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 Kültür, milli kimliğin de önemli bir unsuru olması yanında toplumlara aidiyet duygusu kazandıran 
bir kavramdır. Kültür belirli süreçler sonunda şekillenen dinamik bir yapıya sahiptir. Nesilden nesile 
aktarılarak değişen, gelişen kültürün şekillenmesinde doğal çevre ve tarihi kaynaklar başlıca iki 
unsurdur. Dinamik yapısından dolayı kültürün yapısının değişime uğraması, zaman içinde farklı 
yapılar alması kültürel miras alanında yapılan çalışmaların da konusunu oluşturmaktadır. 

Günümüzde birçok alanda olduğu gibi sosyal ve kültürel hayat üzerinde de küreselleşmenin etkisi 
her geçen gün artmaktadır. Milletlerin sahip olduğu kültürel kodlar ve unsurlar toplumlar için ayırt 
edici özelliklerin başında gelmektedir. 

Birleşmiş Milletler Eğitim, Bilim ve Kültür Kurumu (UNESCO)'nun kültürel miras çalışmaları 
sonucunda "Somut Olmayan Kültürel Miras" kavramı ortaya çıkmıştır. Somut Olmayan Kültürel 
Miras, toplulukların, grupların ve kimi durumlarda bireylerin, kültürel miraslarının bir parçası olarak 
adlandırdıkları uygulamalar, temsiller, anlatımlar, bilgiler, beceriler ve bunlara ilişkin araçlar, gereçler, 
kültürel mekanlar olarak tanımlanmaktadır. UNESCO'nun çalışmalarında Somut Olmayan Kültürel 
Mirasın belgelenmesi, tanıtılması, korunması ve gelecek nesillere aktarılması amaçlanmaktadır. 

Sunuş



Hasan ŞILDAK 
Balıkesir Valisi 

Balıkesir, batısında Çanakkale Boğazı ile Ege Denizi, kuzeyinde İstanbul Boğazı ve Marmara 
Denizine yakınlığı nedeniyle göç yolları üzerinde bulunan bir ilimizdir. Balıkesir'in, coğrafi konumu 
itibarıyla önemli bir yerde olması antik dönemden günümüze birçok uygarlığa ev sahipliği yapmasına 
neden olmuştur. Bütün bu uygarlıkların bıraktığı izler günümüzde Balıkesir'in kültürel yapısının 
oluşmasını sağlamıştır. Birçok farklı grubun İlimizde yaşaması da kültürel zenginliğimizin 
oluşmasında rol oynamıştır. İlimiz doğal ve yer altı zenginliklerinin yanı sıra kültürel olarak da geniş 
bir çeşitliliğe sahiptir. 

Balıkesir'de somut olmayan kültürel miras alanında bugüne kadar yapılan çalışmalar sınırlı bir 
çerçevede kalmıştır. Somut Olmayan Kültürel Miras Sözleşmesi kapsamında İlimizde dokuz unsur 
Ulusal Envanterde yer almaktadır. Bu unsurlar; Çepni ve Tahtacılarda Kamberlik Geleneği, Barana 
Geleneği, Yağcıbedir Halıları, Köy Hayırları, Keçe Yapımı, Zili/Sili, Gönen İğne Oyası, Deve Oyunu 
ve Tülü Tabak'tır. İl envanterinde de Şayak-Aba Dokuma, Sarıbeyler Seferberlik Çöreği, Pamukçu 
Beldesi Erkek Oyunları olmak üzere üç unsur bulunmaktadır. 

Valiliğimiz tarafından Balıkesir'in sahip olduğu kültürel miras unsurlarının bilimsel çalışma 
yöntemleri kullanılarak derlenmesi, kayıt altına alınması amacıyla Balıkesir Üniversitesi, Bandırma 
Onyedi Eylül Üniversitesi, Büyükşehir Belediyesi, İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü ile Güney Marmara 
Kalkınma Ajansı arasında işbirliği sağlanarak kapsamlı bir çalışma yürütülmüştür. 

Balıkesir Somut Olmayan Kültürel Miras Araştırmaları adı altındaki bu çalışma, UNESCO Türkiye 
Milli Komisyonu Somut Olmayan Kültürel Miras İhtisas Komite Üyesi olan Prof. Dr. Ali Duymaz'ın 
koordinasyonunda gerçekleştirilmiştir. Araştırma; "Sözlü Gelenekler", "Gösteri Sanatları", 
"Toplumsal Uygulamalar, Ritüeller ve Şölenler", "Doğa ve Evrenle İlgili Bilgi ve Uygulamalar", "El 
Sanatları Geleneği" ve "Halk Mimarisi" olmak üzere toplam altı bölüm halinde tasnif edilerek 
tamamlanmıştır. Yaklaşık iki yıllık süre içerisinde saha çalışmaları ile elde edilen verilerin derlenip, 
tasniflenerek kitap formunda yayınlanmasıyla sonuçlandırılan bu araştırma çalışması Balıkesir'de 
yapılan bu kapsam ve nitelikteki ilk çalışmadır. 

Alan araştırmaları ile ulaşılan kaynaklardan sağlanan bilgilerin, yazılı, sözel ve görsel verilerin 
incelenip analiz edilmesi sonucunda geçmişten günümüze gelen gelenekler, inanışlar, sözlü kültür 
ürünleri, halk müziği, halk oyunları, el sanatları gibi bütün halk kültürü öğeleri kayıt altına alınmıştır. 

Balıkesir'in kültürel mirasının bütün renklerini, zenginliklerini tespit ederek kayıt altına alan, 
böylelikle kültür değerlerinin gelecek nesillere aktarılmasında önemli bir rol üstlenen bu eser kuşkusuz 
büyük bir misyonu yerine getirmiş olmaktadır. 

Balıkesir Somut Olmayan Kültürel Miras Araştırmaları Kitabı, bu geniş coğrafyanın kültürel 
yapısının tanınması ve yapının belgelenmesinin yanında korunması ve geliştirilmesiyle ilgili yeni 
projelerin oluşturulmasında da önemli bir kaynak olacaktır. 

Çalışma fikrinin oluşturulmasından itibaren projenin hayat bulmasına katkı sağlayan Balıkesir 
Büyükşehir Belediyesine, çalışmanın gerçekleştirilmesini sağlayan Balıkesir Üniversitesi ve 
Bandırma Onyedi Eylül Üniversitesine, çalışmaya önemli destekleri olan İl Kültür ve Turizm 
Müdürlüğü ile Güney Marmara Kalkınma Ajansı'na, başta araştırmanın yönetim ve koordinasyonunu 
üstlenen Prof. Dr. Ali Duymaz olmak üzere özenli ve özverili çalışmalarıyla bu kıymetli eseri ortaya 
çıkaran Üniversitelerimizin değerli akademisyen ve uzmanlarına teşekkür ediyor, eserin Balıkesir 
kültür hayatına katkı sunmasını, hayırlı olmasını diliyorum. 



Geleneksel kültür ögelerinin yoğun ve yaygın biçimde yaşamaya devam ettiği bir il olan Balıkesir, 
aynı zamanda zengin bir çeşitliliğe de sahiptir. Ege ve Marmara denizlerine kıyısı olması, kırsal 
yerleşimlerin çokluğu, muhacir ve mübadillerin yüzyıllar boyunca bölgeye yerleşmesi gibi pek çok 
etken Balıkesir'in zengin bir kültürel dokuya sahip olmasını sağlamıştır. Bu durum aynı zamanda 
barışçıl bir etkileşim ve farklı kültürel değerlerin harmanlanması sonucunu da doğurmuştur. 
Balıkesir'in bir diğer özelliği eğitim-öğretim hususunda geçmişten gelen bir kurumsal yapıya sahip 
olduğu gerçeğidir. Tarım, hayvancılık, denizcilik, turizm, sanat, zanaat, ticaret, eğitim ve kısmen 
sanayi ile çok yönlü ve çok boyutlu bir il dokusu barındıran Balıkesir, bütün bu sektörleri uzlaşı ve 
güven ortamında yürüten bir il olma niteliğine de sahip olagelmiştir. Bu yaklaşımlar çerçevesinde il 
çapında demokratik, saygılı ve barışçı bir demografiye dayalı olarak ortak bir kültür, anlayış ve 
duyarlık gelişmiştir.  

Günümüzde ulaşım, iletişim ve erişim imkânlarının çok hızlı biçimde artması, dijitalleşen dünyanın 
küresel boyutta tek tip bir kitle kültürünü egemen kılması gibi durumlar geleneksel kültür miras 
ögelerinin korunması yöntemlerinde değişime gidilmesini gerekli kılmıştır. Zaten endüstrileşme 
sürecine girildiğinden bu yana derleme, arşivleme, müzeleme ve yayımlama gibi geleneksel korumacı 
yaklaşımlar ile geleneği güncelleme, uyarlama, faydalanma, esinlenme gibi uygulamaya dönük 
yaklaşımlar “halkbilimi” adlı bilimsel alanın rehberliğinde sürdürülmekteydi. Bu korumacı yaklaşım 
2000'li yıllara kadar sürdü. Ancak sonraki yıllarda bu korumacı anlayış yavaş yavaş terk edilerek 
üretim, aktarım ve canlandırma temelli yeni bir yaklaşım benimsenmeye başlandı. Yaşatarak koruma 
anlayışını esas alan bu yaklaşım, 1990'lı yıllardan itibaren UNESCO bünyesinde Geleneksel Kültürün 
ve Folklorun Korunması Tavsiye Kararı, Yaşayan İnsan Hazineleri ve İnsanlığın Sözlü ve Somut 
Olmayan Kültürel Mirası Başyapıtları Programları ile başka bir istikamete yönelmeye başlamıştır. Bu 
hazırlık çalışmaları sonucunda 2003 yılında Somut Olmayan Kültürün Korunması Sözleşmesi imzaya 
açılmıştır. Ülkemiz icracı kuruluş olarak Kültür Bakanlığı'nın öncülüğünde bu sözleşmeye imza 
koymuş, bugüne kadar da pek çok faaliyette bulunmuştur. Somut Olmayan Kültürel Miras olarak 
adlandırılan unsurları yaşatarak korumak için yerel ve ulusal düzeyde envanterler oluşturulması süreci 
başlamıştır. 2008 yılından bu yana İnsanlığın Somut Olmayan Kültürel Mirası Temsilî Listesi'ne 
ülkemizin ortak veya bireysel dosya olarak sunduğu 23 unsur İnsanlığın Somut Olmayan Kültürel 
Mirası Temsilî Listesinde yer almıştır. Ayrıca Acil Koruma Gerektiren Somut Olmayan Kültürel Miras 
Listesine de iki ögemiz eklenmiştir. Türkiye, UNESCO bünyesinde etkin bir çalışma içinde iken 
Balıkesir de yerel envanter çalışmalarıyla bu önemli faaliyete desteklerini sürdürmektedir. Nitekim 
ülkemizin İnsanlığın Somut Olmayan Kültürel Mirası Temsilî Listesinde yer alan ögelerinden önemli 
bir kısmı Balıkesir yerel envanterinde de yer almaktadır. Bunların arasında Geleneksel Sohbet 
Toplantıları (Barana), Alevi-Bektaşi Ritüeli Semah, Bahar Bayramı Hıdırellez, İnce Ekmek Yapımı ve 
Paylaşımı Geleneği, Türk Kahvesi ve Geleneği gibi unsurlar başta gelmektedir. 2003 Sözleşmesine 
göre Somut Olmayan Kültürel Miras alanları şunlardır: 

a) Somut olmayan kültürel mirasın aktarılmasında taşıyıcı işlevi gören dille birlikte sözlü gelenekler 
ve anlatımlar; 

b) Gösteri sanatları; 
c) Toplumsal uygulamalar, ritüeller ve şölenler; 
d) Doğa ve evrenle ilgili bilgi ve uygulamalar; 
e) El sanatları geleneğinden oluşmaktadır. 
Sayın Valimiz Hasan Şıldak, göreve başlamasıyla birlikte Somut Olmayan Kültürel Miras 

unsurlarının derlenip tespit edilmesi, kaydedilmesi ve yaşatarak korunması çerçevesinde Balıkesir 

Editörün Önsözü



Prof. Dr. Ali DUYMAZ
Editör

özelinde bir çalışmanın yapılması gerektiği düşüncesini bu projeyle eyleme dökmüştür. “Balıkesir'in 
Somut Olmayan Kültürel Mirası” başlıklı proje de bu düşüncenin eyleme geçirilmiş halidir. 
Dolayısıyla projede yukarıda sayılan Somut Olmayan Kültürel Miras alanları üst başlık olarak esas 
alınmıştır. Ayrıca “Halk Mimarisi” de bu listeye eklenmiş bulunmaktadır. Projenin başlangıcından 
itibaren Sayın Valimiz Hasan Şıldak'ın bizzat katılımlarıyla çeşitli toplantılar düzenlenmiş, kurumsal 
katkılar, iş bölümü, alan editörleri ve araştırmacılarla birlikte projenin içeriği, yöntemi, sınırları bu 
toplantılarda belirlenmiştir. Alan editörlerinin rehberliğinde araştırmacılar, kısa sayılabilecek bir süre 
içinde bütün ili temsil edecek alanları tespit edip taramışlar ve elde ettikleri verileri metin haline 
getirmişlerdir. Bu açıdan projedeki verilerin güncel veriler olduğunu da vurgulamak gerekmektedir. 

Bu çalışmanın başlatılması ve başarıyla sonuçlandırılması Sayın Valimiz Hasan Şıldak'ın 
olağanüstü gayretleri ve ısrarlı takipleri ile gerçekleşmiştir. Balıkesir Büyükşehir Belediye 
Başkanlığının lojistik desteği ile İl Kültür ve Turizm Müdürlüğünün organizatörlüğü çalışmaya önemli 
bir katkı sağlamıştır. Balıkesir Üniversitesi ile Bandırma Onyedi Eylül Üniversitesi de hem kurumsal 
olarak projeye katkı sunmuşlar hem de bu iki üniversitemizin değerli öğretim elemanları “araştırmacı” 
olarak projede yer almışlardır. Katkı sunan ve emeği geçenlere teşekkür ederiz. 
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1.
SÖZLÜ GELENEKLER 

VE ANLATIMLAR





1.1.

Balıkesir'den Derlenmiş

Atasözleri ve Deyimler 

Ali DUYMAZ
Prof. Dr., Balıkesir Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili 

ve Edebiyatı Bölümü.
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Birleşmiş Milletler Eğitim, Bilim ve Kültür 
Teşkilatı (UNESCO) 17 Ekim 2003 tarihinde 
Paris'te düzenlenen 32. Genel Konferansı'nda 
Somut Olmayan Kültürel Mirasın Korunması 
Sözleşmesi'ni kabul etmiş, Türkiye 19 Ocak 
2006 tarihli ve 5448 sayılı Somut Olmayan 
Kültürel Mirasın Korunması Sözleşmesinin 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanunla bu sürece 
dâhil olmuş ve 27 Mart 2006 tarihinde resmen 
taraf olmuştur. Somut Olmayan Kültürel Miras 
(SOKÜM) UNESCO tarafından; toplulukların, 
grupların ve kimi durumlarda bireylerin, 
kültürel miraslarının bir parçası olarak tanım-
ladıkları uygulamalar, temsiller, anlatımlar, 
bilgiler, beceriler ve bunlara ilişkin araçlar, 
gereçler ve kültürel mekânlar biçiminde 
tanımlanmaktadır. Kuşaktan kuşağa aktarılan 
bu miras, toplulukların ve grupların çevreleriy-
le, doğayla ve tarihleriyle etkileşimlerine bağlı 
olarak, sürekli biçimde yeniden yaratılır ve bu 
onlara kimlik ve devamlılık duygusu verir; 
böylece kültürel çeşitliliğe ve insan yaratıcı-
lığına duyulan saygıya katkıda bulunur.

Somut Olmayan Kültürel Miras Alanlarından 
i lki  “Somut olmayan kültürel  mirasın 
aktarılmasında taşıyıcı işlevi gören dille birlikte 
sözlü gelenekler ve anlatımlar”dır. Bu sözlü 
anlatımlar içerisinde destanlar, efsaneler, halk 
hikayeleri, atasözleri, masallar, fıkralar gibi 
sözlü edebiyat ürünleri bulunur. Bu türler 
arasında atasözleri de yer almaktadır. 

Atasözleri Hakkında Genel Bilgi (Tanım
ve Tasnif)
Dîvânü Lügat-it Türk'te “sav”, daha sonraki 

kaynaklarda ise “atalar sözü”, “atasözü”, 
“mesel”, “darb-ı mesel” (çokluk: “dürub-ı 
emsal”) kavramlarında ifadesini bulan ve 
atalarımızın tecrübelerini gayet açık ve güzel 
ifadelerle günümüze taşıyan atasözlerimizin her 
biri birer hazine kıymetindedir. Bunlardan 
bazıları il ve bölge sınırlarını aşmış, ulusal değer 
hâline gelmiştir. Türk lehçe ve şivelerinde 
“takmak”, “takpak”, “nakıl”, “makal”, 

“comak”, “söspek”, “ülgercomak” gibi değişik 
terimlerle karşılanan atasözlerimiz arasındaki 
ortaklık, küçük bir mukayese neticesinde bile 
hemen ortaya çıkabilir. Türk dilinin en zengin 
verimleri olan atasözleri, yaşanmış veya 
yaşanmakta olan kültürün göstergesi olarak da 
bir değer taşımaktadır. Bu bakımdan atasözleri 
ve deyimler, Türk kültür tarihine ışık tutacak 
malzemeyi de bünyesinde barındırmaktadır. 
Atasözlerinin örf veya yasa gibi bir yaptırımı 
yoktur, ancak bir sezdirme ve telkin metodu 
vardır. Balıkesir'de derlenen bir atasözünde 
“Atalar sözünü tutmayan hatalar (hata eder)” 
denmektedir. Bu şekliyle orijinal olan sözün, 
Kitab-ı Atalar'da “Atalar sözü Kur'an'a girmez, 
yanınca yelişür” gibi tarihî şekli ile “Atalar 
sözünü tutmayanı yabana atarlar” tarzında 
bütün yurt sathında bilinen genel şekli de vardır. 

Atasözlerini tasnif edenler, ya sadece konuyu 
esas almışlar ya da konu ile işlevleri birbirinden 
ayırt etme ihtiyacı duymamışlardır. Ömer Asım 
Aksoy, Pertev Naili Boratav, Aydın Oy, Şükrü 
Elçin, Hilmi Soykut ile Selim Kurnaz gibi 
araşırmacılar değişik tasnifler denemişlerdir. 
Atasözleri ile ilgili tasnif denemelerinde dikkate 
alınan ölçütlerden birisi de yayılma alanlarıyla 
ilgili tasnif olmuştur. Ömer Asım Aksoy, 
atasözlerinin yayılma alanları itibariyle dört 
grupta ele almıştır: “a) Yurdun her yerinde 
kullanılanlar; b) Sadece bir bölgede bulu-
nanlar; c) Türkiye dışındaki Türk lehçelerinde 
yaşayanlar; ç) Eski zamanlarda kullanılmış iken 
bugün bırakılmış olanlar” (Aksoy 1993: 29). 
Şükrü Elçin'in tasnifinde ise ilk ve son maddeler 
yer almamakta, ek olarak “tercüme atalar sözü” 
maddesi konulmaktadır. “a) Bütün Türk 
dünyasında kullanılanlar, b) Türkiye gibi bir 
bölgeye has olanlar, c) Tercüme atalar sözü” 
(Elçin 1986: 629-632). Balıkesir'de derlenen 
atasözlerini de benzer şekillerde tasnif etmek 
mümkündür.

Bu tasnifleri malzemeye uygulamak son 
derece güç ve karmaşıktır. Çünkü Türkçe 
konuşulan ülke ve bölgelerden atasözleri 
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bütünüyle derlenmiş ve yayımlanmış değildir. 
Yayımlanmış olsa bile bu kadar geniş bir 
malzemenin tasnifi mümkün görülmemektedir. 
Kaldıki hangi atasözü ve deyimin hangi bölgeye 
ait olduğu meselesi çözümsüzdür. Bu açıdan 
atasözleri ve deyimleri bir bölgeye bağlamak ve 
sınırlamak çoğunlukla bilimsel bir ölçütle değil 
duygusal bir tavırla açıklanabilir. Bu yüzden biz 
de bölüm başlığını Balıkesir'den derlenen 
atasözleri ve deyimler olarak koyma gereği 
duyduk. 

Balıkesir'den Derlenmiş Atasözleri ve
Deyimler Hakkında (Çalışmalar, Dil,
Üslûp ve Biçim Özellikleri)
Öncelikle Balıkesir'den derlenmiş ve 

yayımlanmış atasözleri hakkındaki çalışma-
lardan söz etmek istiyoruz. Bu hususta H. İ. 
(Hasan Basri Çantay), Sabur Şahin ve İsmail 
Hakkı Akay gibi bir kaç araştırmacının adları 
hemen öne çıkmaktadır. Bu derlemeciler, 
atasözlerini önce Gençleryolu ve Kaynak gibi 
dergilerde seri yazılar olarak yayımlamışlardır. 
Sabur Şahin, bu yazılarında yer alan atasözlerini 
kitapçık haline de getirmiş, İ. Hakkı Akay ise 
Balıkesir Halkıyatı adlı eserinde atasözlerine de 
yer vermiştir. Akay'ın bu yazı serisinin bir kısmı 
da mahallî gazetelerin sayfalarında kalmıştır. 
Hasan Basri Çantay'ın “sav”ları ise dergi 
sayfalarında yer almaktadır. Kemal Özer'in 
Tarihte Balıkesir adlı eserinde de bir kısmı 
deyim, alkış ve kargış olmak üzere 220 söz yer 
almaktadır. Türk Dil Kurumu'nun derlemelerine 
dayanan iki ciltlik Bölge Ağızlarında Atasözleri 
ve Deyimler adlı eserde ise Balıkesir ile Manyas 
ve Bigadiç ilçelerinden derlenmiş 95 söz yer 
almıştır. Ayrıca Balıkesirli bir divan şairi olan 
Zâtî'nin eserlerinde geçen atasözleri de iki 
makalede söz konusu edilmiştir. Mehmet 
Çalım'ın Türk Folklor Araştırmaları dergi-
sindeki bir yazısında da Balıkesir'den derlenmiş 
dört bilmece ile üç atasözü yer almaktadır. 
Ayrıca gazete sayfalarında kalmış bir kaç yazı 
daha Balıkesir'den derlenmiş atasözlerine yer 

vermektedir. Bunların dışında bazı genel 
karakterli eserlerde ve tezlerde de atasözlerinin 
yer aldığını bilmekteyiz. Kısaca tanıttığımız ve 
önemini hiç de küçümseyemeyeceğimiz bu 
kaynaklarda atasözlerinin arasında deyim, alkış 
ve kargışların da yer aldığı dikkati çekmektedir. 
Ama yine de önemli sayıdaki atasözü, 
zamanında derlenmiş ve yayımlanma şansı 
bulmuştur. Atasözleri ve deyimler bağımsız 
olarak söylendikleri ve icrası olmayan metinler 
oldukları için derlenmeleri zordur. Ancak sözlü 
ya da yazılı metin içerisinde bağlama ilişkin 
olarak söylenebilirler. Son yıllarda özellikle 
genç kuşaklarda atasözleri ve deyimlerin 
kullanım sıklığı azalmaktadır. Sözlü kültür 
mirasının genç kuşaklara aktarımında atasözleri 
ve deyimlere öncelik vermek gerekmektedir. 

Araştırmalarımız ve derlemelerimiz sonu-
cunda Balıkesir'den derlenmiş binin üzerinde 
atasözü ve deyim toplanmış bulun-maktadır. Bu 
atasözleri hakkında konu, üslûp ve biçim 
özellikleri bakımından genel bazı değerlendir-
melerimiz ise şöyledir:

Atasözleri sosyal olaylar, din, tasavvuf, 
sağlık, ölüm, ekonomi, tabiat, hayvanlar, tarım 
ve hayvancılık kültürü, iklim ve halk takvimi 
gibi pek çok konuyu ele almaktadırlar. Bazen, 
özellikle iki yargılı ve iki cümleli atasözlerinde 
olduğu gibi bir atasözünde iki ayrı konu da yer 
alabilmektedir. Ayrıca atasözleri daha ziyade 
somutlama yoluyla oluştukları için yüzeysel 
anlamları yanında genel anlamlar da taşımakta 
ve bir somut olaydan hareketle soyut ve genel 
bir düşünceyi bütün boyutlarıyla yansıta-
bilmektedirler. İnsanların alışkanlık haline 
getirdiği kalıp davranışları gibi, dilin de kalıp 
halinde kuşaktan kuşağa taşıdığı bu sözler, 
bazen mutlaka uyulması gereken sosyal ve 
ahlâkî bir kural, bazen yansızca aktarılmış bir 
deneyim, bazen de bir gelenek veya inanışı 
formüle eden ifadeler olarak dikkati çekmek-
tedir.

Atasözlerinde ve deyimlerde bazı sosyal 
olaylar, mecaz, istiare ve mecaz-ı mürsel gibi 



7

* Kapan, tuzak.

edebî sanatlar marifetiyle özelden genele, 
somuttan soyuta giden bir çizgide özetleni-
verirler. Türk atasözlerinin soyut fikirleri ve 
kavramları daha ziyade somut olaylarla anlatma 
gibi bir yapısı vardır. Bu, gerek günlük dilde, 
gerekse atasözü, deyim, alkış ve kargış gibi 
kalıp sözlerde çok rastladığımız bir durumdur. 
Bu tip sözlerden mutlak doğruluk ve genel 
ahlâka uygunluk da beklenmemelidir. Bunlar, 
sadece bir sosyal gerçeğin tespiti ve yeni kuşak 
insanların uyarılması işlevini üstlenmektedirler. 

*Mesela “Çocukla fak  kurma, ya fakın kaybolur, 
ya kuşun…” veya “Dişi hayvan koşan rençberin 
binası önünde durma” gibi…

Bir tarım ve hayvancılık merkezi olan 
Balıkesir'den derlenen atasözlerinin önemli bir 
kısmı, doğa olaylarının nasıl meydana 
geldiklerini uzun bir gözlem sonucunda belirten 
atasözleridir. Aşağıda verdiğimiz örnekler 
Balıkesir ve civarında iklim ve takvim değerlen-
dirmelerini öne çıkarmaktadır: “Erbainin onu, 
hamsinin sonu”, “Kışın yaba al, yazın soba al”, 
“Kork abrulun beşinden, koca öküzü ayırır 
eşinden”, “Kuzu gördüm, yazı gördüm; ot tepesi 
gördüm, kışı gördüm”, “Lodos kara kar gibi, 
insana kor gibi dokunur”, “Mart ayı dert ayı”, 
“Mart içeri çingene dışarı”, “Mart içeri pireler 
dışarı”, “Mart kapıdan baktırır, kazma kürek 
yaktırır”, “Mart martladı, tavuk yumurtladı”, 
“Martta yağmasın, nisanda dinmesin”, 
“Nisanda yağan altın araba”, “Samanın varsa 
marta koy, yoksa koca öküzün derisini arta 
koy”, “Şubatın arpası, martın sıpası”, “Yüz 
y i rmide  ovada ,  yüz  o tuzda  yuvada” , 
“Zemheride yoğurt isteyen cebinde inek taşır”, 
“Zemherinin kışından, zamanın puştundan 
sakın”. 

Bunlardan önemli bir kısmı genel olarak tüm 
Türkiye'de bilinmekte ve söylenmektedir. Ama 
mesela “Yüz yirmide ovada, yüz otuzda yuvada” 
atasözü, kaynaklarda yer almamakta ve bu 
yapısıyla yerellik özelliği göstermektedir. “Yüz 
yirmi” sözüyle kast edilen halk takvimine göre 
kışın başlangıcı sayılan ve Kasım Günleri adı 

verilen, bugünkü takvimle de 8 Kasım’dan 
itibaren sayılan 120 gündür. Bu 120 gün 
sonunda Martın ilk haftasına, yani leyleklerin 
ovaya geldiği günlere gelinir. 130. günde ise 
leylekler yuvalarına girer, yani bahar gelmiş 
olur. İşte bu atasözünde anlamını bulan 
değerlendirme, yurdumuzun başka yöreleri-
ndeki atasözlerinde değişik şekillerde ifade 
edilmektedir. Mesela “Kasım yüz, gerisi düz” 
veya “Kasım yüz elli, yaz belli” gibi.

Yine diğer kaynaklarda rastlamadığımız bir 
atasözü de şöyledir: “Samanın varsa marta koy, 
yoksa koca öküzün derisini arta koy”. Buradaki 
“artmak” fiili, bir yüksekçe yere sarkıtarak 
asmak anlamını taşımaktadır. Pek çok yörede 
mart ayıyla ilgili uyarı işlevinde atasözleri 
vardır. Ancak yılların tecrübesinin en çok 
yoğunlaştığı alanlardan biri olan iklim ve tabiî ki 
ziraatçı ve hayvancı toplulukları çok derinden 
etkileyen iklime dayalı takvim anlayışı, bu 
atasözlerini adeta birer sözlü bilgi ve belge 
haline getirmiştir. Modern insanın takvim 
anlayışı değiştikçe bu atasözleri de zamanla 
kültürel mirasın malı olacaktır. 

Zaman içinde oluşmuş bazı töre, adet ve 
geleneklerin de atasözleri yoluyla kuşaktan 
kuşağa aktarıldığı dikkati çekmektedir. 
Balıkesir'den derlenen bir atasözümüz “Düğün 
arpasıyla at beslenmez” demektedir. Aynısı 
Giresun'un Bulancak ilçesinden de derlenmiş 
olan bu sözün çok çeşitli varyantları vardır: 
“Düğün aşıyla dost gönüllenmez”, “Düğün 
aşıyla tazı tavlanmaz”, “Düğün ekmeğiyle it 
tavlanmaz”, “Düğün pilavından köpeğin karnı 
doymaz”, “Düğün aşıyla dost ağırlanmaz”, 
“Düğün pilavı ile köpeğin karnı doymaz” 
vesaire… Bu sözün deyimleşmiş şekilleri de 
var: “Düğün aşıyla dost kazanmak” ve “Düğün 
pilavı ile dost gönüllemek” gibi. Aynı gelenek 
çeşitli atasözleriyle de olsa hemen hemen tüm 
yurtta varlığını ortaya koymaktadır. Bu tavrın 
bir Türkmen atasözünde ise “Toya barsañ 
doyup bar, torka donuñ geyip bar” şeklinde 
ifade bulduğunu görmekteyiz. 
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İnsan-toplum ilişkisi içinde fakirlik, 
öksüzlük gibi bazı durumlar da atasözlerinin  
sıkça ele aldığı konular arasındadır. Öksüzlükle 
ilgili olarak Türkçede çok fazla atasözü vardır. 
Bunlara bir de Balıkesir'den ekleme yapılabilir: 
“Öksüz ölmez örselenir.” 

Bazı atasözlerinde ise doğrudan Balıkesir'in 
adı geçmektedir: “Balıkesir abası, kâh oğlu 
giyer, kâh babası”, “Balıkesir burası, gene gelir 
sırası” gibi…

Biçim olarak atasözleriyle ilgili olarak 
üzerinde durulan noktalardan biri, atasözlerinin 
“kalıplaşmış”, “donmuş”, “kelimeleri ve söz 
dizimi değiştirilemez” özellikte olmalarıdır. 
Hemen bütün kaynaklar, atasözlerinin bu 
özelliğini vurgulamışlardır. Ne var ki bir kısım 
atasözlerinin çeşitli tarih ve coğrafyalarda farklı 
şekilde tespit edilmiş olduğunu görmekteyiz. 
Mesela Balıkesir'de derlenmiş olan bir 
atasözümüz “Çükündürüğün sıkından seyreği 
iyidir” şeklindedir. “Çükündürük” kelimesinin 
mahalli ağızlarda “lahana”, “havuç”, şalgam” 
gibi manalarının yanı sıra Balıkesir'de “pancar” 
manasına geldiğini hemen belirtelim. Bu 
atasözü Dîvânü Lügati't-Türk'te “Konak başı 
sedhreki yig” (Darı başının seyreği iyidir) 
şeklindedir. Durub-ı Emsal-i Osmaniye'de ise 
“Turpun sıkından seyreği iyidir” şeklinde 
geçmektedir. Kelime Balıkesir ağzında 
“çükündürük” şeklinde değişmesine rağmen 
atasözünün genel anlamı korunmuştur.

Bir başka atasözünü daha örneklemek 
istiyorum. Balıkesir'den derlenmiş “Ay gördüm 
yıldıza müdanem yok” atasözü, Oğuz-name'de 
“Ay var iken yıldıza ne minnet?” ve diğer 
kaynaklarda “Ay görmüşün yıldıza minneti 
(itibarı) yok” ya da “Ay gördüm yıldıza tanım 
yok” şeklinde yer almaktadır. Buradaki 
değişiklik “minnet” veya “itibar” yerine 
“müdane” kelimesinin kullanılmasıdır. 
Balıkesir'de “müdane” kelimesi “minnet, itibar” 
anlamlarında kullanılmaktadır ve bu atasözüne 
de bu şekilde girmiştir. 

Bu tür kelime değişiklikleri çoğu zaman Türk 

şiveleri arasında söz konusu olmaktadır. Mesela 
Kerkük ve Ilgın/Konya'yla birlikte Balıkesir'de 
“İki kılınç bir kına sığmaz” şeklinde derlenen 
söz, DLT'de “Koş kılıç kınka sıgmas”, Durub-ı 
Emsal-i Osmaniye'de “İki kılıç kına girmez” 
şeklindeyken Türkmen Türkçesi'nde “İki pıçak 
bir gına sığmaz” şeklindedir. 

Bazı atasözlerinde ise söz dizimi farklılıkları 
görülmektedir. Mesela gerek tarihî kaynaklarda, 
gerekse atasözleri sözlüklerinde “Delikli taş 
(boncuk) yerde kalmaz” veya bir cümle daha 
eklenerek “Delikli taş yerde kalmaz, (deli) kız 
kısmı evde kalmaz” şeklinde söylenen atasözü, 
Balıkesir'de hem tek cümlelik haliyle hem de 
farklı bir ifade tarzıyla derlenmiştir: “Bey 
almaz, paşa almaz, delikli taş yerde kalmaz”. 
Burada bir söz dizimi değişikliği söz konusudur.

Atasözlerinin bir başka ifade özelliği, bir 
kısmının olumlu veya olumsuz geniş zamanla 
veya bildirme kipiyle genel bir hüküm ya da 
emir veya gereklilik kipiyle mutlaka uyulması 
gereken bir kural bildirirken bir kısmının 
fıkramsı ve hikâye etmeye dayalı olmasıdır. 
Bütün Türk atasözlerinde olduğu gibi 
Balıkesir'den derlenmiş atasözlerinde de bu 
yapıyı gösteren örnekler vardır. Olumsuz geniş 
zaman: “Pis boğazla boş boğaz, belalardan 
kurtulmaz”. Olumlu geniş zaman: “Analının bir 
anası, anasızın bin anası olur”, “Dağ çökünce 
çam devrilir”. Emir kipi: “İl oğluna dayanma, 
akar suya güvenme”. Tahkiyevî veya fıkramsı 
eda taşıyanlar: “Terziye göç demişler de iğnem 
başımda demiş”; “Arkasız olanın ayağına 
vurmuşlar: Vay arkam demiş. Karnına 
vurmuşlar: Gene vay arkam demiş”. Bazı 
atasözleri de eksiltili bir sentaksla söylen-
mişlerdir. Mesela “Bahçene erik, evine yörük” 
sözünde cümlenin fiili eksiktir ve “koyma” 
yüklemiyle tamamlanması mümkün görün-
mektedir. Ancak atasözlerinin ifadesindeki 
yoğunluk o derecededir ki yüklemdeki söz 
söylenmese de bilinebilir olduğu için gereksiz 
görülmüş ve atılmıştır. Ancak atasözlerinin 
genel karakteri ve cümlenin gelişi, herkes 
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tarafından tamamının anlaşılmasını temin 
edicidir. Bazen uzun yıllar kullanılmayan ve 
gündemden düşmeye başlayan atasözlerinin 
anlaşılması, bu eksiltili cümleler yüzünden 
zorlaşmaktadır. Özellikle sıralı cümle özelliği 
gösteren bazı atasözlerinde eksilti, tek yükleme 
bağlanan yan cümleciklerdedir. Mesela; “Dağlı 
göğsünden, ovalı dizinden, şehirli gözünden 
ısınır” atasözü, üç cümleciği tek “ısınır” fiiliyle 
ifade etmektedir. Bazı durumlarda ise her 
cümlecik, bağımsız bir yapı arz eder ve böyle 
hallerde cümlecikleri anlam ilişkisi ve kafiye 
bağlar: “Bakkal isen azdan başla, rençber isen 
tarlayı üçle, malcı isen dışta kışla, batakçı isen 
öğleyin uykuya başla” gibi.

Balıkesir'den derlenen atasözlerinin önemli 
bir kısmı, Türkçe'de yaygın olarak kullanılan 
üslûp ve ifade şeklini taşımaktadır. Balıkesir-
'den derlenmiş atasözlerinin bazıları ise, gerek 
eski kaynaklarda bulunan, gerekse bugün 
yaygın olarak yazı diline geçmiş atasözleriyle 
anlam paralelliği göstermektedir. Ancak anlatım 
şeklinde bazı farklılıklar vardır. Bunlara bir kaç 
örnek vermek istiyoruz: Düşmanın aşağı ve hor 
görülmemesi fikri üzerine kurulmuş pek çok 
atasözümüz vardır. Mesela DLT'de “Yagını 
aşaklasa başka çıkar” (Düşman aşağılanırsa 
başa çıkar) atasözü, çok eskiden beri bu 
düşüncenin atasözlerimize girecek ölçüde bir 
kural haline geldiğini göstermektedir. Bugün de 
“Düşmanın karınca ise de hor bakma” gibi daha 
yaygın atasözlerini kullanmaktayız. Balıkesir-
'de buna paralel bir atasözü ise şöyledir: 
“Düşman karınca ise sen fil san”. Karınca-fil 
tezadına dayalı bu atasözünün Ahmet Vefik 
Paşa'nın Müntehabat-ı Durub-ı Emsal-i 
Osmaniye'sinde de aynen yer aldığı dikkati 
çekmektedir. Balıkesir ve çevresinde “Fakir 
oyuna çıkınca davul patlarmış” şeklinde 
söylenen atasözümüz yazı dilimizde “Fakir 
hırsızlığa çıkmış, ay akşamdan doğmuş” ya da 
fakir kavramının yerine öksüz kavramı konarak 
benzer şekilde söylenmekte veya hayvanlarla 
ilgili bir somutlaştırma neticesinde Samsun'da 

“Kısmeti kesik köpek kurban ayında sılaya 
gider” ya da Gaziantep'te “İtin akılsızı durur 
durur da kurban bayramında sılaya gider” 
şeklinde ifade edilmektedir. Ancak yukarıdaki 
şekline diğer kaynaklarda rastlanmamaktadır. 
Ömer Asım Aksoy'da “Şapla şeker beyaz ama, 
bir değil.” şeklinde geçen atasözü, Balıkesir'de 
“Şap ile şeker bir değil” tarzında daha kısa 
olarak söylenmektedir. 

Atasözlerinin ifade ve üslûp özelliklerinden 
biri de edebî sanatlara sıkça baş vurulmasıdır. 
Bu sanatlar arasında seci, cinas, aliterasyon, 
mecaz, mecaz-ı mürsel, istiare, kinaye, tezat, 
hüsnitalil gibi söz sanatları önde gelmektedir. 
Mesela “Dövülen keşkek tatlı olur” atasözünde 
mecaz, “Eskici yazın gölge kovar; kışın çanağı 
donar” ve “Akçası ak olanın bakma yüzünün 
karasına” atasözlerinde tezat, “Erkek süt, kadın 
çal ıcak” i le  “Dal budağı  i le  gürler” 
atasözlerinde istiare, “Buğday ekmeğin yoksa 
buğday dilinde mi yok?”, “Sen zort, ben zort, 
koca öküze kim versin ot?” atasözlerinde ise 
istifham sanatları kullanılmıştır. 

Atasözleri, biçim açısından manzum değil-
dirler, ancak nazım ögeleri taşırlar. Sözlü 
edebiyatın yapısı ve sosyal hayatın gereği olarak 
atasözünün bellekte korunması için nazım ve 
ahenk ögeleri kullanılması gerekmektedir. 
Bugün yazının geliştiği, eğitimin sözlü ve 
geleneksel değil, yazılı, görsel ve örgütlü olarak 
yapıldığı toplum yapımızda dahi atasözlerin-
deki nazım unsurları varlığını sürdürmektedir. 
Ölçü, kafiye, nazım birimi, aliterasyon ve seci 
gibi nazma mahsus özellikler atasözlerinde 
bütün canlılığıyla yaşamaktadır. Mesela Dîvânü 
Lügat'it-Türk'ten bu yana yaşamakta olan ve 
Balıkesir'de de söylenmekte olan “Alp yağıda, 
alçak çağıda” atasözü, hem mısra başı ve mısra 
sonu kafiyesi, hem de beyit tarzındaki yapısı 
itibariyle bir nazım parçasıdır. “Çekersen piyazı 
/Bekletirsin yazı” atasözünde ise cümleler, 
altışar heceden oluşan mısralar gibidir. 
Atasözlerinde cinas, seci ve aliterasyon 
kullanıldığı da malûmdur. Balıkesir'de “Şık şık 
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eder nalçacık; işi bitiren akçacık.” şeklinde 
ifadesini bulan ve genelde “Şık şık eden 
nalçadır, iş bitiren akçadır” şeklinde olan 
atasözündeki ç sesleri, aliterasyon için güzel bir 
örnektir. Biçimle ilgili sanatlardan cinasa da şu 
örnek sözü verelim: “Yüz görenden yüz yıl kaç”.

Birkaç Özel Deyim ve Atasözü Üzerine
Ülkemizin her yöresinde yaygın olarak 

kullanılan atasözleri ve deyimler, Balıkesir 
kültür çevresi için de geçerlidir. Bu açıdan biz 
yaygın olarak bilinen, kullanılan ve genel 
atasözleri deyimler kitaplarına geçmiş olan 
atasözleri ile deyimleri tekraren almak yerine 
özgün ve yöreye özgü olarak gördüğümüz 
metinleri örneklemek istiyoruz.

Balıkesir bazı deyim ve atasözlerinin anayur-
dudur. Yani deyim ve atasözleri Balıkesir'e ait 
özel yer adlarını barındırır. Pek çok deyim gibi 
Balıkesir kökenli bu deyimlerin de aslı unutul-
muş bir hikâyeden, bir yaşantıdan kalma 
olmalıdır. Bunlardan birisi Sındırgı ilçemizle 
ilgisi olduğu iddia ve rivayet edilen “Sındırgı'yı 
sıyartıp Karaağaç'a kandil asmak/ takmak” 
deyimidir. Çok gezip dolaşmak anlamına gelen 
bu deyim basılı kaynaklara da geçmiştir. Çok 
çeşitli varyantları olan bu deyim yerel sınırları 
aşıp ulusal düzeyde yaygınlaştığı için özgün 
hikâyesinden ve açıklamasından uzaklaşmıştır. 
Bu deyim için çok sayıda açıklama, rivayet ve 
hikâye söylense de bu deyimin ne anlamı ne de 
açıklaması bugüne kadar kesin ve net biçimde 
çözülememiştir. 

Bir başka deyim ise “Akbaş çırası gibi 
yanmak/yakmak” deyimidir. Perişan etmek, 
mahvetmek veya perişan olmak, mahvolmak, 
büyük zarara uğrayıp acı duymak, aniden 
öfkelenmek, âşık olmak gibi çeşitli anlamlarda 
kullanılmaktadır. Bilindiği üzere Akbaş, Balya 
ilçesine bağlı bir kırsal mahalledir. Bu deyim de 
zamanla “Marmara çırası gibi yanmak/yakmak” 
şeklindeki benzerinin yaygınlaşmasıyla geri 
plana düşmüş ve unutulmuştur. Ancak burada 
bahsi geçen Marmara isminin de adını aynı adlı 

denizden alan bölgeyi değil, Balıkesir'e bağlı 
Marmara adasını içerdiği şeklinde değerlen-
dirmeler de vardır. Nitekim Çilem Tercüman 
tarafından hazırlanmış olan İstanbul'un 100 
Deyimi adlı eserde “Marmara çırası gibi 
tutuşmak” deyimi anlatılırken eskiden ocak, 
soba veya mangalda ateş yakabilmek için 
çıraların kullanıldığı ve bu çıraların çarşılarda 
tutam halinde satıldığı kaydedilerek aniden 
parlayanlar, öfkelenenler için kullanıldığı 
vurgulanan deyimin, sakızlı çam ağaçlarıyla 
meşhur olan Marmara Adası'ndan toplanan ve 
reçinesi bol olduğu için kolaylıkla yanan 
çıralardan doğduğu belirtilir. Tabii burada 
gözden kaçan husus Marmara adasının 
İstanbul'a değil Balıkesir'e bağlı bir ilçe olduğu 
bilgisidir. 

Bir başka deyim ise “Varıver geliver, Pazar 
köyü altı saat” şeklindeki deyimdir. İsmail 
Hakkı Akay'ın Balıkesir Halkiyatı adlı eserinde 
geçen bu deyimde sözü edilen yerleşim yeri 
Balya ilçesine bağlı Pazarköy olarak geçmek-
tedir. Ancak Pazar günü kurulan köylere verilen 
Pazarköy adı ülke çapında yaygındır ve 
Pazarköy'ü olan her bölge bu deyimi sahiplene-
bilmektedir. 

Balıkesir'den derlenmiş bini aşkın atasözü 
üzerinde yaptığımız değerlendirme sonucunda 
şu sonuçlara ulaşılmaktadır: 

a)  Balıkesir'deki atasözü geleneği hem 
tarihî, hem de coğrafî genişliği içinde Türk 
atasözü geleneğinin ayrılmaz bir parçasıdır. 
Dîvânü Lügat-it Türk'ten Oğuzname'ye, Dede 
Korkut'tan Türk şivelerindeki örneklere kadar 
belirgin olan benzerlikler, Türk dilinin kalıp 
sözlere baş vurmadaki pratikliği, mecazlardan 
istifade, somutlaştırma, öğüt ve tecrübe aktarımı 
gibi hususlar aynen varlığını sürdürmektedir.

b)  Atasözlerinin konu ve anlam bakımın-
dan mukayesesi, farklı ifade tarzlarına rağmen 
kültürel benzerliğin ipuçlarını vermektedir. 
Özellikle sosyal olaylar, ahlâkî değerler, töre, 
gelenek ve adetlerle ilgili atasözleri Türk 
kültürünün yerelden genele bir homojen yapı 
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taşıdığını ortaya koymaktadır.
c)  Farklı ifade tarzları, kelime ve sözdizimi 

değişiklikleri, sözlü edebiyatın varyantlaşma 
kuralı doğrultusunda açıklanabilecek ve aslında 
bir zenginlik olarak değerlendirilebilecek 
ölçüyü aşmamaktadır. Bu farklılıkları, atasöz-
lerinin tarih ve coğrafyaya bağlı kültürel 
değişikliklere paralel değişimi olarak görmek 
gerekmektedir.

d)  Atasözüyle ilgili kaynaklarda yer alma-
yıp da Balıkesir ve çevresinde derlenmiş olan 
atasözleri, ifade bakımından bir orijinallik 
göstermektedir. Ancak hemen belirtelim ki bu 
sözler de nihayetinde temel aldıkları bilgi ve 
düşünce itibariyle genel yapının birer parçası 
konumundadırlar. Bu tür atasözleri farklı ifade 
şekline sahip olmalarına karşılık benzer konu ve 
mesajlar taşımaktadırlar. 

Metinler
A köse, sayılmadık kaç tel sakalın var? [H. İ., 
Şahin]
Aba da bir, kebe de (diba da) bir giyene; güzel de 
bir, çirkin de bir sevene. [H. İ., Şahin]

1Abacı, kebeci,  sen neci? [H. İ., Şahin]
Acı acıyı, su sancıyı savar. [Şahin]
Acıkan doymam, susayan kanmam sanır. 
[Şahin]
Acıkan yer başka, acıyan yer başka (ayrı). 
[BAAD I]
Aç doyamam, tok acıkmam sanır. [Şahin]
Aç gezmekten, tok geçmek yeğdir. [Şahin]
Aç mezarı yok, genç mezarı çok. [Aşkın, Bıldır]
Aç olmaktan, tok ölmek yeğdir. [H. İ., Şahin]
Açı ırğatma, toku söyletme. [Şahin]
Açın gözü ekmek teknesindedir (tepsisindedir). 
[H. İ., Şahin]
Açın üstüne dokuz yorgan örtmüşler de yine 
uyuyamamış. [Şahin]
Adam adamın, manav bademin kıymetini bilir. 
[H. İ.]
Adı Kamer, gönül umar, gönül masum, neler 
umar. [Şahin]
Adı Musa, boyu kısa, sakalı da köse mi? Durma 

kaç! [H. İ., Şahin]
Ağaca çıkan keçinin dala bakan oğlağı olur. 
[Şahin]
Ağaç ne kadar uzarsa balta dibinde hazırdır. 
[Şahin]
Ağanın alnı terlemeyince ırgadın burnu 
kanamaz. [Şahin]
Ağı ise yut, deve ise güt. [Akay]
Ağızdan burun yakın, kardeşten karın yakın. [H. 
İ.]

2 Ağmansız  güzel arayan yarsız kalır. [H. İ.]
Ağzı eğri, gözü şaşı, ensesinden bellidir. [Şahin, 
H. İ.]
Ağzına bir zeytin verir, altına bir tulum tutar. 
[Şahin, H. İ.]
Ahfeş'in keçisi gibi her söze baş sallamak. [H. İ.]
Ahmağa söz anlatmaktan dağda domuz gütmek 
yeğdir. [Şahin]
Ahmak gelin, yengeyi halayığı sanır. [H. İ.]
Ak görür aksar, su görür susar. [Şahin, H. İ.]
Ak keçiyi gören içi dolu yağ sanır. [Şahin]
Ak köpek, kara köpek, ikisi de bir köpek. [Şahin, 
H. İ.]
Akar su murdar tutmaz. [H. İ.]
Akbaş çırası gibi tutuşmak. [Şahin, H. İ.]
Akça bulsan çıkı yok. [Şahin]
Akçası ak olanın bakma yüzünün karasına. 
[Şahin, H. İ.]
Akçası ucuz olanın kendi kıymetli olur. [Akay, 
H. İ.]
Akdeniz'e kaptan, Mısır'a sultan. [Şahin, H. İ.]
Akıl olmayınca ne yapar sakal, çarığını dağlarda 
düşürür çakal. [Şahin]
Akıllıyı arkadan tutma, deliyi kılavuz etme. 
[Şahin]
Akılsızın şaşkını, beyaz giyer kış günü. [Şahin]
Aksak keçi ile tümsek yaylaya çıkmak ister. [H. 
İ., Şahin]
Akşam kavil (kavul), sabah savıl (savul). [H. İ., 
Şahin]
Akşamdan Cezayir'e giden çok olur. [Şahin, H. 
İ.]
Akşamdan sonra gelen ya soğan yer, ya söven. 
[Şahin, H. İ.]

1Keçeci.
Ağmansız: kusursuz.2
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Al Allah'ım kulunu, zaptet delini. [H. İ.]
Al çenesi, mor çuhaya bağlı. [Şahin, H. İ.]
Al kiraz üstüne kar yağar. [H. İ.]
Al külâhını, eyvallahı da içinde. [H. İ.]
Al mumun burnunu. [H. İ.]

3Al muskanı imam, babam kaykıldı.  [BAAD I]
Al olsun da bir günlük olsun. [H.İ., Şahin]
Alacağın bir iğne, çeliğin okkasını sorma. 
[Şahin, H. İ.]
Alçak yerde yatma sel alır, yüksek yerde yatma 
yel alır. [H. İ., Özer]
Alış veriş sakal altından geçer. [Akay]
Alışıma göre verişim, tarhana bulgur aşım. [H. 
İ.]
Allah bile kulunun karasını yüzüne vurmamış. 
[H. İ.]
Allah bir, peygamber hak, pekmeze kara, 
yoğurda ak. [H. İ.]
Allı evlendi, güllü gelin oldu. [H. İ.]
Allı yelek, pullu yelek, gömleği yok, canfes 
nesine gerek? [H. İ.]
Alma alı, sat yağızı, besle kırı, bin doruya. [H. İ.]
Almayacağın pekmeze neden su kattırdın? 
[Akay]
Altın bıçak elma kesmez. [Şahin]
Altın eşik, gümüş eşiğe muhtaçtır. [Şahin, Akay]
Altın kap içine sirke (turşu) konulmaz. [Akay, 
Turan]
Altını sarrafa sor, cevheri kuyumcuya. [H. İ.]
Aman diyenin urganı kesilir. [Akay]
Âmaya elvandan bahis olmaz. [H. İ.]
An bülbülü, al kafesi eline. [H. İ.]
An dostu, sar postu. [H. İ.]
Analının bir anası, anasızın bin anası olur. [H. İ.]
Anamızı ağlatan işretle rüşvettir. [H. İ.]
Anan turp, baban şalgam, sen içinde gülbeşeker. 
[H. İ.]
Anası kızına demiş ki: “Ne merak ediyorsun 
kızım, ya gurbetten gelen olur, ya kocası ölen 
olur.” [H. İ.]
Anladık yel değirmeni, fakat suyu nereden 
geliyor? [H. İ.]
Araba ile tavşan avlanmaz. [H. İ.]
Arık etten semiz tirit olmaz. [H. İ.]

Arık öküze bıçak olmaz. [H. İ.]
Asılsız söz sahibine kemlik (yüz karası) getirir. 
[H. İ.]

4Assı  kuzuyu kurt yemez. [H. İ.]
Astarı cömerde, yüzü pintiye kestirmeli. [H. İ.]
Aş deliye kaldı, düğün Salıya kaldı. [H. İ.]
At elin, eyer eğreti, bizim dahdahımız var. [H. İ.; 
Akay
Ata nal çakıldığını görmüş de, kurbağa da 
ayaklarını uzatmış. [H. İ.]
Atalar sözünü tutmayan hatalar. [H. İ.]
Atım tepmez, köpeğim kapmaz deme. [H. İ.]
Atın iki muradı var: Biri kuyruğu yere değmeli, 
biri üstüne gelin binmeli. [H. İ.]
Atın ürkeği, yiğidin korkağı makbul değildir. 
[H. İ.]
Atla eşek yarışmış; eşeğin yüzü kırışmış. [H. İ.]
Avara gezmekten, aylağa işlemek yeğdir. [H. İ.]
Avaraların yeri meyhanedir. [H. İ.]
Ay aydın, hesap belli. [H. İ.]
Ay bacayı aştı. [H. İ.]

5
Ay gördüm, yıldıza müdanem  yok. [H. İ., 
Şahin]
Ay var yılı besler, yıl var ayı besler. [Özer]
Ayağında nal mıhı yok, şakırdatacak döşeme 
arar. [BAAD I]
Ayağının donu yok, başına fesleğen takar. [H. İ.]
Ayak çelmedik taş olmaz, başa gelmedik iş 
olmaz. [H. İ.]
Ayak menzil, baş püskül; sonradan görme 
müşkül. [Şahin]
Ayda gelen doğan olur, günde gelen soğan olur. 
[H. İ., Şahin]
Ayı deyip de geçme o da bir dağın şenliği. [H. İ.]
Ayın son çarşambası, kimine yarar, kimine 
yaramaz. [H. İ.]
Ayıyı avlamadan postunu satma. [Şahin]
Aza: “Nereye gidiyorsun?” demişler; “Çoğun 
yanına” demiş. [H. İ., Şahin]
Azgın at gem vurdurmaz (taktırmaz). [H. İ.]
Azığı tükenmez yiğit olmaz. [H. İ., Şahin]

Baba himmet, oğul hizmet. [Şahin]
Baba vergisi görümlük, ana vergisi doyumluk. 

3Beklenmedik bir olay karşısında söylenir.
Assı: erken.4

Müdane: müdahane, dalkavukluk, koltuklama.5
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[Şahin]
Babadan miras kalır, adamlık kalmaz. [Akay, 
Turan]
Babası ölen bey, anası ölen kadın olur. [Şahin]
Bacası eğri, dumanı doğru olsun. [Şahin]
Bağ ile bostan, tımara yaslan. [Şahin]

6 7
Bağı satıp şarapana  almak.  [BAAD II]
Baht olmayınca başta; ne kuruda biter, ne yaşta. 
[Akay]
Bakkal isen azdan başla; reçber isen tarlayı üçle; 
malcı isen dışta kışla; batakçı isen öğleyin 
uykuya başla. [Akay]
Bakma ile usta olunsa köpekler kasap olsa 
gerek. [Şahin]
Balcının var bal tası, oduncunun baltası. [Şahin]
Balcıya pekmez satılmaz. [Şahin]
Balıkesir burası, gene gelir sırası. [Şahin]
Balsız kovanda arı durmaz. [Şahin]
Baskısız yufkayı yel alır. [Şahin]
Başa gelen başta kalmaz. [Akay, Şahin]
Başa gelmez iş olmaz, ava gelmez kuş olmaz. 
[Şahin]
Başı boş atın menzili olmaz. [Şahin]
Ben derim bayram haftası, onlar der mangal 
tahtası. [Şahin]
Beş kuruşluk nişadır, dünyayı kuşadır [Akay]
Bey almaz, paşa almaz; delikli taş yerde kalmaz. 
[Şahin]
Beyaz, günden kararmaz; kara, sudan ağarmaz. 
[Akay]

8Bıyığının dibinden yol geçirmemek.  [BAAD 
II]
Bildiğin ayranı bilmediğin yoğurda değişme. 
[Akay]
Bir at kırk yıl koşmaz. [BAAD I, Akkaş]
Bir çift kulak yüz dilin döküntüsünü toplar. 
(Değirmencioğlu)
Bir ekmek dokuz aç, durma oradan kaç. [Akay]
Bir eve bir fes girmelidir. [Akay]
Bir içim suyun, yedi adım yolun hakkı var. 
[Akay]
Biz ondan yoğurt umarız, o bizden ayran. 
[Şahin]
Biz var, bizden büyük çuvaldız var. [BAAD I]

Borçsuz çoban yoksul beyden iyidir. [Akay]
Bostandan dışarı kabak, şehirden dışarı tabak. 
[H. İ.]
Boyuna posuna bakma, huyuna usuna bak. 
[Şahin]
Buğday ekmeğin yoksa buğday dilin de mi yok? 
[Şahin]
Bulup bulup veresiye; dokuz kere kadıya 
gidesiye; sonra da inkar gelesiye. [Akay]

Cahilin sofusu, şeytanın maskarası. [Şahin]
Cami kapısı bilmez, sofuluk taslar. [Şahin]
Caminin mumunu yiyen kedinin gözü kör olur. 
[Şahin]
Cennete gitse fidan kırar, cehenneme gitse kazan 
kırar. [Şahin]
Cevahir çarşısında boncuk satılmaz. [Şahin]
Cin diyen hocadan, kum çiğneyen hacıdan kork. 
[Özer, Şahin]

Çağırılmayan yere simitçi ile şıracı gider. [Özer]
Çarık ayağımı sıktın, ben de seni sıkarım. 
[Şahin]
Çavdar unundan baklava olmaz. [Şahin]
Çekersen piyazı, bekletirsin yazı. [BAAD I]
Çift ile koyun, geri yan oyun. [Şahin]
Çiftçiye yağmur, yolcuya kurak. [Şahin]
Çoban güttüğü kadar, çırak durduğu kadar alır. 
[Şahin]
Çocukla fak kurma, ya fakını, ya kuşunu!. 
[Akay, H. İ., Şahin]
Çuvalında buğday yok, boş değirmen arar. 
[BAAD I]

9 Çükündürüğün  sıkından seyreği iyidir. [BAAD 
II]
Çürük baklanın da bir alacaklısı olur. [Şahin]
Çürük iple kuyuya inilmez. [Akay]
Çürüksüz koz, kemiksiz et olmaz. [Şahin]

Dadanmış kudurmuştan beterdir. [Şahin]
Dağ çökünce çam devrilir. [Akay]
Dağ kuşu dağda, bağ kuşu bağda yakışır. [Şahin]
Dağda çakal dalaşır, sidiği bize bulaşır. [Akay]
Dağlı göğsünden, ovalı dizinden, şehirli 

6Şarapana: şaraphane, üzüm sıkılan yer.
Gereksiz eşya satın almak.7

8Kimseye fırsat vermemek.
Çükündürük: Pancar9
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gözünden ısınır. [Akay]
Dal budağı ile gürler. [Akay]
Dal kıran baş keser. [H.İ., Şahin]

10Daloğlu dingil.  [BAAD I]
Danesiz aş olmaz, kavgasız baş olmaz. [Şahin]
Dar yerde yemek yemektense geniş yerde dayak 
yemek yeğdir. [Akay]

11Davulum davul demek.  [BAAD II]
Davuluna davuluna vurup, bir de kasnağına 

12kasnağına vurmak.  [BAAD I]
Değneği yiyenle sayan bir değil. [Şahin]
Deli deli akanı, bura bura tıkarlar. [Şahin]
Deli öğüt, kıl düğüm tutmaz. [Akay]
Deniz yanında kuyu kazılmaz. [Şahin]
Dereden tarla alma sel için; kendinden genç karı 
alma il için. [Akay]
Dil küçük, ceremesi büyük. [Şahin]
Dilden gelen elden gelse her yoksul bey olur. 
[Şahin]
Dipsiz kile, boş ambar. [Şahin]
Doğru söyleyen Tiflis'i boylamış; yalan 
söyleyen bıyığını yağlamış. [Akay]
Dokuz at bir kazığa bağlanmaz. [Akay, Şahin, 
Bıldır]
Domuzdan toklu doğmaz. [Şahin]
Dostluk kantar ile, alışveriş miskal ile. [Şahin]
Dövülen keşkek tatlı olur. [H. İ., Şahin]
Düğün arpasıyla at beslenmez. [Akay]
Dün armut oldun da, bugün boyun eğiyorsun. 
[Akay]

Efendinin nazarı ata tımardır. [H. İ.]
Eğri ağaç yayım, her gördüğüm dayım. [H. İ.]
Eğri gemi, doğru sefer. [H. İ.]
Ekinci yağmur ister, kiremitçi (yolcu) kurak. [H. 
İ.]
Ekmek ekmeğin mayası, gelin kaynananın 
dayası. [H. İ.]
Ektiğimiz yavuz oğlu, aldığımız kavuz oğlu. [H. 
İ., Şahin]
El için yanma nara, çek çubuğunu safanı ara. 
[Şahin]
Elenmiş un içinde eşili eşek başı çıkar. [BAAD 
II]

Elifin hecesi var, gündüzün gecesi var. [H. İ.]
Elti elti ile iyi olsa bohçası hamamda çekişir. [H. 
İ.]
Elti eltiye eş olmamış, pişirmişler aş olmamış. 
(Erol)
En doğru minare, onun da içi eğri. [H. İ.]
Erbainin onu, hamsinin sonu. [H. İ., Şahin]
Ergene varan yumruk yer, dula varan kuyruk 
yer. [Şahin]
Erkek koyun kasap dükkânında yakışır. [Şahin]

13
Erkek süt, kadın çalıcak.  [H. İ.]
Eski bakırın takırtısı, öyle adamın lâkırdısı. [H. 
İ.]
Esrik devenin çulu eğri gerek. [H. İ.]
Eşeği düğüne çağırmışlar: Ya “odun eksik” ya 
“su” demiş. [H. İ.]
Eşeğinden çulu yeğdir. [H. İ.]
Eşek at olmaz, ciğer et olmaz. [H. İ.]
Eşek dağda ölür, zararı eve gelir. [H. İ.]
Eşkin at yemini kendi arttırır. [H. İ., Şahin]
Et ile tırnak, ara yere giren kırnak. [H. İ.]
Et ne kadar arık olsa, ekmek üstünde yakışır. [H. 
İ.]
Et yiyecek kuş var, eti yenecek kuş var. [H. İ.]
Etten evvel çömleğe düşmek. [Akay]
Ev bağda, tava delik, iş yağda. [Şahin]
Ev ev üzerinde olur, ama il il üzerinde olmaz. 
[Şahin]
Evvelâ ar idi, şimdi kâr oldu. [Şahin]
Ey Âşık Ömer, aç başını, tuz ekecekler. [Şahin]
Falan ölmüş filan ölmüş, bir gün derler Sinan 
ölmüş. [BAAD I]
Farzdan evvel farz var, namazdan evvel boğaz 
var. [Şahin]

Garip yiğidin dili kısa, boynu eğri olur. [Şahin]
Geçmiş yağmura kepenek asılmaz (ne yapsın?). 
[Akay, Erol]
Geldi kovmağa yaramaz, doğdu boğmağa 
yaramaz. [Şahin]
Gelinin uşağını, devenin göçkününü. [Şahin] 
Gönül düştü kediye, kedi döndü tutuya. [Şahin] 
Gurbette taşa yaslanmayan evindeki hasırın 
kıymetini bilmez. [Şahin]

10Kimsesiz, yalnız.
11Hep kendi sözünün olmasını istemek.
12Önce aşırı iltifat edip sonra kusurunu yüzüne vurmak.
13Çalıcak: yoğurt mayası.
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Gün doğalak, gözüm oğalak. [BAAD I]
Güne gün, arkana yün; durmadan çalış, işindir 
her gün. [Akay]
Güvenme varlığa düşersin darlığa. [Aşkın, 
Değirmencioğlu]

Hafif çalıyı yel alır, ağır çalı yerinde kalır. 
[Şahin]
Hakimsiz, hekimsiz memlekette (yerde) durma. 
[Şahin, Akay]
Halk için kurban, küp için kavurma. [BAAD I]
Hamama gider kurnaya, düğüne gider zurnaya 
aşık olur. [Şahin]
Hamurdan artar da, çamurdan artmaz. [Şahin]
Harman dövmek keçinin işi değil. [Şahin]
Harman el ile, düğün il ile. [Şahin, Özer]
Harmanda dirgen yiyen sıpa yılına kadar acısını 
unutmaz. [Şahin]
Hayvana bıçak, insana Kuran. [Akay]
Hem dizime oturur, hem sakalımı yolar. [Şahin]
Her bir üsrün, bir yesri vardır. [Şahin]
Her çalıdan palaz çıkmaz. [Şahin]
Herkesin bir derdi var, değirmencinin de su 
derdi var. [Şahin]
Hileli pazar mideyi bozar. [Şahin]

14
Horafana  göre pişir aşını, kocana göre bağla 
başını. [Akay]

İki odundan bir ocak, kapıdan gelene nacak. 
[Şahin]
İki tımar bir yem yerine geçer. [Şahin]
İki yorgan yastık, eşeğin boynuna astık. [Şahin]
İl avucundan su içen kanmaz. [Akay]
İl ile yelin önüne geçilmez. [Akay]
İl ili bilir, merkep yolu bilir. [Şahin]
İl üstünde gömlek eskimez. [Şahin]
İlden yiyen şeker, evden yiyen çöker. [Şahin]
İlin acısı ile pamuk gibi dokunur. [Şahin]
İlin delisine bakma, evin iblisine bak. [Şahin]
İlin iyisini bulamayan, köpeğin dayısını arar. 
[Akay]
İlin tavuğu ile kaz, ilin fındığı ile koz görünür. 
[Şahin]
İlk Pazar, misk bahar (kokar). [Akay, Turan]

15İnce artar, yovun  tartar. [Akay]
İnsan arkasındaki yükü görmez, önündekini 
görür. [Şahin]
İnsan insan olsa ne lâzım altınla pul; insan 
merkep olursa yakışır mı kadifeden çul. [Akay]
İnsan sözden; hayvan yulardan. [Akay]
İnsana her hastalık bulaşır; kırıkla çıkıktan 
başka. [Akay]
İnsanın alacası içinde, kaplanın alacası dışında. 
[Şahin, Turan]
İp kelle, sivri külah. [Şahin]
İş başa düşünce don başa giyilir. [BAAD I]
İşe hor bakan boynuna torba takar. [Şahin]
İşi işlenmiş, eşiği gümüşlenmiş. [Şahin]
İt derisinden post olmaz. [Akay, Turan]
İt takkeyi neylesin dingilderken kırar. [Şahin]

Kadın eli kaşık sapından kabarır. [Şahin]
Kahve misafirin tezkeresidir. [Akay]
Kahvenin yüzü kara, ama yüzü ağartır. [Şahin]
Kakma kapıyı, kakarlar kapını. [Şahin]
Kalemin yaptığını kılıç yapmaz. [Şahin]
Kalın barsak ince makam vermez. [Şahin]
Kapısı kapalı olanın ocağı kararır. [Şahin]

16Kapıyı filledim,  tazıyı çulladım. [Akay]
Kar kuytuda, para pintide eğlenir. [Şahin, 
Değirmencioğlu]
Kara sığırdan boğa koymuşlar, evvela anasını 
aşmış. [Akay]
Kardeşi kardeş bıçaklamış, dönmüş yine 
kucaklamış. [Akay]
Karpuz kesmekle yürek soğumaz. [Akay, 
Bıldır]
Kaz kaz ile, yaz yaz ile, kel tavuk kel horoz ile. 
[Şahin]
Kaz öter, saz biterse kaç o memleketten; keklik 
öter kekik biterse kal o memlekette. [Şahin]
Kazandığı darı, koyduğu sepet. [Şahin]
Keçi nereye çıkarsa oğlağı da oraya çıkar. 
[Şahin]
Kel keli kınamış kelin başına baykuş tünemiş. 
[H. İ.]
Kendi değil, devesi hacı. [Şahin]
Kervan göçtü ise kervansaray yerinde. [Şahin]

14Horafan: Kalabalık, horanta, ev halkı.
15Yovun: kalın, kaba
16Fillemek: Kilitlemek. 
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Kes parmağı çık pazara, emir buyuran çok olur. 
[Şahin]
Keser gitti, sapı da arkası sıra. [Şahin]
Keskin akıl (irfan), keramete kıç attırır. [Özer, 
Şahin]
Kıl düğüm, deli öğün tutmaz. [Şahin]
Kırk hırsız bir çıplağı soyamaz. [Şahin]
Kırk yılda bir çıra yaktık, ay akşamdan doğdu. 
[Akay]
Kırk yılın başı, aptalın hayır aşı. [BAAD I]
Kış  gününün us luluğuna,  Osmanl ının 
dostluğuna güvenilmez. [Akay]
Kışın ekmeksiz, yazın gömleksiz yaylaya 
çıkma. [Şahin]
Kışın ocak başı, yazın dağlar başı. [Şahin]
Kışın yaba al, yazın soba al. [Şahin]
Kız doğuran kızıl don giymez. [Şahin]
Kız isteyen bize, cehiz isteyen bedestana. 
[Akay]
Kız kandan, oğlan candan vurulur. [Akay]
Kız kocayınca gayret dayıya düşer. [Şahin]
Kız yükü, tuz yükü. [Şahin]
Kızana buz, kokana tuz. [Şahin]
Kiminin evi yanar, kimi saplık ütüler. [Akay]
Koç olacak kuzu kaşakta belli olur. [Akay]
Koça boynuzu yük değildir. [Şahin]
Kol kesilirken parmak aranmaz. [Şahin]
Komşu boncuğunu çalan gizli takar. [Şahin]
Kork soysuz ile soğuktan, ziyan gelmez asil ile 
sıcaktan. [Şahin]
Korkma martın kışından, kork abrilin beşinden, 
öküzü ayırır eşinden. [Özer, Şahin]
Koyun üçten, keçi beşten çoğalır. [Şahin]
Koyunu çok olanın ağılı büyük olur. [Şahin]
Köpeğin ahmağı baklavadan pay umar. [Şahin]
Köpek yatağında bazlama durmaz. [Aşkın]
Körün nacağından, topalın bacağından. [Akay]
Köşkün köşküme bakar, ateşin beni yakar. 
[Şahin]
Köylü bir halt itmeyince şehirli et yiyemez. 
[Akay]
Kul verdiğini duyurur, Hak verdiğini doyurur. 
[Şahin]
Kurt katırın bahasını bilmez. [Akay]

Kuyruklu yıldız her zaman doğmaz. [Şahin]
Kuzu gördüm, yazı gördüm; ot tepesi gördüm, 
kışı gördüm. [BAAD I]
Lâkırdı bilmez, işitmeye araba ile gider. [Şahin]
Leylek benim ne komşum, yazın gelir kışın 
gider. [Şahin]
Lodos kara kar gibi, insana kor gibi dokunur. 
[Şahin]
Lokma karın doyurmaz, şefkat arttırır. [Şahin]

Malın iyisi suya yakın, daha iyisi eve yakın. 
[Şahin]
Mangal kenarı kış gününün lâlezarıdır. [Şahin]

17 18Manka  mankayı suvatta  bulur. [BAAD I]
19

Marseramadideye  Mevlâ güneş göstermesin. 
[Şahin]
Masırın deliğinden Mısır'ı seyretmek. [Şahin]
Mercimek ağacına kırk yılda çıkmak. [Şahin]
Meyil verme tellâl ile berbere, su mu geçer 
hamamdaki mermere. [Şahin]
Mim diyen hocadan, kum çiğneyen hacıdan 
korkulur. [Akay]
Miyancının kesesi bol (dolu, bal) olur. [Şahin, 
Akay]
Müflisten atâ, müfsitten nasihat bekleme. 
[Şahin]
Mürayi dosttan doğru sözlü düşman yeğdir. 
[Şahin]
Mürüvvete endaze olmaz. [Şahin]
Müslümana küslük bir mendil kuruyasıya 
kadardır. [Akay]
Müsrif ev yapmaz, yapsa da temel tutmaz. 
[Akay]

Namertle havuç ekenin sivrisi kıçına batar. 
[Şahin]
Ne benden sana bazlama, ne senden bana 
gözleme. [Şahin]
Ne dağda bağım var, ne çakaldan davam var. 
[Şahin]
Ne güler, ne sırıtır, canımın iliğini kurutur. 
[Şahin]
Ne inek verir, ne buzağı alır. [Şahin]
Ne şaşkın ol, ne basıl, ne taşkın ol, ne asıl. 

17Manka: manda.
18Suvat: hayvan sulanan yer.
19Marsemadide (Mâr-ı sermâ-dîde): Kış uykusuna yatmış yılan.



17

[Akay, Şahin]
Ne zengine borçlu, ne züğürtten alacaklı ol. 
[Şahin]
Nerede çalgı, orada kalgı. [Şahin]
Nerede gül, orada har; nerede yar, orada ağyar. 
[Şahin]
Nereye varsan okka dört yüz. [Akay, Şahin]
Nisanda yağan altın araba. [Akay]

Oduncunun gözü oncada (yongada). [Şahin]
Odunun kurusuna, suyun durusuna, üç ayın 
birisine. [Şahin]
Oğlan yedi oyuna gitti, çoban yedi koyuna gitti. 
[Özer]
Oğlun yaban ekmeği yemesin, kızın yaban 
yerde yatmasın. [Şahin]
Oğlunu seven hocaya vermez, kızını seven 
kocaya vermez. [Şahin]
Okka okka alınan tuzdan; hükümete çıkan 
kızdan hayır gelmez. [Akay]
Okkada pekmez, o kadar sökmez. [Şahin]
Okumadan âlim, gezmeden seyyah. [Şahin]
Okumuş, şeytanla bez dokumuş. [Akay]
On beş dediğin deli dolu; bilmez gittiği yolu. 
[Akay]
On paralık kına al, sat sat yine al. [Şahin]
Oturduğu ahır sekisi, çıkardığı İstanbul türküsü. 
[Şahin]

Ödünç güle güle gider, ağlaya ağlaya gelir. 
[Şahin]
Öğüt vereyim öğüt, ununu kendin öğüt. [Şahin]
Öksüz çocuğu dövmek gerek; alçak eşeğe 
binmek gerek. [Akay]
Öksüz ölmez, örselenir. [BAAD I]
Öküzün boynuzu, köpeğin kuyruğu ağır gelmez. 
[BAAD I]
Ölümü gören hastalığa mum olur. [Şahin]
Ölüsü bayram, dirisi seyran. [Akay]
Öve öve öküz ettiler, boynuzunu dokuz ettiler. 
[Şahin]
Öz ağlamayınca göz ağlamaz. [Akay, Şahin]

Para tükendi, dükkân kapandı. [Şahin]

Para yemesini bilmeyen zengin her zaman 
züğürttür. [Şahin]
Paran olursa şehir; paran olmazsa zehir. [Akay]
Pekmezi küpten, kadını dipten. [Şahin]
Rahvan at kendini yorar. [Şahin]
Rüzgar böyle eser, balta böyle keserse vay 
halimize. [Şahin]
Rüzgârlı havanın kuytusu, yağmurlu havanın 
uykusu. [Şahin]

Sabaha kalan davadan korkma. [Şahin]
Sağ baş yastık istemez. [Şahin]
Sağır için kamet iki olamaz. [Şahin]
Sahibi ölür, hatırı ölmez. [Akay]
Sak tilki burnundan tutulur. [Şahin]
Samanın varsa marta koy, yoksa koca öküzün 
derisini ağarta koy. [Şahin]
Sap sararır, saman kararır. [Şahin]
Sarığı ak ama, sabunu veresiye. [Akay]
Sarımsağı yediğin yerde kokut. [Şahin]
Sarıya al bağla, geç karşısına ağla. [Şahin]

20
Semeriyle seksen, eyeriyle doksan.  [BAAD II]
Serçenin gözünden şahin geçer. [Şahin]
Sıcak ekmek kokusuna mendil örtmek. [Akay]
Sındırgı'yı sıyartıp Karağaç'a kandil takmak. 
[BAAD I]
Sır söyleme dostuna, saman teper postuna. 
[Özer]
Sırt giydiğini, boğaz yediğini inkar eder. [Şahin]
Sitte-i sevir, kapıyı çevir. [Şahin]
Soğanın acısını yiyen değil doğrayan bilir. 
[Akkaş]
Sonradan görme kuldan, buluttan çıkmış 
günden korkulur. [Akay]
Söz uşakta, baha eşekte. [Şahin, Akay]
Su ilin, çeşme ilin, yalnız musluk kimin. [Şahin]
Süt taşınca kepçeye baha olmaz. [Akay]

Şahin küçük ama gökten turnayı indirir. [Şahin]
Şapla şeker beyaz ama, bir değil. [Akay]
Şaraptan bozma sirke keskin olur. [Şahin]
Şehirliyi at yıkar, köylüyü inat yıkar. [Şahin]
Şeytanla kabak ekenin kabak başında patlar. 
[Şahin]

20 Pahalı.
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Şık şık eder nalçacık, işi bitiren akçacık. [Akay]
Şubatın arpası, martın sıpası. [Özer]

Tabak sevdiği deriyi yere çarpar. [Şahin]
Tabanca tabanlıca ama, adam elinde gerek. 
[Akay, Şahin]
Takke ayağa, terlik başa giyilemez. [Akay]
Taplakâr başındakini satar. [Akay]
Tasada duracağına kesede dursun. [Şahin]
Taş da elinde kuş da; ister azap et, ister azat! 
[Akay]
Tava delik, tas delik; hükümetinki ustalık. 
[BAAD I]
Tavşanı tazı tutar, çalımı avcı atar. [Şahin]
Tavuğun zekâtı bir yumurta. [Şahin]
Tazıyı çullu da bilir, çulsuz da. [Şahin]
Tek duran teknesiyle kalkar. [Şahin]
Tende gelen teneşirle gider. [BAAD I]
Testi kadar kocası olanın kulpu kadar rağbeti 
olur. [Şahin]
Tilki bakar, çakal çözer. [Şahin]
Tilki iki defa tuzağa düşmez. [Şahin]
Topalla gezen aksamayı öğrenir. [Şahin]
Tutulan öküz harmanı döver. [Akkaş]
Tutulan sakal yolunur. [Akay]
Tuzdan tuz suyu çıkar. [BAAD I]
Tüfengin boşu bin kişiyi; dolusu bir kişiyi 
korkutur. [Akay]
Tükürsen yüzün, çıkarsan gözün [Akay]

Uğru ile doğru bir olmaz. [Şahin]
Uma uma, döndüm muma. [Şahin]
Usta çiviyi çalmaz; yere düşeni de almaz. 
[Akay] 
Usta maymun kamçı istemez. [Şahin]

Ürkütme kediyi arslan edersin. [Şahin] 
Üvey öz olmaz, kemha bez olmaz. [Şahin]
Üveye etme özünde bulursun, geline etme 
kızında bulursun. [Şahin] 
Üzüm bağda, bağ dağda. [Şahin] 
Üzüm için bağ duvarına yaslanma. [Şahin]
Üzümü ilde gör, çöpünü yerde gör. [Şahin] 

Var mı pulun, cümle alem kulun. [Şahin]
Varıver geliver Pazar köyü altı saat. [Akay]
Vay arka vay arka, kim utana kim korka. [Şahin]
Veren elleri asmazlar, alan eli kesmezler. 
[Şahin]
Veresiye şarap içen iki kere sarhoş olur. [Şahin]

Ya Allah'ın emri, ya koca bıçağın demiri. [Akay]
Ya bir döner taşın olmalı, ya bir uçar kuşun. 
[Akay]
Ya deve ölür savran kalır; ya savran ölür deve 
kalır. [Akay]
Ya kabaca minnet, ya dal kese! [Akay]
Ya oku, ya doku. [Şahin]
Yanık yerin otu tez biter. [Şahin] 
Yanlış pazar, dostluğu bozar. [Şahin]
Yanmış harmanın öşürü olmaz. [Şahin]
Yatan öküz saman yemez. (Bıldır)

21 Yavşak büyür bit olur, encek büyür it olur. 
[Akay, Özer]
Yavuz it ne yer, ne yedirir. [Şahin] 
Yaylanın otlusundan kutlusu yeğdir. [Şahin] 
Yazın köpekle gölge değişen kışın aç kalır. 
[Şahin]
Yel alıp poyraz satmak. [Şahin]
Yel üfürür, sel götürür. [Şahin]
Yenenle yanana dağ dayanmaz. [Şahin]
Yeni destinin suyu ayaz olur. [Şahin]
Yenice elek, çivide gerek. [Şahin]
Yerim dar, yenim kısa. [Şahin]
Yetim malı ateşten gömlek. [Özer]
Yıkılan ağaca balta vuran çok olur. [Şahin]
Yılan kemiği yutulmaz. [Akay, Şahin]
Yılan ne kadar eğri gitse deliğine doğru gider. 
[Şahin]
Yılan yıldızını görmeyince ölmez. [Şahin]
Yiğidi ar, deveyi zeber yıkar. [Şahin] 
Yiğidin sözü, demirin kertiği. [Şahin] 
Yiğit bin yaşar, fırsat bir düşer. [Şahin]
Yiğit, yiğidin gölgesinde geçinir. [Şahin] 
Yiygin at kendine çılkı vurdurmaz. [Şahin]
Yiygin atlarda gelir geçer uyuz, uyuz itlerde 
gelir geçer kuduz. [Şahin]
Yoğurdun karası sahibindendir. [Akay]

21Encek: enik.
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Yok büyümez, arık büyür. [Şahin]
Yoktan kopmaz da pekten kopar. [Şahin] 
Yoktan yonga kopmaz. [Şahin]
Yoldaşın eşkin ise Bağdat yakın olur. [Şahin]
Yorgun öküzün ıslık canına minnet. [Şahin]
Yorulduğun yere han yapılmaz. [Şahin]
Yoz sığıra saman yedirilmez. [Erol]
Yörük, at sırtında kurban keser. [Şahin]
Yüz görenden, yüz yıl kaç! [Akay, Turan]

22Yüz yirmide ovada yüz otuzda yuvada!  
[Akay]

Zahirenin ambarı sabanın ucundadır. [Şahin]
Zahmetin noktası kalkınca rahmet olur. [Şahin]
Zar kırık, tezgâh bozuk. [Şahin]
Zaruret kapıdan girince şeriat bacadan çıkar. 
[Şahin]
Zemheride yoğurt isteyen cebinde inek taşır. 
[Şahin]
Zemherinin kışından, zamanın puştundan 
sakın. [Şahin]
Zengine dokun geç, uğursuzdan sakın geç. 
[Şahin]
Zengine kadem olsun, fakire nerede buldun 
demişler. (Erol)
Zenginin ayıbı, fukaranın hastalığı meydana 
çıkmaz. [Şahin]
Zurnacının karşısında limon yenmez. [Şahin]
Züğürt gâvurda sağmal domuz ne gezer. [H. İ.]
Züğürt olup düşünmeden uyuz olup kaşınmak 
yeğdir. [Şahin]
Züğürtlük demir leblebidir yenmez, ateşten 
gömlektir giyilmez. [Şahin]
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Somut olmayan kültürel mirasın aktarıl-
masında taşıyıcı işlevi gören dille birlikte sözlü 
gelenekler ve anlatımlar başlığı altında 
değerlendirilebilecek bilmeceler, Türkiye'nin 
farklı bölgelerinde “atlı hekât”, “atlı mesel”, 
“bilmeli matal”, “bulmaca”, “dele”, “mesel”, 
“fıcık”, “gazelleme”, “hikâye”, “masal”, 
“ m a t a l ” ,  “ m e t e l ” ,  “ s ö z  t a n ı m a c a ” , 
“tandurmaca”, “tanımaca”, “tanıtmaca”, 
“tapmaca” gibi kelimelerle karşılanır (Şimşek 
2003: 222). Balıkesir'de ise “bilmece” kelimesi 
kullanılmakla birlikte “masal”, “mesel” ve 
“bulmaca” gibi kelimeler de bilmece anlamında 
kullanılmaktadır. İl genelinde yapılan saha 
araştırmalarında bilmece geleneğinin bölge 
kültüründe canlı bir şekilde olmasa da 
yaşamakta olduğu görülmüştür. Özellikle orta 
yaş ve üstündeki kaynak şahısların hafızalarında 
bilmecelerin yer aldığı, ancak artık bu 
bilmecelerin kullanıldığı ortamların ya da 
geleneğin varlığını kaybettiği de kayıtlara 
girmiştir. Bununla birlikte bilmece türü 
Balıkesir'de tıpkı masal veya maniler gibi somut 
olmayan kültürel mirasın aktarılmasına katkı 
sağlamıştır. Gelenek bugün zayıflamış olsa da 
bilmece adını verdiğimiz bu dil ürünleri 
bölgenin kültürel mirasını temsil etmede ve 
yaşatmada görev üstlenmeye devam etmektedir.

Bilmeceler, muhataba soru amaçlı yöneltil-
miş dil ürünleridir. Bilmeceye muhatap olan 
taraf, kendisinden bir cevap beklendiğini bilir ve 
bir cevap bulmaya çalışır. Bilmecede dolaylı bir 
anlatım vardır. Buldurulmaya çalışılan canlı-
cansız varlık veya kavramın herkesçe bilinen 
bariz özellikleri sıralanır. Bu özellikler, ipucu 
görevi görürler. Geleneği bilen veya verilen 
ipuçlarını değerlendiren kişi, doğru cevabı 
bulabilir. Buldurma amacı güden bilmece 
türünün kapsamına hayatın her alanından konu 
girmektedir. Somut veya soyut olması fark 
etmez, insan hayatını etkileyen hemen her şey 
bilmecelerde yer almıştır. Bilmecelerin 
çoğunluğu manzumdur,  ancak mensur 
bilmecelere de rastlamak mümkündür. Manzum 

bilmeceler, hece ölçüsüyle ve 2, 3, 4, 5, 6 veya 
daha fazla mısradan meydana gelebilir. Ancak 
hemen belirtmek gerekir ki, mani tarzındaki 
bilmecelerin dışındaki diğer manzum bilmece-
lerde ölçü ve kafiyede bazı aksaklıklar olabil-
mektedir. Mensur bilmeceler ise cümle yapısına 
sahiptirler ve secilerle kısmen de olsa ahenkli 
hale getirilmişlerdir (Elçin 1993: 608-609). 

Bilmece Sorma Geleneği: Bilmece sorma 
geleneği, bilmecelerin icra ortamıyla ilgili 
önemli bilgiler içermektedir. Bilmeceler, 
geleneksel bir düzen içinde sorulur ve 
cevaplanır. Bu geleneğin içeriği bölgelere göre 
bazı değişiklikler gösterse de değişmeyen asli 
unsurları vardır. Bugün daha çok çocuklar 
arasında yaşayan bu gelenek, önceki dönem-
lerde yetişkinler arasında yaygın bir eğlence 
aracı olmuştur. Özellikle akşam oturmalarında 
bir araya gelen insanlar, iki gruba ayrılıp 
birbirlerine bilmecelerle sorular sorup cevap 
istemişlerdir. Bilmecenin sorulduğu ve cevabın 
arandığı bu ortamlarla ilgili Âmil Çelebioğlu-
'nun tespitleri dikkate değerdir: “Bilmeceyi 
halletmede güçlük çeken taraf, bazı ipuçları 
elde edebilmek için karşı tarafa: “Yenir mi, içilir 
mi?”; “Uçar mı, kaçar mı?”, “Canlı mı, cansız 
mı?”; “Sizde veya bizde var mı?”, “Bu odada 
bulunur mu?” gibi sualler sorar; muhatap, 
vaziyete göre müspet veya menfi karşılıklar 
verir; bilmecenin cevabının bir an evvel 
bulunması için ısrar ederdi. Şayet bilmece 
çözülemezse sual sahibi: “Bana nereyi 
veriyorsun?” der, karşı taraf da “Nereyi 
istiyorsun?” diye sorardı. Bilmecesine göre bir 
veya birden fazla köy yahut Bursa, Konya, 
İstanbul gibi büyük şehirler veyahut Şam, 
Tebriz, Isfahan şehirleri hatta cennet anahtarı, 
bir bina vs. gibi şeyler istenirdi. Bu iş, hayli 
tartışmalı ve pazarlık mevzu'u olur, bazen hususi 
tekerlemeler içerisinde bilmecenin cevabı 
verilirdi. Bilmecelerin sorulması karşılıklı 
olarak devam eder, çocuklar da bu soru 
sormaya veya cevap vermeye rahatça karışır, 
büyük bir nezaket ve terbiye içerisinde bu 
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eğlence, nihayete ererdi.” (Çelebioğlu ve Öksüz 
1979: 8-10).

Çocuklar arasında da bilmeceler, benzer bir 
düzen içinde sorulur. Yetişkinlerde olduğu üzere 
çocuklar da iki gruba ayrılıp birbirlerine bilmece 
sormaya başlarlar. Bilmecenin cevabını 
bulmakla görevli taraf, herhangi bir cevap 
bulamayınca, “Yenir mi, yenmez mi?” diye 
sorar. Soru soran taraf, istediği takdirde yenip 
yenmediğini söyler. Buna rağmen yine cevabı 
bulamayan taraf, başka bir ipucu ister. Bu kez, 
soruyu soran taraf, ipucu karşılığında bir şey 
ister. Örneğin Sivas'ta çocuklar, ipucu vermek 
için “Cennetin ekmek ufağını verirseniz 
söylerim” derler. Bunu kabul edip ipucunu alan 
taraf, bilmeceye cevap veremezse, vaat edilen 
cennetin ekmek ufağını karşı taraf alır ve şöyle 
der:

“Cennetin ekmek ufağı!
Gel seni alayım. Yiyeyim, içeyim.
Ben kır ata bineyim.
Sen uyuz eşeğe bin.
Ben kovduru kovduru.
Sen yektiri yektiri.
Ben bal küpünü parmaklıyı parmaklıyı.
Sen pekmez küpünü kepçeliyi kepçeliyi.
Ne imiş, ne imiş; (gelin) değil mi imiş.” 

(Kaya 2004: 473).
Bilmecelerin cevapları, geleneğin onayına 

tabidir. Bir bilmecenin doğru cevabı, ortak bir 
kabul haline gelmiş olmalıdır. Aksi takdirde 
yeni veya genelin kabul etmediği bir cevap, 
doğru olarak kabul edilmez. Hatta bilmecelerin 
cevapları bölgelere veya ülkelere göre farklılık 
gösterebilir. Her bölgenin veya milletin kendi 
ortak kabulleri olabilir. Bilmecelerin doğru 
olarak kabul edilen cevapları, bilmecede 
özellikleri verilen varlığı veya olguyu karşılaya-
bilecek nitelikte olmalıdır.

Bilmecelerin hem manzum hem de mensur 
şekilleri vardır. Cümle yapısına sahip mensur 
bilmecelerin sayıları oldukça azdır. Manzum 
bilmeceler ise mısra sayıları ve ölçüleriyle 
oldukça değişik şekillerde karşımıza çıkarlar. 

İki mısra ile yirmi beş mısra arasında değişen bir 
hacimde söylenebilen bilmecelerde hecenin üç 
ve on birli şekilleri kullanılmıştır. Ancak bu 
bilgiler, ölçülü bilmeceler için geçerlidir. Ölçü 
açısından belli bir düzene kavuşamamış çok 
sayıda bilmeceye de rastlamak mümkündür 
(Kaya 2004: 491-504).

Bilmecelerin önemli bir kısmı iki mısradan 
oluşurlar:

“Burdan vurdum kılıcı
Halep'ten çıktı ucu” (Şimşek) (Elçin 1993: 

609).
Bazı bilmeceler, üç mısralık bir hacme 

sahiptirler:
“Bil kalbur boncuğum var
Akşamdan atarım
Sabahtan toplarım” (Yıldız) (Elçin 1993: 

609).
Dörtlük şeklinde karşımıza çıkan bilmece-

lerin pek çoğu mani nazım şeklini kullanırlar. 
Bu bilmecelere “mani tarzında bilmece” adı 
verilir:

“Ey bulutlar bulutlar
Yusuf'u yedi kurtlar
Ben bir şekil kuş gördüm
Tepesinden yumurtlar” (Buğday) (Elçin 

1993: 611).
Bilmecelerin beş, altı, yedi, sekiz, on iki, on 

üç, on yedi, yirmi beş mısralık şekillerine de 
rastlanır. Aşağıdaki bilmece, yedili hece ölçü-
süyle söylenmiş sekiz mısralık bir bilmecedir.

“Zerre zerre dal olur
Yeşil iken al olur
Meylettikçe siyaha
Lezzet verir damağa
Varma güzel yanına
On parmağın bal olur
Tutar isen yavaş tut
İki elin kan olur” (Böğürtlen) (Kaya 2004: 

500).
Bilmeceler, sorulurken “Bil bakalım” veya 

“O nedir?” gibi bazı kalıplaşmış ifadeler 
kullanılabilir. Bu yapılar sayesinde bilmeceye 
muhatap olan kişi ,  kendisine bir soru 
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yöneltildiğini anlar ve bir cevap bulmaya çalışır. 
Bilmecelerde cevaplar genellikle tektir, ancak 
birden fazla cevabı olan bilmeceler de vardır. 
Birden fazla cevabı olan bilmecelerde her mısra, 
bir cevaba karşılık gelir. Bilmecelerin eğlen-
dirme işlevi kadar bilgi ölçmek gibi bir işlevi de 
vardır. Özellikle çocukların çevrelerini tanıma-
larında ve sosyal hayata uyum sağlamalarında 
bilmecelerin önemli bir yeri vardır. Çocukların 
bilgilerini arttırdığı kadar bilmeceler, onların 
zihin ve muhakeme güçlerini de geliştir-
mektedir.

Balıkesir'den derlenen bilmeceler, içerik-
lerine göre tasnif edilerek cevapları ve kaynak 
kişileriyle birlikte aşağıda verilmiştir.

1. Tabiat ve Tabiat Unsurlarıyla İlgili
Bilmeceler

Akşam baktım pek çok 
Sabah kalktım hiç yok (Yıldız- KK1) 

Ben giderim o gider
Arkamdan tın tın eder (Gölge-KK4)

Gökte gördüm köprü
Rengi yedi türlü (Ebemkuşağı-KK7)

Çarşıdan aldım kapkara
Evde kırmızılaştı maskara (Kömür-KK15)

Ha dört gözlü, ha iki gözlü
Oynasan karşısında sazlı sözlü
Göremez seni sözün özü (Ateş-KK15)

İçi ateş, üstü taş
Üzerinde bin bir baş (Dünya-KK26)

Gece gider üşümez
Gündüz gider üşenmez
Beline kuşak kuşanmaz (Irmak-KK57)

Gider gider izi yok
Kör Hasan'ın gözü yok

Üstüne bassan canı yok
Boğazladım kanı yok (Gölge- KK62)

Sıra sıra develer
Birbirini geveler (Dağ, tepe- KK64)

Uzaktan baktım ağırır
Yanına vardım bağırır (Şelale- KK64)

İner reyhan gibi
Oturur sultan gibi
Dürülür hasır gibi
Satılır esir gibi (Kar- KK65)

Elim kadar maşadır
Dağı taşı kuşatır (Güneş- KK80)

Gök gürledi, gürgen çatladı
İki tay bir aradan atladı (Dolu-KK85)

Dağdan gelir, taştan gelir
Bir kükremiş aslan gelir (Sel-KK88)

Şekere benzer tadı yok
Gökte uçar kanadı yok (Kar-KK89)

Pamuk gibi yorganım var
Tüm âlemi sarar (Bulut-KK95)

2. Bitkiler ve Onların Ürünleriyle İle
İlgili Bilmeceler

Çarşıdan aldım bir tane, eve geldim bin tane 
(Nar-KK1)

Küçücük boyu var, kadifeden donu var 
(Patlıcan-KK3)

Alçacık tepe
Cıngılıcık küpe (Nohut-KK5)

Yeraltında sakallı dede (Pırasa-KK5)

Dal üstünde kilitli sandık (Ceviz-KK5)
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Ben ne idim, ne idim
Samur kürklü bey idim
Felek beni şaşırttı
Kızgın külde pişirtti (Kestane-KK9)

Kıştan kaçmaz
Yaprağı uçmaz (Çam ağacı-KK13)

Dal üstünde kilitli sandık (Ceviz-KK14)

Uzaktan baktım beyaz taş
Yanı vardım sütlü aş (Mantar-KK15)

Dışı katık
İçi kütük (Zeytin-KK16)

Elimde kat kat
Ateşte pat pat (Mısır-KK19)

Avludan atladı
Öbür tarafa yumurtladı (Kabak-KK23)

Başında saç yok
İçinde tat yok (Bal kabağı-KK25)

Hanım kalktı, cama dayandı
Cam kırıldı, kana boyandı (Karpuz-KK27)

Dal üstünde al yanak
İnanmazsan ye de bak (Elma-KK33)

Kırmızıdan rengi var
Tarlalarda dengi var
Kırların tek gelini
Rüzgâr sallar belini (Gelincik-KK38)

Gök öküzüm göğe bakar
Alnından ayran akar (Çam sakızı-KK40)

Allah'ın işi
Karnından dişi (Kabak çekirdeği-KK41)

Kat kat, katmer değil
Kırmızı, ama elma değil

Yenir, ama meyve değil (Soğan-KK44)

Dam ardına keçi bağladım
Boynuzlarını geri bağladım (Kabak- KK45)

Dedem deve
Girmez eve
Kes başını
Girer eve (Odun- KK45)

Dışı deri gibi
İçi peynir gibi
Kuyruğu sıçan gibi (Turp- KK45)

Bir sandığım var dört dilim (Ceviz-KK51)

Sizin evin arası
Bizim evin arası
Yeşil çimen parası (Kına-KK53)

İğneli iğneli
Kadın düğmeli
Bilen bilmeli
Bilmeyen on iki köy vermeli (Mercemcuva-
Ateş dikeni çiçeği-KK53)

Aldır abası 
Yeşildir urbası
Bunu bilmeyen
Eşek sıpası (Domates-KK58)

Fildirini fişini
Taşla kırdım dişini (Ceviz-KK62)

Yeraltında turuncu minare (Havuç- KK62)

Yeraltında gurk tavuk (Patates- KK64)

İlle de ille illesi
İlle de hanım düğmesi
İlle de hoştur yemesi
İlle de zordur bilmesi (Kiraz-KK67)

Sarı kız sarkar
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Düşcem diye korkar (Ayva-KK71)

Boyu büklüm büklüm
Üstü yüklüm yüklüm
Yemesi helal, içmesi haram (Üzüm-KK71)

Sarıdır safran gibi
Okunur Kuran gibi
Ya bunu bilcen
Ya bu gece ölcen (Mısır-KK73)

Sarıdan teni var
İnceden beli var (Mısır-KK75)

Dışı al gibi
İçi pul gibi (Biber-KK75)

Gelin uyandı
Cama dayandı
Cam kırıldı
Kana boyandı (Domates-KK79)

Beyaz ile başladım
Yeşil ile işledim
Kırımızı ile bitirdim
Cümle âleme yedirdim (Kiraz- KK80)

Yeraltında kara çömlek (Turp- KK80)

Bahçede bağlı bohça (Lahana-KK83)

Dışı deri gibi
İçi darı gibi (Yemiş-KK83)

Attım rafa
Bir kuru kafa
Yemesi tatlı
Maymun suratlı (Ceviz-KK86)

Sarısı sarı içinde
Sarı zarfın içinde
On ikisi bir kardeş
Birbirinin içinde (Portakal-KK86)

Benim bir kızım var
Kat kat çeyizi var (Kelem-KK95)

3. Hayvanlar ve Onların Ürünleriyle İle 
İlgili Bilmeceler

Dağdan gelir, taştan gelir
Kaytan bıyıklı eniştem gelir (Tavşan-KK5)

Yeraltında yağlı kayış (Yılan-KK5)

Pişirirsen aş olur, pişirmezsen kuş olur 
(Yumurta-KK10)

Dağda tak tak (Balta)
Derede şıp şıp (Balık)
Arşın ayaklı (Leylek)
Burma bıyıklı (Tavşan-KK11)

Ha gitti kuşum
Burnu gümüşüm (Arı-KK17)

Gelişi aslan gibi
Duruşu kaplan gibi
Yayılır hasır gibi (Kedi-KK21)

İlik iliksiz
Kemik kemiksiz
Hop dağ aşağı
Hop bağ yukarı (Kelebek-KK22)

Karşıdan baktım taş
Yanına geldim, dört ayak bir baş (Kaplumbağa-
KK24)

Dağdan gelir tatarina
Ben onu tutarina
Ayakları çok katarina
Gözleri hambarina (Baykuş-KK29)

Dağdan gelir, taştan gelir
Eyerlenmiş aslan gelir (Kaplumbağa-KK31)

Aşağıdan iner yana yana
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Ormandan çıkar bağıra bağıra (Ayı-KK32)

İki direkli
Bin kiremitli (Tavuk-KK35)

Yola gider izi yok
Canı var kanı yok
Başı var saçı yok (Arı-KK39)

Başı tarak gibi
Kuyruğu orak gibi (Horoz- KK45)

Benim bir kuyum var
İki türlü suyu var (Yumurta- KK45)

Dal dibine hamur tuttum (Tavşan- KK45)

Abul abul yürürsün
Samurunu sürürsün
Kırk gün kırk gece
Niçin yay yürürüsün? (Ayı-KK59)

Karşıdan baktım hiç yok
Yanına vardım pek çok (Karınca-KK61)

Çıldırı cıssız
Baldırı etsiz (Çegirge-KK62)

Dağdan gelir, taştan gelir
Meşin ceketli eniştem gelir (Keçi- KK63)

Arşın ayaklı
Burma bıyıklı (Tavşan-KK70)

Kuyruğu var, at değil
Kanadı var, kuş değil (Balık-KK76)

Arpadır aşı
Samandır eşi
Tükenmez işi (Eşek-KK76)

Ağır ağır yol alır
Yükü üstünde bol alır (Deve-KK77)

On ay yatar,
İki ay kalkar
Feneri yakar
Etrafa bakar (Ateş böceği-KK78)

Bir oğlum var fettan
Sakalı var etten (Horoz-KK79)

Ak kız nereden geliyorsun?
Kan diyarından
Kana bulaşmamışsın ya?
Kenarından, kenarından (Süt-KK81)

Dağdan gelir seke seke
Kuru üzüm döke döke (Keçi-KK90)

Hikmetullah şehrinin bir tanesi
Oğlunun karnında yatar annesi (İpek böceği-
KK91)

Dağdan gelir takla makla
Aman abla beni sakla (Ayı-KK92)

Ezan okur, namaz kılmaz
Karı alır, nikâh kıymaz (Horoz-KK93)

Üstü yündür biçilir
Altı süttür içilir (Koyun-KK94)

Yan yattı
Çamura battı (Manda-KK95)

4. İnsan ve İnsan Organları İle İlgili 
Bilmeceler

Bir tokmakta yedi delik (Kafa-KK25)

Alt yanı sivri tepe (Çene-KK29)

Ben varmadan o varır
Her şeyden çok yol alır (Ses-KK15, KK60)

Bir dam keserim var (Diş- KK45)
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İki direk üstünde ambar (Göbek)
Ambarın üstünde yiyici dükkânı (Ağız)
Üstünde hor hor çeşme (Burun)
Altında şapıldak (Dudak)
İki yanda elmacılar (Yanak)
İki üstte ışıldaklar (Göz)
Onun üstünde kemancılar (Kaş)
Yukarıda düz alan (Alın)
En tepede bitli çarşı (Kafa- KK45)

Yarım kaşık
Duvara yapışık (Kulak-KK47)

Kıvrım kıvrım içinde
Ne söylesen içinde (Kulak-KK49)

İki çeler (Göz)
Bir meler (Ağız-KK54)

Kırk parmak
İki can
Bir soluk (Hamile Kadın-KK55)

Altı mermer
Üstü mermer
İçinde bir kız oynar (Dil- KK62) 

Yedi delikli tokmak
Bunu bilmeyen ahmak (Kafa- KK63)

Ben giderim, yatar kalır (Ayak izi- KK66)

Biz biz idik 
Otuz iki kız idik
Ezildik, büzüldük
İki duvara dizildik (Diş-KK71)

Bir çanak yoğurdum var
Bir çanak yoğurdum var
Yarısı ak, yarısı kara (Göz-KK80)

Burdan attım iğneyi
Dolandı geldi dünyayı (Göz-KK84)

5.  Eşyalar İle İlgili Bilmeceler

Bir gelinim var, gelenin gidenin elini öper (Kapı 
tokmağı-KK3)

Bir ağacı oymuşlar, içine dünyayı koymuşlar 
(Radyo-KK6)

Ele sığar, ambara sığmaz (Tavan süpürgesi-
KK7)

Dağdan gelir dak gibi 
Kolları budak gibi
Eğilir su içer
Bağırır oğlak gibi (Kağnı-KK8)

Koştum gittim tepeye
Yular taktım sıpaya (Çarşaf iğnesi-KK11)

Bağlayınca yol alır
Çözünce yolda kalır (Çarık-KK18)

Bizim evde bir deli var
Başında gülü var (Gaz lambası-KK19)

Ben giderim o gider
Para gibi iz eder (Baston-KK20)

Şehirleri var, evleri yok
Nehirleri var, suları yok
Dağları var, ağaçları yok (Harita-KK23)

Dört ayağı var, canı yok
Ayağını kessen kanı yok (Masa-KK28)

Dürülür hasır gibi
Satılır esir gibi (Ayna-KK29)

Uzundur kuyu
Gümler suyu (Tüfek-KK29)

Ağzı var odun yutar
Bacası var duman tüter (Soba-KK34)
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Dışı var, içi yok
Dayak yer, suçu yok (Davul-KK36)

Demirdir binası
Ateştir gıdası
Öyle öğretmiş
Hanım anası (Ütü-KK37)

El ile yapılır, ete takılır (Küpe-KK42)

Akça ağzını açar
Kıllıca içine kaçar (Çorap-KK45)

Basamak basamak yapısı
Göğe bakar kapısı (Sepet- KK45)

Et dedim, pet dedim
Git, kapı altına yat dedim (Süpürge- KK45)

Benim adım iki hece
Çalışırım gündüz gece (Saat-KK46)

Taştandır, demirdendir
Yediği hamurdandır
Dünyayı doyurur
Kendi doymaz nedendir? (Değirmen-KK48)

Kuyunun dibinde suyu
Suyun içinde balık
Balığın ağzı yanık (Lamba-KK52)

Nar nar narladı
Nar duvarda parladı
Narcı kızı gelmeden
Nar duvardan inmedi (Anahtar-KK56)

Yeraltında gök güvercin (Saban- KK62)

Çit öte, çit beri
Çit altından geç beri (Mekik-KK64)

Anası çalar
*

Kızı oynar (Geleze -KK66)

Ayı gibi anırır
Kaz gibi doğurur (Çıkrık-KK66)

Küçücük kutu,
Dünyayı yuttu (Radyo- KK64)

Küçük küçük dişleri var
Ne de büyük işleri var (Tarak-KK68)

İki camlı pencere
Bakar durur her yere (Gözlük-KK69)

Dumanı tüter
İsterse gider
Balık değildir
Denizde yüzer (KK74/Karesi/Balıkesir)

Tarlada biter
Makine büker
Sabah olunca
Yüzümü öper (Havlu-KK77)

Küçücük mezar
Dünyayı gezer (Ayakkabı-KK80)

El kadar yonga
Dağdan domuz indirir (Tarak-KK82)

Bir dünürüm var, çektiğim yere gider. (Çorap- 
KK86)

Salladım salladım
Odun içine yolladım (Fırıncı küreği-KK94)

Bir kara çarşaf
Üstümden hiç çıkmaz (Ferace-KK94)

6. Yiyecekler İle İlgili Bilmeceler

Bilmece bildirmece dil üstünde kaydırmaca 
(Dondurma-KK2)

Altı kül
Üstü kül

* Ağaçtan yapılmış, ip kelebine takılmış olan bir dokuma aleti.
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İçinde var
Sarı bir gül (Ekmek-KK43)
Çuk çuk çukurda mısın?
Ak pak yumurta mısın?
Hanımlar seyre gitti.
Sen daha burda mısın? (Dondurma- KK62)

7. Mekân ve Mekân Unsurlarıyla İlgili 
Bilmeceler

Çarşı yok
Pazarı yok
Geleni var
Gideni yok (Mezar-KK12)

Gök gürler, gök çatlar
İki taylar, bir otlar (Çatı oluğu- KK45)

Karşıdan baktım imir şimir
Yanına vardım kilitli demir (Mezar-KK50)

İçi taş, dışı taş
Ha dolaş, ha dolaş (Minare- KK80)

8. Diğer Bilmeceler

Çarşıdan alınmaz, mendile konmaz, ondan tatlı 
bulunmaz (Uyku-KK8)

Uzundur kavağım uzun
Otuz salkım üzüm (Ramazan Ayı-KK86)

El eker
Dil biçer (Yazı-KK30)

Alçacık tepeden kar yağar (Un elemek-
KK64)

Mini mini
Küçük sini (Para-KK72)

Saç aşağıya
Kız yukarıya

Helva benim
Dünür senin (Düğün-KK87)

Yazılı Kaynaklar
Başgöz, İ. (1993). Türk Bilmeceleri I-II. Ankara: Kültür 
Bakanlığı Yayınları. 
Boratav, P. N. (1995). Türk Halk Bilimi I 100 Soruda Türk Halk 
Edebiyatı. İstanbul: Gerçek Yayınevi.
Çelebioğlu, A. ve Öksüz, Yusuf Ziya (1979). Türk Bilmeceler 
Hazinesi. İstanbul: Ülker Yayınları.
Elçin, Ş. (1993). Halk Edebiyatına Giriş. Ankara Akçağ 
Yayınları.
Elçin, Ş. (1970). Türk Bilmeceleri. İstanbul: Milli Eğitim 
Basımevi.
Kaya, D. (2004). Anonim Halk Şiiri. Ankara: Akçağ Yayınları.
Şimşek, E. (2003). “Bilmeceler”. Türk Dünyası Ortak Edebiyatı 
Türk Dünyası Edebiyat Tarihi. Cilt 3, Ankara: Atatürk Kültür 
Merkezi Başkanlığı Yayınları, 222-250.

Sözlü Kaynaklar
KK1: Fatma Işıktaş/Balıkesir
KK2: Bahar Altın/Balıkesir
KK3: Emine Kuş/Ali Demirci Mahallesi/ Balıkesir
KK4: Gülümse Kuş/ Ali Demirci Mahallesi/ Balıkesir
KK5: Lütfiye Ulu/Altıeylül/Balıkesir
KK6: Sema Çaykuş/Altıeylül/Balıkesir
KK7: Yıldız Kartal/ Altıeylül/Balıkesir
KK8: Nigar Çekiç/ Altıeylül/Balıkesir
KK9: Zeliha Şen/ Altıeylül/Balıkesir
KK10:Mahmut Memiş/ Kocaavşar/ Karesi/ Balıkesir
KK11: Emine Memiş/ Kocaavşar/ Karesi/ Balıkesir
KK12: Mukaddes Tutan/Altıeylül/Balıkesir
KK13: Haneli Tutan/Altıeylül/Balıkesir
KK14: Lütfiye Ulu/ Altıeylül/Balıkesir
KK15: Semra Kurt/Ayvalık/Balıkesir
KK16: Nafiye Öztürk/Karesi/Balıkesir
KK17: Merve Öztürk/Karesi/Balıkesir
KK18: Emre Çoban/Karesi/Balıkesir
KK19: İzzet Tekin/Karesi/Balıkesir
KK20: Habibe Civan/Karesi/Balıkesir
KK21: Nesrin Akın/Karesi/Balıkesir
KK22: Oğuz Ayben/Karesi/Balıkesir
KK23: Sebahat Aktaş/Altıeylül/Balıkesir
KK24: Filiz Afacan/Altıeylül/Balıkesir
KK25: Ali Gök/ Altıeylül/Balıkesir
KK26: Yağmur Kıran/Gönen/Balıkesir
KK27: Sare Gül/Dursunbey/Balıkesir
KK28: Özlem Yıkılmaz/İvrindi/Balıkesir
KK29: Emine Gödek/Altıeylül/Balıkesir
KK30: Nurşen Taşçı/Balya/Balıkesir
KK31: Mehmet Ali Urgan/Balya/Balıkesir
KK32: Asiye Şimşek/Balya/Balıkesir
KK33: Eşref Çay/Bigadiç/Balıkesir
KK34: Kezban Sağıroğlu/ Bigadiç/Balıkesir
KK35: İbrahim Bayhan/ Bigadiç/Balıkesir
KK36: Fatma Kahraman/ Bigadiç/Balıkesir
KK37: Seviye Bayhan/ Bigadiç/Balıkesir
KK38: Sema Topu/Bandırma/Balıkesir
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KK39: Elmas Yıldız/Karesi/Balıkesir
KK40: Ayşe Köse/Dursunbey/Balıkesir
KK41: Selver Parlak/Bigadiç/Balıkesir
KK42: Elif Direk/Bigadiç/Balıkesir
KK43: Birsen Valık/Bigadiç/Balıkesir
KK44: İbrahim Varlık/ Bigadiç/Balıkesir
Kk45: Güldiyar Nizam/Burhaniye/Balıkesir
KK46: Atike Nas/ Burhaniye/Balıkesir
KK47: Salise Çaltı/ Burhaniye/Balıkesir
KK48: Fevziye Hizar/Dursunbey/Balıkesir
KK49: Ahmet Hizar/Dursunbey/Balıkesir
KK50: Süleyman Yıldırım/ Dursunbey/ Balıkesir
KK51: Fikriye Özer/Dursunbey/Balıkesir
KK52: Ayşe Arslan/Dursunbey/Balıkesir
KK53: Ayşe Çoban/ Dursunbey/Balıkesir
KK54: Mehmet Çoban/ Dursunbey/Balıkesir
KK55: Asiye Gültekin/ Dursunbey/Balıkesir
KK56: Nuray Güner/Balya/Balıkesir
KK57: Şükran zanbak/Edremit/Balıkesir
KK58: Yusuf Özveren/Edremit/Balıkesir
KK59: Necati Uslu/Balya/Balıkesir
KK60: Yeşim Dalgıç/Erdek/Balıkesir
KK61: Libas Bütün/Marmara Adası/Balıkesir
KK62: Salim Nizam/Gönen/Balıkesir
KK63: Nilgün Eskici/Gönen/Balıkesir
KK64: Hasan Turhan/Gönen/Balıkesir
KK65: Cihan Telli/ Gönen/Balıkesir
KK66: Alime Eren/Sındırgı/Balıkesir
KK67: Zeynep Can/Karesi/Balıkesir
KK68: Bozkurt Şin/Karesi/Balıkesir
KK69: Samet Şin/ Karesi/Balıkesir
KK70: Ayşe Oğuz/ Karesi/Balıkesir
KK71: Hayriye Şen/İvrindi/Balıkesir
KK72: Fatma Malcı/İvrindi/Balıkesir
KK73: Hülya Bilmez/Karesi/Balıkesir
KK74: Ertuğrul Karan/Karesi/Balıkesir
KK75: Ayşe Özgen/Karesi/Balıkesir
KK76: Mehmet Özgen/ Karesi/Balıkesir
KK77: Ersel Özgen/ Karesi/Balıkesir
KK78: Erhan Özgen/Karesi/Balıkesir
KK79: Hatice Bakraktar/ Karesi/Balıkesir
KK80: Arife Özbay/Kepsut/Balıkesir
KK81: Şaziye Helvacı/Altıeylül/Balıkesir
KK82: Emine Pilaz/Manyas/Balıkesir
KK83: Sümeyye Öney/Karesi/Balıkesir
KK84: Filiz Karataş/Altıeylül/Balıkesir
KK85: Ünzile Erdil/Savaştepe/Balıkesir
KK86: Nilüfer Bingöl/Savaştepe/Balıkesir
KK87: Hamide Sevinç/Sındırgı/Balıkesir
KK88: Ayşe Ulus/Sındırgı/Balıkesir
KK89: Alime İder/Sındırgı/Balıkesir
KK90: Menderes Karakuş/Sındırgı/Balıkesir
KK91: Hadiye Yıldız/Dursunbey/Balıkesir
KK92: Fatma Yılmazgür/Sındırgı/Balıkesir
KK93: Ünal Yiğitaslan/Sındırgı/Balıkesir
KK94: Nuray Altıntaş/Altıeylül/Balıkesir
KK95: Memnune Karaman/Altıeylül/Balıkesir



1.3.
Balıkesir 

Çepni ve Tahtacı Türkmenlerinde 
Kamberlik/Sazandarlık Geleneği

Halil İbrahim ŞAHİN
Prof. Dr., Balıkesir Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk 

Dili ve Edebiyatı Bölümü.
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ÇEPNİLERDE KAMBERLİK 
GELENEĞİ 
 Adlandırma
M. Fuad Köprülü'nün, Sarı Saltuk'la 

Rumeli'ye geçen ve daha sonra Karasioğlu İsa 
Bey zamanında Anadolu'ya dönen Kızılbaş 
Türk boylarından birisi olduğunu söylediği Batı 
Anadolu Çepnileri, Balıkesir başta olmak üzere 
Çanakkale, Manisa ve İzmir civarında hayat-
larını sürdürmektedirler (Şahin 2013: 79-80). 
18. asır civarında Balıkesir bölgesinde görül-
meye başlanan ve aynı asrın ikinci yarısında 
yerleşik hayata geçirilen Çepniler, bugün 
Balıkesir'in kırk civarında mahallesinde karşı-
mıza çıkmaktadır. Yazılı ve sözlü kaynaklardan 
alınan bilgilere göre bölgede saz çalıp şiir 
söyleyen ve şiirlerini büyük oranda cem 
törenlerinde icra eden tiplere “kamber” veya 
“zâkir” denmektedir. Bu terimlerden “kamber” 
kelimesi Balıkesir Çepnileri arasında daha 
yaygın olarak kullanılmaktadır.

Geçmişte Balıkesir'deki Çepni köylerinin 
cemlerinde ve Balıkesir dışında yaşayan diğer 
Çepni zümrelerinin de cemlerine iştirak ederek 
kamberlik yapmış kamberlerin yaşamları ve 
repertuarlarıyla ilgili kayıtlarımız olmamakla 
birlikte yaşayan kamberlerden geçmiş dönemde 
kamberlik yapmış ve şöhret bulmuş bazı 
kamberlerin adlarına ulaşabiliyoruz. Günümüz 
kamberlerinden Fikret Tuncel, geçmişte 
Balıkesir Çepnilerinin cemlerinde Mehmet 
Sarıca, Abbas Özdemir, Haydar Özdemir, 
Mustafa Özdemir gibi kişilerin kamberlik 
yaptığını ifade etmiştir (Kahraman 2016: 9). 
Yaşı nedeniyle artık kamberlik yapamayan 
Hüseyin Çelikkanat'tan ise Kamber Ali, onun 
oğlu Kamber Mehmet'in ve Kamber Haydar'ın 
Çepniler arasında kamberlik yaptığını 
öğreniyoruz. Kamber Rahmi Ayhan ise kendi 
muhitlerinde daha önceleri Hasan Hoca'nın 
kamberlik yaptığını belirtmiştir. Bunun gibi 
başka isimlere daha rastlamak mümkün, ancak 
biyografileri ve şiirlerine ulaşamadığımız bu 
isimlerden hareketle sadece bölgede mevcut 

kamberlerden önce de geleneğin mevcut 
olduğunu söylemekle yetiniyoruz. 

Balıkesir'de kamberlik geleneğinin geçmiş-
ten bugüne yaygın olduğu ve toplumu ciddi 
manada etkisi altına aldığı yönündeki düşünce-
mizi, Çepni boyuna mensup köylerde ele geçen 
şiir mecmuaları ve defterleri desteklemektedir. 
Bölgede az sayıda mecmuanın yanında yakın 
dönemlerde yazılmış şiir defterleri de bulun-
maktadır. Yazılı kaynaklardaki bu şiirler gözden 
geçirildiğinde şiirlerin, kamberlerin söylediği 
şekil ve muhteva özelliklerine sahip olduğu 
görülür. Ayrıca şiirleri defterlere kaydeden 
defter sahipleri de bu şiirleri kamberlerden 
dinlediklerini, özellikle cemlerdeki şiirleri kayıt 
altına aldıklarını ifade etmişlerdir. 

Kamberlerin Eğitimi ve Kamberliğe 
Kabul Süreçleri
Araştırma alanımızdaki kamberlerin mesle-

ğe ait bilgileri elde edişleri ve mesleğe girişleri-
nin Türk halk şiiri geleneği içinde yetişmiş ve 
şiir söylemiş ozan ve âşık gibi tiplerin 
süreçlerinden farklı değildir. Kamberlerin de 
tıpkı âşıklar gibi benzer aşamalardan geçerek 
mesleğin inceliklerine vakıf olduklarını, ancak 
bütünüyle de âşıkların geleneksel eğitimlerine 
benzer bir yoldan geçmediklerini söyleyebiliriz. 
Kamber ya da zâkir adıyla Alevi-Bektaşi kültür 
ortamlarında şiir söyleyen bu tiplerin sözlü 
kültür ortamı içinde ve geleneksel Türk şair 
modeli kapsamında yeteneklerini geliştirdik-
lerini ve toplumsal kabule uğradık-larını 
görüyoruz. Âşıklık geleneğinde olduğu gibi 
kamberler de birkaç şekilde eğitimden 
geçmekte iken bazıları ise yeteneklerini ilahi 
kaynaklara dayandırabilmektedir. Kabul 
hususunda ise kamberlerin âşıklardan farklı bir 
konuma sahip oldukları görülür. Kamber ya da 
zâkirler, Alevi-Bektaşi inancına bağlı törenlerde 
mesleğe kabul edilirler ya da bu mesleği 
yürütmekle yükümlü hale getirilirler. Kısacası 
kamberlerin eğitimi ve mesleğe geçişleri ile 
geleneksel şair modeli arasında bağlar olmakla 
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birlikte bazı farklılıklar da söz konusudur.
Batı Anadolu'daki Çepnilerin cemlerinde 

kamberlik hizmetini yürüten kişilerle yapılan 
görüşmelerde saz çalma ve şiirleri öğrenme 
süreçlerinin sıkı bir usta-çırak ilişkisi içinde 
gelişmediği ortaya çıkmıştır. Araştırma 
sahamızdaki kamberlerin önemli bir kısmı, saz 
çalmayı kamberlik hizmetini yürüten aile 
büyüklerinden öğrendiklerini ifade ederken 
bazıları ise kendi başına bu süreci tamam-
ladığını beyan etmiştir. Kamber Fikret Tuncel, 
bunu şu şekilde ifade ediyor: “Biz kamber 
yanında yetiştik. Babamın dedesi, dayısı, 
amcası hep kamberdi. Biz küçük yaşta bunların 
dizinin dibinde büyüdük. Onların edebi ve 
terbiyesi ile yetiştik. Dedeler kamberlerin evine 
gelirdi ve biz de onlarla otururduk, daha 
çocukluktan o sohbetlere katılırdık. Bizim de 
böyle bir aşinalığımız var.” (Kahraman 2016: 
9). Tuncel ve diğer pek çok kamberin verdiği 
bilgilerden öğrendiğimize göre kamberlik 
hizmetini üstlenenlerin önemli bir kısmı kamber 
ailesine mensuptur. Daha açık bir ifadeyle kendi 
ailesinde ya da akrabaları arasında kamberlik 
yapan kişilerin bulunması, kamber olmak 
isteyen çırakların işini kolaylaştırmaktadır. 
Cemlerin yanı sıra bu kamberler, aile ve dost 
meclislerinde çalıp söylerlerken yeni yetiş-
mekte olan çıraklar, bu ustaları dinleme fırsatı 
bulmaktadır. Bazı çıraklar, sazı aile büyük-
lerinden öğrenirken bazıları da repertuarlarını 
yine bu akrabaları sayesinde geliştirmektedir. 

Kamberliği öğrenme sürecinde ilk olarak 
cemleri izleyerek, cemlerde kamberlerin 
söyledikleri nefesleri kendi kendine çalıp 
söyleyerek geleneği özümsediğini söyleyen 
kamberler karşımıza çıkmaktadır. Yaşar Bora, 
Zeynel Ercan, Fikret Tuncel ve Rahmi Ayhan bu 
yönde beyanda bulunmuşlardır. Sıkı bir usta-
çırak ilişkisiyle karşılaşmasak da aslında bu 
yolla kamberlik eğitiminin geleneksel usta-
çırak ilişkisine yaslandığını söylemeliyiz. 
Ancak çözük bağlarla ustalardan bilgi aktarımı 
yapanların yanı sıra usta kamberlerle sıkı bir 

temas halinde çıraklık sürecini geçiren 
kamberlerin de olduğunu görüyoruz. Hüseyin 
Çelikkanat, kendisinin Zeynel Ercan'ın çırağı 
olduğunu, meslekle ilgili hemen her şeyi 
kendisinden öğrendiğini söyleyerek usta-çırak 
ilişkisi içinde yetiştiğini ve ustasına meslek 
hayatı boyunca saygı duyduğunu ifade 
etmektedir: “Zeynel dedenin yanında çıraklık 
yaptım. Üç telli, cura gibi sazım vardı. Heybe 
içinde sarılı halde gezdirirdik. Sazı gizli gizli 
çalardık. Biz bu köyde üç tane kamberdik. Ben, 
Zeynel Can ve Ali Açıkgöz. Zeynel Dede bizi 
dinlerdi. Ona hep saygı dairesinde kaldık.” 
(KK7). Bu şekilde pek çok kamberin usta bir 
kamberin yolunu takip ettiği, âşıklık gelene-
ğinde olduğu üzere bir kol oluşmasa bile model 
alınan usta kamberin çırağının hayatında hizmet 
süresince etkili olduğu, yıllar geçmesine rağmen 
çıraklığını yaptığı kamberin hatıralarını yâd 
ederek ona kıymet verdiği ve dolayısıyla 
kamberlerin de sözlü kültür dairesinde 
geleneksel eğitime tabi oldukları görülüyor.

Kamberler, evlenip musahiplik erkânından 
geçene kadar uzun bir süre Alevi-Bektaşi 
nefeslerinin icra edildiği alanlarda, birlik 
cemlerinde ve dost meclislerinde dinleyici 
konumundadır. Çıraklık aşamasını büyük 
oranda cem dışında geçiren kamber adayı, daha 
çocukluğundan itibaren söylenen nefeslerin ya 
da deyişlerin ezgilerini kulaktan özümsemekte, 
kamberlerin toplum içindeki konumlarını takip 
etmekte ve bu sayede ulaşmak istediği hizmetin 
toplum nazarında ne ifade ettiğini takip 
etmektedir. Dinî ve kültürel hayatın pek çok 
safhasında yeri bulunan kamberlik geleneğini 
biraz çözük, ancak geleneğe uygun bir şekilde 
özümseyen kamberler, musahip sahibi olup 
görgü cemlerine girmeye başladığı dönemlerde 
bile bir müddet daha usta kamberleri dinlemek 
ve izlemek durumunda kalabilmektedir. Hatta 
musahiplik sonrasında bu hizmete talip olan 
kamberlerin de araştırma alanımızda bulun-
duğunu görüyoruz. Bu bakımdan kamberlik 
geleneğinde geleneksel bilginin ve görgünün 
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alınmasında sıkı usta-çırak ilişki-sinden ziyade 
Alevi-Bektaşi kültür ortamında yer alan 
kutlamaların ve törenlerin etkili olduğunu ifade 
etmekte fayda var. 

Usta kamberleri cemlerde, sohbet veya 
birebir ortamlarında dinleyerek kendisini 
geliştiren kamberlerin tıpkı âşıklık geleneğinde 
olduğu gibi, mesleğe geçişlerinde birtakım 
olağanüstü güçlerden destek aldıklarını 
gösteren bilgiler de mevcuttur. Balıkesir 
Çepnilerinin kamberlik geleneği dışında da 
bade içerek âşık olmuş ve aynı zamanda zâkirlik 
hizmetini de yürütmüş kamberlerin olduğu kayıt 
altına alınmıştır (Ersal 2009: 191).  Araştırma 
sahamızda doğrudan rüyada bade içerek 
kamberlik mesleğine giriş yaptığını söyleyen 
kamber olmamakla birlikte, eğitim sürecinde 
Alevi-Bektaşi kültürü için kutsal ve saygın 
şahsiyetlerle temasa geçtiğini ve onlardan 
destek gördüğünü belirten kamberler olmuştur. 
Kamber Hüseyin Çelikkanat, çocukluk 
döneminde kamberlik öğrenirken bir rüya 
gördüğünü ve bu rüyanın şu şekilde geliştiğini 
belirtmiştir: “Çocukluk çağımda, kamberlik 
öğrenirken Hz. Ali, Hacı Bektaş Veli, üçler ve 
yedilerle birlikte ceme girdim. Bana “Bunları 
tanıyıp adlarını söyleyip ayıracaksın.” dediler. 
Ben de onlara “Bunları Allah ayırmamış, ben 
nasıl ayırayım?” dedim. O zaman rüyamda 
sırtımı sıvazladılar.” (KK7). Doğrudan bade 
içme ya da mesleğe çağrı yapma söz konusu 
olmasa da kamber, bu rüyayı, uluların 
kendisinin kamber olmasını destekledikleri 
yönünde ve sırtının sıvazlanmasını da kendisini 
bu hizmete teşvik olarak yorumlamıştır. 
Kamberliğin kökenini Hz. Ali'nin yanındaki 
Kamber'e bağlayan bir meslek erbabının Hz. 
Ali'den ve ululardan kabul beklemesi de 
geleneğin ruhuyla örtüşmektedir.  

Kamberlerin mesleğe kabulleri, bütün Alevi-
Bektaşi zümrelerinde olduğu üzere cem 
törenlerindeki musahiplik erkânlarında gerçek-
leşmektedir. Musahiplik için gerekli şartları 
yerine getirmekle yükümlü olan kamber adayı, 

başta dedenin olmak üzere toplumun kabulüne 
mazhar olmaktadır. Kamberler ve dedelerle 
yapılan görüşmelerden elde edilen bilgilere 
göre, bir kişinin kamber olabilmesi için sadece 
saz çalıp nefes söylemesi yeterli değildir. 
Kamberlik hizmetine talip olan kişinin, önce-
likle Alevilik-Bektaşilik yolunun bilgisine sahip 
olması, bu bilgiyi hayatına uygula-yabilmesi ve 
elinden, dilinden ve belinden emin kişi olması 
gerekir. Dededen sonra cemdeki hizmetlerin 
yürümesi açısından oldukça önemli bir role 
sahip kamberlerin dedeler kadar olmasa bile, 
onlara yakın bir bilgi ve tecrübeye sahip olması 
beklenir. Ayrıca toplum içinde ahlaklı ve 
güvenilir bir kimliğe sahip olan kişiler ancak bu 
mesleği üstlenebilir. Aksi takdirde saz ve şiir 
yeteneği ne denli olursa olsun edep konusunda 
problem yaşayan kişilerin kamber olarak cem 
törenlerine girebilmeleri ve cem erenlerinin 
rızasını alabilmeleri mümkün değildir. Kamber-
lik hizmetini üstlenenlerin de diğer hizmet 
sahipleri gibi yaşamlarında Alevilik-Bektaşilik 
yoluna zarar verebilecek davranış ve tutum-
lardan uzak durmaları, geleneğin temel beklen-
tileri arasındadır.

Musahip sahibi kişilerin görgü cemlerine 
girebilmesinin ve yine ancak kamberlerin bu 
cemlere girebilme yeterliliğine sahip kişiler 
arasından seçiliyor olmasının, kamberlerin 
eğitimi ve mesleğe girişlerinde bazı erteleme-
lere neden olduğunu ifade etmeliyiz. Diğer bir 
ifadeyle kamberlik ve musahiplik erkânlarının 
birlikte değerlendirilmesi, musahiplik sonrası 
kamberliğin ancak tevdi edilmesi, kamber 
adaylarının geleneksel anlamda nefeslerin icra 
edildiği ortama girişini geciktirmektedir. 
Musahipliğin temel şartlarından birisinin 
evlenmiş olmak olduğu göz önüne alındığında 
kamberlerin cem törenlerine gençlik dönem-
lerinin ortalarında ya da sonlarında girmeye 
başladığı söylenebilir. Bu da çocukluk çağında 
kamberlik eğitiminin ancak herkese açık 
cemlerde ve dost meclislerinde gerçekleştiği, 
asıl gelenekle tanışmanın ise musahiplik 
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sonrasına kaldığı anlamına gelmektedir. 
Cemlerdeki bu işleyiş neticesinde gençlik 
dönemlerinde saz çalmaya heves etmiş, ancak 
kamberlik hizmetini üstlenmek gibi bir fikri 
olmayan kişilerin cemlere girmeye başlama-
sıyla kamberlik hizmetini üstlenmeye karar 
verdikleri görülüyor.

Kamberlerin Repertuarları ve Şiirlerinin 
Özellikleri
Kamberlerin Çepni cemlerine bağlı olarak 

icralarını gerçekleştirdiği göz önüne alındığında 
repertuarlarının cem törenlerinin işleyişine 
uygun olarak şekillendiği söylenebilir. 
Anadolu'nun muhtelif yerlerinde kamberliğin 
yanı sıra âşıklık özellikleri de bulunan bazı 
tiplerin Alevi-Bektaşî inanç yapısının yer aldığı 
şiirlerle birlikte âşıkların sosyal içerikli söyle-
diği şiirleri de söylediği görülmektedir, ancak 
Balıkesir civarında Çepni boyuna mensup 
kamberlerde bu duruma rastlanmamaktadır. 
Bölgedeki kamberlerin söylediği şiirler, büyük 
oranda Alevilik-Bektaşilik kültürüne ve inanış-
larına uygun ve çoğunlukla cem törenlerinde 
icra edilebilen şiirlerden oluşmaktadır. Bu 
şiirler, kamberlerin ulu ozanlar olarak kabul 
ettikleri; Nesimî, Fuzulî, Hatayî, Pir Sultan 
Abdal, Viranî, Kul Himmet, Yeminî'ye aittir. 
Usta malı olarak nitelendirebileceğimiz bu 
şiirleri karşılamak için kamberler, “nefes”, 
“duvazimam”, “miraçlama”, “mersiye” gibi şiir 
terimleri kullanılırlarken, “kırklar semahı” veya 
“garipler semahı” ifadelerini de semah sırasında 
söylenen şiirleri adlandırmak için kullanabil-
mektedirler. 

Çepnilerin kamberleri, söyledikleri şiirlerin 
büyük oranda yedi ulu ozana ait olduğunu 
söylemekle birlikte, repertuarları gözden geçiri-
lince durumun böyle olmadığı görülür. Gerek 
saha araştırmalarında derleme yoluyla elde 
edilen nefeslerde gerekse mecmua veya 
defterler halinde yazıya geçirilmiş şiirlerde yedi 
ulu ozanın bütününe ait şiirlere rastlanmamıştır. 
Başka bir ifade ile Balıkesir'deki Çepnilerin 

yanı sıra Batı Anadolu'daki diğer Çepni 
zümrelerinin cemlerine katılarak cem süren 
kamberlerin söylediği şiirler, farklı ulu ozanlara 
aittir. Örneğin elimizdeki şiirler arasında 
Nesimî, Fuzulî ve Yeminî'ye ait herhangi bir şiir 
yer almamaktadır. Belki daha sonraki araştır-
malarda ortaya çıkabilecektir, ancak kamber-
lerin repertuarına bakıldığında bazı ulu ozan-
ların bölgedeki kamberleri etkilemediği ya da 
onların şiirlerinin kullanılmadığı görülür. 
Kamberlere ait sözlü ve yazılı kaynaklardan 
alınan nefesler irdelendiğinde bu şiirlerin; 
Hatayî, Kul Himmet, Pir Sultan Abdal, Teslim 
Abdal, Kul Hüseyin, Sefil Ali, Genç Abdal, 
Sersem Ali mahlaslı âşıklara ya da şairlere ait 
olduğu görülmüştür. Özellikle Hatayî, Pir 
Sultan Abdal ve Kul Himmet'e ait şiirlerin 
kamberlerin repertuarında daha fazla yer 
aldığını belirtmemiz gerekir. 

Sözlü gelenek içinde şiir söylemeye başla-
yanların ilk olarak usta malı şiirler söylemesi, 
geleneksel bir kural halini almıştır.
Anadolu'daki ozanların ve âşıkların yanı sıra 
Anadolu dışındaki Türk boylarındaki gelenek-
sel şairler için de durum benzerdir. Geleneği 
öğrenmenin, özümsemenin ve uygulayabil-
menin yolu öncelikle mevcut şiirleri ezberlemek 
ve icra etmekten geçer. Ancak çıraklık sonra-
sında ustalığa geçenler, geleneğin izin verdiği 
ölçülerde kendi şiirlerini söyleyebilirler. Bu 
yolu tercih etmeyen icracılar ise ustalarının 
yolunu takip etmeye devam ederler. Çepnilerin 
kamberleri de yola girerken usta kamberleri 
dinlediklerinden ve onların söyledikleri şiirleri 
öğrendiklerinden öncelikle usta malı şiirlerle 
repertuarlarını oluşturmaktadırlar. Ancak bu 
gelenekte ulu ozanlara duyulan saygıdan ve 
şiirlerine yüklenen kutsiyetten kaynaklanan 
durum gereği onların şiirlerinin dışına 
genellikle çıkılmaz. Araştırma sahamızdaki 
kamberlerin usta malı söyleyen ve aktarma 
rolünü üstlenmiş tipler olduğunu söyleyebiliriz. 
Bu durumun oluşmasında cem törenlerinin 
yapısının ve içeriğinin de etkili olduğunu 
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unutmamak gerekir. 
Bölgedeki kamberlerden Rahmi Ayhan, 

Yaşar Bora, Zeynel Ercan, Hüseyin Çelikkanat, 
ulu ozanların şiirlerinden başka şiir icra 
etmemektedirler. Repertuarlarında bulunan 
şiirler tamamıyla cemlerde icra edilen nefes-
lerden oluşmaktadır. Ulu ozanların şiirlerinden 
alınmış cemin işleyişi içinde neredeyse sabit-
leşmiş bir özelliğe kavuşmuş şiirleri reper-
tuarlarına alan kamberler, ulu ozanların bütün 
şiirlerini icra etmemekte, onun yerine geleneğin 
tayin ettiği belirli şiirleri söyleme yolunu 
tutmuşlardır. Bu da onları usta malı şiirler 
söyleyen ve yeni şiirler söylemeye yeltenmeyen 
icracılar haline getirmektedir. Yeni şiir ya da 
kendilerine ait şiir yaratmama nedenleri 
arasında kamberler, ulu ozanlara duyulan 
saygıyı öne sürerler. Ayrıca bu şiirlerin ulularca 
söylenmesinin yanında cemlerde söyleniyor 
olması, dolayısıyla dinî metinler gibi değiş-
tirmekten çekinilmesi de yine kamberlerin 
yaratıcı özelliklerinin önüne geçtiğini söyleye-
biliriz. Diğer taraftan dinî çekincelerin yanında 
bölgedeki kamberlerin usta malı söylemesinde 
geleneksel dokunun da etkili olduğunu, 
geçmişten günümüze kamberlerin cemleri 
yürütebilecek sayıda şiir bilmeyi yeterli 
bulmaları ve söylenen şiirlerin neredeyse 
sabitleşmiş olmasının da etkili olduğunu göz 
ardı etmemek gerekir.

Usta malı söyleyen kamberlerin icra ettiği 
şiirleri cemlerde söylemekle birlikte ulu 
ozanların yolundan giderek onların kullandığı 
şekil ve muhteva özelliklerine uygun şiir 
söylemeyi deneyen kamberlerin de olduğunu 
görüyoruz. Bu hususta bölgenin dikkat çeken 
kamberi Fikret Tuncel'dir. Tuncel, cem 
nefeslerinin yanında kendi ocağının inanç 
değerlerini dile getirdiği dinî şiirlerle birlikte 
sosyal içerikli şiirler de söylemektedir. Ocağını, 
yolunu ve inanç değerlerini nefeslerle 
anlatmaya çalışan Fikret Tuncel'i yeni şiirler 
söyleme kabiliyetine sahip bir kamber âşık 
olarak değerlendirmek mümkündür. Alevilik-

Bektaşilik değerlerini ve ilkelerini ele aldığı 
şiirleri, ulu ozanların yolundan gitse de Tuncel, 
bu şiirleri cem törenlerinde söyleme yolunu 
tercih etmemektedir. Geleneksel tutuma uyarak 
cemlerde geleneğin ve cem erkânının belirlediği 
usta malı şiirleri söylemektedir. 

Kamberler, şiirlerini mesleğe ait bilgileri 
edinmede olduğu gibi sözlü kültürden almak-
tadırlar. Usta kamberlerin söyledikleri şiirleri 
dinleyerek onların hem sözlerini hem de 
ezgilerini duyarak özümsemektedirler. 
Kamberler arasında Hatayî'nin, Pir Sultan'ın ve 
Kul Himmet'in şiirlerinin yaygın olması, 
söyledikleri şiirlerin dörtlük ve hece esaslı 
oluşu, Balıkesir Çepnilerinde ortaya çıkan 
kamberlerin sözlü kültür ortamıyla iç içe 
olduklarını göstermektedir. Sözlü kültür 
çevrelerinde çokça sevilen halk şairlerinin 
şiirlerini kulaktan kulağa aktarım neticesinde 
öğrenip icra eden kamberlerin yanında mecmua 
ve defter gibi bazı yazılı kaynakları kullanan 
kamberlerin araştırma alanında yer aldığını 
söyleyebiliriz. Başka bir ifade ile sözlü aktarım 
yoluyla şiirleri ezberleyen kamberler, icra-
larında kullandıkları şiirlerin bir kısmını yazılı 
kaynaklardan almışlardır. Basılı kitaplardan, 
başkalarının veya kendilerinin yazdıkları defter-
lerden faydalanarak şiir söyleyen kamberlerin, 
az da olsa yazılı kültür ortamını kullandıklarını 
görüyoruz. Aslında kamberler, yazılı kaynak-
lardan şiirlerin sadece sözlerini öğrenmekte ya 
da hatırlamakta, ezgi özelliklerini yine sözlü 
kültürden hareketle tayin etmektedirler. 
Kısacası Kamberlerin, şiirleri büyük oranda 
sözlü yollardan, az da olsa yazılı ya da basılı 
eserlerden temin ettiklerini, yazılı bazı dokü-
manların kullanılmasına rağmen bu geleneğin 
sözlü kültüre yaslı ve dolayısıyla sözel 
aktarımın esas olduğu bir kültüre dayandığını 
söyleyebiliriz. 

Kamberlerin İcra Alanları
Köse Süleyman ocağındaki kamberlerin 

geleneksel icra ortamlarının başında cem 
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törenleri gelir. Kamber; cemdeki dede, delilci, 
kapıkulu, gözcü, mercancı, kurbancı, aşçı, üç 
bacı, sakacı, süpürgeci ve peyikçi (ulak) gibi 12 
hizmet sahibinden birisidir. Tıpkı diğer hizmet 
sahipleri gibi ceme girme yeterliliklerini yerine 
getirmiş bir can olarak ceme girer ve cemin 
sürülmesinde dededen sonra kilit rolü üstlenen 
hizmet sahibi olarak yükümlülüklerini yerine 
getirir. Kamber, çoğunlukla cem törenlerine 
katılmak için uzun seyahatler yapar. Günlerce 
ailesinden ve köyünden uzak kalır. Kendi 
yöresindeki canların cemlerini sürdüğü gibi 
yine Çepni boyundan diğer uzak illere de 
giderek kamberlik hizmetini yerine getirir. 
Cemlerin planlanmasında ve icrasında dedenin 
hemen yanındadır. Ve alınan kararlarda ve atılan 
adımlarda etkisi vardır. Kamber, cemde saz 
çalıp nefes söylemekle yükümlü olmasına 
rağmen, cemin işleyişini neredeyse dede kadar 
bilir ve uygulamaya katkı yapar. Bütün bunlar 
kamberi cem törenleri için önemli, hatta 
olmazsa olmaz hizmet sahiplerinden birisi 
haline getirir. 

Cem 
Günümüzde kamberlik geleneğinin temel 

icra alanlarının başında cem törenleri gelir. Cem 
törenlerinin kambersiz yürütülebilmesi 
mümkün değildir. Dedenin gülbankları ve 
duaları kadar kamberin nefeslerinin ve 
deyişlerinin de cemin sürülmesinde önemli bir 
yeri vardır. Türk halk şiiri geleneğiyle sıkı sıkıya 
bağlı şiirleri icra eden kamberlerin reper-
tuarlarının ortaya çıktığı, saz çalma stillerinin 
görülebildiği ve cem için ifade ettiği anlamın 
kavranabildiği asıl ortam cemdir. Neredeyse 
kamber, cem için dede kadar ehemmiyete 
sahiptir. Onun sazı ve deyişi olmadığı takdirde 
cemin ilerleyebilmesi mümkün değildir. Bu 
düşünceden hareketle bu bölüm, Balıkesir 
Çepnileri örneğinde kamberlerin cem tören-
lerinde üstlendiği rolü ortaya çıkarma hedefin-
dedir. Cem törenlerindeki aşamalar ve bu 
aşamalarda kamberlerin icra ettikleri nefesler, 

takındıkları tavırlar ve sergiledikleri hareketler 
cem düzeninde ele alınarak kamberliğin cem 
törenleri için taşıdığı önemin tespit edilmesi, 
bölümün asıl gayesini oluşturmaktadır. Şimdi 
Balıkesir Çepnilerinin cem düzenini ve bu 
düzen içinde kamberin söylediği nefesleri 
gözden geçirelim.

Cem törenleri, cemlerin düzenlendiği köy ile 
dede ve kamber arasındaki sıkı işbirliğinin 
neticesinde hayata geçirilir. Cem törenlerinden 
önce dede ve kamberi, cemin yapılacağı köye 
giderek cem için planlama yaparlar. Dede, 
cemin yapılacağı köyde hizmet sahipleriyle cem 
törenlerinden önce görüşmeler yapar. Dedenin 
bu görüşmelerde en fazla itibar ettiği hizmet 
sahipleri gözcü, delilci ve kapıkuludur, çünkü 
hizmetlerdeki kilit rol bunlar üzerindedir. 
Hizmet sahipleriyle yapılan bu toplantılar 
cemlerden önceki haftalarda gerçekleştirilir. 
Çoğunlukla cemden bir hafta önce yapılan 
toplantılarda planlama tamamlanır. 12 hizmet 
sahibinin katıldığı bu toplantılardan önce dede, 
hizmet sahiplerini dârda ayağa kaldırır. Onlara 
dâr duası verir. Bu sırada bütün cem erenleri 
secdeye varırken sadece kamber, sazının sapına 
sol yüzünü yaslayarak yarım eğilir halde 
niyazını yapar. Kamberin tam secdesi söz 
konusu değildir. Adeta dedeye selamı ve saygı 
belirtir bir niyazı vardır. Dedenin dâr duasını 
takiben kamber, burada bir duvaz imam okur. 
Kamberin bu duvazı sona erince dede, buradaki 
hizmet sahiplerine iki rekât akşam namazı 
kıldırır. Bu namazın kılındığı ve toplantının 
yapıldığı günün perşembe olmasına dikkat 
edilir. 

Cem sürme günlerinin açıldığı bu toplantıdan 
sonra dede ve kamber, cemden bir gün önce 
cemin yapılacağı köye gider ve burada ceme 
girecek canlar bir araya getirilir. Bu toplantıda 
ise büyük oranda 12 hizmet sahibinden 
başlanarak kurban kesecek canlar tespit edilir ya 
da belirlenir. Dedenin akşam namazı kıldırması 
ve cemde kesilecek kurbanların belirlenmesiyle 
artık cem sürmenin önü tamamen açılmıştır. 
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Balıkesir Çepnilerinde dedenin kamberiyle 
birlikte cemden önce yaptığı toplantıda kamber 
bir deyiş okuyarak ceme katılacak canlara ve 
ayrıca cem süren köy ahalisine selam vermiş 
olur.  Çepniler arasındaki bu deyişlere 
“selamlama” deyişleri denilebilir:

Hayli zaman gelemedik buraya
Sizi arzulayıp geldik erenler
Aşk u muhabbeti saldık araya
Sizi arzulayıp geldik erenler

Erenler kendi postuna oturdu
İyi söyleyen muhabbet artırdı
Nasip kısmet bizi size getirdi
Sizi arzulayıp geldik erenler

İyi söyleyenler iyide kaldı
Eski altınlar şimdiye pul oldu
Size gelmeyeli hayli yıl oldu
Sizi arzulayıp geldik erenler

Cennetin hoş bahçeleri var imiş
İçindeyse elma, armut, nar imiş
Gözle gören didarımız var imiş
Sizi arzulayıp geldik erenler

Muradımız bugün burada kalmaya
Usta gerek dört duvarını örmeye
Geldik erenlerin yüzün görmeye
Sizi arzulayıp geldik erenler

Okunur Kuran ayeti hecesi
Âşıklara dersini verir hocası
Size mihman geldik rıza gecesi
Sizi arzulayıp geldik erenler

Şah Hatayim niyazım var uluya
Emanetiz Şah-ı Merdan Ali'ye
Hızır gelip hanenize uğraya
Sizi arzulayıp geldik erenler (KK1)

Bu deyiş, hem dedenin hem de kamberin 
hayli zamandır uğrayamadıkları köye ve köyün 

canlarına karşı duygularını anlattığı gibi dede ve 
kamberin cem boyunca misafir olarak bu köyde 
kalacaklarını da ifade etmektedir. Kamberin bu 
deyişini başka duvazlar ya da nefesler 
izleyebilir. Kamber Fikret Tuncel'in ifadesine 
göre kamberin cem öncesindeki son akşam 
söylediği nefes sayısı üç olabileceği gibi on iki 
de olabilmektedir. Dedenin cem hakkındaki 
verdiği bilgilere kamberin nefesleri eklenince 
cem erenleri diğer gün sürülecek cemin ya da 
cemlerin havasına girmeye başlamış olur.

Kurban Tığlama: Cem günü, daha önceden 
kesilmesi planlanan kurbanlar, cem evinin 
kesimhanesinde bir araya getirilir. Kurbanların 
kesilmeden önce kurban sahipleriyle birlikte 
dedenin huzurunda dârda durmaları gerekir. 
Güneş battıktan sonra kesilecek kurbanlar, 
sahipleri tarafından bacak aralarına alınarak, 
yine dârda durma usullerine uygun olarak, 
dedenin huzuruna çıkarılır. Dede burada kurban 
duasını verirken kamber de kurban nefesini 
okur:

Medet Allah Üçler, Beşler, Yediler, Kırklar
On İki İmamların kurbanıyım ben
Okundu tekbirim döndüm kıbleme
Bu güzel yolumun kurbanıyım ben

Anam kısır koyun atam Cebrail
Hak'tan gelen emre biz olduk kail
Bilendi bıçağım çalındı tabil
On İki İmamların kurbanıyım ben

Yünceğimi yedi kere kırktılar
Etlerimi pare pare ettiler
İbrahim'in sürüsüne kattılar
On İki İmamların kurbanıyım ben

Hak'tan emir oldu yer gök ayrıldı
Cebrail'in kanadı sayıldı
Sağ kalan koçu nan bile yayıldı
On İki İmamların kurbanıyım ben
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Şah Hatayim kanın nihane dökme
Hak için çalışmasan emek çekme
Pirin gelmedikçe postundan çıkma
On İki İmamların kurbanıyım ben (KK1)

On İki Hizmet Sahibinin Meydana Çağrıl-
ması: Kurbanlar tığlanıp güneş batınca cem 
erenleri cem evinde toplanmaya başlarlar. Bu 
sırada kamber, cemin ilk günü olduğundan 
hizmet sahiplerini sazla meydana çağırır. Bu 
çağırma işlemi cemin ilk safhasını oluşturur. 
Kamber, hizmet sahiplerini aşağıdaki nefesle 
çağırır. Nefesin her dörtlüğü bir hizmet sahibine 
yöneliktir. Kendisiyle ilgili dörtlüğü duyan 
hizmet sahibi meydana çıkar:

Hak'tan bize name geldi
Pirim sana haber olsun
Şah'tan bize name geldi
Rehber sana haber olsun (Dede)

Hak kuluna eyler nazar
Dört kalıptan âdem dizer
Kalleş gelmiş cemi bozar
Gözcü sana haber olsun (Gözcü)

Zâkirin zikri saz ile
Kuran okur avaz ile
Mümin Müslim niyaz ile
Zâkir sana haber olsun (Zâkir)

Mümin yolu yakın ister
Münkirlerde sakın ister
Delil yanmaz yağın ister
Delilciye haber olsun (Delilci)

Bu yola giden hacılar
Kırklar Güruh-ı Naciler
Cem kilidi kapıcılar
Kapıcıya haber olsun (Kapıkulu)
Mümini çektiler dâra
Münkire sürerler nara
Hizmet verildi Selman'a
Süpürgeciye haber olsun (Süpürgeci)

Mümin'i çektiler dâra
Münkiri sürdü zindana
Hizmet geldi tezekara
Tezekara haber olsun (İbrikçi)

Yola gider haslar hası
Giyinmiş hakikat libası
Doldur ver bir engür tası
Sakkacıya haber olsun (Sakacı)

Mümin'i çekti meydana
Münkiri sürdü zindana
Tekbir verildi kurbana
Kurbancıya haber olsun (Aşçı)

Bu yola gider hacılar
Kırklar Güruh-ı Naciler
Müminler Müslim bacılar
Bacılar size haber olsun (Üç Bacılar)

Gelin gidelim tarikata
Kulak verelim marifete
Talipler girmiş hakikate
Peyikçiye haber olsun (Haberci)

Şah Hatayim varı geldi
Varı geldi varı geçti
Sefil bülbül zora düştü
Mercancı sana haber olsun (Mercancı) 

(KK1)

On iki hizmet sahibinin cemdeki yerini 
almasıyla birlikte cemin sürülmesi için gerekli 
olan şartlar tamamlanmış olur ve cem 
ilerlemeye başlar.

İkrar Hizmeti: Dedenin dua vermesi ve 
kamberin nefes söylemesi bitince hizmet 
sahipleri yerini alırlar. Yeni ikrarı alınacak ya da 
musahip olacaklar, dörder dörder dedenin 
huzuruna çıkmaya başlar. Bu arada uygun bir 
zaman aralığında dede, cem erenlerine cemle, 
doğruluk ve ahlakla ilgili sohbet verir. Kamber 
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de burada en az üç tane nefes söyler. Bu nefesler 
de çoğunlukla eğitici ve nasihat içeriklidir:

Hak, Muhammet, Ali üçü bir nurdur
Söyleyen Muhammet dinleyen Ali
Birisi Hakk'ındır üçü de birdir
Söyleyen Muhammet dinleyen Ali

Musahip müride demese beli
Ona şefkat etmez Muhammet Ali
Dünyada ahrette eğridir yolu
Söyleyen Muhammet dinleyen Ali

Musahip musahiple nice bozula
Hakk'ın defterine lanet yazıla
Balı sönmüş arı gibi sızıla
Söyleyen Muhammet dinleyen Ali

Musahip musahiple malın ayıra
Şah-ı Merdan durağını duyura 
Yedi tamu nârın ona buyura
Söyleyen Muhammet dinleyen Ali

Musahibine bozulan Hakk'a kanlıdır
Atasına bozulan Peygamber'e kinlidir
Mihmanına bozulan yedi dinlidir
Söyleyen Muhammet dinleyen Ali

Hak da bir kuluna eylese nazar
Neylesin kalemi kendisi yazar
Abdal Pir Sultan türlü güher dizer
Söyleyen Muhammet dinleyen Ali (KK1)

Çerağ Uyarma: Cem erenlerinde herhangi 
bir sorun yoksa ikrar hizmeti bittikten sonra 
ceme kısa bir ara verilir. Çepniler buna “seyran” 
adını vermişlerdir. “Seyran” bitince herkes 
çorap-larını çıkarıp dârda ayakta durur. Bu 
esnada delilci çerağı uyarmak için hizmetinin 
başına geçer. Delilci, çerağı yandırınca canlar 
önce secdeye giderler ve çerağın yanmasıyla 
birlikte edep halde otururlar. Bu sırada kamber 
delil duvazını okur:

Kudret nurundan bir delil uyandı
Âleme şavk verir şanı Kırkların
Kırklar içip onun meyinden kandı
Kudret sofrasıdır önü Kırkların

Fatma Ana'yı o makamda gördüler
Kemerbest bağlayıp ceme girdiler
Engür şerbetini orda verdiler
Bir damladan gelir canı Kırkların

Meryem asla sırrını açmadı
İsa şu dünyada don değiştirmedi
Kırklar ana rahmine düşmedi
Nerden gelir canı Kırkların

Selman suya düştü Allah dost dedi
Bir sagil gönderdi hırka post dedi
Muhammet Kırklardan nişan istedi
Bir aradan gelir canı Kırkların

Eydür Muhammet'im sükûta vardım
Kırklar irfan kurdu doğru yol oldu
Kırkların ceminde gonca gül oldu
Burcu burcu kokar cemi Kırkların (KK1)

Görgü ve Sorgu: Delil yandıktan sonra cem 
erenlerinin dörder dörder sorgusu başlar. Sorgu, 
öncelikle kurban kesenlerden ve delilciden 
başlar. Diğer hizmet sahipleri de sorguya 
çekilme hususunda önceliklidir. Taliplerin fazla 
olması durumlarında sorgu diğer günlere 
sarkabilir. Görgü cemlerinde talipler, dedenin 
huzurunda görgüden ve sorgudan geçerler. 
Cemde sorgu, gece yarısı olmadan nihayete erer 
ve “seyran” verilir. Üç bacı lokmaları dağıtmaya 
başlayınca “Elimde yoktur terazi” diyerek 
herkesten razılık ister. Kuru üzüm, leblebi, 
kurbanların böbreği ve ciğeri lokma olarak 
verilir. Bu esnada fırsat olursa kamber üç adet 
deyiş söyler. Bu deyişler de nasihat verici ve 
ahlaki şiirlerdir:

Erenlerin yolu bir gizli sırdır
Her ne arar isen orada vardır
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Cümle cem ehlinde gönüller birdir
Arasan birinde gam bulunur mu

Üçler, beşler o kapıyı açtılar
Muhabbete misk ü amber saçtılar
Haklıyı haksızı orda seçtiler
Suçlu olanlara yer bulunur mu

Beni mest eyledin meyi içirdin
Fırsatın var iken elden kaçırdın
Doksan beş yaş ile günün geçirdin
Geçen günler gibi gün bulunur mu

Sakine Hatun der varabilirsen
Can gözün açıp da görebilirsen
Bu sözün fehmine varabilirsen
Bundan büyük sana ün bulunur mu (KK1)

El Ele, El Hakk'a: Lokmaların dağıtımı ve 
yenmesi gece yarısına kadar tamamlanır. Gece 
yarısı olduğunda artık cem mühürlenir. Gece 
saat on iki itibariyle herkes dârdadır ve dede dâr 
duası okur. Delilci delilden niyaz alır, elden ele 
herkes aldığı niyazı iletir. Cemdeki oturma 
düzeni, artık bir derviş bir bacı şeklindedir. Edep 
erkân oturan canlara dede, dua eder. Dedenin 
duasından sonra kamber deyiş okur:

Muhammet Mustafa, ey Şah-ı Merdan
Aliyyü'l Murtaza sana sığındık
Hatice, Fatıma, Hasan mücteba
Hüseyin-i Kerbela sana sığındık

İmam Zeynel ile Muhammet Bâkır
Cennet bahçesinde bülbüller şakır
Cafer-i Sadık'a erdik çok şükür
Musa Kâzım, Rıza sana sığındık

Muhammet Tâki'ye verdik salavat
Aliyyü'l Nâki'den umarız imdat
Hasan Ali Asker el-aman mürvet
Mehdi sahip liva sana sığındık

On Dört Masum-ı Pak, Güruh-ı Naci

On Yedi Kemerbest derdim ilacı
Pirim Hacı Bektaş serimin tacı
Hünkâr-ı evliya sana sığındık

Derviş virdi senin kulun kurbanın
Yarın Arasatta ulu divanın
Senin mücrimlere çoktur ihsanın
Rehberim Köse Süleyman sana sığındık 

(KK1)

Kamberin deyişi bitince dede “el ele, el 
Hakk'a” der. Bunun üzerine bütün canlar sağ 
ellerini yanındakinin sağ omzuna, ikinci 
söyleyişinde sol elini sol omza değecek halde 
dururlar. Bu arada kamber yine bir duvaz okur. 
Duvazdan sonra dede; erenleri, secdeye yatırıp 
dâr duasını ve namaz duasını verince herkes 
elini kolunu bağlar. Eller yanındaki canın eline 
bağlanır ki buna “el ele, el Hakk'a” denir. Bu 
halde kamber deyiş okur:

Muhammet Ali'yi candan sevenler 
Yorulup yolda kalmaz inşallah
İmam Hasan'ın yüzün görenler
Hüseyin'den mahrum olmaz inşallah

İmam Zeynel'den bir dolu içenler
İmam Bâkır'la kaynayıp coşanlar
Sıdk ile İmam Cafer'e düşenler
Bundan özge yola sapmaz inşallah

Musa-i Kazım'dan gelen erenler
Can baş feda edip ceme girenler
Şah İmam Rıza'ya ağu verenler
Divanda şefaat bulmaz inşallah

Bir gün olur okuturlar defteri
Şah oğlunun elindedir teberi
Uyanınca Tâkî, Nâkî, Askerî
Açılan gülümüz solmaz inşallah

Şah Hatayim bu iş böyle biter a
Özünü katıver ulu katara
Mehdi şevki şu cihanı tatar a
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Müminlere sitem olmaz inşallah (KK1)

Deyiş sonrası dede, erenleri yine secdeye 
yatırır ve gülbank çeker. Secde sonrası canlar, 
edep erkân halde otururlar.

Miraçlama: El ele, el Hakk'a hizmetinden 
sonra kamber, “miraçlama” adı verilen nefesi 
okumaya başlar. Bu sırada dervişler yerde 
otururken bacılar ise ayaktadır. Bacılar 
dervişlerin başlarına secde ederler. Bu durum 
miraçlama sonuna kadar devam eder:

Geldi Cebrail çağırdı
Ya Muhammet Mustafa
Hak Seni Miraç'a çağırır
Davete Kadir Huda

Evvel emanet budur
Piri rehber tutasın
Kadim erkâna yatasın
Tarik-i müstakime

Muhammet sükûta vardı
Vardı Hakk'ı tavaf eyledi
Şimdi senden el tutayım
Hak buyurdu vedduha

Muhammet belin bağladı
Orda hazır idi Cebrail
İki gönül bir olup
Yürüdüler dergâha

Vardı dergâh kapısına
Gördü bir aslan yatar
Aslan hamle kıldı
Muhammet Mustafa'ya

Buyurdu sırr-ı kâinat
Korkma Habibim dedi
Hatemi ağzına ver ki
Aslan ister nişane

Hatemi ağzına verdi

Aslan oldu sakin
Muhammet'e yol verildi
Aslan gitti nihane

Vardı Hakk'ı tavaf etti
Evvela bunu söyledi
Ne heybetli şirin varmış
Hayli cevr eyledi bize

Gördü biçare derviş
Hemen yutmak diledi
Ali yanımda olsaydı
Dayanırdım o Şahıma

Gel benim sırr-ı devletim
Sana tabidir ey Habibim
Eğilip temanna kıldı
Eşiğin kıblegâhına

Kudretten üç lokma geldi
Süt, elmayı baldan aldı
Muhammet destin sundu
Nûş etti azametullaha

Doksan bin kelam danıştı
İki cihan dost dostuna
Tevhidi armağan aldı
Yeryüzündeki insana

Muhammet ayağa kalktı
Hep ümmetini diledi
Ümmetine rahmet olsun
O an dedi Kibriya

Eğilip secde kıldı 
Hoşça kal sultanım dedi
Kalkıp evine giderken
Yol uğrattı Kırklara

Vardı Kırklar makamına
Oturup oldu sakin
Cümlesi de secde kıldı
Hazret-i emrullaha
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Muhammet sürdü yüzünü
Hakk'a teslim etti özünü
Cebrail getirdi üzümü
İmam Hasan, Hüseyin Şah'a

Canım size kimler derler
Şahım bize Kırklar derler
Cümleden ulu yolumuz
Eldedir küllü varımız

Madem size Kırklar derler
Niçin noksandır biriniz
Selman Şeydullah'a gitti
Ondan eksik birimiz

Cümleden ulu yolumuz
Eldedir küllü varımız
Birimize neşter vursan
Bir yere akar kanımız

Selman Şeydullah'tan geldi
Hü dedi içeri girdi
Bir üzüm tanesin koydu
Selman'ın keşküllahına

Kudretten bir el geldi
Ezdi engür eyledi
Hatemi parmağında gördü
Uğradı bir müşkül hale

O şerbetten biri içti
Cümlesi oldu hayran
Mümin Müslim üryan büryan
Hepsi girdiler semaha

Cümlesi de el çırpıp
Dediler Allah Allah
Muhammet bile girdi
Kırklar ile semaha

Muhammet coşa geldi
Tacı başından düştü
Kemeri kırk pare oldu
Hepsini sardı Kırklara

Muhabbetler galip oldu
Yol erkân yerini aldı
Muhammet'e yol verildi
Hatırlar oldu safa

Muhammet evine gitti
Ali Hakk'ı tavaf etti
Hatemi önüne koydu
Dedi saddaksın ya Ali

Evveli sen, ahiri sen
Zahiri sen, batını sen
Cümle sırlar sana ayan
Dedi Şah-ı evliya

Şah Hatayim vâkıf oldum
Ben bu sırrın ötesine
Ta ezelden inandıramadım
Özü çürük ervaha (KK1)

Semah Ayini: Miraçlama sonrasında kamber 
en az üç tane semah nefesi çalar. Burada 
nefeslerin sayısı üç, beş, yedi veya dokuz 
olabilir. Aynı şekilde semaha katılanların sayısı 
da yine tek sayılardan oluşur. Semaha 
kalkacaklar önce oldukları yerde, sonrasında ise 
delile niyaz ederler. Derviş ve bacılar delilden 
sonra kalkıp dâra dururlar. Dârda herkes 
birbiriyle helalleşir. Bacılar, dervişlerin 
omuzlarına niyaz ederler. Niyazdan sonra 
kamber, semah deyişlerini çalmaya başlar. İlk 
önce yavaş ritimli deyişler söylenir:

1
Alay alay olmuş gelen turnalar
Kanadı var kolları var turnanın
Silkinip uçamaz menzil göremez
Gökyüzünde yolları var turnanın

Silkinip uçar da kanadın çırpar
Seçer kılavuzları önüne katar
Hasan Hüseyin'in semahın tutar
Kerbela'da yolları var turnanın
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Sesleri naziktir methi okunur
Avazı bağrımı deler dokunur
Yalabık yalabık tüyler takınır
Eğrim eğrim telleri var turnanın

Pir Sultan yardımcın Yaradan olsun
Âşık olan âşık didarın bulsun
Arif olan anlar cahil ne bilsin
Her manadan dilleri var turnanın  (KK1)

2 
Dünden mi buradaydın bugün mü geldin
Ötme telli turnam bağrımı deldin
Eşinden mi ayrıldın burada mı kaldın
Yoksa avcılar mı vurdu bak seni
Allı da turna telli de turnalar

Eşinden ayrılanın hali yamandır
Gitme turnam dağlar dumandır
Korkusun çektiğim ikrar imandır
Yüce dağlardan aşan telli turnalar

Gitme turnam gitme dağlar salından
Hak Muhammet Ali'yi kesme dilinden
Gül yüzlü Şahım kaldı kerem elinden
Yükseklerden uçan telli turnalar

Aşk ateşi geldi kaynayıp coştum
Yükseklerden uçarken engine düştüm
Gitme gül yüzlü Şahım ben burada şaştım
Elim Şah'a ermez oldu turnalar

Pir Sultan Abdal'ım böyle mi olur
Vadeye sala yok akıbet gelir
Cümle âlemin dilinden yâr bilir
Siz de benim halimi bilin turnalar (KK1)

3
Devredip gezerken dâr-ı fenayı
Bağdat diyarına vardın mı turnam
Medine şehrinde Fatma Ana'yı
Makamı andadır gördün mü turnam

Biz de beli dedik nice uluya
İman aldık ikrar verdik veliye
Necef deryasında İmam Ali'ye
Bu deryaya yüzler sürdün mü turnam

Medayin şehrinde Selman'a varıp
Bağdat'ta Kâzım'ın kabrini görüp
Baş eğip hem eşiğine yüz sürüp
İkrara bent olup durdun mu turnam

Her şehit de Kerbela'da çürümez
Hak'tan izin yoktur kalkıp yürümez
İmam Hüseyin'in kanı kurumaz
Şehitler serdarın gördün mü turnam

Hazret-i Eyüb'ün nikabın kaldır
Tende iki kurt var nereye maildir
Biri ipek sarar biri balımdır
Bunların sırrına erdin mi turnam

Behlül evcik yapar idi zindanda
Makamını gördü uçma evinde
Tılsımı da erenler ceminde
Kırkların dârına durdun mu turnam

Veysel Karanîm der ki Hakk'a varanda
Serin verdi On İki İmam yolunda
İmam Mehdi hangi zamanda 
Nasıl zuhur eder sordun mu turnam

Kul Hüseynim der ki Hakk'a varalım
Varıp Kaygusuz'a yüzler sürelim
Can baş feda olsun Şah'ı görelim
Sen de o sultanı gördün mü turnam (KK1)

4 
Üç semah nefesinden sonra kamber semahı 

yine bir nefesle bağlar. Semah bağlanırken 
bacılar dervişler dârda iken kamber şu nefesi 
söyler:

Verelim Muhammet Mustafa'ya salâvat
Kalk gönül gidelim Hüseyin'e doğru
Ecel gelmiş pervaneler dönmeye
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Kalk gönül gidelim Hüseyin'e doğru

Hasan'la Hüseyin Ali'nin oğlu
Şehitler yoluna giderler doğru
İmam Zeynel, İmam Hüseyin oğlu
Kalk gönül gidelim Hüseyin'e doğru

Muhammet Bâkır'ın aldık keremin
Cafer-i Sadık'ın sürelim demin
Musa Kâzım alsın gönlümüz gamın
Kalk gönül gidelim Hüseyin'e doğru

İmam Rıza'dan ola inayet
Tâkî'den, Nâkî'den ere hidayet
Hasanü'l-Askerî Şah-ı velayet
Kalk gönül gidelim Hüseyin'e doğru

Şah Hatayim der beri gel aman
Mümin'in kalbinden çıkmasın iman
Ahir zamanda Mehdî-i zaman
Kalk gönül gidelim Hüseyin'e doğru (KK1)

Semah ayininde, eğer cemin son günü ise, 
yeni musahip olanlarla birlikte tüm cem erenleri 
dârda ayağa kalkar. İçlerinde dede de olmak 
kaydıyla hepsi semah döner. Bu arada kamber 
yine deyiş söyler. Semahı en son dönenler, omuz 
omuza verirler. Başlarına dede, onun yanına da 
gözcü geçer. Dârda sol el açık ve omuzlarda 
bağlı, sağ el kalp üstünde öne arkaya doğru 
eğilip kalkarlar. Burada kamber nefes söyler. 
Ardından “Garipler Semahı” ya da “Fatma Ana 
Semahı” denilen semaha geçilir. Burada herkes 
edep erkân halde iken bacılar semah döner. Bir 
veya üç bacı bu semah için yeterlidir. Kamber, 
bu semah esnasında şu deyişi söyler:

Dünü günü arzularız Kerbela
Dönelim İmam Hüseyin aşkına
Serden gayrı sermayem yok elimde
Verelim İmam Hüseyin aşkına

Dertli öter seherin bülbülleri
Mana söyler Hak elinin dilleri

Taze açmış dost bağının gülleri
Derelim İmam Hüseyin aşkına

Kapıyı çaldı Kırıkların birisi
Bir üzümden mest oldu hepisi
Ehl-i beyt güzel Şah'ın korusu
Konalım İmam Hüseyin aşkına

Sarayın altından akıyor arklar
Kuruldu semahlar dönüyor çarklar
Bir üzümü de kırka bölen Kırklar
Bölelim İmam Hüseyin aşkına

Rehber talibini arıkla getir
Tamam eyle, eksik yerlerin yetir
Rıza lokmasını meydana getir
Yiyelim İmam Hüseyin aşkına

Şah Hatayim bu yola beli deyi
Çağrışırlar Muhammet Ali deyi
Cümlemiz bu ikrarın kulu deyi
Varalım İmam Hüseyin aşkına (KK1)

Edep erkân hiç bozulmadan Fatma Ana 
semahını dönen bacılar, yerlerine geçip edep 
erkân otururlar. Burada Kamber mersiye okur:

Bugün matem günü geldi
Ah Hüseynim vah Hüseynim
Senin derdin bağrım deldi
Ah Hüseynim vah Hüseynim

Bizimle gelenler gelsin
Serini meydana koysun
Hüseyinler şehit olsun
Ah Hüseynim vah Hüseynim

Kerbela'nın yazıları
Şehit düştü gazileri
Fatma Ana kuzuları
Ah Hüseynim vah Hüseynim

Kerbela'nın önü düzdür
Geceler bana gündüzdür
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Şah Kerbela'da yalnızdır
Ah Hüseynim vah Hüseynim

Gökte yıldız paralandı
Şehriban Ana karalandı
Şah Hüseynim yaralandı
Ah Hüseynim vah Hüseynim

Kerbela'ya uğrayalım
Ciğer böbrek doğrayalım
Gelin canlar ağlayalım
Ah Hüseynim vah Hüseynim

Bir su verin masum cana
Yezitler içti kana kana
Fatma Ana yana yana
Ah Hüseynim vah Hüseynim

Kırcılı burculu bahçeler bağlar
Enginli yüksekli dumanlı dağlar
Can Hatayim oturmuş yana yana ağlar
Ah Hüseynim vah Hüseynim (KK1)

Mersiyenin sonunda kamber dârda ayağa 
kalkar ve on iki hizmet sahibinin hizmetlerinin 
yerine varması için dededen dâr duası alır. 
Sonrasında en az bir saat “seyran” verilir. Loşlar 
bu arada yenilir. Üç kişi veya beş kişi aynı 
tabaktan yerler. Loşların yenmesinden sonra 
saka suyu içilir. İçilen bu suyu, önce dede dualar 
ve sonrasında cem erenleri içerler.

Koyun Baba Cemi: Çepni cemine has bir 
hizmettir. Bacılar, dervişlerin dizine niyaz 
edecek şekilde otururlar. Bacılar, dervişlerin 
dizlerine secde ederler. Meleklerin Âdem'e 
secde etmesinin temsilidir. Burada kamber şu 
nefesi söyler:

Evvel Allah dedik de açtık gözümüzü
Secde Muhammet'in nuruna indi
Eğildik türaba sürdük yüzümüzü
Secde Muhammet'in nuruna indi

Yer gök yokken Muhammet Ali vardı
Muhammet nurdaydı, Ali sırdaydı
Onların ervahı zaten bir idi
Secde Muhammet'in nuruna indi

Dört kapı, kırk makamı bilenler
Kemerbest bağlayıp ceme girenler
İmam Cafer buyruğuna uyanlar
Secde Muhammet'in nuruna indi

Firdevs-i âlâda açılan tomurcuk güller
Dergâha doğru gider bu güzel yollar
Muhammet Ali'ye kul olan canlar
Secde Muhammet'in nuruna indi

Muhammedim özümüzü verdik dergâha
Ah dedik yalvardık o güzel Allah'a
Tecelli Hakkaysa niyaz da ayağa
Secde Muhammet'in nuruna indi (KK1)

Dârdan İndirme: Cemde ölen kişinin dâr 
kurbanı varsa erkekler cenaze namazına, bacı 
öldüyse bacılar cenaze namazına durur. Dârı, 
ölen kişinin evlatları indirir. Mirasçılar, annenin 
veya babanın borcu varsa kefil olur. Ölen 
erkekse erkeklerin sağ elleri göğüste, sol elleri 
diğer dervişte saf tutulur. İlk önce kamber dâr 
nefesi okur:

İşte geldim işte gittim
Yaz çiçeği gibi bittim
Şu dünyada ne iş ettim
Ömürcüğüm geldi geçti

Çağırdılar imam geldi
Her biri bir işe yeldi
Azrail pençesin saldı
Can kafesten uçtu gitti

Ayırdılar ilimizden 
İp attılar belimizden
Pek tuttular kolumuzdan
Can cesetten uçtu gitti
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İlettiler mezarıma 
Sığındım gani Kerim'e
Toprak attılar serime
Gözüm yaşı taştı gitti

Kabrime bir melek geldi
Bana bir sualcik sordu
Hışm edip bir topuz vurdu
Tebdilciğim şaştı gitti

Teslim Abdal oldu tamam
İşte geldi ahir zaman
Yardımcımız On İki İmam
Ten türaba karıştı gitti (KK1)

Dârda dede, dâr indirecek candan niyaz alır. 
Dede, dâr duası yapıp cem erenlerine cenaze 
namazını kıldırır. Dede, canlardan helallik ister.

Helalleşme ve Cemi Bağlama: Cemin son 
gününde dede, bütün cem erenleriyle helalleşir. 
Dede, cemde görev alan hizmet sahiplerine dua 
eder. Kamber de dededen sonra cem erenleriyle 
vedalaşmayı sazıyla yapar. Burada şu nefesi 
söyler:

Geldik gider olduk illerinize
Dostlar bizi sefayla gönderin
Doymadık tatlı dillerinize
Dostlar bizi sefayla gönderin

Himmet edin şu dağları aşalım
Pir aşkına kaynayalım coşalım
Gelin birer birer helalleşelim
Dostlar bizi sefayla gönderin

Çıkalım yaylaya inelim düze
Yaren canlar himmet edin bize
Bir selam yollasam gelir mi size
Dostlar bizi sefayla gönderin

Şöyle bir güzelden ahd alamadım
Bir ahdine bütün yar bulamadım
Bir daha ya geldim ya gelemedim

Dostlar bizi sefayla gönderin

Pir Sultan Abdal'ım Hakk'a yakındır
Edebi erkânı hemen takın dur
Ölüm uzak derler ama yakındır
Dostlar bizi sefayla gönderin (KK1)

Kamber, nefesten sonra cem erenlerine üç 
defa “Hakkınızı helal edin” der. Helalleşme 
sonrasında cemi bağlama nefesini okur:

Hızır Paşa bizi berdar etmeden
Açılın kapılar şaha gidelim
Siyaset günleri gelip çatmadan
Açılın kapılar şaha gidelim

Gönül çıkmak ister şahın köşküne
Can boyanmak ister Ali müşküne
Pirim On İki İmam Ali aşkına
Açılın kapılar şaha gidelim

Her nereye gitsem yolum dumandır
Bizi böyle kılan ahd u amandır
Zincir boynumu sıktı halim yamandır
Açılın kapılar şaha gidelim

Yaz selleri gibi akar çağlarım
Hançer aldım ciğerlerim dağlarım
Garip kaldım şu illerde ağlarım
Açılın kapılar şaha gidelim

Ilgıt ılgıt esen seher yelleri
Yâre selam söylen Urum elleri
Bize peyik geldi şahın bülbülleri
Açılın kapılar şaha gidelim

Pir Sultanım ey mürüvvetli şahım
Yaram baş vermiş sızlar ciğergâhım
Arşla direk direk olmuştur ahım
Açılın kapılar şaha gidelim (KK2)

Kamberin bu nefesi sona erince “üryan 
semahı” denilen semah hizmeti başlar. Bu 
hizmet, cemdeki üç bacılarla beraber ceme yeni 
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oldukça önemli bir konuma sahiptirler. Alan 
araştırmasında da görüldüğü üzere saz çalıp 
nefes söyleyen kamberlerin sayısı diğer hizmet 
sahiplerine göre daha azdır. Hatta son yıllarda 
sayının giderek düşüş eğilimi gösterdiğini de 
ifade edebiliriz. Diğer bir ifadeyle cem 
törenlerinin sürüldüğü her köyde veya mahal-
lede dede ve kamberin dışında on hizmet sahibi 
bulunurken kamber çoğunlukla başka yerleşim 
yerlerinden ceme gelmektedir. Durum böyle 
olunca her dede, yanında bir kamberle köy köy 
dolaşıp cemlere katılmaktadır. Bu bakımdan 
kamberlik geleneğinin Çepni köylerinde ve 
kültüründe ayrı bir yere ve ehemmiyete sahip 
olduğunu belirtmeliyiz.

Kutlamalar ve Anma Etkinlikleri
Kamberlik, Çepniler arasında son yıllara 

kadar sadece cem törenlerinde icra edilen bir 
hizmet olarak kalmıştır. Kamberlerle yapılan 
mülakatlarda nefeslerini sadece cemlerde 
söylediklerini, cemlerin geçmişte gizli yapıl-
dığını, dolayısıyla başka ortamlarda kendileri-
nin şiir söylemelerinin mümkün olmadığını 
ifade etmişlerdir. Sadece dedelerin bulunduğu 
sohbet ortamlarında yine aynı nefeslerden 
söylediklerini, bu durumun da nadiren ger-
çekleştiğini ifade eden kamberler, asıl icra 
alanlarının cem olduğunu net bir şekilde beyan 
etmektedirler. Ancak son yıllarda kamberlik 
geleneğinin cem dışına da çıkmaya başladığını 
görüyoruz. Bunun sebebi, Alevilik-Bektaşilik 
inancının geçmiş dönemlere nazaran daha açık 
bir şekilde yaşanmasına imkân sağlayan 
şartların oluşmasıdır. Bu inanç değerlerine sahip 
olan zümreler, artık kendi yaşam ve kültür 
değerlerini anlatabilmek için halka açık 
alanlarda bazı etkinlikler düzenlemektedirler. 
Bu etkinliklerde kamberler de saz çalıp nefes 
söyleyerek geleneği farklı alanlara taşımış 
olmaktadırlar.

Balıkesir Çepnilerinin dedeleri ve kamber-
leri, her yıl şehir merkezinde halka açık olarak 
düzenlenen aşure günlerine katılarak Alevilik-

gelmiş ve musahip olmuş bacılar tarafından 
yerine getirilir. Bacılar burada sağ kollarını 
dirseklerine kadar sıvadıklarında dedenin 
“Bakan gözler kör olsun” demesiyle bütün 
erkekler secdeye kapanırlar. Ardından cemde 
görevli üç bacılarla beraber yeni musahip olmuş 
bacılar, kamberin söylemiş olduğu nefesle 
semah dönerler. Kamberin bu semah sırasında 
söylediği nefes şu şekildedir:

Kerbela çölünden sakin mi geldin
Ne yaman firkatli ötersin turnam
İmam Ali katarına uyuban
Kırkların semahın tutasın turnam

Kırklar sesinle biledir bile
Yediler hizmetin ol mail ola
Ol Hızır Nebi de yardımcın ola
Güruh-ı Naci'ye yetesin turnam

Ali'nin avazı sende bulundu
Ne yaman ötersin bağrım delindi
O pirden bir haber al da gel şimdi
Gönlümün gamını atasın turnam

Ezel bahar yaz ayları doğanda
Semah tutup gökyüzüne ağanda
Yavru şahin tellerine değende
Alim dost dost diye ötesin turnam

Dedemoğlu durmuş katlini yazar
Oturmuş kandilin bendin çözer
Mecnun Leyla için çölleri gezer
Can ver ki canana yetesin turnam (KK1)

 Nefesten sonra delil sır edilir, bütün derviş ve 
bacılar, dede ve kamberle helalleşip evlerine 
dağılırlar. 

Çepni cemlerinde kamber veya zâkir olarak 
adlandırılan kişilerin diğer hizmet sahipleri gibi 
cem törenlerinin işleyişinde yerine getirmesi 
gereken görevleri bulunmaktadır. Ancak 
dedeyle birlikte diğer hizmet sahiplerine göre 
kamberler, cemlerin sürdürülebilmesi için 
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başlayan kamber Tuncel, ulu âşıkların yolunu 
takip etmeye ve onların yolunu bir adım da olsa 
ileri taşımaya karar verir. “Matemî” mahlasını 
kullanan Tuncel, geleneği şekil ve içerik 
özelliklerine uygun kendi şiirlerini söylemeye 
başlar (Şahin 2019):

Yine gözlerimin yaşları dolu
Ah dertlerimin dermanısın Alim
Çağlayıp coşar Hak Muhammet yolu
Bütün evliyalar pirisin Alim

Fatıma Zehra Ana'ya eş olan
On İki İmamlara yoldaş olan
Mazlumlara doğan güneş olan
Kırkların ceminin gülüsün Alim

Her demde mihmanımız medetimiz
Sırr-ı sırdaşımız yol gidenimiz
Gönlümüzün cevheri bedenimiz
Zülfikar'ın kudret elisin Alim

Erenler bağına gonca gül olan 
Bütün çiçeklerden leziz bal olan
Gönülden gönüle ince yol olan
Hızır'ın yoldaşı, sırrısın Alim

Matemî özünden bağlı ikrara
Hizmet eyleyecek son nefes kala
Unutulur mu 
Kerbela'daki yara
Taliplerin şeker 
dilisin Alim (KK1)

Rahmi Ayhan: 1961, 
Akyar/Bigadiç. 

Rahmi Ayhan, günü-
müzdeki Çepni cemle-
rine katılmaktadır. 

Balıkesir Çepnile-
rinin yanı sıra Ayhan; 
M a n i s a ,  İ z m i r  v e 
Çanakkale'de yaşayan 
Çepnilerin cemlerinde 
de kamberlik yapmak-

Bektaşilik bilgisini sadece Çepnilere değil, 
diğer zümrelere de aktarmaya gayret etmektedir. 
Muharrem oruçlarının tutulduğu ve matemin 
hâkim olduğu günlerin ardından aşure pişirip 
Balıkesir halkıyla paylaşan Alevi-Bektaşi 
dernekleri, bu etkinliklere kamberleri de davet 
etmekte, kamberler de mateme ve aşure gününe 
uygun nefesler icra etmektedirler. Ayrıca 
kamberlerin son yıllarda bilimsel ve kültürel 
içerikli toplantılara katıldıkları, bu ortamlarda 
da nefes söylediklerini görmekteyiz. Ocağa 
bağlı dedelerin kendi erkânlarını tanıttıkları bu 
tip toplantılarda kamberler de Çepni boyunda 
sürülen cemlerde ya da Çepni boyunun kültürel 
yaşamında yeri olan nefes veya deyişleri 
söyleyerek yine kamberliğin icra alanlarını 
genişletmektedirler. Ayrıca kamberlerin 
nefeslerini bu tip toplantıların yanında bazı 
televizyon programlarında da icra edebildik-
lerini görmekteyiz. 

Balıkesir Çepnilerinde Tespit Edilen 
Kamberler

Fikret Tuncel (Mate-
mî): 1961, Karamanlar/ 
Altıeylül

Fikret Tuncel, önce-
ki âşıkların şiirlerini 
cemlerde ve dedelerin 
meclislerinde çalıp 
söylerken bir yandan da 
bu şiirlerin aşkınlığı ile 
kendisine ait bazı mıs-
ralar söylemeye başla-
mıştır. Bunları düzen-lemeye ve geleneğin 
belirlediği şekillerde tasnif etmeye başladığında 
usta âşıkların söylediği şiirlere benzer tarzda 
metinler oluşur. Hatta bir müddet bu şiirleri 
kendisi cem dışında çalıp söylemeye, nefes 
bilgisine güvendiği kamber-lere ve dedelere 
bunları dinletmeye başlar. Zamanla bu şiirlerin 
sayısının arttığını gören ve çevresinden 
söylediği şiirler nedeniyle takdir görmeye 
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tadır.
Yaşar Bora: 1965, 

Gökçeören Köyü/ Su-
surluk.

Yaşar Bora, kamber 
olan dedesinin tesiriyle 
kamberlik hizmetini 
üstlenmiş ve günü-
müzde de cemlerde 
kamberl ik görevini 
sürdürmektedir.

Tunay Köse:  1969, 
Deliktaş/Karesi.

Kamberliğe Mustafa 
Dede'nin teşvikiyle 
başlayan Tunay Köse, 
Balıkesir Çepnilerinin 
yanı sıra Manisa ve 
İzmir  Çepni le r in in 
cemlerine de katılma-
ktadır.

KAZDAĞI TAHTACI TÜRKMENLE-
RİNDE SAZANDARLIK GELENEĞİ 

Adlandırma
Kazdağı Tahtacılarında sekiz telli “Türkmen 

sazı”nı çalarak cem başta olmak üzere sosyal 
hayatın çeşitli aşamalarındaki törenlerde nefes 
söyleyen kişilere “sazandar”, “zakir” veya 
“güvender” gibi adlar verilmektedir. Bu 
terimlerden özellikle “sazandar”, diğerlerine 
göre daha yaygın olarak kullanılmaktadır. 
Kazdağı Tahtacılarında sazandarlık yapan 
kaynak şahısların verdiği bilgilere göre bu 
mesleğin en eski piri Hz. Davut'tur. Bunun yanı 
sıra İmam Zeynel de pir olarak kabul edilmek-
tedir.

Sazandarların Eğitimi ve Sazandarlığa 
Kabul Süreçleri
Sazandarlar, âşıklık geleneğindeki gibi sıkı 

bir usta-çırak ilişkisi içinde yetişmemektedir. 
Çoğunlukla sazandarlar, çevrelerinde saz çalıp 
nefes söyleyen sazandarları izleyerek bu 
mesleği öğrenmişlerdir. Araştırmalar esnasında 
kendisiyle görüşülen sazandar Şakir Şimşek, 
önceki dönemlerde çevresindeki herkesin 
Türkmen sazını çalıp nefes söyleyebildiğini, bu 
yüzden sazandarların eğitim sıkıntısı çekme-
diğini belirtmiştir. Bu açıdan bakıldığında 
ezginin ve şiirin bu kadar yaygın olduğu bir 
kültürde sazandarların geleneği öğrenmelerinin 
çok da zor olmadığı söylenebilir. Bunun yansıra 
sazandarların hemfikir olduğu diğer bir husus 
ise sazandar adayının bu mesleği istemesidir. 
Adaydan saz çalmaya ve şiir söylemeye heves 
etmesi beklenmektedir. Bu şekilde sazandar 
adayı, bu mesleği yürüten usta sazandarları 
dinleyerek veya izleyerek saz çalmayı ve nefes 
söylemeyi öğrenebilmektedir. Ancak sazandar-
lıkta âşıklık geleneğindeki gibi çıraklık dönemi 
yoktur. Diğer bir ifadeyle sazandar olmak 
isteyen kişi, kendisine bir usta seçmek yerine 
birçok sazandarı takip ederek bu mesleği 
öğrenmektedir. 

Sazandarlığı tercih edenleri etkileyen asıl 
husus, cemdeki görev dağılımı ve her bir kişinin 
bu görevlerden birisini tercih etmek zorunda 
olmasıdır. Evli bütün Tahtacı Türkmenler, 
musahiplik ceminden sonra 12 hizmetten 
birisini üstlenmektedir. Bu bakımdan daha 
evlenmeden önce Tahtacı Türkmenleri, 
evlendikten sonra üstlenmek istedikleri hizmeti 
kararlaştırmaya başlarlar. 

Sazandarlık mesleğine giriş cem töreniyle 
yapılmaktadır. Kazdağı Tahcılarında evlenen 
her çift kendisine bir musahip bulmak duru-
mundadır. Diğer bölgelerde “Ahret kardeşliği” 
olarak bilinen bu uygulamada iki aile kardeş 
yapılmaktadır. Bu husus Tahtacı Türkmenleri 
için önemlidir. Çünkü musahiplik cemlerinde 
musahip olan aileler, 12 hizmetten birine talip 
olur. Bölgenin usta sazandarlarından Ali Tuzlu, 
bölgede bu mesleği icra eden sazandarların az 
olması nedeniyle musahiplik ceminde bu göreve 
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talip olduğunu söylemiştir. Görüldüğü gibi 
sazandar adayları, evlilik dönemine kadar kendi 
imkânlarıyla çıraklık dönemini geçirmekteler, 
evlendikten ve musahiplik cemine dâhil 
olduktan sonra sazandarlık yapabilmektedirler.

Sazandarların Repertuarları ve 
Şiirlerinin Kaynakları
Sazandarlar, icra ettikleri şiirlere “nefes” 

adını verirler. Bu nefesler, çoğunlukla sözlü 
gelenekten alınan şiirlerdir. Sazandarların 
büyük bir bölümü yazılı herhangi bir kaynak 
kullanmaksızın nefesleri ezberlemekte ve 
bunları ezgiyle birlikte söylemektedirler. 
Nefesler, Kul Himmet, Şah Hatayi, Pir Sultan, 
Yunus Emre gibi şairlerden alınmaktadır. Şekil 
açısından bakıldığında nefeslerin manzum bir 
yapıda olduğu görülmektedir. Nefeslerde nazım 
birimi dörtlüktür. Mısra kümelenmesi veya 
nazım şekli ise tekke-tasavvuf edebiyatında ve 
âşık şiirinde karşımıza çıkan koşma nazım 
şeklidir. Duvazimam gibi bazı şiir türlerinde ise 
nazım şekli destana yaklaşmaktadır. Ancak 
nefeslerin büyük bir kısmı koşma nazım şekliyle 
söylenmektedir. Ölçü olarak ise hece ölçüsünün 
esas olduğunu söylemek mümkündür. Hecenin 
sekizli ve on birli şekilleri yaygın olarak 
sazandarların nefeslerinde kullanılmaktadır. 
Şekil ve yapı özellikleri açısından sazandarlık 
geleneğindeki şiirler, âşık şiirindeki şiir 
şekilleriyle uyumludur.

Nefeslerde Alevî-Bektaşî inanç sisteminin 
bilgisi ve temel terimleri yer aldığı gibi, icra 
ortamına göre sosyal hayatla ilgili din dışı bazı 
temalar da görülebilmektedir. Yaygın olarak 
söylenen nefeslerde Hz. Ali'nin, Hasan ve 
Hüseyin övülmesi, Kerbela'da yaşanan elim 
olayın lanetlenmesi söz konusudur. Aşağıdaki 
nefes, ağıt özelliği göstermektedir:

Yeşildir İmam Hüseyin'in çardağı
Üstünde dönerdi güzel ördeği
Geldi Yezit içti kırdı bardağı
Davası mahşere kalan İmam Hüseyin

Kerbela çölünde İmam Hüseyin'in odası
İçinde okunurdu şah ism-i azam duası
Yemenden gelirdi İmam Hüseyin'in kıtası
Davası mahşere kalan İmam Hüseyin

İmam Hüseyin'i götürdüler asmaya
Mervanlar yetişti kellesini kesmeye
Yok mu dedem oğlu mühlet basmaya
Davası mahşere kalan İmam Hüseyin

Gel güzel Şah Hatayım kolların bağlı
Yezit ellerinde ciğerim dağlı
Dedesi Muhammet Ali'nin oğlu
Davası mahşere kalan İmam Hüseyin (KK3)

Nefeslerin özel bir türü de “duvaz imam” adı 
verilen şiirlerdir. Bu şiirlerde Alevilikte kutsak 
kabul edilen on iki imamın adı geçmekte ve bu 
imamlar övülmektedir. Kazdağı sazandarları bu 
şiirleri özellikle cem ortamlarında söylemek-
tedirler: 

Muhammet Ali'yi candan sevenler
Yorulup yolda kalmaz inşallah
İmam Hasan'ın ismini ananlar
Hüseyin'den mahrum kalmaz inşallah

İmam Zeynel'den bir dolu içtim
İmam Bakır'dan kaynadım coştum
Vardım İmam Cafer'e ulaştım
Ondan başka yollara sapmam inşallah

Musa-yı Kazım'dan gelen erenler
Can baş verip bu cemleri görenler
Şah İmam Rıza'ya zehir verenler
Divanda şefaat görmez inşallah

Bir gün olur okuturlar defteri
Şah oğlunun elindedir teberi
Uyanırsa Taki, Naki, Askeri
Açılan gülümüz solmaz inşallah

Şah Hatayim bu pend bizi bitire
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Kata gör özünü ulu katara
Mehdi'nin şavkı dünyaya yetere
Şah oğluna sitem olmaz inşallah (KK3)

Nefeslerin içerikleri söylendikleri ortamlara 
göre farklılık gösterebilmektedir. Cemlerde 
söylenen nefesler çoğunlukla Aleviliğin temel 
prensipleriyle ilgiliyken düğün, ölüm, yatır 
ziyaretleri ve kurban gibi törenlerde söylenen 
nefesler ise icra ortamlarıyla uyumlu hale 
gelmektedir. Ölüm nefesleri ölümle, kurban 
nefesleri da kurbanla ilgili içerik özelliklerine 
sahiptirler.

Sazandarlar, yeni nefes yaratmamaktadırlar. 
Kul Himmet, Şah Hatayi, Pir Sultan, Yunus 
Emre gibi şairlerin şiirleri icra edilmektedir. Bu 
yönüyle sazandarlar yeni şiirler yaratan kişiler 
değil, var olan şiirleri aktaran kişilerdir. Yeni 
nefes yaratmamalarına sebep olarak sazan-
darlar, eski ozanlara ve âşıklara duydukları 
saygı ve bu şiirlere yükledikleri kutsiyet duy-
gularını göstermektedirler. Onlara göre bu 
şiirler, kutsal metinler gibidir. Değiştirmeden 
olduğu gibi düzgün bir şekilde icra edilmeli-
dirler.

Sazandarlar, söyledikleri nefeslerin önemli 
bir kısmını sözlü gelenekten almaktadırlar. 
Özellikle yaşça daha büyük sazandarlarda sözlü 
geleneğin etkisi daha fazladır. Bunlar, şiirleri ve 
ezgileri önceki sazandarlardan miras almış-
lardır. Ancak günümüzde bazı sazandarlar, 
yazılı kaynaklardan da faydalanmaktadırlar. 
Örneğin Ali Tuzlu, bazı şiirleri yazılı kaynaktan 
aldığını ve gelenekten öğrendiği ezgilerle bu 
şiirleri icra ettiğini beyan etmiştir.

Sazandarların İcra Alanları
Sazandarlık geleneğinin oldukça geniş bir 

icra alanı bulunmaktadır. Cem törenlerinin asli 
unsurları arasında yer alan sazandarlar, bu 
törenlerin dışında dinî ve sosyal hayatla ilgili 
pek çok törende yer almaktadırlar. Sazandar-
lığın öncelikle dinî hayatla sıkı ilişkileri olan bir 
gelenek olduğunu belirtmek gerekir. Sazandar-

ların asıl olarak cem töreni gibi dinî uygula-
maların bulunduğu ortamlarda nefes söyleme-
leri ve nefeslerin içerik olarak dinî niteliklere 
sahip olması bu düşüncemizi desteklemektedir. 
Bu yüzden ilk olarak sazandarların Kazdağı 
Tahtacılarının dinî yükümlülüklerini yerine 
getirmede görevli olduklarını söyleyebiliriz. 
Çünkü cem töreni veya buna benzer dinî 
uygulamalar, sazandar olmadan yürütülmesi 
mümkün olmayan etkinliklerdir. Sazandarlar, 
bu özelikleriyle Kazadağı Tahtacılarının dinî 
hayatının hemen her alanında yer almaktadır.

Dinî işlevlerle öne çıkan sazandarlar, aslında 
sosyal hayatın da içindedirler. Düğün ve ölüm 
gibi geçiş törenlerinde nefesler söyleyen sazan-
darlar, toplumsal kurumların kurulmasında ve 
devam ettirilmesinde önemli bir role sahiptirler. 
Ölüm törenleri veya düğün törenleri sazan-
darlarla birlikte yapılabilmektedir. Sosyal 
içerikli törenlerin gerçekleşmesine katkı sağla-
yan sazandarlar söyledikleri nefeslerle hem dinî 
hem dünyevi bilgileri topluma aktarmaktadırlar. 
Bu yönüyle sazandarlık geleneği dinî ve sosyal 
içerikli eğitimi de gerçekleştirmektedir. Kültü-
rel birikimin aktarılması, sosyal kimliğin inşa 
edilmesi gibi daha başka hususlarda da sazan-
darlık geleneği Tahtacı Türkmenlerinin sosyal 
ve dinî hayatını düzenleyici ve devam ettirici 
görevleri üstlenmiş bulunmaktadırlar.

Cem 
Tahtacı Türkmenleri için asıl âyin, cemdir. 

Tahtacılarda her talibin bir musahibi olmak 
zorundadır. Musahiplik, törenle gerçekleştiği 
için bu uygulama için cem düzenlenir. 
Musahiplik ayininden sonra çiftler artık tam 
anlamıyla Tahtacı olmuş sayılırlar. Bu yönüyle 
musahiplik cemleri, topluma katılma ayinidir. 
Bu ayinden sonra bireyler bazı dinî imtiyazlara 
sahip olurlar (Yörükân 2002: 315-317). Kazdağı 
Türkmenlerinde bu duruma “musahiplik”, 
“ahretlik” veya “kardeşlik” adları verilmektedir. 
Diğer bir ifadeyle bölge insanının hayatındaki 
cem, muhsahiplik cemi olarak bilinmektedir. Bu 
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cemlerde evli çiftler, başka bir evli çiftle 
musahip olmaktadır. Dedenin, sazandarın ve 
diğer cem görevlilerinin bulunduğu bir törenle 
evli iki çift birbiriyle kardeş olarak hem bu 
dünyada ve inanışlara göre hem de diğer 
dünyada birlikte olmaya yemin etmektedirler.

Kazdağı Tahtacılarında musahiplik cemi, 
dedenin postuna oturması, cemdeki görevlilerin 
yerlerini alması ve dolunun sunulmasıyla başlar. 
Cemde dolu sunmakla görevli olan kişi, dedeye 
ve dedenin yakınındaki hizmet sahiplerine, 
dolayısıyla sazandara dolu sunar. Bu, cemin 
başladığına işarettir. Cem, sazandarın nefesiyle 
açılır. Musahip olacak kişiler, dedenin huzuruna 
geldiğinde dede, bunlara kardeşlik üzerine bazı 
nasihatlerde bulunarak aynı kaptan içmeleri için 
dolu sunar. Doluyu içen ve ikrar veren adaylar, 
dedenin ve cemdekilerin huzurunda musahip 
olurlar. Cem, semahların dönülmesi ve 
lokmaların yenmesiyle devam eder. Musahiplik 
cemleri çoğunlukla düğünlerin akabinde yapılır. 
Çünkü musahipliğin temel şartı evli olmaktır. 
Bu yüzden musahip olmaya karar verenler, 
düğünleri biter bitmez hemen musahiplik cemi 
tertip ederler. 

Sazandar, dede gibi cemlerin asıl unsurları 
arasında yer alır. Cemdeki nefeslerin söylen-
mesinde ve semahların yapılabilmesi için 
gerekli olan ezgileri icra edilmesinde görevlidir. 
Cemin işleyişini dede kadar sazandar da 
bilmektedir. Hangi durumlarda hangi nefesleri 
söyleyeceğini sazandar kendisi karar vermek-
tedir. Bu yönüyle cemler, Tahtacı Türkmenlerin 
şiir ve müzikle iç içe olmalarını sağlayan dinî bir 
uygulamadır. Cemde söylenen nefeslere “içeri 
nefesleri” denir. Bunlar sadece cemlerde 
söylenir, cem dışındaki ortamlarda söylenmez. 
Bu nefeslerden birisi şöyledir:

Hani içeriden erkân isteyenler
Gelsin bizimle bilende otursun
Arıtsın kalbini girsin araya
Gelsin bizimle bilende otursun

Sofu olan sofu birbirini bulacak
Varıp mürşidine ikrarını verecek
Hakkın buyruğuna yüzün sürecek
Gelsin bizimle bilen otursun 

Sofunun sofuya bir gonca gülü var
Erenlerin inceden inceye yolu var
İçeride bizden ulu da var
Kişi ulusunu bilsin otursun 

Bir lokmaya el sundular
Bu yolda sofunun sofudan da farkı var
Kişinin göreceği görgü de var
Kişi görgüsünü görsün de otursun 

Rehber okur ivedi de ivedi şaşar
Talip eder erkana da erkana da düşer
Erenler meydanında bir lokma da pişer
Gelsin bizimle bilen otursun 

Eğer sofuysan gel şimdi buraya,
Arıtsın kalbini de girsin araya
Götürürler bizi ustaz-ı süreye
O çekicin celbine de dayanan gelsin

Yürü Şah Hatayim kalbimizden nurda
Er odur er önünde muhkem dura
Mümin müslim dizüstünde dura
Hakikat göllerine dalsın da otursun (KK4)

Muharrem Sonu 
Tahtacı Türkmenleri, Muharrem ayında 12 

gün oruç tutmaktadırlar. 12 günlük orucun son 
akşamında dedenin evinde herkesin toplandığı 
güne bayram günü denmektedir. Burada 
sazandar Muharrem ayı ve oruçla ilgili nefesler 
söylemektedir. Kazdağı Tahtacılarında söylenen 
bir Muharrem nefesi aşağıdaki gibidir:

Birini tutana Ali dediler
İkisini tutana ulu dediler
Üçünü tutana dolu dediler
Sabah namazına durduğun zaman
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Dördünü tutan ileri gider
Beşini tutan hülleler biçer
Altısın tutan Hakka yeter
Öğlen namazını kıldığın zaman

Yedisini tutan Hakka yeter
Sekizini tutan seker geçer
Dokuzunu tutan donlar biçer
İkindi namazını kıldığın zaman

Onunu tutan onlardan olur
On birini tutan cennete varır
On ikisini tutan cenneti açar
Akşam namazını kıldığın zaman (KK3)

Hak Lokması / Adak
Tahtacı Türkmenleri adağa “Hak lokması” 

veya “dana kurbanı” gibi adlar vermektedir. 
Burada kurban edilen küçük veya büyükbaş bir 
hayvan olabildiği gibi horoz da kesilebilir. Bu 
kurbanı, çocuk sahibi olabilmek için adak 
adayanlar, özellikle de erkek çocuk sahibi 
olanlar, oğlunu askere gönderen veya oğlu 
askerden gelenler, üst üste felakete uğrayanlar 
veya işleri iyi gidenler kesebilir. Kurbanın 
kesilmesinde dede bulunduğu gibi sazandar da 
bu kurban törenlerinde nefes söyler:

Yer altında sarı öküz
Kim bilir kaç yaşındadır
Dört ayağı yer zulümat
Bir sinecik peşindedir

Kuyruğu omuza attı
Kafası mağribe yattı
Yetmiş bin melaike tuttu
Hikmet onun başındadır

Tüyü sarı alnı sakar
Daim gider Hakka bakar
Silkinse dünyayı yıkar
Horasan başındadır

Şah Hatayi söyler bunu

Dağlar kadar kalın gönü
Tutsam çifte koşsam onu
Arzumanım eşindedir (KK3)

Asker Uğurlaması
Tahtacı Türkmenlerinde oğlu askere giden 

babalar, oğullarını evden çıkarırlarken onlara 
kapıya niyaz ettirip şöyle demektedirler: 
“Sancak elinde, vatan yolunda, sağ yanında 
Muhammet, sol yanında Şah-ı Merdan Ali, 
önünde giden Hızır aleyhisselam, gidip gelen 
kullarından ol yavrum”. Özellikle önceki 
dönemlerde askerler dedenin huzuruna 
çıkarılmışlardır. Dede askere gidecek gençleri 
toplayıp onlara “Hakkın huzurunda, halkın 
huzurunda doğru gidip geleceğinize yemin eder 
misiniz?” dediğinde askere gidenler “Eyvallah” 
demişler. Dede de “Tamam, kabulüm” diyerek 
her bir askerin sırtını sıvazlamış,  sazandar da bu 
sırada nefes söylemiştir. 

Tahtacı Türkmenlerinin askere gönderme 
gelenekleri arasında “çanta dikme” töreni öne 
çıkmaktadır. Askere gönderme döneminde 
“çanta dikme” adı altında kadınlar bir araya 
gelerek askere gidecek gençler için çanta 
dikmektedirler. Burada bir kurban kesilerek 
büyük bir topluluğun katılımıyla yemek 
yenilmektedir. Bu uğurlama yemeklerinde yine 
sazandarlar nefes söylemektedir. Asker dönüşü 
ise “çanta indirme” adı altında yine kurban 
kesilerek yemek düzenlenir. Sazandar burada da 
nefeslerini icra eder. 

Düğün Sonrası / Baş Bağlama /Sabah 
Daveti
Hayatın önemli geçiş aşamalarından birisi 

olan düğünde sazandarlar da nefesleriyle törene 
katkıda bulunmaktadır. Düğünün eğlence 
aşamalarında yer alamayan sazandarlar, 
düğünden sonraki günün sabahında yapılan “baş 
bağlama” veya “sabah daveti” adı verilen 
uygulamada nefes söylerler. Yeni gelinin 
başının evli kadınlar gibi bağlandığı bu tören, 
evlenen kızın genç kızlık dönemini bitirip 
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kadınlığa adım attığını gösterebilmek için 
düzenlenmektedir. Dedenin ve sazandarın da 
hazır bulunduğu bu törende öncelikle evli 
kadınlar, yeni evlenmiş kızın başını, evli 
kadınlar nasıl bağlıyorsa o şekilde bağlarlar. 
Başa bağlananlar, çoğunlukla yörede evlenmiş 
kadınların taktıkları başlıktan oluşur. Törende 
baş bağlamının yanında yeni evli kıza, evli 
kadınların giydiği elbise de giydirilir (Santur 
2006: 367-368). 

Yemeli içmeli bir tören olan sabah davetinde 
veya baş bağlamada dede, yeni evli çifte bazı 
nasihatlerde bulunup gülbenk okur. Dededen 
sonra sazandar üç tane nefes söyler. Bu 
nefeslerden birisi şöyledir:

Gelin erenler gelin neler diyelim
Rızanız varsa şu lokmadan yiyelim
On iki ayın birinde tercüman verelim
O tercümanı vermeyen sofu değildir

Ali sırlar içinde sırıdı
Eksikli kulların eksiğini görürdü
Girer içeri delili yakardı
O delile niyaz etmeyen sofu değildir

İşte geldi Alimin koyunu meledi
İçeride cemaat koyunun sesini dinledi
Koyunun sesi Muhammet Ali'ye koyuldu
Koyunun sesini dinlemeyen sofu değildir 
(KK5)

Ölüm Sonrası
Kazdağı Tahtacılarında ölen kişi için nefes 

söyleme geleneği bulunmaktadır. Bu aslında 
ölünün defin işlemlerinin temel unsurları 
arasında yer almaktadır. Bu bölgedeki Tahtacı 
köylerinde ölüm nefesi söylenmeden defnedilen 
bir kişinin bulunmadığını sazandarlar dile 
getirmektedir. Ölüm sonrasında olmazsa olmaz 
bir uygulama olan nefes söyleme geleneği, 
günümüzde de uygulanmaktadır. Ölen kişi, 
defnedilebilecek bir zamanda vefat etmişse 
sazandar ölünün başında üç ölüm nefesi söyler 

ve defin işlemleri başlar. Ancak ölen kişi, bir 
gece evinde tutulacaksa sazandar veya sazan-
darlar, gece boyunca aralıklarla ölünün başu-
cunda nefes söylerler. Sazandar nefes söylemeyi 
bitirdiğinde sazını üç gün boyunca ölen kişinin 
evinde bırakır.

Vakit saat tamam müddetim doldu
Şu dünya yalandır ya kime kaldı
Anam babam toprak selam geldi
Ölüm sana neden çare bulunmaz

Kırklarla hizmetini yetirdik
Hızırınan gezip oturduk
Gök eşikten size selam getirdik
Ölüm sana neden çare bulunmaz

Akranlarım gelsin cenazemi yusunlar
Helallik verip beni kefenime sarsınlar
İncitmeden beni mezarıma koysunlar
Ölüm sana neden çare bulunmaz

Kuranlar okunsun nefesler söylensin
Herkes gelsin hakkını helal eylesin
Son ayrılık yüzümü görecekler gelsin
Ölüm sana neden çare bulunmaz

Kul Himmetim bakma şu dünyanın yüzüne
Saracak bizi üç beş arşın bezine
Toprak dolar kaşlarıma gözüme
Ölüm sana neden çare bulunmaz (KK4)

Hıdrellez Kutlamaları
Tahtacı Türkmenleri açısından önemli günler 

arasında yer alan Hıdrellez kutlamaları genel-
likle mezarlıklarda ya da çevredeki yatırlarda 
kutlanır. Türkiye'nin çeşitli bölgelerinde 
yaşayan Tahtacı Türkmenlerin hemen hepsinde 
mezarlıkta Hıdrellez kutlama geleneğine 
rastlanmıştır. Bu kutlamalara katılanlar, daha 
önceden hazır bulunan aile ocaklarında 
mezarlıkta kestikleri kurbanlarını pişirmekte ve 
geniş katılımlı sofralarda yemektedirler 
(Duymaz ve Şahin 2008:124). Kazdağı Tahtacı-
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larında Hıdrellezde mezarlık ziyareti azalmıştır, 
ancak önceki dönemlerde 7 Mayısta mezarlık, 8 
Mayısta ise yatırlar ziyaret edilmiştir. Dedelerin 
mezarlarında kurban kesilmiş ve nefes söylen-
miştir. Günümüzde de söylenmektedir.

Sarıkız, Eybek Dedesi ve Kapanca Dedesi 
Ziyareti
Ağustos ayı, Kazdağı Türkmenleri için 

Sarıkız ziyaretlerinin başladığı dönemdir. 
Sarıkız'ı ziyaret etmenin yanı sıra bu dönemde 
Türkmenlerin yaptığı bazı uygulamalar da 
vardır. Evlerin temizlenmesi, Sarıkız ve babası 
için kurban kesilmesi bunlardan bazılarıdır. 
Sarıkız'a çıkamayan Türkmenler, kurbanlarını 
evlerinde keserlerken Sarıkız ziyaretine 
çıkanlar ise kurbanlarını Babatepe, Sarıkız 
Tepesi ve Üç Taşlar gibi yatırların yakınında 
kesmektedir (Duymaz 2001: 97-98). 

Kazdağlarında yaşayan Tahtacı Türkmenleri 
başta olmak üzere Türkiye'nin çeşitli yerlerin-
deki Tahtacılar, ağustos ayında Kazdağlarının 
zirvesinde, Sarıkız makamında çadırlar kurarak 
üç gün ila bir hafta arasında ziyaretlerini 
gerçekleştirmektedirler. Tahtacılar için bir nevi 
ibadet olan bu ziyarette kutsal olarak kabul 
edilen yatırlara niyaz edilmesi ve kurban 
kesilmesi öne çıkan pratikler arasındadır 
(Duymaz ve Şahin 2008: 122). 

15 ağustosta Çamcı, Hacı Aslanlar gibi 
köyler, Eybek dağındaki dedeleri ziyarete gider. 
Burada dedelere kurban kesilir ve yenir. 
Sazandarlar, burada nefes söylenip semah 
dönülür.

Yozarı Muhabbet
Cem ve özel günlerin dışında insanların hoş 

vakit geçirmek için bir araya gelmelerine 
sazandarlar, “yozarı muhabbet” demektedirler. 
Burada insanlar sohbet edip birbirlerinin halini 
hatırını sorarlar. Muhabbete katılanlar arasında 
sazandarlar da vardır. Onlar da söyledikleri 
nefeslerle sohbete iştirak etmiş olurlar.

Balıkesir Tahtacı Türkmenlerinde Tespit 
Edilen Sazandarlar

Ali Tuzlu: 1949, Hacı 
Aslanlar/Edremit

Kendi imkânlarıyla 
saz çalmasını ve nefes 
söylemeyi öğrenen Ali 
Tuzlu, Hacı Aslanlar 
Köyü'nün sazandarlığını 
yapmaktadır.

Şakir Şimşek:  1936, 
Çamcı Köyü/ Edremit

Saz çalmasını baba-
sından öğrenen Şakir 
Şimşek, uzun yıllar kendi 
köyünde ve civar köyler-
de sazandarlık yapmıştır.

Hasan Uysal:  1941, 
Türkali/Altıeylül

Türka l i  Köyü 'nde 
dünyaya gelen Hasan 
Uysal, cemlerdeki zâkir-
leri takip ederek saz 
çalmayı ve nefes söyle-
meyi öğrenmiş ve köy-
ündeki cemlere zâkir 
olarak katılmıştır.

Turan Tosun: 1926, 
Çamcı Köyü/Edremit

Cemlerde çalıp söy-
leyen sazandarları dinle-
yerek saz çalmayı öğre-
nen Turan Tosun, cem-
lerde uzun yıllar sazan-
darlık yapmıştır.
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olmuştur. Hatta bugün kamberlik hizmetini 
yürütenler, eski kamberlerin sadece isimlerini 
hatırlayabilmektedir. Bu da özellikle bölgedeki 
Kamberlik geleneğinin tarihiyle ilgili tespit ve 
değerlendirme yapmayı zorlaştırmıştır.

Araştırma sahasında bugün hayatta olan 
kamberlerin önemli bir kısmı kamber ailele-
rinden geldiği gibi, usta-çırak ilişkisi içinde 
yetişerek bu hizmeti üstlenmiştir. Ancak 
bölgedeki usta-çırak ilişkisi günümüzde olduk-
ça çözük haldedir. Sıkı bir çıraklık döneminden 
daha ziyade usta kamberlerin izlenmesi ve 
dinlenmesiyle geleneği öğrenme ve özümseme 
söz konusudur. Diğer bir husus, araştırma 
alanında tespit edilen kamberler, büyük oranda 
elli yaş üstündedir ve bu kamberlerin yetiştirdiği 
herhangi bir genç kamber adayı da yoktur. Bu 
durum, bölgedeki kamberlik geleneğinin karşı 
karşıya bulunduğu önemli problemlerin başında 
gelmektedir.

Kamberler, Çepni cemlerinde “yedi ulu 
ozan”ın şiirlerini icra etmektedirler. Matemî 
gibi kendi şiirlerini söyleyen kamberler ise bu 
şiirleri çoğunlukla cem dışında söylemekte ve 
cemlerde geleneğin tayin ettiği şiirleri söyle-
meye özen göstermektedirler. Kamberlerin 
repertuarları üzerine yapılan araştırmalarda, 
şiirlerin büyük oranda Hatayî, Pir Sultan Abdal 
ve Kul Himmet mahlaslı olduğu görülmüştür. 
Kamberler, şiirlerini cemleri takip ederek sözlü 
ortamda öğrendiği gibi defter ve kitap gibi yazılı 
kaynakları kullanarak da şiirleri icra yoluna 
gitmektedirler. 

Kamberlerin asıl icra alanları cem ayinleridir. 
Son yıllara kadar sadece cemlerde nefes ve 
duvaz söyleyen Çepni kamberlerinin, birkaç 
yıldır cemlerin dışında özel günlerde ve 
toplantılarda da saz çalıp nefes söylemekte 
olduklarını görüyoruz. Bu açıdan kamberlerin 
âşıklık geleneğiyle temas halinde olduklarını ve 
tıpkı âşıklar gibi sosyal içerikli ortamlarda 
şiirler icra ettiklerini söyleyebiliyoruz. Kam-
berler, buralarda da kendi şiirlerinden çok yine 
ulu ozanların şiirlerini icra ederek usta malı 

Fazlı  Çatan:  1965, 
Türkali/Altıeylül

Zâkir Hasan Uysal'ın 
teşvikleriyle saz çalmayı 
ve nefes  söylemeyi 
öğrenen Fazlı Çatan, 
Tahtacı Türkmenlerinin 
cemlerinde zâkir l ik 
yapmaktadır.

Veli Efe: 1929, Çamcı 
Köyü / Edremit

Köyündeki ve civa-
rındaki sazandarları 
dinleyerek ve takip ede-
rek saz çalmayı öğrenen 
Veli Efe, cemlerde sa-
zandarlık görevini üst-
lenmiştir.

Bölgede yaşayan Çepnilerin dinî hayatının 
devamlılığını sağlamada kamberlik geleneğinin 
önemli bir yere sahip olduğunu görüyoruz. Cem 
ayinlerinin gerçekleşmesi için gerekli hizmet 
sahiplerinden birisi olan kamberler, Çepnilerin 
cem ayinlerinde nefes veya duvaz adı verilen 
şiirleri çalıp söylemektedirler. Balıkesir sınırları 
içinde yaşayan Çepnilerin cemlerinin sürül-
mesine katkı yapan kamberlerin yanı sıra 
Çanakkale, Manisa ve Bursa gibi illerdeki 
Çepnilerin de cemlerine katılarak kamberlik 
hizmetini yürüten kamberlerin de bulunduğu 
tespit edilmiştir. Araştırma sahamızdaki kam-
berlerle ilgili bilgiler büyük oranda sözlü 
kaynaklardan alınmıştır. Kamberlik geleneği ve 
kamberler hakkında yok denecek kadar az yazılı 
kaynak mevcuttur. Geçmiş yıllarda yaşayan ve 
bölgede adı sanı belli kamberlerin hayatları ve 
kamberlik hizmetleri üzerine herhangi bir 
kaydın tutulmamış olması, bu kamberlerle ilgili 
bugün elimizde sözlü kaynaklardan elde edilmiş 
birkaç küçük bilginin kalmasına neden 
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söyleyen âşıklar sınıfına girmektedirler. 
Balıkesir Çepnilerinde iki tip kamber 

karşımıza çıkmaktadır. Birinci tipte olanlar, 
sadece ulu ozanların şiirlerini icra eden ve 
mahlas alıp kendi şiirini söyleme isteği olmayan 
kamberler iken ikinci tiptekiler ise ulu ozanların 
şiirlerini söylediği gibi mahlas alıp kendi 
şiirlerini söyleyen kamberlerdir. Bölgedeki 
kamberlerin büyük çoğunluğu birinci tipte iken 
az sayıda ikinci tipe uygun kamber bulun-
maktadır. Çepniler arasında ikinci tip kambere 
uygun ve bu alanda önde olan Matemî mahlasını 
kullanan Fikret Tuncel'dir. Tuncel, Çepni 
cemlerinin kamberliğini yaparken Matemî 
mahlasıyla ulu ozanların şiirlerine benzer şiirler 
söylemeye başlamıştır. Matemî, bu yönüyle 
bölgede kamberlikten âşıklığa geçişin örneği 
konumundadır.

Kazdağı Tahtacı Türkmenlerinde zâkirlik/ 
sazandarlık geleneği dinî hayatın bir gereği 
olarak günümüzde varlığını korumaktadır. Cem 
ve kurban gibi dinî içerikli törenlerde saz 
eşliğinde şiirler söyleyen sazandarlar, dinî 
yaşamda önemli bir görev üstlenmiş durum-
dadırlar. Sazandarlığın evlilik sonrasında 
düzenlenen musahiplik ceminde on iki 
hizmetten birisi olarak törenle sahibine veril-
mesi de bu geleneğin dinî hayatla sıkı ilişkiler 
içinde olduğunu göstermektedir. Bunun yanı 
sıra sazandarlık geleneğinin sosyal hayatla da 
ilişkili olduğunu söylemek mümkündür. Askere 
uğurlama, düğün ve eğlence amaçlı düzenlenen 
sohbetlerde sazandarlar şiir söylemektedir. 
Toplumsal bir hadisenin kutlandığı ortamlarda 
sazandarlar sazları şiirleriyle toplumsal 
bütünlüğe ve devamlılığa önemli katkılar yap-
maktadırlar. Kısacası sazandarlık, sadece dinî 
ortamlarda değil, dindışı alanlarda da icra 
edilmektedir.

Sazandarlık geleneği, Kazdağı Türkmen-
lerinin dinî inanış ve uygulamalarını da 
şekillendirmektedir. Diğer bir ifadeyle bu 
gelenek, bölgedeki topluma dinî anlamda eğitim 
de vermektedir. Yazılı kaynakların yok denecek 

kadar az kullanıldığı bu kültürde inanç 
değerleri, sazandarların söyledikleri nefeslerle 
öğrenilmek ve aktarılmaktadır. Bu açıdan 
sazandarlar, Alevilik inancının sözlü kaynakları 
durumundadır. Onların söyledikleri şiirler, sözlü 
olarak nesilden nesile aktarılmış ve büyük 
oranda değiştirilmeden günümüze taşınmıştır. 
Kul Himmet ve Şah Hatayî'nin şiirlerini icra 
eden sazandarlar, yeni şiirler yaratma yoluna 
gitmemektedirler. Adı geçen şairlerin şiirlerine 
kutsiyet yükleyen sazandarlar, bu şiirleri 
dikkatli bir şekilde icra etme yolunu tercih 
etmişlerdir. Bu bakımdan sazandarlar, yaratıcı 
değil, aktarıcı tipler konumundadırlar. Sazan-
darlık geleneğinin, önceki dönemlere göre daha 
zayıf halde olmasına karşın gelecekte de 
varlığını koruyacağını düşünüyoruz. Çünkü bu 
gelenek dinî hayatla iç içedir. Bu gelenek 
olmaksızın Tahtacı Türkmenlerin dinî ve sosyal 
pratiklerini gerçekleştirme imkânı bulun-
mamaktadır. Bu sebeple gelecekte de dinî ve 
sosyal hayatın devamlılığı için sazandarlık 
görevini üstlenecek kişilerin olması muhte-
meldir.
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zâkir/sazandar



1.4. 
Balıkesir Efsaneleri

Ali DUYMAZ
Prof. Dr., Balıkesir Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi 

Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü.





65

Somut Olmayan Kültürel Miras taşıyıcısı 
olan sözlü anlatımlar arasında inandırıcılıkları, 
belirli kişilere ve yerlere bağlı anlatılışları gibi 
özellikleriyle efsaneler önemli bir yer işgal 
ederler. Farsça “fesane” kelimesinden gelen 
efsane kavramı, pek çok bilimsel eserde 
tanımlandığı gibi kısa, nesir ve inandırıcı 
anlatmalardır. Dinî kişilikler, olaylar ve yerlerle 
ilgili olarak anlatılanlarına menkıbe denmek-
tedir. Ayrıca canlı ve cansız bazı varlıkların 
oluşumunu açıklayan, şekil değiştirmeleri, taş 
kesilmeleri konu alan çeşitli efsaneler de halk 
arasında heyecanla anlatılmaktadır. Bu tür 
efsaneler yerel niteliği aşmış oluşum ve 
dönüşüm efsaneleridir. Yer adlarına açıklama 
getiren, tarihsel kimliği olan, somut bir mekânla 
ilgisi kurulan kişiler üzerine anlatılanlar ise daha 
çok yerel nitelik taşırlar. Ancak bu efsanelerin 
motifleri de ulusal ve hatta evrensel düzeyde 
bilinen efsanelerle örtüşebilmektedir. 

Farsça aslı “fesane” olan efsane terimi, batı 
dillerinde Latince “legendus” kökünden 
kaynaklanan kelimelerle karşılanmaktadır. 
İngilizce'de “legend”, Fransızca'da “légende”, 
İtalyanca'da “legganda”, İspanyolca'da 
“leyenda” kelimeleri efsane karşılığı olarak 
kullanılmaktadır. Almanca'da “legende”nin 
yanında “sage” kelimesinin de kullanıldığını 
görmekteyiz. Almanca'daki “legende” daha çok 
dini efsaneler, yani “menkabeler” için kullanılan 
bir terimdir. Yunanca'da ise farklı olarak 
“mythe/mythos” terimlerinin kullanıldığı görül-
mektedir. Arapça'da da “usture” (cem'i: esatir) 
kelimesi efsane karşılığı olarak kullanılan bir 
kavramdır. (Sakaoğlu 1980: 4, Boratav 1982: 
98, Elçin 1986: 314-315). Saim Sakaoğlu, 
dünyadaki efsane araştırmalarını da dikkate 
alarak efsanelerin özelliklerini şu şekilde 
belirlemiştir: 

a) Şahıs, yer ve hadiseler hakkında anla-
tılırlar.

b)  Anlatılanların inandırıcılık vasfı vardır.
c)  Umumiyetle şahıs ve hadiselerde 

tabiatüstü olma vasfı görülür.

Tariflerde yer almayan şu hususiyeti de 
dördüncü madde olarak ilave edebiliriz:

ç) Efsanelerin belirli bir şekli yoktur; kısa ve 
konuşma diline yer veren bir anlatımdır 
(Sakaoğlu 1980: 5-6).

Ülkemizde efsanelerle ilgili olarak bilimsel 
ve metin neşri olmak üzere pek çok eser 
yayımlanmıştır. Pertev Naili Boratav, Mehmet 
Önder, Mustafa Necati Sepetçioğlu, Hikmet 
Tanyu, Saim Sakaoğlu, Bilge Seyidoğlu, Ali 
Berat Alptekin gibi pek çok araştırıcı efsanelerle 
ilgili eserler vermişlerdir.

Pertev Naili Boratav, Türk efsanelerini dünya 
efsane araştırmalarından da yararlanarak dört 
ana başlık altında tasnif etmiştir: a) Yaratılış 
efsaneleri, b) Tarihlik efsaneler, c) Olağanüstü 
kişiler, varlıklar ve güçler üzerine efsaneler, ç) 
Dinlik efsaneler (Boratav 1982: 100-107).

Geleneksel ve sözlü kültür döneminde varlığı 
anlamlı kılmanın en özel anlatısı olan efsaneler, 
bugün büyük oranda anlatımdan düşmüş veya 
işlev değiştirmiş olsa da “kültür taşıyıcı” 
olmaları sebebiyle korunması ve farklı bağlam-
larda olsa bile yaşatılması gereken sözlü 
anlatımlardır. Bu bakımdan genç kuşakların 
geleneksel kültür mirasını bilmeleri, öğren-
meleri ve benimsemeleri için metinlerinin 
derlenmesi ve yayımlanması yerinde olacaktır. 

 Bu çalışmada yer alan efsanelerin kaynak-
ları, bugün için artık eski ve bulunmayan ya da 
ulaşılması zor basılı kaynaklar, mezuniyet 
tezleri, arşivler ve derlemelerdir. Bunlarla ilgili 
olarak çalışmamızın sonunda kaynakçada 
ayrıntılı bilgiler yer almaktadır. 

BALIKESİR VE KARESİ
Tarihçilere göre Balıkesir adı Bizans impara-

toru Hadrianus'un av partilerinde kullanmak 
için yaptırdığı Paleo Kastro (Eski Hisar) 
sözcüğünden kaynaklanmaktadır. Tarihî bir 
gerçekliği de bulunan bu ad, daha sonra halk 
etimolojisi sayesinde değişik rivayet ve yorum-
lara da konu teşkil etmiştir. Biz bu rivayetlerden 
birkaçını kısaca anlatmak istiyoruz.
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Balıkesir adı daha çok bal, balık, kesir ve 
hisar sözcükleri üzerinde yapılan oynamalarla 
izah edilmektedir. Bir rivayete göre Balıkesir'in 
adı eskiden Balık Hisar şeklindeymiş. Buradaki 
balık sözü eski Türkçede şehir, kale veya saray 
anlamı taşıyan sözcüktür. Kale Şehri anlamını 
veren bu rivayete göre bu ad, XI. yüzyıldan 
sonra kullanılmaz olmuştur. Gerçekten de Orta 
Asya'da Beşbalık gibi Uygur devrine ait yer 
isimlerinde balık kelimesinin şehir anlamında 
kullanıldığı dikkati çekmektedir.

Diğer bir rivayete göre ise Balıkesir adı, balı 
kesir, yani balı çok, bol anlamındaki söz 
grubundan gelmektedir. Buna göre Balıkesir'in 
balının bol ve lezzetli oluşu bu adı almasına 
sebep olmuştur. Ayrıca Osmanlı döneminde 
yazılı kaynaklarda bu açıklamanın da etkisiyle 
“Balıkesri” şeklindeki yazım benimsenmiştir. 

Başka bir rivayet ise Balıkesir'in ilk kurul-
duğu yıllarda buraya gelen bir yabancının iyi 
muamele görmemesi üzerine balı keser, yani 
hatır, gönül tanımaz adını verdiği şeklindedir. 
Buna göre bal, Arapçada hatır, gönül anlamını 
taşımaktadır. Bu rivayet Veysel Keskin 
Eminoğlu adlı bir kaynak kişi tarafından şöyle 
anlatılmıştır: “Kepsut'ta İmam-ı Birgivî 
hazretleri varmış. Balıkesirlilere bir gün 
darılmış benim duyduğuma göre… “Bal” kalp 
demekmiş, “kesir” de kırma demekmiş. 
Balıkesir'in adı da buradan kalmış. Yani kalp 
kıran manasında Balıkesir demiş.”

Bunların dışında bölgede bir süre hâkim olan 
İran hükümdarı Balı Kisra veya civardaki 
Yılanlı Dağ'ın eski adı olan Balcea ya da 
Pelecas'ın Balıkesir adının ilk şekli olduğu ileri 
sürülmektedir. Fakat bunlar uzak ihtimaller 
olarak değerlendirilmektedir.

İlimizin Balıkesir dışında tarihte daha çok 
anılan bir adı daha vardır. Bu ad yörede bir süre 
hâkim olan Karesioğulları Beyliğinin kurucusu 
Kara İsa Bey'den kaynaklanan Karesi adıdır. 
İlimiz gerek beylik gerekse Osmanlı yönetimim 
döneminde daha çok bu adla anılmıştır. Bir 
rivayete göre de Karesi beylerinin oturduğu 

kaleye Beylik Hisar adı verildiği için bu ad 
değişerek bugünkü Balıkesir şeklini almış 
olduğu söylenir.

[Önder 1969: 110-111; Önder 1989: 93; 
Balıkesir İl Yıllığı: 122; KK3]

Ayşe Bacı ve Zağanos Paşa
1.
Bazı tarihî olaylar ve şahsiyetler de 

efsanelerimize konu olabilmektedir. Meselâ IV. 
Murat efsanelerimizde adı çok geçen tarihî 
şahsiyetlerimizden biridir. Aşağıda anlatılacak 
olan efsanede de Osmanlı padişahlarının en 
büyüklerinden Fatih Sultan Mehmet ile tarihî 
kişilikler olan Çandarlı Halil Paşa ile Zağanos 
Paşa kavgası konu alınmaktadır.

Çandarlı Halil Paşa ile arasındaki geçim-
sizlik yüzünden Fatih Sultan Mehmet tarafından 
Balıkesir'e sürülen Zağanos Paşa vaktini ibadet 
ve hayır işleriyle geçirmekteydi. Kendisinin 
padişah damadı oluşu rakibi Çandarlı Halil 
Paşa'yı kıskandırıyordu. Zağanos Paşa İstanbul-
'dan uzak, elini eteğini devlet işlerinden çekmiş 
durumdaydı. Devletin en yüksek mevkiini işgal 
eden Halil Paşa için rakip olmaktan uzaktı. 
Fakat bir gün affedilip tekrar İstanbul'a dönmesi 
ihtimali Halil Paşa'yı rahatsız ediyordu. 

Zağanos Paşa İstanbul'a döndüğü takdirde 
padişaha olan yakınlığından istifade ederek 
sadaret mührünü alır, belki de kendisini fena bir 
akıbetle karşı karşıya getirebilirdi. Zağanos 
Paşa'nın Balıkesir'de cami, hamam ve çeşmeler 
yaptırmakta olduğunu bir ay evvel gönderdiği 
adamlar haber vermişti. Fakat bütün bunlar 
kendisine karşı hazırlamakta olduğu hücumun 
gizlenmesi için yapılan sahte tabyalar da 
olabilirdi. Hem Zağanos tekrar İstanbul'a 
dönmek için uğraşmasa bile karısı babasına 
müracaat eder ve Zağanos'un haberi olmadan 
İstanbul'a dönmesi için ferman çıkartabilirdi. 
Bütün bunları düşündükçe Halil Paşa buhranlar 
geçiriyor, her ne bahasına olursa olsun 
Zağanos'u ortadan kaldırmak istiyordu. 

Huzura kabul olunduğu bir gün fırsatını 
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düşürerek Zağanos'un Balıkesir'de kilise 
yaptırmakta olduğunu söyledi. Bu haber üzerine 
Fatih'in hiddetlenip Zağanos'un idamına ferman 
buyuracağını ummakta idi. Hâlbuki Fatih, Halil 
Paşa'nın dediklerini duymamış gibi Zağanos'la 
hiç alâkası olmayan konular üzerinde konuşup 
gereken emirleri verdikten sonra çıkmasını 
işaret etmişti. İki gün sonra huzura davet edildi. 
Halil Paşa, Fatih'i tahtının önünde ayakta buldu. 
Hakan'ı etekleyip doğruldu. Fatih gayet katî bir 
tavırla:

 “Lala, bu gece seninle seyahate çıkıyoruz” 
dedi. “Bundan kimsenin haberi olmayacak, 
hareketimiz gayet gizli tutulacak. Herkes bizi 
sarayda bilecek. Ona göre tertibat al!”.

Katiyet ifade eden bu sözlerden bir şey 
anlamayan Halil Paşa, seyahatteki maksadı 
sormak için ağzını açtı, ama Fatih bir şey 
demesine fırsat bırakmadan:

 “Hareketimizden kimsenin haberi olma-
yacak, anlaşıldı mı?” dedi ve Halil Paşa'ya izin 
verdi. 

Seyahatin nereye olacağını bir türlü 
kestiremeyen Halil Paşa bir taraftan hazırlık 
yapıyor, bir taraftan hakanın sözlerini birer birer 
hatırlayarak her birinden kendine göre manalar 
çıkarmaya çalışıyordu.  Kafasını o kadar 
yorduğu halde hareket saatine kadar nereye 
gidecekleri muammasını bir türlü çözememişti. 
Gece olunca saraydan kayıkla ayrıldılar. 
Üsküdar'a çıkıp biraz yürüdüler. Şehrin dışına 
geldiklerinde kendilerini bekleyen atlara 
bindiler ve dörtnala uzaklaştılar.

İstanbul'dan çıktıktan biraz sonra Fatih, Halil 
Paşa'ya Bursa'ya, oradan da Balıkesir'e gidecek-
lerini bildirdi. Fatih'le Çandarlı Balıkesir'e 
geldiklerinde oldukça yorulmuşlardı. Şehir 
dışında bir harman yerinde dinlenmek için 
atlarından indiler. Sazdan yapılmış kulübe-
lerden birinden fırlayan bir genç, yolcuların 
atlarını alarak kendilerini kulübeye davet etti. 
İçeri girdikleri zaman yaşlı bir kadın onları 
karşıladı.

Öğle sıcaklığını bütün yakıcılığıyla içinde 

duyan Fatih, oturur oturmaz su istedi. Kadın 
kırbasından doldurduğu bir suyun içine harman 
kenarından aldığı bir tutam kaba samanı attıktan 
sonra Fatih'e uzattı. Fatih, bu hareketten bir şey 
anlamayarak ve biraz da kadının saygısızlığına 
kızarak üzerindeki samanları üfleye üfleye suyu 
içti. O kadar susamıştı ki kadının suyun içine 
niçin bir tutam saman attığını ancak susuz-
luğunu giderdikten sonra öğrenmek istedi.

“Bacı, niçin suyun içine bir tutam saman 
attın?”

Kadın hafifçe gülümseyerek:
“Muhakkak ki çok uzak bir yerden geliyor-

sunuz. Yüzünüzden iyi kimseler olduğunuz 
anlaşılıyor. Pek fazla terlemiştiniz. Size saman 
atmadan bu bir tas suyu vermiş olsaydım, birden 
içecek ve belki de hastalanacaktınız. Vermesem 
Tanrı misafirine karşı saygısızlık etmiş olurdum. 
Hâlbuki saman atınca suyu yudum yudum 
içmek zorunda kaldınız ve hastalanmaktan 
kurtuldunuz.” dedi.

Bu bilgili hareketten hoşnut kalan Fatih, 
derhal o bölgenin hasılatının kadına verilmesi 
fermanını Halil Paşa'nın kulağına fısıldadı. 
Çandarlı Halil, kadına ismini sorduktan sonra 
heybeden çıkardığı bir kâğıda padişahın emrini 
döktü ve bu fermanı kadına uzatarak:

“Ayşe Bacı, bu kâğıdı bir hafta sonra şehre, 
kadıya götür göster. İleride bir işin düşerse kadı 
sana kolaylık gösterir. Fakat sakın bir haftadan 
önce götürme!” dedi.

Ayşe Bacı, Halil Paşa'nın uzattığı kâğıdı 
kayıtsız bir tavırla alarak kulübenin bir köşesine 
sıkıştırdı. Fatih ve Çandarlı Halil Paşa yorgun-
luklarını atmak ve öğle sıcağının geçmesini 
beklemek için kulübenin bir  köşesine 
uzandıkları zaman Ayşe Bacı ile oğlu yine 
harman işlerine dalmışlardı. 

Gün batıya çoktan devrilmiş, üzerinden bir 
hayli saatler geçmişti. Ayşe Bacı ve oğlu 
hayvanlara soluk vermek ve biraz da kendilerini 
dinlendirmek için kulübeye döndüklerinde 
misafirlerini uyanmış buldular. Kendileriyle 
biraz konuştuktan ve kuyuda soğuttukları 
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ayrandan ikram ettikten sonra Fatih ve veziri 
atlarına binip şehre doğru yollandılar. Şehir 
kenarına gelince yere indiler ve atlarını bir 
bahçeye bırakıp şehre girdiler. Doğru ahiler 
zaviyesine giderek orada misafir oldular. Her 
gün yüzlerce misafir kabul eden zaviyedekiler 
yeni gelen misafirlere dikkat bile etmediler. 
Onları da diğerleri gibi kabul ettiler, doyurdular 
ve uyuttular.

Ertesi gün zaviyeden çıkan bu iki yabancı, 
şehrin muhtelif semtlerini dolaştılar. Tam şehrin 
ortalık yerinde büyük bir yapının yapıldığını 
gördüler. İnşaat yerine yaklaştıkları zaman 
Fatih, Halil Paşa'nın kolunu tutup parmağıyla 
işaret ederek;

“Lala, şu karşıda kum eleyeni tanıdın mı?” 
diye sordu.

Çandarlı, Fatih'in gösterdiği yere dikkatle 
bakarak;

“Evet, hakanım, kulunuz Zağanos Paşa'dır” 
diye cevap verdi.

Halil Paşa'nın yüzünün sarardığını göz 
ucuyla süzen Fatih, bilmezlikten gelerek;

“Acaba, bu yapılan bina kilise mi? Bana 
kalırsa daha fazla camiye benziyor, değil mi?” 
dedi.

Çandarlı Halil büsbütün şaşırmış, ne 
diyeceğini bilemiyordu. Fatih, tam bu sırada 
oradan geçmekte olan birini işaret ederek:

“Lala, bir de şu geçene soralım. Buralı ise ne 
olduğunu bize haber verir.” dedi. Halil Paşa, 
yanlarından geçmekte olan adama seslendi. 
Fatih, Çandarlı Halil'in sormakta uğrayacağı 
zorluğu ve belki de sorarken şaşkınlıkla 
kendilerini açığa çıkaracağı ihtimalini düşüne-
rek yanlarına gelen adama:

“Arkadaş, biz buranın yabancısıyız. Sen 
herhalde buralısın. Öğrenmek istiyoruz. Şu yapı 
nedir? Bize söyler misin?” dedi.

Bir yabancının merakını gidermekten pek 
büyük zevk aldığı anlaşılan adam el işaret-
leriyle;

“Şu gördüğünüz bina hakanın veziri Zağanos 
Mehmet Paşa tarafından cami olarak yap-

tırılıyor. Orada kum yığınının yanında çalışan da 
kendisidir. Sağ taraftaki bina hamamdır. 
Hamamın beri tarafındaki temeli atılmış yer de 
bedestendir. İlk olarak camiye başlanmıştı. 
Fakat sonra cami bırakıldı, hamam yapıldı. 
Çünkü cami yapılırken bir gün işçilerden birinin 
bir taşı binanın üstüne çıkardıktan sonra etrafına 
bakınıp geri indirdiğini ve aynı hareketi 
defalarca yaptığını Zağanos Paşa defalarca 
görmüş. İşçiyi yanına çağırtarak niçin taşı 
yukarı çıkardığı halde bırakmayıp yine aşağı 
indirdiğini sormuş. İşçi de temiz olmadığını, 
temiz olmayan bir elle camiye konan bir taşın bir 
gün bu şekilde çalıştıktan sonra alacağı gündelik 
ile yıkanacağını ve ertesi gün temiz olarak iş 
yapacağını söylemiş. Paşa bunun üzerine derhal 
camiin inşaatını bıraktırıp hamama başlattı. 
İşçiler sabahleyin önce hamamda yıkanırlar, 
sonra işe başlarlar.” dedi.

Şehirli bu açıklamayı yaptıktan sonra selâm 
vererek ayrılmıştı. Padişahın birden kükre-
mesinden korkan Çandarlı Halil Paşa:

 “Padişahım kulunu bağışla. Bana haber 
getiren adam Zağanos Paşa kulunuzun kilise 
yaptırdığını söylemişti. Yanılmışım, suç 
işlemişim” dedi. 

Fatih, Çandarlı'nın bu sözlerine sadece 
“İnsanlar her zaman hata yapabilir, lala!..” diye 
karşılık verdi.

Daha fazla inşaat yerine yaklaşırlarsa 
Zağanos Paşa tarafından tanınacaklardı. 
İstikametlerini değiştirdiler. Biraz yürüdükten 
sonra mahkemenin önüne geldiler. Kadının sesi 
dışarıdan duyuluyordu. İçeri girdiler. Kadı, 
minderine oturmuş, hallerinden esnaf oldukları 
anlaşılan pek çok kimse de karşısında ayakta 
duruyordu. Hakan ile veziri girdikten sonra 
kadının hiç de hoşluk ifade etmeyen bakışları bir 
dakika için üzerlerine çevrildi. Fakat elindeki 
fermanı yarıda bırakmamak için yüksek sesle 
devam etti.

“Buyurdum ki hükm-i şerifim vardıkta ol 
babda muktezası şer'-i kadim ile olup göresiz, 
alâmet-i şerife itimat kılasız, şöyle bilesiz bir 
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dahi emrim var, melû eylemiyesiz, tahriren fi...”
Ferman bitip esnaf dışarı çıkarken kapıdaki 

kalabalığa rağmen bir kadın önüne geleni 
yararak içeriye girmiş, elindeki kâğıdı kadıya 
uzatmıştı.

Ayşe Bacı misafirler ayrıldıktan sonra 
kendisine verilen kâğıdı merak etmiş, harman 
komşularına söylemişti. Herkes türlü türlü 
görüşler söyleyince Ayşe Bacı'nın merakı 
körüklenmiş, ertesi gün de kâğıdı kadıya 
göstermeye can atmıştı. Ayşe Bacı içeriye telaşla 
girdiği için kimseyi görmemişti. Şimdi herkes 
sabırsızlıkla kadının kâğıdı okumasını bekli-
yordu. Kadı, kâğıdı açmaya uğraşırken göz ucu 
ile kapının yanında oturanları gördü ve tanıdı. 
Onların da “Bir haftadan önce götürme-
yeceksin” diye ettikleri tembihi dinlemediğini 
hatırlayarak fena halde korkmaya başladı. Kadı, 
kâğıdın ferman olduğunu anlar anlamaz derhal 
üç defa öpüp başına koyduktan sonra içinden 
okumaya başladı. Fakat birden duraklayarak 
gözlerini Ayşe Bacı'ya dikti.

“Kadın, bunu sana kim verdi?” dedi.
Ayşe Bacı söz dinlemediği için ne kadar 

münasebetsizlik ettiğinin farkındaydı ve bulun-
duğu yerde ecel terleri döküyordu. Fakat artık iş 
işten geçmişti. Hiç ağzını açmadan gözleriyle ve 
baş işaretiyle kadıya yanı başında oturanların 
verdiğini anlatabildi. Kadı işi anladı. Fermanın 
tarihi bir günlüktü. İstanbul'dan gelse bir haftada 
gelmesi gerekirdi. Hâlbuki bir gün önce 
yazılmıştı. Birden benzi kül gibi oldu. Korkudan 
boğulurcasına;

“Padişahım, kulunun suçunu bağışla!” 
diyerek kapının dibinde oturan Fatih'in ayak-
larına düştü. Ancak biraz aklını başına topla-
dıktan sonra Ayşe Bacı'ya;

“Padişahımız efendimiz bâ-ferman harma-
nının civarındaki arazinin hasılatını sana 
bağışladılar.” diyebildi.

Bu haber tez elden şehre yayıldı.  Başta 
Zağanos Paşa olduğu halde bütün eşraf ve ayan, 
kadı odasına koşarak büyük konuklarını 
ağırlamaya koyuldular. Ayşe Bacı o günden 

sonra geniş arazisine yerleşti. Uzun yıllar sonra 
bu topraklar üstüne hâlâ adıyla anılan Ayşebacı 
köyü kuruldu.

2.
Balıkesir'de Zağanos Paşa Camisi diye 

büyük bir cami vardır. Bu Zağanos Paşa, Fatih 
Sultan Mehmet'in damadıymış. Zağanos Paşa, 
Balıkesir Paşa camisini yaptırırken Fatih Sultan 
Mehmet'e “Damadınız sana karşı kale 
yaptırıyor.” demişler. Fatih Sultan Mehmet de 
tebdil-i kıyafetle, bir iki erkânıyla beraber 
Balıkesir'e geliyor. “Hakikaten damat bize karşı 
kale mi yaptırıyor, ne yaptırıyor?” diye. Buraya 
gelirken çok terlemişler, bu köyün de ismi yok o 
zaman, oba halinde 3-5 hane bir şeymiş. 
Susamışlar, bir kadından su istemişler. Kadın bir 
rivayete göre ayran, bir rivayete göre su veriyor. 
Kadın, onlara verdikleri suyun üzerine saman 
atıyor. Saman ağızlarına gitmesin diye üfleye 
üfleye içiyorlar. Bir müddet dinlendikten sonra: 
“Bacım bize bir su daha verir misin? Biraz 
yolumuza devam edelim.” diyorlar. Bu sefer 
kadın ikinci verdiği suyu berrak veriyor. 
Samansız temiz veriyor. O zaman: “Bacım! 
Deminki verdiğin su çeperliydi, üzerinde saman 
vardı, şimdiki verdiğin su ise berrak, bundaki 
hikmet ne?” diyor.

“Su soğuk. Siz de yoldan geldiniz terlisiniz, 
çok susamışsınız. Bu suyu birden içerseniz 
burada su size bu terde dokunur, dokunmasın 
yudum yudum içesiniz diye, onun için saman 
attım. Şimdi ise teriniz kurudu, istirahat ettiniz, 
suyu dinlenmeden de ne kadar içseniz su size 
dokunmaz. Saman atmaktaki gayem bu!” diyor. 
Fatih Sultan Mehmet o zaman: “İsmin ne senin 
bacım?” diyor. “Ayşe, sen benim bacım ol, bu 
köyün ismi de Ayşebacı kalsın.” diyor. 
“Allahaısmarladık” deyip gidiyorlar. Zağanos 
Paşa da camide harç karıp duruyormuş. Fatih 
Sultan Mehmet, “Allah rast getirsin Zağanos!” 
diyor Zağanos Paşa'ya. “Allah razı olsun, hoş 
geldin şevketlim” diyor. O da “Benim şevketli 
olduğumu nerden bildin?” diyor. “Bana 
Zağanos diye hitap eden bir siz vardınız.” diyor. 
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Tabi herkes “Paşam! Paşam!” diye hitap ediyor. 
“Bana Zağanos diye hitap eden bir siz vardınız. 
Oradan bildim siz olduğunuzu.” diyor ona. Alıp 
eve götürüyorlar. Zağanos da hanımını aynanın 
karşısında süslenirken görmüş. Onu bir kadılık 
yere sürgün etmiş. Halalca köyüne sürgün etmiş. 
“Bacım yok ki evde.” diyor. “Bir gün aynanın 
karşısında onu süslenirken gördüm. Onu bir 
kadılık yere sürgün ettim.” diyor. “Çok iyi bir 
isabet; çok iyi bir karar almışsın” diyor ona. İşte 
köyümüzün ismi buradan Ayşebacı kalıyor. O 
zamandan beri Ayşebacı, gidiyor. Yani köyü-
müzün ismini Fatih Sultan Mehmet koymuş. 

3.
Bu arada Zağanos Paşa Camisinin yerini 

tespiti hususunda da bir efsane aktaralım: 
Efsaneye göre Zağanos Paşa yıllar önce 
Balıkesir'e gelip bir cami yaptırmak istiyor. 
Bunu halka duyuruyorlar. “Bana bir cami yeri 
gösterin” diyor. Herkes aklına gelen yeri 
gösteriyor, fakat Zağanos Paşa kabul etmiyor. 
Belirlenen yerlerin sayısının on altı olduğu 
tespit ediliyor. Her belirlenen yerde bir koyun 
kesmek suretiyle on altı koyun aynı saatte 
kesiliyor. Bu koyunlar sıcaklık nedeniyle 
kokmaya başlıyor. En son kokan koyunun 
yerine cami yapılıyor. Burası da caminin olduğu 
yerdir. Bu caminin avlusuna ne zaman gelirseniz 
gelin, muhakkak bir hava akımı ile karşı-
laşırsınız. 

[Su 1937: 194-197; Duymaz 1993; KK1; KK8]

Hasan Baba ve Çırpılı Dede
Anadolu'da öyle yatırlar vardır ki, etrafındaki 

her şey değişse de o yatır bulunduğu yerde kalır; 
hiç kimse ona dokunamaz. İşte Hasan Baba da 
böyledir. Önceleri Ekin Pazarı'nda, daha sonra 
Hasan Baba Çarşısı adı verilen arastada ve son 
olarak da aynı yerde inşa edilen modern iş 
hanındaki yerini korumuş, bugüne kadar yeri 
değiştirilmemiştir. Kabri hakkında pek çok 
efsane anlatılan bu Hasan Baba kimdir?

M. Yasa ile H. Korkut, Şakayık-ı Numaniye-
'den naklen Hasan Baba hakkında bilgi 

verirlerken şu hususları aktarırlar: 
Bursa'da medfun Emir Buharî hazretleriyle 

münasebet tesis etmiştir. Emir Sultan vefat 
edeceği zaman yanındaki muhipleri irşat için 
makamlarına birini tavsiye veya tayin etmesini 
söylediler. Bunun üzerine Emir Sultan hazretleri 
buyururlar:

“Öldüğüm zaman sırra vâkıf olan filan 
kimseyi bulursunuz. İşte ancak o zatın vereceği 
cevaba bağlıdır.” 

Bunun üzerine Sultan'ın tarif ettiği şahsım 
bulup arzularını söylerler, kabul etmesi için 
ricada bulunurlar. İlk defa bunu reddeden Hasan 
Baba, Emir Sultan'ın vasiyetini söylediklerinde 
kabul eder ve sırra vâkıf olduğunu göstermek 
için ve diğerlerinin arzusu ile şöyle buyururlar:

“Onlara semaya bakınız.” buyurdular. Ol 
taife dahi çeşm-i zahir ile savb u semaya nazar 
idüp dîde-yi bâtınla arş ü muallâya teveccüh 
eylediklerinde Emir Sultan ile hocası Hasan'ı bir 
yerde cülûs eylemiş gördüler. Bu vaka üzerine 
Hasan Baba'nın halifeliğe lâyık birisi olduğu 
anlaşılır.

Büyük veli Emir Sultan'ın halifesi olduğunu 
böylece öğrendiğimiz Hasan Baba'nın fevka-
lâde dindar ve âlim birisi olduğunu söylemeye 
bilmem gerek var mıdır? O, şimdi kabrinin 
bulunduğu ve o zamanlar Arap Hanı'nın bir 
odası olan yerde yaşadığı için “Öldüğüm zaman 
beni buraya gömersiniz” diye vasiyet etmiş, 
öldükten sonra da bu vasiyeti yerine getirilmiş. 
Hasan Baba'nın halife olmadan önce yaptığı ve 
Zağanos Paşa Camii'nin helalarını temizlediği 
de söylenmektedir. Münzevi bir hayat sür-
mesine rağmen son derece âlim bir zat olduğu, 
ilimizde Ayak Dedesi adıyla bilinen yatırın 
sahibi Şeyh Şemseddin Efendi'nin müridi 
olduğu da bilinmektedir.

Bu tarihî bilgilerin yanı sıra Hasan Baba 
hakkında pek çok efsane ve inanış da vardır. 
Bunlardan en önemlisi kabrinin yerinin değiş-
tirilemeyişi hakkında anlatılanlardır. 1932 
yılında Hasan Baba'nın kabrinin bulunduğu yer 
bir mezarlıkmış. Belediye buraya bir hâl 
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yaptırmak istemiş. Fakat yatıra kimse el 
sürememiştir. Hatta belediye bir ameleye mezarı 
kaldırması için talimat vermiş. Fakat amele 
mezarın başına geldiği vakit, her tarafını bir 
titreme alıp kazmayı kabre vuramamış. Gece ise 
Hasan Baba, amelenin rüyasına girmiş. Bizim 
son yıllarda derlediğimiz bir efsaneye göre ise 
Hasan Baba'nın kabrinin yeri belirsizmiş. Bir 
asker bir gün yemek için karpuz ile peynir alıp 
bir ağacın dibine oturmuş. Yemeğini yedikten 
sonra kalkmak istemiş, ancak bir türlü yerinden 
doğrulamamış. Etrafına toplanan insanların 
yardımına rağmen asker bir türlü yerinden 
kalkamamış. Sonunda halktan birisi:

“Karpuzun kabuklarını temizle!” demiş. 
Ancak temizlik yapıldıktan sonra asker 
kalkabilmiş. Bu olaydan sonra burada Hasan 
Baba'nın kabri olduğu anlaşılmış. Ondan sonra 
buraya yerden bir iki metre yükseklikte, beyaz 
sıvalı, üst tarafı yeşil renkli bir sanduka şekilli 
kabir yapılmış. 

Bir başka efsane ise Çırpılı Dede ile Hasan 
Baba ilişkisini anlatır. Çırpılı Dede, Balıkesir'de 
Hıdırellez'de gidilen yüksek bir tepededir. 
Efsaneye göre Hasan Baba ile Çırpılı Dede iki 
kardeştir. Hasan Baba ayakkabıcılık yaparmış. 
Bugün de kendi adını taşıyan çarşı içinde türbesi 
vardır. Çırpılı Dede de dağda çobanmış. Bu 
çoban, mendili ile süt getirirmiş. Çok değerli bir 
insan olduğu için mendilden süt damlamazmış. 
Bu mendili abisinin dükkânına asarmış; süt de 
devamlı bu mendilin içinde dururmuş. Çırpılı 
Dede bir gün yine böyle süt getirdiğinde 
ayakkabıcı dükkânından içeriye bir kadın 
girmiş. Kadın dükkâna girince ayakkabı tamir 
ettirmek maksadıyla şalvarını biraz kaldırınca 
ayağı açılmış, Çırpılı Dede de buna bakmış. Bu 
esnada mendilin içindeki süt damlamış. Kadın 
gittikten sonra Hasan Dede biraderine “Sen artık 
bir daha şehre gelme” demiş. Çırpılı Dede 
“Neden ağabey?” demiş. Hasan Dede “Sen 
kadına baktın, niyetini bozdun, bu esnada süt 
damlamaya başladı; şehir sana yasak!” demiş. 
Çırpılı Dede bunun üzerine bir daha şehre 

inmemiş. Onun türbesi de şehrin yukarısında bir 
tepe üzerindedir. 

[Niyazi-Kerim 1934: 386-387; Akpınarlı 1973: 13-17; 
Duymaz 2012:231-247; KK8]

Bardakkıran Dede
Balıkesir Altıeylül ilçesinde Dinkçiler Maha-

llesinde yer alan ve Hıdırellez kutlamalarının 
önemli merkezlerinden biri olan Bardakkıran 
Dede, adını etrafındaki uygulamalardan 
almıştır. Mevki olarak eski adıyla Medine 
Boğazı'ndaki Baruthane binası dibindedir, 
bugün çevresi Sabri Uğur Parkı ve Millet 
Kıraathanesi haline getirilmiş haldedir. Üstü 
açık türbesi olmayan bir kabirdir. Çevrede 
ziyaretçilerin kırdığı toprak bardakların kalın-
tıları bulunmaktadır. Burada yatan zatın kimliği 
hakkında her hangi bir bilgi yoktur. Sadece 
bardakçıların meslek piri olduğu söylen-
mektedir. Hakkında şöyle bir efsane anlatıl-
maktadır:

Sıcak bir yaz günüymüş, yatırın şimdi 
bulunduğu yerde bir çiftçi tarlasını sürmek-
teymiş. Yanına bir çoban yaklaşarak çiftçinin 
zaten az olan suyundan içmek istemiş. Çiftçi de 
“Sen her zaman su bulabilirsin, ben ise 
bulamam.” diye cevap vermiş. Çoban “Canım 
ağam, suyu içelim, bir okur üfleriz yağmur 
yağar!” demiş. Hakikaten suyu içtikten bir 
müddet sonra yağmur yağmaya başlamış ve 
çoban “artık lüzumu kalmadı” diyerek su 
testisini, yani toprak bardağı yere atıp kırmış. 

Günün birinde bu çoban ölmüş. Çiftçi de onu 
bardağı kırdığı yere getirip gömmüş. Bu mezar 
da o günden itibaren Bardakkıran Dedesi adıyla 
bir yatır hüviyeti kazanmış.

Yatırın ziyaret edilme sebepleri ve etrafın-
daki uygulamalar da bu efsaneyle uygunluk 
taşımaktadır. Hemen her hastalık ve dilek için 
her mevsimde, her gün ziyaret edilebilen 
Bardakkıran Dede'nin ziyaretçileri bilhassa 
Hıdrellez’de artmaktadır.

Diğer bir rivayet ise Bardakkıran Dede'nin 
testicilerin piri olduğunu ve sağken meslek-
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taşlarına “Ben öldüğüm zaman bir dileğiniz 
olursa mezarıma gelin isteyin, dileğiniz olursa 
mezarımın başında bir testi kırın!” dediğini 
nakletmektedir. 

Yatırın ziyaret şekli ise genel olarak şu 
şekildedir: İlk olarak yatırın etrafında üç defa 
dönülür. Bu sırada dilekler söylenir. Daha sonra 
mezarın kıble tarafında yüzler dedeye yönelik 
olarak üç ihlâs ile bir fatiha okunur ve “Dileğim 
olursa başında bir testi kıracağım.” denilir. 
Dileklerin gerçekleşmesi hâlinde de bardaklar 
kırılır.

Bir diğer uygulama da şöyledir: Kısır 
kadınlar Hıdrellez, cumartesi gününe tesadüf 
ettiği vakit bir hafta önceki ve sonraki 
cumartesilerle birlikte üç cumartesi güneş 
doğmadan önce gelirler. İki rekât namaz kılıp 
Yâsin okurlar ve “Bir çocuk verirsen testi 
kıracağım” diyerek mezarın üzerinden üç taş 
alırlar. Bunları yastıklarının altına koymak 
şartıyla üç gece yatarlar. Daha sonra bu taşları 
bir beze bağlayıp sandıkta saklarlar. O yıl 
çocukları olursa ertesi yıl yine Hıdrellez günü 
taşları mezarın üzerine bırakırlar ve adaklarını 
yerine getirip mezarın başında testi kırarlar.

[Ruhi Sadi 1933: 208-211; Niyazi-Kerim 1934: 386-388; 
Yasa-Korkut 1936c: 107-109; Bayrı 1938: 73-76; Bayrı 

1939: 87; Tanyu 1967: 173-180]

Balım Sultan
Balıkesir'de “Ballıca Sultan” şeklinde 

bilinen Balım Sultan'ın türbesi Balıkesir merke-
zinde, Hacı İlbey Mahallesi'nde bulunmaktadır. 
Türbesi günümüzde de ziyaret edilen Balım 
Sultan'la ilgili bilgiler onun Bursa'daki Geyikli 
Baba ile olan ilişkisine dikkat çekmektedir. 
Bursa'nın fethinde Geyikli Baba'yla birlikte 
savaşmış olan Balım Sultan'a Geyikli Baba: 
“İkimizin de burada durmasına gerek yok. Seni 
irşad göreviyle Karesi Beyliği'ne gönde-
riyorum” diyerek onu Balıkesir'e gönderir. 
Balım Sultan, bugün yatırının bulunduğu yere 
yerleşir ve burada üzüm bağları yetiştirmeye 
başlar. Onun üzümleri o kadar tatlıdır ki, ünü 
çok geçmeden her yere yayılır. Üzümlerin bu 

kadar tatlı olması, onun kerametine yorulur. 
Üzümler artık şifa niyetine yenmeye ve 
aranmaya başlar. Üzümlerin tadından ötürü bu 
veliye “Ballıca” adının verildiği rivayet edilir. 
Ballıca'nın burada müritleri olur ve vefatında 
yaşadığı yere türbesi yapılır. 

[Akyalçın 1998: 48; Duymaz 2012: 231-247].

Ayak Dedesi
Hasan Baba'yla aynı devirde yaşamış Veli 

Şemsüddin Efendi, halk arasındaki adıyla Ayak 
Dedesi, Hasan Baba'nın halifelerindendir. Yatırı 
Atatürk Parkı'nın batı kısmında ve yolun tam 
ortasında bulunan Veli Şemsüddin Efendi'nin, 
Ayak Dedesi adını almasında bu yatırı ziyaret 
edenlerin yaptığı işlemlerin etkisi vardır. Bu 
yatıra genellikle geç yürüyen veya yürüye-
meyen çocuklar getirildiğinden bu adı almıştır. 
Mezar kitabesinde “İkinci Murat devrinin 
müfessir ve muhaddis ve sahib-i âsâr âlim-
lerinden ve Emir Sultan'ın halifesi Hasan Hoca 
Baba'nın kâmil hulefasından Veli Şemsüddin 
Hazretlerinin kabr-i şerifidir” yazmaktadır. Halk 
arasında anlatılan efsaneye göre Cengiz Topel 
Caddesi yolu açılırken greyderlerin kabre 
dokunamadığı, kabri kaldırmak isteyenlerin ise 
çeşitli korku ve belalara uğradığı rivayet edilir. 
Balıkesir'in Hıdrellez'de dilek dilenen mekân-
larından birisi olarak hâlâ ziyaret edilmektedir. 
[Akpınarlı 1973: 23; Tanyu 1967: 215; Akyalçın 1998: 63]

Üçpınaroğlu Türbesi
Asıl ismi Hayreddin Efendi Türbesi olan bu 

türbe, halk arasında Üçpınaroğlu Türbesi  adıyla 
anılmaktadır. Türbe, Kayabey Camisinin 
bahçesindedir. Sağlam bir türbesi olup içinde 
dördü büyük, biri küçük beş mezar vardır. 
Etrafları tahta parmaklıklarla çevrilidir, 
herhangi bir kitabesi yoktur. 

Bu türbede yatan zatın Hayrettin Efendi 
adında keramet sahibi bir kişi  olduğu 
bilinmektedir. Doğum ve ölüm tarihleri belli 
olmayan Hayrettin Efendi'nin Hasan Basri 
Çantay'ın ifadesine göre H.900 / M. 1494 
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tarihlerinde yaşamış olduğunu ve baba tarafın-
dan atası olduğunu öğreniyoruz. H.1037 / 
M.1627 tarihli mahkeme şeriyye sicillerinde bu 
türbeye ait vakıflara rastlanmasından hareketle 
Hayreddin Efendi'nin bu tarihden önce 
yaşadığını tahmin edebilmekteyiz.

Hakkında anlatılan pek çok efsane vardır. 
Bunlardan birisi şöyledir:

Zağnos Paşa, camiini yaptırırken büyük bir 
taşın kaldırılması icap etmiş. Ameleler bütün 
uğraşmalarına rağmen taşı bir türlü kaldırama-
mışlar. Hayreddin Efendi'nin keramet sahibi bir 
zat olduğu bilindiğinden onu çağırmak için 
Üçpınaroğlu köyüne gitmişler. Hayreddin 
Efendi gelenlere ziyaret sebebini sorduktan 
sonra gerekli izahatı almış ve onları buyur edip 
yemek sunmuş. Yemekten sonra kâhyasına 
bağdan taze üzüm getirmesini söylemiş. 
Mevsim kış olduğundan misafirler hayretler 
içinde kalmışlar. Kâhya bağa gidince bütün 
asmalarda taptaze üzümlerin varlığını hayretle 
görmüş. Yemek ve taze üzüm yendikden sonra 
Hayreddin Efendi gelip taşı kaldırıvermiş.

Bu rivayettende anlaşılabileceği gibi 
Hayreddin Efendi, Üçpınaroğlu köyündendir ve 
köyün kurucusu olarak kabul edilir. Anlatılan 
efsanelerden birine göre köyde bir çeşme 
varmış. O çeşme üzerinde tartışma olurmuş. 
Kimisi çeşme aşağıda dursun, kimisi çeşme 
yukarda dursun dermiş. Akşam çeşmeyi yukarı 
götürmüşler, sabah bakmışlar çeşme uçup 
gelmiş yerine. Buradan köyün ismi “Uçtupınar” 
olarak konulmuş. Sonra zamanla Üçpınar'a 
dönüşmüş. Evlenmediği için soyu devam 
etmemiş olan Hayrettin Efendi, kış gününde 
yanındakilere üzüm toplatırmış. Gelen 
misafirler şaşırırmış kışın üzümün yetişmesine. 
Hatta bunu duyan şehirlerin yönetimleri gelir 
Hayrettin hocayı götürmeye. Paşaya gitmeden 
önce onu götürenlere der ki: “Öküzleri bek-
letelim, namazımı kılayım, öyle gidelim”. 
Abdest aldığı yerde beyaz güvercin olarak uçar 
gider. Abdest aldığı su da Kaya Bey camisine 
akar. Ölü olarak oraya düşer. Mezarını da Kaya 

Bey camisinde defnederler. Bu açıdan onu en 
çok ziyaret edenler de Üçpınaroğlu köylüleridir. 
Bilhassa gelin olacak kızlar, düğün haftasının 
çarşamba günleri köy kızlarıyla birlikte türbeye 
gelir, gelin olacak kız türbenin etrafında üç defa 
döner, bildiği duâları ve Fatiha sûresini okur. 
Daha sonra hep birlikte köye dönülür. Eğer bu 
merasim yapılmazsa karı koca arasında 
geçimsizlik olacağına ve doğacak çocukların 
yaşamayacağına inanılır.

Ayrıca mezarın üzerine gömlek bırakma 
şeklinde bir uygulamanın varlığı da dikkat 
çekmektedir. Buna göre çocuğu hasta olan ve 
uzun süre iyileşmeyen kimseler, çocuğun 
giyeceği gömleği cuma günü mezarın üzerine 
örterler ve cumartesi günü de güneş doğmadan 
alıp çocuğa giydirirler. İnanışa göre çocuk 
gömleği giydikden sonra ya iyileşir ya da kısa 
sürede ölürmüş. Genellikle hamile kalmak 
isteyenler, çocukları hasta olan aileler, aile içi 
sorun yaşayanlar gelir. Bazen türbeye herhangi 
bir eşyalarını bırakmak bazen de camdan içeriye 
dileklerini içeren mektup atmak şeklinde 
uygulamalar vardır. 

[Yasa-Korkut 1936a: 28-29; Malikova 2022: 21-24]

BİGADİÇ
Barak Baba
Bir Kalenderî dervişi olan ve velâyetnâme-

lere, menkıbelere konu teşkil etmiş olan Barak 
Baba'yı konuya az çok ilgisi olan herkes duymuş 
olmalıdır. Bu Barak Baba'nın daha çok Doğu 
Anadolu'da yaşadığı ve Balıkesir'le pek ilgili 
olmadığı da bilinir. Hacı Bektaş Veli'yle ilgili 
velâyetnâmelerden hareket eden araştırıcılar, 
iddialarına delil olarak Bigadiç ilçemize 30-40 
km. uzaklıkta İğciler-Topalak-Davutlar köyleri 
üçgeni ortasında kalan Barak Baba yatırını 
göstermektedir. Gerçekten de velâyetnâmelerde 
geçen;

Sonra ana çâr alâmet virdiler
Bugadıç yerine anı gönderdiler  ve
Bir halifem de umudumdur yakîn
Gerçek erdür ol dahı ilme'l-yakîn
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Dik Karesi mülkine itsün sefer
Şehr-i Balıkesri'de kılsun makarr
mısralarını esas alarak Barak Baba'nın 

Balıkesir'in Bigadiç ilçesi civarına yerleştiği ve 
burada pîri Hacı Bektaş Veli'nin direktifleri 
doğrultusunda faaliyetlerde bulunduğu anlaşıl-
maktadır.

Şu anda da her türlü dileği olanların gidip 
adaklar adadıkları, duâlar ettikleri bir yatır olan 
Barak Baba'nın hakkında yörede bazı efsaneler 
anlatılmaktadır. Bunlardan ikisini bakarak bu 
ulu zatı daha yakından tanıyabiliriz:

Osmanlı sultanı Orhan Gazi, bir savaşta zor 
durumda kalmıştır. Etrafına bakınıp yardım 
ararken Geyikli Baba ile Barak Baba'yı yanında 
buluverir. Barak Baba elindeki odunla düşman-
ları kırıp geçirir. Düşmanlar bozguna uğrayıp 
kaçar. Orhan Gazi savaştan sonra Bursa'ya 
dönünce Barak Baba'yı huzuruna çağırır. 
Hazinedarına da emir verip;

“Barak Baba'yı hazineye götür, istediğini 
alsın” der. Barak Baba, sadece çalpara denilen 
bir çalgı aleti alır. Sultan, hazinedarına sorar:

“Ne aldı?”. Hazinedar:
“Sadece çalpara aldı” deyince Orhan Gazi 

şaşırır ve Barak Baba'yı tekrar çağırtır.
“Bu kadar altın dururken neden sadece bir 

çalpara aldın?” der. Barak Baba, Orhan Gazi'ye 
dönerek;

“Padişahım, bu çalparanın sesinin duyulduğu 
yerleri bana ver, yeter” der. Orhan Gazi de kabul 
eder. Barak Baba, şu an yatırının bulunduğu yere 
gelir. Bir tepeye çıkıp çalparayı çalar. Bursa'da 
sarayın camları zangırdamaya başlar. Orhan 
Gazi durumu anlar:

“Eyvah memleket elden gitti” diye telaşlanır. 
O anda Barak Baba yine ortaya çıkarak;

“Padişahım bizim için olmaz olmaz. Her yeri 
istemiyorum, sadece çalparanın sesinin duyul-
duğu derenin etrafını alsam yeter” der. 

İşte Barak Baba'nın önceleri tekkesinin, 
şimdi de türbesinin bulunduğu yer, o zaman 
Orhan Gazi tarafından verilmiştir. Barak 
Baba'nın çalparası ise 40 yıl kadar önce buradan 

geçen çingeneler tarafından alınmış. 
Barak Baba'nın yerleştiği yer, uzun süre bir 

yerleşim yeri olarak özelliğini korumuş. “Barak 
Bağları” adı verilen ve bugün sadece kökleri 
kalmış olan üzüm asmaları bunu göstermek-
tedir. Ancak anlatılan başka bir efsaneye göre 
yatırda yapılan bir zina sonucu köyde kırgınlık 
denen bulaşıcı bir hastalık başlar. Köy terkedilir. 
Civardaki ortası oyuk ulu çitlembik ağacının 
ortasından geçip iyileşenler bugün İyiceler 
(İğciler) köyünü kurarlar.

Köylüler arasında anlatılan bir rivayete göre 
Barak Baba'ya çok misafir gelirmiş. Misafirlere 
hizmet etmekten bıkan hanımı, Barak Baba'ya 
kızar, kötü sözler söylermiş. Barak Baba, bunun 
üzerine hanımı öldüğünde türbesinin tam 
girişine gömülmesini, böylece kendisini 
ziyarete gelenlerin hanımının mezarını çiğneyip 
geçmesini vasiyet etmiş. İkisinin de ölümünden 
sonra Barak Baba'nın vasiyeti yerine getirilmiş. 
Barak Baba'yı ziyarete gelenler ya hanımının 
kabrini ya da gönüllü olarak türbenin önüne 
gömülen müritlerinin kabirlerini çiğneyip 
geçmek zorundadırlar. 

Bu yüce zat, uzun süren bir unutulmuşluğun 
ardından gün yüzüne çıkarılmış ve lâyık olduğu 
şekilde değerlendirilmeye başlanmıştır. Olaya il 
ve belediye yetkilileri de el atmış, türbenin 
güzelleştirilmesi ve bir yol yapımı çalışmalarına 
başlanmıştır.

[Duymaz 2016: 505-516]

BURHANİYE
Başta Muhittin-i Rumi ve Sinan Dede olmak 

üzere Burhaniye ilçesi sınırları içinde de pek çok 
yatır bulunmaktadır. Ancak bunların pek 
çoğunun unutulmuş olmaları düşündürücüdür. 

Rumî Kaptan Türbesi
İlçe merkezinde kubbeli, sade bir yapıya 

sahip olan türbede yatan Muhittin-i Rumî, daha 
ziyade kutsal günlerde kadınlar tarafından 
ziyaret edilir, mum bağışlanır. Rivayetlere göre 
Rumî Kaptan diye de bilinen Muhittin-i Rumî, 
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Yanya'dan gelip Niyazi-i Mısrî Hazretlerine 
intisap etmiş. O günlerdeki Burhaniye'nin 
oldukça dışında bir yere kendinin adına bir yere 
cami yaptırmış. “Bu camiyi niçin bu kadar uzak 
bir yere yaptırdın?” diye soranlara da “Bir gün 
burası şehir merkezi olacak” diye cevap 
vermiştir. Bugün Muhittin-i Rumî türbesi şehir 
merkezinde kalmıştır.

Sinan Dede
Sinan Dede, Burhaniye'nin Kızıklı Mahallesi 

civarında ulu servi ağaçları dibinde ve su 
başında türbesi olan bir zattır. Sinan Dede 
türbesi kubbeli ve sade bir yapıdır. Kadınların 
pazar ve perşembe günleri çocuk sahibi olmak, 
çocuklarının uzun ömürlü olmasını dilemek 
niyetiyle ziyaret ettikleri, bazen kurban 
kestikleri, mum yaktıkları ve bez bağladıkları 
bir ziyaretgâhtır. Hakkında anlatılan çok farklı 
efsaneler mevcuttur. Bir efsaneye göre Sinan 
Dede, Kızıklı köyünde emrinde çalıştığı ağanın 
bahçesini sularken o sırada Bursa'da talebelerini 
okutmakta olan Emir Sultan, Sinan'ın suladığı 
bahçenin arkını ayağıyla kapatmıştır. Bunu 
kavrayıp öfkelenen Sinan Dede, elindeki küreği 
Emir Sultan'a doğru savurmuş, kürekten 
savrulan çamurlar da Bursa'ya kadar uzanıp 
Emir Sultan'ın talebelerinin üzerine saçılmıştır.

Başka bir efsane ise şöyledir: Çok çok eski 
devirlerde Burhaniye'de Kızıklı Köyü'nün 
zengin ağasının yanında Sinan adında bir 
hizmetkâr oğlancık çalışırmış. Allah için, çok 
Müslüman, çok dürüst, çok çalışkan bir 
çocukmuş. Bir gün köyün ağası hacca gitmiş. 
Karısına da “Sinan'a iyi bak, sakın hırpalama ne 
derse yap.” diye tembih etmiş. Aradan aylar 
geçmiş, Sinan bir gün “Yenge, ağamın canı 
gözleme istemiştir, yap da götüreyim” demiş. 
Kadıncağız hiç inanmamış, ama kocası tembih 
etti diye Sinan'ın canı istedi herhalde diye bir 
tencere gözleme yapmış ve bir çıkı içine sarmış. 
Sinan'a “Ağana selam…” demiş, yollamış. 
Akşam olmuş, Sinan dönmüş dolaşmış eve 
gelmiş. Ağanın karısı “Sinan, ağana böreği 

yetiştirdin mi?” demiş. Sinan “Ağam namaz 
kılıyordu yenge, yanı başına tencereyi koydum 
geldim.” demiş. Kadın hiç inanmamış çocuğun 
dediklerine, içinden “Yedi yedi geldi” demiş. 
Aradan uzun zaman geçtikten sonra ağa hacdan 
dönmüş. Bir de baksalar ki, çıkısıyla tencere hac 
eşyalarının içinden çıkmış. Bu sefer inanmışlar 
ki Sinan'ın ermişliğine, dürüstlüğüne. Kerameti 
ortaya çıkan Sinan ortadan kaybolmuş. Bütün 
köy halkı rüyasında Sinan'ı görmüş. Onun 
erdiğini anlamışlar. Zaman geçtikten sonra bir 
yat ı r  yapmışlar.  Sinan Dede,  ş imdiki 
evliyalardan sayılıyor, herkes onun ziyaretine 
gidiyor.

[Aytürk-Altan 1992: 116-118; KK4]

ERDEK
Balıkesir'in kuzeyinde Marmara Denizi 

kenarında, Kapıdağ Yarımadası'nın tam 
eşiğinde şirin bir tatil beldesidir Erdek… Bu 
şirin ilçemizle ilgili olarak pek çok efsane 
anlatılmaktadır. Seyit Gazi Tepesi, Balkız 
Harabeleri, Kıleyte Deresi bunlardan sadece bir 
kaçıdır. Erdek adının Friglerden kaldığı rivayet 
edilmektedir. Bu şehri kuran Frig Kralı Artakos, 
şehre de adını vermiş bir tarihî şahsiyettir. 
Ancak şehir Osmanlılara geçince şehre önce 
Arteke, daha sonra da Erdek denmeye 
başlamıştır.

Balkız Harabeleri ve Kıleyte Deresi
Erdek yakınlarında halkın Balkız Harabeleri 

dediği bazı yıkıntılar vardır. Tarihe göre Kral 
Kzikos'un bir şehir kurdurduğu burada Roma 
İmparatoru Hadrianus'un yaptırdığı Hadrianus 
Tapınağı varmış. Ancak burası bir deprem 
sonucunda yıkılınca şehir, şimdiki Erdek'in 
bulunduğu yere taşınmış ve orada Hadrianus 
Tapınağı'nın yıkıntıları kalmış. Halk, bu 
harabelerden hareketle bir efsane meydana 
getirmiş ve bu efsane de dilden dile dolaşarak 
bugünlere kadar gelmiş.

Efsaneye göre Hazret-i Süleyman, gözdesi 
Saba Melikesi Belkıs için ona lâyık muhteşem 
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bir saray yaptırmak ister. Saray için dört taraftan 
denizi gören, yeşil ve sulak bir yer aramaları için 
her tarafa adamlar gönderir. Sonunda Erdek 
uygun bir yer olarak seçilir ve buraya 
mermerden bir saray yapılır. İşte bugün Belkıs 
ya da Balkız Harabeleri denilen yer, Hazret-i 
Süleyman'ın Belkıs için yaptırdığı sarayın 
kalıntılarıymış. Halk zekâsı Belkıs'ı Balkız diye 
Türkçeleştirirken Hadrianus Tapınağı'nı bir 
efsaneyle Balkız Harabeleri şekline çeviri-
vermiştir.

Diğer bir efsane de bu harabelerden Erdek 
Körfezine doğru akan Kıleyte Deresi'yle 
ilgilidir. Bu efsaneye göre Kral Kzikos bir gün 
ansızın hastalanır. Doktorlar bir türlü derdine 
çare bulamazlar ve Kral genç yaşında iken ölür. 
Kocasını deli gibi seven Kraliçe Kleite, günlerce 
kocasının ardından ağlayarak gözyaşlarından 
bir dere meydana getirir. Bu dere, bugün Kıleyte 
Deresi olarak bilinen ve her gün bir kadının 
hıçkırıklarına benzer sesler çıkararak akıp duran 
deredir.

Seyit Gazi Tepesi
Erdek'le ilgili efsaneler tabiî ki bu kadar 

değil… Şehir Osmanlıların eline geçtikten sonra 
da bazı efsane ve rivayetler teşekkül etmiş. 
Erdek, 1339 yılında halkın kendi kararıyla 
Süleyman Paşa'ya şehrin anahtarları verilerek 
Osmanlıların eline geçmiş.

Erdek yakınlarında Dilek Tepesi, Murat 
Tepesi veya Seyit Gazi Tepesi gibi değişik 
isimlerle anılan bir yatır vardır ki, taşla ilgili 
inançlar bakımından oldukça ilgi çekicidir. Bu 
yatırın Seyit Battal Gazi'ye ait olduğu hakkında 
bazı rivayetler olduğu gibi adı bilinmeyen bir 
şehit olduğu ve taşlarda atının izleri kaldığı da 
söylenir.

Erdek'in, hemen yakınındaki bu koni 
şeklindeki tepenin üzerinde betonla kaplanmış 
bir düzlük bulunmaktadır. Bilhassa Hıdrellez 
günlerinde halk buraya gelerek dileğine uygun 
olarak çakıl taşlarından şekiller oluşturur. 
Genellikle ev, otomobil, çocuk şekilleriyle dolu 

olan bu düzlükte adaklar kesilir, yakındaki 
çalılara da bezler bağlanır. Bu uygulamalar 
Anadolu ve Türk dünyasıyla da paralellik arz 
etmektedir.

[Önder 1969: 82-83; Uysal 1987: 423-424]

İVRİNDİ
Şeyh Bedreddin Camisi ve Hamamı
İvrindi'nin tarihî yapıları denince ilk akla 

gelen Şeyh Bedreddin camii ve hamamıdır. Bu 
cami ve hamam bazı restorasyonlarla günü-
müzde de hizmet vermeye devam etmektedir. 
Bilhassa hamam son yıllara kadar ilçenin su 
ihtiyacını gidermede önemli bir katkıda 
bulunmaktaydı. Kaynağı bilinmeyen hamamın 
suyu hakkında halk arasında güzel bir efsane 
dolaşmaktadır. 

Bu efsaneye göre Şeyh Bedreddin, İvrindi'ye 
gelince ilk olarak bu cami ile hamamı yaptırmış. 
Kendisi çok âlim ve veli bir zatmış. Hamam 
inşaatı bittikten sonra bazı boşboğazlar Şeyh'le 
gizliden gizliye alay ederlermiş.  

“Buraya hamam yapılır mı? Burası susuz bir 
memleket, hamam suyla işler, bunun suyu 
nereden gelecek?” demişler.

Sözüm ona bu boşboğazların bir kaçı daha 
ileri giderek Şeyh Bedreddin'e bir gün;

“İyi ama, bu hamam suyla işler, burası susuz 
bir yer, buna suyu nereden bulacaksın?” 
demişler.

Şeyh Bedreddin ilk konuşan adama;
“Patlamayın, hepsi yavaş yavaş olacak. Onu 

da buluruz elbet!” demiş.
Fakat boşboğazlar durur mu? İkinci bir 

boşboğaz da aynı şekilde hamamın önünde, 
şimdi suyun çıktığı yerde rast geldiği Şeyh'e 
aynı şeyi söylemiş. Bunun üzerine Şeyh 
dayanamamış ve kızmış:

“Ben size suyu cami avlusundan çıkara-
caktım. Fakat siz acele ettiniz, patladınız sanki... 
İşte su buradan çıkacak!” demiş ve elindeki 
asasını yere vurmuş.

Ertesi gün orada suyun kaynadığını 
görmüşler. Önceleri burada sekiz tane de balık 
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varmış. Ne kadar tutulursa, ölürse de bu sekiz 
balık ne azalır, ne de çoğalırmış. Bir süre bu 
balıklar kalmış, ancak sonra da sekizi birden yok 
olmuş. Şimdi görülen balıkların bu balıklar 
olmadığı, o sekiz balığın görülmemiş güzellikte 
ve rengârenk oldukları söylenmektedir. 

Şu anda üstü kapalı biçimde bulunan bu su, 
hem hamamın ihtiyacını karşılamakta, hem de 
şehir suyuna katkıda bulunmaktadır.

İlçe merkezindeki Şeyh Bedreddin Camii de 
restore edilmiş şekliyle ibadete açık bulun-
maktadır. Camiin kapısında bir mermer kitabe 
varmış, ancak 1930'lu yıllarda bu kitabe de yok 
olmuş.

[Arkın 1935: 887-888]

KEPSUT
Çataldağ ve Çoban Dede
Balıkesir'in Kepsut ve Susurluk ilçeleri ile 

Bursa'nın Mustafakemalpaşa ilçesi sınırlarının 
kesişim noktasında Çataldağ adı verilen 1310 m. 
rakımlı iki tepeye Çataldağ adı verilmektedir. 
Zirve dışındaki alanı kayın ormanlarıyla kaplı 
bölge bugün kısmen ekolojik turizme de açıktır. 
Granit yekpare kaya oluşumu olan Çatalkaya-
'nın karşısında bulunan Çobandede Tepesi 
üzerinde tamamıyla taşlarla çevrilmiş mezar 
şeklinde bir mekân vardır. Tepenin adını Çoban 
Dede adlı bu evliyanın kabrinden aldığına 
inanılır. Aslında bir kült merkezi olan mevki, 
bugün geleneksel inanış ve uygulamalardan 
tamamıyla uzaklaşmıştır denebilir. 

Çoban Dede'ye ait olarak bilinen tek efsane 
onun dağdan sapanıyla attığı taşlarla Susurluk 
çayı üzerindeki köprüyü yıkmasıyla ilgilidir. Bu 
efsaneye göre eski zamanlarda Çoban Dede 
orada yaylarmış. Gâvurlar, Sultançayırı köyü 
önünde Susurluk çayına harcı kuş sütü ile aslan 
sütünden bir köprü yapmışlar, bu köprüyü Allah 
gelse yıkamaz demişler. Bunu duyan Çoban 
Dede, ıhlamur ağacı kabuğundan bir sapan 
yapmış, bir fırlatmış, köprüyü orta yerinden 
çökertmiş. O taşı getirmişler Susurluk'a, üç 
sefer… Gece olunca yatmışlar, taş yerine gitmiş, 

ertesi gün gene yatmışlar, gece taş yine yerine 
gitmiş. Çoban Dede'nin attığı taş, Allah 
tarafından her seferinde gelip köprüyü kırarmış. 
Üç sefer o taş geri gelince o taşı ellemeyin, 
demişler. Orada suyun içinde kalmış. Bu köprü 
bugün yıkık vaziyette Sultançayırı köyü 
yakınında Susurluk Çayı üzerinde durmaktadır. 
Bu arada Çoban Dede yatırının bulunduğu 
alanın zirvesinin iri kayalarla dolu olduğunu da 
kaydetmeliyiz. Çobanların sapan atma 
hususundaki mahareti ise yaygın bir motiftir. Bir 
savaş aracı olarak da kullanılan sapan kullanma 
becerisinin en belirgin örneği Dede Korkut 
Kitabı'ndaki Karacuk Çoban'dır. 

Çoban Dede'nin kimliği hususunda farklı 
rivayetler var. Bunlardan ilki Balıkesir'deki 
Hasan Baba'nın kardeşi olduğu ve mendil içinde 
süt taşıma kerametine sahip olduğu şeklindeki 
efsaneye bağlı rivayettir. Bu rivayette Çoban 
Dede, Çırpılı Dede'nin yerine yerleştiril-
mektedir. Ancak burada bir hususa dikkat 
çekmek gerekmektedir. Çünkü Serçeören 
köyüne bağlı arazide de şimdilerde yeri silinmiş 
bir Çırpılı Dede yatırı daha vardır. Kaynak 
kişiler bu Çırpılı Dede'nin Çoban Dede'nin 
hanımı veya kardeşi olduğunu da söylüyorlar. 
Göçerlik zamanındaki yatak (geçici barınak) 
mezarlıklarından Hacet mezarlığının olduğu bu 
alandaki Çırpılı Dede'nin mezarının üstüne her 
gelen geçenin ormandan bir çırpı alıp attığını, 
ondan dolayı da bu mekâna Çırpılı Dede 
dendiğini belirtiyorlar. Bu arada konargöçerlik 
zamanında şimdi köyün etrafında bulunan 
yataklardan kalan mezarlıkların adlarını da 
sayıyorlar. Bugün kaya parçalarından ve çalılık 
ormanlık alandan ibaret hale gelmiş olan 
mezarlıklar arasında Hacet, Döşemelik ve 
Karadaş mezarlıklarının adları ve mevkileri 
biliniyor. Bunların bir kısmı ise köyün ilk olarak 
yerleştiği, daha sonra insan kıranlığı, öletlik 
(salgın hastalık) yüzünden terk ettikleri “köy 
yeri” adını verdikleri yerlerdir. Kaynak 
kişilerimiz kıranlık ve öletlik kelimelerinden 
söz ederken “çarık çıkarttırmaz” deyimini de 
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kullanmaktadırlar. Bu deyim, hastalığın 
yayılma ve ölüm hızını ifade için kullanıl-
maktadır. Bu salgın hastalık sırasında ölüleri 
“döşeme” şeklinde gömmek zorunda kaldıkları 
için bu mezarlığa “Döşemelik” adını vermişler. 

Bir başka rivayete göre ise Kepsut'un Tekke 
Işıklar köyünde İnan Bey ya da Ayniali Türbesi 
diye bilinen zat ile Çoban Dede'nin kardeş 
olduğu şeklindedir. Tekke Dedesi de denen bu 
zatın zaman zaman Çataldağ'a Çoban Dede'ye 
ziyarete gittiği de efsaneleşmiştir. 

Kaynak kişilerimizden Ali Kayabay, bir anı, 
başından geçmiş bir olay olarak şunları 
anlatmıştır: “Bir de şöyle anlatayım sana, ben on 
dört yaşındayım, benim de bir kardeşim var, o da 
on yaşında. Buraya aşağı on kilometre on beş 
kilometre aşağıda Örenli'nin altında bizim bir 
tarlamız var. Bizim anamız öldü. Biz oradan 
öküz arabasını tohumla, yemişle yiyeceğimizi 
doldurduk, orada kalacağız. Nitekim de kaldık 
sekiz gün veya on gün. Bir gün gece uyumuşuz 
ikimiz de… Ben bir kalktıydım. Tavan nasıl 
biliyor musun? Ne kadar aydınlık! Kâzım, hadi 
kalk kalk! Dışarı bir çıktık, tam bizim 
karşımızda böyle bir şenlik var, duy da inanma. 
Dünyada ne biçim çalgı varsa hepsi orada. Onlar 
hü hü hü dedi mi bu memleket sallanır. Artık 
işler bittiydi bizim için. Çift de bittiydi, geldik. 
Burada yaşlı bir dayı vardı, çok sevdiğim bir 
dayıydı. Dürüst bir insandı. Beş vakit namaz 
kılardı. Dayı dedim. Hay oğul dedi sadece sen 
duymadın onu, dedi. Örenli'de onu binlerce 
duyan var dedi. Bir de dedi Tekke dede varmış 
burada Tekke'de, Tekke Işıklar'da, Bektaşların 
yanında Tekke Dede… Tekke Dede, Çoban 
Dede'yi ziyarete gidiyormuş, dedi. Sade sen 
duymadın, dedi.”

Çoban Dede etrafındaki uygulamaların en 
bilineni ise koyun kurban edilmesidir. 
Hıdırellez'de yaylaya çıkan Örenli, Serçeören, 
Alagüney gibi çevre köylüler, koyunlarına 
keçilerine hastalık gelmemesi, kurt tehlikesini 
savmak için sürülerini Çoban Dede mezarının 
etrafında döndürürlermiş. Bu dönüşte en geride 

kalan hayvanı da Çoban Dede'ye kurban 
ederlermiş. Artık uygulanmayan bu ritüel 
çobanlık geleneği olarak yöredeki yaşlıların 
anıları arasında yer etmiştir. 

Balıkesir, bir yandan kırsal yani dağlık 
tepelik alanlarıyla öte yandan antik dönemden 
beri deniz, sulak alanlar ve ovalarıyla tarım ve 
yerleşik hayata ait kent yerleşimleriyle ikili bir 
yapıya sahiptir. Bu durum efsanelere de 
yansımıştır. Türk kültüründe en temel ögelerden 
biri olan dağ ve tepe zirvelerine yatır yerleştirme 
olgusu, ovalardaki kent evliyalarının menkı-
beleri ile karışmıştır. Bu husus, özellikle 
Kazdağı, Çataldağ, Ulus Dağı gibi zirveler 
etrafında bir kült merkezi oluşmasına sebep 
teşkil etmiştir. 

Çobanlığın kültürel kökleri bozkıra dayan-
maktadır. Mesela Orta Asya bozkır kültürünün 
temsilcilerinden Türkmenlerde koyunun ve 
çobanlık mesleğinin piri kabul edilen isimlerden 
birisi dinin etkisiyle Musa Peygamber iken 
sözlü gelenekten gelen ikinci isim Çopan 
Ata'dır. Türkmenistan'da ve Özbeksitan'da 
Çoban Ata türbeleri vardır. Türkmenler arasın-
daki bir inanca göre yedi yıl boyunca koyunları 
dövmeden, sövmeden güdenlerin Hızır'ı 
göreceği inancı da vardır. Dolayısıyla çoban-
ların evliya olarak kabulü eski ve yaygın bir 
inanıştır. Nitekim Çoban Dede ile Çırpılı Dede 
ikilisi Serçeören köyünde bunu göste-rirken 
Balıkesir'de Hasan Baba ile Çırpılı Dede ikilisi 
de çobanın dağdaki evliyalığının eleştirisi 
üzerine kurulmuştur.

[KK2, KK6]

Tekke Dedesi 
Kepsut ilçesinin Tekke Işıklar köyünde bir 

türbe vardır. Halk arasında Tekke Dedesi, Aynalı 
Dede ve İnanbey Türbesi de denilen bu türbe, 
Aynî Ali Efendi adlı bir zata ait olarak kabul 
edilir. Horasan'dan gelip bu köye yerleşen Aynî 
Ali Efendi, hayatının sonuna kadar bu köyde 
yaşamış ve yine burada ölmüştür. Türbesi de bu 
köye yapılmıştır. Köyün alt tarafındaki mezarlık 
içinde üstü kiremitle örtülü kubbeli bir türbedir. 
Torunları tarafından yaptırıldığı söylenen türbe, 
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tekke ve zaviyelerin kapatılmasından sonra 
harap olmuş, kapısı taşlarla örtülmüş; fakat 
1954 yılında yapılan tamirle tekrar eski hâline 
getirilmiştir. Son yıllarda tekrar bakım ve 
onarımı yapılmıştır. Kapının yanında çok 
sanatkârane yapılmış ve kitabeli bir mezar daha 
vardır. Kapıdan içeri girilince sağ tarafdaki 
kabir, dedeye aittir. İçeride biri sandukalı dört 
mezar daha vardır. Dedenin ayakucundaki 
çukur, çocuğu olmayanların toprak alarak 
yuttukları ve böylece çocuklarının olacağına 
inandıkları özel bir anlam taşır. M. Yasa ile H. 
Korkut'un ziyaretleri sırasında karşılaştıkları 
dedenin sülâlesinden gelen Süleyman adlı bir 
zat, “toprak yemekten çocuk olur mu?” diyerek 
bunu abes görmektedir. Aynı yazarların 
verdikleri bilgilere göre mezarın içerisinde 
levhaların yanında dayalı duran iki bayrakta şu 
satırlar göze çarpmaktaymış:

“İkinci ordu-yı humâyun on dördüncü 
alayın üçüncü taburu / İnnâ fetahnâ leke 
fethan mübînâ / Balıkesir sancağı Kepsut 
kazası sene 1302 efradı / Nasrun-min-
allah fethü'l-karîb”

Bayraktaki yıldızların sol taraftakinin beş 
köşeli, sağ taraftakinin ise altı köşeli olduğu 
dikkati çekmiştir. Mezarların üzerinde çeşitli 
kumaşlar ve örtüler bulunmaktaymış. 

Hâlen köyde Aynî Ali Efendi'nin sülâle-
sinden olanlar bulunmaktadır ve Dede Sülâlesi 
diye anılmaktadır. Bu türbe bugün halkın ziyaret 
ettiği bir yerdir. Bilhassa çocuk dileyenler bu 
türbeye gelip adaklar adayarak dilekte bulun-
maktadırlar.

Bu konuda yörede değişik efsaneler anlatıl-
maktadır.

Efsaneye göre Aynî Ali Efendi, Fatih Sultan 
Mehmet'in yanında borazancı başıymış. Fatih, 
İstanbul'u aldıktan sonra ona mal, mülk ve teba 
vermek istemiş. Bir gün huzura çağırıp;

“Borazanını çal, kim seninle gelirse 
hizmetinde çalışsın.” demiş.

Bunun üzerine Aynî Ali Efendi;
“Ben borazanımı çalarsam senin yanında 

kimse kalmaz.” demiş.
Daha sonra eline bir taş alıp uzaklara doğru 

fırlatmış. Fatih de taşın düştüğü yerleri ona 
mekân olarak vermeyi kabul etmiş. Aynî Ali 
Efendi'nin attığı taş, şimdi türbesinin bulunduğu 
Tekke köyü civarına düşmüş. Bu taş yakın 
zamanlara kadar türbenin yanındaymış, ama 
şimdi kaybolmuş.

Aynı efsanenin daha önce derlenip yayım-
lanmış şekli ise şöyledir: 

Bu türbede yatan zatın asıl ismi Aynî Ali 
Sultan, ya da halk deyişiyle Aynalı Sultan'dır. Bu 
ismi alışı da şu olaya dayandırılmaktadır. 
Bizanslılarla savaşlar sırasında Bizans kralı bu 
zat için “Aynı Ali” demiş, yani tıpkı Hazret-i Ali 
kadar cesur ve kuvvetli olduğunu ifade etmiş. 
Aynî Ali Sultan, Kepsut'a Horasan'dan gelmiş ve 
Kepsut civarını Bizanslılardan almıştır. Padişah 
da bunun üzerine bu yerlerin mülknâmesini ona 
vermiştir. Bu olayla ilgili olarak şöyle bir efsane 
anlatılmaktadır:

Aynalı Sultan buraları zapt ederken padişah:
“Ey Aynalı Sultan! Tekke köyünün bulun-

duğu tepeden zekiri, yani geyik boynuzundan 
yapılmış borazanını öttür, nereye kadar işitilirse 
oraları sana vereceğim.” demiş. Fakat Aynalı 
Sultan:

“Padişahım, eğer bunu öttürür de duyulduğu 
yerleri bana verecek olursan sana yer kalmaz, 
iyisi mi ben şu serçe parmağımla gördüğün 
değirmen taşını atayım, nereye düşerse sağdan 
ve soldan bana o kadar mesafede yer ver 
kâfi!…” demiş. Padişahın razı olması üzerine 
Aynalı Sultan taşı atıvermiş, taş Şeremetler 
köyünün yakınlarına düşmüş, ancak o sıralarda 
buraları yurt edinen Sincanlıoğlu adındaki 
derebeyi taşı alıp Kepsut'a getirerek “buraları 
sana yeter” demiş. Böylece Aynî Ali Sultan, 
Kepsut ve civarında yerleşmiştir.

Bir diğer adı İnan Bey olan Aynalı Sultan, 
1402'de Yıldırım Beyazıt'la birlikte Ankara 
savaşına da katılmış. 1413'te Mehmet Çelebi ile 
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İsa Çelebi arasında çıkan kavgalarda arabulu-
culuk yapmak istediği ve daha sonra Mehmet 
Çelebi'ye iltihak ettiği, bu saltanat kavgası 
sırasında öldüğü söylenmektedir.

Türbesinin inşası hakkında da iki rivayet 
vardır. İlk rivayet türbeyi oğullarının yaptır-
dığıdır. Ancak diğer rivayete göre bu mümkün 
değildir. Çünkü üç oğlu kendisi hayattayken 
ölmüştür. Bu rivayete göre ölmeden önce 
türbesini yaptıran Aynalı Sultan “Ben ölünce 
buraya gömsünler” diye vasiyette bulunmuştur.

Türbenin kapısındaki mezarın da sadık bir 
müridinin olduğu rivayet edilmektedir. Yasa ile 
Korkut'un görüştükleri Süleyman Dede, Aynalı 
Sultan'ın sülâlesindendir ve tekkenin bakımını 
yapmakta, gelen misafirlerin ihtiyaçlarını 
karşılamaktadır. Bu hususlardan türbenin daha 
önce bir tekke olduğu ve bu bölgenin de bir 
tımar olduğu anlaşılmaktadır. Süleyman 
Dede'nin başından geçen bir hadise de türbede 
kerametlerin devam ettiğini göstermektedir. Bu 
efsane şöyledir:

Yunanlıların Anadolu'yu işgali sırasında bir 
papaz Kepsut'a gelir ve türbeyi ziyaret etmek 
ister. Süleyman Dede'yi çağırırlar. Süleyman 
Dede papaza gerekli bilgileri verir. Aynalı 
Dede'nin Nakşibendî tarikatının Haricî 
kolundan olduğunu, zikir yaptıklarını ve nasıl 
ziyaret edildiğini anlatır. Ancak papazın, 
türbeden çıkarken pelerinine bulaşan tozu 
toprağı silkerek “Büyük zatlara ait olan bir şeyin 
hudut haricine çıkarılmaması lâzımdır.” 
demesinden sonra bindirildiği beygirin birden 
bire dörtnala koşmaya başlaması ve sonunda 
papazı yere atması ilgi çekici bulunur. 
Çevredekiler bunu Aynalı Dede'nin kendisini 
tahkir eden papazı cezalandırışı olarak yorum-
lamışlardır.

Aynalı Sultan'la ilgili bir başka efsane ise 
onun kırk derviş tarafından sınanmak istenişi 
üzerine kurulmuştur. Buna göre kırk derviş 
Kepsut civarında konakladıklarında Aynalı 
Sultan'ın namını duymuşlar ve onu denemek 
için içlerinden birisini ölmüş gibi gösterip bir 

tabuta koymuşlar, daha sonra da cenaze 
namazını kıldırması için Aynalı Sultan'a ricada 
bulunmuşlar. Aynalı Sultan, kırk dervişe “Ölü 
niyetine mi, diri niyetine mi?” diye sormuş. 
Dervişler ise “Diri niyetine ne demek, tabiî ölü 
niyetine!” diyerek cevap vermişler. Aynalı 
Sultan cenaze namazını kıldırmış ve çekip 
gitmiş. Dervişler Aynalı Sultan'ı kandırdıklarını 
sanarak tabutu açmışlar ki tabuta canlı 
koydukları arkadaşları gerçekten ölmüş. Bu 
olay, Aynalı Sultan'ın kerametlerinden birisi 
olarak günümüze kadar anlatıla gelmiştir. Bu 
motifin meşhur Kerem ile Aslı hikâyemizde ve 
Konya'da yaşamış velilerden Seyyid Harun'un 
menkıbe ler i  a ras ında  da  yer  a ld ığ ın ı 
belirtmeliyiz. Ortak halk düşüncesi, böyle ortak 
motiflerde kendini göstermektedir.

Türbe etrafında oluşan diğer bir inanış ise 
çevredeki koruluktan ağaç kesilmemesidir. Yasa 
ile Korkut'un anlattıklarına göre ziyaretlerinden 
bir yıl önce köyün korucusu korudan bir ağaç 
keserek evine götürmüş, fakat o gece rüyasında 
develer korucunun üzerine çıkarak onu 
ezmişler. Bu rüya üzerine korucu, yatağından 
fırlayıp meseleyi muhtara anlatmış. Bu inanış da 
bugüne kadar bir nevi çevrecilik anlayışı olarak 
intikal etmiştir. 

[Yasa-Korkut 1936b: 135-138; KK7]

SINDIRGI
Sındırgı ve civarında pek çok yatır ve 

ziyaretgâh bulunmaktadır. Buralardan bazıları 
hakkında hâlâ efsaneler anlatılmaktadır. 
Bazıları ise etrafındaki uygulamalar devam 
etmesine rağmen efsaneleri unutulmuş olarak 
hayatiyetini sürdürme çabasındadır.

Münzevi bir Bektaşi dervişi kabul edilen 
Yaren Dede, Pürsünler köyündedir. Kendi 
adıyla anılan köyde yatırı bulunan Sinan 
Dede'nin de XII. yüzyılda Moğol istilasından ve 
ezasından kaçarak Horasan'dan göç etmiş âlim 
ve veli bir zat olduğu rivayet edilir. Asıl ismi 
bilinmeyen ve batısındaki Cüneyd çayından 
adını alan Cüneyd Dede de bilhassa sıtma 
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tedavisi için zamanında sıkça ziyaret edilen 
yatırlardanmış. Sındırgı'da Osmanlar köyünde 
yatırı bulunan zatlardan biri de saz şairi olduğu 
rivayet edilen Âşık Osman Dede'dir. Bu zat, saz 
şairliğinin muteber olduğu zamanlarda yayla ve 
göçebe hayatı yaşayan bir kısım yörük 
çobanlarıyla mütemadiyen yaylak ve kışlak-
larda gününü geçirirmiş. Işıklar köyü mezarlığı 
içinde yer alan üç kabir de üç şehit adına 
yapılmıştır. Ahmet Dede, Fevzi Dede ve Doğru 
Hasan Dede adlarını taşıyan bu kabirleri daha 
ziyade kadınlar ve yeni gelinler ziyaret ederler. 
Sındırgı merkezinde Cami-i Kebir'in önünde yer 
alan Şeyh Hüseyin Dede ve Şeyh İbrahim 
Efendi adlarına izafe edilen iki kabri hemen 
herkes ziyaret etmektedir. Horasan'dan göç 
ederek geldikleri ve İbiller köyüne yerleştikleri, 
daha sonra  da  Sındırgı  medreses inde 
müderrislik yaparak kendilerini tamamen ilme 
verdikleri şeklindeki rivayetler onların hiç 
çarşıya çıkmadıkları şeklindeki bilgiyle tamam-
lanır. Kabir taşlarına göre İbrahim Efendi'nin 
vefatı 1862, Hüseyin Efendi'ninki ise 1897'dir. 
Kabirler demir parmaklıklarla çevrilidir.

Genellikle yüksekçe tepeler üzerinde ve tek 
ağaç dibinde metfun bulunan velilerin 
kimlikleri de değişiktir. Kimisinin bir veli, şehit, 
saz şairi, hatta eşkıya olduklarına dair rivayetler 
vardır. Hastalıklara şifa bulmak, çocuk sahibi 
olmak, ev araba gibi dileklerde bulunmak için 
gidilen bu yatırlarda yapılan uygulamalar 
arasında dua okumak, namaz kılmak, mum 
yakmak, çaput bağlamak gibi geleneksel 
uygulamalar yer alır. 

İbrahim Dede ve Asa Suyu
İbrahim Dede Yatırı, Sındırgı'da Ulus dağının 

eteklerinde yer alan Hisaralanı köyünde 
mezarlık içinde bir yatırdır. Köyün mezarlığa 
doğru giden yolunda “Asa Suyu” denilen çift taş 
oluklu bir çeşme vardır. Köy içinde derme çatma 
tabelalarla yönlendirilen İbrahim Dede, yatırı 
etrafında oluşan inanç ve uygulamaları 
itibariyle canlılığını korumaktadır. Aslen çoban 

iken velilik mertebesine erişmiş bu zat için 
köylüler tarafından söylenen “hayvandan 
keramete ermiş” sözleri dikkat çekicidir. Bu 
ifadeye sebep olarak anlatılanlara göre 
övendirenin ucundaki nodulun üstüne keçe 
çakıp nodulun hayvanın canını acıtmasına 
gönlüne razı olmazmış. Yörede kiremit ya da 
ranza denen yontma ağaçtan yapılmış alt 
kaplamaya yani kerevete önce soyunup 
kendinin yattığı, sırtına dokunan yerleri 
keseriyle düzelttiği, hayvanın rahat edebileceği 
şekle soktuğu ve en sonunda hayvanları 
yatırdığı anlatılmaktadır. Köyün temel 
ihtiyacını gören suyu asasıyla onun çıkardığına 
dair efsaneler anlatılır. Köyde herkes bu 
efsaneyi bilir, su başında kavga etmezler, 
çekişirlerse suyun azalıp yok olacağına 
inanırlar. Köyde yatırına yakın olup onun 
duyabileceği mesafede davul zurna çalmazlar, 
kuyruğu düğümlü atı muhtemelen savaş işareti 
olduğu için köye sokmazlar. Bu tür kaçınmalar 
ve davranışlar aynı zamanda İbrahim Dede'nin 
vasiyetleri arasında sayılır. 

İbrahim Dede, köy mezarlığı içinde taş 
yapılı, ahşap çatılı bakımlı bir türbe içinde 
metfundur. Özellikle hastalar tarafından yaz ve 
sonbahar aylarında ziyaret edilirmiş. Türbeye 
testilerle su konur, askerlik çağına gelen gençler 
türbeyi ziyaret ederek askerlikte zorluk 
çekmemek için türbenin toprağından bir miktar 
yanlarına alırlarmış. Köyde yılda iki defa olmak 
üzere bu yatırın ruhuna ithafen hayır cemiyeti 
tertip edilir. Yatırda yatan İbrahim Dede ile ilgili 
olarak anlatılan efsane ise şöyledir:

İbrahim Dede, aslen Dursunbey'in Göbel 
köyündenmiş. Daha sonra Hisaralan köyüne 
gelip burada bir ağanın yanına çoban yahut da 
hizmetkâr olarak girmiş. Hayvanları çok 
sevdiği, altlarını temizlediği için ehl-i keramet 
olduğu söylenir. Bir gün bu zatın ağası hacca 
gitmiş. Ancak ağanın canı hacda iken helva 
istemiş. Köydeki hizmetçi İbrahim Dede'ye bu 
durum malûm olmuş. Evin hanımına giderek 
helva yapmasını istemiş, kadın da çobanın 
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canının helva istediğini düşünüp yapmış ve 
vermiş. Hicaz'da olan ağa, namazda selam 
verince yanı başında bir çanak içinde sıcacık 
helva bulmuş. Hacdan döndükten sonra helva 
çanağı ağanın çantasından çıkmış. Hanımı, bu 
çanağın bir süre önce hizmetçiye helva verdiği 
çanak olduğunu söyleyince ağa da durumu 
anlamış. Bunun üzerine çobanlarının keramet 
ehli bir kişi olduğunu anlayan ağa, mevkiini ona 
teslim etmiş ve hürmet göstermeye başlamış. O 
zaman çoban “Kerametim ifşa oldu, burada 
duramam artık” diyerek asasını yere vurmuş ve 
yerden su çıkarıp vasiyet ederek “Bu suyun 
başında çekişme olmayacak, düğünlerde davul 
çalınmayacak” demiş ve gözden kaybolmuş. O 
günden sonra su başında çekişme olursa suyun 
kesileceğine veya köyü sel basacağına inanılır. 
Bir başka vasiyeti ise düğünlerde davul 
çalınmamasıdır. Rivayete göre İbrahim dede 
yüzüstü yere yatarak bağırmış ve sesinin 
duyulduğu yerde davul zurna çalınmamasını 
vasiyet etmiş. O günden beri köyün girişinde 
yani üst başındaki köprüden sonraki kısımda 
davul çalınmazmış. 

Asa ile su çıkarmak Anadolu-Türk efsane-
lerinde çok yaygın bir motiftir. Bunların içinde 
en bilinenleri Kastamonu'da Şeyh Şaban-ı Veli, 
Bursa'da Emir Sultan türbelerinin yanındaki 
sulardır. Halk arasında bu sulara “Asa Suyu” 
derler ve suların içiminin yumuşak, tatlarının da 
Zemzem suyuna benzediği inancı hâkimdir. 

Hayvan sevgisi, asa ile su çıkarma kerameti 
ve tayy-ı zaman tayy-ı mekân anlayışıyla 
Hac'daki ağasına helva götürmesi gibi olağan-
üstü ögelerle çevrelenen İbrahim Dede, bugün 
de özellikle çocuğu olmayanlarca ziyaret 
edilmektedir. Ayrıca köy her yıl bahar ve güz 
aylarında köy hayrı düzenlemeye devam 
etmektedir. 

[KK9, KK10]

EDREMİT
Şıpşıp Dede 
Edremit ilçesinin Kadıköy mahallesinde 

Şıpşıp Dede mevkiinde geç Roma-Bizans 
döneminden kalma “ayazma kalıntısı” olarak 
bilinen yapı, günümüzde Şıpşıp Dede yatırı 
olarak bilinmekte olup etrafında inanç ve 
uygulamalar gelişmiş bir durumda faaliyettedir. 
Kültür Bakanlığı envanterinde “dinî yapı” 
olarak tescillenen bu yapı, Kaz Dağı etek-
lerindeki göze ve pınarlardan birisi olarak 
zaman içinde ayazmadan yatıra çevrilmiş, 
özellikle su ve taş kültleriyle ilgili inanç ve 
uygulamalarla bir dilek ve adak makamına 
dönüştürülmüştür. 

Yatırın adı, üzeri son yıllarda örtülerek türbe 
haline getirilmiş yapı içindeki mezarın 
bulunduğu büyük kaya parçasının altında taş 
kemerli mağaramsı bir odacık içinde damla-
yarak akan suların şıp şıp diye ses çıkarma-
larından ileri gelmiştir. Dileklerin yerine 
gelmesi için Edremit ve civarında Şıpşıp 
Dede'ye adak olarak horoz adamak ve suyun 
içinden murat taşları almak gerekmektedir. 
Bilhassa çocuğu olmayan kadınlar tarafından 
ziyaret edilen yatır ve doğal güzelliklerle dolu 
etrafı için bölgenin yetiştirdiği şair Mustafa 
Seyit Sutüven'in bir şiiri vardır. Tahir Harimi 
Balcıoğlu, Gıyas Yetkin, Mehmet Başaran, 
Hikmet Tanyu, Sabahattin Eyüboğlu ve Pertev 
Naili Boratav gibi yazar ve araştırmacıların 
dikkat çektiği Şıpşıp Dede, günümüzde ekolojik 
ve inanç turizminin bir merkezi haline gelmiştir. 
Belediye destekli hayırlar ile kitlesel görünürlük 
kazanan Şıpşıp Dede son yıllarda bazı sivil 
toplum yapılarının da sahiplenmesiyle başka bir 
boyut kazanmıştır. Ayrıca turizm odaklı ticaretin 
de devreye girmesiyle bu yapı etrafındaki inanış 
ve uygulamaların yeni bir değişim sürecini 
hızlanmış biçimde yaşadığı dikkati çekmek-
tedir. 

Önceleri Bergamalı sağlık tanrısı Asklepion-
'un adak yeri olduğu şeklindeki antik mitlerle 
uzlaşı amaçlı bir algıyla sunulan Şıpşıp Dede, 
şimdilerde dinî bir vakıf tarafından sahiple-
nilmesi, Mevlevilik figürleriyle bezenmesi, 
yatırın bulunduğu tepeye büyük bir bayrak 
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asılması, şenlik ve hayır düzenlenmesi, 
gösterilerde mehter takımına yer verilmesi, bir 
teras kafe işletmesinin açılması, turizm rotasına 
eklenmesi, piknik alanı uygulaması gibi 
ekonomik, sosyal ve hatta politik bir anlam 
alanına doğru yönlendirilmiştir. Pertev Naili 
Boratav'ın “Kiminin adı bir sesten başka bir şey 
değil” diyerek örneklediği Şıpşıp Dede, Türk 
yatır inanışları ve uygulamaları çerçevesinde 
kazandığı geleneksel işlevlerden ve semiyos-
ferden gittikçe uzaklaşarak turistik ve ticari bir 
mevki haline gelmektedir. Bu durum, aşırı 
uygulamalarla geleneksel kültür mirası 
açısından işlev değişimi başta olmak üzere pek 
çok inanış ve uygulamanın da bozulmasına, 
değer kaybetmesine zemin hazırlamaktadır. 
Genel olarak Kaz dağları etrafındaki köyler ile 
geleneksel mekânlar için ortaya çıkan 
“fakelore” algısı Şıpşıp Dede için de geçerli hale 
gelmiştir. Mesela geleneksel bilgi kodeksinde 
yer alan Şıpşıp Dede adı yerine dinî bir vakfın 
sahiplenmesiyle birlikte Seyyid Muhammed adı 
ön plana çekilmeye başlanmıştır. 

Hakkında pek çok yayında bilgi bulunan 
Şıpşıp Dede Türbesi'ne 20 Ağustos 2022 
tarihinde bir gözlem ve derleme ziyareti 
gerçekleştirdik. Burada bir çeşit “türbedar” veya 
“bekçi”  olarak görev üst lenen İsmai l 
Karazeybek adlı şahıstan bilgi aldık. Konu 
hakkındaki ritüeller ve inançların azalmış olsa 
da ilk derleme ve tespitlere uygun olarak devam 
etmekte olduğunu gözlemledik. Yalnız ritüelleri 
canlı tutan efsane biraz değişiklikle karşımıza 
çıkmaktadır. Burada yatan zatın Birinci Dünya 
Savaşı'nda bu mağaracığa saklandığı, fakat 
burada yakalanıp şehit edildiği, daha sonra 
Müslümanlar tarafından bugünkü mezarının 
bulunduğu türbe altına defnedildiği söylen-
mektedir. Oysa ilk kaynaklarda burada bir türbe 
değil mezar bile bulunduğu kuşkulu… Demek 
ki muhtemelen mezar ve türbe sonradan 
yapılmıştır. Türbeye ismi verilen Seyyid 
Muhammed'in kim olduğu ise hiçbir şekilde ne 
sözlü ne de yazılı kaynaklarda geçmemektedir. 

Muhtemelen “doğru din anlayışı” adına birileri 
böyle bir isim koyarak hem mevkiyi dinîleş-
tirme hem de inancı batıllıktan çıkarma gibi bir 
işleve yöneltmiş olmalıdır. Yapım, onarım ve 
bakım işlerini üstlenen vakfın da böyle bir çaba 
içinde olup olmadığı araştırıl-malıdır. 

Kaynak şahsımızın verdiği bilgilere göre 
eskiden mağara tavanından şıp şıp diye 
damlayan su artık neredeyse tamamen kesilmiş, 
sadece mağara dibinde bir karış boyunda su 
kalmış. Oysa burası Kaz Dağının mitolojik ve 
efsanevî pınarlarından birisidir. Antik dönemde 
ayazma olarak işlev görmüş, yöreye Türklerin 
gelişiyle birlikte su ve taş kültleri çerçevesinde 
inanış ve uygulamalar aslından kısmen değiş-
tirilerek sürdürülmüştür. Zamanla burası bir 
yatır veya ziyaret yerine dönüşmüş, dini 
kimlik(ler) kazanmıştır. Horoz adamanın antik 
dönemden beri varlığı ise yazılı kaynaklardan 
takip edilebilmektedir. Sonuçta Anadolu'da ve 
genel olarak Türk kültürünün yaşandığı tüm 
coğrafyalarda olduğu gibi bir dağ ve tepe 
üzerine “yatır” inşa veya ikmal edilmiş olduğu, 
özellikle çocuk sahibi olmak isteyenlerin ziyaret 
ettiği, su ve taş kültü çerçevesinde kimi 
uygulamalarla dileklerde bulunduğu, horoz ve 
benzeri hayvanlardan adaklar adadıkları bir yapı 
oluştuğu görülmektedir. Önceleri sadece su ile 
ilgili bir yapı iken daha sonra buraya bir kutsal 
şahsiyet olduğu iddiasıyla mezar isnat edildiği, 
bu mezarın daha sonra türbeye dönüştüğü, 
yanına mescit inşa edildiği düşünülmektedir. 
Başka bir ifadeyle suyun bulunduğu yapı ile 
türbe ayrışma sürecine girmiş görünmektedir. 
Nitekim suyun bulunduğu yer “adak pınarı” 
şeklinde adlandırılmış, ticari müessesenin 
mücavir alanında peyzaj mimarisi çalışma-
larıyla değiştirilmiştir. Bu durum türbe ile adak 
pınarı arasındaki ayrışmanın görünürlüğünü 
ortaya koymaktadır. Türbenin içinin sivil dinî 
mimarî örneklerine benzer biçimde donatıldığı, 
sanduka, duvar yazıları, kitabe gibi eklemelerle 
yapının gittikçe değiştiği izlenmiştir. Böylece 
türbe de “dinî yapı” kimliğiyle “batıl” sayılan su 
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ve taşlarla ilgili inanç ve uygulamalardan 
soyutlanmaya doğru bir yol izlemiş olmaktadır. 
Nitekim gazete haberlerine yansıdığı kadar bazı 
resmî ve dinî hüviyeti olan tanınmış şahısların 
sadece türbeyi ziyaret ettikleri ve bu yapıyı 
meşrulaştırıcı tutumlar takındıkları dikkati 
çekmektedir. 

Yapı etrafındaki çamlık alana mesire veya 
piknik alanı inşa edilmesi, önceleri düğün 
salonu olarak işlev gören, şimdilerde ise “teras 
kafe” şekline dönüşmüş olan ticari yapı ile iç içe 
geçmiş olması, bir anlamda turizm sayesinde 
ulaşılabilir ve görünür kılınması sonucunu da 
doğurmuştur. Ayrıca 1990'lı yıllarda Kadıköy 
Mahallesi belediyelik iken belediyenin destek-
lemeye başladığı, öncülük ettiği hayırlar da 
Şıpşıp Dede yatırına yarı resmî bir kimlik 
kazandırmıştır. 

[KK5]

Sarıkız ve Kaz Dağı
Marmara ve Ege bölgelerini birbirinden 

ayıran ve genç dağlar grubuna giren Kaz 
dağlarının en yüksek tepesine Sarıkız Tepesi adı 
verilmektedir. Bu tepenin üzerinde Sarıkız adlı 
bir zata ait kabir mevcuttur. Bu kadın evliya 
hakkında yörede pek çok efsane anlatılmaktadır. 
Kaz dağları ve çevresindeki Türkmen köyle-
rinde Sarıkız'la ilgili efsaneler adeta bir kült 
meydana getirmişlerdir. Sarıkız, bazı inanışlara 
göre Selman-ı Pâk ile ilk hanımı Fatma 
Anamızın kızı olarak bilinmektedir. Sarı 
Saltuk'un Balkanlara geçişinde bu dağların 
üzerinde kaz kılığında geçtiği de rivayetler 
arasındadır. Bütün bu inanışlar yüzünden Alevî-
Bektaşî inançlarında ve tabiî ki yöredeki Tahtacı 
Türkmenleri nezdinde kutsal bir yere sahiptir.  
Bu civarda Sarıkız efsanesinin pek çok varyantı 
dilden dile dolaşmaktadır. Ancak bölge özellikle 
son yıllarda turizmin de etkisiyle çok ziyaret 
edilmekte, bu yüzden kültür ve inanç turizmi 
geleneksel inanış ve uygulamaları olumsuz 
yönde etkilemektedir. 

Bu efsanelerden birisi şöyledir:

Çok eski zamanlarda Güre köyünde çok 
güzel bir kız varmış. Bu kızı köyün bütün 
gençleri sever ve evlenmek isterlermiş. Adı 
Sarıkız olan bu güzel kızın babası ise bin bir 
zahmetle büyüttüğü kızını talip olan gençlerin 
hiç birine vermezmiş. Bunun üzerine gençler 
Sarıkız'a iftira etmişler. Köylüler de Sarıkız'ın 
babasına giderek:

“Kızın kötü yola saptı. Ya kızını öldürürsün, 
ya da buralardan çekip gidersin!” demişler.

Düşünüp taşınan baba, kızını öldürmeye 
kıyamaz; ancak köylülerin yüzüne bakabilmek 
için Sarıkız'ı gözden uzak tutmak gerektiğini 
düşünür. Kızını yanına alan baba, Kazdağı'nın 
zirvesine çıkar ve güttükleri kazlarla birlikte 
kızını bırakıp geri döner.

“Kurt kuş yerse de gözüm görmesin, yaşarsa 
da herkesten gizli yaşasın.” demiş.

Kazdağı'nda kalan Sarıkız ölmemiş ve 
kazlarını gütmeye devam etmiş. Hatta yolunu, 
izini kaybedenlere yardımcı olmuş. Bu durum 
kısa zamanda babasının kulağına gitmiş. 
Kızının ölmediğini öğrenen baba, Kazdağı'na 
kızının yanına çıkmış. Dağda kaz çobanlığı 
yapan Sarıkız, babasını görünce sevinmiş, ona 
yemek ikram etmiş. Yemek sırasında babası 
kızından su istemiş. Sarıkız elini uzatarak 
kilometrelerce aşağıdaki Güre çayından su 
alarak babasına vermiş. Babası kızının ermiş 
olduğunu görünce pek sevinmiş. Sarıkız ise 
Güre köyünün kızlarına beddua ederek;

“Güre'nin suları soğuk, kızları kovuk olsun” 
demiş.

Bu beddua yüzünden bugün de Güre'nin 
sularının soğuk olduğuna, kızlarının ise bakire 
olmadığına inanılmaktadır.

Sarıkız'ın öldüğü ve bugün kabrinin bulun-
duğu yere Sarıkız Tepesi, babasının öldüğü yere 
ise Babatepe veya Kartaltepe adı verilmektedir.

Kazdağı'nın zirvesinde bulunan Sarıkız'ın 
kabri bugün de yöre halkı tarafından ağustos 
aylarında ziyaret edilmektedir. Ayrıca Sarıkız'ın 
kabri başında herkesin dileğini yazabildiği 
büyük bir dilek defteri bulunmaktadır. Çevrede 
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taşlarla yapılmış ev, araba, bebek gibi dilek 
maketleri görülebilmektedir. Kaz dağlarının 
zirvesindeki kaynak suları, şifalı olarak 
bilinmektedir. Ayrıca hem Sarıkız'ın, hem de 
babasının öldükleri yerler de kutsal sayıl-
maktadır. Babasının öldüğü ve bugün kabrinin 
bulunduğu kabul edilen yere Kartaltepe veya 
Babatepe; Sarıkız'ın kabrinin olduğu tepeye ise 
Sarıkız Tepesi adı verilmektedir. 

Bu tepelerin ermiş bir kız ile babasına izafe 
edilmesi ise elbette ki eski Türk inanışlarındaki 
dağ kültünün bir yansımasıdır. İda, Afrodit, 
Zeus gibi antik Yunan mitolojisinde önemli bir 
yere sahip olan bölge, kaz, Kazdağı ve Sarıkız 
gibi yeni kahraman ve mekân isimleriyle Türk 
kültürünün kült mekânlarından birisi halini 
almıştır.

[Duymaz 2001: 88-102]
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Pek çok kültür ve medeniyete ev sahipliği 
yapmış olan Balıkesir, Türklerin Anadolu'daki 
ilerleyişinden kısa zaman sonra Karesi Beyliği 
idaresine geçmiş ve bundan sonra da pek çok 
Oğuz / Türkmen aşiretinin bölgede yerleş-
mesiyle kısa zamanda Türk yurdu hâline 
gelmiştir. XIV. yüzyıl başlarında Bizans 
idaresinden Karesi Beyliğinin idaresine geçen 
Balıkesir bölgesi toprakları; erken dönemde 
yerleşik hayata geçen veya konar-göçer hayatı 
sürdürüp daha geç yerleşen Oğuz nüfusa, 
ardından da Osmanlının toprak kaybetmesiyle 
Anadolu'ya göç etmek zorunda kalan Türk 
nüfusa ve Osmanlı tebaasına ev sahipliği 
yapmıştır.  Manav, Yörük, Türkmen, Çepni ve 
Muhacir olarak adlandırılan bu nüfus, Balıkesir 
için önemli bir kültürel zenginliğin yanında 
anlamlı bir diyalektolojik zenginlik de oluştur-
maktadır. 

Anadolu ağızları ile ilgili çalışmalar XIX. 
yüzyılın sonlarında başlamış olsa da 1940'lar-
dan sonra hız kazanmıştır. Ondan da önce 
1930'lu yıllarda, genç Cumhuriyet'in kültür 
devrimi için gerekli dil politikaları sayesinde; 
Anadolu ağızlarının zengin, korunmuş, duru 
Türkçesinin dikkatle incelenmesine gerek 
duyulmuştur. Önceleri söz varlığı üzerine 
yoğunlaşan çalışmaları, daha sonra metin 
derlemeleri ve metinlerin dilbilimsel yön-
temlerle incelendiği çalışmalar izlemiştir 
(Korkmaz 2005: 200). Günümüzde Anadolu 
ağızlarının dokümantasyonu çalışmalarında 
önemli ilerleme kaydedilmiş, pek çok ağız 
kayda alınmış, üzerinde bilimsel yayınlar 
hazırlanmış ve Anadolu ağızlarının tasnifi yapıl-
mıştır. Hatta günümüzde Anadolu ağızlarının 
sadece Anadolu'da konuşulmadığı gerçeğinden 
hareketle Türkiye Türkçesi ağızları terimi tercih 
edilir hâle gelmiş, bu terim; Kıbrıs ağızlarını, 
Irak ve Suriye'nin kuzeyindeki Türkmen 
ağızlarını, Bulgaristan'daki ve Batı Trakya'daki 
Türk unsurların ağızlarını kapsayan bir terim 
olmuştur. Türkiye sınırları dışındaki bu 
ağızların da dokümantasyonunda önemli yol 

alınmıştır.
Balıkesir ağızlarının bilimsel olarak oldukça 

geç çalışılmış bir bölge olduğunu kaydetmemiz 
gerekir. 1930'lu yıllardan itibaren derleme 
faaliyetlerine konu olan Balıkesir ağızları; bazı 
ilçe ve köy ağızları ile lisans veya lisansüstü 
tezlere konu olmuştur. Balıkesir Ağızları 
üzerine en kapsamlı bilimsel yayın ise Hüseyin 
Kahraman Mutlu tarafından hazırlanan 
Balıkesir İli Ağızları adlı doktora tezi olmuş-tur. 
Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
bünyesinde hazırlanan bu tez 2008 yılında 
tamamlanmış, aynı isimle 2022 yılında Türk Dil 
Kurumu Yayınları arasında kitap olarak 
basılmıştır. Böylece Balıkesir ağızlarının 
belgelenmesi ile ilgili önemli bir aşama da 
tamamlanmıştır.

Türkiye Türkçesi Ağızları İçerisinde  
Balıkesir İli Ağızlarının Yeri
Ağız çalışmaları için önemli aşamalardan 

birisi Anadolu Ağızlarının sınıflandırılması 
olmuştur. Leyla Karahan, 1996 yılında yayın-
lamış olduğu Anadolu Ağızlarının Sınıflan-
dırılması adlı çalışmasında; o güne kadar 
derlenmiş, bilimsel olarak çalışılmış ağız 
metinlerini ve üniversitelerde mezuniyet tezi 
olarak hazırlanmış ağız çalışmalarını değerlen-
dirmiştir.  Sadece Anadolu ağızlarını kapsayan 
bu tasnif, Türkiye Türkçesi ağızları terimi ile 
ifade edilenden daha sınırlı bir ağız bölgesini 
–sadece Anadolu coğrafyasını- kapsamaktadır. 

Bu tasnife göre Balıkesir ili ağızları ana ağız 
grubu bakımından Batı Grubu Ağızları 
içerisinde yer almaktadır (Karahan 1996: 2). 

Karahan'ın tasnifi ortak özellikler çerçeve-
sinde belirlenen ana ağız gruplarını, kendi 
içinde ortak özelliklerine göre alt ağız grup-
larına ve alt ağız gruplarını da en ayrıntılı 
özelliklerine göre ikinci dereceden alt ağız 
gruplarına ayıran bir tasniftir. 

Balıkesir ili ağızları, Batı Grubu ağızlarının 
da alt ağız gruplarından I. Alt Grupta yer alır. Bu 
alt grupta Balıkesir'den başka; Afyon, Antalya, 
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Aydın, Bilecik, Burdur, Bursa, Çanakkale, 
Denizli, Eskişehir, Isparta, İzmir, Kütahya, 
Manisa, Muğla, Uşak Nallıhan (Ankara) 
ağızları yer alır (Karahan 1996: 116). 

Batı Anadolu coğrafyasındaki pek çok yöre 
ağzıyla büyük benzerlikler gösteren Balıkesir ili 
ağızları; I. Alt grubun da kendi içinde ikinci 
dereceden alt gruplara ayrıldığında Çanakkale, 
Bursa, Bilecik ağızlarıyla ayrı bir alt grup 
oluşturur (Karahan 1996: 151).

Özetlemek gerekirse Balıkesir ili ağızları; 
Batı Grubu Ağızlarının I. Alt Grubunun içe-
risinde Çanakkale, Bursa ve Bilecik ağız-larıyla 
beraber ikinci derecedeki alt grupta yer alır. 
Balıkesir ili ağızlarına en yakın özellik gösteren 
ağızlar da ikinci derecedeki alt grupta birlikte 
yer aldığı Çanakkale, Bursa ve Bilecik 
ağızlarıdır.

“Balıkesir Ağzı” Denince Akla Gelen  
Sözcükler
İnternet ortamında “Balıkesir Ağzı” ya da 

“Balıkesirl i  konuşması” gibi aramalar 
yaptığımızda karşımıza bazı sözcükler 
çıkmaktadır. Bu sözcükler; Balıkesir Ağzı 
konuşuru olmayan kişilerin Balıkesir'e dair 
zihinlerinde kalan sesler,  izler olarak 
nitelendirilebilir.  Bu yüzden internet ortamına 
yansımış bu sözcüklere değinmek faydalı 
olacaktır. 

“Bir Balıkesirli İle Konuşurken Turist Gibi 
Hissetmemeniz İçin Bilmeniz Gereken 13 
Kelime” (Ocaktan 2016) başlığıyla karşımıza 
çıkan sayfada Balıkesirlilerin sıklıkla kullandığı 
belirtilen şu sözcükler sıralanmıştır:

• Bakalak olmak
• Geti ge
• Kalaba
• Kız bilader
• Kovalak
• Mısmıl
• Sağdıç
• Sümdüklenmek
• Te

• Uyuntu
• Vere
• Yalım
• Zere
Bu sözcüklerden sağdıç sözcüğü sādıç 

şekliyle ğ erimesine uğramış, yaygın kullanımlı 
bir sözcüktür. Türkçe Sözlük'te “düğünde gelin 
veya damada kılavuzluk eden kimse”; Derleme 
Sözlüğü’nde ise “yakın, candan arkadaş ve 
düğünde geline veya güveye yol gösteren, 
önderlik eden” anlamlarıyla yer alır.

“Yalım” sözcüğü de “sanırım” anlamıyla 
Derleme Sözlüğü’nde Balıkesir'den ve pek çok 
yerden derlenmiş bir sözcük olarak yer alır. 
Sözcük galiba, herhalde, sanırım anlamlarına 
gelen bir zarf olarak cümlelerde yer alır.

“Zere” sözcüğü de Derleme Sözlüğü’nde 
“boşuna, boş yere, hele, tevekkeli değil” 
anlamları verilmiş olan bir cümle başı edatıdır. 
Balıkesir ağızlarında da bu anlamıyla kullanıl-
maktadır.

“Vere” sözcüğü “daima, her zaman” anla-
mıyla Derleme Sözlüğü’nde yer alan bir sözcük-
tür. Balıkesir ağızlarında da bu anlamıyla 
kullanılır.

“Sümdüklenmek” sözcüğü Derleme Sözlü-
ğü’nde “arsızlık, pisboğazlık etmek, bir yere 
istenmediği hâlde sokulmak ve gördüğü 
yiyecekten istemek, aç gözlülük etmek” gibi 
anlamlarıyla geçen sözcüğün Balıkesir ağız-
larında kullanımı biraz daha farklıdır. Sözcük, 
ilgili internet sitesinde belirtildiği gibi “bir işi 
yaparken ağırdan a lmak,  oyalanmak” 
anlamlarında kullanılır. “Sümdük” şeklinde 
sıfat olarak da kullanılmaktadır.

“Uyuntu” sözcüğü de başka pek çok olumsuz 
anlamının yanında Derleme Sözlüğü’nde 
“tembel, uyuşuk, üşengen” anlamıyla da geçer. 
Balıkesir ağızlarında yaygın olan anlamı da 
budur. 

“Sümdük” ve “uyuntu” sözcükleri aynı 
olumsuz karakter özelliğini nitelemek için 
kullanılan sözcüklerdir. İki sözcük de tembel-
liği, çabuk harekete geçmemeyi, bir işi hakkıyla 
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yapmamayı yeren sözcükler olarak karşımıza 
çıkar.

“Te”, “işte” anlamıyla diğer Anadolu 
Ağızlarında da yaşayan, bu anlamı Derleme 
Sözlüğü’nde bulunan bir işaret sözcüğüdür. 

“Geti ge” ifadesi ise Balıkesir ağızlarında 
yaygın olan r ve l erimelerinin birlikte 
gerçekleştiği bir sözcük çiftini ifade eder. “Getir 
gel” şeklindeki iki ayrı emir cümlesi, yaygın bir 
ses olayı ile birlikte kullanılır olmuştur. Bunun 
gibi başka fiil çiftlerine de Balıkesir ağızlarında 
rastlanır. Örneğin; kak ge, götü ge, al ge vb.

“Bakalak olmak” ifadesinin Derleme 
Sözlüğü’ndeki “beklemek, göz kulak olmak” 
anlamı Balıkesir ağızlarındaki kullanımı 
karşılamaktadır. 

“Kovalak”ın Derleme Sözlüğü’nde “gururlu 
çalımlı kimse; sersem, avanak ve iki şey 
arasındaki boşluk, aralık” anlamları verilmiştir. 
Balıkesir ağızlarında da bu anlamların hepsini 
üzerinde toplayan olumsuz bir anlam edinmiştir. 
Sözcük; olduğundan daha zengin ve itibarlı 
görünmeye çalışan, kendine güveninin arkası 
boş olan, kibri sersemliğinden ve avanak-
lığından gelen kimseleri nitelemek için 
kullanılır. Kovalak sözcüğü bu kullanımıyla 
aynı zamanda işaret ettiği karakteri karikatürize 
de etmektedir. Bu yönüyle sadece bir hakaret 
sözcüğü olarak kullanılmamakta, bir alay ve 
gülmece ifadesi olarak da yaygın şekilde 
konuşma dilinde yaşamaktadır.

“Kalaba” da ünsüz düşmelerinin yaygın 
olduğu yöre ağzında akıcı l ünsüzünün ve ona 
bağlı hecenin düşmesiyle şekillenmiş bir 
sözcüktür.

“Mısmıl” Derleme Sözlüğü’nde “uysal; 
temiz, derli toplu ve eti yenebilen murdar 
olmayan” anlamlarında olumlu anlamıyla 
kullanılan bir sözcüktür. İlgili yazıda “düzgün” 
anlamında kullanıldığı belirtilmiştir.

“Bakam” sözcüğü “bonus kelime” olarak 
belirtilmiş, kullanım sıklığının fazla olduğu 
işaret edilmiştir. Burada da Balıkesir ağızlarını 
şekillendiren en önemli ses olaylarından olan 

ünsüz düşmesinin etkisi görülmektedir. 
“–AlIm” emir ekinin l ünsüzü büzülerek yerine 
tek bir ünlü bırakması bu çekimi şekillendirir. 
Fiillerin emir I. çokluk (–AlIm) çekiminde bu 
olay kurallı şekilde görülür. “Birinin Balıkesirli 
Olduğunu Nasıl Anlarsınız?” başlıklı yazıda 
belirtilen sözcükler cümle içindeki kulla-
nımlarıyla verilmiş, Balıkesir ağzına dair bir 
örnekleme yapılması amaçlanmıştır. Yazıya 
konu olan sözcükleri de şöyle sıralayabiliriz: 
bakam, verem, gidem, vā, n'akadā, sadıç, 
uyuntu, sümdüklenmek (Gazete Merhaba 
2018).

 Derleme Sözlüğü’nden karşılıklara yer veren 
Vikisözlük'de “Balıkesir Ağzı” kategorisinde şu 
sözcüklerle karşılaşılır:
•adamdamak: Adam yerine koymak önem-
semek
•alaflamak: Hayvanlara yem, kuru ot, saman 
vermek/ kışkırtmak; alevlemek 
•atgıç: Sapan 
•bilez: Çocukların oynadığı cam veya benzeri 
malzemeden yapılmış yuvarlak, küçük nesne
•çövdürmek: İşemek 
•güynümek: Meyvelerin olgunlaşması
•işgillenmek: Alınmak, içerlemek
•karaltımak: Karanlıkta gizlenmek
• kıskıç: Kalem tokası
•kovalak: Gösteriş düşkünü
•oturmakçı: Konuk
•ödek: Ödlek, korkak
•öğre: Eğitim
•sorgan: Araştırıcı, ilgilenen, öğrenmek isteyen
•yalım: Galiba
•zıpçık: Çocukların oynadığı cam veya benzeri 
malzemeden yapılmış yuvarlak, küçük nesne.

Bu gibi metinler; bilimsel bir kaynak olarak 
değerlendirilmemektedir ancak ilgili ağzın 
konuşuru olmayan kişilerin dikkatini çeken 
sözcüklerin tespiti bakımından önemlidir. 
Örnekler arasında geçen sözcüklerin pek çoğu 
bölge ağızlarında görülen yaygın ses olayları ile 
şekillenmiştir. Bunların örnekleri “Balıkesir 
Ağızlarını Şekillendiren Temel Ses Bilgisi 
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Olayları ve Örnek Sözcükler” başlığı altında 
incelenmiştir. Alay ve eleştiri içeren aynı 
zamanda da samimiyet ifadesi olan bazı 
sözcükler, çalışmalarda sözlük malzemesi 
içinde yer almamıştır. Bunlar; sümdük, uyuntu, 
kovalak gibi sözcüklerdir. Samimiyetle karışık 
bir alay ve eleştiri içermesi dolayısıyla bu gibi 
sözcükler günlük hayatta sıkça kullanılmakta, 
sempatik ve ilgi çekici bulunarak öne çıkabil-
mektedir. 

Balıkesir İli Ağızlarını Şekillendiren 
Temel Ses Bilgisi Olayları ve Örnek  
Sözcükler
Ağız çalışmalarının başlangıcını oluşturan 

söz derleme çalışmalarından itibaren sözlük 
malzemesi derlemek de ilgi çekici bulunmuştur. 
Bir veya birkaç köye ait ya da bir ilçe ağzında 
yaşayan günlük dilde nadir kullanılsa da bir 
nesne veya bir fiile isim olan bu gibi sözcükleri 
derleyip onları derleme sözlüğünün içine 
katmak son derece önemli ve de heyecan 
vericidir. Ancak bu sözcükler yöre ağızlarını 
tasvir etmede yeterli olmazlar; bunun yerine, 
günlük dildeki işlek olarak kullanılan sözcükler, 
ağız konuşurlarının söyleyiş biçimleri hakkında 
fikir sahibi olmak için daha iyi malzeme verirler. 
Bu yüzden çalışmamızın bu bölümünde, günlük 
hayatta işlek olarak kullanılan sözcüklerin 
söylenişlerindeki yaygın dilbilimsel eğilimler 
tespit edilip örneklerine yer verilerek yöre ağzı 
hakkında daha ayrıntılı bilgi vermek hedef-
lenmiştir. Sözcükler bilimsel çalışmalardan 
alındığı için ses değerlerini ayrıntılı gösteren 
transkripsiyon işaretleri de çalışmalarda olduğu 
gibi kullanılmıştır. Ses değerlerinin işaret-
lenmesinde Ercilasun'un çalışmasında işaret 
ettiği transkripsiyon sisteminden yararlanıl-
mıştır (1999: 43-48). 

Balıkesir ağızlarında ünlü uyumunun yazı 
dilinden daha ileri örnekleri görülür (Mutlu 
2022: 71). Balıkesir ağızları bu uyumun 
sağlanmasında yazı dilindeki istisnaları ve 
yabancı sözcükleri dahi uyuma katan bir 

kurallılık gösterir. Dinleyenler tarafından çoğu 
zaman “seslerin kalınlaşması” şeklinde 
nitelenen bu ses olayı, sadece Balıkesir 
ağızlarında değil tüm Batı Grubu ağızlarında 
yaygın olarak görülür. Bu olay pek çok sözcükte 
tespit edilebilmektedir (Mutlu 2022: 71-72).

• acamı (acemi)
• alırḳana (alırken)
• altındaḳı (altındaki)
• aşşāḳı (aşağıki) 
• ataş (ateş)
• bāça (bahçe)
• baḳāḳan (bakarken)
• çıḳarıvīcāŋ (çıkarıvereceksin)
• diyu ḳu (diyor ki)
• faḳırlıḳ (fakirlik)
• fasılla (fasülye)
• ġalmadı ḳı (kalmadı ki)
• ġarşısındaḳı (karşısındaki)
• ġayvası (kahvesi)
• ġıyāvatı (kıyafeti)
• ġoyuvāmış (koyuvermiş)
• ġoyvuruḳan (koyuverirken)
• hana (hane)
• mācır (muhacir)
• nasıbını (nasibini)
• nasılıdı (nasıl idi)
• oTdumudu (oturdum idi)
• ovalıyvırcaŋ (ovalayıvereceksin)
• sābı (sahibi)
• sāḳana (sağken)
• satıvırıyın (satıvereyim)
• uygunusa (uygun ise)
• varıdı (var idi)
• varımış (var imiş)
• varısa (var ise)
• vāsa ḳı (varsa ki)
• zafar (zafer)
Balıkesir ağızlarında “c, ç, n, s, ş, ” ve “y” 

seslerinin inceltici etkisi hem sözcük tabanıyla 
hem de ekleşme ile kalınlık-incelik uyumunu 
bozabilmektedir. İlgili ünsüzlerin etkisiyle 
meydana gelen bu incelme sonucunda damak 
uyumunun bozulduğu pek çok sözcük tespit 
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edilmiştir (Mutlu 2022: 81-83).
• ākedeşle (arkadaşlar)
• āleyip (ağlayıp) 
• arpei (arpayı)
• bamle (bamya)
• bıydiy / buydey (buğday)
• bulaşîn (bulaşığın) 
• ōreşme (uğraşma)
• mandırē (mandıraya)
• çarşambî (çarşambayı)
• dombî (dombay) 
• ġoleydir (kolaydır)
• taraniyi (taranayı)
• yeyḳanır / yiḳarız (yıkanır / yıkarız)
• yumurtî (yumurtayı)
Batı Grubu ağızlarında sözcük başında k- > 

g-, ḳ- > ġ-, t- > d- şeklindeki değişmelere yoğun 
olarak rastlanır (Karahan 1996: 116). Batı grubu 
ağızları ve bu ağızların birinci alt grubunda yer 
alan Balıkesir ağızları da tonlu şekilleri 
korumak bakımından istikrar gösteren ağızlar-
dandır. Ağız konuşurlarının dilinde kolaylıkla 
tespit edilebilen ve istikrarla kullanılan bu 
sözcükler için pek çok örnek vermek müm-
kündür. (Mutlu 2022: 124, 126, 127).

• daban (taban)
• dabanca (tabanca)
• dadı (tadı)
• dakdı (taktı)
• daş (taş)
• davşan (tavşan)
• dene (tane)
• dePesine (tepesine)
• depin (tepin)
• desdiyle (testiyle)
• dıkdılā (tıktılar)
• dırmıḳ (tırmık)
• dırnāŋ (tırnağın)
• dutar (tutar)
• duTġun (tutkun)
• ġaba (kaba)
• ġabak (kabak)
• ġabir (kabir) 
• ġākarın (kalkarım) 

• ġalbır (kalbur) 
• ġalıŋ (kalın) 
• ġaşīnan (kaşıkla)
• ġayınçı (kayınço) 
• geçi (keçi)
• ġılıḳ (kılık)
• ġırık (kırık)
• ġırk (kırk) 
• ġırmızı (kırmızı)
• gişi (kişi)
• ġocaman (kocaman) 
• ġodula (koydular)
• ġoŋşu (komşu)
• ġoyun (koyun)
• ġurt (kurt) 
• ġuruş (kuruş)
• güççük (küçük)
Yaygın tonlulaşma eğiliminin aksine özel-

likle alınma sözcüklerde tonsuzlaşma örnek-
lerine de rastlanır. Bazı sözcüklerde görülen bu 
tonsuzlaşma olayı yine özellikle Manav ve 
Yörük ağızları için ayrıt edici bir özellik olarak 
karşımıza çıkar (Mutlu 2022: 140). Bu ses olayı 
de Balıkesir ağızlarında çok duyulan bazı 
sözcükleri şekillendirmiştir (Mutlu 2022: 141).

• padem (badem)
• pindim (bindim)
• pisiklet (bisiklet)
• posdan (bostan)
• püsküt (bisküvi)
• künah (günah)
• testeG (destek)
• tiKġad (dikkat)
• tomatis /tomatiz (domates)
• toḳdur (doktor)
Özellikle Manav ve Yörük ağızlarında 

yaygın eğilimin aksine sözcük başındaki tonsuz 
k ve t ünsüzün korunduğu örneklere de sıklıkla 
rastlanır (Mutlu 2022: 125-126).  

• kiyimlik (giyimlik)
• kölgelik (gölgelik)
• küreş (güreş) 
• tā (daha)
• tāTdı (dağıttı)
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• tikenni (dikenli)
• tikiyulā (dikiyorlar)
• tüşünelim (düşünelim)
• tüşüp (düşüp)
Balıkesir ili ağızları için karakteristik 

söyleyiş şekillerinin ortaya çıkmasına neden 
olan bir ses olayı da ünlü darlaşmalarıdır (Mutlu 
2022: 99-103).

• biygirden (beygirden)
• bȫriyini (böreğini)
• diğişmes (değişmez)
• diyildi (değildi)
• diymene (değirmene)
• domatizi (domatesi)
• hisap (hesap)
• isdiyen (isteyen)
• kesmiye (kesmeye)
• mahkemiye (mahkemeye)
• nirde (nerede)
• niynen (neyle)
• pînirini (peynirini)
• şiy (şey)
• yinden (yeniden)
• yiŋēdim (yenerdim)
• yiŋgelē (yengeler)
• yiŋi (yeni)
• yite (yeter)
• ziytin (zeytin)
• aŋladıyım (anlatayım)
• bıçaKlıycaK (bıçaklayacak)
• bıydıy (buğday)
• burıya (buraya)
• ġıdā / ġıdān  (kadar)  
• ıramızan (Ramazan)
• makarnıyı (makarnayı)
• mandırıya (mandıraya)
• mandıynan (mandayla)
• oynıyan (oynayan)
• soymıya (soymaya)
• tarına (tarhana)
• tarlıyı (tarlayı)
• zurnıynan (zurnayla)
• buğazda (boğazda)
• buynuzu (boynuzu)

• ḳuyarlā (koyarlar)
• nuhut (nohut)
• ūlan (oğlan)
• undan (ondan)
• unu (onu) 
• uvalıyuŋ (ovalıyorsun)
• dǖdürüsün (dövdürürsün)
• dükeris (dökeriz)
• düven (döven)
• sǖlemiş (söylemiş)
• tübe (tövbe)
• ǖreniyu (öğreniyor)
• üle (öyle)
Orta hece ünlüsünün düşmesi de Balıkesir 

ağızlarını karakterize eden söyleyişlerin ortaya 
çıkmasına neden olan bir ses olayıdır. Orta hece 
ünlüsü vurgusuz olduğundan birçok ağızda 
düşmektedir. Bu ses olayı, Batı Anadolu 
ağızlarının bir kısmında dikkat çekici bir özellik 
hâlini alır. Balıkesir'in de içinde bulunduğu Batı 
Grubu ağızlarının I. Alt Grubunda da bu özellik 
yaygın olarak görülür (Karahan 1996: 122). Bu 
ses olayının neticesinde,  sıklıkla duyulabilecek 
sözcükler ortaya çıkar. (Mutlu: 2022, 111).

• ahrette (ahirette)
• boyna (boyuna)
• burda (burada)
• urdan (oradan)
• yinden (yeniden)
Balıkesir ağızlarında bazı ünsüzlerin 

konuşma esnasında duyulmaması dikkat 
çekicidir. Özellikle konuşmaya hız ve akıcılık 
kazandıran bu olay, Balıkesir ağızlarına yabancı 
olanların dikkatini hemen çekmektedir. Türkiye 
Türkçesi konuşma dili, yazı dilinden farklı 
olarak bazı ünsüzleri düşürmeye meyillidir. Bu 
durum özellikle Batı Grubu ağızlarının 
tamamında görülür. Balıkesir ağızlarının dâhil 
olduğu Batı Grubu ağızlarının I. Alt Grubu 
ünsüz düşmelerinin kurallı hâle geldiği bir ağız 
grubudur. 

H ünsüzünün sözcük içinde düşmesi de pek 
çok işlek sözcüğün söylenişini şekillen-
dirmiştir (Mutlu 2022: 147, 150, 159-160).
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• bāça (bahçe)
• balıymış (pahalıymış)
• bāşiş (bahşiş)
• burāniye (Burhaniye)
• etiyar (ihtiyar)
• heralda (her hâlde)
• ırat (rahat)
• ibirām (İbrahim)
• mācırlarıŋ (muhacirlerin)
• mākeme (mahkeme)
• mālleye (mahalleye)
• meremetli (merhametli)
• mēşur (meşhur)
• nasātlar (nasihatler)
• pelevannık (pehlivanlık)
• sabāle (sabahleyin)
• sābi (sahibi)
• şeir (şehir)
• şeit (şehit)
• tarana (tarhana)
• tātalı (tahtalı) 
• tōm (tohum)
• yaut (yahut)
R ünsüzü, Balıkesir ağızlarının da içinde 

bulunduğu Batı Grubu ağızlarının I. Alt 
Grubunda kurallı ve düzenli bir şekilde düşer 
(Karahan 1996: 129). Dolayısıyla r ünsüzünün 
duyulmaması sadece Balıkesir ağızlarına değil; 
Afyon, Antalya, Aydın, Bilecik, Burdur, Bursa, 
Çanakkale, Denizli, Eskişehir, Isparta, İzmir, 
Kütahya, Manisa, Muğla, Uşak, Nallıhan 
ağızlarına da ait ortak ve karakteristik bir özellik 
olarak dikkat çeker. Ses bilgisi bakımından 
çeşitli başlıklara ayırarak inceleyebileceğimiz 
bu ünsüz düşmesinin örneklerine son derece sık 
tesadüf edilir.

Hece başında r ünsüzünün düşmesi, özellikle 
geniş zaman eki alıp hece tekrarı oluşan 
sözcüklerde kurallı şekilde görülür (Mutlu 
2022: 152, 161, 165).

• āḳadeş (arkadaş)
• āḳasından (arkasından)
• aḳrabalāna (akrabalarına)
• atamış (atarmış)

• bacaḳlām (bacaklarım)
• basāsıŋ (basarsın)
• bazādan (pazardan)
• būları (buraları)
• çıḳarıs (çıkarırız)
• çikin (çirkin)
• daḳāsıŋ (takarsın)
• derledin (derlerdi)
• dǖnnēde (düğünlerde)
• duyādıK (duyardık)
• ellēnden (ellerinden)
• evlenidim (evlenirdim)
• ġādaş (kardeş)
• ġāsı (karısı)
• ġavırız (kavururuz)
• getiris (getiririz)
• gȫmedim (görmedim)
• götürüs (götürürüz)
• neden (nereden)
• ocaḳlāŋ (ocakların)
• serēdik (sererdik)
• unnāŋ (onların)
• vādır (vardır)
• varın (varırım)
• yēlēni (yerlerini)
• yoḳāda (yukarıda)
G ve ġ ünsüzleri Batı Grubu ağızlarında iki 

ünlü arasında korunmaz ve sızıcılaşır (Karahan 
1996: 115). Balıkesir ağızlarında sızıcı ğ 
ünsüzünün düştüğü gözlemlenir (Mutlu 2022: 
149, 155-158).

• ābey (ağabey)
• āç /āşdan (ağaç/ağaçtan)
• āleyip (ağlayıp)
 • ārırmış (ağrırmış)
• āsdos (ağustos)
• ayānda (ayağında)
• bȫnkü /bȫn (bugünkü)
• dēl/dîl (değil)
•dēmeniŋiz/dîmenneri (değirmeniniz/ 

değirmenleri)
• dōm (doğum) 
• dōru (doğru)
• dǖncülē (düğüncüler)
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• ēlenti (eğlenti) 
• ġaymā (kaymağı)
• gȫsü (göğsü)
• ilān (leğen)
• keşgî (keşkeği) 
• ōlan (oğlan)
• ōreşme/ōraşırdık(uğraşma /uğraşırdık)
• sādıç (sağdıç)
• salam (sağlam)
• ürendi (öğrendi)
• vîcîn (vereceğim)
• yālādık (yağlardık)
• yāmır (yağmur)
• yîtlî (yiğitliği)
• yōrdunu (yoğurdunu)
K / ḳ ünsüzlerinin düştüğü bazı sözcükler 

ağız konuşurlarının dilinde işlek olarak yer 
almaktadır (Mutlu 2022: 150).

• āşam (akşam)
• ēsik (eksik)
• ēşidi (ekşidi) 
L ünsüzünün düşmesi gel-, al- ve kalk- 

fiillerinde ve I. çokluk şahıs emir-istek ekinde 
yaygın olarak görülür (Mutlu 2022: 151, 160).

• āsam (alsam)
• ātımızda (altımızda)
• baḳam (bakalım)
• bilem (bilelim)
• ġāḳar (kalkar) 
• ġāsın (kalsın)
• gēdi (geldi)
• gezem (gezelim)
• ġoyam (koyalım)
• kesem (keselim)
• yaḳam (yakalım)
• yapam (yapalım)
Y ünsüzünün düşmesine pek çok sözcükte 

rastlanmaktadır (Mutlu 2022: 153, 161-163).
• ālāş (ağlayış)
• annīcāsaŋ (anlayacaksan)
• bēgire (beygire)
• dēnce /dînce (deyince)
• dēvē (deyiver)
• ġāri (gayrı)

• ġo (koy)
• ġomācaŋ (koymayacaksın) 
• hasdām (hastayım)
• işlēnnere (işleyenlere)
• kēfsizim (keyifsizim) 
• kȫmüze (köyümüze)
• olmān (olmayan)
• olmāŋca (olmayınca)
• pînirini (peynirini)
• pinōlā (biniyorlar)
• sabȁlîn (sabahleyin)
• sȫlerlēdi (söylerlerdi)
• şîsi (şeysi)
• tēzemden (teyzemden)
• toplāp (toplayıp)
• ūrācaḳ (uğrayacak)
• yēgi (yeygi, yiyecek)
• yıḳāvėrin (yıkayıverin)
• yîcēmize (yiyeceğimize)
• yollamaŋ (yollamayın)
• zēbek (zeybek)
N ünsüzünün erimesi zaten sözcüğünün 

satı/zāti şeklinde söylenişine neden olmuştur 
(Mutlu 2022: 154).

V ünsüzünün düşmesinin örneklerine çok 
kullanılan sözcüklerde rastlanmaktadır (Mutlu 
2022: 161).

• bulūrun (buluveririrm)
• deamlı (devamlı)
• ēmize (evimize)
• ġōlāvimişlē (kovalayıvermişler)
• oḳlānan (oklavayla)
Eski Türkçe döneminden itibaren Türkçenin 

aslî ünsüzlerinden birisi olan, ancak İstanbul 
ağzında kaybolduğundan yazı dilimizde 
bulunmayan, damak n'si olarak adlandırılan 
ünsüz ses; Anadolu ağızlarında, özellikle de Batı 
Grubu ağızlarında yaşamak-tadır (Karahan 
1996: 19).  Balıkesir ağızları da bu sesi 
barındırır (Mutlu 2022: 354).  Bu sesin yer 
aldığı Türkçe sözcükler ve ekler yazı dilindeki 
söylenişlerine göre farklı seslen-dirilirler. Bu 
sözcüklerin pek çok örneği Balıkesir ağızlarında 
duyulmaktadır (Mutlu 2022: 123).
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• aŋılı (anılır)
• deŋişme (değişme)
• doŋuzu (domuzlu)
• ġoŋşuları (komşuları)
• ġorseŋ (koyarsan)
• ōlanıŋ (oğlanın)
• öŋ (ön)
• sındırġılı mıŋ (Sındırgılı mısın)
• soŋra (sonra)
• sorcaŋ (soracaksın)
• tüŋleşirdiŋ (tünleşirdin)

Balıkesir İli Ağızlarında Yaşayan 
Sözcükler
Balıkesir ağızlarının söz varlığının derlen-

mesi çalışmaları 1930'lu yıllara kadar uzanır.  
Milli kültür oluşturmada önemli katkılar 
sunmuş neşir faaliyetleri esnasında ağızlardaki 
söz varlığının tespiti de ihmâl edilmemiştir 
(Duymaz 1997: 43-49). Gazali, Gençleryolu 
dergisinin 46-76. sayıları arasında (28 Şubat 
1931-15 Eylül 1932)  yayınlanan “Halk Diline 
Dair: Balıkesir Vilayetinde Kullanılan Bazı 
Kelimeler ve Istılahlar” başlıklı seri yazılarında 
Balıkesir ağzından derlenen sözcüklere yer 
vermiştir. Kaynak dergisinin 1 Şubat 1933 
tarihli ilk sayısında da Gazali'nin derlediği 
sözcükler yer almaktadır. Aynı sayıda yer alan 
başka bir çalışma da Cavide Abdi'nin “Balıkesir 
ve Balıkesir'e Bağlı Köylerden Derlenen 
Sözler” başlıklı söz derleme çalışmasıdır. 

Günümüzde Balıkesir ağızları bir doktora 
tezine konu olmuş ve belgelenmesi yönünde 
önemli bir aşama tamamlanmıştır. Bunun 
yanında bazı ilçe ağızları ve halk bilim 
malzemesi lisansüstü çalışmalarda bilimsel 
metotlarla incelenmiştir. Bu çalışmalarda yer 
alan sözlük kısımları Balıkesir ili ağızlarına dair 
önemli miktarda sözlük malzemesi sunmak-
tadır. 

Aşağıda yer alan sözcük listesini hazırla-
makta kullandığımız lisansüstü çalışmaların 
adları kısaltmalar şeklinde sözcüğün yanında 
verilmiştir. Gazali ve Cavide Abdi'nin yazıla-

rından alınan sözcükler ise kendi adları ile 
verilmiştir. Sözcüğün sözlük içinde veriliş şekli 
ve yapılan açıklama ilgili araştırmacıdan birebir 
alınmış ve bu alınma kısımların tamamı italik 
olarak gösterilmiştir. Bazı maddelerde tarafı-
mızdan yapılan açıklamalar köşeli parantez 
içinde verilmiştir. Balıkesir ağızlarının söz 
varlığına yönelik örnek sunmak amacıyla 
oluşturduğumuz bu sözcük listesine, standart 
dilde bilinmeyen ya da unutulmuş sözcükler 
alınmıştır. Bu sözcüklerden büyük bir kısmı 
Derleme Sözlüğü’nde yer almaktadır. Sözcük-
lerden bazılarının derlendiği yerler içinde 
Balıkesir yer alırken bazılarında ise yer 
almamaktadır. Sözcüklerin bir bölümü ise 
Derleme Sözlüğü’nde yer almayan sözcüklerdir. 
Sözcükler, bu ayrıma göre iki başlık altında 
listelenmiştir.

Derleme Sözlüğünde Tespit Edilebilen 
Sözcükler

ağartı: Süt ürünleri (BİA)
ahar: Çeşme yalağı, hayvanların su içtiği yer 
(BMHFD)
aksaya: Kırklama esnasında giyilen bir çeşit 
kıyafet (BBA)
alabada: Labada bitkisi (BİA)
alaġabaḳ: Alakabak, bir kuş türü (BBA)
alfat: Yabani armut (BBA)
altın sökesi: Altın kesesi (BBA)
aŋıç: Angıç, harman zamanı fazla sap yüklemek 
için öküz veya at arabalarının iki tarafına konan 
tahta parmaklıklı kanat (BİA)
are'lik: Ahiretlik arkadaş, dost (BİA)
asar: Kale (BBA)
aydeş: Zayıf, cılız (BMHFD)
aydımak: Söylemek (Gazali)[DS'de aydamak 
şeklindedir]
azıtmak: Salıvermek, bırakmak (BMHFD)
bā: Evet, tabi (BİA)
badi: Hindi (BBA)
bākarmak: Evlendirmek, barklandırmak (BİA)
balkan: Orman (BBA)
baş zoru: Başındaki sorun (BİA)
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başında ġırılmak: Başına yığılmak(BİA)
bayraktar: Gelin almada ve misafir karşılamada 
bayrak taşıyan oğlanın sağdıçları (BMHFD)
bedirik: Pamukların çıkrıkta eğrilmeden önceki 
hâli (BBA)
beşik kaldırma: Bebeğe beşik hazırlama (BİA)
beze: Hamur açmadan önce küçük küçük 
kesilen, top biçimindeki hamur parçaları 
(BMHFD)
bıldır: Geçen yıl (BİA)
bılla: Abla (BİA)
bıyı: Bir yol, bir defa  (BİA)
binet: Minet  (BİA)
böce: Böcek, akrep, yılan, örümcek (BİA)
böet: Girdap (Gazali)
buka: Hayvanların ayağına takılan köstek 
(YMHÜ)
caba: Düğünlerde başta çevrilip atılan para 
(BMHFD)
cıdava: Cidav, ezik, çürük, yaramaz  (BİA) 
 cığa: Gelin veya genç kızların başlarına 
taktıkları süs (BİA)
cıŋġıl: Bir tür süslü başlık (BİA)
cıŋġırık: ġıŋġıraç (bir çeşit tahterevalli) (BİA)
cırnık: Üzüm şırası koymaya mahsus büyük 
tekne (Gazali)
ciŋgil: Bakraç (BİA)
cokay: Birader (Gazali) [DS'deki 'eşkıya; köy 
zengini, çiftlik sahibi' anlamına gelen “çokay” 
sözcüğüyle ilgili olmalıdır.]
çala: Kez, defa (BİA)
çalba: Adaçayı (BBA)
çalkağı: Ayran yapmak için kullanılan toprak 
kap (YMHÜ)
çepin: çapa (BMHFD)
çıkılamak: Bohça hâline getirmek, çıkın 
yapmak (BMHFD)
çımbar: Dokuma için kullanılan aletin ön 
tarafında bulunan demir (BBA)
çomça: Kepçe (BBA)
çökündür: Patlıcan (Gazali) [DS'de 'pancar' 
anlamı mevcuttur.]
daar: Dağar, hayvanların su içtiği dar uzun kap. 
(BİA)

dada: Bebek (BİA)
dalanmak: Söylenmek (BMHFD)
dārcık: Yüzülmüş hayvan derisi (BİA)
davırı / davrı: Gibi (BİA)
davlım: Öküzlerin ve sığırların derisi, bir karış 
eninde ayakkabı yapmaya yarar (BBA)
delbez: Delibaz, deli gibi (BİA)
des: Seslenme ünlemi (BİA)
deyre: Üç etekli elbise (BMHFD)
dığan: Alçak ve oldukça geniş kazan (BİA)
dıkım: Tıkım, lokma (BİA)
dinelmek: Ayakta durmak (BMHFD)
dink: Dokuma değirmeni (BMHFD)
diŋ atmak: İlmek atmak (BİA)
diŋ: İlmek (BİA)
dirgen: Harmanda kullanılan bir alet (BİA) 
dombay: Manda (BİA)
dovāsını  devşirmek: Gelinin duvağını 
hazırlamak (BİA)
döngel: Muşmula (BMHFD)
döveç: Tokaç (BİA)
dǖlek: Araba tekerinde parmakların takıldığı 
tekerlek (BİA)
duluḳ: Yanak (BİA)
durluk: Çadır (Gazali) [DS'de 'durulacak yer' 
anlamı mevcuttur.]
düden: Elek (Gazali)
dürü: Düğüne çağrılanlara verilen hediye, 
okuntu (BİA)
ebe: Babaanne (BBA)/ Büyükanne, nine(BİA)
ebermek: Alıp vermek, getirmek, götürmek 
(BBA)
eci: Anneanne (BBA)
efe: Ağabey (BBA)
ēmeş: Eğmeç, çadır kurmakta kullanılan kavisli 
çomak (BİA) 
endē: Oradaki anlamına gelen gösterme edatı 
(BİA) (<endeki)
ėnki: Şu (BBA)
evlek kesmek: Sürülecek yeri dönümün dörtte 
biri ölçüsündeki parçalara bölmek (BİA)
ferece: Kadınların dışarı çıkarken üzerlerine 
giydikleri uzun, siyah kıyafet (BBA) [< Arp. 
Ferace]
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ġabış danası: Ufak boylu dana (BİA)
ġabış: Boynuzsuz keçi (BİA)
ġalıŋ: Kalın, düğün sırasında oğlan tarafından 
kız tarafına giden hediyeler (BİA)
ġamalak: Kazıdıkça içinden tatlı öz suyu çıkan 
çam kabuğu (BİA)
ġaramıġ: Karamuk, karanfilgillerden ekin 
tarlalarında biten, çiçeği pembe mor renkte olan 
zararlı bir bitki (BİA)
ġayraḳ: Kayrak taşı, yassı düz biçimli taş (BİA)
gebre: Atı tımar etmekte kullanılan ve kıldan 
yapılan kese (BİA)
geçere: Halının iplerini hazırlarken ip dolamaya 
yarayan alet (BBA)
gelep: İp çilesi (BBA)
geŋ: İşlenmemiş, boş, nadasa bırakılmış yer 
(BİA)
gerdeme: Yemeği yapılabilen, yeşil olarak da 
yenilebilen bir bitki (BBA)
geven: Baklagillerden kitre denilen zamk 
çıkarılan dikenli bir çalı (BİA)
gezeK: Misafir için evlerden sıra ile verilen 
yemek (BİA)
gıcırancık: Tahterevalli benzeri oyun aracı 
(BMHFD)
ġıldırdamak: Kımıldamak (BİA)
ġımbıl ġımbıl: Yavaş yavaş (BİA)
ġıra: Mavzer, tüfek (BİA)
ġıran: Etrafına göre yüksekte kalan yer tepelik 
(BBA)
ġıvratmak: Bükmek (BİA)
gicirgen: Yaprak kenarları kaşıntı yapan, yeşil 
ve böreklerde kullanılan bir çeşit bitki (BBA)
gire gün: Pazar günü (BİA)
ġobaḳ: Kobak, kozalak (BİA)
ġoca bibi: Koca bibi, koca abla (BİA)
ġoc˽ebe: Koca ebe, ninenin annesi (BİA)
ġonaKcı: Misafirlerle ilgilenen kişi, konakçı 
(BİA)
ġonuşaḳlı: Konuşkan, konuşmayı seven (BİA)
ġorugen: Korugan, ateş etmeye elverişli 
biçimde hazırlanmış delik ve mazgalları 
bulunan siper (BİA)
ġov: Dedikodu (BBA)

ġoyorulmak: Koyuverilmek (BİA)
göce: 1. Ana rahmi. 2. Tarhana veya bulgur 
yapmak için kabuğu soyulmuş tahıl türü (BİA)
göcen: Tavşan yavrusu (BBA)
gödeK: Hediye (BİA)
gödemek: Hediye vermek (BİA)
gök hene: Nine (BBA)
göKce: Gökçe, yeşil olgunlaşmamış (BİA)
gön: Ölen hayvanın derisi (BİA)
görüm: Görümce (BİA)
göveri: Bostan (BBA)
göze / gözer: Buğday vb. tahılların elendiği iri 
gözlü kalbur (BİA)
gündöndü: Ayçiçeği (BİA) 
hamaylı: Muska (BMHFD)
hampacı: Yiyici, kapıcı (Gazali)
harana: Haranı, büyük tencere (BİA)
helke: Kova, bakır çanak (BMHFD)
honça: Gelin evinden damat evine gönderilen 
yemek ve tatlı (BİA)
hörtmek: Soğan cücüğü (Gazali)
ısıran / ısġıran / esiran: Teknelerdeki hamuru 
kazımaya yarayan araç (BİA)
içgi: İç, içe ait, içle ilgili (BİA)
iğdir: Zayıf hayvan (Gazali)
ilerleKde: Daha öncelerde, geçmişte (BİA)
indiri: Biraz küçük, biraz aşağı (Gazali) [DS'de 
'değersiz' anlamı mevcuttur.]
irkip: Pabuççuların iğneye ilk defa taktıkları 
ince bükülmüş iplik (Gazali)
irkmek: Biriktirmek (BİA)
işgil: Şüphe, endişe (BMHFD)
işgillenmek: Endişe duymak, şüphelenmek 
(BMHFD)
karakol: Siper, gölge, karaltı (Gazali)
ḳaraḳulluḳ işi: Irgatlık veya amelelik (BİA)
karantı: Böğürtlen (BMHFD)
kargın: Altı çamur, üstü kuru olan tarla (Gazali)
kemre: Kurumuş hayvan dışkısı, gübre (BİA)
kepez: Boncuk, tüy ve para takılı renkli 
tülbentlerle yapılan gelin başlığı (BİA)
kesmik: Sütten yapılan bir nevi yiyecek (Gazali)
ḳırman / ḳirman / kirmen: Kirmen, elde yün 
eğirmeye yarayan tahta araç (BİA)
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kirkiT: Dokumacılıkta kullanılan bir araç (BİA)
kolan: Bel kuşağı, kuşak (BMHFD)
köhün / köğün / kö˽ön: Köfün, büyük sepet, küfe 
(BİA)
kömbe: Patlıcanın ateşte soldurulmasıyla 
yapılan yemek (BİA)
könçek: Şalvar, büyük don (BİA)
körsülmek: Körelmek, azalmak (BİA)
ḳusbā: Kaplumbağa, tosbağa (BİA)
külte: Ekmek yaparken fırın süpürmeye yarayan 
bir süpürge çeşidi (BBA)
küren: Kızılcık(BBA)
kürepe: Harmanda ekin saplarını çekip 
dağıtmaya yarayan ucu eğri tarım aracı (BİA)
lacaḳ: Nacak, balta (BİA)
lafıŋ ḳırlası: Boş laf, gereksiz sözler (BİA)
masat: Bıçak bilemek için kullanılan çelikten 
yapılmış araç (YMHÜ)
maşaŋġa / maşıŋġa: Kuzine, ısınma ve yemek 
pişirmeye yarayan mutfak sobası (BİA)
matıraḳ: Eğlence (BİA)
mazaḳ: 1. Araba veya sabana takılan küçük çivi 
2. Küçük yavru (BİA) / domuz yavrusu 
(YMHÜ)
mıcır: Oyun bozan (BİA)
mıḳ: Susma, susuş (BİA)
mıŋar: Pınar (BİA)
nünü: Yabani zambak (BİA)
oŋ: Meyva (Gazali)[DS'de meyva için 
'olgun'anlamı mevcuttur, bu kullanımla ilgili bir 
anlam genişlemesi mümkündür.]
parpı: Dağlama (YMHÜ)
pedrik: Pamuk yumağı (BMHFD)
pısat: Gelinlik kıza oğlan evi tarafından alınan 
çeyiz (BİA)
pinter: Şiniğin sekizde biri (BBA)
poyra: Tekerleğin ortasındaki parmakların ve 
dingilin geçirildiği yuvarlak kısım, göbek (BİA)
punta: Zatürre (BİA)
sādıç: Sağdıç, dost (BİA)
sapak: Balık tutmak için çay veya ırmağın bir 
tarafında suyun içinde örgü hâlinde çubuklar 
döşeyerek ve etrafına taşlar dizerek ayrılan yer 
(Gazali) [DS'de 'suyun başka kollara ayrıldığı 

yer' anlamı mevcuttur.]
sapan: İçi bir şeyle dolu bir çuvalı kantarla 
tartmak için çuvalın altından geçirilip kantarın 
çengeline takılan ip (Gazali)
semelenmek: Sersemlemek (BİA)
sepi: Çeyize verilen ad (YMHÜ) / Kumaş 
cinsinden eşyalar (BMHFD)
sıpıtmak. Doğurmak (C. Abdi) [DS'deki 'atmak, 
fırlatmak' anlamıyla ilgili olmalıdır.]
sıypmak: Kaymak (BİA)
sin: Yaş (BİA)
soku: Dibek ya da havan tokmağı (YMHÜ)
solgan: Suyu bir yerden başka bir yere 
nakletmek için açılan suyolunun bir tarafına 
konulan dağar (Gazali)
solufannık: Soluganlık, nefes alma zorluğuna 
bağlı hastalık (BİA)
somak: Su koymak maksadıyla oyulmuş ve 
kurutulmuş, maşrapa şeklindeki kabak (BBA)
sōrudmak: Soğutturmak (BİA)
söbeK / sömeK: Mısır koçanı (BİA)
söme: Bebeğin ilk olarak belendiği örtü (BİA)
sömen / sümen / sümeni: Koyunun ilk 
kırkımından alınan yün (BİA)
sufra oŋarmak: Sofra hazırlamak (BİA)
şamaTlı: Çeşitli renkli ipliklerle el tezgâhında 
dokunan bez (BİA)
şıpıdık: Terlik (BMHFD)
şinik: Tahıl ölçmek için kullanılan 15-17 kiloluk 
ölçek, büyük teneke (BİA)
taylasan: Gelin başlığı (BİA)
tefe: Dokuma tezgahında tarağı tutan ve mekik 
ipliklerini sıkıştırmaya yarayan araç  (BİA)
tepsermek: Kurumak (BİA)
terlik: Ferace (BBA)
tete: Teyze (BBA)
tezer: Azar, kötü muamele (BİA)
tingildemek: Yerinde duramamak, zıplamak 
(BMHFD)
tirkeşmek: Toplaşmak (BİA)
tokat: Bahçe (BMHFD)
toklu: Bir yaşında erkek koyun (YMHÜ)
tumte: Parça (BİA)
tura: Halat gibi örülmüş iplik çilesi (BİA)
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turluḳ: Çadır, çadırlık (BİA)
uleyn: Seslenme ünlemi (BİA)
uruf /uruh: Ruh, can (BİA)
urup: Arşının sekizde biri değerindeki ölçü 
(BİA)
ustun: Köy evlerinde genelde girişlerde, evin 
girişini sağlam tutan, çatı ile bağlantılı çok kalın 
ağaç gövdesi (BBA)
utansak: Utangaç
üşek: Vaşak, dağ kedisi (BİA)
vardıḳ heybe: Bir heybe türü (BİA)
yalabık: Çam ağaçlarının kabuklarının soyulup, 
ağacın sarı kabuğunun sıyrılarak yenecek hâle 
gelen kısmı (BBA) / Şimşek (BMHFD)
yālıġ: Başa örtülen örtü, yazma (BBA)
yalım: Galiba anlamında kullanılan bir edat 
(BBA)
yaŋışlı: Kadınların kendileri yaparak, düğün 
gibi özel vakitlerde giydikleri beyaz renkli üst 
giysisi (BBA)
yasdāc / yasd˽ēc: Yastağaç, üzerinde hamur 
açılan yemek yenilen tahta (BİA)
yasır /yesir: Esir (BİA)
yavaşımak: Yavaşlamak (BİA)
yavıḳlamak: Nişanlamak (BİA)
yedemek: Yedeklemek, eklemek (BİA)
yedilik: Vefat eden kişinin yedinci günündeki 
adetleri, yemek (BİA)
yēgi / yiygi: Yeygi, yiyecek (BİA)
yeK düsüz: Koşulsuz şartsız (BİA)
yepelemek: Sırtını sıvazlamak (BİA)
yılan ġavcī: yılanın dönemi geldiğinde attığı 
derisi (BBA)[>kavcığı]
yirim: Su yarıntısı (BİA)
yolamaḳ: Patika, vasıta girmeyen, sadece 
insanın gelip geçeceği yol (BBA)
yunak: Çamaşır, hayvan yıkanılan temiz sulu 
yer (YMHÜ)
yülümek: Tüylerini kesmek (BİA)
yüzüŋ ġuyu: Yüzü koyun (BİA)
zatan / zātan / zatı / zati / zātin: Zaten (BİA)
zēbek /zēbik: Zeybek (BİA)
zelve: Çift öküzün boyunduruktan çıkmaması 
için boynunun iki yanından boyunduruğa 

geçirilen çubuk (BİA)

Derleme Sözlüğünde Bulunmayan 
Sözcükler

abana: Düğünlerde gelinin giydiği kıyafetin bir 
parçası (BBA)
acarıp durmak: Devamlı büyümek, irileşmek, 
şişmanlamak (BİA)
ādık: Gelişi güzel, boş söz (Gazali)
arpağan: Yaban arpası (Gazali)
aspir: Yaşlılık ile insan yüzünde oluşan siyah 
lekelerden her biri (BBA)
basdırmacık: Çatının ağaç dalları ile örtülmesi 
ile yapılan kulübe (BİA)
başapla: Adaçayı (YMHÜ)
berkeşmek: Kötüleşmek, sağlamlaşmak (BBA)
bıllı fisdan: Gösterişli, işlemeli fistan (BİA)
boyuncaklaşmak: Sarılmak, kucaklaşmak 
(BBA)
bȫsükmek: Özlemek, hasret çekmek(BİA) 
budak ġumak: Budak koymak; iz, belirti, işaret 
koymak (BİA)
burumbeç: Dönemeç, dönülecek yer, sokak baş 
(Gazali)
buyu: Bir kere (<bir yol) (BMHFD)
buyucuk: Bir kerecik (BMHFD)
cargamak: Yarmak (Gazali)
coyulmak: Kaybolmak (Gazali)
çalı ġulecî: Çalılıkların içinde pınarların 
yanında yetişen bir mantar çeşidi (BBA)
çildirim: Unun yağla kavrulması sonrasında süt 
katılmasıyla elde edilen yemek (BBA)
çulġıran: Zorbalık, karmaşa (BİA)
çullaŋġa: Nişanlı iken bayram günlerinde oğlan 
evinden kız tarafına verilen hediye (BİA)
danışıklık: Cumartesi günü misafirler için 
yapılan özel eğlence (BBA)
datlaşmak: Sürtüşmek, arada anlaşmazlık 
çıkması (BBA)
dayağçe: Öküz boyunduruğunun alt ağacı 
(Gazali)
deŋişik: Köydeki insanların tarla ve bahçe 
işlerinde karşılıklı olarak yardımlaşması, imece 
(BBA)
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dēşet atmak: Genç ölenin ardından beyitler 
söylemek, ağıt yakmak (BBA)
dimi: Yazlık yatak (BBA)
diŋ: Dinlenilmesi hoş olmayan sözler, dedikodu 
(BİA)
düğünselik: Düğüne geçmeden evvel davet-
lilerin gönderdiği hediye (Gazali)
dükme: Kesilmiş çam kütüğü (BBA)
ebcel cebcel: Düzensiz, itinasız ve özensiz 
anlamlarına gelen bir ikileme (BİA)
eğnar: Tarlada ekinler biçilirken öncülük eden 
kişi (YMHÜ)
eŋe dal: Eğik dal (BİA)
gade: Makam, müzik (BMHFD)
ġaraŋı ġavışmak: Karanlığın başlaması (BİA)
ġarkılmak: Büyümek (BBA)
gegeme: Eğik, kıvrık (BMHFD)
gelimbi: Yenge (BİA) (>gelin bibi)
gevre: Orak biçerken ele sarılan kumaş kese 
(BİA)
ġıvraḳ: Kadınların üzerine giydiği siyah dış 
giysisi (BBA)
gicirgen: Yaprak kenarları kaşıntı yapan, yeşil, 
böreklerde kullanılan bir çeşit bitki (BBA)
ġoğul yā: Katı yağ (BBA)
ġovrak: Mısır (BBA)
gödelenmek: Çocuğun büyüyüp kendini 
toparlaması (BMHFD)
göğütmek: Suda haşlamak, kaynatmak (BBA)
göm göm yakmak: Odun kömürü yapmak için 
toprak altında gömülü odunları kendi dumanı 
içerisinde kömür hâline getirmek (BİA)
göremek atmak: Bakış atmak, bakmak (BİA)
ġurazlamak: Kestanenin yeşilliğini kaybetmesi, 
kuruması (BBA)
gümet: Büğet, gölet (BİA)
gür: Kısrağın böğrü üzerindeki tüyün iki tarafa 
açılması. Gebelik zamanında hâsıl olur ki 
bununla kısrağın ne zaman doğuracağı anlaşılır. 
(Gazali)
hıştınmak: Ses çıkarmak (BMHFD)
hofalamak: Azarlamak (BMHFD)
ılıbada /ilibada: Efelerin üzerlerine giydikleri 
işlemeli cepken (BİA) (DS.'de Sivas Gem-

erek'ten derlenmiş “çocuk yeleği” anlamı 
bulunmaktadır.)
ıratmak: Uzaklaştırmak (BMHFD)
ıslanmak: Şımarmak (BİA)
irlik: Eğri (Gazali)
izi: Köşe (Gazali)
kakman: Boynuzları öne doğru inek (Gazali)
kaltaban: Yungu taşına takılan eğri ağaç (Gazali)
kapçak: Başa giyilen keçe külah, serpuş (Gazali)
karıştırma: Undan yapılan koyu kıvamlı bir 
yemek (BMHFD)
kaşak: Azmaklarda yani bataklıklarda biten, 
arpaya benzeyen bir nevi ot (Gazali)
kayarga: Nereye (Gazali)
kayırlamak: Buğday veya bulgurun taşını, 
toprağını temizlemek için içi su ile dolu geniş bir 
kaba koyup karıştırmak ve bu ameliye ile taş ve 
toprakları suyun dibine çöktürdükten sonra 
mezkur maddeleri avuç avuç alarak başka bir 
kaba koymak (Gazali)
kayşı: Makas (Gazali)
kaytar: Çevik, süratli (Gazali)
kepence: Boş olan evin altına inmek için açılan 
kapı, delik (Gazali)
kerçemek: Usaresi emilen bir nebat (Gazali)
keş: Erik kurusu (Gazali)
kımçak: Kamçı (DS.’de yok)
kınıştırmak: Kapıyı aralık etmek (Gazali)
kıska: Cüce (Gazali)
kıstı: Patlıcanla yapılan bir yemek çeşidi (BBA)
kıvrılcan: Solucan (Gazali)
kıydırmak: Gezmek (Gazali)
kızıl ağızlı: Bekâr, evlenmemiş kimse (Gazali)
kola: Bazı ameliye ile buğdaydan çıkarılan özün 
dam üzerine konarak kuruma suretiyle toprak 
hâline gelmesi (Buna “saçta” da derler.) (Gazali)
kop: Çok (Gazali) [ < ET. köp]
köteş: Şilte (BBA)
kuşalek: Köpek yavrusu (Gazali)
külek: Şapka, bebek takkesi (BBA)
lambır: Ihlamur (BBA)
mıntık: Tabanca (Gazali)(DS.’de yok)
onurga: Ağacın bir tarafındaki bürtlek çıkıntı 
(Gazali)
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ölek: Öldürücü hastalık (Gazali)
önçeke: Köylü kadınların önlerine bağladıkları 
ve bir kenarı küçük püsküllü mustatil şeklindeki 
örtü (Gazali) (DS.’de yok)
önsen / önsem: Herhalde, elbette (BMHFD)
örfene: Birkaç kişinin bir arada yemek vesaire 
yapıp yemeleri, yemek için müşterek alınan 
şeyler (Gazali)
öseveli: Düğünlerde yüksek sesle bağırarak nara 
atma (BİA)
öze: Bir sırık etrafında yığılan ot veya mısır 
saplarının teşkil ettiği küme (Gazali)
pırkalamak: Eleştirmek, taramak, konunun 
inceliğine varmak (BBA)
saçta: (bkz. Kola) (Gazali)
salıḳlamak: Ağlamak, ağıt yakarak ağlamak 
(BBA)
samcak: Su tası (Gazali) 
sapa: Su tası (Gazali)
seytmek: Hızlıca yürümek (BMHFD)
sırkmak: Serkmek, hoplamak (BİA)
sıvgıtmak: Bir şeyi süzmek, posasını almak 
(Gazali)
siğirdim: Değirmen oluğu (C. Abdi)
siyirdişmek: Koşuşturmak (BBA)
sotaḳlıḳ: Bulaşık yıkanırken akan suyun 
toplandığı çukurluk (BBA)
suvatka: Peynir yapıldıktan sonra kalan su, 
peynir suyu (Gazali)
suyak: Ufkî olan bir cisim, ufkî (Gazali)
süğün: İkbâlde, yüksek mevkide, saadette 
bulunan adam (Gazali)
takarlak: Kum darıyı başağından çıkarmaya 
mahsus büyük üstüvani ağaç (Gazali)
tangarlı: Tarla kuşu, tepeli kuş (Gazali)
tölönkü: Miskin, tembel, hımbıl (Gazali)
yarsa: Talaş, yonga (Gazali)
yaykımak: Çakmak, parlamak (C. Abdi)
yılmalık (yılma kayışı): Atların önünden okun 
ucuna bağlanan kayış (C. Abdi)
yilyarığı: Rüzgarda kurutulan testinin çatlaya-
rak su sızdırması (Gazali)
yivle: Su çulluğu (BBA)
zavat: Yüz, çehre (Gazali)

Kullanılan Transkripsiyon İşaretleri
ā/ē/ī/î/ō/ȫ/ū/ǖ: Ünlüler üzerinde uzunluk işareti.
ġ :  Arka damak g'si.
ḳ: Arka damak k'si.
ŋ: Damak n'si

Kullanılan Kısaltmalar
BBA: Balıkesir Bigadiç Ağzı
BİA: Balıkesir İli Ağızları
BMHFD: Balıkesir Merkez İlçe Manav Köyleri Halk Edebiyatı 
ve Folklor Derlemeleri
YMHÜ: Yaren Mahallesi (İvrindi-Balıkesir) Halkbilimi 
Ürünleri
DS: Türkiye'de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü
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Mani, anonim halk edebiyatının en yaygın 
türlerinden biridir. Mısraların azlığı ve 
hecelerinin kısalığı, kendine has kafiye anlayışı 
gibi özellikleri, yani şekil itibariyle kolay bir 
söyleyişe sahip olması dolayısıyla manilerin, 
geleneğe hâkim hemen herkes tarafından 
söylenebildiği görülmektedir. Bu nedenle icra 
ortamlarında söylenmek istenen sözler, 
verilmek istenen mesajlar en güzel mani ile 
ifadesini bulmaktadır. Bu açıdan maniler, en 
kolay ifade biçimlerinden biridir. Hem 
geçmişten günümüze toplumsal hafıza ile 
taşınan kalıp ifadelerin hem de doğaçlama 
sözlerin harmanlandığı maniler, söz konusu 
özelliklerinden dolayı pek çok icra ortamında 
söylenir olmuştur. Manilerin söylendiği icra 
or tamlar ının bir  kısmının günümüzde 
kaybolması - imece usulü işlerin yapılmaması, 
geleneksel düğünlerin terk edilmeye başlan-
ması, Hıdrellez gibi bayramların uygula-
malarının azalması gibi- mani söyleme 
geleneğinin zayıflamasına hatta neredeyse yok 
olmasına sebep olmuştur. Fakat bununla birlikte 
halk edebiyatı saha araştırmalarında günü-
müzde en çok derlenebilen ürünler maniler 
olmaktadır. Bunda manilerin icra ortamlarının 
bir kısmı yok olmuş olsa da günümüzde 
düğünler gibi mani söylenen bazı ortamların 
varlığı etkili olmaktadır. Gerek bu ortamlar 
gerekse manilere has söyleniş kolaylığı, mani 
söyleme geleneğini bilen kişilerin hafızalarında 
bu manileri saklı tutmaktadır.  

Mani, Türk nazım şekillerinin en eski-
lerinden biridir. Dört mısradan oluşması, 7'li 
hece ölçüsüne sahip olması, “aaxa” (1., 2. ve 3. 
mısra kendi arasında kafiyeli, üçüncü mısra 
serbesttir) şeklindeki kafiye örgüsü mani nazım 
biçiminin özellikleridir (Dizdaroğlu 1969: 54; 
Elçin t.y: 281; Gözaydın 1989: 6; Köprülü 1985: 
79-80; Onay 1996: 72). Mani Anadolu'da farklı 
isim ve söylenişlerle de karşımıza çıkmaktadır. 
Denizli'de mâna, deyişleme; Urfa'da kadınlar 
arasında me'âni, erkekler arasında hoyrat; 
Kars'ta meni; Erzincan'da ficek; Doğu Kara-

deniz bölgesinde karşı-beri adıyla tanınmak-
tadır. Türkiye dışında ise Azerbaycan'da bayatı, 
mani; Irak'taki Türkler arasında hoyrat; Kazan 
Türkleri ve Kırgızlar arasında aytipa, kayım 
öleng veya ülenek; Tatarlarda çinik, çinig, cink, 
şın; Kırım Tatarlarında mane, Özbekler arasında 
koşuk, aşula; Türkmenler arasında rubayı; 
Uygurlar arasında törtlik adlarıyla bilinmektedir 
(Gözaydın 1989: 3; Kaya 1999: 10).  

Balıkesir'de “mani”nin yanı sıra bu türe 
“türkü”, “deyiş” gibi adlar verilmektedir (Yolcu 
2011: 28). Mani söyleyenlere “manici” sözünün 
yanı sıra “türkücü”, “deyişçi”, “dümbelekçi”, 
“bakırcı”, tefçi”, “sinici”, “tepsici”, “çanakçı” 
gibi isimler de kullanılmaktadır (Yolcu 2011: 
169-180). Mani söylenirken kullanılan çalgı 
aletini de gösteren bu ifadeler,  mani icrasının 
ezgi ile birlikte gerçekleştiğini göstermektedir. 

Maniler pek çok ortamda icra edilmektedir. 
Özellikle imece usulü iş ortamlarında, düğün-
lerde ve bayramlarda söylenen maniler daha çok 
kadınlar tarafından icra edilmektedir. Ancak 
erkekler tarafından söylenen maniler de vardır. 
Bayraktar manileri, Ramazan'da davulcular 
tarafından söylenen maniler, düğünlerde ve 
oturak sohbetlerinde yer alan cümcüşçülerin 
söylediği maniler bunlara örnek verilebilir. 
Düğün ve bayramlardaki mani icrası hakkında 
bilgi veren Havva İçöz şunları aktarmaktadır:  

 “Eskiden bayram yeri vardı köyün 
kenarında. Oraya sangaç** kuruyorlardı. 
Orda mani söyleyip oynarlardı. Nişanlı 
olanlar nişanlılarını sallardı, kimisi gidip 
evlerinde de oynardı… Bayram günle-
rinde nişanlı kızlara oğlan evi bayramlık 
götürürdü.  Konu komşu bayramlıklara 
bakmaya giderdi. Bahçede kızlar çalıp 
oynardı, mani söylerdi. Maniler, eskiden 
düğünlerde söylenirmiş. Benim küçük-
lüğümde bizden büyük kızlar çalıp 
söylerdi. Eskiden saz yok, ilk akşam 
dümbekçi gelmezdi, kızlar çalıp oynatır-
mış. Daha eskiden her akşam kızlar çalıp 
oynatırmış. Sonra benim çocukluğumda 

** salıncak
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ikinci akşam dümbekçi geldi, daha sonra 
saz gelmeye başladı. Benim bildiğim 
kadarıyla ellerine bir sini alır söylerler. 
Düğünlerde kızlar manileri hep bir 
ağızdan şarkı gibi oynatırdı.” (KK39). 

Düğünlerde kadınlar arasında söylenen 
maniler dışında bir de bayraktar manileri vardır. 
Bayraktar, düğünlerde bayrak çeken kişiye 
denmekle birlikte ahilik kalıntılarından olan köy 
gençliğine üye kimsedir (Akman 2006: 30). 
Ancak günümüzde düğünlerde köy gençliğine 
üye olmayan bir kimse de bayraktarlık 
yapabilmektedir. Düğünün pek çok aşamasında 
görevli olan bayraktar, bayrağın düğün evine 
götürülüp asılması sırasında maniler okur. 
Bayraktar manileri söylemek için yörede 
“sefelim çekmek”, “siman okumak”, “seğmen 
atmak” gibi ifadeler de kullanılmaktadır 
(Akman 2006: 34; Yolcu 2011: 28, 175-180; 
KK40).

Manilerin düğünler ve bayramlar haricinde 
söylendiği ortamlardan biri de imece usulü iş 
yapılan yerlerdir. Balıkesir'de eskiden kadınlar 
iş yaparken mani söylerlermiş. Zeytine ve 
pamuğa giden, tarlalarda hep beraber iş gören 
kadınlar mani söyleyerek ya da mani atışarak 
hem eğlenirler hem de yaptıkları işin zorluğunu 
bu şekilde hafifletip yorgunluk atarlarmış. 

İş ve düğün ortamlarında maniler, tek kişi ya 
da birlikte arka arkaya söylendiği gibi karşılıklı 
olarak atışma tarzında da söylenmektedir. Mani 
söyleme hakkında bilgi veren kaynak kişi,  “Hep 
uyumlu söylerdik birbirimize. Bir sen söylersin, 
bir o” diyerek manilerin karşılıklı söylendiğini 
ve bu manilerdeki uyumu vurgulamaktadır. 

MANİLERİN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ
Manilerin şekil özelliklerini ölçü, kafiye 

örgüsü ve mısra sayıları belirler. Maniler 
genellikle 4 mısradan oluşur. Mısralar 7'li hece 
ölçüsüyle kurulur. Mısra sonundaki kafiyeler ise 
“aaxa” olarak harflendirilen bir örgüye sahiptir, 
yani 1., 2. ve 4. mısralar kafiyeli, 3. mısra ise 

serbesttir. 

Manilerde Ölçü
Balıkesir'de derlenen maniler dikkate 

alındığında, manilerdeki ölçünün klasik kafiye 
tanımında olduğu üzere 7'li hece ölçüsü olduğu 
görülmektedir. Ancak bazen mani söyleyenler 
bazı mısraları daha kısa hecelerden oluştura-
bilmektedir. Aşağıdaki manilerde bazı mısralar 
7 heceden daha kısa veya uzundur.

Göğden geçen gırlangeç
Ganadını kır da geç 
Gözel oğlan (5 hece)
Bizim evi vurda geç (KK4)

Asardaşasardaş (6 hece)
Mektup yazdım sene arkadaş 
Sen askere gideli 
Yedi yıl oldu arkadaş (KK9)

Kolumdaki bilezik 
Sımsıkı oynamıyor 
Yârim senden başkasına (8 hece)
Hiç kanım kaynamıyor (KK19)

İki dalda elma var 
Birini al birini alma (11 hece)
Almazsan alma beni 
Benim başka yârim var (KK20)

Aşağıdaki mani örneğinde ise mısra sayıları 
farklı farklıdır. 1. mısra 6, 2. ve 3. mısra 8, 4. 
mısra 7 heceden oluşmaktadır:

Bahçalarda bakla 
Gövercinler kakla kakla
Hacı nene çok bekletme
Kesen dibini yokla (KK5)

Bazı manilerde ise mani söyleyenler mısrayı 
yedi hecede tamamlamak için hece üretmek-
tedirler. Aşağıdaki manide 2 heceli “kumru” 
kelimesi “kumuru” şeklinde 3 heceli söylenerek 
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mani mısraları 7 hecede tamamlanmıştır:

Dam üstünde kumuru
Kumuruyu kim huru
Yârim bize darılmış 
Acep kimin umuru (KK14)

Maniler, icra ortamında ezgili söylendik-
lerinden bazen bu ezgiye ayak uydurmak için 
mani söyleyenlerin mani mısralarını “hitap” 
veya “ilave” sözlerle uzattıkları görülmektedir. 
Aşağıdaki manide ilk iki mısra “ta (da)” sözü ile 
uzatılmıştır. Ancak bu ilave edilen hecelerin 
manilerin içeriği ile bir bağlantısı yoktur, 
tamamen icra ortamındaki ezgili söyleyişe has 
bir durumdur.

Gara tren pasmadı ta 
Elin gızı yazmadı ta 
Ağlarsa anam ağlar 
Galanı yalan ağla (KK4)

Manilerde Kafiye ve Redif
Balıkesir'den derlenen mani örnekleri 

incelendiğinde bu manilerin kafiye örgüsünün 
genellikle klasik mani kafiye örgüsüne uygun 
olduğu görülmektedir. Yani maniler çoğunlukla 
“aaxa” olarak tanımlanan kafiye örgüsüne 
sahiptirler. Ancak bazı mani örneklerinde 
“xbxb” (2. ve 4. mısralar kafiyeli, 1. ve 3. 
mısralar kafiyesiz) kafiye örgüsü görülmektedir: 

Kolumdaki saati 
Ceyranla yürütürüm 
Dalga geçme bak oğlan 
Ömrünü çürütürüm (KK24)

Askersin yârim asker 
Ya Erzurum ya Sivas 
Bilmem candan seviyorsun 
Bilmem yüzüme piyaz (KK19)

Bazı maniciler ise alışılageldiğinin dışında 
kafiye örgüsüne sahip maniler söylemişlerdir. 

Bu tarz maniler, aslında mani söyleme 
geleneğinin oldukça zayıfladığını ya da bu 
manileri  icra edenlerin mani söyleme 
geleneğine tam olarak hâkim olmadıklarını 
göstermektedir. Bu maniler kafiye örgüleriyle 
beraber şöyledir:

Kafiyesi abab
Ayakkabı isterim 
Üstü beyaz olursa 
Gaynanayı severim 
Oğlu güzel olursa (KK4)

Kafiyesi axxa
Afyonla ektim azdı
Kendi elimle kazdım
Benim derdim senden guvvatlı
Ben söyledim o yazdı (KK28)

Kafiyesi xaaa
Taksi geliyor taksi
İçine mektup atın
Siz de benim gibi olun
Gurbet yoluna bakın (KK28)

Kafiyesi axaa
Kara kaşlı yâr söyle derdini 
Ne bileyim a yâr 
Cama geldiğini
Camdan sevdiğini (KK35)

Manilerde Mısra Sayıları
Balıkesir manileri genellikle “düz mani” 

(Dizdaroğlu 1969: 59) olarak tarif edilen ve 7'şer 
heceli 4 mısradan oluşmaktadır. Ancak 4 
mısradan daha uzun maniler olan “yedekli 
mani” (Kaya 1999: 39) örnekleri de maniciler 
tarafından söylenmektedir. Sayısı daha az olan 
yedekli maniler için iki örnek şöyledir:

Mavi gömlek biçimi
Yalan dünya geçimi
Gel görüşelim yârim
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Bir sigara içimi
Gel görüşelim aşkım
Bir sigara içimi (KK31)

Ay ne güzel ne güzel 
Ayna güzel yüz güzel 
Güzel yâri görenler 
Dediler ay ne güzel 
Oturmuş zülfün tarar 
Ay ne güzel (KK35)

MANİLERDE KALIP İFADELER
Maniler halk edebiyatının doğaçlama 

türlerinden biridir. Her ne kadar mani yakıcılar 
tarafından icra ortamlarında doğaçlama olarak 
söylenseler de maniler, kalıplar hâlinde 
hafızalarda saklanır; bu kalıp ifadeler gelenek 
içerisinde nesilden nesle, kişiden kişiye 
aktarılır. Mani yakıcı uygun ortamı bulduğunda 
bu kalıp ifadeleri bir araya getirerek manisini 
söyler. Bu nedenle farklı manicilerin ağzından 
birbirine yakın veya birbirinin aynı maniler 
derlemek mümkündür. Bazı manilerde de bu 
kalıp sözler, bir veya iki mısralık bütünlükler 
gösterir. Aynı kalıp sözler başka mısralarla 
birleştirilerek başka maniler üretilebilir. 
Balıkesir'de de bu tip maniler tespit edilmiş 
olup, bu örnekler manilerin gelenekte icra 
ortamlarında nasıl doğaçlama olarak söylen-
diğini de göstermektedir. Aynı kalıp ifadelerin 
kullanılarak farklı manilerin üretilmesi 
örnekleri daha çok aynı kaynak şahıslardan 
tespit edilmekle birlikte farklı kaynak şahısların 
söyledikleri manilerde de aynı kalıp ifadelerin 
kullanıldığı görülmektedir. Fakat bu kalıp 
ifadelerde bazı sözlerin farklılaşabildiği de 
görülmektedir. Bu tip maniler aşağıdaki 
örneklerle daha iyi anlaşılabilir:

Örnek 1:Kara koyun etli olur 
Kavurması tatlı olur 
Sevip sevip alamayan
Ölmez ama dertli olur (KK16)

Bakkallarda toz şeker 
Toz şeker okka çeker
Sevdiğini alamayan
Ölmez ama ah çeker (KK16)

Örnek 2:Karanfil açık olur
Yaprağı küçük olur
Sevda çeken oğlanın 
Yakası açık olur (KK18)

Gökte yıldız ellidir
 Ellisi de bellidir 
Sevda çeken oğlanın 
Yakasından bellidir (KK18)
Örnek 3:Tepecik'e gelirken
Sol tarafta benzinlik 
Ver anne sevdiğime 
İstemiyom zenginlik (KK18)

Tepecik'e gelirken 
Sol tarafta mezarlık 
Böyle miydi sevdiğim 
Kurduğumuz pazarlık (KK18)

Örnek 4:Peynirin deliklisi 
Yılanın kemiklisi 
Benim sevdiğim oğlan 
Lisenin gediklisi (KK24)

Boynumdaki inciler 
Yuvarlaktır yuvarlak 
Benim sevdiğim oğlan
Doğan aylardan parlak (KK18)

Örnek 5:Avluda gara yılan 
Yılan dallara dolan 
Herkes alsın sevdiğini
Dünyanın sonu yalan (KK19)

Al basmadan donum va
Suya gitçek yolum va
Âlem alsın sevdiğini
Bu dünyada ölüm va (KK28)
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Bir veya iki mısradan oluşan, hatta üç 
mısraya yayılan aynı kalıp ifadelerle farklı 
maniler üretme örnekleri elbette artırılabilir. Bu 
örneklerin çokluğu, manilerin geleneksel sözlü 
ortamlarda gerek bütün mısraların gerekse 
örneklerde olduğu gibi kalıp ifadelerin 
ezberlenerek hafızalarda saklandığı, yeri 
geldiğinde başka mısralarla bütünleştirerek ya 
da doğaçlanarak söylendiğini ortaya koymak-
tadır. 

Aşağıdaki mani örneği de aynı maninin farklı 
maniciler ağzından derlenmiş biçimleridir. Bu 
mani örneği, gelenekte öğrenilip ezberlenerek 
hafızalarda saklanan aynı maninin farklı 
manicilerin ağzında bazı söylenişlerinin değişe-
bileceğini de göstermektedir:

Mendilim benek benek
Ortasında kelebek 
Yazı beraber geçirdik 
Kışın ayırdı felek (KK19)

Dam üstünde kelebek 
Ganadı benek benek
Yazı beraber geçirdik 
Kışa ayırdı felek (KK20)

MANİLERİN TASNİFİ
Balıkesir'in çeşitli yörelerinden derlenen 

maniler hazırlanış ve uygulanışlarına göre, 
konularına göre ve hitap edilen kimseye göre 
şöyle tasnif edilmiştir: 

Hazırlanış ve Uygulanışlarına Göre Maniler:
1. Katar Manileri
2. Karşılıklı Maniler
3. İş Yaparken Söylenen Maniler
4. Düğün Manileri
5. Ramazan'da Söylenen Davulcu Manileri
Konularına Göre Maniler:
1. Sevda Manileri
2. Gurbet/Ayrılık Konulu Maniler
3. Dert/Tasa/Kaygı İçerikli Maniler
4. Eleştiri/Sitem İçerikli Maniler 

5. Dua/Beddua İçerikli Maniler
6. Askerlik Konulu Maniler
7. Kaynana Manileri
8. Evlilik İçerikli Maniler
9. İsimlerle Kurulu Maniler
10. Yöre/Şehir Manileri
11. Mektup Manileri
Hitap Edilen Kimseye Göre Maniler:
1. Yâr/Yârim'li Maniler
2. Sevdiğim/Sevdiğim'li Maniler
3. Oğlan'lı Maniler
4. Hitap Tarzında Diğer Maniler

Hazırlanış ve Uygulanışlarına Göre 
Maniler
Katar Manileri
Katar manileri, aynı söz veya sözlerle 

başlayan manilerdir. İlk mısrada yer alan bu 
sözler aslında birer “kalıp söz” olup, geleneğin 
belirlediği ve hafızalarda saklanan sözlerdir. 
Mani icra ortamlarında geleneğin belirlediği bu 
kalıp ifadelerin varlığı, manilerin hızlı ve akıcı 
bir şekilde söylenmesine vesile olmakta, 
özellikle karşılıklı söylenen mani ortamlarında 
“hatırlatıcı” bir unsur da oluşturmaktadır. Ayrıca 
ilk mısrada söylenen bu “kalıp sözler”, kafiyeyi 
de belirlemektedir. Diğer mısralardaki kafiyeler, 
bu ilk mısradaki kalıp söze uyumlu olarak 
kurulmaktadır.

A benim
A benim allı delmem
İlin kalbini bilmem
Arkalamdan yar geliyomuş
Ni yanda galdı bilmem (KK37)

A benim mor çiçeğim
Sen doldur ben içeyim
Biriniz keklik biriniz palaz
Hangınızdan geçeyim (KK37)

Ayağımda
Ayağımda meslerim
Bastığım yeri süslerim 
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Rica ederim yârim
Boy resmini isterim (KK6)
Ayağımdaki çoraplar 
Alacadır alaca 
Yârimin pantolları
Hepsi İspanyol paça (KK24)

Bahçelerde/Bahçede
Bahçelerde marulum
Yaprağından alırım
İlk sevdiğim değil mi
Durur durur varırım (KK1)

Bahçede nar ağacı 
Yaprağı acı acı 
Verdin sevdanı bana 
Sen olursun ilacı (KK24)

Bizim ev
Bizim evler tahtadan 
Geçme yârim bakmadan 
Babam sana vermiyor 
On bilezik takmadan (KK35)

Bizim evin önüne 
Kim attı mavi boya 
Annem babam evde yok 
Bakalım doya doya (KK35)

Bugün
Bugün ayın on dördü
Kız saçını kim ördü
Ördüyse annem ördü
Ay karanlık kim gördü (KK2)

Bugün günlerden Cuma
Elinden aldın yuma
Yar elinden gidiyor
Aç gözünü uyuma (KK2)

Çeşme başı
Çeşmeyin başındayım 
On iki yaşındayım 
On iki yaşımdan beri 

Yarim senin peşindeyim (KK17)

Çeşme başı taş mıdır
Taşın dibi boş mudur
Bugün yâri görmedim
Hasta mıdır hoş mudur (KK33)

Dağdan indirdim
Dağdan indirdim keçi
Ak fasulyenin içi
Annem beni büyütmüş
Yakarım beş on kişi (KK2)

Dağdan indirdim akrep
Ağzında yeşil yaprak
Ver anne sevdiğime
Dünya bir avuç toprak (KK2)

Dam üstünde
Dam üstünde kumuru
Kumuruyu kim huru
Yârim bize darılmış 
Acep kimin umuru (KK14)

Dam üstünde kelebek 
Ganadı benek benek
Yazı beraber geçirdik 
Kışa ayırdı felek (KK20)

Dere/ Dere boyu
Dere boyu söğütler 
Birbirini öğütler 
İki cahil seviştik 
Ne karışır büyükler (KK11)

Dere geliyor dere 
Gumunu süre süre 
Al götür beni yârim 
Olduğun yere (KK20)

Ellerimde
Ellerimde elek 
Fıldır fıldır dönek 
Açılın dumanlı dağlar 
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Bu mektup yâre gidecek (KK18)

Ellerimde eldiven 
Yeni düştüm derde ben 
Dert değil kara sevda 
Duramıyom evde ben (KK18)

Elma dalda
Elma dalda bir iki
Saydım saydım on iki
On ikinin içinde
Mor şapkalı benimki (KK37)

Elma dalda sallanır
Yire düşer ballanır
Annesinin güzel oğlu 
Ev yanağına yollanır (KK37)

Entarisi
Entarisi al basma 
Alıp duvara asma 
Sen benimsin ben senin 
Her lafa kulak asma (KK13)

Entarisi tireyim
Göster bir yol bileyim
Müsaade ver sevdiğim
On sekize gireyim (KK39)

Evimizin önü/Evin önü
Evimizin önünde 
Kömür arabaları
Ne dedim de darıldın
Kestin merhabaları (KK1)

Evimizin önünde 
Benzin tenekesi var
Oğlan sana varmazsam 
Ölüm tehlikesi var (KK1)

Fasülyeyi
Fasulyeyi pişirdim 
Toprak tenceresinde 
Gel yârim konuşalım 

Mutfak penceresinde (KK24)

Fasulyeyi kuruttum 
Pişirmeyi unuttum 
Gel yârim konuşalım 
Ben annemi uyuttum (KK24)

İn dereye/İndim dereye
İn dereye dereye
Dereye ırak mısın
Evlensene be oğlan
Babana çırak mısın (KK3)

İn dereye dereye
Kuru fındık bulursun 
Alacaksan al beni 
Sonra pişman olursun (KK19)

Kahve
Kahve içtiği yerde
Pişip taştığı yerde
Çirkin güzel olur mu
Sevi düştüğü yerde (KK1)

Kahve pişiremyârim
Pişip taşıran yârim
Gördüğü güzellere
Sevi düşüren yârim (KK1)

Kamyon geliyor
Kamyon geliyor kamyon
Acaba posta mıdır
Ben yârimi görmedim
Acaba hasta mıdır? (KK7)

Kamyon geliyor kamyon 
Tekerleği tersinden 
Yârim ikmale kalmış 
İngilizce dersinden (KK24)

Kara kara
Kara kara kazanlar 
Kara yazı yazanlar 
Cennet yüzü görmesin 
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Aramızı bozanlar (KK10) (KK19) 

Kara kara böcekler
Duvarı delecekler
Zorla beni verecekler
İstediğim oğlana(KK2)

Karanfil
Karanfilin moruna 
Pamık attım fırına 
Yalan değil sevdiğim 
Ölüyorum yoluna (KK11)

Karanfilin moruna 
Varmam ilin oğluna 
Kim delirmiş ben delireceğim 
İl oğlunun yoluna (KK22)

Kazak
Kazak örüyorum kazak
Sevdiğin üşümesin
Görümceli yerlere
Allahım düşürmesin (KK1)

Kazak örsem örsem
Nerden geliyon sersem
Kara gözlü yarimi
Rüyamda bari görsem (KK1)

Kolumdaki
Kolumdaki saatim 
Üçü çeyrek geçiyor 
Yârim bana darılmış 
Ondan seyrek geçiyor (KK24)

Kolumdaki saati 
Ceyranla yürütürüm 
Dalga geçme bak oğlan 
Ömrünü çürütürüm (KK24)

Mendil
Mendilim dört köşeli 
İçi mermer döşeli 

Kuru kuru kurudum 
Ben bu aşka düşeli (KK10)

Mendilimin yeşili 
Ben gaybettim eşimi 
Eşim gitmiş gurbete 
Goyvermiyom peşini (KK27)

Pencere
Pencerede perde yok
Ben ana şaşıyorum
Sevip de alamayan
Sanmasın yaşıyorum (KK1)

Pencereden bakıyor
Sakız olmuş akıyor
Senin urda duruşların
Beni burda yakıyor (KK37)

Tarla
Tarlam tezek değil mi 
Bağrım ezik değil mi 
Ben sevdim eller aldı 
Bana yazık değil mi (KK23)

Tarlalarım düz olsun
Koyunların yüz olsun
Koyunlarını güderken
Arkadaşın kız olsun (KK39)

Tren
Tren yolunda çiçek 
Trenler geçmeyecek 
Benim sevdiğim oğlan 
Sigara içmeyecek (KK19)

Tren gelir yanaşır
İçi dolu çamaşır
İnmiş yârim geliyor
Gören gözler kamaşır (KK39)

Karşılıklı Maniler
Balıkesir'de özellikle kadınların bulun-

dukları ortamlarda manilerin eskiden karşılıklı 
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olarak söylendiği bilinmektedir. Buna “mani 
atışma” denmektedir. Kadınlar işte çalışırken 
(tarlada, zeytin ve pamuk işinde) ya da kışın 
akşamları misafir oturmalarında eğlenmek ve 
vakit geçirmek için mani atışırlarmış. Buna göre 
maniciler, aşağıdaki gibi maniler söyleyerek 
mani atışmasını başlattığı görülmektedir: 

Mani maniyi açar 
Mani bilmeyen kaçar 
Bir sen söyle bir ben 
Hangimiz üste çıkar (KK12)

Manici başı mısın?
Cevahir taşı mısın?
Maniler söylesem
Ölünce taşır mısın? (KK1)

İlk mani örneğinde “Bir sen söyle bir ben, 
hangimiz üste çıkar” sözünden anlaşılacağı 
üzere bu gelenekte karşılıklı maniler söylenerek 
eğlenme ve vakit geçirme amaçlansa da mani 
söyleyenlerin bir söz söyleme yarışı içerisinde 
oldukları da anlaşılmaktadır. Bu söz yarışı 
içinde olma ve mani söyleyerek birbirini mat 
etme isteği  şu manide kendini  ortaya 
koymaktadır:

A uluma uluma
Peynir bastım tuluma 
Madem mani bilmiyorsun 
Köpek gibi uluma (KK16)

Karşılıklı söylenen manilerde, bazen arka 
arkaya gelen maniler arasında bir uyum söz 
konusudur. Bu uyum, daha çok son iki mısrada 
yer alan ve maninin asıl temasını oluşturan konu 
ya da asıl söylenmek istenen sözlerle ilgili değil, 
daha ziyade ilk iki mısradaki “sözler”de 
görülmektedir. Bu sözler manilerde asıl 
söylenmek istenen konu ile bağlantısız 
sözlerden oluşan “doldurma mısra” olarak 
tanımlansa da, manilerin icra ortamları 
düşünüldüğünde “kolektif şuuraltı”nın yansı-

masını gördüğümüz bu “kalıp sözler”in rastgele 
kullanılmadığı da ortaya çıkmış olur. Bazı mani 
atışma örneklerinde ilk maniyi söyleyen kişi 
manisine hangi “kalıp söz”le başladıysa, 
ardından mani söyleyen kişi de ona uygun bir 
“kalıp “söz”le manisine başlar. “Katar manileri” 
olarak ifade edilen maniler için bir kaynak şahıs 
“Uzun saçın” ile başlayan şu manileri örnek 
vermiştir:

Uzun saçım arkamda
Manilerim yakanda
Sen almazsan almıyıver
On beş tane arkamda (KK1)

Uzun saçım örmezler
Beni sana vermezler
Gel gidelim sevdiğim
Ay karanlık görmezler (KK1)

Mani atışma geleneğini İvrindi'ye bağlı 
Geçmiş ve Nebiler köyünden iki manici, 
yaşadıkları Burhaniye'de, bir ev ortamında 
karşılıklı mani söyleyerek örneklendirmişlerdir. 
Mani atışmayı geleneğin içerisinde öğren-
diklerini, eskiden işlenirken (iş yaparken) mani 
atışması yaptıklarını belirten Fatma Aksoy ve 
Ayşe Akın ismindeki iki kaynak şahısın mani 
atışması şöyledir: 

Kara tren kayda gel 
Askerleri say da gel 
Kaçak gelme sevdiğim 
Bir ay izin al da gel (KK8)

Garanfilim mor aça 
Kokusunu dosta saça 
Her gün bize gelen yar 
Kapıdan gaça(KK9)

Kara kara kazanlar 
Kara yazı yazanlar 
Cennet yüzü gömesin 
Aramızı bozanlar (KK8)
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Güp içinde gavırma
Gavırmayısavırma
Gız eteni tutasam
Anne diye bağırma (KK9)

Acı biberim acı 
Ocağa vurdum sacı 
Şimdiki kızlar kaçıyor 
Nedir bunun ilacı (KK8)

Karanfilin filizi 
Kim bilir kalbimizi 
Bir yel esti bir poyraz 
Ayırdı ikimizi (KK8)

Köprü altına dursana 
Dabancanı vursana 
Ben enişte sene vurgunum 
Sen ablamı vursana (KK9)

Entarisi vişneden 
Şimdi geldim çeşmeden 
Alacaksan al beni 
Gurbet ele düşmeden (KK8)

Güp içinde reçelim 
Yudum yudum içerim ...(KK9)
…
…

Entarisi ekleme 
Kolları ilikleme 
Benden sana fayda yok 
Köşe başı bekleme (KK8)

Yeşil ipek bükerim 
Yâre gömlek tikerim
Yar geymem derse 
Sabahacek sökerim (KK9)

Tabakta fişne 
Gel yârim aşka düşme 
Aşkın sonu fenadır 
Navile dillere düşme (KK9)

Şalvara bak şalvara 
Şalvarın biçimine 
Yârim heyran olurum 
Sigara içişine(KK8)

Şalvarımın cimcimesi 
Saatimin zinciri 
Nerelerde gezersin 
Gönlümün güvercini (KK8)

Asardaş asardaş
Mektup yazdım sene arkadaş 
Sen askere gideli 
Yedi yıl oldu arkadaş (KK9)

Salların inişi 
Saatımın gümüşü 
Hiç aklımdan çıkmıyo
Cemile gızın gülüşü (KK9)

Acı biberim acı 
Ocağa vurdum sacı 
Şimdiki kızlar kaçıyor 
Nedir bunun ilacı (KK8)

Fındık dalda tekleme 
Kız saçını ekleme 
Uzak yola gittim 
Gelir diye bekleme (KK8)

Alfada bak alfada 
Alfadın kökü dalgada 
Seni sevdim seveli 
Anam babam gavgada(KK9)

Altınları armalı 
Şu oğlana varmalı 
Benim sevdiğim oğlan 
Annesi olmamalı (KK8)

Gırda goyun yayılır 
Yayıldıkça sayılır ...(KK9)
…..
….



117

Ak çeşmenin daşları
Civircivirguşları
Hiç aklımdan çıkmıyo
Safet'in gülüşleri (KK9)

Mani atışmasında maniciler, çalışırken aynı 
zamanda eğlenme gayesinde olduklarını da 
göstermektedirler. Bu örneklerden görüldüğü 
üzere mani atışan kadınlar, gelenekten 
öğrendikleri manileri sırayla söyleyerek ya da 
mani söyleme kurallarına uygun biçimde 
doğaçlayarak söz söyleme ya da mani söyleme 
açısından birbirlerine üstün gelmeye çalışmak-
tadırlar.

İş Yaparken Söylenen Maniler
Balıkesir'de eskiden iş yaparken bir araya 

gelen kadınlar mani söyleyerek zor olan işlerin 
üstesinden gelmeye çalışırlarmış, böylelikle 
eğlenerek yorgunluklarını hafifletirlermiş. 
Ancak günümüzde tarla işlerinin kadınlar 
açısından çok yoğun olmaması, mani icra ortamı 
olan tarlaların iş yükünü daha çok makinelerin 
alması, mani söylenen ortamların azalmasına 
sebep olmuştur. Kaynak şahısların iş yaparken 
söyledikleri maniler ise, eskiden zeytin ve 
pamuk hasadında veya başka tarla işlerinde 
çalışmak için bir araya geldiklerinde söyledik-
leri, şimdi ise hafızalarında barındırdıkları 
manilerdir. 

İş yaparken söylenen manilerin içerik olarak 
bir sınırlaması yoktur. Her türlü içerik ve 
konuda mani söylenebilir. Ancak kadınlar 
arasında mani yakmasını bilenler, sırayla ve 
karşılıklı olarak mani söyledikleri veya 
atıştıkları için bir önce söylenen maninin bir 
sonraki maninin içeriğini belirlediği söyle-
nebilir (Bu konuda bkz. Katar Manileri ve 
Karşılıklı Maniler). Bunun yanı sıra manilerin 
ilk mısralarında, yapılan işe uygun olan 
ifadelerin yer aldığı görülmektedir. Tarlada 
çalışan bir kadın “Tarlam tezek değil mi”; zeytin 
işinde çalışan bir kadın “Zeytin dalda az kaldı”, 
“Zeytin dalında vızlar”, “Zeytinin irisini”; çapa 

yapan bir kadın “Çapa yapıyom çapa”; darı 
kazan manici ise “Darı kazıyom darı” ile 
manilerine başlamaktadırlar. İlk mısralardaki bu 
“kalıp ifadeler”, mani söylenen ortamlar 
hakkında bilgi vermekle birlikte, asıl söylenmek 
istenenler son mısralarda yer almaktadır. Son 
mısralarda ise sevgi, aşk, sitem, özlem, gurbet, 
kırgınlık gibi manilerde genel olarak karşı-
laştığımız duygu ve düşüncelere yer veril-
mektedir. 

Tarlam tezek değil mi
Bağrım ezik değil mi
Ben sevdim eller aldı
Bana yazık değil mi (KK1)

Zeytin dalda az kaldı
Tel kırıldı saz kaldı
Kayırma nazlı yarim
Kavuşmamıza az kaldı (KK2)

Zeytini zeytine vurmalı
Zeytine dayak vurmalı
Madem zeytine geldin
Üç ay bori durmalı (KK3)

Çapa yapıyom çapa (KK2)
Çapaya baka baka
Şimdi yeni bir moda var
Su yolu serbest ola

Darı kazıyom darı
Darının yaprakları
Çok ararsın sevdiğim
Gezdiğim sokakları (KK2)

Çırfılık dokusana
Mektepte okusana
Madem beni seviyorsun
Anandan korkmasana (KK3)

Düğün Manileri 
Geleneksel düğünler, manilerin en çok icra 

edildiği ortamlardır. Ancak günümüz modern 
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düğünlerinde manilerin yeri neredeyse yoktur. 
Günümüzün modern şartlarından uzak eski 
düğünlerde maniler sini, tef, bakır, dümbelek 
gibi çalgı aletleri ile birlikte ezgili söylenirmiş. 
Genellikle kadınlar tarafından hep bir ağızdan 
söylenen manilerin, düğünlerin müzik ve oyun 
kısmını oluşturduğu söylenebilir. Kadınlar 
arasında özellikle kına gecesinde söylenen bu 
manilerin dışında bayrağın düğün evine 
asılması ile misafirleri karşılayıp geçirme 
esnasında görevli olan “bayraktar”, görevlerini 
icra ederken maniler söylemektedir (KK38, 
KK39). Balıkesir'de çeşitli kaynak şahıslardan 
derlenmiş düğün manilerinden bazıları şöyledir: 

Evimizin önünde 
Kömür arabaları
Ne dedim de darıldın
Kestin merhabaları (KK1)

Dere taşlık akar mı
Güneş can yakar mı
Yare yaşlı dediler
Gönül yaşa bakar mı (KK1)

Dereler derin geldi
Gölgeler serin geldi
Oğlan sana varmazdım
Hocalar derin geldi (KK1)

Çaldığım kara tava
Yeni çıktı bu hava
Bekar gezmen oğlanlar
Hindi gızlar bedava (KK3)

Bahçanın kelemleri
Çevirin gelenleri 
Fadime'yi götürenle 
Çerkezlen gelinleri (KK4)

Saçım uzun değil mi 
Boyum selvi değil mi 
Siz söyleyin kardaşlar
Yârim dengim değil mi (KK18)

Köy üstünde böcekler 
Elimi yiyecekler 
Sevmediğim oğlana 
Zorunan verecekler (KK19)

İğmeli gelin iğmeli
Fistan yere diğmeli
Hana yârin diyenlere 
Gösterdiğine diğmeli (KK20)

Ramazan'da Söylenen Davulcu Manileri
Ramazan davulculuğu geleneği başka 

yerlerde olduğu gibi Balıkesir'de de günümüzde 
zayıflamaya, hatta yok olma yüz tutmuştur. 
Eskiden Ramazan davulcuları, sahur vakti 
insanları oruca kaldırmak için davul eşliğinde 
maniler söylerler. Bunun karşılığında ise 
Ramazan ayının son günlerinde yine davulları 
ile birlikte maniler söyleyerek yaptıkları işlerin 
ücretlerini isterlermiş. Günümüzde bazı 
yerlerde bu geleneğin sürdürüldüğünü görü-
yoruz. Aşağıda verilen maniler, Ramazan 
davulcularının söyledikleri manilere örnek 
verilebilir:

Bahçalarda bakla 
Gövercinler kakla kakla
Hacı nene çok bekletme
Kesen dibini yokla (KK5)

Gara goyun guzuludur
Buynuzları yazılıdır
Çok bekletme hacı aga
Bacaklarım sızılıdır (KK5)

Baklavıyıyağleyelim
Mor boçeyibağleyelim
Gayri ramazan gidiyo diye 
El birlik ağleyelim (KK5)

Konularına Göre Maniler
Sevda Manileri
Manilerin arasında sayıca en çok olanı teması 

“sevda” olan manilerdir (Kaya 1999: 61). 
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Balıkesir'deki mani söyleyenler de en çok sevda 
içerikli manileri söylemektedirler. Ancak sevda, 
etrafında pek çok duyguyu da barındıran bir 
konudur. Örneğin heyecan, dert, ayrılık, 
kırgınlık, kavuşma, kıskançlık bunlardandır. Bu 
durum, manilerde de kendini göstermektedir. 
Manilerde kişi, sevdasını dillendirirken, o anki 
duygu durumuna göre bir üslup takınmakta ve 
yaklaşımını ona göre belirlemektedir:

  
Kolundaki bilezik
Sımsıkı oynamıyor
Yârimden başkasına
Hiç kanım kaynamıyor (KK7)

A dutlar kara dutlar
Dutlar kökünden patlar
Yârim balık tutarken
Gölge olsun bulutlar (KK6)

Kahve önünden geçtim
Elinde çayla kaşık
Pezevengin oğluna 
Hem aşığım hem yanık (KK6)

İstanbul kestanesi 
Beş kuruşa tanesi 
Nerelere kurulmuş 
Âşıklar hastanesi (KK10)

Mendilim dört köşeli 
İçi mermer döşeli 
Kuru kuru kurudum 
Ben bu aşka düşeli (KK10)

Camilerde vaz olur 
Güller açar yaz olur
Ben gülüme gül demem 
Gülün ömrü az olur (KK10)

Karanfilin moruna 
Pamık attım fırına 
Yalan değil sevdiğim 
Ölüyorum yoluna (KK11)

Allı basma al bana 
Kurban olayım sana 
Yılda kurban bir olur 
Her gün kurbanım sana (KK17)

Parmağımda yüsüğü
Halka diye takarım 
Yârimden başkasına 
Dalga diye bakarım (KK18)

Pınara varmadın mı 
Gül koydum almadın mı 
Ben sevdadan ölüyom
Sen sevdalanmadın mı (KK18)

Sarı sarı sap sarı 
Sarı çiçek sapları 
Yârim hastalar olmuş 
Ben olayım hapları (KK19)

Çayır ince biçemem 
Su bulanık içemem 
Bana yârdan vazgeç diyiler
Ben yârimden geçemem (KK20)

Tarlası çizim çizim
Tamam oldu çiyizim
Sen de mi sevdalısın 
Küle dönmüş benizin (KK22)

Atma beni taş ile 
Gözüm dolu yaş ile 
Ben nereye gideyim 
Bu sevdalı baş ile (KK24)

Köprü altında arpa 
Su getir çarpa çarpa 
Küçük yaşta yar sevdim 
Babamdan korka korka (KK24)

Sarı sarı sapsarı
Sarı çiçek sapları
Gidemyârim eczaneye
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Alam sevda hapları (KK29)

Pencereme ip gerdim
Ucuna mendil serdim
Ölürüm ayrılamam
Candan yürekten sevdim (KK33)

Alçacık limon ağacı
Sevda zehirden acı
Sen verdin bu sevdayı
Sensin bunun ilacı (KK39)

Alçacık erik dalı
Sevdalıyım sevdalı
Sevdalımın uğruna
Yansın babamın malı (KK39)

Dağ başında bağ olmaz
Ata binen ağa olmaz
Komşu kızı sevenin
Yüreğinde yağ olmaz (KK33)

Gurbet/Ayrılık Konulu Maniler
Manilerde en çok dillendirilen konulardan 

biri “gurbet” ve buna bağlı olarak “ayrılık”tır. 
Mani söyleyen kişi, çeşitli vesilelerle gurbette 
olan sevgilisinden ayrılığını ve hasretini en içten 
söyleyişlerle ifade etmektedir. Bazense gurbette 
olan kişi sılaya olan özlemini manilerle dile 
getirmektedir. Ayrılık konusu, manilerde 
yalnızca gurbet ile ilgili dile getirilmez, bazı 
durumlarda sevdiğinden herhangi bir vesileyle 
ayrılan kişi de bu ayrılık acısını maniler ile 
anlatır.

Sepet dolu narım var
Bugün benim efkârım var
Niçin efkârlanmayayım
Gurbet ilde yârim var (KK2)

Ak iplik gara iplik 
Gaya dağı terkeklik
Demedimmi sene ben 
Olucak bugün gurbetlik (KK4)

Ayakkabım var benim
Üstündedir gülleri
Aşırı da yârimin
Kara geçer günleri (KK6)

Dağ ayrı duman ayrı 
Saz ayrı keman ayrı 
Sen urdasın ben burda
Duralım ayrı ayrı (KK10)

Ayağımda çoraplar 
Siyah zeytinler gibi 
Sen orada ben burda
Kaldık yetimler gibi (KK13)

Dam üstünde kelebek 
Ganadı benek benek
Yazı beraber geçirdik 
Kışa ayırdı felek (KK20)

Tekkelerden hu gelir 
Çeşmelerden su gelir 
Hanemiz uzak düşmüş 
Elimizden ne gelir (KK24)

Mendilimin yeşili 
Ben gaybettim eşimi 
Eşim gitmiş gurbete 
Goyvermiyom peşini (KK27)

Gönüle hasret yazıldı 
Sevgiye mezar kazıldı 
İki damla yaş süzüldü 
Gözlerimin pınarından (KK35)

Kara biberdübekte
Yâr sevdim gurbette
Gurbetteyse gurbette
O da gelir elbette (KK39)

Çorabın şişlerini 
Bağladım uçlarını
Gece rüyamda gördüm
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Ayrılık düşlerini (KK1)

Sıra sıra susalar 
Üzerinde masalar 
Benim yârim çok güzel 
İlle ayırmasalar (KK17)

Dert/Tasa/Kaygı İçerikli Maniler
Manilerde en çok dillendirilen konulardan 

biri de dert/tasa/kaygıdır. İnsanı derde düşüren 
pek çok durum mevcuttur: Aşk, kavuşamama, 
karşılıksız sevgi, vefasızlık, gurbet, ayrılık, 
aldatılma, kıskançlık, ölüm gibi… 

Su gelir merdin merdin
Su değil benim derdim 
Çaylar mürekep olsa 
Gene yazılmaz derdim (KK10)

Parmağımda yüsüğün
Al kırmızı taşı var 
Yârimle ikimizin 
Ne gülmedik başı var (KK11)

Bakkallarda toz şeker 
Toz şeker okka çeker 
Sevdiğini alamayan 
Ölmez ama ah çeker (KK16)

İçime neler oldu 
Hayat bana dert oldu 
Mor sümbüllü vatanım 
Sensiz bir garip oldu (KK24)

Gayadan indim yayan 
Mendilim dolu payam 
Yâr üstüm yâr sevmiş 
Dayan yüreğim dayan (KK27)

Afyonla ektim azdı
Kendi elimle kazdım
Benim derdim senden guvvatlı
Ben söyledim o yazdı (KK28)

Minareye dayandım
Al ganlara boyandım
Toprak oleydim erirdim
Daşla oldum dayandım (KK29)

Gül içinde güllerim
Gülü kıran ellerim
Ağlamaklarlan geçti
Benim gülmek günlerim (KK31)

Ateşe attım kuru
Yayıldı gitti koru
Yanık yanık söylemesem
Derdim içime vurur (KK33)

Başım ağrıyor başım
Gelmedi arkadaşım
Akan çaylar kurudu
Kurumadı gözyaşım (KK33)

Şu dağlar ulu dağlar 
Etekleri buz bağlar 
İlk yârinden ayrılan 
Ölmez ama dert bağlar (KK35)

Al elmanın dördünü
Sür goyunun ardını
Mevla da bize yazmış
Bu dünyanın derdini (KK37)

Mani benim ezberim
Kan ağlıyor gözlerim
Nazlı yârin yolunu
Akşam sabah gözlerim (KK39)

Bayram geldi nimet
Hamd oldu yüreğime
Evvel ben de güleydim
Gülmek benim neyime (KK2)

Eleştiri/Sitem İçerikli Maniler
Manilerin bazıları eleştiri ve sitem içeriklidir. 

Sevgiliyi ayırmaya çalışan kişiler, gençlerin 
kavuşmasına engel olan büyükler, ihtiyar ile 
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evlendirmek isteyen ebeveynler, düşüncesizce 
konuşanlar, herkese kulak asan, hayırsız, dalga 
geçen, merhametsiz ve kibirli sevgililer, 
sevgiliye yan gözle bakan, fesatlık yapan, 
kendini beğenen ve korkak kişiler manilerde 
eleştirilmektedir. Gerçek hayatta eleştiriye açık 
olan her şey manilerde de konu olabilmektedir. 

Su gelir kütüğünden 
İçilmez köpüğünden 
Ben gittim sevdiğime 
Sen utan dediğinden (KK10)

Dere boyu söğütler 
Birbirini öğütler 
İki cahil seviştik 
Ne karışır büyükler (KK11)

Entarisi al basma 
Alıp duvara asma 
Sen benimsin ben senin 
Her lafa kulak asma (KK13)

Kar yağıyor yağıyor 
Aba mı geymeliyiz
İhtiyara varıp da 
Baba mı demeliyiz (KK18)

Dere boyu söğüdü 
Yeller esti büyüdü 
Sana yârim dedikçe 
Senin gönlün büyüdü (KK19)

Bahçeye gel bahçeye 
Guru fındık bulursun 
Almazsan alma beni 
Sonra pişman olursun (KK20)

Yeşil yeşil fistanlar 
Onu giyen şişmanlar 
Seninle sevgimizi 
Çekemiyor düşmanlar (KK22)

Tarlam tezek değil mi 

Bağrım ezik değil mi 
Ben sevdim eller aldı 
Bana yazık değil mi (KK23)

Bahçelerde soğan dolu 
Arkamız Gelibolu 
İster al ister alma 
Köyümüz oğlan dolu (KK24)

Şu yollar uzun yollar 
Gözlerim mektup kollar 
Nisan'da yazdığını 
Kalkıp Ekim'de yollar (KK24)

Leğene suyu koydum 
Yâri evlenmiş duydum 
Evlenirse evlensin 
Ben ondan güzel buldum (KK24)

Sinilerde höşmerim
Âlem benim düşmanım
Oğlan seni sevdiğime
Gâvur olem pişmanım (KK28)

Havada kuş tüyü
Elimi soktu büyü
Atın beni yabanlara
Gözüm görmesin köyü (KK29)

Kara kara kaşlarım
Omuzumda saçlarım
Ana baba hatırına
Yandı benim başlarım (KK31)

Kepsut'un pazarında 
Parası olan gezer 
Üstüme yâr sevmişsin 
Neresi benden güzel (KK34)

Evimizin önünde
Halka şeker yemişin
Düşmanların yanında
Dalga geçiyom demişin (KK37)
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İki taksi yan yana
Sür de göreyim seni
Ben babamın bir kızı
Al da göreyim seni (KK39)

Kızın adı Ayşe'dir
Ellerinde nişadır
Nikâhına güvenme
Para neler boşadır (KK39)

Uzun saçım arkamda
Manilerim yakanda
Sen almazsan almayıver
On beş tane var arkamda (KK1)

Bahçede erik misin
Çepni mi Yörük müsün
Selam verdim almadın
Allah'tan büyük müsün (KK2)

Ayakkabı aldın mı
Mor kağıda sardın mı
Madem beni seviyon da
Babama haber saldın mı (KK2)

İn dereye dereye
Dereye ırak mısın
Evlensene be oğlan
Babana çırak mısın (KK3)

Dua/Beddua İçerikli Maniler
Manilerde her türlü dua ve bedduaya 

rastlamak mümkün olmakla birlikte genellikle 
sevgiliye kavuşma konusunda dualar edilmekte, 
sevgili ile kavuşmaya engel teşkil eden 
kimselere ise beddua edilmektedir.

Dua İçerikli Maniler
Entarisi karadan 
Dağlar çıksın aradan 
Hasiret kullarını 
Sen kavuştur yaradan (K11)

Balıkesir içinde 

Yeşil mangal kömürü 
Şimdi buldum dengimi 
Ver Allah'ım ömürü (KK14)

Kazak örüyom kazak 
Sevdiğim üşümesin 
Sevdiğimden başkasına 
Allah'ım düşürmesin (KK18)

Avluda gara yılan 
Yılan dallara dolan 
Herkes alısın sevdiğini 
Dünyanın sonu yalan (KK19)

Al basmadan donum va
Suya gitçek yolum va
Âlem alsın sevdiğini
Bu dünyada ölüm va (KK28)

Yollara iplik germe
İpe çamaşır serme
Ölüm ver de çektir Allah
Yardan ayrılık verme (KK31)

Beyaz giyme üşürsün
Ulan ne düşünürsün
Dua et Allah'ına
Beni sana düşürsün (KK39)

Ocak başında yandır
Yandır Allah'ım yandır
Yar darılmış gidiyor
Döndür Allah'ım döndür (KK2)

Beddua İçerikli Maniler
Kara kara kazanlar 
Kara yazı yazanlar 
Cennet yüzü görmesin 
Aramızı bozanlar (KK10) (KK19) 

Gökte uçan kırlangıç 
Kanadı ağıçağıç
Beni yardan ayıran 
Dilensin avuç avuç (KK13)
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Şu karşıki tarladan 
Taş bul da toprak bulma 
Benden başka sevmişsin 
Yar bul da evlat bulma (KK16)

Motur alırsan yârim 
Fıatmoturundan al 
Benden başka seversen 
Nikâh masasında kal (KK18)

Feracem takılmasın 
Takılıp yırtılmasın 
Beni yardan ayıran 
Veremden kurtulmasın (KK18)

Basmalarım sekiz kat 
Dördünü geydim dördünü sat 
Benden başka seversen 
Verem döşeğine yat (KK18)

Evin önü döşeme 
Döşemeden geçeme 
Yosma benle eğleniyorsan 
Denklerine düşeme (KK19)

Bandırma çardakları 
Su dolu bardakları 
Yârim kumar oynuyor 
Kırılsın parmakları (KK24)

Ayakkabım toz atar
Oğlan bana göz atar
Gözün kör olsun oğlan
El âlem bize bakar (KK33)

Karşıda Yenikapı 
Beş pencere beş yapı 
Beni yardan ayıran 
Dilensin kapı kapı (KK35)

 Askerlik Konulu Maniler
Hayatın en önemli aşamalarından olan 

askerlik, hem askere giden hem de asker yolu 

gözleyenler için ayrılık duygusunu tattırır. 
Hayata dair her konuyu ele alan manilerde 
askerlik ile ilgili duygular da yer alır. Manilerin 
bir kısmı askere giden gençlerin ağzından 
söylenirken, önemli bir kısmı asker yolu 
bekleyen genç kızların dilindendir.

Gara taşın kenarı 
Üstünde gıydım narı 
Eskerlereyollivedim
Hem gardaşı hem yâri (KK4)

Askere bak askere
Sağ elinde tezkere 
Ay değil hafta değil
Gelir mi iki sene (KK6)

Asker olursan yârim
Subay olmaya çalış
Dosta düşmana karşı
Eli almaya çalış (KK6)

Gitme yârim askere 
Vermiyorlar teskere 
Üç gün değil üç ay değil 
Nasıl gelir üç sene (KK10)

Uzun urgan eklerim 
Uzun yolu beklerim 
Sen git yârim askere 
Ben yolunu beklerim (KK18)

Askere bak askere 
Vermiyorlar teskere 
Devlet kabul ederse 
Çift gidelim askere (KK18)

Askersin yârim asker 
Ya Erzurum ya Sivas 
Bilmem candan seviyorsun 
Bilmem yüzüme piyaz (KK19)

Tren yolu demir mi 
Al bayrağın emir mi 
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Askere giden nazlı yârim 
Sağ olur da gelir mi (KK22)
İki gemi yan yana 
Giriyorlar limana 
Askerlik ağır gelmez 
Sevdası olmayana (KK24)

A delmem alı delmem 
İlin kalbini bilmem
Asker oldum gidiyorum 
Ya gelirim ya gelmem (KK27)

Asker yolu beklerim
Günü güne eklerim
Sen yap yârim askeri
Ben gelince beklerim (KK28)

Asker yolu beklerim
Günü güne eklerim
Sen git yârim askere
Ölesiye beklerim (KK29)

Kaynana Manileri
“Kaynana” konusu kültürümüzdeki gelin-

kaynana çatışmasına bağlı olarak manilerde 
yerini almaktadır. Gelin-kaynana ilişkisinde 
genellikle olumsuz bir yerde duran kaynanalar, 
manilerde bu anlamda dillendirilirken, bazı 
manilerde oğlu sevildiği için sevilmekte ve 
yüceltilmektedir. 

 
Karanfilim sarkıyor 
Açılmaya korkuyor 
Oğlan gelecek ama 
Anasından gorkuyor (KK15)

Tabancam Karadağlı 
Ucunda lale bağlı 
Yârim bana gelecek ama 
Gâvur anası olmamalı (KK19)

Bahçelerde börülce 
Oynar gelin görümce 
Kaynana sevilmez mi 

Oğlu güzel olunca (KK20)

Beyaz taksi geliyor 
Beyaz duman saçıyor 
Dırdır etme kaynana 
Oğlun beni seviyor (KK24)

Kulvallahü ahat
Kaynanayı kaldır at 
Kaynanasız gelinler 
Aman bacım ne rahat (KK24)

Ayakkabı isterin 
Üstü beyaz olursa 
Kaynanamı severim 
Oğlu güzel olursa (KK27)

Kaynanamı severim
Altına minder sererim
Oğlu evden gidince
Süpürgeyle döverim (KK39)

Ayva sarı nar sarı 
Ayvaya konmuş arı 
İki gencin arasında 
Ne arar goca garı (KK10)

Evlilik İçerikli Maniler
Bazı manilerde evlilik konusu ele alınmak-

tadır. Evlilik konusu, bu tip manilerin bir 
kısmında genellikle oğlanın evlenirken takacağı 
altınlar veya vereceği başlık parası üzerine iken, 
bir kısmında ise evlenecek veya evlenen 
çiftlerin arasındaki kültürel ve sosyal farklılıklar 
üzerinedir.

Su koydum su tasına 
Denizin ortasına 
Oğlanlar evlenmiyor 
Bilezik korkusuna (KK18)

Oğlan evin var mıdır 
Dört yanı duvar mıdır 
Oğlan bana bakıyon
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Başlık paran var mıdır (KK18)

Bizim evler tahtadan 
Geçme yârim bakmadan 
Babam sana vermiyor 
On bilezik takmadan (KK35)

Bahçalada domatis
Gız boynuna altın diz
Babam beni böğütmüş
İstemez mi bin beş yüz (KK37)

Karanfilin moruna 
Gitmem köylü oğluna 
Beş bin bilezik yapsan 
Yine girmem koluna (KK19)

Karanfilin moruna 
Gitmem köylü oğluna 
On beş bilezik yapsa 
Yine girmem goynuna (KK15)

Goca bakır huramam
Kollarımı yoramam
Ben bir bey gızıyın
İleşbere yaramam (KK29)

Koyunları karaman 
Kaybolunca araman 
Ben bir köylü kızıyım 
Memurlara yaramam (KK24)

Duman dağa yayılır 
Babam ağa sayılır 
Paranın hatırından 
Gençler bana bayılır (KK24)

Karatavuk uçuyor
Kanadını açıyor
Bizim köyün kızları
On beşinde kaçıyor (KK39)

İsimlerle Kurulu Maniler
Bazı manilerde özel isimlerin yer aldığı 

görülmektedir. Bu özel isimlerin bir kısmı hitap 
edilen veya hakkında bahsedilen gerçek kişiye 
tekabül etmekle birlikte, özellikle ilk mısranın 
sonunda yer alan özel isimler genellikle gerçek 
bir kişiye karşılık gelmeyip maninin kafiyesini 
belirlemektedir. 

Oğlanın adı Ahmet
Entarisi emanet
Oğlan sana varacağım
Zanaatine devam et (KK2)

Oğlanın adı Ali
Aligilin evleri 
Benden gizli sevdiğim
Severmişin elleri (KK6)

Oğlanın adı Özer
Ördekler suda yüzer
Ben buldum senden güzel
Sen de bul benden güzel (KK6)

Oğlanın adı Fahri
Gülleri yâri yâri
Oğlan seni seviyorum
Kimselere bildirme (KK37)

Oğlanın adı Emin
Yârimi gördüm demin
Başka yârim yok diye
Eder misin bir yemin (KK37)

Oğlanın adı Osman
Tarlalar dolu bostan
Bostanla kız alınmaz
Parayı çokça kazan (KK39)

Kızın adı Emine
Tavuklarını yemne
Dünürcüler gelince
Hemen çayı denme (KK39)

Kar yapar ipek gibi 
Savrulur köpek gibi 
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Mehmet beyin oğlu da 
Kudurmuş köpek gibi (KK24)
Oğlan gider oduna 
Vedat derler adına 
Biz Vedat'a kız bulduk 
Seyhan derler adına (KK24)

Emre atlı yârim 
Sinide tatlı yârim
Vermem seni ellere
Candan kıymetli yârim (KK6)

Şu karşıki evlerden 
Kandil isterim kandil 
Sevdiğimin ismini 
Kadir isterim Kadir (KK24)

Mendilim altı katlı 
Sevdiğim Ahmet atlı 
Ahmet'ten gelen mektup
Minderin altına saklı (KK35)

Yeşil ceviz dalları
Sıva beyaz kolları
Eminem nerden geçeyim
Kapatmışlar yolları (KK33)

Fındık yaprağı yeşil 
Döşür Eminem döşür
Bu akşam geleceğim 
Şekerli kahve pişir (KK35)

 Yöre/Şehir Manileri
Mani söyleyenlerin yaşadığı köy, ilçe ve 

şehrin adı da zaman zaman manilerde yer 
almaktadır. Kimi zaman bu yer isimleri maninin 
hemen başındaki “kalıp sözler” içinde 
kullanılmaktadır. Bu tarz manilerde yer adı, 
mani söyleyen kişiye göre değişmektedir. Aynı 
maniyi başka bir kişi kendi yaşadığı yere 
uyarlayabilmektedir. Bu tarz manilerin bir 
kısmında ise mani söyleyen kişinin yaşadığı yer 
maninin temasını oluşturmakta, bu yer veya bu 
yerde yaşayanlar çeşitli özellikleri ile vurgula-

nmaktadır.

Bakacak'ta köyümüz
Zemzem akar huyumuz
Sevip sevip ayrılmak
Yoktur öyle huyumuz (KK2)

Yaylabayır köyümüz
Zemzem akar suyumuz
Sevip sevip ayrılmak
Yoktur öyle huyumuz (KK39)

Bandırma bayırını 
Çapayla devirmişler
Benim yârim ciddiydi
Dalgaya çevirmişler (KK6)

Manyas Gölü'nün üstünde 
Kayıkçının izleri
Alaca yaprak gibi
Nazlı yârin gözleri (KK6)

Bandırma'ya giderken 
Sıra sıra hastane 
Yârimin mektubunu
Eğlendirme postane (KK6)

Balıkesir içinde 
Yeşil mangal kömürü 
Şimdi buldum dengimi 
Ver Allah'ım ömürü (KK14)

Balıkesir Bandırma
Baba beni kandırma
Vereceğin eloğlu
Sevdiğimden ayırma (KK39)

Tepecik çatal matal
Ortasından su akar 
Tepecik'in kızları 
Baygın bakar can yaka (KK18)

Gemi gelir yan gelir 
İskeleye şan verir 
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Dada köyün gençleri 
Güzel için can verir (KK23)
Bandırma çardakları 
Su dolu bardakları 
Yârim kumar oynuyor 
Kırılsın parmakları (KK24)

Susurluk'ta susalar 
Uzun uzun masalar 
Sevdik birbirimizi 
İlle ayırmasalar (KK24)

Hadi gidem Süller'e
Sula doldu göllere
Yedi yaşlarında sevdim
Nası veren ellere (KK28)

Mektup Manileri
Günümüzün telefon, sosyal medya araç-

larının olmadığı dönemlerde sevgililer, mektup-
lar aracılığıyla iletişim kurar ve birbirleriyle 
haberleşirlerdi. Ancak günümüzün teknoloji 
çağında artık mektup ve mektuplaşma kalmasa 
da manilerin dünyasında bu eski gelenek ve 
haberleşme yönteminin hala kendini koruduğu 
görülmektedir. 

Tren alıçtan geli
İçi çavuştan geli
Nazlı yârin mektupları 
Sarıgamış'tangeli (KK4)

Bandırma'ya giderken 
Sıra sıra hastane 
Yârimin mektubunu
Eğlendirme postane (KK6)

Postaneye vardım koşa
Ayağımı vurdum taşa
Postanede mektup yokmuş
Gitti emeklerim boşa(KK2)

Tren gelir yan dirsek
Suyu nerden indirsek

Buradan bir geçen olsa
Yâre bir mektup göndersek (KK39)
Mektup yazdım karadan 
Dağlar kalksın aradan 
Ayrılık pek çok gitti 
Kavuştursun yaradan (KK35)

Okullada okudum
İpek mendil dokudum
Yârim senin mektubunu
Gözyaşınlan okudum (KK29)

Çayda balık eğlenir
Çıkar kuma belenir
Gurbetteki oğlan gulla
Mektubunla eğlenir (KK28)

Ellerimde elek 
Fıldır fıldır dönek 
Açılın dumanlı dağlar 
Bu mektup yâre gidecek (KK18)

Yarın günlerden Salı 
Kuşun ağzında çalı 
Yârimden mektup gelmiş 
Neler yazmış zavallı (KK18)

Karşıda kara tarla 
Ağla sevdiğim ağla 
Ben yazarken ağladım 
Sen de okurken ağla (KK24)

Hitap Edilen Kimseye Göre Maniler
Anonim edebiyatın en yaygın ürünlerinden 

olan mâniler, aynı zamanda bir iletişim vası-
tasıdırlar. Manilerde, icra ortamları itibariyle bir 
kimseye veya bir topluluğa karşı söylenen 
şiirlerin içeriğini veya mani ile söylenmek 
istenenleri mani söyleyenin hitap ettiği kişi veya 
kişiler belirler. Bu açıdan değerlendirildiğinde 
bazı manilerin geniş bir kitleye hitap ettiği 
görülmektedir, ancak bu kitle çoğu zaman 
belirsiz bir topluluktur. Fakat bazı maniler, 
doğrudan bir kişiyi hedef alarak söylenmektedir. 
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Bu tarz manilerde bu kişiye ait özel isimler yer 
almamakla birlikte “sevdiğim/sevgilim”, 
“yâr/yârim”, “oğlan” gibi sözler kullanılarak 
söylenmek istenenin hedef kişisi daha belirgin 
ortaya konmaktadır.

 Yâr'li/Yârim'li Maniler
“Sevgili” anlamındaki (TDK Sözlük) “yâr” 

sözcüğü, manilerde en çok hitap edilen kimseyi 
işaret eden sözcüklerdendir. “Yâr”e açılmak 
istenen bütün duygular, kızgınlıklar, sitemler ya 
da istekler en güzel mani ile dillendirilir. Mani 
söyleyen kimse, sevdiği ister karşısında olsun 
isterse olmasın, “yâr/yârim” diyerek sevgilisi ile 
anlaşma, iletişim kurma yoluna girer. 

Konuşmaya gel yârim
Konuşurken görsünler
Konuştu diye yârim
Beni sana versinler (KK7)

İn dereye dereye
Nerde bulayım seni
Kız kardeşin yok yârim
Kimden sorayım seni (KK6)

Kavegavrılır yârim 
Duman savrılır yârim 
Göz görmeye görmeye
Gönül ayrılır yârim (KK10)

Dere boyu kavaklar 
Gölgesi yâri saklar
Yârim sana varamazsam 
Beni bir kurşun paklar (KK11)

Kavak senden uzun yok 
Yaprağında üzüm yok 
Yârim seni seviyorum 
Kimselerde gözüm yok (KK16)

Goca çeşme gür akar 
Dibinde yârim yatar 
Yârimin bakışı 

Beni ciğerimden yakar (KK17)

Ayağımda terlikler 
Çiçek açtı erikler 
Yârim sana gelecem
Hazır mı gelinlikler (KK18)

Zeytinyağı şişesi 
Kaldır yârim akmasın 
Bana bakan o gözler 
Başkasına bakmasın (KK19)

Hadi gidelim yârim 
Dere boyuna
Annem verdi beni 
Goyun çobanlarına (KK20)

Su gelir dere çağlar 
Sesinden inler bağlar 
İnsaf et güzel yârim 
Halime eller ağlar (KK24)

Sarı sarı sapsarı
Sarı çiçek sapları
Gidem yârim eczaneye
Alam sevda hapları (KK29)

Hadi gidelim yârim
Koyun Dağı'ndan beri
Seviyorum ben seni
Yedi yaşından beri (KK31)

Bağa vardım bakmaya
El uzattım yaprağa
Yârim sana varamazsam
Yatmam kara toprağa (KK33)

İn dereye dereye
Ben de inecem yârim
Senin öldüğün yerde
Ben de ölecem yârim (KK32)

Bizim evler tahtadan 
Geçme yârim bakmadan 
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Babam sana vermiyor 
On bilezik takmadan (KK35)
Yağmır yağa incecik
Islar bizi şimdicik
Yârim senin yollarına
Öleyim mi gencecik (KK37)

Mezarlık taşlarını
Koyun mu sandın yârim
Benle dalga geçmeyi
Oyun mu sandın yârim (KK39)

Hoş geldin diyemedim
Sandalye veremedim
Kusura bakma yârim
Ben seni bilemedim (KK1)

Sevdiğim'li/Sevgilim'li Maniler
Manilerde sevilen kimse için “yâr” sözünün 

dışında “sevdiğim” veya “sevgilim” denerek 
sevgiliye doğrudan hitap edilmekte, ona olan 
bütün duygular veya söylenmek istenenler mani 
ile dillendirilmektedir. 

Duman bastı dağlara 
Yayıldı ovalara 
Hoş geldin sefa geldin 
Sevdiğim buralara (KK14)

Tepecik'e gelirken 
Sol tarafta mezarlık 
Böyle miydi sevdiğim 
Kurduğumuz pazarlık (KK18)

Gökte misin sevdiğim 
Merdiven kurdurayım 
Ben iyiliklerini 
Nasıl unutayım (KK22)

Söğüdün altı kuyu 
Uyu sevdiğim uyu 
O benim sevdiğim 
Şekerden tatlı huyu (KK24)

Yımırtanın kulpu yok 
Gözlerimde uyku yok 
Gel kaçalım sevdiğim 
Gonaklardan korkum yok (KK10)

Asmadan gel asmadan 
Filizine basmadan 
Gel sevdiğim kaçalım 
Kara sevda basmadan (KK11)

Entarisi tireyim
Göster bir yol bileyim
Müsaade ver sevdiğim
On sekize gireyim (KK39)

Karşıdan gel göreyim
El uzat gül vereyim
Yabancısın sevdiğim
Nasıl gönül vereyim (KK1)

Uzun saçım örmezler
Beni sana vermezler
Gel gidelim sevdiğim
Ay karanlık görmezler (KK1)

Karşıdan gel göreyim
El uzat gül vereyim
Küçücüğüm sevgilim
Bir sene daha büyüyelim (KK33)

Oğlan'lı Maniler
Manilerde, söylenen sözlerin hedefi belli 

olan sözlerden biri de “oğlan”dır. “Yârim/Yâr”, 
“Sevdiğim/Sevgilim” sözlerinin kullanıldığı 
manilerde bir kesinlik olmamakla birlikte 
söyleyicilerinin önemli bir kısmının kadın 
olduğu ifade edilebilir. Zira manilerin erkek icra 
edicileri olmakla birlikte genellikle kadın 
ortamlarında kadınlar tarafından söylendiği 
bilinmektedir. Manilerdeki “oğlan” sözüyle 
kadın maniciler tarafından söylenen manilerde 
karşılaşılmaktadır. “Oğlan” sözü, kimi zaman 
seven kişinin dilinden “sevgili, yâr” anlamlarını 
karşılarken kimi zaman herhangi bir kimsenin 
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ağzından tavsiyelerde bulunulan veya söz 
söylenen genç olarak manilerde yerini 
almaktadır. 

İn dereye dereye
Dereye ırak mısın
Evlensene be oğlan
Babana çırak mısın (KK3)

Ekin ektim çöllere 
Yidirmedim ellere 
Oğlan seni sevim 
Aldırmadım ellere (KK4)

Bu almayı daldan al 
Daldan alma benden al 
Oğlan beni seviyosan
Son cevabı benden al (KK4)

Gır bağların üzümü 
Gün mü yaktı yüzünü 
Dinlesene gavur oğlan 
Benim sözümü (KK4)

Göğden geçen gırlangeç
Ganadını kır da geç 
Gözel oğlan 
Bizim evi vurda geç (KK4)

Ak çorap dize kadar
Gel oğlan bize kadar
Sana çorap örüvercem
Topuktan dize kadar (KK3)

Oğlanın adı Ali
Aligil'in evleri 
Benden gizli sevdiğim
Severmişin elleri (KK6)

Oğlan evin var mıdır 
Dört yanı duvar mıdır 
Oğlan bana bakıyon
Başlık paran var mıdır (KK18)

Kisililikte külleme
Ellerini değdirme
Oğlan seni seviyorum
Kimselere bildirme (KK37)

Beyaz defteri açtım
Okumaya bulaştım
Bir utansak kız idim
Oğlan beni sen açtın (KK39)

Karanfil ekcin oğlan
Suyunu dökcin oğlan
Sevcim sevcim varmicim
Seni delirtcim oğlan (KK1)

Ayağımdaki şalvarı
Güllerini sayarım
Güvenme oğlan bana
Mahkemede cayarım(KK1)

Anne'li Maniler
“Anne”ye hitap edilen manilerde genellikle 

genç kızlar, sevdiklerine kavuşturmaları, engel 
olmamaları konusunda annelerine seslen-
mektedirler. Bazen ise sevdiklerine kavuşa-
mayan genç kızlar, maniler aracılığıyla 
annelerine sitemde bulunmaktadırlar.

Sevdiğim çakır olsun 
Çenesi çukur olsun 
Ver anne sevdiğime 
Fakirse fakir olsun (KK18)

Tepecik'e gelirken
Sol tarafta benzinlik 
Ver anne sevdiğime 
İstemiyom zenginlik (KK18)

Teyyareler çift gezer 
Annem kendini üzer 
Üzme anne kendini 
Damadın benden güzel (KK19)

Erik dalı dik durur 
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Altında geyik durur 
Nasıl unutayım anne 
Selamı gelip durur (KK26)

Basmam aklı değil mi
Dal budaklı değil mi
Ver anne sevdiğime
Sözüm haklı değil mi (KK39)

Dereler güldür güldür
Çevremin ucu zümbür
Ver anne sevdiğime
Benim yüzümü güldür (KK39)

Pazarı pazarladım
Annemi azarladım
Anne gözlerin aydın
Ben yârimi hazırladım (KK2)

Atı saldım yokuşa
Nalı dayandı daşa
Sen gayırmomun anam
Benim gadersiz başa (KK28)

Evimizin önü nana
Elime yaktım kına
Benim kadersiz başıma
Sen gayırmomun ana (KK31)

A yirinceyirince
Dizilir ince ince
Annem nasıl dayandın
Boş taputu görünce (KK29)

Hitap Tarzında Diğer Maniler
Manilerde daha çok sevgiliye “yâr”, 

“sevdiğim”, “oğlan” gibi kelimelerle hitap 
edilip iletişime geçilirken, bazı manilerde 
herhangi bir söz söylenmeden ya da “sen” diye 
hitap edilerek duygu ve düşünceler sevgiliye 
iletilir. Bu tarz maniler de diğer manilerde 
olduğu gibi bu türün bir iletim biçimi olduğunu 
göstermektedir. Hitap tarzındaki diğer manilere 
şunlar örnek gösterilebilir: 

Karşıda gördüm seni
Can ile sevdim seni
Bakmaya kıyamazdım
Ellere verdim seni (KK33)

Gülüm kurutmam seni 
Suda çürütmem seni 
Senelerce görmesem 
Yine unutmam seni (KK35)

Altını bozduralım
Gerdana dizdirelim
Senin gibi güzeli
Peşimde gezdirelim (KK33)

Gökte yıldız bir sıra 
Sırma ördüm mintana 
Senin gibi er lazım 
Benim gibi sultana (KK35)

Şu mani örneklerinde olduğu gibi bazen de 
erkek maniciler sevdiklerine “kız”, “güzel kız” 
gibi sözlerle hitap ederek duygularını aktarırlar: 

Güzel kız gel eşim ol 
Evimde güneşim ol 
Bir şeyim ol da benim 
İstersen kardeşim ol (KK24)

Kar yağar lapa lapa 
Bizim evin damına 
Kız seni alacağım 
Anana inadıma (KK24)

Aşağıdaki mani örneklerinde olduğu gibi 
bazı manilerde ise “yavrum”, “gelin”, “baba”, 
“enişte” gibi sözlerle mani ile söylenen sözlerin, 
aktarılan duyguların hedefindeki kimseler 
ortaya konmaktadır:

Oğlanın adı Mithat 
Dama bağladım kırat
Çatık kaşlar çatılmış
Kime yavrum o surat (KK6)
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Peşgiri kuşan gelin 
Gedikten aşan gelin 
Sen gocançikinimiş
Hiç durma boşan gelin (KK4)

Evimin önü oda
Bülbüller konar duda
Elin iyisi bulunmaz
Sevdiğime ver buba (KK39)

Bahçe bahçe gezerim 
İnci boncuk dizerim 
Bana bak enişte
Ben ablamdan güzelim (KK25)
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Masallar, somut olmayan kültürel mirası-
mızın en önemli unsurlarından biri olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Ancak masallar 
hakkında söylenen ve yazılanlar, masal anlatma 
geleneğinin artık yaşamadığı ortak kanısını öne 
sürmektedir. Zira masallar, sözlü kültürün 
yaşadığı ve anlatı geleneğinin hüküm sürdüğü 
bir zamanın ürünüdür. Sözlü kültür, teknolojik 
gelişmelerin etkisiyle yerini yazılı, görsel ve 
sanal kültüre bıraktıkça masal anlatma geleneği 
de zayıflamış, hatta neredeyse yok olmuştur. 
Aslında az da olsa masal anlatma geleneğinin 
varlığını devam ettirdiği yerler olmakla birlikte, 
bu türün doğal ortamında anlatımı işlerliğini 
yitirmiş durumdadır. Günümüzde masal 
anlatıcılarını hala bulmak mümkün olsa da, bu 
anlatıcılar artık masal anlatmadıklarını, 
hafızalarında kalan tek tük masalların da 
eskiden bilgisayar, televizyon vb. olmadığı 
dönemlerde, özellikle uzun kış gecelerinde 
büyükler tarafından anlatılan masallar olduğunu 
ifade etmektedirler. Bu nedenle günümüzde 
doğal anlatı ortamından kopan ve anlatıcıların 
hafızalarında korunabildiği kadarıyla derlenen 
masalların oldukça kısaldığı ve masala mahsus 
kalıp ifadeler açısından fakirleştiği görülmek-
tedir. Hatta bazı masalların, anlatıcıların olayları 
unutması veya karıştırması nedeniyle anlaşıl-
maz bir hal aldığını söylemek de mümkündür. 
Sözlü kültürümüzün önemli anlatılarından olan 
masalların günümüzde aldığı bu durum üzücü 
olsa da toplumsal gelişim ve değişimlere göre 
yorumlandığında doğal bir sonuç olarak 
görülmelidir. Zira masallar, diğer bütün türlerde 
olduğu gibi insanların birtakım ihtiyaçlarını 
karşılamak üzere bir vasıta olup anlatıldığı 
ortamda bir takım işlevlere sahiptir. Toplum 
değiştikçe nasıl ihtiyaçları ile birlikte bu 
ihtiyaçları karşılayan araç ve gereçleri değişiyor 
ve genişliyorsa insanları bir araya getiren ve 
eğlendiren vasıtalar da değişmekte ve yerlerini 
başkalarına bırakmaktadır. Dolayısıyla 
geleneksel masal anlatımının da artık işlevini 
tamamlamış ya da tamamlamak üzere olduğu, 

aynı işlevi başka araçlara bıraktığı söylenebilir. 
Fakat geleneksel kültürümüzün taşıyıcısı ve 
kültürel kodlarımızı ihtiva eden masalların 
günümüz şartlarına uyarlanarak yaşaması ve 
gelecek nesillere aktarılması elbette mümkün-
dür. Son zamanlarda masallar üzerine yapılan 
birtakım çalışma ve projeler, geleneksel kültürü-
müzün en önemli unsurlarından olan masalları-
mızın eğitim ortamında nasıl kullanılabileceğini 
ya da kendisine nasıl yeni anlatı ortamları 
oluşturabileceğini ortaya koymaktadır. Bunun 
yanı sıra masalların hem “anlatı” hem de “masal 
kahramanı” açısından televizyon, sinema ve 
dijital sektörde kullanıldığı başarılı örnekleri 
mevcuttur. Bu açıdan bakıldığında masalları-
mızın somut olmayan kültürel mirasımızın en 
önemli anlatılarından olduğu ve günümüzün 
şartlarına uyum sağlayarak kullanılabileceği 
ortaya çıkmaktadır. 

Masal hakkında pek çok araştırmacının 
yapmış olduğu tanım vardır. Türk masalları 
hakkında önemli çalışmaları olan Pertev Naili 
Boratav, masalı şu şekilde tarif eder: “Masal, 
nesirle söylenmiş, dinlik ve büyülük inanış ve 
törelerden bağımsız, tamamıyla hayal ürünü, 
gerçekle ilgisiz ve anlattıklarına inandırmak 
iddiası olmayan kısa bir anlatıdır” (Boratav 
1969: 80). Aslı “mesel” olan “masal” kelimesi 
dilimize Arapçadan geçer. “Masal” kelimesinin 
bugünkü gerçek anlamında kullanılmasının 
tarihi oldukça yenidir. Bu terimin yerine daha 
önceleri başka ve kendilerine has anlamları da 
bulunan “kıssa, dastan, hikâye” gibi kelimeler 
kullanılmıştır. Zamanla “masal” şekline 
dönüşecek olan “mesel”, 19. yüzyılın başların-
dan itibaren türe isim olarak kullanılmaya 
başlanır; böylece “mesel”e de eski anlamlarına 
ek olarak yeni bir anlam yüklenmiş olur 
(Sakaoğlu 1999: 3). Balıkesir'de yapmış 
olduğumuz masal derleme çalışmalarında 
kaynak şahıslara “masal” dendiğinde bazen 
bilmece ve mani söylendiği olmuştur. 
Dolayısıyla “masal” kelimesi Balıkesir'de 
araştırma konusu olan masal türünün yanı sıra 
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bazı yörelerde ve bazı kişilerce mani ve bilmece 
türlerini de karşılamaktadır. Naki Tezel de Türk 
Masalları adlı eserinde Ankara'nın bazı 
köylerinde, masaldan başka türkü, mani ve hatta 
bilmecelere de masal denmekte olduğunu tespit 
etmiştir (Tezel 1985: 5). Tezel, bu durumu 
“darb-ı mesel”e dayanarak, türkü olsun, mani ve 
bilmece olsun, sözlü edebiyatımızın ölçülü ve 
anlamlı değerlerine, halkın “darb-ı mesel” 
(atasözü) gibi bir hikmet ve kıssa değeri 
vermekte olduğunu gösterdiğini  i fade 
etmektedir (1985: 5). Balıkesir'de masal 
anlatmak için kullanılan tabirin genellikle 
“masal satmak” olduğunu da belirtmek gerekir. 
Balıkesir masal anlatıcıları, masal anlatmak 
yerine “masal satmak” deyimini kullan-
maktadırlar. “Masal satmak” deyimindeki 
“sat-” fiilinin buradaki anlamı “söylemek, 
nakletmek ve dinletmek”tir (Tarama Sözlüğü 
1996: 3328). Dolayısıyla masal anlatıcıları 
“masal satmak” deyimini kullanırken masalı 
anlatmak, nakletmek ve karşılarındaki dinleyici 
topluluğuna dinletmek anlamında kullan-
maktadırlar.

BALIKESİR MASALLARININ GENEL
ÖZELLİKLERİ
Zamanın akışı içerisinde hayata dair pek çok 

gelişme ve değişme, söze dair olan her şeyi 
yazıya, görsel ve dijital ortama taşımaktadır. 
Sözlü kültür döneminin ürünlerinden olan 
masallar da küreselleşen dünyanın değişim ve 
dönüşümünden nasibini almış, masalların doğal 
anlatı ortamı neredeyse yok olmuştur. Bu durum 
dikkate alındığında masal anlatı ortamının var 
olduğu sözlü kültür döneminde derlenip yazıya 
geçirilen masallar ile artık masal anlatıcılarını 
bulmanın neredeyse mümkün olmadığı ve 
günümüzde masalların ancak hafızalarda 
kırpıntılarının saklandığı kaynak şahıslardan 
derlenen masallar arasında elbette birtakım 
farklılıklar olacaktır. Bu farklılıkları ortaya 
koymak için öncelikle masalların genel 
özelliklerini sıraladıktan sonra, Balıkesir'den 

derlenen masallardan hareketle günümüzdeki 
değişikliklere değinmek istiyoruz. Masalların 
şekil ve muhteva özelliklerini ortaya koyarken 
Saim Sakaoğlu'nun Türk Dünyası Edebiyat 
Tarihi kitabı için hazırlamış olduğu “Masallar” 
(Sakaoğlu 2002: 131-138) başlıklı yazısı ile 
Esma Şimşek'in Yukarıçukurova Masallarında 
Motif ve Tip Araştırması (2002: 3-9) adlı 
kitabında vermiş olduğu masalların şekil ve 
muhteva özellikleri ile ilgili bilgilerden fayda-
lanılmıştır.

Masalların Genel Özellikleri:
a) Masallar,  kendi içlerinde hayvan 

masalları, asıl halk masalları, güldürücü 
hikâyeler, zincirlemeli masallar ve sınıflamaya 
girmeyen masallar olarak sınıflandırılırlar 
(Thompson ve Aarne 1964). Hayvan masalları, 
güldürücü masallar ve zincirlemeli masallara 
göre asıl halk masalları daha uzun anlatılardır. 
Asıl halk masalları arasında anlatılması birkaç 
gece süren masallar vardır. 

b) Masallar mensur anlatılardır. Ancak az da 
olsa içerisinde manzum parçalar olan masallar 
vardır. 

c) Masalların belirli yerlerinde, belirli 
görevlerde ve şekillerde kullanılan kalıplaşmış 
unsurlar (formeller)  vardır. Örneğin masallara 
başlanırken “Bir varmış bir yokmuş, evvel 
zamanda kalbur samanda, develer tellal pireler 
berber iken, ben anamın beşiğini tıngır mıngır 
sallar iken, bir… varmış” şeklinde giriş formeli, 
bitirirken “Onlar ermiş muradına, biz çıkalım 
kerevetine” gibi bir bitiş formeli kullanılır. 
Masalın değişik yerlerinde ise kahraman ve 
mekânı değiştirmek için çeşitli formeller 
kullanılır: “Az gitmişler, uz gitmişler, dere tepe 
düz gitmişler, bir de bakmışlar ki bir arpa boyu 
yol gitmişler”… Masallarda bu formeller 
oldukça çeşitli ve zengindir (Bk. Sakaoğlu 
1999: 56-69; Sakaoğlu 2004: 179-194). Masal 
anlatıcısının ustalığına ve becerisine bağlı 
olarak masallarda yerini alan bu kalıp ifadeler, 
masal anlatımına bir renk katarak, dinleyiciyi 
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masala çekmekte ve eğlendirmektedir.
d) Masal metinleri içerisinde halk edebiya-

tının diğer türlerinden efsane, fıkra, deyim, dua,  
beddua, atasözü gibi örneklere rastlanılır. 

e) Masallar sözlü edebiyat ürünleri oldukları 
için dilleri sade ve anlaşılırdır. Bu özelliğe bağlı 
olarak bölgesel ağızla söylenirler. 

f) Masallar, olağanüstü yerler, kahramanlar 
ve olaylarla doludur. Masal dünyası içerisinde 
kahramana yardım eden uçan at, dev, cin, peri, 
hayvan şeklindeki insanlar, parmak (nohut, 
mercimek vs.) kadar çocuk gibi kahramanlar her 
zaman karşımıza çıkar. Kafdağı, yerin yedi kat 
altı, devler ülkesi, periler ülkesi gibi yerler 
masalların vazgeçilmez mekânlarıdır. Masal-
larda kahramanlar göz açıp kapayıncaya kadar 
istedikleri yerlere giderler. Masal kahramanları, 
devlerle, cinlerle, perilerle konuşur. 

g) Masallarda Hint, Yemen, Kafdağı, periler 
ülkesi gibi masal mekânları vardır. Ancak masal 
anlatıcısının çevresinde var olan gerçek yerler 
de masal mekânları olarak yer alabilmektedir.

h) Masalların eğlendirici olmalarının yanı 
sıra eğitici ve ders verici özellikleri de vardır. 

ı) Masallar genellikle mutlu sonla biter. İyiler 
mükâfatlandırılır, kötüler ise cezalandırılır. 
Böylelikle masallar, dinleyicilerini iyilik 
yapmaya sevk eder.

i) Masallarda bazı tipler bazı karakteristik 
özellikleri temsil ederler. Örneğin Keloğlan, 
kurnazlık, saflık ve zekiliği; köse, ikiyüzlülüğü; 
yaşlı adam, yardımseverliği; üvey anne, 
kötülüğü; tilki, kurnazlığı vb…

Balıkesir Masallarının Şekil ve İçerik 
Özellikleri 
a) Balıkesir masalları masal türünün genel 

özelliğine uygun olarak mensur şekildedir. 
Ancak bazı masallarda, masalın olay akışına 
uygun ve anlatıcının becerisine bağlı olarak 
manzum ifadelere rastlanabilmektedir. Örneğin 
“Tembel Kız” isimli bir masal içerisinde 
kahramanlardan bir tanesinin konuşması 
manzum şekildedir:

“Senin gaga benim torba içinde
Benim çarık benim çorba içinde
Sen yat kaba yatak yorgan içinde
Ben yiyeceğim orman içinde”
 (Kumartaşlıoğlu  2006: 454).

b) Masal anlatı ortamının canlı olduğu 
dönemlerde yazıya aktarılan Balıkesir masal-
larının daha uzun ve motif açısından zengin 
olduğu görülürken, sözlü kültür ortamının 
neredeyse yok olduğu günümüzde zorlukla 
bulunan masal anlatıcılarından derlenen 
masalların oldukça kısaldığı tespit edilmiştir. 
Hatta bazı masallarda, masal anlatıcıları 
dimağlarında sakladıkları masalları anlatma-
dıkları için, olayların iç içe geçtiği, karıştırıldığı 
ve unutulduğu görülmektedir. Bu durum, 
geçmişte ve günümüzde yapılan halk kültürü 
çalışmalarının kıymetini gösterir ve ispatlar 
mahiyettedir. 

c) Masal anlatma geleneğinin zayıflayıp yok 
olmasına ve masalların kısalmasına bağlı olarak 
masala çekicilik kazandıran, masalın zevkle 
dinlenmesini sağlayan formeller de kısalmış 
durumdadır. Balıkesir'den derlenen masallar 
değerlendirildiğinde tekerlemeli giriş ve bitiş 
formellerinin terk edildiği ya da oldukça 
kısaldığı görülmektedir. Hatta zaman, mekân ve 
kahramanı değiştirmek için söylenen bağlayış 
formelleri de neredeyse kullanılmamaktadır. 

d) Aynı kaynak şahıslardan derlenen masal-
larda hemen hemen aynı formellerin kullanıl-
dığı tespit edilmiştir.

e) Masal metinleri kaynak şahıslara bağlı 
olarak yöre ağzı ile anlatılmaktadır. Dolayısıyla 
bu masallarda yöreye has kelimelerle karşı-
laşılmaktadır.

f) Balıkesir masalları içerisinde başka masal 
örneklerinde olduğu gibi bilmece, dua, beddua 
gibi halk edebiyatının diğer türlerine de 
rastlanmaktadır. 

g) Balıkesir masallarında masal mekânları 
dışında Türkiye'nin İzmir, Manisa, Kahraman-
maraş gibi şehirleri ile de karşılaşılmaktadır. 
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Ayrıca Balıkesir'in İvrindi, Burhaniye, Akbaş, 
Süller gibi ilçe ve köy isimleri de masal 
mekânları olarak yer almaktadır. Fakat bu 
mekânlar, gerçek mekân olarak değil, masal 
anlatıcısının hayatına veya yaşam hikâyesine 
bağlı olarak anlattığı ve masala sonradan dâhil 
ettiği mekânlar olarak algılanmalıdır. 

h) Gelişmekte olan teknoloji ve hayat şartları 
masallara da tesir etmiş ve metinlerde fotoğraf 
makinesi, araba, taksi, apartman, hoparlör, 
camekânlı ev, telefon gibi yeni ve teknolojik 
unsurlar yer almaktadır.

Balıkesir Masallarındaki Kültürel  
Unsurlar
Avrupa'da Grimm Kardeşlerle birlikte 

başlayan masal çalışmaları (Bk. Burke 1996: 
1–36; Azadovski 1992: 1–15) günümüze kadar 
devam etmiş, çeşitli coğrafyalardan pek çok 
masal metni derlenmiş, bu masal metinleri 
üzerinde de çeşitli araştırmalar yapılmıştır. 
Ancak geçmişte masallar üzerine yapılan bu 
araştırmalar, çoğunlukla masalın yazıya 
aktarılmış metni üzerinde yapılmış, bu da masalı 
bağlamından, yani anlatıldığı, icra edildiği 
ortamdan koparıp soyutlayarak değerlen-
dirmeye ve sanki masalın insandan ayrı, 
anlatıldığı toplumdan kopuk bir türmüş gibi 
algılanmasına neden olmuştur. Şimdiye kadar 
masallar üzerine yapılmış olan metin ağırlıklı 
çalışma ve değerlendirmeler, masalların 
evrensel bir tür olduğunu da ortaya koymak-
tadır. Dünyanın herhangi bir coğrafyasında 
anlatılan bir masal, bütün epizot ve motifleriyle, 
kurgusuyla dünyanın başka herhangi bir 
coğrafyasında da anlatılmaktadır. Bunun 
nedenleri üzerinde çeşitli görüşler mevcuttur 
(Bk. Dorson 2006, Krohn 1996,Azadovski 
1992, Çobanoğlu 1999). Masal, evrensel bir tür 
olmakla birlikte, her masal anlatıldığı 
coğrafyada önce yerel, sonra milli çizgiler 
göstermektedir. Masalın evrenselliği tamamen 
olay kurgusu ve yapısıyla ilgilidir. Ancak masal, 
hangi ülkede anlatılıyorsa o ülkenin konuşma 

diliyle icra edilir. İşte bu “dil”, masala milli olma 
vasfını katan en önemli unsurdur. Bu dille 
birlikte evrensel olan kurgunun içine, o ülkenin 
gelenekleri, görenekleri, yaşam tarzı, kısacası 
kültürü dâhil edilir. Kültürel unsurların masal 
kurgusunun içine dâhil edilişi yapay bir şekilde 
değil, sözlü gelenek içerisinde geleneğin 
oluşturduğu ve gerektirdiği doğallıkla gerçek-
leşir. Kültür, masalın anlatıldığı her yörede 
farklılık ve çeşitlilikler de gösterir. Bu da 
masallardaki yerel renklerdir. 

Masalın anlatıldığı yöreye has kültürel 
unsurları aktaran, yani geleneğin devamlılığını 
sağlayan en önemli faktör, masal anlatıcısıdır. 
Masal anlatıcısı masalın kurgusuyla birlikte 
masal içine harmanlanmış geleneksel kültürü de 
nakleder, aynı zamanda anlattığı her masala 
kendi kişiliğini, duygularını, serzenişlerini, 
yorumlarını, eleştirilerini vb. katar. Anlatıcının 
kendisini masalın içine dâhil edişi yalnızca 
bunlarla değil, tavırlarıyla, jest ve mimikleriyle 
de olmaktadır. Yani masal anlatıcısı, masal icrası 
sırasında her şeyiyle kendini masala vermek-
tedir. Böylelikle anlatıcısının hem kendi hal, 
tavır ve şahsi görüşlerini hem de yaşadığı 
yörenin kültürel özelliklerini aktardığı her 
masal, ait olduğu masal tipinin bir varyantı 
olmuş olur.  

Masalların evrensel olmakla birlikte anlatıl-
dıkları coğrafya, ortam ve anlatıcıya bağlı 
olarak milli ve yerel oluşuna dair Umay Günay, 
“Masal konuları bir memleketten diğerine 
aktarıldığında masalı olan milletin masalcısı bu 
masalı anlatırken masal kahramanın yerine 
kendi milli tiplerini oturtmakta, çevre milli 
coğrafyaya bürünmekte, masallarda yer alan 
harpler o milletin mazisindeki harpler gibi tasvir 
edilmektedir. Sosyal hayat, milli âdet ve 
geleneklerle örülmektedir.” (Günay 1998: 431) 
diyerek görüşlerini bildirmiştir. Azadovski ise 
“Her halk zümresinden masal, bu zümrenin 
kişisel ve yerel özelliklerini edinir; bu özellikler 
masala anlatıcı kişinin dili ile girer.” (Azadovski 
1992: 50) diyerek masalların yerelleşmesinde 
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an la t ı c ı  f ak tö rü  üze r inde  durmuş tu r. 
Balıkesir'den derlenmiş masallarda bu tarz yerel 
unsurların masallarda nasıl yer edindiği ve 
masalların kültürel aktarım konusunda nasıl 
önemli bir paya sahip olduğu görülmektedir. Bu 
masallarda kendi kültürümüzde yer etmiş olan 
çocuksuz ailelerin çocuk sahibi olmaları 
konusunda yapmaları gerekenler, çocuğa ad 
koyma ve çocuğun yetiştirilmesi konusundaki 
uygulamalar, evlilikte dünür gitme ve kız isteme 
uygulamaları, kız çocuğunun çeyizinin 
hazırlanması, düğünde davul çaldırmak, davulla 
kız götürmek, koşuya çıkmak, değnek oynamak, 
ok atmak gibi yarışlar, çöp çatma, nasip 
bağlama, kültürümüze ait bir takım namus 
göstergeleri, misafirperverlik, ikram, yardım-
severlik, hasta ziyaret etme gibi gelenek, 
görenek ve âdetler yerini almış, bütün bunlar 
anlatıcının daha başka katkılarıyla da tamamen 
bizim hayatımızı, bizden olanı masallarda 
yansıtmıştır(Bu konuda Bkz. Kumartaşlıoğlu 
2006: 183-199).

Sonuç olarak sözlü geleneğimizin en önemli 
anlatılarından olan masal, geçmişte toplum 
içinde pek çok işlevi yüklenmiş olmasına 
rağmen, artık günümüzde doğal anlatı ortamını 
neredeyse yitirmiştir. Daha önce belirtildiği gibi 
gelenekte masal anlatımı, özellikle uzun kış 
gecelerinde ev, köy odası, kahvehane gibi 
yerlerde hem çocuklar hem de yetişkinlerin 
hoşça vakit geçirip eğlenmeleri veya oyalan-
maları için anlatılmıştır. Ancak geniş aileden 
çekirdek aileye dönüşüm, köyden kente göç gibi 
toplumsal hayattaki birtakım değişiklikler ile 
teknolojik gelişmelerin etkisi sözlü kültüre de 
yansımış, sözlü kültür yerini yazılı, görsel ve 
hatta sanal olana bırakmıştır. Dolayısıyla sözlü 
kültürün önemli anlatılarından olan masallar da 
anlatılmamaya başlamış, yerini çizgi film, dizi 
ve sinema filmi, animasyon filmleri ve hatta 
çocuk oyunlarına bırakmıştır. Fakat bütün 
bunlar masalın yerini doldurmuş, insanların 
ihtiyaçlarını karşılar durumda gözükse bile 
masalın bütün işlevlerini yerine getirme-

mektedir. Bu açıdan geleneksel masallarımızın 
günümüz teknolojik ve dijital ortamlarında 
kullanılabilir olması gerekmektedir, böylelikle 
masallarımız geleneksel anlatı ortamında 
olmasa bile farklı mecralarda güncellene-
bilecektir. Bunun yanı sıra çocuklar için yazılan 
pek çok masal kitabının yabancı kültürlerin 
masallarından çeviriler olduğu da bilinmektedir. 
Çocuklarımızın eğitimlerinde kullanılacak bu 
tarz kitaplar, çeviri masallar yerine kendi 
kültürümüzü ve değer yargılarımızı yansıtacak 
kendi geleneksel masal metinlerimizden 
hareketle hazırlanmalı, masallarımız gelecek 
nesillerimize aktarılmalıdır. 

BALIKESİR MASALLARINDAN 
ÖRNEKLER
Tilki ile Yılan

1
Tilki ile yılan sadıç  olmuş. Yolda giderken 

giderken bir baksalar ki tabi yılan, kurnaz tilkiyi 
sokmak istiyor. Tilki ile yılan sadıç ama yılan 
tilkiyi öldürecek yani. Tamam, tilki de “sadıç 
olalım” demiş. Yolda giderken oradan buradan 
anlatırken anlatırken, önlerine bir dere çıkmış. 
Tilki şaptuk şaptuk karşıya geçmiş. Yılanın 
karşıya geçemediğini gören tilki: 

— “ Hadi sadıç, gelsene karşıya, ne bekli-
yorsun orda?” demiş yılana. 

— Sadıç, ben nasıl geçeyim ya dereden? Ben 
geçemem, ayağım yok ki senin gibi, demiş 
tilkiye. 

— Eee, ne yapacağız?
— Ben senin boynuna dolanayım, sen beni 

karşıya geçir. Yoksa kalırım burada, demiş 
tilkiye. 

Yılan tilkiyi sokacak ya hani… O yüzden 
böyle bir teklifte bulunuyor. Tilki de yılanın 
kendisini sokacağını aklından bile geçirmiyor. 
Tilki kurnaz, ama yılanla sadıç oldukları aklına 
geliyor, sadıç sadıca kötülük yapmaz diye 
düşünüyor. Tilki de bunları düşünerek yılanın 
boynuna dolanıp karşıya geçmesini kabul etmiş. 
Tilki tekrar dereden güldür paldır geçiyor, 
karşıya, yılanın yanına varıyor.

1 Arkadaş, dost.
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— Hadi demiş sadıç, dolan boynuma, seni 
karşıya geçireyim. 

Yılan, tilkinin boynuna dolanmış. Bunlar 
karşıya geçmek için başlamışlar  yola 
koyulmaya. Tilkinin de içine kurt düşmeye, 
şüphelenmeye başlamış. Aklına gelmeye 
başlamış yılanın kendisini sokabileceği. Yılan 
da, artık derenin ortasındayız biraz daha 
gidersek dere bitiyor, dere bitmeden ben bunu 
sokayım, demiş içinden. Öldüreyim yani. Neyse 
tilkinin gözleri de yılanın kafasını takip 
ediyormuş, eğer beni sokmaya kalkışırsa 
önlemimi alayım diye. Yılan artık tam böyle 
geçtim dereden, kurtardı bu beni diye tam 
sokmaya yakın, tilki kafasını bir çeviriyor 
yılanın kafasına doğru, yılanın kafasını, o 
kendisini sokmadan ısırıyor. Yani yılanın 
kafasını koparıyor ve onu öldürüyor. Yılan şak 
diye ölünce tabi dereye düşüyor. Tilki de yılanın 
ölüsünü dereden çıkartıp yere seriyor. Sonra 
tilki, yılanın ölüsünü uzatmış tabi boylu 
boyunca.

— Ben böyle eğri büğrü sadıç istemem, ben 
böyle ip gibi dosdoğru sadıç isterim, demiş. Bu 
hikâye de bu kadar. Öğüt verici hikâyeleri-
mizden bu da (KK1).

Hayvanların Hayrı
Hayvanlar kurt olmuş, tilki, ayı, domuz, 

“Birlikte hayır yapalım” demişler. Herkese bir 
görev düşmüş. Domuz demiş:

2
— Ben kumpir   getireyim.” 
Ayı demiş:
— Ben bir keçi getireyim.
Tilki demiş:
— Ben bir horoz getireyim. 
Hepsi anlaşıp dağılmış. Hepsi her şeyi 

getirmiş, yemekleri yapmışlar. Tilki, horozu 
kavrayamamış. Hayıra geç gelmiş. Hayıra 
gelmiş neyse. Demiş:

— Aşağıdan bir mahlûk geliyor ama çok 
sinirli, önüne geleni dövüyor. 

— Deme ya, demişler. 
Hepsi saklanmış. Domuz, kazana girmiş, 

kuyruğunu kazanın kulpuna bağlamış. Ayı, 
çama çıkmış. Kurt, kayaya çıkmış. Tilki, zaten 
yok olmuş. Aşağıdan kedi çıkmış. Bir bir aşı 
pa rmakl ıyormuş ,  b i r  b i r  kazan ı ,  yok 
beğenmemiş. Kurt karşıdan bakıyormuş.

— Beğenmez hayvan oğlu beğenmez, 
diyormuş. 

Yemeklere bakarken domuz, kazanda 
oynayıvermiş. “Çıldırt”, demiş. Kedi, sıçan diye 
bir atlamış kazana. Domuz, bana geliyor diye 
kazanla beraber bir patırtı  bir kütürtü 
gidiyormuş. Kurt, bana geliyor diye taştan 
atlamış. Ayı, bana geliyor diye çamdan atlamış. 
Yemekler kalakalmış, bozulmuş (KK2).

Kuyruğu Kopuk Tilki
Güdük kuyruklu bir tilki varmış. Arkadaşları 

devamlı onunla kuyruğu yok diye dalga 
geçiyorlarmış. Kuyruksuz tilki bir gün yola ölü 
gibi uzanmış. Yoldan da balıkçı arabası 
geçiyormuş. Bunu görünce durmuş, atmış 
kasaya,

— Yüzüp satarım, demiş. 
Tilki de kasada ne kadar balık varsa hepsini 

atmış aşağıya. Balıkları eve götürürken arka-
daşları görmüş.

— Nasıl tuttun bu kadar balığı? Demişler. 
— Dereden tuttum, demiş. 
— Bize de öğret, demişler. Tilki,
— Tamam, demiş. 
Soğuk, donlu havada dereye götürmüş 

arkadaşlarını. 
— Hepiniz kuyruğunuzu suya sokun, 

kuyruğunuza gelecek, demiş. 
Hepsi kuyruklarını sokmuşlar suya. 
— Avcı buralara çok gelir, ben kaçın dedim 

mi kaçın, demiş. 
Beklemişler. Tilki bakmış, dere artık iyice 

buz tutmuş.
— Avcı geliyor, kaçın, demiş. 
Kaçan tilkinin kuyruğu kopuyormuş. Hepsi 

küçük kuyruklu tilki olmuş. Arkadaşları bir daha 
onunla eğlenememişler (KK3).

2Patates
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Tilki, Kıskıç ve Tosbağa
Kaplumbağa ile tilki sağdıç olmuşlar. Bir de 

3kıskıç   varmış. O kıskıçla üçü arkadaş olmuşlar. 
— Arkadaşlar, ne yapacağız böyle biz? Bir 

ticaret çalışalım, iş kuralım kendimize, demiş.
— Ne olacak?
— Ekin ekelim, demişler.
Tamam.
Bir yere ekin ekmişler. 
Tilki kurnaz. Tarlanın ortasını sürerlermiş 

ötekileri. Bu da sırtını kayaya dayarmış.
— Arkadaşlar, çabuk. Valla bu kayayı bir 

salıversem, bir tekerlenirse sizi çiğner, dermiş.
Onları korkuturmuş o. Tarlayı sürerler, 

ekerler, bitirdikten sonra bırakır kayayı, gider-
lermiş. 

Ta o zaman geldi şimdi gari.
— Ekin biçmeye gidelim.
— Gidelim.
Varıyorlar şimdi. Ekini biçmeye başladıktan 

sonra tilki yine arkasını dayıyor kayaya.
— Hadi be arkadaş, valla bırakırsam kayayı, 

devrilecek bu. Çiğner sizi. Yazık olur, ölür-
sünüz.

Biçmişler, dövmüşler, çiğnemişler.
— Nasıl yapacağız şimdi, nasıl üleşeceğiz? 

Demişler.
— Bir koşu koşalım. En önden gelen buğdayı 

alsın, sonraki gelen samanı alsın, ondan sonra 
gelen bıraksın gitsin, demiş tilki.

— İyi.
Buğdayı yığmışlar, samanı bir taraf yığmış-

lar, gitmişler koşuya. Kıskıç demiş ki:
— Ben tilkinin kuyruğuna yapışıvereyim 

hadi, deyince kaplumbağa demiş ki:
— Ben de buğdayın içine gömüleyim, orada 

durayım, bekleyeyim sizi.
Varmışlar şimdi.
— Hani kaplumbağa nerede ya? Demiş.
— Gelir o da şimdi ya.
— Hadi, demiş tilki.
Bir koşmuşlar. Kaplumbağa çıkmış da 

başlamış çığrışmaya.
— Kile beş, kile beş! Diye buğday ölçermiş.

Bakıvermiş tilki, öte tarafa gitmiş. Hemen 
samanın üstüne oturmuş. 

— Öte git ya, üstüme oturuyorsun! Demiş 
kıskıç da.

Birde bakmış, o da ondan evvel gelmiş. 
Amanın ne yapacağız? Tilki bırakmış gitmiş. 
Bayıra tek başına gitmiş. Bakınmış, bakınmış, 
biri buğdayı aldı, biri samanı aldı. Aşağıda da bir 
çiftçi varmış, çift sürermiş.

— Dayı, kolay gelsin, demiş çiftçiye tilki.
Şöyle bir bakmış, tilki:
— Dayı, seninle sağdıç olalım. Bana bir 

horoz getiriverir misin? Demiş.
— Valla dedemden kalma bir horoz var, ama 

kocaman, demiş.
— Getiriverir misin bana onu sen? Demiş.
— Getirivereyim. Yarın sabah çuvala 

koyayım, getireyim, demiş.
4

Onun da bir kopayı  varmış. Kopayı koymuş 
çuvala. Götürmüş tarlaya koymuş. Öküzleri 
koşmaya başlamış.

— Dayı! Demiş.
— Hoş geldin. Gel, gel! Demiş.
— Getiriverdin mi? Demiş.
— Getirdim, demiş.
Aman çuvalı severmiş. 
— Ne de kocamanmış. Kaçırmayalım, 

dermiş tilki. 
Çuvalın ağzını açıvermiş. Kopay da 

kaptığıyla bunu, aman da bu koştuğuyla bayırın 
tepesine çıkıyor. Kopay arkasından gidiyor 
biraz, dönüyor geri (Kumartaşlıoğlu 2006: 203-
205).

Oduncunun Çocukları
Eski zamanlarda bir karı-kocanın iki kız 

çocuğu varmış. Bu kızların adı Ayşe ve 
Fatma'ymış. Kadın çocuklarından bıkmış, tabi 
üvey anne olduğu için adamın çocuklarından 
bıkmış, yani nefret etmiş. Akşam olmuş, adam 
işten gelmiş. Karısı: 

— Bıktım artık senin çocuklarından, bu 
çocuklarını ne yapacaksan yap, götür bunları, 
dağa mı atacaksan ne yapacaksan yap, yoksa 

3Yengeç.
4Köpeği.
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ben evi terk eder giderim, kalırsın öyle, demiş. 
Adam da düşünmüş, düşünmüş:
— Tamam hanım, yarın dağa oduna 

gideceğim, çocukları dağın ortasına bırakır 
giderim. Kabul mü? 

— Kabul, demiş karısı da, tamam, yoksa yani 
başka türlü geçimimiz olmaz, diyerek eklemiş 
karısı. 

Velhasıl sabah oluyor.  Adam, çocuklara:
— Çocuklar, hadi ben sizi gezmeye 

götüreyim.
— Nereye baba? 
— Dağa odun kesmeye gideceğiz. Tamam 

mı? 
— Tamam. 
Biniyor çocuklar gidiyor, tabi zavallı 

çocukların da haberi yok, gidiyorlar.
— Siz burada oynaya koyun, demiş. Adam da 

bir gün önceden ağaca -eskiden kabak deriz biz- 
kabak asmış.  Rüzgâr estikçe kabak “taakk 
taakk!”, yani ses yaparmış. Babam odun kesiyor 
diye çocuklar da oyuna dalmışlar. Sonra akşam 
olmuş.

— Haydi artık gidelim babamızın yanına, 
hala babamız odun kesiyor, gidelim, demişler.

 Bir gelseler ki babaları yok. Çocuklar: 
— Babaaaaa, babaaaaaaa! 
Ayının bir tanesi ormandan çıkıyor: 
— Engin deredeyim, engin deredeyim, 

geliyorum! 
Çocuklar bir baksalar ki ayı. Bir kaçıyorlar, 

bir kaçıyorlar… Gide gide gide gide bir dedeye 
rastlıyorlar. 

— Dedeeeee, dedeeeeee! Bizim babamızı 
gördünüz mü?

— Kızım kim sizin babanız?
— Odun kesmeye geldiydik.
— Öküz arabası mı sürüyorsunuz?
— Evet, o işte bizim babamız. İki tane öküz 

var, bir de odun,  demiş çocuklar.
— Odun da var mı? diye sormuş dede 

çocuklara.
— Var, ne tarafa gitti? diye sormuş çocuklar. 
— Buradan devam edin, sağa sapın, köy 

yoluna döndü, demiş. 
—  Tamam, demiş çocuklar. 
Koş Allah koş…  Bir türlü babalarına 

yetişememişler. Oradan neyse koşa koşa bir 
nineye denk gelmişler.

—  Aaaaaa nine, aaaaaa nine! Bizim 
babamızı gördünüz mü?

— Gördüm ama kızım şu benim başımdaki 
bitleri ayıklayıverirseniz söylerim, demiş.

— Tamam, demiş çocuklar. Ayıklamışlar, 
ayıklamışlar…

—  Söyle nine nereye gitti?
— Bu yoldan doğru devam edin. Önünüze bir 

çeşme çıkacak, çeşme size anlatır, demiş. 
Koş Allah koş… Tabi çocuklar nefes nefese 

kalmış. Gidiyorlar, bir su içiyorlar.
— Çeşmeeee, çeşmeeeeee! Bizim babamızı 

gördünüz mü?
— Gördüm ama kızım, çocuklar, benim şu 

harı temizleyiverirseniz deyiveririm, demiş. 
5

Har da pismiş tabi, haliyle kurbağa pisliği 
olmuş, bilmem ne olmuş “Temizleyiverirseniz 
söylerim” demiş çeşme. 

— Tamam, temizleyiverelim, demiş çocuk-
lar. 

Çocuklar tabi el yordamıyla, çalı çırpıyla 
süpürüyorlar harı, boşaltıyorlar, tertemiz 
temizliyorlar. Ondan sonra tıkıyorlar çeşmeyi. 

— Tamam çeşme amca, temizledik. Bize 
söyler misin babamız nereye gitti?” 

— Kızım buradan geçti az önce, hayvanları 
su içti, tabi çeşmenin içi pislik olduğu için su 
içmedi öküzler, o da çekti gitti babanız, demiş 
çeşme. 

— Ne tarafa gitti gördün mü?
— Gözlerim yok ki nasıl söyleyeyim, demiş 

çeşme.  Geldi geçti, falan diye de eklemiş. 
Neyse aynı yoldan devam etmişler. Koş Allah 

koş, koş Allah koş… Bir dereye denk geliyorlar. 
— Aaaaaaaa nasıl geçeceğiz biz bu dereyi? 

Dereeeeeee, dereeeeeee bizim babamızı 
gördünüz mü?

— Etrafımda çalı çırpı var. Onları temizler-
seniz ben de size babanızı deyiveririm, yoksa 

5Çeşme yalağı.
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temizlemezseniz söylemem, demiş dere. 
— Tamam, ama nasıl temizleyeceğiz biz, çalı 

çırpı yok. 
— Olsun, hemen akıntı olacak kadar, yani 

geçecek kadar, benim sularım geçecek kadar yer 
açın yeter, demiş. 

Tabi eski zamanlarda çok yağmur oluyor, 
seller akıyor, ortalığı çalı da dereleri tıkıyor 
falan filan. Köy yeri, bir de dağlık yani. O zaman 
neyse temizleyivermişler çocuklar güzelce. Su 
başlamış akmaya. 

— Oh be rahatladım… Geçin kızım şimdi siz 
buradan, demiş dere. 

Bir geçiyorlar dereden. Sular akmaya 
başlayınca her taraf sapsarı altın oluyor Allah 
tarafından. Çocuklar da altınları alıyorlar 
hemen. Dere davam etmiş:

— Neyse, bu tarafa gitti zaten. Bu yolu takip 
ederseniz köyünüze çıkacaksınız, demiş. 

Koş Allah koş… Bir gidiyorlar derenin 
gösterdiği yolu takip ederek. Neyse çocuklar 
şangır şungur şangır şungur sabah ezanında 

6varmışlar köye. Fıraz  ötmeye başlıyor tabi.  
Fıraz da: 

— Guuuuk guuuuuuukkkk! Ayşe ile Fatma 
geliyooooor!” diye ötüyormuş. 

Fırazın sesine uyanan üvey anne de: 
— Sus gâvurun horozu. Ayşe ile Fatma'yı dün 

babaları götürdü, azletti onları konuşup durma, 
demiş. Fıraz tekrar gine: 

— Guuuuuk guuuuuuuukkkk! Ayşe ile Fatma 
geliyoooooor! diye ötmüş. Üvey anne yine: 

— Sus gâvurun horozu, demiş. 
O arada çocuklar evi yolun bulmuşlar 

karşıdan geliyorlar.
— Aaaaaaaaaa evimizi bulduk! Anneeeeeee, 

babaaaaaaaa! 
Üvey anneleri çocukların elindeki altınları 

görünce tabi çocukları birden sevmiş.
— Aaaaaaaaa çocuklarım geliyor! 
Önceden çocuklarından nefret eden üvey 

anne bu sefer çocuklar altın bulunca çok hoşuna 
gitmiş. Tabi köy yerinde yoksulluk olduğu için 
kadın da istemiyor herhalde çocukları, geçim 

sıkıntıları da var. Tabi altınları görünce 
çocukları sarmış, sevmiş, sarılmış. İlgi alaka o 
biçim. Önceden çocuklarını istemeyen kadına 
adam şöyle demiş:

— Hani hanım istemiyordun ya benim 
çocukları?

— Şimdi altın var, boş ver, demiş. 
Velhasıl böylece yuva tekrardan kurulmuş, 

kadın çocukları sevmeye de başlamış. Hikâye de 
burada bitmiş (KK1). 

Ömercik'le Çömercik
Yıllar önce develer tellal iken pireler berber 

iken dört kişilik bir aile varmış. Ailenin iki tane 
evladı varmış, ikisi de oğlan; birinin adı Ömer, 
birinin adı Çömer. Bu vatandaşlar geçimini 
dağlardan taşlardan odun taşıyarak, odun kesip 
satarak hayatlarını devam ettirmektedirler. Bir 
gün bu dört kişi birlikte dağa oduna giderler. 
Ancak ailenin reisi ile hanımı arasında bir 
sürtüşme vardır. Beyefendi, ailesini bırakma 
yolundadır ancak o zamanın hukuku pek bu 
kadar kuvvetli olmadığı için, hukuku bilme-
diğinden, götürüp dağa bayıra âzâd edip 
bırakmak ister. Dolayısıyla bu niyetle dağa 
oduna gidilir. Oğlanlarla anne bir kenarda 
otururlar. Baba beyefendi gider, bir kenarda 
odun kesmeye başlar, tak tuk nacak, balta sesi 
“tak tak tak” devam eder. Bir iki saat geçer, baba 
dönmez, ancak takırtı devam eder. Hanımefendi 
der ki: 

— Çocuklar, babanız gelmedi. Bir gidip 
bakalım, ben bir gidip bakayım ne yaptı ne etti… 
Bu kadar zaman geçti, iki saat oldu, üç saat oldu, 
niye gelmedi?

Hanımefendi varır, bakar, bağırır, beyefendi 
yok. Bir de bakar ki ağaca su kabağı denilen eski 
zamanların imamların ölüleri yıkadığı, su 
doldurup cenazenin üzerine döktüğü kabağı 
bağlamış ağaca, kabak rüzgârın etkisiyle vurup 
durur ağaca, ses çıkarır “tak tak tak”. 
Hanımefendi bağırır: 

— Ömercik'le Çömercik'in babası yok, yok!
Bir oldu yok ses; tekrarlar, iki oldu ses yok; 

6Horoz.
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tekrarlar, üç oldu yine ses yok. Takırtının yanına 
varıp bir de baksın ki takırtı kabak. Ağaca 
bağlanmış olan kabak rüzgârın etkisiyle ses 
çıkarıyor tak tak.  Hanımefendi başlar 
bağırmaya:

— Ömercik'le Çömercik'in babası yok, yok!
Oğulları:
— Tak tak eden kabacık, bizi aldatan 

babacık!
— Babanız yok burada, gelin buraya, der. 
Hanımefendi çocuklarla beraber terk 

edilmiştir. Beyefendi nereye gittiyse gitmiştir. 
Hanımefendi çocuklarını alır geri eve döner 
(KK4).

 Honduklu Dere 
Evvel köyün birinde bir aile yaşıyormuş. İki 

kızı varmış. Kızlarıyla yaşarken kızların annesi 
bir gün ölmüş. Kızlarıyla yaşarken adam 
yeniden evlenmeye karar vermiş. Evlenince 
üvey annesi de kızları istememiş. Bir gün olmuş, 
demiş ki: 

— Ya bu kızlar duracak ya ben duracağım bu 
evde.

Sonra babası bir gün akşam olmuş, kızları 
almış, evden dağa gitmişler. Orda kızları 
uyutmuş. Kızları uyuyunca eve gelmiş babası. 
Kızlar orda dağda kalmışlar yalnız başlarına. 
Gecenin yarısında uyanmışlar. Başlamışlar,

—  Baba neredesin? Neredesin? diye 
seslenmeye…

 Hem ağlıyorlarmış. Sonra Honduklu 
dereden bir ses gelmiş: 

—  Honduklu deredeyim, gel gel! diye devler 
ses vermiş. 

Sonra devler,
—  Sese gelin, sese gelin! deyince kızlar 

ağlaya ağlaya oraya gelmişler. 
Bir de bakmışlar ki büyük devler varmış 

orada, derenin orada. Oraya gelince kızlar 
ağlıyorlarmış, onları görünce çok korkmuşlar. 
Sonra bu kızların ikisini dev hapsetmiş. Sonra 
bir gün durmuşlar, durmuşlar, kızlar bir fırsat 
bulup oradan kaçmışlar ikisi beraber olup iki 

kardeş. Oradan kaçınca gide gide evlerinin 
yolunu bulmuşlar. Evlerine gelmişler sonra, 
evlerine gelince annesi istemiyormuş ama 
babası sevinmiş kızların. Ama yine de üvey anne 
kızları istemiyormuş. Sonra oraya gelince az 
durmuşlar, kadın yine kızları istememiş. Bir gün 
adam demiş:

— Ben işe gidiyorum, diyerek evden çıkmış 
bir kenara çatıya saklanmış. 

Ondan sonra bir dinlemiş ki üvey annesi 
kızlara hiç iyi davranmıyormuş, kızları 
istemiyormuş. Babası da: 

—  Ben evlatlarımı daha çok seviyorum, 
diyerek karısını boşamış. 

Adam iki kızınla mutlu yaşamış. Yaramaz 
çocuklara bu masalı anlatırlardı. Bizde bu 
masalla korkardık (KK5).

Lark Lurk
Bir varmış bir yokmuş, birinin bir elma ağacı 

varmış. Elma her sene elma veriyormuş. 
Yukarıdan bir tufan geliyormuş, oradan bir dev 
geliyormuş, alıp gidiyormuş elmayı. Bunlar üç 
oğlanlarmış. En büyüğü demiş ki:

— Ben bunu vuracağım.
— Vuramazsın.
— Vururum. Ben bunu vuracağım.
O vuramamış. Hadi o sene geçmiş. Yine elma 

çiçek açmış, elma vermiş.Yine bir tufan gelmiş, 
ortalık toz dumana karışmış, yine dev elmayı 
almış gitmiş. Ortanca oğlan da vuramamış. Sıra 
küçük oğlana geliyor. Bir tufan geliyor. Tufan 
gelince, yine o elmayı alıp giderken oğlan bir ok 
atıyor, küçük parmağından vuruyor devi. Oğlan 
onu vuruyor ya, gidiyor gidiyor kanından, bir 
kuyuya iniyor. Kuyuya varıyor, kuyunun 
içinden bir bakıyor. Dev oradaymış, ama 
görünmüyormuş. Ünlüyor iki biraderine. 
Biraderlerine ünleyince iki biraderi geliyor.

— Bağlayın beni belimden, diyor.
Küçüğü belinden bağlıyorlar. İndiriyorlar, 

kuyudan aşağı sallıyorlar. İndiği yerde bir kapıyı 
açıyor, altından sini içinde altından tavşan 
oynayıp dururmuş. Bir dünya güzeli de ona 
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bakıp dururmuş. Bir daha kapıyı açıyor. Orada 
da altından sini, altından kurt böyle oynayıp 
dururmuş. Bir güzel de ona bakıyormuş. Bir 
kapıya daha bakıyor. Orda da dünya güzeli bir 
kız Kuran okuyormuş. Kuran'ı okurken,

— Kapat kız Kuran'ı, diyor.
— Ben Kuran'ı kapatamam, diyor.
— Kapatacaksın. Kuran'ı kapatacaksın, sen 

benim nasibim olacaksın, diyor. O zaman öyle 
deyince, 

—Tamam, diyor.
Onu alıyor, kız kapatıyor. Ötekine de diyor 

ki:
— Sen civcivleri topla.
— Civcivleri niye toplayayım? Diyor kız.
— Sizi ben dünya yüzüne çıkaracağım, diyor 

oğlan.
O da kapatıyor. Sıra tavşanlara geliyor. Onu 

da kapattırıyor kıza. Ta kuyunun yanına 
geliyorlar. Yukarı çekecek ya, yukarı çekerken 
koca biraderine diyor ki:

— Birader, salla ipi, diyor. Sallıyor. Yukarı o 
kızı çıkarıyor.

— Bu, büyük biraderin nasibi, diyor. Ötekini 
de bağlıyor.

— Bu da ortanca biraderin nasibi, diyor.
O Kuran okuyanı da kendine alacak oluyor. O 

daha güzelmiş. Kız diyor ki:
— Sen yukarı çık. Ben kendimi bağlarım. 

Katlanamaz kardeşlerin. Seni kuyuya düşü-
rürler, diyor. 

— Hayır. Önce seni bağlayacağım. Benim 
kardeşlerim ihanetlik yapmazlar.

— Yaparlar, diyor.
Neyse bağlıyor. Kız çıkıyor yukarıya. Kızı 

görüyorlar biraderleri. Hasetlik yapıyor, 
katlanamıyorlar. Yalnız kız demiş:

— Eğer senin ipi keserler de aşağı inersen, ak 
koça binersen yukarı çıkabilirsin. Kara koça 
binersen daha yedi kat daha yerin dibine 
gidersin.

Öyle deyince kız,
— Olmaz, olmaz, demiş.
Kız gidiyor. O da tam yukarı çıkacakken 

biraderleri ipe bir bıçak çalıyor, hadi aşağı. 
Ötekine bineceğim derken berikine biniyor. 
Hadi yedi kat daha yerin dibine gidiyor. Yedi kat 
yerin dibine gidince bir de baksa ki pınarın 
başında bir adam var. Oraya, soğuk suyun 
başına, dalın dibine yatıyor. Yatınca da öteden 
bir koca karga geliyor. Burada da karganın 
yavruları varmış, dalda. Burada yatarken karga 
başlıyor fıldır fıldır dönmeye. Bir de baksa ki, 
koca yılanın biri çıkmış dala, yavrularını 
yiyormuş. Şimdi karga diyor ki:

— Her sene benim yavrularımı yiyordun. 
Nasibim ayağıma gelmiş, diyor. Oğlanın üstüne 
çullanıyor. Çullanınca da Cenab-ı Allah 
yavrulara dil veriyor.

— Elleme anne. Bizim kardeşlerimizi her 
sene bu yılan yiyormuş. Bu kardeşimiz kurtardı 
bizi, diyorlar.

—Tamam, diyor.
Karga hemen geliyor. Oğlanın dibine bir 

gölgelik yapıyor, uyutuyor. Sonra uyanıyor 
oğlan. Karga diyor ki:

— Ne istiyorsun?
— Sen Allah'ın bir koca kuşusun. Ben sen 

den ne isteyeyim, diyor.
— İstesen, diyor.
— Ben yedi kat yukarı dünya yüzüne çıkmak 

istiyorum.
—Tamam oğlum, diyor karga.
— Kırk kilo et, kırk kilo da su getir. Ben lark 

dedim mi et vereceksin, lurk dedim mi su 
vereceksin, diyor.

— Bunu nerede bulurum, nerede bulurum?
Bir kocakarının evine varıyor. Kocakarının 

evinde dururken diyor ki:
— Nine, bana su verebilir misin? diyor.
— Oğlum, bizim suyumuzu bir dev tutuyor. 

Onu da her gün bir kız yiyor da öyle koyu-
veriyor, diyor.

— Nine, o suyu koyuvereceği saatte bana 
haber verebilir misin? diyor. 

— Veririm, diyor.
Nine, oğlana su yok diyemiyor da, dışarı 

çıkıyor, çişini yapıyor bir bardağın içine, oğlana 
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veriyor.
— Yalnız gitme oğlum, seni de yer bu dev, 

diyor.
— Sen bana haber ver de yeneceğimi 

düşünme, diyor oğlan.
Tellal,
— Su koyuverilmiştir! diye bağırınca nine 

hemen oğlana haber veriyor. Kız diyor ki:
— Aman gelme, ben bir padişah kızıyım. 

Âlemin kızını yedirdi de, kendi kızına geldimi 
katlanamadı derler, diyor.

— Sen benim belime sarıl da geri kalanını 
düşünme, diyor. Kız, oğlanın beline sarılıyor. 
Dev de karşıdan,

— Nasibim birken iki olmuş, nasibim birken 
iki olmuş, deyip gelirken oğlan deve bir kılıç 
sallıyor, hadi devi öldürüyor. Dev de:

— Bir daha vur, bir daha vur, dermiş. Oğlan 
da dermiş ki:

— Beni anam bir kere dünyaya getirdi, bir 
daha getirmedi.

Deve bir daha vursa canlanacakmış. O zaman 
kız da devin kanına bir elini vuruyor, oğlanın 
sırtına yapıştırıyor.

— Babam seni istediği zaman gelirsin 
buraya, diyor oğlana.

— Olur, diyor.
Koca karının evine gidiyor. 
— Nine, su akıyor, diyor.
— Oğlum, nereden akacak? Seni dev yerdi. 

Sen ne yaptın? diyor.
— Hayır nine, git, su çok akıyor, diyor.
Varsa ki su akıp durur. Padişah bağırıyor o 

zaman.
— Kim varsa burada yabancı, avlunun 

önünden geçecek! diyor. Kızın eline de üçtane 
elma veriyor. Elmayı verince,

— Oğlanı bilir misin? diyor. 
— Bilirim, diyor.
— Geç, diyor.
— Bu değil, diyor.
— Geç, diyor.
— Bu değil, diyor. Geçiyor, geçiyor.
— Bir daha bağır, diyor. 

— Geç, diyor.
Ondan sonra oğlan geçiyor. Oğlan geçerken 

kız oğlanın başına elma atıyor. Padişaha diyor 
ki:

— İşte bu oğlan, diyor. Padişah diyor ki:
— Oğlum, ne istiyorsun benden? Ben sana şu 

kızımı bağışladım, diyor.
— Hayır, o benim dünya ahret bacım olsun. 

Alamam, diyor.
— Alacaksın.
— Alamam.
— Almayacak mısın? Ne istiyorsun benden? 

diyor.
— Ben senden suyla et istiyorum, diyor.
— İyi ya, diyor, veriyor. 
Köyün orta yerinde bir kanadına eti koyuyor, 

bir kanadına suyu koyuyor. Karga: 
— Ben lark dedim mi et, lurk dedim mi su 

vereceksin.
Öyle öyle derken oğlanı çıkarıyor karga. Tam 

geliyor, köyün dışına ineceği zaman et 
tükeniveriyor. Oğlan da bacağını kesiyor, kuşun 
ağzına veriyor. Kuş eti, dilinin bir tarafına 
kıstırıyor. Kuş:

—Yürü bakalım, diyor.
Oğlan bir yürüyor, topallıyor; bir daha 

yürüyeyim diyor, yine topallıyor. Hemen 
dilindeki eti çıkarıyor, hadi onu oraya 
yapıştırıyor.

— Eeee orada ne oluyor?
Koca kız gelin olacak olmuş. Tavşan istemiş.
— Kim yapar bunu?
— Falan usta yapar.
Oraya varıyor.
— Oğlum, sen altından tavşan, altından sini 

yapabilir misin? diyor.
—Yaparım, ama bir çuval fıstık getirirsin 

benim durduğum odaya, diyor. Oğlana bir çuval 
fıstık alıveriyor. Usta diyor ki:

— Ah bu oğlan beni mahcup edecek, demiş. 
Ustası onu bağlıyor. O da çıkarıyor.

Öteki biraderi evlenecek oluyor. O da üç tane 
yavruyu istiyor. O da:

— Öyle olunca böyle olur mu? diyor.
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— Olur, diyor.
Ustası yine bu oğlana:
— Beni mahcup etme, diyor.
Oğlan onu da çıkarıyor kuyudan. Öteki kız 

da:
— Ben Kuranlarımı isterim, diyor.
— Tamam, onu da alır getiririz, diyor.
Onu da alıp getiriyor küçük oğlan. Kardeş-

lerinin düğünleri olurken bun küçük oğlan 
ortaya çıkıyor. Babaları her şeyi öğreniyor. 
Büyük oğlanlar cezalandırılıyor. Küçük oğlanın 
düğünü kuruluyor. Şimdi geçinip dururlar. 
Bende vardım düğünlerine. Keşkeğini de yedim 
(Kumartaşlıoğlu 2006: 415-420).

Keloğlan
Bir gün Keloğlan evinde uyuyormuş. 

Keloğlan'ın annesi de evinde ekmek yapı-
yormuş. Keloğlan'ı annesi bir türlü kaldıra-
mıyormuş. Keloğlan'ın yatağının yanında bir 
büyük kap içerisinde yoğurt varmış. Keloğlan 
uyku semesine kalkarken yoğurdun içine 
düşmüş. Annesi de bir tahtada ekmekleri 
bırakmış, fırına ekmeklerin bir kısmını almaya 
gitmiş. Keloğlan başlamış ekmekleri yoğurdun 
içine bandırarak yemeye. Sonra eline büyük bir 
kaşık alıp yoğurdu yemeye başlamış. Üstü başı 
yoğurt olmuş. Bacaklarının her tarafında 
sinekler varmış. Keloğlan bir tane tokat vurup 
beş tanesini öldürmüş. Sonra kapıdan içeri 
ekmeğin kokusunu alan bir kedi girmiş. 
Keloğlan kediye bir tane yumruk atmış, kedi 
ölmüş. Bu arada annesi gelmiş. Annesi görünce 
Keloğlan'ın yaptığı rezaleti, evin her yerini 
yoğurda bulamış. Annesi eline bir büyük sopa 
alıp Keloğlan'ı kovalamaya başlamış. Keloğlan 
da camı açık görüp camdan kaçmış.

Az gitmiş uz gitmiş, dere tepe düz gitmiş. 
Yoldan topladığı demir parçalarıyla demirciye 
gitmiş.

— Demirci ustası, ustam, bu demirlerden 
bana bir kılıç yap. Yalnız üzerine “Bir tokatta 
beş insan, bir yumrukta bir aslan” diye yaz, 
demiş.

— Biraz zor, ama yaparım, demiş demirci.
— Tamam ustam, öylece yap, demiş 

Keloğlan.
Sonra Keloğlan'ın kılıcı olmuş. Keloğlan 

şöyle bir bakar, “Bir tokatta beş insan, bir 
yumrukta bir aslan.” Keloğlan ustasına teşekkür 
eder. Hayırlı işler dileyip koyulur yollara.

Keloğlan az gitmiş, uz gitmiş, dere tepe düz 
gitmiş. Çok yorulmuş. Bir yeşillik, gölge yerde, 
çeşmede elini yüzünü yıkayıp, su içip ağacın 
gölgesine uzanmış. Kılıcını da toprağa 
saplamış. Bu çevrede padişahın kızıyla oğlu 
gezerken yolun kenarında yeşillik bir alanda 
ağaca yaslanmışlar, uyuyan Keloğlan'ı 
görmüşler. Yaklaşmışlar. Kılıcın üstünde yazan 
“Bir tokatta beş insan, bir yumrukta bir aslan” 
yazısını gören padişahın kızıyla oğlu hemen 
babalarına gidip durumu anlatmışlar. Padişahın 
da gözleri görmüyormuş. Padişah:

— Baba, adam, bir tokatta beş insan, bir 
yumrukta bir aslan öldürmüş, demiş.

Padişahın adamları Keloğlan'ı hemen alıp 
getirmişler padişahın karşısına. Keloğlan'a 
padişah:

— Duyduklarım doğru mudur? Diye sorar. 
Keloğlan:

— Doğrudur padişahım, der. Padişah:
— Evladım, benim gözlerim görmüyor. 

İyileşmem için bahçemdeki elmalar gerekiyor, 
demiş. Keloğlan da: 

— Alın, yiyin padişahım, demiş. Padişah:
— O ağaçta senede bir elma çıkıyor. Ben de 

yiyemiyorum. Bir dev gelip yiyip gidiyor. Sende 
de bu marifetler, bu güç olduğuna göre o elmayı 
alırsın. Keloğlan, “hık mık” der, ama padişah:

— Bu akşam burada kal. Yarın dev gelir 
elmayı almaya. Tam öğlen çıkıyor elma, dev 
hemen geliyor almaya, demiş.

Keloğlan, ağaca çıkmış. Her tarafı zangır 
zangır titriyormuş. Birden ağaç sallanmaya 
başlamış. Keloğlan iyice korkmuş. Dev, tam 
ağacın altına gelmiş elmaya uzanırken 
Keloğlan, devin tepesine düşüp kulaklarını 
tutmuş. Devin de en hassas yeri kulaklarıymış. 
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Keloğlan tesadüf tutmuş, o devi yere yatırmış, 
elini ayağını bağlamış. Sonra padişaha elmayı 
getirmiş:

— Buyrun padişahım.
Padişah elmayı yemiş, gözleri açılmış, 

görmeye başlamış. Keloğlan'ı askerlerin başına 
koymuş. Keloğlan'ı giydirmişler, süslemişler. 
Bir tek atı eksikmiş. Ahıra götürmüşler.

— Hangisini istersen beğen, demişler. 
Keloğlan bakmış, hepsi büyük. Bir tane 

küçük at görmüş, onu istemiş. Herkes hayretle 
bakmış. Keloğlan'ın beğendiği at da uçuyormuş. 
Sonra bir haber gelmiş, savaşa gitmişler. 
Keloğlan ata binmiş. At yürürken uçmaya 
başlamış. Keloğlan havada korkudan ne 
yapacağını bilmiyormuş. Sonra atın sütünden 
düşüp öbür yana, savaştığı düşmanlarının 
bulunduğu yere bir büyük çürük ağaca düşmüş. 
Ağaç kırılmış, o da askerlerin üstüne yıkılmış. 
Askerler harap olmuş. Savaşı Keloğlan 
kazanmış. Padişah bunu duyunca daha da 
sevinmiş. Keloğlan, iyice padişahın gözüne 
girmiş. Padişah bunu veziri yapmış. Hayatı öyle 
devam etmiş Keloğlan'ın. Masal da burada 
bitmiş (Kumartaşlıoğlu 2006: 456-458).

Süpürgecinin Kızı
Bir padişah, bir de oğlu varmış. Bir de 

süpürgeci varmış. Padişahın oğlu, süpürgeciye:
— Altından altın, gümüşten gümüş, bakırdan 

bakır olan nedir? Bunu bilirsen bilirsin, kırk 
güne kadar bulamazsan seni cellat edeceğim, 
demiş.

Adam evine gitmiş. Ağlarmış, dövünürmüş. 
Koca kız gelmiş:

— Ne oldu baba? Neden ağlıyorsun, neden 
üzülüyorsun? demiş.

— Ne olsun kızım… Padişahın oğlu geldi, 
“Altından altın, gümüşten gümüş, bakırdan 
bakır nedir?” dedi. Ben de bilemedim. Beni 
cellat ettirecek, demiş. 

— Aman baba, ben de zannettim dünürcüler 
geldi de vereyim mi vermeyeyim mi diye 
düşünüyorsun sandım” demiş. Ortanca kız 

gelmiş:
— Kızım böyle böyle… Padişahın oğlu 

geldi, “Altından altın, gümüşten gümüş, 
bakırdan bakır nedir?” dedi, demiş.

— Aman baba, ben de çeyizim tam değil de 
ondan üzülüyorsun sandım, demiş. Küçük kız 
gelmiş:

— Baba, niye üzülüyorsun?
— Kızım, ablangile söyledim de iki derdim 

üç oldu. Bir de sana söylersem dört olur, beş 
olur. 

— Ya baba, sen de üzülecek şey mi buldun? 
Diyemedin mi ona, altından altın oğlum sizsiniz, 
gümüşten gümüş sizin vezirleriniz, bakırdan 
bakır da bizim gibi fakirler diyemedin mi baba? 
demiş.

Adam böyle uçmuş sevincine. Zaman 
gelmiş, gelmiş padişahın oğlu.

— Bilebildin mi? Demiş.
— Bildim. Altından altın oğlum sizsiniz, 

gümüşten gümüş sizin vezirleriniz, bakırdan 
bakır da bizim gibi fakirler, demiş. 

— Dede, sen bunu nasıl bildin? Kim bildi 
bunu? Nasıl bildi?

— Ben nereden bileceğim oğlum bunu. 
Benim bir kızım var, o bildi bunu, demiş. 
Demesin mi bu:

— Ben süpürgecinin kızını alacağım.
Gidiyor, görüyor, beğeniyor kızı.
— Süpürgecinin kızını alacağım ben, diyor.
— Aman oğlum, sen padişah oğlusun. 

Süpürgecinin kızı alınır mı?
— Hayır, ille gidin, görün. Ben gittim, 

gördüm, beğendim. İlle siz de görün.
Gidiyor kaynana, görümce işte neyse… 

Toplaşıyorlar, gidiyorlar. Evde de kimse 
yokmuş, bir kız varmış.

— Anan nerde? Diyorlar.
— Anam, biri iki yapmaya gitti, demiş.
— Ablan nerde?
— Ablam çirkini güzel yapmaya gitti.
— Ortanca ablan nerde?
— Lale sümbül toplamaya gitti, demiş.
Hiçbir şeycik anlayamamışlar.
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— Kızım, bana bir su versene, demiş 
kaynana.

Yıkamış, paklamış bardağı. Su koymuş, ama 
içine bir de saman koymuş. Sonra içmişler artık 
suyu, gitmişler.

— Ne yaptınız? Gördünüz mü? Demiş.
— Gördük, demiş.
— Beğendiniz mi? Demiş. 
— Neresini beğeneceğim. Anan nerde dedik, 

biri iki yapmaya gitti; büyük ablan nerde, çirkini 
güzel yapmaya gitti; ortanca ablan nerde, lale 
sümbül toplamaya gitti, dedi, demiş. Oğlan da:

— Anası ebeymiş, biri iki yapmaya gitmiş; 
ablası gelin süslüyormuş, çirkini güzel yapmaya 
gitmiş; ablası oya yapıyormuş, lale sümbül 
oyası, oya yapmaya girmiş. Bir de sizi hayvan 
yerine koymuş da saman yedirmiş size. İlle 
alacağım ben bunu.

Almış. Bir düğün yapıyorlar, bir düğün, bir 
düğün… Kırk gün, kırk gece… Kırk da odası 
varmış apartmanın da. Ondan sonra gezmişler, 
gezmişler, kızı gezdirmiş odaları. Birsi kapa-
lıymış. 

— Burada ne var? Demiş.
— Burada da birine soru sordum. Bilemedi, o 

da bilemedi, cellat kesecek” demiş.
Akşam olmuş, yatmışlar. Yattıktan sonra 

güya uyumuş padişahın oğlu. O gidiyor odaya.
— Ne sordu sana? Diyor.
— Cennette yerler, içerler de pisliğini 

yapmazlarmış mesela, dünyada temsili var, bir. 
Ne o? Ondan sonra üç bacaklı yürümez, üstüne 
binen yorulmaz, kısır karılar doğurmaz, bunu da 
bileceksin, demiş. Kız demiş ki:

— Dünyada temsili ana rahminde çocuk, 
yiyor, içiyor, şeyini yapmıyor. Üç bacaklı 
yürümez, sacayak; Üstüne binen yorulmaz, 
tencere; kısır karılar doğurmaz, o da katır, 
demiş. 

Sabah oluyor, gidiyor padişahın oğlu. 
Soruyor, soruyor. Oğlan cevabını veriveriyor. 
Veriverince diyor ki:

— Bunu sen söyledin buna.
Hemen oğlan yatmış karyolasına, çekmiş 

üstüne yorganı.
— Bu evin içinde ne kadar kıymetli şey varsa 

al git, benim gözüme gözükme bir daha, diyor.
Kız, ondan üste çıkmış. Kız da bakmış, 

bakmış, bakmış, padişahın oğlundan kıymetli 
bir şey görememiş evin içinde. Çağırıyor dört 
tane hizmetçi.

— Hadi, alın tıngır tıngır, karyolasını alın, 
padişahın oğlunu götürün, diyor anasının 
babasının evine.

— Ben nasıl geldim buraya? Ben sana ne 
bulursan bul kıymetli bir şey, onları al git 
demedim mi? Diyor.

— Ben de baktım, baktım, senden kıymetli 
bir şey göremedim. Ben de seni aldım geldim, 
diyor kız. Oğlan:

— Beni nasıl getirttiysen geri öylece götür, 
diyor.

Yine üstüne çekiyor yorganı. Hadi dört kişi 
gidiyorlar. Hadi yine götürüyorlar padişahın 
oğlunun evine. Hala daha geçinir giderlermiş 
işte (Kumartaşlıoğlu 2006: 260-263).

Yassıl Kavacığım Yassıl
Padişahın bir oğlanı varmış. Onun da bir tane 

beygiri varmış. Bu kır beygirine binmiş, 
sulamaya gitmiş. Sulamaya gidince bir de 
bakıvermiş ki, suyun içinde dünya güzeli bir kız 
varmış. Beygir:

— Hiii, demiş.
Gerisin geri çekilmiş, suyu içmemiş.
— Allah Allah! Bu beygir nasıl da su içmiyor, 

demiş.
Bir de bakmış, suyun içinde bir güzel kız 

varmış.
— Haayt, demiş kız.
Yukarıya kavağın tepesine çıkmış.
— İn kız aşağıya, demiş.
— İnmem, demiş.
— Seni beygirle götüreyim, demiş. O da:
— İnmem, demiş.
Padişahın oğlu gitmiş beygirle gerisin geriye. 

Oraya bir çingene kızı gelmiş, suya. Bir de 
bakmış ki, gölgesini görmüş içinde.
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— Ay, ben bu kadar güzelim, demiş de 
bardakları kırıp da geçivermiş.

Padişahın oğlu da bir kocakarıya varmış. 
— Bir güzel kız var kavağın tepesinde. Ben 

yukardan indiremedim. Bana indiriver, demiş.
— Ben sana indirivereyim, demiş o da.  

7
Girmiş bunarın  önüne, tava getirmiş, 

çamaşır yıkayacakmış. Ters koyarmış üstüne, su 
dökermiş, ocağı söndürürmüş. Kız: 

— Nene, tavayı ters çevirme, öyle koyma, 
düz koy, demiş.

— Kız ım,  koyamıyorum,  göz le r im 
görmüyor. Sen in de sen koyuver, demiş.

— Yassıl kavacığım yassıl! Demiş kız.
Kavak, yassılıvermiş yukarıdan. Kız inmiş. 

8Tavayı koyarken padişahın oğlu sinleniyormuş.  
Çıkıverince de hemen kızı yakalamış.

— Koyuver beni, demiş kız.
— Koyuvermem, demiş.
—Madem koyuvermeyeceksin,
parmağındakini çıkart da bir de önüme halı 

döşe, öyle al beni, demiş.
Gitmiş, parmağındaki yüzüğü çıkarmış. 

Kızın parmağına takmış. Kız, yine kavağın 
tepesine çıkmış. Padişahın oğlu da yollara halı 
döşemeye gitmiş. Çingene kızı da suya gelmiş. 
Bir de görüyor gölgesini, güzel kız.

— Ben böyle güzel kız olayım da, demiş, 
bardaklarını kırıvermiş.

— Kırma kardeş, kısma, demiş yukarıdaki, 
bardaklarını kırma, demiş.

— Hay kardeş, beni de çıkartsana yanına, 
demiş. 

— Yasıl kavacığım yassıl, demiş.
Yassılmış.
— Padişahın oğlu gelecek buraya, beni 

almaya. Yüzüğünü takacak. Sen de benim 
hizmetçim oluver. Şimdi halı döşemeye gitti, 
demiş.

O kızın tepesinden bir saç koparıvermiş 
çingene kızı. O güzel kız da pırradak kuş olmuş, 
uçmuş. Güvercin olmuş, uçmuş gitmiş. O 
çingene kızı da kalmış orada. Padişahın oğlu da 
yollara halı döşeye döşeye gelmiş.

— Yassıl kavacığım yassıl, demiş.
Yassılmış.
— Vay, sen benim yüzük taktığım kız 

değilsin, demiş.
— Yüzük taktığın kız olmaz mıyım? Senin 

yollarını bekleye bekleye karara kaldım 
buralarda, demiş. 

O da davulla almış, götürmüş bunu. Orda 
padişahın oğlu kız getirmiş, kız getirmiş diye 
diye, bakmışlar ki, o da karaca bir kızmış. Hay 
Allah, padişahın oğlu beri yandan âşık olmuş. 
Kuş da gitmiş bir yandan padişahın oğlunun 
bahçesine varmış. Elmalar varmış sıralı. Şimdi 
bu bir elma ağacının tepesine konmuş. 
Padişahın hizmetkârı da kuşu öldürecek olmuş. 
Kuş da pırradak kaçmış. Kaçıncaya kadar o dal 
kökünden kurumuş. Ertesi gün o kuş bir daha 
gelmiş. Hizmetkâr bakmış, kuş yine oraya 
gelmiş. Öldürecek olmuş, kuş yine kaçmış. O 
dak yine kaçmış. Padişahın oğlu:

— Getireyim, geleyim, yakalayalım bunu, 
demiş.

O ağacı ilaçlamışlar. İlaçlayıncaya kadar 
padişahın oğlu da gelmiş. Kuş gelmiş. Padişahın 
oğluna:

— Uyur mu, uyanık mı? Demiş. Padişahın 
oğlu da:

— Uyuyor, demiş. 
— Uyusun uyusun, üstüne güller bürüsün. 

Benim konduğum dallar kökünden kurusun, 
demiş kız.

Pırradak uçacak olmuş, uçamamış, dala 
yapışakalmış. Hemen kuşu yakalamışlar. 
Oradan getirmişler, kafese koymuşlar. Eve 
getirmişler, güvercin cır cır cır cır ötermiş orada. 
Çingene kızı bunu anlamış. Kuşun o kız 
olduğunu anlamış. Onu anlayınca da çingene 
kızı hastalanmış. 

— Kuşu keserseniz, bana da getiriş yersem, 
iyileşeceğim, demiş.

Kuşu kesmişler. Kuşu keserken kanı 
merdiven damlamış. Çingene kızı düzelmiş. O 
merdivenin ucundaki kan, selvi ağacı olmuş, 
akasya ağacı olmuş. Padişahın oğlu giderken, 

7Pınarın.
8Saklanıyormuş
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çıkarken akasya ağacı sarılı sarılıvermiş ona. 
Çingene kızı yine bunu anlamış. Hastalanmış. 

— Bu dal kesilirse ben iyileşeceğim, demiş.
Akasyayı kesmişler, yongası kaymış 

komşunun odunluğunun bir  kenar ına . 
Odunların bir parçası kaymış. Çingene kızı yine 
düzelmiş. Padişahın oğlu hasta olmuş. O ninecik 
de yonga toplarken kırmızı bir burçak varmış. 
Burcu burcu kokuyormuş, çıralı çıralı… Onu da 
eteğine koymuş da,

9
— Sininin  içine atıvereyim, burcu burcu 

kokuyor, demiş, atmış.
O da yine aynı kız olmuş. Nine bir kaşık 

çorba yer, gezmeye gidermiş. Bulaşığı da ocağın 
başına kapatır, gezmeye gidermiş. Bir de 
gelirmiş, çorba yenmiş, çanak yıkanmış, bir şey 
yok.

— Allah Allah, her gün böyle oluyor, demiş.
Bir gün kapının arkasına sinlenmiş. Kız da 

fırradak çıkmış. Çorbayı yerken nine bunu 
yakalamış. 

— Kızım sen nerden geldin?
— Böyle oldum, böyle oldum ben, demiş.
— Kızım, padişahın oğlu bugünlük yarınlık 

hasta. Ben bugün hastalığına gideceğim. Beni 
yanına koymazlar, ama yine de gideceğim, 
demiş.

— Nine, bir çorba pişir de götür. Ben sana 
çorba pişireyim de, çorbayı götür de içsin, 
demiş.

— Kızım, bizim çorbayı yer mi o? Demiş.
— Yer, yer nine, o yer. Yemezse yemesin, 

kaşıkla bir çorbayı karıştırıversin, demiş.
Kız, çorbayı pişirmiş. Parmağındaki yüzüğü 

de çıkarmış, çanağın dibine atmış. Almış, 
götürmüş bunu. Hizmetkârlar:

— Girme nine, girme nine! Seni padişahın 
oğlu içeriye koymaz, demişler. Öyle ya 
padişahın oğlu, bizi koyarlar mı?

— İlle gireceğim. Çorba getirdim, içsin, 
demiş.

— Çorbayı içmez o, demişler. Oğlan da 
içerden:

— Gelsin, gelsin! Kimin ne olacağı belli 

olmaz, demiş.
İçeri girmiş.
— Oğlum, sanan çorba getiriverdim, ye, 

demiş.
— Yiyeyim nine, demiş.
Kaşığı bir salmış, çorbadan almış.
— Çok tatlıymış nine çorban, demiş. Bir daha 

almış, tıkırtı olmuş dibinde. Bir de bakmış, 
yüzük çıkmış dibinden.

— Nine, bu yüzüğün sahibi nerde? Demiş.
— Benim evde, demiş.
— Ben de onu arıyordum, demiş.
Bir de ninenin evine varıyorlar, kız ordaymış. 

Kırk davulla yollara halı döşemişler. Kırk 
davulla, kırk zurnayla düğün dernek yapmışlar. 
Padişahın oğluyla o güzel kız artık öyle 
yaşıyorlarmış. Çingene kızına da:

— Sen ne istiyorsun, kırk katır mı, kırk satır 
mı istiyorsun? Demişler.

— Ne yapayım kırk satırı, kırk katır verinde 
bari odun çekeyim, demiş.

Kırk katıra bağlayıvermişler. Bir şaplak 
vurmuşlar arkasına, duman olmuş gitmiş. Kırk 
davulla, kırk zurnayla düğün yapmışlar da 
geçinip dururlarmış (Kumartaşlıoğlu 2006: 227-
232).

 Altın Saçlı Kızla Sırma Saçlı Oğlan
Bir evde üç kız varmış. Padişahın da çocuğu 

olmuyormuş. Kadın demiş ki:
— Sen padişah olmuşsun da sözünü 

dinletemezsin. Ben bir kadınken sözümü 
dinlettiririm, sen sözünü dinlettiremezsin, 
demiş.

— Dinlettiririm, demiş artık adam da.
Şimdi bir hoparlör bağırtmış. 

10— Bugün kimsenin evinde şavk  yanma-
yacak, demiş.

Şimdi korucular köylere çıkmışlar, şavk 
yanmıyor yanmıyor yanmıyor, bir evde şavk 
yanıyormuş. Pencereden dinlemişler. Bir gelinle 
bir oğlan öyle birbirlerine bakarlarmış. 

— Neden söndürmediniz şavkınızı? Demiş.
— Biz yeni evlendik. Karanlıkta birbirimizi 

9Tepsinin.
10Işık
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göremiyoruz da, aydınlıkta birbirimizi 
özlüyoruz, ondan söndürmüyoruz şavkımızı, 
demişler.

Şimdi bir eve de varmışlar. Üç kız varmış. Üç 
kız da söndürmemiş şavkını. Onlar da 
konuşurmuş. Koca kız:

— Ben padişahın hanımı olsam, koca çadır 
dokurum, koca Türkiye'nin askerini alır da daha 
yarı yeri boş kalır, demiş. Ortanca kız demiş ki:

— Ben padişahın hanımı olsam, bir koca halı 
dokurum, bütün askeri alır da daha yarı yeri boş 
kalır, demiş.

Küçük kız da demiş ki:
— Ben padişahın hanımı olsam, sırma saçlı 

oğlanla altın saçlı kız doğururum, demiş. 
Alınlarında ay yıldızlı kız doğururum, oğlan 
doğururum.

Şimdi gitmiş padişah, bu koca kızı almış.
— Hadi, demiş. Sen çadır dokuyacaktın ya, 

çadırı doku, demiş.
— Boş ver adam, dalgamıza bakalım, çadır 

kayırsın, demiş.
Şimdi, ondan sonra gitmiş, ortanca kızı 

almış.
— Sen halı dokuyacaktın ya, halıyı doku, 

demiş.
— Boş ver koca adam. İşimize bakalım, 

demiş.
Bunu da bırakmış. Küçük kızla evlenmiş. 

Küçük kıza:
— Sen alınları ay yıldızlı oğlan, kız 

doğuracaktın ya. Hadi doğur, dokuz ayla on 
günü saydır, demiş.

Dokuz ayla on günü saymışlar, kızın ağrısı 
gelmiş, doğuracak olmuş. Şimdi öteki kızlar da 
biz padişahın istediklerini yapamadık diye bir 
kocakarıya:

— Şimdi bu, bugün doğuracak. Biz ne 
yapalım? Şimdi bu kızla oğlanı doğurursa biz 
aşağılık oluruz, ne yapalım? Demişler.

Kocakarı da doğum yaptırmış. 
— Ben bunun yanına giderim. Falancanın 

köpeği bugün doğuracak, gidin, onun eniklerini 
getirin gelin. Doğurmuş, iki tane eniği varmış, 

biri kancık, biri erkek. Onları alın gelin, demiş.
Kocakarı gitmiş, köpek eniklerini getirtmiş, 

11almış. Öteki kadın da doğuracakmış, dadalar  
olacakmış, olmuş. Biri kız, biri oğlan. Kocakarı 
da padişahın karısının altına köpek eniklerini 
sürüvermiş. “Padişahın karısı köpek eniği 
doğurdu, köpek eniği doğurdu!” diye nam 
vermiş. Dadaları da getirmiş, bir sandığın içine 
koymuş kocakarı, öteki karılara vermiş. Onlar 
da denize atıvermişler. Sandık gitmiş denize. 
Şimdi padişah da:

— Götürün bu kadını, çadırın önüne gömün. 
Boğaz çukuruna kadar gömün. Gelen geçeni 
padişahın karısı köpek eniği doğurdu diye âlem 
yüzüne tükürsün, demiş.

Şimdi götürmüşler, âlem yüzüne tükürü-
yormuş.

Bir derviş de denizin kıyısında namaz 
kılıyormuş. Sandık da öyle geliyormuş. O dede 
de demiş ki:

— Cansan beri geli malsan öte git, demiş.
Ta dedenin kıyısına gelmiş çıkmış sandık. Bir 

de sandığa elini götürmüş, açmış ağzını. Bir de 
bakmış ki dede, iki çocuk yatıp dururmuş içinde. 
Çocuklar serçe parmaklarını sora sora 
yaşamışlar, serçe parmakları da ondan ince 
kalmış. Şimdi bunları büyütmüş dede. 

— Ben bugün öleceğim. Benim burada bir 
torba param var. Bu parayı alın da şehre çıkın. 
Buraya beni kaldırmaya gelirler, hiç korkmayın 
Bakın durun yatağın içinde, demiş.

Kim gelirse gelmişler, dedeyi kaldırmışlar. 
Buncağızlar gitmişler, parayı almışlar orada. 
Şehre çıkmışlar, bir ev kiralamışlar. Alınları 
böyle sarılıymış. Dede, bunların alınlarını birer 
çaputla sarmış. Hani böyle artistler alınlarını 
bağlıyor ya, kocakarılar kafası ağrıdı mı kafasını 
bağlıyor ya, oradan kalmış o alnını bağlama. 
Dede, bunların alınlarını mendille bağlamış.

— Bunları hiç çıkarmayın, demiş.
Bunlar bir eve kiracı gitmişler. Kız evde 

dururmuş, oğlan kahveye gidermiş. Kahveye 
gelirmiş, gidermiş. Padişahla ahbap olmuşlar 
bunlar. Padişahın canı varmış onda. Şimdi 

11Bebekler, çocuklar.
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babası o, bilmiyor. 
Bir kocakarı gelirmiş kızın evine.
— Kızım, aç kapıyı. Ben de sana arkadaş 

geleyim, demiş.
Gelirmiş, gidermiş bu. Bir gün padişah:
— Kardeşini al da bir gün, bize gelin, demiş.
O zaman kocakarı:
— Kızım, denizin öte yanında ak nane, gök 

nane vardır, onları sen getirt, demiş.
Kocakarı, aynı kocakarı yine. Oraya girmiş. 

O kızlar yollamış yine, bunları kaybet diye. 
Anlamışlar onlar. Kardeşi:

— Abi, denizin öte yanında bir ak naneyle 
gök nane var. Bana onları getirir misin? Demiş.

— Getireyim, demiş.
Getirmeye gitmiş. Denizin kıyısında dedenin 

biri namaz kılıp duruyormuş.
— Oğlum, nereye gidiyorsun? Demiş. 
— Denizin öte yanında bir ak naneyle gök 

nane var. Ben onları almaya gidiyorum, demiş.
— Oğlum gitme, oraya giden gelmez, demiş.
— Aa, dede gideceğim, demiş.
— Al şu mendili, demiş.
Dede çıkarmış, bir mendil vermiş. 
— Salla şu mendili. Deniz açılır, denizden 

geç. Oraya var, bir köpek vardır, bir de koyun 
vardır. Köpeğin önünde ot vardır, koyunun 
önünde et vardır. Eti al, köpeğine önüne ver; otu 
al, koyunun önüne ver, geç. Orada bir sivri taş 
vardır, sivri taşın üstüne çık. Oradan “Araaap” 
diye bağır, üç kere bağır, demir kapı açılır, 
demiş.

Üç kere bağırmış, demir kapı açılmış. Orada 
bir Arap varmış. Arap'a demiş ki:

— Ak naneyle gök nane varmış. Ben bu 
naneye geldim, bana bunu verir misin?

— Vereyim, demiş.
Ak naneyle gök naneyi vermiş. Gerisin geri 

gelmiş. “Açıl kapım açıl!” demiş, kapı açılmış. 
Köpek ısırmamış, koyun ısırmamış. Köpeğe, 
“Isır!” demiş Arap. “Isırmam. Köpek ot yemez, 
et yer” demiş. Geçmiş. Denize “Kapan!” demiş. 
Deniz “Kapanmam!” demiş. Mendili sallamış, 
geçmiş yine. Dede demiş ki:

— Bir daha gelme oğlum, seni buralarda 
bırakırlar.

O dede yine aynı dedeymiş halbuki.
Eve varmış, getirivermiş ak naneyle gök 

naneyi. Kızcağız deyivermiş bunu. Nene 
anlamış. Oğlanın geldiğini anlamış, yine 
varmış. 

— Bir de orada bir Arap kızı vardır, onu da 
getirsene. Arap kızı sana arkadaş olur, demiş.

Oğlan yine gitmiş Arap kızını getirmeye 
Dede yine oradaymış.

— Arap kızını getireceğim, demiş.
— Gitme oğlum, dediyse de,
— A a! İlle gideceğim, demiş.
Yine koyunun önüne ot, köpeğin önüne et 

vermiş. Orada Arap kızına:
— Ben seni götüreceğim. Hadi gidelim, 

demiş.
Giderken “Kapan kapım!” demiş, kapan-

mamış. Arap, “Kapan denizim kapan!” demiş, 
kapanmamış. Oğlan onu geçirmiş. Şimdi gitmiş, 
evine varmış. Kızla ikisi oturuyorlarmış. Oğlan 
gayrı gelip gidiyormuş. Bu kocakarı yine 
geliyormuş. Hemen kocakarı:

— Kızım, ben geldim, aç! Demiş. Hemen 
Arap kızı:

— Taş ol da otur oturduğun yere! Kara taş ol 
da otur yerine! Demiş.

Nine de taş olmuş, oturmuş. Şimdi kız:
— Bu böyle mi duracak? Demiş.
— Böyle olacak o, demiş. Arap demiş ki 

oğlana:
— Dört yolun çatında bir annecik var. Var, 

var da yüzünün tükürüklerini sil. Gelen geçen 
tükürüyor onun yüzüne, sen de var sil, demiş.

Oğlan gider, gider, kadının tükürüklerini 
silermiş. Ama artık ölecekmiş neredeyse. Dura 
dura buraya kadar gömülmüş, ölecekmiş. Şimdi 
Arap demiş ki, oğlan da gelmiş kahveden:

— Yarıl taşım yarıl!
Taş yarılmış, altınları içinden çokmuş. 

Nineye demiş:
— Bu bizim eve geliyor gezmeye, demiş. 

Padişah da demiş:
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— Benim karım, köpek eniği doğurdu. İki 
tane. Bir insan köpek eniği doğurmaz, demiş. O 
Arap:

— Dört yolun çatındaki kadın, senin karın. 
Bu oğlan da senin, kız da senin.

Mendilleri kaldırıvermiş Arap. 
— Ayla yıldızı gördün mü? O kadın doğurdu 

ayla yıldızı, demiş. Hemen oradan padişah:
— Götürün bu nineyi, taşın içindeki kadını 

getirin, demiş hizmetkârlara.
Taşın içindeki kadını getirmişler. Oradan 

kızla oğlan:
— Bugün biz bir suya dökünelim, demişler.
Kızdan altın dökülmüş su yerine, oğlandan 

da sırma dökülmüş. Ondan sonra gitmişler. 
Arap:

— Senin bu kızın, bu oğlun, bu da karın, 
demiş.

Kadını getirmişler, yıkamışlar, padişaha 
teslim etmişler. Kızla oğlanı da teslim etmişler. 
Alınlarını da böyle sarmışlar. Ayla yıldız varmış 
alınlarında. İkisinin alnında da ayla yıldız 
varmış. Böyle geçinip dururlarmış. Öteki 
kadınları da idam yapmışlar (Kumartaşlıoğlu 
2006: 243-248).

Hiç
Keloğlan'ın anası çorba yapacak olmuş. Evde 

hiç (tuz) kalmamış. Keloğlan'a “Git, hiç al gel” 
demiş. Keloğlan aklında kalsın diye “Hiç, 
hiç…” diyerek gidiyormuş. Balık tutan bir adam 
denk gelmiş. Tabi hiç balık tutamadığından 
Keloğlan'a kızmış.

— Öyle demeyeceksin, demiş. 
— Ne diyeceğim?” demiş Keloğlan. Adam 

da:
— Birbiri ardına diyeceksin, demiş. 
Öyle diye diye giderken cenazeye denk 

gelmiş. Adamlar Keloğlan'a kızıp dövmüşler. 
—Öyle demeyeceksin, Allah rahmet eylesin 

diyeceksin, demişler. 
Öyle diye diye giderken ölü bir köpek 

görmüş. Bir adam onu öyle görünce bir sopa 
buna. 

— Öyle demeyeceksin… Ne kadar da pis 
kokuyor diyeceksin, demiş. 

Öyle diye diye giderken hamamdan çıkan iki 
kadına denk geliyor. Kadınlar:

— Öyle dersin ha bize, demişler, bir sopa 
atmışlar…

— Öyle demeyeceksin, oh ne ala diyeceksin, 
demişler. 

Öyle diye diye giderken bir kavgaya denk 
gelmiş. Kavgayı ayırmayı çalışan adam: 

— Ben ayırmaya çalışıyorum, sen de öyle mi 
diyorsun bakayım, demiş. Bir de o sopa atmış. 

— Öyle demeyeceksin, etmeyin efendiler, 
eylemeyin efendiler diyeceksin, demiş. 

Bakkala varmış. Ne alacağını unutmuş. Eve 
boş dönmüş (KK3). 

Bok Böceği İle Sıçan
Bir varmış bir yokmuş. Bir sıçan ile bok 

böceği varmış. Bunların ikisi evlenmiş. Bir 
başkasının düğününe gideceklermiş. Sıçan, 

— Gideceğim, diyormuş. Bok böceği de,
— Gidemezsin, diyormuş. 
Bok böceği evden çıkınca sıçan da 

arkasından çıkmış. Düğüne gizlice gidecekmiş. 
Oraya giderken de çamurun içine düşmüş. Bir 
türlü kurtulamamış. Gelene geçene, 

— Bok böceğine söyleyin, beni kurtarsın, 
diyormuş. 

Bok böceğini çağırmaya gitmişler. Anlat-
mışlar durumu. Bok böceğinin de inadı tutmuş. 

— Gelmeyeceğim ben, gelmem ben, deyip 
durmuş. 

Ama sonunda insafa gelip gitmeye karar 
vermiş. Ancak yaptığı bu davranış sıçanın 
kulağına gitmiş. Bok böceği çamurun yanına 
varmış. 

— Ver elini çekerek, demiş. Sıçan da,
— Ben sana küserek, demiş. 
—  Ver elini çekerek, demiş tekrardan bok 

böceği. 
— Ben sana küserek, diye tekrarlamış sıçan 

da.
Bu böylece sürüp gitmiş. Bir zaman sonra 
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bok böceği bu duruma kızmış.
— Al o zaman ben de seni teperek, teperek, 

diye bok böceğini çamurun içine tepmiş. Masal 
da burada bitmiş… (KK6).

Ayağına Diken Batan Horoz
Bir varmış bir yokmuş, evvel zaman içinde 

kalbur saman içinde bir köy varmış. Bu köyde 
bir horoz varmış. Horoz bir gün eşinirken 
eşinirken ayağına diken batmış. Uğraşmış 
uğraşmış çıkaramamış. Bir fırının önünden 
geçiyormuş. Fırında ekmek yapan bir teyze 
varmış. Teyze, horozun ayağındaki dikeni 
çıkarmış, ateşe atmış. Ekmek yaptığı fırına 
atmış, yanmış diken. Ondan sonra horoz gitmiş 
ama horoz cinlik yapmış, bir süre sonra tekrar 
gelmiş, fırıncı teyzeden dikenini geri istemiş. 
Diken yanmış tabi ne verecek bu sefer,

— Yok, ateşe attım, demiş. Horoz başlamış:
— Ya dikenimi isterim ya ekmek isterim, ya 

dikenimi isterim ya ekmek isterim…
Fırıncı teyze de çaresiz olarak bir ekmek 

veriyor horoza. Horoz ekmeği alıyor gidiyor. 
Yolda yine az gitmiş uz gitmiş, bir çayıra gelmiş. 
Çayırda da bir çoban koyunlarını otlatıyormuş. 
Bakmış, çoban ekmeksiz ayran içiyormuş, yani 
ekmeği yokmuş. Çobana demiş ki: 

— Bende ekmek var, sana ekmek vereyim.
Çoban da ekmeği almış, afiyetle yemiş.  

Çoban ekmeği yedikten sonra horoz yine 
başlamış, ekmeğini istemiş geri.

—Ya ekmeğimi ver ya koyun ver, ya 
ekmeğimi ver ya koyun ver… 

Çaresiz çoban horoza bir tane koyun vermiş. 
Horoz koyunu almış, yine az gitmiş uz gitmiş 
dere tepe düz gitmiş, bir köye gelmiş. Bakmış o 
köyde de bir düğün var. Düğün sahibi de çok 
fakirmiş, misafirlerine pişirecek hiçbir şey 
bulamıyormuş. Horozun elinde koyunu görünce 
demişler ki:

— Bu koyunu ver, misafirlerimize kesip 
yedirelim. 

Horoz da koyunu düğün sahibine vermiş. 
Koyunu kesmişler, misafirlere yedirmişler. 

Neyse düğün bitmiş ama horoz yine başlamış. 
Horoz ya işte, geri isteme huyu varmış.

— Ben koyunumu istiyorum, demiş düğün 
sahibine. Düğün sahibi de demiş ki:

— Nerden bulup vereyim ben? Kestim, 
misafirlere yedirdim, sen verdin.

— Hayır, ille koyunumu isterim, koyunumu 
isterim…

— Yok koyun.
Bu sefer,
— Gelini isterim, demiş. Ya gelin ya koyun, 

ya gelin ya koyun…
Ne yapacaksın, gitmiyormuş yani… Horoz 

başlamış “Ya koyun ya gelin…” diye. Çaresiz 
gelini vermişler horoza. Horoz gelini almış 
gitmiş. Yolda giderken bu sefer davulcuya 
rastlamış. Davulcunun elinde de davul varmış. 
Bu sefer o davulcuya, 

— Bana davulunu verirsen sana gelini 
veririm, demiş. Davulcu gelini almış, horoz da 
davulu almış, çıkmış yüksek bir yere, başlamış 
çalmaya:

— Bir diken verdim, bir ekmek aldım, güm 
de güm güm de güm güm…  Davulunu başlamış 
çalmaya. Ondan sonra,

— Bir ekmek verdim, bir koyun aldım, güm 
güm de güm güm… Ondan sonra,

— Bir koyun verdim, bir gelin aldım, güm 
güm de güm güm… Ondan sonra,

— Bir gelin verdim, bir davul aldım, güm 
güm de güm güm, demiş, çalmış ve davulu 
yuvarlamış gitmiş. Masal da burada bitmiş 
(KK7).

Çoban
Bir çoban varmış. Çoban, bayıra keçiye 

gidermiş. Bir kavak varmış orada. Kavağa 
ekmek torbası asmış. O gelmiş geri. Kavak 
büyümüş, uzamış, kocaman kavak olmuş. O 
zaman fındıklık varmış. Fındık toplamaya 
giderlermiş.

— Bizi de götürsen fındık toplamaya, demiş 
piliçler.

— Hadi gidelim.
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Gitmişler şimdi. Çıkmış çoban, bir sallamış, 
piliçler alır alır yerlermiş.

— Biz yedik. Biraz daha atıversene bize.
Biraz daha atıvereyim derken pilicin bir 

gözünü kör etmiş. Fındık vurmuş, bir gözü kör 
olmuş. Böyle yerken tavuk da demiş:

— Ben de yiyeyim. Bir tane daha at, bir tane 
daha at!

Onun gözünü de kör etmiş. İkisinin gözü de 
kör olmuş. Ağlamaya başlamışlar.

— Ne oldu ya?
— Ya, senin atıverdiğin fındık bizim gözü-

müzü kör etti. Gidelim, ablama deyiverelim seni 
de bak ne yaptıracağız sana.

— Yahu atıver dediniz, atıverdim. Ne 
söyleyeceksiniz ablanıza?

— Abla, bu çoban bizim gözümüzü kör etti, 
fındık atıverdi de…

— Niye kör ettin onların gözünü çoban? 
Demiş.

— Fındık elimden kaydı, demiş.
— Niye kaydın be fındık onun elinden? 

Demiş.
— Keçi, kabuğumu soydu ya benim, demiş 

fındık da.
— Niye soydun be keçi, demiş.
— Çobanım gütmedi ya, demiş.
— Niye gütmedin be çoban? Demiş.
— Gelin ekmek yapıvermedi ya, demiş.
— Niye ekmek yapıvermedin gelin çobana, 

demiş.
— Ayı, hamurumu yedi ya, demiş o gelin.
— Niye yedin a ayı bunun hamurunu? 

Çobana ekmek yapıverecekmiş.
— Samanlık kadar popon var. Ambar kadar 

karnın var. Şimdi seni de yerim de görürsün, 
demiş.

Amanın, kadın şaşmış. Hiç laf bulamamış. 
Hadi oradan çoban bir gitmiş, bakmış, amanın 
ekmek yiyecek torba gitmiş kavağın tepesine.

— Eğil kavağım, eğil, eğil! Torbamı alayım 
da yine doğrul, dermiş.

Yalvarırmış yakarırmış, kavak eğilir mi? 
Torba yukarıda.

12— Ben şimdi seni bir nacak  kardeşime 
deyivereyim de bir nacak atsın, kestireyim seni 
de görürsün, bak torbayı nasıl alıyorum, demiş.

— Nacak kardeş, şu kavağı kesiver de 
torbamı alayım, demiş. 

— Ben geceleri rahatça yatarken bir de kavak 
mı keseceğim sana, demiş.

— Dur, ben ateş kardeşe deyivereyim de 
senin sapını yaktıracağım, demiş.

— Ateş kardeş, şu nacak kardeşin sapını 
yakıversene bana, demiş.

— Ben burada yeni gelin gibi durup 
dururken, bir de kuru nacak sapı mı yakıvereyim 
sana, demiş.

— Ben seni bir su kardeşe deyivereyim de bir 
gör, demiş.

— Su kardeş, şu ateş kardeşi söndürüversene 
bana, demiş.

— Ben burada gelin gibi oturup dururken 
sana bir de ateş mi söndürüvereyim, demiş.

— Seni bir manda kardeşe deyivereyim, 
içireyim de bir gör sen, demiş.

— Manda kardeş, şu kardeşi içiversene bir. 
Bak söndürüvermiyor ateşi, demiş. 

— Ben burada rahatça yatıp duruyorum. Bir 
de gidip de sana su mu içivereceğim, demiş.

— Seni tüfek kardeşe deyivereyim de seni 
öldürteyim, demiş mandaya.

— Tüfek kardeş,  şu manda kardeşi 
öldürüversene bana, demiş.

— Ben burada durup dururken gelin gibi, 
gidip de bir de manda mı öldüreceğim, demiş.

— Dur, sıçan kardeşe deyivereyim de senin 
kayışını yedireyim, demiş.

— Sıçan kardeş, şu tüfek kardeşin kayışını 
kemiriversene, demiş.

— Ben burada rahatça yatıp dururum, 
karnımı doyurdum. Bir de kuru kayış mı 
kemirivereceğim sana, demiş.

— Seni kedi kardeşe deyivereyim de seni 
tutturayım, demiş.

— Kedi kardeş, şu sıçanı tutuversen bana, 
demiş.

— Ben burada ninemin yorganları içinde 

12Balta.
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rahatça, sıcacık yatıp dururken, bir de sıçan 
tutmaya mı uğraşacağım, demiş.

— Seni bir ablama deyivereyim de sana bir 
sopa çıkarttırayım, demiş.

— Abla, kedi kardeş senin yorganların içinde 
yatıp durur, demiş.

— Ha! Demiş. 
Sopayı kavramış. Kediyi kaçırmış. “Bu 

burada yatarken sen neredeydin?” diye sopayı 
veri verivermiş çobana (Kumartaşlıoğlu 2006: 
463-465).
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BALIKESİR İLİNİN KONUMU VE 
KÜLTÜREL YAPISI
Balıkesir ili, toprak bütünlüğü bakımından 

Marmara bölgesinde bulunmasına karşın, bir 
güney Marmara şehri olması itibarı ile Ege 
bölgesinde kalan toprak bölümü de yer 
almaktadır. Manisa, Bursa, Kütahya, Çanakkale 
ve İzmir illerine sınırı bulunmaktadır. Balıkesir 
ili civarına yerleşmiş olan halk genel olarak 
Manav, Yörük, Tahtacı (Türkmen) ve Çepni 
Türk boylarından olup, daha sonraları Kırım, 
Kafkasya ve Balkanlardan gelen göçmenlerden 
oluşmaktadır. Bu yerleşimler göz önünde 
bulundurulursa, pek çok kültürel zenginliğin 
burada yaşadığını söylemek yerinde olacaktır. 
Yerleşimlerinde; Güvendeler, Tahtacı Semah-
ları, Dursunbey ilçesinde Barana gele-neği, 
Pamukçu kasabasında Bengi, Zeybek ve 
Karşılamalar, Körfez olarak nitelendirdiğimiz 
Edremit, Ayvalık, Burhaniye ile Balya ve 
İvrindi'de Zeybekler, Yörüklerin yerleşim 
olarak hâkim oldukları Sındırgı, Bigadiç, 
Dursunbey, Kepsut ilçelerinde Kaşıklı ve Kırık 
Zeybekler ile birlikte, ilin hemen hemen tüm 
ilçelerinde Kadın Zeybekleri yer almaktadır 
(Altıntaş, 2010).

Dışarıdan göç ile gelip ilde ikamet eden 
Kafkas ve Balkan göçmenleri yoğun olarak 
Bandırma, Erdek ve Gönen çevresine yerleş-
mişlerdir. Buradaki köylerde halen kendi 
geleneklerini sürdürmeye devam etmektedirler. 
Tahtacı Türkmenlerinin yerleşiminin geneli, 
Körfez bölgesinde bulunan Edremit ilçesinin 
köylerinde, Merkeze bağlı ilçelerde az da olsa 
Kepsut'ta olmuştur. Ayvalık, Burhaniye ve 
Gömeç ilçelerinde Boşnak aileleri bulunmakta 
ve burada yaşayan diğer halklarla birlikte 
yaşamlarını sürdürmektedirler.  

BALIKESİR TÜRKÜLERİ
Balıkesir Türkülerinin Ritmik Yapısı
Balıkesir türkülerinde ritmik yapı ilçeden 

ilçeye değişim göstermektedir. Bu durum 
yukarıdaki başlık içinde belirtilen farklı 

toplumların yaşayışlarının yanı sıra, ezgile-
rindeki ritimsel yapı farklılığından kaynak-
lanmaktadır. Ancak ilin büyük bir kısmında 
derlenen sözlü ve sözsüz halk ezgilerinde en 
baskın zaman olarak 9 zamanlı türküler 
karşımıza çıkmaktadır. Bu durum özellikle 
Yörük ve Türkmen toplumlarının ezgilerinde 
rastlandığı için orandaki geçerlilik doğrulan-
maktadır. Balıkesir merkezinde derlenmiş kent 
zeybeklerinin büyük bir kısmı zeybek alt 
türünde olup, 9/8'lik ölçü yapısına sahiptir. Bu 
ezgiler içerisinde en bilinen zeybek olan 
Balıkesir Zeybeğinin ezgisi Yörük ayağındadır 
ve ölçüsünde bulunan 3/8'lik bölümü sondadır. 
İlçelerdeki ritmik yapı ise Körfez bölgesinde 
(Edremit, Ayvalık ile İvrindi, Balya) 9/2'lik ve 
9/4'lük, Yörük, Türkmen ve Manav olarak 
adlandırılan en eski ikametçilerin bulunduğu 
bölgelerin hemen hepsinde sırasıyla 9/8'lik, 
9/4'lük, 6/4'lük, 4/4'lük ve 2/4'lük türküler yer 
almaktadır. 2/4 ve 4/4'lük ezgiler, sözel 
ezgilerde sık olmasına karşın, Bandırma, 
Gönen, Erdek ve çevresinde yer alan Balkan 
göçmenlerinin icra ettikleri Horalarda sıkça 
kullanılmıştır. Burhaniye'de yapılan derlemede, 
ritmik yapı araştırmasında yapılan tespite göre, 
sözlü halk ezgilerinin büyük çoğunluğu 6/4'lük 
ölçüdedir. Bu ilçe Ayvalık ve Edremit ile iç içe 
bir konumda olmasından dolayı körfezdeki 

Tablo 1: Balıkesir İlinde İcra Edilen Halk Ezgilerinin 
Ritmik Yapısı

RİTMİK
YAPI

YÜZDE
(%)

9/8

4/4

9/4

2/4

6/4

9/2

16/8

5/8

57,65

14,12

12,94

5,88

4,70

2,35

1,18

1,18

TOPLAM 100
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Fotoğraf 1: Yaşayan Barana Geleneğinin Son Temsilcisi, 
Zilli Maşa Yapımcısı, T.C. Kültür Bakanlığı Mahalli 
Sanatçısı Merhum Halil Taşkıran

ritmik yapı bu ilçede de görülmektedir. Aşağıda 
bulunan tabloda, Balıkesir ilinde icra edilen halk 
ezgilerinin ritmik yapısı yüzde olarak 
verilmiştir (Altıntaş, 2010).

Balıkesir'de İcra Edilen Çalgılar 
İlde kullanılan çalgılar icra edildiği ortama 

göre değişkenlik göstermektedir. Sözgelimi 
aynı yörede meydanda icra edilen çalgılarla 
meskenlerdeki toplantı, düğün vs… kutlama-
larında farklı çalgılar kullanılmıştır. Balıkesir'e 
bağlı Pamukçu kasabasında, açık havada icra 
edilen sazlar klarnet ve davuldur. Aynı 
kasabanın mesken eğlencelerinde özellikle 
erkekler arasında darbuka ve zilli maşa eşliğinde 
oyunlarını sözel olarak icra etmişlerdir. 
Dursunbey, Sındırgı, Bigadiç ve Kepsut 
ilçelerinde açık havada davul ve zurna 
kullanılmakta, meskenlerde bağlama, keman, 
cümbüş, darbuka, zilli maşa, pirinç veya 
demirden yapılan ve diyatonik bir perde sistemi 
bulunan kaval kullanılmaktadır. Ayvalık ve 
Edremit yerleşimlerinin hemen hepsinde 
Klarnet, trompet, davul kullanılmaktadır. 
Tahtacı köylerinde semah dönülürken dedeler 
yahut semahı yürütenler, balta saplı saz olarak 
nitelendirilen dede sazı kullanmaktadırlar. 
Bunun yanı sıra özellikle kına eğlencelerinde 
kadınlar, bakır olarak adlandırılan güğümü ters 
çevirerek vurmalı saz olarak icra etmektedirler 
ve oyun icrası esnasında Yörüklerde kaşık 
bulunmaktadır. Bununla birlikte Dursunbey, 
Bigadiç ve Sındırgı'da oyunlarını icra eden 
erkeklerin ellerinde de kaşık bulunmaktadır. Az 
önce belirtilen bakır icrası Türkmen kadın-
larının eğlencelerinde de yer almaktadır. Erdek, 
Bandırma, Manyas ve Gönen ilçelerinin gerek 
merkezinde gerekse köylerinde ikamet eden 
Kafkasya göçmenleri, eğlencelerinde peçiş adı 
verilen bir çeşit tahtadan yapılmış bir ritim aleti 
ile oyunculara eşlik ederler. Vurmalı çalgılarına 
doli adı verilir ki bu saz Azeriler'in kullandıkları 
nağara sazının aynısıdır. Akerdeon'dan daha 
küçük olan, klavyeli- körüklü yapıda ve mızıka 

adı verilen çalgı, bu coğrafyada yaşayan Kafkas 
göçmenlerinin kullandıkları en önemli çalgı-
lardan biridir. Dursunbey ilçesinde bulunan 
Barana geleneğinde, sohbet toplantıları 
cumartesi günleri yatsı vaktinden sonra yapılırdı 
ve sohbet yerine giden ahbapların bir kısmının 
elinde vurmalı çalgılar olan darbuka, bendir ve 
zilli maşa bulunurdu. Sohbet evinin yakınında 
bir meydanlık alanda “Sabahtan Kavuştum Ben 
Güzele” adlı türkü seslendirilerek sohbet 
toplantısının yapılacağı evin sahibi olan ahbaba 
eve yaklaşıldığı bu şekilde haber edilirdi. Ev 
sahibi de bu sesi duyarak gerekli hazırlıklarını 
yapardı  (Altıntaş, 2010).

Balıkesir'deki Sözlü Halk Türkülerinin 
ve Sözsüz Oyun Havalarının Ezgisel 
Anlamda İncelenmesi
Balıkesir'de günümüze kadar derlenmiş 

sözlü halk türkülerinin hepsi ilçelerden ve 
ilçelere bağlı yerleşim alanlarından derlen-
miştir. Merkezde sadece sözsüz oyun havaları 
ve oyun eşliği olmayan zeybekler mevcuttur. 
Sözlü eserler içerisinde; kerem, hüseyni, yörük, 
kalenderi, garip, müstezad ve bozlak ayak-
larında türküler bulunmaktadır. Kara Sevda 
ayağı olarak adlandırılan ve Geleneksel Türk 
Sanat Müziği (GTSM) makamsal yapı olarak 
hicazkar makamına tekabül eden birkaç sözsüz 
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ezgi bulunsa da bunlar daha sonradan coğrafya 
üzerinde yer değiştirmiş ve bu ezgilerin başka 
illerin repertuarında yer aldığı iddia edilmiştir. 
Ege Üniversitesi D.T.M.K öğretim görevlisi 
Merhum Onur Akdoğu'nun Kutsal Hazinemiz 
Türk Halk Müziği adlı kitabında, şu anda İzmir 
yöresinde kayıtlı olan ve yaygın olarak bilinen 
Yağcılar Zeybeğinin Bigadiç'in Yağcılar köyüne 
ait olduğu belirtilmekte, çeşitli sebeplerden 
dolayı o yerleşimden gelmiş kişilerin ezgiyi 
İzmir'e taşıdıkları, ezginin İzmir vilayetinde 
yaygınlık kazandığı iddia edilmektedir 
(Altıntaş, 2010).

 “Balıkesir iline bağlı Bigadiç kazasının 
Yağcılar Köyü bu eserin gerçek yöresidir. Bu 
durumda akla gelen soru ise, Sarısözen'in 
İzmir'de derlediği bu eserin adının Yağcılar 
oluşu nereden ileri gelmektedir sorusudur. 
Bunun da yanıtı basittir. Bilindiği gibi, İzmir, 
geçmişten bu yana önemli bir ticaret merkezi 
olarak varlığını sürdürmektedir. Ayrıca, yine 
bilinmektedir ki, Edremit, Çanakkale, Biga, 
Balıkesir gibi iller özellikle ürettikleri 
zeytinyağıyla ünlüdürler. İşte, Marmara 
bölgesinden, dolayısıyla Bigadiç'in Yağcılar 
köyünden deri tulumlar içinde zeytinyağı 
İzmir'e getirilir ve burada satılırdı. Bu 
satışları yapanlar, doğal olarak Yağcılar diye 
anılırdı. (Mustafa Hoşsu'dan Onur Akdoğu'ya 
aktarılan bilgi.) Zaten köyün adı da buradan 
gelmektedir. İşte, bu yağ satanlardan zamanla 
İzmir'e yerleşenlerinin belki de çocuklarından 
ya da torunlarından Sarısözen'in bu eseri 
derlediği anlaşılmaktadır” (Akdoğu 2001: 
8) .      
Halk Müziği halk tarafından benimsenen ve 

kulaktan kulağa yayılarak halkın sahibini 
bilmeden çalıp söylediği ezgilere denilmektedir. 
Balıkesir İl sınırları birçok kültürel yapıya ev 
sahipliği yaptığı için müzik kültüründe de 
zenginlik görülmektedir. Balıkesir Halk Müziği 
türlerine baktığımızda Barana Havaları, Zeybek 
Havaları, Güvende olarak çeşitleyebiliriz. 
Bunların yanında bir başka tür de Tahtacılarda 
görülen semah, nefes ve deyişlerdir. Barana 
havalarında görüldüğü gibi zeybek, bengi ve 

güvende türünde müzikler ile düğün havaları, 
kına havaları, ağıtlar, sözlü oyun havaları, efe 
türküleri, yiğitlik, koçaklık üzerine yazılmış 
türküler, Edremit-Kaz Dağı yörelerindeki 
semah, nefesler ve deyişler yörenin ezgi 
yapılarına örnektir. Ritimde 9 zamanlı usuller 
çoğunluktadır.4 zamanlı ana usuller ile 5 
zamanlı birleşik usul örneklerine de rastlan-

Oyun Havasının Adı
Ağır Güvende Zeybeği
Ağır Hava
Alay Zeybeği
Ayvalık Zeybeği
Toplu Güvende
İkili Güvende
Balıkesir Zeybeği I
Balıkesir Zeybeği II
Bandırma Dörtlemesi
Bandırma Karşılaması
Bengiye Giriş
Bergama Güvende
Çift Hava
Edremit Güvende
Filiz Boylu Yarim
Gelin Alayı Havası
Doğanlar Zeybeği
İsmailli Zeybeği
Gelin İndirme Havası
Gelin Yol Havası
Gönen Zeybeği
Oğlan Havası Zeybeği
Tabancalı Zeybeği
Gürgenden Ud Yaparım
Kesinti Zeybeği
Leylek Yuvada
Meydan Havası
Muhtar Haklama (Güreş Havası)
Pamukçu Bengisi
Tüllek Oyun Havası
Zeybek (Balıkesir)
Koca Arap Zeybeği
Bağ Yüzünün Çamları
Kemer Altı Zeybeği
Dada Zeybeği
Dursunbey Sekmesi
Karşılama
Nacakoğlu Zeybeği
Sebai (Sabai)
Kız Bayıltan Zeybeği

Ayağı
Müstezad
Kalenderi / Derbeder
Müstezad
Kalenderi / Derbeder
Kerem
Kerem
Yörük
Yörük
Kerem
Yörük
Kara Sevda
Kerem
Müstezad
Kerem
Kerem
Müstezad
Misket
Kerem
Kerem
Misket
Yörük
Misket
Kerem
Kerem
Kerem
Kerem
Müstezad
Kerem
Kerem
Garip
Müstezad
Misket
Bozlak
Kerem
Kerem
Kerem
Katibim
Kerem
Kalenderi / Derbeder
Garip

Tablo 2: Balıkesir İlinde İcra Edilen 40 adet Sözsüz 
Oyun Havasının Ezgisel ve Ayaksal İncelenmesi
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maktadır (Altıntaş, 2010).
Yörenin başlıca türküleri şunlardır: Akpınar 

Yapısına, Evlerinin Önleri Sarı Karınca, Azime 
Türküsü, Kayalcanın Taşları, Hatçam Çaylar 
Yaptın Mı, Entarisi Damgalı, Mendili Oyaladım 
(NinnaNinna), Al Geydim Alsın Diye, Ayva 
Çiçek Açmış, İki Keklik, Aşağı Yoldan 
Geliyormuş Üç Atlı, Kurban Olam Kalem Tutan 
Ellere. (Balıkesir İl Kültür ve Turizm Müdür-
lüğü) 

Kültür ve Turizm Bakanlığının yayınladığı, 
Salih Turhan tarafından çıkarılan Notalar 
içerisinde tarafımızdan bir istatistik yapılmıştır. 
Bu istatistikte Balıkesir'de icra edilen 40 adet 
Sözsüz Oyun Havasını, ezgisel ve ayaksal 
olarak incelenmiştir (Altıntaş, 2010).

TOPLU ÇALMA SÖYLEME 
GELENEĞİ
Dursunbey yöresine ait Barana Sohbet 

Geleneği, Pamukçu ve Bigadiç yöresine ait 

AYAK ADI
Kerem
Müstezad
Misket
Yörük
Kalenderi / Derbeder
Garip
Kara Sevda
Katibim
Toplam

MİKTARI
20
6
4
4
3
1
1
1
40

YÜZDE %
%50
%15
%10
%10
%7,5
%2,5
%2,5
%2,5
100

Tablo 3: Balıkesir İlinde İcra Edilen 40 adet Sözsüz 
Oyun Havasındaki Ayakların Yüzdelik Dağılımı

Tablo 4: TRT Repertuarı Balıkesir Yöresi Halk Müziği 
Derlemeleri

YÖRESİ

BALIKESİR

EZGİ ADI KAYNAK KİŞİ

Cemali Kopuk

DERLEYEN

Nihat Kaya

NOTALAYAN

Nihat KayaEvimizin Ardında Bir 
Tarla Mercimek Var

Ayva Çiçek Açmış 
Yaz Mı Gelecek

Kocakuşun 
Yüksektedir Oyunu

Arabamın İsbiti

Bir Yakadan Bir 
Yakaya Bakılmaz

İki Keklik Bir 
Kayada Ötüyor

Yağsın Yağmurlar 
Yağsın

Ali Taran/M. Taran
/İbrahim Çalgı

Arif Eren

Ahmet Şenses

Yöre Ekibi

Mustafa Sarı

Ahmet Çalan/A. Durak
/B. Avcı

M. Sarısözen

M. Sarısözen

M. Sarısözen

M. Sarısözen

M. Sarısözen

Ankara Dev. 
Kons.

M. Sarısözen

M. Sarısözen

M. Sarısözen

M. Sarısözen

M. Sarısözen

Ateş Köyoğlu

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

Kuyu Dibi 
Derinden

Çay Benim 
Çeşme Benim

Yol Üstünde 
Bağlama

Balıkesir İçinde 
Körük Paytona Bindim

Dere Kumları 
Gibi

Ahmedim Handa 
Handadır Handa

Arabam 
Taşa Geldi 

Entarisi Damgalı

Acı Biberim Acı

Biz Gidelim Sazlara

Damda Kürek Kırıldı

Güzelim Güzelimde 
Allı Basmalar

Ördek Suya 
Dalda Gel

Aşağı Yoldan 
Geliyormuş Üç Atlı

Atım Durdu 
Ben Yoruldum

Salih Urhan

Ahmet Yamacı

Sıdıka Çamlıdağ

Muzaffer Yalıncak

Mustafa Ödev Necipoğlu

Sıdıka Çamlıdağ

Hafize Kopuk

Hafize Kopuk

Kemal Kara 
Süleymenoğlu

Müşerref Ercan

Necip Önal

Münevver Hanım

Münevver Hanım

Münevver Hanım

Münevver Hanım

Ahmet Yamacı

Ahmet Yamacı

Nurettin 
Çamlıdağ

Erkan Sürmen

Erdem 
Çalışkanel

Nihat Kaya

Nihat Kaya

Ahmet Yamacı

Sadi Yaver 
Ataman

TRT İzmir Rad.

TRT Müz. Dai. 
Bşk

Ahmet Yamacı

Ahmet Yamacı

Nurettin 
Çamlıdağ

Erkan Sürmen

Erdem 
Çalışkanel

Nida Tüfekçi

Nihat Kaya

Nihat Kaya

Ahmet Yamacı

Adnan Ataman

Nihat Kaya

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR
/Göbel

BALIKESİR
/Gönen

BALIKESİR
/Balya/Kayalar

BALIKESİR
/Balya/Kayalar

BALIKESİR
/Bandırma

BALIKESİR
/Bandırma

BALIKESİR
/Bandırma

BALIKESİR
/Bigadiç

BALIKESİR
/Bigadiç

BALIKESİR
/Bigadiç

BALIKESİR
/Bigadiç

Nurettin 
Çamlıdağ

TRT Müz. Dai. 
Bşk

TRT Müz. Dai. 
Bşk

TRT Müz. Dai. 
Bşk

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Burhaniye

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md.

Hasan Ateşbahar/H.M.
/A.D./N.T./R.H.

Hasan Ateşbahar/H.M.
/A.D./N.T./R.H.

Hasan Ateşbahar/H.M.
/A.D./N.T./R.H.

Arif Eren/Ali Turan
/İbrahim Çalgı

Aşağıdan Çıktı 
Bayrağın Ucu

Kozak Dağının 
Çamları

Dursunbey'in Hanları

AşşağıMehle Hocası

Dursunbey'in Hanları

Mahir Avcı Recai Özdil

M. Sarısözen

Recai Özdil

M.Sarısözen

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

Nurettin 
Çamlıdağ

Nurettin 
Çamlıdağ

Nurettin 
Çamlıdağ

Ahmet Yamacı

M. Sarısözen

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

Yücel Paşmakçı

Mehmet Özbek

Yücel Paşmakçı

Ahmet Yamacı

M.Sarısözen

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

Hasan Ateşbahar/H.M
/A.D/N.T/R.H

Hasan Ateşbahar/H.M.
/A.D./N.T./R.H.

Hasan Ateşbahar/H.M.
/A.D./N.T./R.H.

Hasan Ateşbahar/H.M
/A.D. /N.T/R.H

Hasan Ateşbahar/H.M.
/A.D./N.T./R.H.

Yöre Ekibi

Yöre Ekibi

Yöre Ekibi

Sıdıka Çamlıdağ

Sıdıka Çamlıdağ

Sıdıka Çamlıdağ

Nevin İnan

Burhan Cahit Eralp

Mehmet Efe

Mehmet Efe

Sevim Güler

İbrahim Zeybek

Sevim Güler

Engin Derelerin 
Suyu Çağlasın

Evleri Var Üst Başta

Kayalıca'nınDaşları

Sabahtan Kavuştum
Ben Bir

Yağmur Yağıyor 
Yağmur

Şu Derenin Taşları

Azimenin Avlusunda 
Kuyu Var

Uzun Çarşı Baştan 
Başa

Geçelim Yoldan 
Geçelim

Vangel Çantası Elinde

Ördek Suya Dal Da 
Gel

Vişne Dalı Eğilmiş

Dere Boyu Düz Gider

Bugün Hava Pusarmış

Hambar Altı Kum Altı

Bahçelerde Üzerlik

Goyun Meler Çoban 
Güler

Süpürgesi Aynalı

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Dursunbey

BALIKESİR
/Edincik

BALIKESİR
/Edincik

BALIKESİR
/Edincik

BALIKESİR
/Erdek

BALIKESİR
/Gönen

BALIKESİR
/Pamukçu

BALIKESİR
/Pamukçu

BALIKESİR
/Savaştepe

BALIKESİR
/Savaştepe

BALIKESİR
/Savaştepe



Erfene sohbetleri, Tahtacılar'da sazandarlık 
geleneği ve yöre kadınlarının bakır çalma 
geleneği somut olmayan kültürel miras 
kapsamında ilimizde tespit edilmiş ürünlerdir.

Barana Sohbet Geleneği
Anadolu'da varlığını sürdürmekte olan toplu 

çalma-söyleme gelenekleri içerisinde Barana 
kültürünün de yeri çok önemlidir. Bu gelenekle 
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Nihat Kaya

Nihat Kaya

Nihat Kaya

Nihat Kaya

Nihat Kaya

Nihat Kaya

Yaşar Aydaş

Yaşar Aydaş

--------

--------

------

----

Değişme

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

Yaşar Aydaş

--------

---

---

Cemali Kopuk

Cemali Kopuk

Cemali Kopuk

----------

İzzet Altınbaş

---------

Yöre Ekibi

Yöre Ekibi

---------

-------

Bülbülüm Salınıp 
Seringahtan Gelirken

Dünden Mi Buradaydın 
Bugün Mü Geldin

Türkmen Kızı 
Destisini Doldurur

Muhtar Haklama
(Güreş)Havası

BALIKESİR/BALYA
/Kayalar köyü

BALIKESİR/BALYA
/Kayalar köyü

BALIKESİR/BALYA
/Kayalar köyü

BALIKESİR/
BANDIRMA

BALIKESİR/
EDREMİT

BALIKESİR/
EDREMİT

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

Gelin Yol Havası

Meydan Havası

Bandırma Dörtlemesi

Alay Zeybeği

Gelin Alayı Havası

Yolcu Dayı Yolun Eyle

N.Tüfekçi/Mustafa 
Günaydın

Halil Bedii 
Yönetken

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

M. Sarısözen

Yücel Paşmakçı

İdil Öztamer

İdil Öztamer

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

Nida Tüfekçi

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

Rabia Kocaaslan
/H.Yaltırık

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

M. Sarısözen

Plaktan yazıldı

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM

TRT Müz. Dai. 
Bşk. THM Md

Halil Bedii 
Yönetken

Nihat Kaya

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

Erkan Sürmen

M.Sarısözen

Yücel Paşmakçı

Mustafa Günaydın

N.Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Nida Tüfekçi

Erkan Sürmen

Hüseyin Yaltırık

Mehmet Özbek

M.Sarısözen

Yücel Paşmakçı

Yaşar Aydaş

Mehmet Özbek

Mehmet Özbek

Nihat Kaya

Yusuf Kenan 
Hamlecioğlu

S.Yenigün/A.Özbay
/M.Özdemir

S.Yenigün/A.Özbay
/M.Özdemir

M.Özdemir/H.Cep
/İ.Serez

Hatice Güler

Hüsnü Yılgöl

Yöre Ekibi

Hasan Öder

Yöre Ekibi

Yöre Ekibi

Yöre Ekibi

Hikmet Serez

Naci-Birol-Ali Göçmen

------------

Osman Pehlivan

-------------

Naci-Birol-Ali Göçmen

Naci-Birol-Ali Göçmen

Yöre Ekibi

Cemali Kopuk

Dere Geliyor Dere

Köprü Altında Miller

Yaz Gelir De Her 
Dereler Yurd Olur

Akpınar Yapısına 
Gün Doğmuş

Azime'nin Bahçesinde 
Kuyu Var

Evlerinin Önleri 
Sarı Karınca

Mendili Oyaladım

Ali Efe'nin Evleri 
Gonağa Yakın

Kurban Olam Kalem 
Tutan Ellere

Duman Olur Tepelerin 
Yolları

Asma Da Salmış Filizi

Güzel Pirden Bize Bir 
Dolu Geldi

Ağır Hava

Balıkesir Bengisi

Balıkesir Zeybeği

Balıkesir Zeybeği

Çift Hava

Leylek Yuvada

Pamukçu Bengi 
Zeybeği

Gelin İndirme Havası

BALIKESİR
/Savaştepe/Karacalar

BALIKESİR
/Savaştepe/Karacalar

BALIKESİR
/Türkali Köyü

BALIKESİR
/Türkali Köyü

BALIKESİR
/Türkali Köyü

BALIKESİR
/Türkali Köyü

BALIKESİR
/Türkali Köyü

BALIKESİR
/Türkali Köyü

BALIKESİR
/Türkali Köyü

BALIKESİR/
BALYA/Kayalar köyü

BALIKESİR
/Savaştepe

BALIKESİR
/Sındırgı

BALIKESİR
/Sındırgı

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

BALIKESİR

yetişmiş olan kişiler, o yörenin en yetkin, en 
sevilen ve en otoriter kimseleri olmuşlardır. 
Bununla birlikte kültürel manada birer elçi 
vazifesi görmüşler, yine her biri en az bir çalgı 
aleti çalacak durumda, yöre oyunlarını 
oynayacak estetiğe sahip, türküleri seslen-
direcek yeterlilikte donanmışlardır (Sahil 
2018). 

Bu gelenek, Anadolu'nun pek çok yerinde 
farklı adlarla karşımıza çıksa da (kürsübaşı, sıra 
gecesi, yaran, gezek, oturak, cümbüş, erfene), 
direkt olarak barana adı ile söyleyebileceğimiz 3 
tane yer bulunur. Bunların ilki Konya/Sille'de 
yapılan Barana, ikincisi Manisa'nın Soma 
ilçesine bağlı Tarhala köyünde yapılan Barana, 
sonuncu olarak da Balıkesir'in Dursunbey 
ilçesinde yapılan Barana'dır.

Barana geleneğinin, Anadolu'da beylikler 
dönemi olarak adlandıracağımız 1243 Kösedağ 
Savaşı sonrası faaliyetlerini yoğunlaştıran ve 
geleneklerini bu dönemde sürdürerek, Osman-
oğulları Beyliği'nin kuruluşunda etkin rol 
oynamış olan Ahilere ait olan geleneğe kadar 
dayandığı hakkında söylentiler bulunmaktadır. 
Balıkesir Dursunbey yöresinde yaptığımız alan 
araştırmaları, yörede barana geleneğinin 
oluşumu ile ilgili herhangi bir bilginin mevcut 
olmadığını göstermektedir. Görüştüğümüz 
kaynak kişiler, barana toplantılarının ne 
zamandan beri düzenlediği şeklindeki sorula-
rımıza, sadece ‘çok eski bir gelenek’, ‘yüz 
yıllık’, 'yüz elli yıllık' vb. gibi kesin olmayan 
ifadelerle cevap vermişlerdir. Ahilik geleneğine 
ve esnaf teşkilatlarına bağlı olarak ortaya çıktığı 
anlaşılan barana geleneğinin bilinen şekliyle, 
Dursunbey’de XIX. yüzyıl sonu ile XX. yüzyıl 
başlarından beri mevcut olduğunu söylemek 
mümkündür (Ekici vd. 2011: 29).

Barana, kelime kökeni olarak Farsça olup, 
Barhana ya da ‘Barhane’ denilmektedir. Anlam 
olarak “bar”, 1-Kere, Kez, Defa 2-Kat, Misli 3-
Yük, Ağırlık olsa da, Türk Dil Kurumu 
Yayınlarının Türkiye'de yayınladığı, Burhan-ı 
Katı'ya ait olan Muhammed Hüseyin b. Halef 
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Tebrizi adlı eserinde 50. sayfasında bu 
kelimenin anlamı dost, aşina, ahbap olarak da 
belirtil-mektedir (Ekici vd. 2011).

Dursunbey ilçesinde bulunan Barana 
geleneği, 1970'li yıllara kadar varlığını 
sürdürmüş, daha sonraları unutulmaya mahkûm 
olmuştur. Ancak günümüzde DUFAD (Dursun-
bey Folklor Araştırma Derneği) adlı sivil toplum 
kuruluş örgütü, bu geleneği aynen devam 
ettirmese de gelecek nesile önemli kazanımlar 
sağlamaktadırlar. Gelenek içerisinde bulunan 
türküleri, halk oyunlarını, orta oyunlarını, 
sohbette uyulması gereken kuralları ve 
Barana'nın işleyişini öğretirler. Bir nevi okul 
vazifesi gören bu derneğin kültüre yapmış 
olduğu hizmetin büyük olduğunu düşünüyoruz 
(Sahil 2018).

Barana, yılın belirli mevsimlerinde yapılır. 
Sonbaharda başlayan Barana, Nisan ayının 
sonuna dek sürer. Hasatın yapılması ile bir araya 
gelen ve eski sohbetlerde tecrübe edinmiş birkaç 
ahbap, barana kurmaya karar verir. Barana'nın 
kurulması için Barana'ya katılması uygun 
görülen kişiler, Kanlı Pilav adını verilen ilk 
yemeklerini burada yerler. Bu yemeğin çok 
derin bir manası vardır. O gün yemeğe katılmış 
olan kimseler, akabinde kurulacak olan 
Barana'nın ahbabıdırlar ve hepsi kardeşlik 
vasfına erişmiştir. Çok eski devirlerden beri 
Dursunbey'de haftada bir gün sohbet alemi 
yapılır. Bu topluluğun adına Barana, eğlencenin 

adına da Sohbet denir. Barana'ya yüz kızartıcı 
suç işlemiş şahıslar giremezler. Çünkü barana 
aynı zamanda terbiyevi bir yerdir (TRT Derleme 
Notları, 1967).

Barana'daTeşkilat Yapısı
Barana'yı yöneten kimseye “Barana 

Başkanı” denir. “Başkanın Yardımcısı”, bir de 
yine Barana'nın içerinde işleyişi denetleyen 
çavuş adlı kimseler bulunur. Bu kimseler 
Barana'nın kontrol mekanizmalarıdır. Tüm 
faaliyetler Başkan ve ekibi tarafından 
denetlenir, uygun görüldüğü takdirde hayata 
geçiril ir.  Şunu unutmamak gerekir ki, 
Baranalar'da; erdem, fazilet, namus, temizlik, 
doğruluk önemle üzerinde durulan konulardır. 
Halil Bedii Yönetken, Derleme Notları 1 adlı 
eserinde Barana'nın işleyişi ile ilgili önemli 
bilgiler vermiştir. Bu bilgiler günümüzde çok 
önemli ve kıymetli bilgilerdir. Bunun nedeni, 
kitabın yazılma döneminde yaşayan Barana 
geleneğinin varlığını devam ettirmesidir” 
(Yönetken 1966: 137).

“Kış yaklaşmadan önce arifane bir ziyafet 
verilir, bu ziyafette sohbetin nasıl yapılacağı, 
ona kimlerin katılacağı tespit olunur. Sohbete 
ortak olanlara Sohbet Ahbapları, sohbetin 
toplanacağı, yapılacağı yere Barana-Barhane, 
sohbeti idare edenlere Barana Başı denilirdi. 
Barana başkanı bütün bir kış için seçilirdi, 
bunlar iki kişi olurdu. Daha yaşlısı başkanlık 
ederdi, barana başının icra vasıtası da Sohbet 
Çavuşu adını taşırdı. Sohbet Çavuşu, sohbet 
ahbaplarının günlük ahvalini kollamakla da 
mükellefti”  (Yönetken 1966: 137).

Barana Üyeleri (Ahbaplar)
Barana toplantılarına katılan ve bu topluluğa 

mensup kişilere “Ahbap” denir. Ahbaplar kanlı 
pilavdan sonra da Barana'ya kabul edilebil-
mektedir. Ancak bunun için sohbette bulunan bir 
ahbabın, katılacak olan kişiye muhakkak kefil 
olması gerekmektedir. Barana'da sohbet 
esnasında ayak işlerini, yemek ve içecek 

Fotoğraf 2: Barana Oyunları İcra Edilirken



dağıtımı gibi işleri “Küçük Ahbap” adı verilen 
kişiler yaparlar. Bu kişiler henüz topluluğa yeni 
katılmışlardır ve sohbetin işleyişine alışmak, 
kuralları  öğrenmek bu üyelerin temel 
vazifesidir. Küçük ahbaplar bu sohbetlerde bir 
nevi çıraklık yaparlar. Bir zaman sonra bu üyeler 
de ahbap olurlar (Ekici vd. 2011).

Barana'da Sosyal Yapı
Barana topluluğunda; ekonomik ve sosyal 

eşitliğe önem verilir. Bir ahbap o bölgenin en 
zengini, konum olarak en vasıflı kişisi olsa dahi, 
Barana'da en fakir, en vasıfsız veya en küçük 
yaştaki ahbap ile eşittir. Bunun dışında, eşitlik 
ilkesinin bir başka göstergesi de, sohbet evini 
yapacak olan ahbaplar, her toplantıda aynı 
yemeği aynı oranda yapmak veya yaptırmak 
zorundadır. Burada dikkat edilecek husus, 
yemeğin miktarı ve yapılacak olan yemeğin 
adının tüm toplantılarda aynı oluşudur (Ekici 
vd. 2011).

Barana her cumartesi yatsı namazı vaktinden 
sonra başlar, pazar sabahına dek devam eder. 
Her hafta farklı ahbabın evinde barana yapılmak 
zorundadır. Bu ahbaplar daha evvelden 
belirlense dahi, sohbetin en sonunda seslen-
dirilen “Sohbet Övgüsü” adlı türkü ile belli olur 
(KK3).

Örneğin o hafta yapılan sohbetin ev sahibinin 
adı Bünyamin, gelecek haftaya yapılacak olan 
sohbetin ev sahibinin adının da Emin olduğunu 
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Fotoğraf 3: Barana Sohbet Geleneği

düşünürsek; 'Gelmiş geçmiş olsun Bünyamin 
Paşakadem kadem olsun Emin Paşa' adlı sözler 
söylendiğinde ahbaplar haftaya Emin ahbabın 
misafirliğinde Barana yapılacağını hemen o 
anda anlarlar (KK3).  

İcrada Kullanılan Çalgılar
“Sohbette kullanılan sazlar şunlardı: Ut, 

keman, saz, cura, tef, düdük, darbuka, kemançe. 
Bunlardan ut'un sonradan girdiğine şüphe 
yoktur, aslında sadece halk müziği aletleri 
kullanılırdı.” Az önce bahsedilen çalgılar 
dışında kabak kemane, zilli maşa, oyun kaşığı 
gibi sazlar da bu topluluğun içerisinde yer almış, 
hatta daha sonradan cümbüş ve keman da dâhil 
olmuştur. Ancak, son yıllarda barana geleneğini 
tanıtan ve yaşatan DUFAD, Geleneksel Türk 
Halk Müziği (GTHM) Sazlarının kullanımına 
özen göstermiştir. Günümüzde yapılan sohbet 
toplantıları temsillerinde kullanılan başlıca 
çalgılar şunlardır: Bağlama, cura, dilsiz kaval, 
kabak kemane, bendir, darbuka ve zilli maşa. 
Barana Takımı'nın seslendirilmesi sırasında def 
ve dümbelek temel vurmalı çalgılardır (Akdoğu, 
2003: 208).

Sohbet Evine Gidiş
Sohbetin yapılacağı vakit olan cumartesi 

gününün yatsı namazı sonrası, ahbaplar bir 
araya gelerek sohbet evine doğru ilerlemeye 
başlarlar. Sohbet evine tahminen 100 metre kala, 
Bulundukları yerde 'Sabahtan Kavuştum Ben 
Bir Güzele' adlı türküyü ritim sazları eşliğinde 
söylerler. Bu türkü söylenirken türküyü 
söyleyen ahbaplar ayakta yarım ay vaziyetini 
almış bir şekilde, başları yere doğru eğik 
vaziyette, vakur bir duruş ile seslendirirler. 
Yarım ay şeklinin oluşturan ahbapların 
bulunduğu yerin tam ortasında, 4-6 civarında 
ritim saz (bendir, darbuka, oyun kaşığı, zili 
maşa) çalan ahbaplar ise yere çökmüş vaziyette 
bulunurlar (KK4). Bu ahbaplar, hem sazlarıyla 
hem de sesleriyle bu türküye eşlik ederler. 
Türkünün ilk bölümü sona erdikten sonra, 
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ahbaplar toplu halde sohbet evine iyice 
yaklaşarak türkünün ikinci bölümünü söylerler 
(Sahil 2018).

Sabahtan kavuştum ben bir güzele
Güzel senin uykuların uçtu mu uçtu mu
Uçtu diye yad ellere düştü mü düştü mü
Gülün bir tanesi sen keram eyle ben yandım

Üç güzel oturmuş yolun üstüne
Selam alır selam verir dostuna dostuna
Varın söylen evlenmesin üstüme üstüme
Gülün bir tanesi sen keram eyle ben yandım

Bu türkünün sohbeti yapan ahbap için önemi 
çok büyüktür. Çünkü söylenen bu türkü sohbet 
sahibi için: ‘Biz sohbet yerine yaklaştık. 
Hazırlıklarını tamamla’ anlamı içermektedir. 
Burada türkü icra edilirken değineceğimiz 
önemli bir husus vardır. Türküyü ayakta 
söyleyen ahbapları hilali çökmüş vaziyette ritim 
çalan ahbaplar da yıldızı temsil ederler. 
Böylelikle bu tam manasıyla Türk bayrağı şekli 
vaziyetinde olmuş olur. Topluluğun bu şekilde 
diziliminin, hangi dönemden beri yapıldığı 
maalesef tam olarak belli değildir. Bu türkü 
seslendirildikten sonra, topluluğun içerisinden 
iki ahbap, türküyü söyleyen ahbapların tam 
önünde “Evleri Var Üst Başta” adlı 9/4'lük bir 
zeybek oynarlar. Oyun oynanırken oyun kaşığı 
kullanılır. Oyun esnasında oyuncular, 9 zamanlı 
ölçünün her iki ölçüden birinin 7. dörtlüğünün 
icrasında “Hosteya da Hosti” diyerek nara atar 
bağırırlar. Bu oyunun bitiminde sonra Barana 
ahbapları sohbet sahibini selamlayarak-
merhabalaşarak, sohbet evine girerler. Her 
ahbabın göğsünde mutlaka bir şimşir yaprak 
(şimşir, iğde) parçası bulunur. Bu yaprak göğse 
iğneyle tutturulmuş vaziyettedir. Selamını veren 
ahbap, sohbet odasına geçerek, göğsündeki 
şimşir yaprağını odadaki şömine üstünde 
bulunan örtüye iliştirir. Bunu tüm ahbaplar 
yinelerler. Bu kısa çaplı törenin yapılması 
sohbet evi sahibi için oldukça önemli bir 

durumdur. Çünkü sohbet günleri dışında eve 
gelip ziyarete gelecek olan misafirler, bu örtü 
üzerindeki şimşir yapraklarını gördükleri 
zaman, bu evde barana sohbetinin yapıldığını 
anlarlar. Sohbet evine sahip olmak, ve kişinin 
kendi evinde sohbet yapılması, o kişi için tarif 
edilmez bir şeref kaynağıdır, itibardır. Fedakar 
(2011 34), kaynak kişilerden yapmış olduğu 
derlemeler sonucunda geleneksel barana 
işleyişini şöyle anlatmaktadır: “Sohbetin 
yapılacağı konağın sahibi, misafirlerini 'Hoş 
Geldiniz!' diyerek kapıda karşılar. Sohbet 
ahbabı önce başkan, başkan yardımcısı ve yaşça 
büyük olanlar, sonra da sohbet ahbabı ve en 
sonda küçük ahbaplar olmak üzere belirli bir sıra 
içerisinde konak sahibine 'Hoş Bulduk 
Muhabbetin Hayırlı Olsun' (KK 1) diyerek içeri 
girer. Konağa girenler yakalarına taktıkları 
Barana'nın sembolünü yakalarından çıkarır ve 
ocaklık ya da ocak olarak adlandırılan yerin 
üstünde bulunan perde veya örtüye iğneler. Ev 
sahibi, bu sembolleri oradan kaldırmaz ve bu 
semboller, o evde barana sohbetinin yapıl-
dığının bir işareti olarak asıldıkları yerde kalır” 
(Fedakar 2011: s. 34). Yönetken'in belirttiğine 
göre; “Sohbet ahbapları başlarına, göğüslerine 
altın varakla beraber takılan bir çiçek veya 
yaprak ve otu iliştirirlerdi” (Yönetken, 1966).

Sohbette İcra Edilen Türküler
Bu toplu çalma-söyleme geleneğinde, 

müziğin kurallı bir şekilde ilerleyişi bulunur.
Seslendirilecek olan tüm türküler bellidir. 

Bunlar sırası ile şöyledir:
• Sabahtan Kavuştum Ben bir Güzele
• Evleri Var Üst Başta
• Eminemin Çam Dibinde Sesi Var
• Ayva Çiçek Açmış
• Karaköyün Armudu
• Alçak Ceviz Dalları 
• Kuyu Dibi Derinden
• Çatal Çamlar Arası Kirpiklerin Karası
• Top Top Olmuş Efem Aman
• Yeraltının Yılanı (Kıyıdan)
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• Koca Kuşun Yüksektedir Oyunu
• Dursunbey'in Hanları
• Oyun Havası (Dursunbey Sekmesi)
• Yağmur Yağıyor Yağmur Dere Tabanlarına
• Alaçamın Bayırı İçindedir Çayırı
• Yağsın Yağmurlar Yağsın
• Şerifem
• Aldı Dereleri Tüfek Yankısı
• Kayalıca'nın Taşları
• Aşağı Mahalle Hocası (Sohbet Övgüsü)

Bu türküler icra edilirken ahbaplar koro 
anlayışı içerisinde bu türküleri seslendirirler. 
“Aşağı Mahalle Hocası” adlı türkü sohbetin en 
sonunda icra edilir. Diğer türküler birbirlerine 
bağlı şekilde seslendirilebilir. Çalgılar da bu 
türkülere eşlik eder. Bu türkülerin içerisinden; 
Evleri Var Üst Başta, Alçak Ceviz Dalları, Yer 
Altının Yılanı (Kıyıdan), Koca Kuşun Yüksek-
tedir Oyunu, Oyun Havası (Dursunbey 
Sekmesi), Kayalıca'nınTaşları' türkülerinin 
oyunları da bulunmaktadır. Barana Başkanı'nın 
talimatı ile sohbette bulunan ahbapların ikisi ya 
da dördü bu oyunları icra ederler. Her oyunu 
farklı ahbaplar icra edebilir, bunca bir sakınca 
yoktur. Bir oda müziği anlayışıyla gerçekleş-
tirilen Baranalar'da, sözel bölmeler koro ve solo 
olarak ezgilendirilmiştir. Dolayısıyla koro-solo 
oturtumludur (Akdoğu 2003: 208).

Sohbete Ara Verme
Türküler söylenirken mola verilebilir. Bu 

mola barana başkanının 'Er Ol' söylemi ile 
başlar. Yaklaşık yarım saat sürer. Bu süre 
içerisinde ahbaplar temel ihtiyaçlarını 
karşılarlar. Barana toplantılarına dışarıdan 
misafirler katılabilir. Bu misafirler sohbete 
ziyaret amacıyla gelirler ve sohbette kalma 
süreleri yaklaşık olarak yarım saat ile bir saat 
arasıdır. Bu zamanı bilen misafirler, bu sürenin 
farkındadır. Misafirlerle sohbet edilip gereken 
izzet-i ikram yapıldıktan sonra uğurlanırlar. 
Misafir olarak da olsa Barana evine bayan 
misafir kabul edilmez (Ekici vd. 2011).

Fotoğraf 4: Dursunbey Barana Geleneği Son 
Temsilcilerinden Halil Erkek

Baskın
Barana bir yerleşim yerinde birden fazla 

bulunabilir. Hatta öyle ki bir dönem Dursunbey 
ilçesinde 30 farklı barana topluluğunun olduğu 
söylenmektedir. Bu topluluklar zaman zaman 
birbirlerini ziyarete gelirler. Bu özellikle çat 
kapı yapılır. Buna “Baskın” adı verilir. Baskına 
gelen barana topluluğu diğer topluluğun sohbet 
evinin önünde  “Sabahtan Kavuştum Ben” Bir 
Güzele adlı türküyü söylerler. Bu buluşma da 
misafirlere tanınan süre kadardır. Onlara da 
ikramda bulunulur ve daha sonra uğurlanırlar 
(Ekici vd. 2011).

 Yemekler
Türkülerin tamamı icra edildikten sonra, 

yiyecek ve içecek ikramı yapılır. Yörenin özel 
yemekleri, içecekleri konuklara ikram edilir. 
Yoğurt çorbası, sulu et yemeği (güveç), yufkalı 
tirit, kızılcık hoşafı, pilav ve saraylı adı verilen 
yöresel tatlı konuklar gelmeden sohbet evinde 
hazır edilir ve sohbet içerisinde, bazen sohbetin 
tam ortasında bazen de sohbetin sonlarına doğru 
ikram edilir (Ekici vd. 2011).

Oynanan Oyunlar
Yemekler yenildikten sonra ahbaplar 

arasında seyirlik oyunlar oynanmaya başlar. 
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Pırasa Yattı Kalktı Soğan, Sekir Oyunu ve Yüzük 
Oyunu en çok oynanan seyirlik oyunlarıdır. Bu 
oyunlarda sırası ile oyunu kaybeden ahbaplara 
hayvan taklitleri yaptırılarak ceza verilir. Ancak 
bu çok neşeli bir havada geçtiğinden, cezaya 
maruz kalan dahi yaptığı taklitten memnundur. 
Barana başkanının işaretine kadar bu taklidi 
yapmak devam ettirmek zorundadır. Bu taklitle 
ahbaplar çoğunlukla gülerler ve eğlenirler. Ceza 
sona erdiğinde taklidi yapan ahbap alkışlanarak 
yerine geçer (Ekici vd. 2011).

Mahkeme
Oyunlar bittikten sonra bu sohbet gecesinin 

sonuna gelemeden evvel sohbet evinde 
mahkeme kurulur. Mahkeme esnasında barana 
başkanı herkese:

“Birbirinden şikâyeti olan var mı?” diye 
sorar.

Ahbaplar içerisinde şayet birbirinden 
herhangi bir şikayeti bulunan yoksa o gece 
sohbetin sonuna gelinmiştir. Ancak şikâyeti olan 
biri varsa başkan tarafından dinlenir. Daha sonra 
şikayet edilen ahbap çağırılır. Başkan suçu 
işleyip işlemediğini sorar. Ahbap eğer kabahatli 
ise suçunu itiraf eder. Pek yalan söyleme, lafı 
kıvırma şansına da sahip değildir zaten. Başkan 
suçun ağırlık derecesine göre suçu işleyen 
ahbaba 2'den 8 sopaya kadar falaka cezası 
verebilir. Cezayı çekecek olan suçlunun cezası 
eğer ağırsa, bazı barana ahbapları bu ahbabı 
yalnız bırakmaz ve çektiği cezayı kendi 
aralarında pay ederek, suçu çekecek olan 
ahbabın yükünü ya da acısını azaltırlar. Örneğin 
8 sopalık ceza görecek olan ahbaba, 2 ahbap 
başkandan izin isteyerek cezanın bölünmesi 
talebinde bulunurlar. Kabul gördüğü takdirde 
cezası 3'erli yahut 2'şerli olarak bölüştürülebilir. 
Buradan da göreceğimiz gibi barana ahbap-
larının arasında güçlü bağı açık ve net bir şekilde 
anlayabiliyoruz. Ceza sadece bundan ibaret 
değildir. Bir ahbap eğer şehir içerisinde yüz 
kızartıcı bir suç işlemişse. Örneğin bir kıza yan 
gözle bakmışsa, hırsızlık etmişse vb. bu kişinin 

cezası Barana'dan kovulmaktır. İki ahbabın 
eline çam çırası verilir ve ucundan yakılır. 
Cezaya uğrayan eski ahbaplarının koluna  giren 
bu ahbaplar, ellerinde yanan çıralar ile bu eski 
ahbabı evine kadar götürürler. Çırasını yakarlar 
kısaca. Bu vaziyeti yoldan geçen insanlar 
gördüğü zaman, o kişinin Barana'dan çıkarıl-
dığını anlar. O saatten sonra o kişinin artık o 
yerde yaşamasının bir ihtimali yoktur. Çünkü 
oradaki esnaf o kişiye mal vermez, kimse o 
kişiyle konuşmaz, kız vermez. Kısacası toplum 
tarafından ihraç edilmiş bir halde olan bu kişi, 
mecburen başka bir yere göç etmek zorundadır. 
Bu uygulamanın bir benzeri de “Ahilik 
Geleneğinde Pabucun Dama Atılması”dır. Bu 
ceza ise esnaf içerisinde mesleğini kalitesiz 
yapan ve kötüye kullanan kişilere uygulanır. 
Ahilerin sohbetinin bitiminde kapıda pabucunu 
bulamayan zanaatkârın pabucu dama atılmıştır. 
Artık o esnafın o şehir yahut yerleşimde 
esnaflığa devam etmesi mümkün değildir  
(Ekici vd. 2011).

Sohbetin Sonlandırılması
Cezalar da bittikten sonra “Sohbet Devretme 

Havası”, “Aşağı Mahalle Hocası yahut Sohbet 
Övgüsü” adı verilen türkü seslendirilir. Ve o 
günkü barana biter.

Aşağı mahalle hocası
Okudur ebcet hecesi
Gelecek Pazar gecesi
Sevdiğim bir o saydığım bir o
Bir o omican
Sohbet senindir senindir vallah billah senindir
Bir o bir o bir o
Geçmiş olsun Abdullah Paşa
Kadem olsun Rıza Paşa
Bir o bir o bir o
Kızıl üzümün turşusu
Yüzüne vurmuş ekşisi
Hasan Bey'in has komşusu
Sevdiğim bir o saydığım bir o
Bir o omican
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Sohbet senindir senindir vallah billah senindir
Bir o bir o bir o
Geçmiş olsun Abdullah Paşa
Kadem olsun Rıza Paşa
Bir o bir o bir o
Uzun çarşı baştan başa
Keklik seker taştan taşa
Geçmiş olsun Abdullah Paşa
Sevdiğim bir o saydığım bir o
Bir o omican
Sohbet senindir senindir vallah billah senindir
Bir o bir o bir o
Geçmiş olsun Abdullah Paşa
Kadem olsun Rıza Paşa
Bir o bir o bir o

Erfene Sohbet Geleneği
Geleneksel sözlü kültürün taşıyıcısı ve bir 

eğlence biçimi olan sohbet toplantıları, özellikle 
uzun kış gecelerinde insanların bir araya gelerek 
belirli kurallar çerçevesinde hoşça vakit 
geçirmesini ve toplumsal dayanışmayı sağlayan 
sosyal bir organizasyondur. 

Sohbet toplantıları Türkiye'nin farklı bölge-
lerinde “Yârân/Yâren, Ateş Gezmesi, Kürsü-
başı, Barana, Cümbüş Âlemleri, Ferfene/ 

Fotoğraf 5: Dursunbey Barana Geleneğinin Son 
Temsilcilerinden Necati Seçal

Herfene/ Harfene/ Erfane, Gezek, Helebiş, 
Helva Sohbetleri, Muhabbet Gecesi, Oturak 
Âlemleri, Sıra Âlemleri, Sıra Eğlencesi, Sıra 
Gecesi ve Velime (Eyvan) Gecesi” gibi değişik 
isimlerle, Türkiye dışında ise “Coro, Bozo, 
Konuşma, Geşdek, Meşrep ve Muhabbet” gibi 
benzeri adlarla bilinmektedir. 

Yapılan derlemeler ve araştırmalarla, 
Türkiye'deki geleneksel sohbet toplantılarının 
günümüzde bir kısmının geleneksel yapısına 
uygun bir şekilde icra edildiği, bir kısmının ise 
içinde bulunulan çağın şartlarına göre güncel-
lenerek düzenlendiği tespit edilmiştir. 

Türk kültürü içerisinde kırsal bölgelerde belli 
zamanlarda düzenlenen ve genel olarak Erfene 
adıyla bilinen toplantılar, kültürün aktarımı ve 
insanların sosyalleşmesi için birer araç olmakla 
birlikte önemli bir geçmişi de beraberinde 
getirirler. Bu toplantıların içerikleri bölgelerin 
yapılarına göre ufak tefek değişiklikler gösterse 
de genel olarak benzer işleyişin bir araya 
gelmesiyle oluşmuşlardır. Yapılan toplantılar 
özellikle kırsalda köylünün kendi sorunlarını 
tartışabildiği, birlikte zaman geçirdiği, yiyip, 
içtiği ve çeşitli oyunların sergilendiği çoğulcu 
bir yapıdır. Bu yapı içinde kimi zaman belli 
etkinlikler daha fazla ön plana çıkmıştır. Bazı 
bölgelerde müzikli eğlenceler, bazı bölgelerde 
toplumsal sorunların tartışılması için bir meclis 
görünümü ön plana çıkarken kimi bölgelerde ise 
özellikle seyirlik oyunlar bu toplantıların özünü 
oluşturur hale gelmiştir. 

Balıkesir'de “Erfene” sohbet etkinliği 
Pamukçu ve Bigadiç'te yapılmaktadır. Pamukçu 
ve Bigadiç şehir merkezine olan yakınlığına 
rağmen bu kültürü uzun yıllardır devam ettir-
mektedir. Ancak 1956 yılına kadar Bigadiç'te 
devam etmiş şimdilerde ise bu gelenek 
yapılmamaktadır (KK5). 

Bu yörede bu geleneğe “Söpet” adı verilir. 
Kullanılan bu terim halk ağzında bu şekli 
almıştır. Bu toplantıların zamanı genel olarak 
tarla işinin bittiği ekim- kasım aylarına denk 
gelir. Söpet mart ayının sonuna doğru biter  
(KK5).
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 Erfene'deTeşkilat Yapısı
Bu gelenek de çoğu yönüyle Dursunbey 

Barana'sına benzer. Kendi içerisinde hiyerarşik 
bir düzene sahiptir. Amaç hem eğlenmek hem de 
özellikle gençlerin eğitilmesiyle bu geleneğin 
devamını sağlamaktır. 

Erfene Üyeleri
Söpet'in genel yapısına baktığımızda ise; 12- 

24 kişi arasında genç ve yaşlı kişilerin bir araya 
gelerek oluşturduğu bir gruptur. Yaş olarak 
büyük ve en kıdemli üyeler arasından seçilen 
kişiye Dayıbaşı adı verilir. Dayıbaşın'dan başka 
dayıbaşı yardımcısı, cezacı ve kâtip seçilir (Atlı 
2021: 440).

Erfene'de Sosyal Yapı
Köyde kış aylarında, her hafta bir söpetçinin 

evinde toplanılarak gerçekleştirilir. Söpet 
toplantısı kendi içerisinde belli ritüeller 
uygulanır. Bu toplantının başlamasından, 
bitişine kadar devam eder. İlk yapılan toplantıya 
“patlangeç” ismi verilir ve bu toplantıda 
Söpet'in genel kuralları ve yönetimi belirlenir. 
Bu seçimlerden sonra Söpet'in kimlerin evinde 
yapılacağı belirlenir ve düzene sokulur. Bazı 
söpetçiler evlerinde bu toplantıları yapmak 
yerine dışarıda yapmayı tercih ederler. Bu olaya 
“dere kenarına gitmek” adını verirler. Bu 
kişilerden her hafta belli miktarda para 
toplanarak biriktirilir ve söpetin son haftası bu 
paralarla dışarıda topluca bir eğlence düzenlenir 
(Atlı 2015). 

 Sohbet Evine Gidiş
Söpet'in normal işleyişi ise şöyledir; 

söpetçiler haftada bir gün, genellikle cumartesi 
günü, bir söpetçinin evinde toplanılır. Öncelikle 
selamlama yapılır ve söpet başlar. Eskiden 
söpetin başlangıcında tavana bir ip asılır ve bu 
ipe çeşitli nesneler asılırmış. Bu nesneler bazen 
meyve, sebze bazen elbise bazen ev gereci 
olurmuş. Üstleri çıplak halde gelen iki kişi 

odaya girerler ve içlerinde bu eşyaların adının 
geçtiği maniler düzerek, bunları almaya çalışır-
larmış. Ancak şu anda yapılan toplantılarda, 
yöreye özgü oyun havaları çalınıp şarkılar 
söylenir. Bu eğlence devam edip gider. Bu 
eğlencenin aralarında seyirlik oyunlar sahne-
lenir. Bu süreç gece yarısına kadar sürer. Daha 
sonra yemek yenilir. Oyunlar bir süre daha 
devam eder ve söpetçiler bu oyunların sonunda 
gündemde olan konuları ve köyün sorunlarını 
konuşurlar. Söpetçiler o gece sohbet yapılan 
evde pişen yemeklerden birer tabak alarak, 
haftaya sohbetin yapılacağı eve doğru yol 
alırlar. Bu sırada türküler ve maniler söylenerek 
topluca yol alınır. Evin önüne gelindiğinde 
yemekler ev sahibine verilir ve bir oyun havası 
eşliğinde son kez halk oyunu sergilenir ve 
herkes evine dağılır. Bu toplantıların her 
ikisinde de çeşitli seyirlik oyunlar oynanır 
(KK6).

 Sohbette İcra Edilen Türküler
Ancak şu anda yapılan toplantılarda, yöreye 

özgü oyun havaları çalınıp şarkılar söylenir. 
Müzik aleti olarak dümbelek, def, zilli maşa 
kullanılır (KK2). 

Oynanan Oyunlar
Balıkesir Pamukçu'da oynanan oyunlar 34 

adettir. Bunlar: ayı oyunu, deve oyunu, arı 
oyunu, değirmenci oyunu, dilsiz oyunu, sihirbaz 
oyunu, sınır taşı oyunu, su dökme oyunu, 
yandım oyunu, yattı kalktı oyunu, yıldız 
gösterme oyunu, yüzük oyunu, fidan satma 
oyunu, demirci oyunu, hoppa oyunu, yorgan altı 
oyunu, sopa oyunu, halı dokuma oyunu, fasıl 
oyunu, doktor oyunu, berber oyunu, Osman Ağa 
oyunu, badi satma oyunu, hibibim oyunu, koca 
arama oyunu, kabadayı oyunu, mahkeme 
oyunu, fırın oyunu, mehteran oyunu, yumurta 
saklama oyunu, ağaç budama oyunu, eşim eşim 
oyunu, kız isteme oyunu, tavuk satma oyunudur. 
Birçok araştırmacı oyunları tasnif etmiştir. Biz 
bu tasnifler arasından Şükrü Elçin'in tasnifini 
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kullanmayı uygun görüyoruz. Şükrü Elçin'in 
tasnifi iki başlıktan oluşur: ritüel oyunlar ve 
profan oyunlar. Ritüel oyunlar adlı grupta; yılın 
değişimiyle ilgili oyunlar (Köse gelin), mücerret 
fikirlerle ilgili oyunlar (Arap oyunları), hayvan 
kültüne bağlı oyunlar (Saya Gezme), bitki 
kültüne bağlı oyunlar (Cemalcik), mezhep 
merasimleri başlıkları göze çarpar. Profan 
mahiyetteki oyunlar içerisinde ise; günlük 
hayattan alınan oyunlar (Tarla sınırı oyunu), 
masallara bağlı oyunlar (Keloğlan oyunu), 
destanlara veya saz şairlerinin hayatlarına bağlı 
oyunlar (Göçebe oyunu), tarihi olaylara bağlı 
oyunlar (İstiklal savaşı oyunu), hayvan taklit 
edici oyunlar (Kartal oyunu), samıt veya lal 
oyunları (Yaş oyunu) bulunmaktadır. Pamukçu-
'da oynanan oyunlarda ise deve oyunu, sihirbaz 
oyunu, hoppa oyunu ve hibibim oyunu dışında 
kalan oyunların eğlence maksadıyla oynanan 
oyunlar olduğunu söyleyebiliriz. Elbette ritüel 
nitelikli başlığı altına soktuğumuz deve, 
sihirbaz, hoppa ve hibibim de artık ritüel 
niteliğini kaybederek sadece köylü için eğlence 
amaçlı oyunlar haline gelmişlerdir. Bu 
oyunların içerisinde yer alan kız kaçırma, ölme 
dirilme, cinsellik, Şamanist unsurlar gibi bazı 
motifler bu oyunların geçmişle olan bağlantısını 
ortaya koymakta ve bu yüzden de ritüel başlığı 
altında değerlendirmemize neden olmaktadır. 
İki geleneksel sohbet toplantısı da erkek egemen 
bir yapıya sahiptir. Bu egemenlik elbette ki 
seyirlik oyunlara da yansımış durumdadır. 
konusunda ise iki toplantı arasında bariz bir fark 
bulunur. Pamukçu'da düzenlenen Söpet'te 
oyuncuların hepsi erkektir ancak izleyiciler 
arasında kadınlar da yer alırlar. Yani kadınlar 
oyunlara katılmasalar da toplanılan eve gelerek 
oyunları ve yapılan eğlenceleri izleyebilirler 
(KK2).

 Bu ayrım belki coğrafi nedenlerden belki de 
kültürel nedenlerden kaynaklanmaktadır ancak 
kadınların da oyunlarda seyirci olarak yer 
alması dikkate değer bir noktadır. Pamukçu'da 
düzenlenen sohbette oyunların belli bir zamanı 

yoktur. Oyunlar tamamen sohbetçilerin keyfine 
göre oynanır. Zaman olarak bir sınırlaması 
olmadığı için de oyun çıkarmak isteyen kişiler 
hemen sohbet odasından başka bir odaya 
geçerek burada hazırlıklarını yaparlar ve 
oyunları icra ederler. Oyun bittikten sonra 
müzikli eğlence yapılabilir sonrasında başka bir 
seyirlik oyun oynanabilir. Bu süreç böyle 
serbest bir şekilde devam eder. Bu toplantıda 
farklı olarak özellikle gece yarısına yaklaşıl-
dığında yemek yenilir ve arkasından Söpet 
yapılan odada sadece erkekler kalırlar. Kadınlar 
ve çocuklar odadan çıkarılarak odanın kapısı 
kapatılır ve perdeler çekilir. Bu gizliliğin amacı 
artık odada oynanacak seyirlik oyunların cinsel 
içerikli olmasıdır. Burada bahsi geçen cinsel 
içerikli oyunlar arasında, hibibim, hoppa ve 
ağaç budama sayılabilir. Bu oyunlar içerisinde 
net bir şekilde cinsellikle alakası olan imgeler ve 
görünümler olduğundan oyunların oynanma 
zamanı gece yarısından sonradır ve oyuncular 
kendi içlerinde bir mahremiyet ortamı oluştu-
rurlar.

Pamukçu'da yöresel oyunlar olarak Erfene 
gecesinde Pamukçu Karşılaması, İkili Güvende, 
Toplu Güvende ve Bengi oyunları oynanır 
(KK1).

Aşağıda Bigadiç Erfene gecelerinde söyle-
nen bir halk türküsü ve Pamukçu kasabası 
Erfene gecelerinde oynanan yöresel oyunların 
notalarına yer verilmiştir. Pamukçu kasabası 
oyunlarının bir oynanış sırası vardır. Bu sıra: 
Pamukçu Karşılaması, İkili Güvende, Toplu 
Güvende ve Bengi şeklindedir.

Sohbetin Sonlandırılması
Söpet'in son bulması ise yine bir tören 

niteliğindedir. Bu oyunların mekânları genel-
likle kapalı alanlardır. Pamukçu Söpetlerinde 
son hafta yapılan dere kenarı etkinliğinde 
oyunlar dışarıda sergilenir. Her iki yerde de 
sahne olarak odanın ortası kullanılır. Oyuncular 
sohbetin içinde bulunan bütün erkekler olabilir, 
o anda kim istekli ve oyunu biliyorsa o katılır. 
Kostüm olarak o an ellerinin altında ne varsa o 
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kullanılır (KK2).

Tahtacılarda Sazandarlık Geleneği
Balıkesir yöresi Çepni (Çetmi) ve Tahta-

cılarının kamberlik/âşıklık gelenekleri hakkında 
bilgi verirken, söze öncelikle cemden başlamak 
gerekecektir. Çünkü cem, yöredeki saz eşliğinde 
nefes, düva-zimam, miraçlama icra eden 
kamber, zakir, sazandar ve âşıklar tarafından 
icra edilen dinsel içerikli âşık sanatının en 
önemli dini, kültürel ve sosyal ortamıdır. Zakir 

Fotoğraf 6: Pamukçu Erfene Geleneği Berber Oyunundan 
Kare

Fotoğraf 7: Bigadiç Erfene Geleneği Son Temsilcilerinden 
Mustafa Okay

Fotoğraf 8: Bigadiç Erfene Geleneği Son Temsilcilerinden 
Remzi Kıcır

(Kamber, Sazandar) saz eşliğinde nefesler 
söyler. Kamber cemlerde saz eşliğinde, deyiş, 
nefes düvazimam okur. Bu cemin olmazsa 
olmaz kuralıdır. Cemin başlamasında, hizmet 
sahiplerinin gelişinde, çerağın yakılmasında, 
kurban kesilmesinde, semahın dönülmesinde ve 
buna benzer cemin çeşitli safhalarında kamber 
duruma uygun nefesler söylemekle yüküm-
lüdür. Sazandar Ali Tuncay'ın ifadelerinden de 
anlaşılacağı üzere Edremit yöresi Tahtacılarında 
zakir ya da sazandar toplum hayatının hemen 
her aşamasında ve toplumsal her etkinlikte saz 
çalıp nefesler söylemektedir. Kız isteme, nişan 
aşamalarında, kısır cemleri denilen muhab-

Fotoğraf 9: Pamukçu Erfene Geleneği

Fotoğraf 10: Pamukçu Erfene Geleneği Yöresel Oyun
Oynanırken
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betlerde dahi nefesler söyleyen sazandarların 
ölü evinde ölü başında söyledikleri nefesler de 
vardır (Şahin 2014).

Bakır Havaları Çalma Geleneği
Yöredeki Manav, Yörük, Tahtacı gruplarında 

kadınlar oyunlarda genel olarak adına “bakır”da 
denilen helgin, bakraç, bakır tava, tepsi gibi ev 
eşyalarını müzik aleti olarak kullanır ve bakır 
havaları değişik mani sözleri eşliğinde oynanır 
(Kaplan 2015a: 5). Araştırmamızda Balya, 
Kepsut, Savaştepe, Sındırgı ve İvrindi'den bakır 
havası örnekleri derlenmiştir.

Bakır havaları çalma geleneğini ortaya 
çıkaran temel unsurlar, havanın icra edildiği 
mahalle yahut ilçede; düğün, sünnet, nişan vb. 
etkinliklerin varlığıdır.

Konargöçer olarak yaşamlarını sürdüren; 
Tahtacı, Manav ve Yörüklerde kadınlar arasında 
yeni konan bölgeye yerleşmeden önce, kadınlar 
bakır çalarak ve oynayarak bu etkinliği 
kutlarlardı (KK8).

Fotoğraf 11: Sındırgı Düvertepe Bakır Havaları Geleneği 
Son Temsilcilerinden Arife Köseoğlu

Fotoğraf 12: Sındırgı Düvertepe Köyü Bakır Havası 
Oyunlarından Bir Kare
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BALIKESİR YÖRESİ HALK 
OYUNLARI KAVRAMI
Balıkesir Yöresi kavram olarak, folklor 

alanında Balıkesir toprakları üzerinde yaşayan 
etnoğrafik grupların halk kültürü ürünlerini 
ifade eder. Balıkesir topraklarında doğmuş veya 
gelişmiş oyun yapıları, Balıkesir Yöresine ait 
oyunlardır. Manavlar'ın, Yörükler'in, Tahta-
cılar'ın ve Çepniler'in halk oyunları kültürü, 
Balıkesir Yöresi Halk Oyunları'nın temelini 
oluşturur (Karagöz 2019). Bu bağlam-da, 
Balıkesir ili sınırları içerisinde oynanan oyunlar 
incelendiğinde, gerek güney ve batı gerekse 
kuzey ve doğu gerekse merkezi ilçelerinde genel 
olarak zeybek karakterli oyunlara rastla-
nılmaktadır. Bunun dışında Balkanlar, Kafkasya 
ve Kırım'dan gelen kültürler Balıkesir ilinde 
yaşamaktadır.

Balıkesir yöresi oyunlarında neşe, yas, aşk, 
kahramanlık gibi konular ele alınmıştır. Başlıca 
enstrümanlar erkek oyunlarında davul, 
bağlama, klarnet, zurna, kabak kemane ve bazı 
bölgeler için tahta kaşıklardır. Kadın oyunla-
rında ise bakır kazan, bazı bölgeler için tahta 
kaşıklar, geniş katılımlı düğünlerde bağlamadır. 
Oyunlarda dönmeler, açılıp kapanmalar diz 
vurmalar, kol çekmeler, kol döndürmeler, 
sekmeler hâkimdir. Neşe ve eğlence yaratan, 
ahenkli hareketlerle toplu olarak yapılan 
oyunlardır. Oyunlar yöre insanının karakterini 
ve güzellik anlayışı ile ölçülerini yansıt-
maktadır. Erkeklerde güç gösterileri, kızlarda 
ise zarafet gösterileri oyunların ana temasını 
oluşturur  (Karagöz 2019: 41). 

Coğrafi olarak incelendiğinde Edremit 
Körfezi çevresinde ve Körfez'e yakın bölgelerde 
zeybek, merkez ilçelere yakın bölgeler, ovalık 
bölgeler ile Kuzey Balıkesir coğrafyasında 
güvende ve bengi tipindeki alt zeybek türleri, 
doğudaki dağlık bölgede ise daha çok Yörük 
karakterli kaşıklı zeybek oyunlarının ağırlıkta 
olduğu görülmektedir. Bu yüzden yörede tek bir 
yöre tavrı bulunmamaktadır. Yöredeki oyun-
ların ortak özellikleri genel olarak toplu olarak 

oynanması ve daire, düz çizgi ve karşılıklı 
geçişler şeklinde icra edilmesidir. Bir oyunun 
ortaya çıkmasında, her etnoğrafik kültürün 
kendi özellikleri yanında coğrafi özellikler de 
etkili olmuştur (Kaplan 2015a: 5).

Balıkesir Yöresi incelendiğinde erkek 
oyunlarında, Edremit'ten Dursunbey'e doğru 
gittikçe oyunların kıvraklaştığı görülmektedir 
ve Bigadiç düzlüklerinden sonra oyunlarda 
kaşık kullanılmaya başlanır. Edremit ve 
Havran'la (Kazdağı etkili) Burhaniye ile 
Ayvalık'ın dağlık kesimleri (Kozak etkili) ve 
Savaştepe'nin bazı kesimlerinde temposu hızlı 
olmayan zeybek karakterli oyunlara rastlanır. 
Hareketler ve figürler daha keskin görünüm-
dedir. Burada Kazdağı ve Kozak yaylası etkili 
bir kültür doğmuştur. İçeriye doğru ilerledikçe 
İvrindi, Balya, Merkez, Kepsut çevresinde kimi 
zeybek oyunları yanında güvende tarzı ve bengi 
tarzı tavırlı oyunlara rastlanır. Bu kültür 
Balıkesir ovası kültüründen beslenen bir kültür 
çevresidir. Daha içeriye doğru gidince Bigadiç, 
Sındırgı, Kepsut ve Dursunbey'de kaşıkla 
oynanan kıvrak oyunlar karşımıza çıkar. 
Oyunlar çok kıvrak ve daha hareketlidir. 
Buralar, birçok dağ kümesinin bulunduğu 
dağlık bir alandır. Kuzey Balıkesir olarak 
adlandırdığımız kültür çevresini oluşturan 
Gönen, Edincik civarlarında oynanan oyunlar 
da Balıkesir oyun yapılarını barındırmaktadır 
(Karagöz 2019: 41). Buna bağlı olarak, 
Balıkesir Yöresini dört coğrafi alana (kültür 
çevresine) bölerek incelemek yerinde olur.

Balıkesir Yöresi Halk Oyunları hakkında 
literatür taraması yapılmış, yöre dört alt bölgeye 
ayrılarak incelemesi gerçekleştirilmiştir. Buna 
göre, 200 kadar oyun adı tespit edilmiştir. Bu 
bağlamda, çalışmada Ova kültür çevresinde 
oynanan başlıca oyunlar “A”, Dağ kültür 
çevresinde oynanan başlıca oyunlar “B”, 
Edremit Körfezi kültür çevresinde oynanan 
başlıca oyunlar “C”, Kuzey Balıkesir kültür 
çevresinde oynanan başlıca oyunlar “D” 
harfiyle kodlanmış ve numaralandırılmıştır. 
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Literatür taramasında, Balıkesir Yöresi'nde 20 
kadar giysi derlemesi yapıldığı tespit edilmiş ve 
fotoğraflarına ulaşılmıştır. Söz konusu giyimler, 
oyunlar oynanırken giyilmektedir.

2007 yılında yöre araştırmacısı Oğuz Kaplan 
öncülüğünde yapılan T.C. Balıkesir Valiliği 
Balıkesir Yöresel Halk Oyunları Yarışması'nın; 
2009 yılında yöre araştırmacısı Oğuz Kaplan ve 
Rafet Topalak öncülüğünde yapılan T.C. 
Balıkesir Valiliği Yöresel Halk Giysi Defilesi-
nin; yine 2010 yılında yöre araştırmacısı Oğuz 
Kaplan ve Rafet Topalak öncülüğünde yapılan 
T.C. Balıkesir Valiliği Balıkesir Yöresel Halk 
Oyunları Şenliği'nin önemli arşiv niteliğinde 
olduğu görülmüştür.

Karesi Beyliği'nden diğer bir deyişle, 720 
yıllık bir tarihten süzülüp gelen ve Balıkesir 
halkının zarafetinin ve güzellik anlayışının bir 
yansıması olan Balıkesir yöresi halk oyunlarının 
bilinip tanınandan çok daha görkemli bir 
zenginliğe sahip olduğu sonucuna ulaşılmıştır. 
Yöremiz farklı tavırda kadın ve erkek oyun-
larına sahip olduğundan, kültürel zenginliğini 
ortaya koymak bu çalışmanın ana amacıdır. 
Gerçekten de bir ilde farklı tavırlı oyunların 
bulunması, Türkiye'de nadir rastlanan bir 
durumdur.

Balıkesir yöresi halk oyunlarını izlemek, 
kadim Balıkesir Türk kültürüne canlı olarak 
tanık olmak demektir. Oyunlar ve giysiler 
Balıkesir Türk kültürünün bir yansımasıdır. Bu 
yüzden Balıkesir yöresi halk oyunları kültürü 
çok iyi muhafaza edilmesi ve gelecek kuşaklara 
doğru bir şekilde aktarılması gerektiği sonucuna 
ulaşılmıştır. Çünkü yöresel oyunlar ve giysiler 
Balıkesir Türk kültürünün kadim ürünleridir. 

YÖRE ANALİZİ
Ova Kültür Çevresi
Ova kültür çevresi, Manav kültürü adı verilen 

kültürün dominant kültür olduğu, oyun 
ezgilerinin Aydın Yöresi gibi ağdalı olmadığı ve 
yine oyun figürlerinin Aydın Yöresi gibi keskin 
adımlardan oluşmadığı, oyunların kendine özgü 

karakteristik özelliklerinin olduğu bir kültür 
çevresidir. Merkez ilçelerini, Kepsut ve 
Susurluk düzlüklerini, Bigadiç'in batısını, Balya 
toprakları ve İvrindi toprakları ile Savaştepe 
topraklarının bir kısmını kapsayan bölgede 
kendine has karakteristik özellikleri olan ve 
genel olarak Ova kültürü adı verilen bir kültür 
çevresi oluşmuştur.

Ova Kültür Çevresinde Erkek Oyunları
Ova kültür çevresinde Manavlar'ın ürettiği 

erkek oyunları, ağdalı ezgilere sahip olmayıp, 
ezgiler genelde güvende tarzında ve bengi 
tarzındadır. Oyun esnasında kollar havaya 
kaldırıldığında gerilmez, dirseklerden kırıktır. 
Ova kültür çevresi erkek oyunlarının kendine 
özgü tavrı (yani duruş, mimikler ve hareketlerin 
yapılış tarzı) vardır. Oyunlarda kollar, bengi 
adım yapılı oyunlar dışında genelde adım 
cümlesinin ikinci veya üçüncü adımında havaya 
kaldırılır; bazı oyunlarda ise adım cümlesinin 
ikinci adımında sağ, üçüncü adımında sol kol 
olmak üzere sırayla kaldırılır. Oyunlar çember 
formunda oynanmakla beraber İkili Güvende 
oyunu iki kişi tarafından senkronize olarak 
oynanır. Karşılama oyunu ise çember formu 
dışında bazı köylerde karşılıklı geçişlerle 
oynanır. Oyunlarda “deha!”, “hayda!” gibi 
naralar vardır. Oyunlar genellikle 9/8'lik veya 
9/4'lüktür. Oyunlar genelde sol ayakla başla-
makla birlikte, sağ ayakla başlayan oyunlar da 
vardır. Ova insanı ezgisi ağır olan oyunlara Ağır 
Hava, Koca Oyun gibi isimler verir. Ova 
bölgesinde özellikle Balya ve İvrindi'den tespit 
edilen zeybek oyunları bazı sertçe figürler içerse 
de, genel yapısının ova karakterini yansıttığı 
veya ova karakterinden etkilendiği gözlemlen-
mektedir. Ovada, oyun esnasında kollar havaya 
kaldırılırken sol kol, bel arkasından kaldırılmaz. 
Oyun duruşlarında kollar Aydın Yöresi gibi 
gerilmez sert ve keskin yapıda değildir, sade bir 
duruş yapısı vardır. Genelde bu duruşu 
Balıkesirliler dışındakiler veremez  (Karagöz 
2019: 44).
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Ova Kültür Çevresinde oynanan başlıca 
Erkek Oyunları; Ağır Hava, Bağ Yüzünün 
Çamları, Balya Ağır Havası, Cuma Efe, 
Doğanlar Zeybeği (Alem Oyunu), Doğru Hava, 
Harmandalı, İkili Güvende, Karşılama, 
Kemeraltı, Koca Hava, Kocabaş Karşılaması, 
Kocabaş Zeybeği, Pamukçu Bengisi, Pamukçu 
Karşılaması, Sarhoş Havası (Yan Oyun-Yandım 
Ayşe-Ağır Hava), Susurluk Karşılaması ve 
Toplu Güvende olarak tespit edilmiştir. Ova 
Kültür Çevresinde oynanan başlıca erkek 
oyunları ve oynandıkları yerler Tablo 1'de 
gösterilmiştir. “Balıkesir İli Oyun ve Giyim 
Araştırma Derleme Çalışmaları” başlığı altında 
Bağ Yüzünün Çamları, Doğanlar Zeybeği, 
Kemeraltı oyunlarının adım cümleleri aktarıl-
mıştır.

Oyunların icrasında klarnet, davul, trompet 
ve trampet (son zamanlarda darbuka), kapalı 
oyun alanlarında ise ince saz dediğimiz 
bağlama, keman, cümbüş, darbuka ve def gibi 
müzik aletleri kullanılır  (Kaplan 2015a: 5).

Pamukçu'da erkeklerin oynadığı oyunlarda 
mutlaka bir sıra takip edilir. Önce İkili Güvende, 
sonra Toplu Güvende, son olarak da Bengi 
oynanır (İvgin 2001). Oyun sıralamasında ilk 
olarak da “Pamukçu Karşılaması” adı verilen 
oyunun oynandığı tespit edilmiştir (Demiröz, 

Köyden ve Kızmazer 2013). 
İkili Güvende: Sadece iki kişi tarafından 

oynanmaktadır. Adı da buradan gelmektedir. 
Güvende; duymak, kendine güvenmek 
anlamındadır. Oyun çok seri oynanır. Oyun hızlı 
tempolu olup ritim 9/4'tür. Oynanması çok zor 
oyunlardandır. Herkes bu oyunu oynayamaz. 
Kendine güvenen iki kişi ancak bu oyunu 
oynayabilir. Oyuna başlamadan önce müzik 
eşliğinde kısa bir gezinti yapılır. Yörede bu 
gezintiye “Aldırma”, oyuna başlama haline 
gelmeye de “Oyuna Alma” denir. Oyun baştan 
sona kadar çökme ve dönme figürlerinden 
meydana gelir. Oyun hızlı tempoda yapılan seri 
hareketlerle sürdürülür  (İvgin 2001).

Toplu Güvende: Oyun adından anlaşılacağı 
üzere çok kişi tarafından oynandığı için bu adı 
almıştır. Oyuncu sayısı mutlaka çifttir (4-6-8-10 
vb.). Oyunun temposu İkili Güvende'ye göre 
daha ağırdır. İkili Güvende'de oynayanlar bu 
oyunda dinlenme imkânı bulurlar. Çünkü 
bundan sonra oynanacak olan Bengi çok hızlı ve 
seri figürlerle doludur. Toplu Güvende'de kol 
hareketleri, diz çökmeler ve yere diz vurmalar 
önemli figürlerdir. Figürler topluca yapılınca 
çok güzel bir görüntü arzeder. İkili Güvende de 
yapılan figürlerin hepsi daha ağır olarak ayrıca 
yapılır (İvgin 2001). Toplu Güvende oyunu, tüm 

Tablo 1. Ova Kültür Çevresinde Oynanan Başlıca Erkek 
Oyunları

Fotoğraf 1: Toplu Güvende Oyunu İcra Edilirken
Kaynak: T.C. Balıkesir Valiliği, Balıkesir Yöresel Halk Oyunları 
Yarışması'nda çekilmiştir (2007).

Kod.
A1
A2
A3
A4
A5
A6
A7
A8
A9

A10
A11
A12
A13
A14
A15
A16
A17
A18

Oyunun Adı
Ağır Hava
Bağ Yüzünün Çamları
Balya Ağır Hava
Cuma Efe
Doğanlar Zeybeği (Alem Oyunu)
Doğru Hava
Harmandalı
İkili Güvende
Karşılama
Kemeraltı 
Koca Hava
Kocabaş Karşılaması
Kocabaş Zeybeği
Pamukçu Bengisi
Pamukçu Karşılaması
Sarhoş Havası
Susurluk Karşılaması
Toplu Güvende

Oynandığı Yerler

Merkez, İvrindi, Balya
İvrindi
Balya
Merkez
Balya

Merkez, İvrindi
Merkez, İvrindi, Balya, Bigadiç
Pamukçu
Merkez, Balya, Bigadiç
Balya

İvrindi
Balya
Balya 
Pamukçu
Pamukçu

Merkez, İvrindi, Balya
Susurluk
Pamukçu



210

yapılır. Koşma figürünü takiben çapraz adım 
yapılarak, çember içinde figür kollar indirilerek, 
ardından üç kez koşma figürü yapılarak oyun 
bitirilir. 

Harmandalı: Ova kültür çevresinin erkek 
tavır ve duruşlarını tespiti konusunda bir başka 
bakmamız gereken oyun Harmandalı'dır. 
Balıkesir'de Harmandalı'nda kollar üçüncü 
adımda kalkar. Bu husus, Balıkesir Harman-
dalı'sının diğer yörelerden farkıdır. Bu farkı 
görebilmek için İvrindi ve Balya'nın kısmen 
engebeli arazilerinde kurulmuş Manav köylerini 
gezmek gerekir. Oyun cümlesinin son adımında 
diz yere değdirilir bu da diğer yörelerden bir 
farkıdır. Yine erkeklerde el bel arkasından değil 
göbek önünden açılarak oyuna başlanır, kollar 
gerilmez, kırıktır. Bu da Balıkesir'e özgü 
Harmandalının temel karakteristiğidir. Aydın 
Yöresi gibi kollar dirseklerden gerilmez.

Balıkesir Ova kültür çevresinde tespit edilen 
giyim parçaları; dal fes, poşu, oyalı yazma, ak 
göynek, zıbın (delme), kartal kanadı, kuşak, 
kolan, peşkir, potur, tozluk, tozluk bağcığı, 

Ova kültür çevresine farklı adlarla ve 
hareketlerle de olsa nüfuz ettiğinden Balıkesir 
Ova kültür çevresi erkek tavır ve duruşlarının 
nasıl olması gerektiğini gösteren özellikleri 
içinde barındıran bir oyundur. Bu yüzden iyi 
tahlil edilmelidir. Diğer bir ifadeyle; Toplu 
Güvende farklı isimlerle ve hareketlerle, 
Pamukçu kasabası dışında İvrindi ve Balya 
köylerinde; Bigadiç'in batı köylerinde oynan-
maktadır. Varyantlarında genelde “Koca Oyun” 
denir. Ritim 9/4'tür. Oyun iki bölümden 
meydana gelir.

Pamukçu Bengisi: Ova kültür çevresinin 
temel karakteristiklerini yansıtan oyun yapı-
larından birisi de Bengi adım yapısıdır. Bengi 
adım yapısı tüm Balıkesir düzlüklerine yayıl-
mıştır ve Manav olarak adlandıran köylerin 
temel folklorik öğelerinden biri olarak kodlan-
mıştır. Ancak Pamukçu'da oynanan Bengi 
oyunu orijinalliğiyle diğer Manav köylerinde 
oynanan ve genelde Bengi veya Karşılama 
adıyla anılan oyundan ayrılır. Manav köylerinde 
tespit edilen Bengi veya “Karşılama” adıyla 
anılan temel adım yapısının kökeninin çok 
eskilere gittiği tahmin edilmektedir. Ritim 
9/8'dir. Oyuna geçmeden müzik eşliğinde bir 
gezinme havası ile başlayan Bengi 8-10-12-16 
kişi ile oynandığı gibi daha fazla kişilerle de 
oynanır. Oyun içinde çeşitli naralar vardır. 
“Bengi… Dengi… Deha…” gibi. Bengi; sonu 
gelmeyen, sonsuz, biz sonsuza kadar güçlüyüz 
anlamındadır. Dengi; dikkat etmek anlamında 
bir uyarı sözüdür. Deha; etrafı ve oyuncuları 
coşturmak için atılan naralardır. Çok hızlı ve seri 
tempoda oynanan bu oyunda naraları atmak, 
söylemek pek kolay değildir, maharet ister. 
Oyunda düz figür, koşma-alış, geri yürüyüş, 
yaslanma, çapraz yürüyüş, topuk vurma, çöküş, 
dönmeli çöküş gibi figürler vardır. Taksim 
sonrası genelde “Hambar Altı Kum Altı” 
ezgisiyle beraber ikinci bölüme geçilir. İkinci 
bölümde çemberin içine doğru koşma figürü 
yapılır. Ardından topuk vurma ve iki kez çöküş 
figürü yapılır. Ardından iki kez dönmeli çöküş 

Fotoğraf 2: Merkez Manav 
Erkek Giyimi

Kaynak: Oğuz Kaplan-Rafet Topalak

Fotoğraf 3: İvrindi-Balya 
Manav Erkek Giyimi
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Kültür Çevresinde kadınların oynadığı başlıca 
oyunlar ve oynandığı yerler Tablo 2'de 
gösterilmiştir. Örneğin, Asmaların Filizi, İnce 
Memed, Hadi Yarim, Eşmem Ben adlı oyunlar 
Savaştepe kırsal mahallelerinde oynanmakta 
olup Huriye Köyden ve Ritfan Demiröz 
tarafından derlenmiştir. Yine Huriye Köyden ve 
Ritfan Demiröz tarafından Savaştepe kırsal 
mahallelerinden; bir Tahtacı köyü olan 
Kongurca'da oynanandan farklı bir Demirciler 
oyunu derlenmiştir (Köyden ve Demiröz 2005). 
Ova kültür çevresinde kadınlar genel olarak 
adına bakır da denilen helgin, bakraç, bakır tava, 
tepsi gibi ev eşyalarını müzik aleti olarak 
kullanır ve oyun sözlerini de söyleyerek 
oynarlar. Düğünlerde düğün sahibi çalgı olarak 
çengi tutmuşsa, kadınlar çenginin çaldığı 
genellikle def ya da zilli def ile oynar, çengi 
olarak gelen kadın da müziğini ve oyunun 
sözlerini söylemektedir (Kaplan 2015a: 5). 
Balıkesir İli Oyun ve Giyim Araştırma Derleme 
Çalışmaları başlığı altında Oğlan Havası oyunu 
ile Oğuz Kaplan tarafından derlenen oyunlardan 
Al Basmadan Donum Var ve Haydi Güzelim 
oyununun figürleri aktarılmıştır.

Balıkesir merkez ilçeleri, Bigadiç'in ovalık 
kesimleri, Kepsut'un ovalık kesimleri, Susurluk 
ve Savaştepe'de benzer bir kadın giyimi vardır. 
Bu kadın giyimi Ova Manav kültüründen 
kaynaklanmaktadır ve bu giyimi Ova kadın 
giyimi olarak tanımlamak daha doğru olacaktır. 
Genel olarak ova kadın giyimi, tepelik, simli 
pullu örtü veya yaşmak, iç gömlek, dış gömlek, 
cepken, koca don, peşkir, kemer, çorap ve 
ayakkabıdan oluşur (Kaplan 2015b). Manavlar 
özel günlerinde pullu adı verilen giysiyi giyerler 
ve başına tepelik ile simli pullu örtü takarlar. Söz 
konusu özel elbise genelde pembe tonlarında 
satenden olup üzeri sim-sırma ve metal pullarla 
işlenmiştir. Huriye Köyden ve Ritfan Demiröz 
tarafından yapılan Balıkesir Yöresinde 
kadınlara özgü ayağa giyilenler derleme 
çalışmasında sanayi öncesi dönemde, ova 
köylerinde ayağa özel günlerde sırmalı fotin, 

çorap, ayakkabıdan oluşmakta olup Fotoğraf 
2'deki gibidir (Altuntaş vd. 2000: 17 vd).

Ova Kültür Çevresinde Kadın Oyunları
Kadınların oynadığı oyunları incelediği-

mizde; genelde zeybek tavırlı, adımlı veya 
sekmeli oyunlar olup, genelde 9/8'lik veya 
9/4'lük ölçüye sahiptir. Oyunlarda kaşık 
kullanılmaz. Oyunlar çember formunda veya 
karşılıklı oynanır. Oyun esnasında çember 
formundan karşılıklı forma geçişler görülebilir. 
Oyunlarda sağa sola salınmalar, kıvrak 
dönüşler, çökmeler, şaplak vurmalar ve kol 
hareketleri vardır. Bazı oyunlar veya figürler; 
erkek oyunlarına özenti hissi uyandırır. Oyunlar 
sözleri eşliğinde oynanır ve birçok oyun 
sözünde “ninanina” tarzındaki söz kalıplarının 
kullanımı dikkati çeker. Oyunlarda kolların 
şekli baş hizasında dike yakındır; ancak bazı 
köylerde kollar yanlara açılarak omuz hizasında 
kırılır. Bazı oyunların veya figürlerin opposite 
oynandığı görülür. Bazı oyunlar sağ, bazı 
oyunlar sol ayakla başlar  (Kaplan 2015a: 5).

Ova kültür çevresinde Tahtacı Türkmenleri-
nden Baydan Nazmiye, Karyolamın Demiri, 
Mendili Oyaladım (Nina Nina), Sarı Karınca, 
Lambada Şişesiz Yanmaz Mı, Cuma Efe, 
Bağlarım, Demirciler, Haydi Güzelim, Al 
Basmadan Donum Var, Akpınar (ova tavrı) adlı 
oyunlar derlenmiştir. Manavlar'dan ise 
Karyolamın Demiri, Kayalar Çeşmesi, Entarisi 
Damgalı, Oğlan Havası, Ninna (birçok köyün 
kendine özgü Ninnası vardır), Al Geydim Alsın 
Diye, Aman Narin Narin, Aya Baktım, 
Demirciler, Ergama, Eşmem Ben, Fatmam, 
Güzelim Güzelim, Harmandalı, İnce Memed, 
Hadi Yarim, Karşılama, Kayalar Köy Havası, 
Koca Ninna, Doğanlar Köyü Ninnası, Dörtyol 
Köyü Ninnası, Oduncular, Süpürgesi Aynalı, 
Asmaların Filizi, Arabam Taşa Geldi, Koca 
Oyun, Mende, Şıngır gibi oyunlar derlenmiştir. 
Ova kültür çevresinde 93 Muhacırları'ndan 
derlenen oyunlar ise; Ayva ile Nar, Gürgenin 
Dalları, Karadağlı, Şükriyem ve Şıngır'dır. Ova 
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Tablo 2. Ova Kültür Çevresinde Oynanan Başlıca Kadın 
Oyunları

diğer günlerde ise karanfilli kundura giyildiği 
tespit edilmiştir  (Köyden ve Demiröz 2003).

Ova kültür çevresinde Manavlar dışında 
Tahtacı Türkmenleri de ikamet etmektedirler. 
Bu köyler Altıeylül'e bağlı Türkali, Savaştepe'ye 
bağlı Kongurca ve Kepsut'a bağlı Mehmetler 
kırsal mahalleleridir. Bu köylerin kadınlarının 
kendine has giyim tarzları vardır. Bu bağlamda 
Altıeylül ilçesine bağlı Türkali kırsal mahallesi 
kadın giyimini incelediğimizde yaşmak, arınlık 
(alınlık), göynek, deyre, göğüslük, kolon, önlük, 
könçek, yün çorap ve ayakkabıdan oluştuğunu 
görüyoruz  (Kaplan 2015c).

Balıkesir Çepnileri'nin giyimi Tahtacılar'dan 
ziyade Dağ kültür çevresi kadın giyimine 
benzerlik gösterir. Genel olarak Çepni giyimi 
alna gelecek kısımlarında mangırların dizili 
olduğu tepelik, kendine özgü desenleri olan 
albez, don, göynek, göğüslük, üç etek, cepken, 
önlük, golan, çorap ve ayakkabıdan oluşur 
(Salman 1957: 40). Balıkesir Çepni giyiminde 
öne çıkan en önemli aksesuar çılkak adı verilen 
Çepniler'e özgü dongurdaklardır. Çılkak bele 
dolanır ve incik boncukla süslenmiş üçgen 
şeklindeki uçları bel hizasından yanlara 
sarkıtılır. Bele, sıralı mangır veya altınlardan 
oluşan aksesuar takılır.

Dağ Kültür Çevresi
Dağ kültür çevresi, kaşık karakterli oyunların 

oynandığı, dağlık araziye sahip bir kültür 
çevresidir. Burada üç büyük dağ kütlesi vardır. 

Oyun Adı

A19

A20

A21

A22

A23

A24

A25

A26

A27

A28

A29

A30

A31

A32

A33

A34

A35

A36

A37

A38

A39

A40

A41

A42

A43

A44

A45

A46

A47

A48

A49

A50

A51

A52

A53

A54

A55

A56

A57

A58

A59

A60

A61

A62

Oynandığı Yerler

Al Basmadan Donum Var

Al Geydim Alsın Diye

Akpınar (Ova tavrı)

Aman Ayşam

Arabam Taşa Geldi

Asmaların Filizi

Aman Narin Narin

Aya Baktım

Ayva ile Nar

Bağlarım

Baydan Nazmiye

Cuma Efe

Demirciler

Doğanlar Köyü Ninnası

Dur Efendim Dur

Dörtyol Köyü Ninnası

Entarisi Damgalı

Eşmem Ben

Ergama

Fatmam

Gürgenin Dalları

Güzelim Güzelim

Harmandalı

Hadi Yarim

Haydi Güzelim

İnce Memed

Karadağlı

Karyolamın Demiri

Karşılama

Kayalar Çeşmesi

Kayalar Köy Havası

Koca Oyun (Güzel Ay Oğlanda)

Koca Ninna

Lamba Da Şişesiz Yanmaz Mı

Mendili Oyaladım

Mende

Ninna

Oduncular

Oğlan Havası

Sarı Karınca

Süpürgesi Aynalı

Şıngır

Şükriyem

Yağlılar Havası

Savaştepe

Balya

Merkez

Savaştepe

Balya

Savaştepe

Balya

Balya

Susurluk

Savaştepe

Savaştepe

Merkez

Savaştepe 

Balya

Kepsut

Balya

Balya

Savaştepe

İvrindi

Merkez

Susurluk

İvrindi

Merkez, Savaştepe

Savaştepe 

Savaştepe

Savaştepe 

Susurluk

Savaştepe, İvrindi

Merkez

Balya

Balya

İvrindi

Balya

Merkez

Merkez

Susurluk

Balya

Savaştepe

Balya

Merkez

Savaştepe

Susurluk

Susurluk

İvrindi

Fotoğraf 4: Türkali Köyü Halk Oyunları Ekibi Oyun 
İcra Ederken
Kaynak: Ahmet Esmer
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Fotoğraf 6: 
Merkez Manav 
Kadın Giyimi
Kaynak: Huriye 
Köyden - 
Ritfan Demiröz

Fotoğraf 5: Sırmalı Fotin
Kaynak: Huriye Köyden-Ritfan Demiröz

Fotoğraf 7: 
Merkez Manav 
Kadın Giyimi 
(Pullu)
Kaynak: Rafet Topalak

Fotoğraf 8: Merkez-
Pamukçu Manav 
Kadın Giyimi
Kaynak: Rafet Topalak

Fotoğraf 9: Merkez 
Tahtacı Kadın Giyimi
Kaynak: Oğuz Kaplan-
Rafet Topalak

Fotoğraf 10: Balıkesir Çepni Giyimi
Kaynak: Berkan Karagöz
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Fotoğraf 11: Susurluk 
Yörük Giyimi
Kaynak: T.C. Balıkesir 
Valiliği, Balıkesir Yöresel 
Halk Oyunları  
Yarışması'nda çekilmiştir 
(2007)

Koca Kuş, Koca Ceviz, Köroğlu, Sağırlar 
Havası, Sekme, Selendi, Selimağa Zeybeği, 
Sındırgı Zeybek Oyunu, Şakir Efe, Şerifem, 
Yağcılar Havası, Yandım Ayşe, Yukarı Göcek 
Havası, Yörük Ali.Dağ Kültür Çevresinde 
oynanan başlıca erkek oyunları ve oynanan 
yerler Tablo 3'te gösterilmiştir. Oyunlarda, açık 
alanlarda davul ve zurna, kapalı alanlarda ince 
saz dediğimiz bağlama, keman, cümbüş, def, 
zilli maşa ve darbuka gibi çalgılar kullanılır 
(Kaplan 2015a: 5). Oyunların ortak özellikleri 
genel olarak toplu olarak oynanması ve daire, 
düz çizgi ve karşılıklı geçişler şeklinde icra 
edilmesi aynı zamanlarda oyunlarda yöreye 
özgü tahta kaşık kullanılmasıdır.

Dağ kültür çevresinin kıvrak yürük/dağlı Kepsut'un doğusunu kaplayan Gelenduras 
Dağları, Dursunbey'i kaplayan Alaçam Dağları 
ve Sındırgı'yı kaplayan Ulus Dağları. Dağ 
bölgesi, Dursunbey ve Sındırgı arazisinin 
tamamını; Kepsut ve Bigadiç arazisinin büyük 
bir kısmını içerir. Ayrıca Susurluk topraklarının 
bir kısmını da içine alır. Bu yöre oldukça dağlık 
ve engebeli olup ekonomi üretmek için oldukça 
zor şartlar barındırır. Dağ kültür çevresinde 
köyler daha çok Yörük olarak tanımlanır. Dağ 
kültür çevresinde oyunlar gerek erkeklerce 
gerekse kadınlarca tahta kaşıkla oynanır. Bu 
yüzden Dağ kültür çevresi ile tahta kaşık özdeş 
kavramlardır denilebilir. Bunun dışında 
Savaştepe, Susurluk ve İvrindi civarına yerleşen 
Yörüklerde kaşıkla oynanan kadın oyunlarına 
rastlanabilmektedir.

Dağ Kültür Çevresinde Erkek Oyunları
Dağ Kültür Çevresinde Oynanan Başlıca 

Erkek Oyunları şunlardır: Ağır Hava (kaşıklı 
zeybek), Akdağ Yaylası, Akpınar, Alaçamın 
Bayırı, Alçak Ceviz Dalları, Aldı Dereleri, Alı 
Da Verin Barutumu Saçmamı, Aşağıdan (Yılanı 
Yılanı), Aşağıdan Toplama, Aşağı Yoldan, 
Azime, Bigadiç Karşılaması, Bir Yakadan Bir 
Yakaya, Cezayir, Çember, Dada Zeybeği, Evleri 
Var Üst Başta, Karşılama (kaşıklı zeybek), 
Kayalcanın Taşları, Koca Hava, Harmandağlı, 
İslamoğlu, Kiremit Bacaları, Koybatın Dereleri, 

Tablo 3: Dağ Kültür Çevresinde Oynanan Başlıca Erkek 
Oyunları

Oyunun Adı
Ağır Hava (kaşıklı zeybek)
Akdağ Yaylası
Akpınar
Alaçamın Bayırı
Alçak Ceviz Dalları
Aldı Dereleri
Alı Da Verin Barutumu Saçmamı
Aşağıdan (Yılanı Yılanı)
Aşağıdan Toplama
Aşağı Yoldan
Azime
Bigadiç Karşılaması
Bir Yakadan Bir Yakaya
Cezayir
Çember
Dada Zeybeği
Evleri Var Üst Başta
Karşılama (kaşıklı zeybek)
Kayalcanın Taşları
Koca Hava
Harmandağlı
Kiremit Bacaları
Koybatın Dereleri
Koca Kuş
Koca Ceviz
Köroğlu
Sağırlar Havası
Sekme
Selimağa Zeybeği
Sındırgı Zeybek Oyunu
Şakir Efe
Şerifem
Yağcılar Havası (İkili Hava)
Yandım Ayşe
Yukarı Göcek Havası
Yörük Ali

Kod
B63
B64
B65
B66
B67
B68
B69
B70
B71
B72
B73
B74
B75
B76
B77
B78
B79
B80
B81
B82
B83
B84
B85
B86
B87
B88
B89
B90
B91
B92
B93
B94
B95
B96
B97
B98

Oynandığı Yerler
Kepsut
Sındırgı, Dursunbey
Dursunbey, Sındırgı
Dursunbey
Dursunbey
Dursunbey
Sındırgı
Dursunbey
Bigadiç
Bigadiç, Dursunbey, Sındırgı
Dursunbey, Sındırgı
Bigadiç
Dursunbey
Dursunbey
Sındırgı
Dursunbey
Dursunbey
Kepsut
Dursunbey
Dursunbey
Dursunbey, Sındırgı
Dursunbey
Dursunbey
Dursunbey
Bigadiç
Dursunbey, Sındırgı
Dursunbey
Dursunbey
Dursunbey
Sındırgı
Sındırgı 
Dursunbey 
Bigadiç
Sındırgı, Dursunbey
Dursunbey
Bigadiç
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figürleri ve oyuna eşlik aracı olan tahta kaşıklar 
şeklinde formülize edilebilir (Karagöz 2019: 
61). Dağ kültür çevresinde genellikle kaşıklı 
zeybekler oynanmaktadır. Kayalcanın Taşları 
adlı oyunun eski zamanlarda sadece iki kişi 
tarafından oynandığı ve asıl adının “ikili 
zeybek” olduğu tespit edilmiştir. Ama ancak 
günümüzde daire olarak birçok kişi tarafından 
aynı anda oynanmaktadır. Bu oyun Bigadiç 
köylerinde Yörük Ali adıyla benzer figürlerle 
karşımıza çıkmaktadır. Bigadiç'in doğu köyle-
rinde ve Sındırgı'da kaşıklı zeybek formundan 

daha çok yürük zeybek olarak tanımlanan 
genelde 9/8 ritimli sekmeli ve tünnemeli erkek 
oyunlarına rastlanır. Balıkesir İli Oyun ve Giyim 
Araştırma Derleme Çalışmaları başlığı altında 
Koca Ceviz oyununun figürleri aktarılmıştır.

Dağ Kültür Çevresinde Kadın Oyunları
Dağ kültür çevresindeki kadın oyunları sert 

karakterli olup kol ve bacak tavırları belirgindir 
ve buralarda daha çok sekmeli ve tünnemeli 
oyun yapıları hâkimdir ve oyunlar kaşıkla 
oynanır. Oyunlar, genelde 9/8'lik ölçüye sahip 
olup ova oyunlarına göre daha hızlı ritimlidir. 
Oyunlar genellikle karşılıklı oynanır ve 
karşılıklı geçişler üzerine kuruludur. Kaşık 
oyunlarında kolların şekli baş hizasında dike 
yakındır ve genelde sağ ayakla başlar. Ancak 
Bigadiç'in bazı köylerinde kollar dirseklerden 

Fotoğraf 12: Yöresel Kaşık Örnekleri (Erkek)

Fotoğraf 13: 
Bigadiç Yörük
Erkek Giyimi
Kaynak: 
Oğuz Kaplan-
Rafet Topalak

Fotoğraf 14: Dursunbey Yörük Erkek Giyimi
Kaynak: Rafet Topalak THOF Balıkesir İl Temsilcisi
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kırılarak eller omuz hizasında olacak şekilde 
sağa ve sola açılır. Kaşık oyunlarının kendine 
özgü naraları vardır: “Hop de, Atti” gibi. 
Oyunlarda genel olarak adına “bakır”da denilen 
helgin, bakraç, bakır tava, tepsi gibi ev 
eşyalarını müzik aleti olarak kullanılır ve sözleri 
eşliğiyle oynanır (Kaplan 2015a: 5). Bazı 
oyunların veya figürlerin opposite oynandığı 
görülür. Sındırgı'dan Akpınar, Azime, Hatçam, 
Turnalar, Şerifem, Aşağı Yelden, Yörük Dağı, 
Sındırgı (Çörüm) Oyun Havası; Bigadiç'ten 
Aşağı Yoldan, Oğlanın Adı Hakkı, Kırmızı, 
Yanma Yürek,  Yaşar ım,  Zerdal i  Dal ı , 
Kocaceviz; Susurluk'tan Şıngır, Gülüm, Suda 
Balık Oynuyor; Kepsut'tan Tünleme, İloğlu, 
Sürmeli Yar, Püskülün Bir Dalı Yeşil söz konusu 
oyun yapılarına örnek, kayda geçmiş başlıca 
oyunlardır. Sındırgı, Bigadiç, Susurluk ve 
Kepsut'ta oyun esnasında veya oyun geçişleri 
esnasında bilekleri kırıp sallayarak veya belden 
eğilerek seri bir şekilde kaşık çalma geleneği 
görülmez. Bu durum sadece Dursunbey'e özgü 
bir detaydır. Dursunbey'e özgü ve yukarıda 
belirtilen kaşık çalma tekniğiyle oynanan 
oyunlara; Aşağı Yoldan, Serenler (Sarı Karınca), 
Sağırlar Köyü Oyunu (Dursunbey Köy Oyunu), 
Sarnıçlı, Acem Şalı Belinde örnek verilebilir.

Dağ Kültür Çevresinde Oynanan diğer 
başlıca Kadın Oyunları; A Gız Sini Geliyor, 
Altın Da Yüzüğüm Var, Aman Benim Yarim 
(Şalvara Bak Şalvara), Akdağ Yaylası, Ayşe 
Gelin, Akçay Başında, Alfadı Taşlayalım, 
Bahçelerde Üzerlik, Büyük fındık Köyü Kaşık 
Oyunu (Ay Oğlan), Çakır Eminem, Direğin 
Önüne, Dönme, Filiz Boylu Yarim, Geviştirme, 
Gülüm, Gürgenden Ut Yaparım, Güzelim 
Güzelim, Hatçem Çaylar Yaptın Mı, Hop De 
Güzelim, Kaş Kara Kirpik İnce, Mış Mış, 
Köroğlu, Nazlı Yar, On Yedi Benlim Nerede, 
Osmanlar, Ördek Suya Dal Da Gel, Sarnıç Köy 
Oyunu, Sındırgı Dağlarında, Şakir Efe, 
Semiyem, Turfullar Köy Havası. Dağ Kültür 
Çevresinde oynanan başlıca kadın oyunları ve 
oynanan yerler Tablo 4'te gösterilmiştir.

Balıkesir İli Oyun ve Giyim Araştırma 
Derleme Çalışmaları başlığı altında Azime, 
Hatçam, Turnalar, Akpınar, Yörük Dağı, 
Sındırgı (Çörüm-Düvertepe) Oyun Havası ve 
Tünleme oyunlarının figürleri aktarılmıştır. 
Azime, Akpınar, Turnalar, Hatçam, Yörük Dağı 
ve İğde Dalı Balıkesir Yöresi dendiğinde ilk akla 

Tablo 4. Dağ Kültür Çevresinde Oynanan Başlıca Kadın 
Oyunları

Oynandığı Yerler
Dursunbey
Dursunbey
Bigadiç, Sındırgı, Dursunbey
Dursunbey 
Sındırgı, Dursunbey
Sındırgı 
Kepsut
Sındırgı
Bigadiç
Sındırgı
Bigadiç
Sındırgı
Savaştepe
Kepsut
İvrindi
Sındırgı
Sındırgı
Kepsut
Kepsut
Kepsut
Dursunbey
Sındırgı
Dursunbey
Kepsut
Susurluk
Bigadiç, Dursunbey
Bigadiç
Sındırgı
Dursunbey
Sındırgı
Kepsut
Dursunbey
Bigadiç
Bigadiç
Bigadiç
Dursunbey, Sındırgı
Kepsut
Sındırgı
Bigadiç
Dursunbey
Sındırgı
Bigadiç
Kepsut
Dursunbey
Dursunbey
Dursunbey
Dursunbey
Susurluk, Kepsut, Dursunbey
Sındırgı
Kepsut
Sındırgı

Kod.
B99
B100
B101
B102
B103
B104
B105
B106
B107
B108
B109
B110
B111
B112
B113
B114
B115
B116
B117
B118
B119
B120
B121
B122
B123
B124
B125
B126
B127
B128
B129
B130
B131
B132
B133
B134
B135
B136
B137
B138
B139
B140
B141
B142
B143
B144
B145
B146
B147
B148
B149

Oyunun Adı
A Gız Sini Geliyor
Acem Şalı Belinde
Altın Da Yüzüğüm Var
Aman Benim Yarim (Şalvara Bak Şalvara)
Akdağ Yaylası
Ayşe Gelin
Akçay Başında
Akpınar
Alfadı Taşlayalım
Aşağı Yelden
Aşağı Yoldan
Azime
Bahçelerde Üzerlik
Bileziğim Var Benim
Büyükfındık Köyü Kaşık Oyunu(Ay Oğlan)
Çakır Eminem
Çörüm Havası (Sındırgı Oyun Havası)
Dere Geliyor Dere
Direğin Önüne
Dönme
Dursunbey Köy Oyunu (Sağırlar Havası)
Evinin Önü Direk
Filiz Boylu Yarim
Geviştirme
Gülüm
Gürgenden Ut Yaparım
Güzelim Güzelim
Hatçam
Hatçem Çaylar Yaptın Mı
Hop De Güzelim
İloğlu
Kaş Kara Kirpik İnce
Kırmızı
Kızılçukur Köy Oyunu (Koca Ceviz)
MışMış
Köroğlu
Nazlı Yar
On Yedi Benlim Nerede
Oğlanın Adı Hakkı
On Yedili Fadimem
Osmanlar Gedikleri
Ördek Suya Dal Da Gel
Püskülün Bir Dalı Yeşil
Sarnıç Köy Oyunu
Sarnıçlı 
Serenler
Semiyem
Suda Balık Oynuyor
Sındırgı Dağlarında
Sürmeli Yar
Şak Şak Havası
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gelen ve Balıkesir kadın kaşık oyunlarının 
orijinal özelliklerini yansıtan oyunlar olup söz 
konusu altı oyun Mete Örentürk tarafından 
derlenmiştir.

Genel olarak Dağ kültür çevresi, kadın 
giyimi albez, alın bezi, don, göynek, göğüslük, 
üç etek, cepken, arkalaç, önlük, golan, dongur-
dak, çorap ve ayakkabıdan oluşur (Mersin-
oğulları 1974: 7055). Ancak bir istisna olarak 
Dursunbey bölgesinde bazı köylerde alın bezi 
yerine terlik adı verilen başgiyim parçasının 

Sındırgı
Sındırgı, Dursunbey
Susurluk
Bigadiç
Sındırgı 
Dursunbey, Kepsut
Kepsut
Bigadiç
Bigadiç
Sındırgı
Bigadiç

B150
B151
B152
B153
B154
B155
B156
B157
B158
B159
B160

Şakir Efe
Şerifem
Şıngır
Turfullar Köy Oyunu
Turnalar
Tüllek (İğde Dalı)
Tünleme
Yanma Yürek
Yaşarım
Yörük Dağı
Zerdali Dalı

kullanıldığını görüyoruz. Terlik, ön kısmı 
mangırla boncuklarla süslenmiş baş giyim 
parçasıdır ve çene altından bağlanarak 
tutturulur. Terlik üzerine yazma geleneksel baş 
bağlama şekliyle bağlanır ve yazma üzerine 
kırmızı tülden başörtüsü sarkıtılır Dağ kültür 
çevresi kadın giyiminde Aksesuar olarak ise, 
kemer ve yanbaş boncuğu'nun kullanıldığı 
görülmektedir. Daha çok Dursunbey ve Bigadiç 
köylerinde görülen bir aksesuar da telli adı 
verilen sırttan bileklere kadar uzanan bir giyim 
parçasıdır. Yörüklerde kızlar evlenirken, 
başlarına yöresel gelinbaşları yapılır. Özellikle 
Sındırgı köylerinde yapılan gelinbaşları oldukça 
orijinal olup gelinbaşları köyden köye deği-
şiklik arz eder. Huriye Köyden ve Ritfan 
Demiröz tarafından yapılan kadınlara özgü 
ayağa giyilenler derleme çalışmasında sanayi 
öncesi zamanda, Yörük köylerinde özel 
günlerde ayağa daha çok karanfilli kundura 
giyildiği tespit edilmiştir (Köyden ve Demiröz 
2003).

Edremit Körfezi Kültür Çevresi
Edremit Körfezi kültür çevresi, Kazdağı ve 

Kozak yaylalarındaki oyunları barındıran kültür 
çevresidir. Balıkesir yöresinin batı kısmında yer 
alan Alevi motifli Tahtacı kültürünün dominant 
kültür olduğu, oyun figürlerinin güneydeki 
Bergama çevresindeki gibi olduğu ancak 

Fotoğraf 15: Yöresel Kaşık Örnekleri (Kadın)
Kaynak: Oğuz Kaplan-Rafet Topalak

Fotoğraf 16: Sındırgı'da Yöresel Oyun Oynayan Kadınlar
Kaynak: Berkan Karagöz

Fotoğraf 17: Karanfilli Kundura
Kaynak: Huriye Köyden-Ritfan Demiröz
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kendine özgü özelliklerinin de olduğu bir kültür 
çevresidir. Başlıca Yörük grupları olarak da 
karşımıza Kızılkeçili ve Söğüt Yörükleri 
çıkmaktadır (Ayhan 2011). Kuzey Kozak 
yaylaları ise, Körfez'e has Manav kültürünün 
dominant kültür olduğu ve erkeklerin oynadığı 
yöresel oyunların gerek ezgi bakımından 
Bergama gibi ağdalı gerekse figür bakımından 
Bergama gibi keskin olduğu bir kültür 
çevresidir. Buralarda Araplı, Recepli ve 
Kuyumculu Yörükleri'ne de rastlanır. Kuzey 
Kozak yaylaları olarak kastedilen coğrafya; 
Burhaniye'nin dağlık kısımları (Madra dağları), 
Gömeç'in dağlık kesimleri ve Ayvalık'ın dağlık 
kesimleridir. Dağlık arazi dışındaki yerleşim 
birimlerinde yöresel figürler ve tınılar bulmak 
zordur. Savaştepe çevresindeki erkeklerin 
oynadığı zeybek oyunları da Kozak kültür 
çevresinin bir yansıması olarak Kozak kültür 
çevresi etkisinde olup söz konusu oyun 
özelliklerini bünyesinde taşır. Savaştepe'de 
birçok erkek oyununun ağır tempolu ve ağdalı 
olup ağıra yakın zeybek figürleri ve tavırları 
içeren adımlara sahip olduğu gözlemlen-
mektedir.

Edremit Körfezi Kültür Çevresinde Erkek 
Oyunları
Edremit Körfezi Kültür Çevresinde Oynanan 

Başlıca Erkek Oyunları şunlardır: Alay Havası, 
Çakır Ayşe, Edremit Güvende, Eski Kozak 
Zeybeği, Harmandalı, İsmailli Zeybeği, Kaba 
Güvende, Koca Arap Zeybeği, Sebai Güvende, 
Tabancalı Zeybeği, Tek Hava, Yandım Ayşe 
Zeybeği’dir. Oyunların özellikleri nedeniyle 
Savaştepe de bu gruba dahil edilmiştir. 
Savaştepe'den tespit edilen zeybek oyunları ise 
Çıkış Havalı Edremit Zeybeği, İsmailli Zeybeği, 
Kozak Zeybeği, Kız Bayıltan Zeybeği, Muğla 
Oyunu, Nacakçı Zeybeği, Savaştepe Zeybeği, 
Sebai Güvende, Edremit Güvende, Tabancalı 
Zeybeği, Yörük Ali Zeybeği'dir. Oyunların 
icrasında klarnet, davul, trompet ve trampet (son 
zamanlarda darbuka), kapalı oyun alanlarında 

Fotoğraf 18: 
Dursunbey Yörük 
Kadın Giyimi
Kaynak: Oğuz Kaplan-
Rafet Topalak

Fotoğraf 19: 
Sındırgı Yörük 
Kadın Giyimi
Kaynak: Rafet Topalak
THOF Balıkesir İl 
Temsilcisi

Fotoğraf 20:
Dağ Kültür 
Çevresinde Gelin 
Başları
Kaynak: HAGEM 
Arşivi Yer 
No: S.93.0088 
(Azat Kaya)
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ise ince saz dediğimiz bağlama, keman, cümbüş, 
darbuka ve def gibi müzik aletleri kullanılır. 
Edremit Körfezi Kültür Çevresi ve Savaştepe-
'deki başlıca erkek oyunları Tablo 5'te göste-
rilmiştir. Oyunların ortak özellikleri genel 
olarak toplu olarak oynanması ve daire, düz 
çizgi ve karşılıklı geçişler şeklinde icra edil-
mesidir.

Giyim yönünden Edremit Körfezi kültür 
çevresinin en büyük farkı başa giyilenlerin farklı 
olması konusundadır. Buralarda keçe yerine fes 
tespit edilmektedir. Başa kalıpsız “fes” giyilir. 
Fesin etrafına çeşitli renkte iğne oyası işlenmiş 
kenarları at kılı ile geçilmiş, dağ çiçeği motifli 
yazma sarılır. Vücuda mintan, delme, sallama 
adı verilen kartal kanadı, zeybek donu, kuşak, 
kolan, kütüklük giyilir. Kütüklük, 20 cm. kadar 
eninde önden karın kısmını kapatan, iki deri 
kemerle öbür yan tarafta kilitlenen, en az 2, en 
çok 5 cepli olan, kuşananın özel eşyalarını 
saklayıp koruyabileceği bir parçadır. Kütük-
lüğün üzerine yağlık takılır. Diz ile ayak arasına 
tozluk takılır ve tozluk bağcığı ile bağlanır. 
Ayağa yün çorap ve tulumbacı denilen ayakkabı 
giyilir. Boyna uçları püsküllü olan ipekten 
yapılmış boyun dolağı dolanır.

Tablo 5: Edremit Körfezi Kültür Çevresinde Oynanan 
Başlıca Erkek Oyunları

Kod.
C161
C162
C163
C164
C165
C166
C167
C168
C169
C170
C171
C172
C173
C174
C175
C176
C177
C178
C179
C180

Oyunun Adı
Alay Havası
Çakır Ayşe
Çıkış Havalı Edremit Zeybeği
Edremit Güvende
Eski Kozak Zeybeği
Harmandalı
İsmailli Zeybeği 
Kız Bayıltan Zeybeği
Kaba Güvende
Koca Arap
Kozak Zeybeği
Muğla Oyunu
Nacakçı Zeybeği
Savaştepe Zeybeği
Sebai Güvende
Tabancalı Zeybeği 
Tek Hava
Tek Oyun
Yandım Ayşe Zeybeği (Varyant)
Yörük Ali Zeybeği

Oynandığı Yerler
Edremit, Havran
Burhaniye
Savaştepe
Edremit, Havran, Burhaniye, Savaştepe
Edremit, Burhaniye, Gömeç
Edremit, Havran, Ayvalık, Burhaniye, Gömeç
Ayvalık, Burhaniye, Gömeç, Savaştepe
Savaştepe
Edremit, Havran
Edremit, Havran, Burhaniye, Gömeç
Savaştepe
Savaştepe
Savaştepe
Savaştepe
Edremit, Ayvalık, Burhaniye, Gömeç, Savaştepe
Ayvalık, Burhaniye, Gömeç, Savaştepe
Edremit, Havran
Savaştepe
Edremit, Burhaniye
Savaştepe

Edremit Körfezi Kültür Çevresinde Kadın 
Oyunları
Edremit Körfezi Kültür Çevresinde Oynanan 

Başlıca Kadın Oyunları Kozak Dağının 
Çamları, Karyolamın Demiri, Yeşil Yaprak ve 
Harmandalı'dır. Edremit Körfezi Kültür 
Çevresinde oynanan başlıca kadın oyunları ve 
oynandığı yerler Tablo 6'da gösterilmiştir. 
Oyunların ortak özellikleri genel olarak toplu 
olarak oynanması ve daire, düz çizgi ve 
karşılıklı geçişler şeklinde icra edilmesidir.

Kazdağı kültür çevresinde yaşayan Tahta-
cılar'ın kıyafetlerini incelediğimizde ovada 
yaşayan Tahtacılar'la benzerlik gösterdiğini 
söyleyebiliriz (Tansuğ 1985: 52). Ovada 
yaşayan Tahtacılar'dan tek farkı baş giyimidir. 
Kazdağı Tahtacıları'nda öncelikle başa “takke” 
adı verilen parça takılır, takkenin üzeri renkli 
iple kaz ayağı ve bıçkı motifleri iğne ardı işleme 
tekniği ile işlenmiştir. Takkenin alın kısmında en 
az 1, en fazla 5 sıra altın dikilidir. Takkenin 
üzerine keten adı verilen başörtüsü üçgen 

Fotoğraf 21: Ayvalık Zeybek Giyimi
Kaynak: T.C. Balıkesir Valiliği Balıkesir Yöresel Halk Oyunları 
Şenliği  (2010)

Tablo 6: Edremit Körfezi Kültür Çevresinde Oynanan 
Başlıca Kadın Oyunları

Kod.
C181
C182
C183
C184

Oyunun Adı
Kozak Dağının Çamları
Karyolamın Demiri
Harmandalı
Yeşil Yaprak 

Oynandığı Yerler
Burhaniye
Edremit, Havran
Edremit
Edremit



220

katlanıp başa örtülür ve uçları tepede düğüm-
lenir. Beyaz renkli bezden yapılan yırtma adlı 
parça, başa önden sarılıp uçları arkaya çevrilir, 
tekrar öne dolanıp alın üzerinden düğümlenir ve 
tepeden arkaya atılır. Gümüş zülüflükler 
yırtmaya kancalarla tutturularak yanaklardan 
sarkıtılır. Yırtmanın üzerine “çeki” denilen örtü 
bağlanır. Çeki, yeşil ve kırmızı renkli ipekli 
kumaşların birbirine dikilip 4 cm kalıncaya 
kadar katlanıp dikilmesiyle hazırlanır. Başı 
çevreleyen kısmı pul ve boncukla işlenir. Alına 
sarılıp arkada düğümlenir ve uçları arkaya 
sarkıtılır. Çekinin üzerine “çilpek” adı verilen 
parça katlanıp daraltılarak çekinin alt kısmında 
alna dolanıp uçları arkada düğümlenip tekrar 
öne getirilerek alnın ortasında yine düğümlenir. 
Uçları kısa kaldığı için sarkmaz. Ayrıca çene 
altından geçirilerek şakak civarında hizasında 
kancalarla yaşmağa tutturulan ilmeçer de baş 
giyiminin bir parçasıdır. Kazdağı kültür 
çevresinde Tahtacılar'ın diğer giyim parçaları 
ise, tıpkı Ova kültür çevresinde yaşayan 
Tahtacılar'da olduğu gibi göynek, deyre, 
göğüslük, kolon, önlük, könçek, yün çorap ve 
işlemeli ayakkabıdır. Ayrıca Tahtacılar'ın da 
kendine özgü gelin-başları vardır  (Altuntaş vd. 
2000: 12; Tansuğ 1985: 52).

Kuzey Balıkesir Kültür Çevresi
Kuzey Balıkesir Kültür Çevresi, Manav ve 

Yörük kültüründen bir yansıması olan; yöresel 
oyunların ezgi bakımından ağdalı olmadığı, 
figür bakımından sert olmadığı, Balıkesir'in Ova 
kültürüne özdeş bir kültür çevresidir. Kuzey 
Balıkesir Kültür Çevresi, Gönen, Manyas, 
Edincik, Bandırma gibi Balıkesir ilinin kuzey 
düzlüklerini içine almaktadır. Buralarda Ova 
Kültür Çevresine benzer karakterde oyunlara 
rastlanmaktadır. Söz konusu kültür çevresinde 
oyunlar gerek kadınlar gerekse erkekler 
tarafından kaşıksız oynanır.

Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde Erkek 
Oyunları
Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde Oynanan 

Erkek Oyunları Bandırma Karşılaması, 
Bandırma Dörtlemesi, Gönen Karşılaması, 
Gönen Karşılaması, Edremit Güvende ve 
Yandım Ayşe Zeybeği'dir. Kuzey Balıkesir 
Kültür Çevresinde oynanan başlıca erkek 
oyunları ve oynandığı yerler Tablo 7'de göste-
rilmiştir. Oyunların ortak özellikleri genel 
olarak toplu olarak oynanması ve daire, düz 
çizgi ve karşılıklı geçişler şeklinde icra edil-
mesidir.

Erkekler oyun esnasında kolları havaya 
kaldırdığında germez, dirseklerden kırar. Gönen 
çanağı kültür çevresi oyunlarının kendine özgü 
tavrı (yani duruş, mimikler ve hareketlerin 
yapılış tarzı) vardır. Kuzey Balıkesir kültür 
çevresindeki erkek giyimi ova kültür çevre-
sinde tespit edilen giyim parçalarına benzerlik 
gösterir. Buna göre; Kuzey Balıkesir Kültür Fotoğraf 22: Edremit Tahtacı Kadın Giyimi

Kaynak: Oğuz Kaplan-Rafet Topalak

Tablo 7: Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde Oynanan 
Başlıca Erkek Oyunları

Kod.
D185
D186
D187
D188
D189

Oyunun Adı
Bandırma Dörtlemesi
Bandırma Karşılaması
Edremit Güvende
Gönen Karşılaması
Yandım Ayşe Zeybeği

Oynandığı Yerler
Bandırma
Bandırma
Gönen
Gönen
Gönen
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çevresi erkek giyimi parçaları; dal fes, poşu, 
entere, delme, sallama, kuşak, kolan, peşkir, 
potur, tozluk, tozluk bağcığı, çorap ve ayak-
kabıdır.

Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde Kadın 
Oyunları 
Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde Oynanan 

Başlıca Kadın Oyunları şunlardır: Aman Yeşil 
Gönen, Bandırmalı Güzelim, Bandırmadan 
Gece Geçtim, Çay Benim Çeşme Benim, 
Debboy Önünde Diken, Dere Boyu Düz Gider, 
Fincanı Taştan Oyarlar, Gaybuların Dağları, 
Karyolamın Demiri, Şeftaliyi De Yiyen, Şıngır, 
Vangel Çantası Elinde, Vişne Dalı Eğilmiş. 
Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde oynanan 
başlıca kadın oyunları ve oynandığı yerler Tablo 
8'de gösterilmiştir. Oyunların ortak özellikleri 
genel olarak toplu olarak oynanması ve daire, 
düz çizgi ve karşılıklı geçişler şeklinde icra 
edilmesidir.

Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde Gönen 
Gaybular köyünden derlenen dallı uslupta Kına 
Gecesi kadın giyim parçaları; kasnak, çember, 
krep, iç gömlek, iç yelek, sarka, şalvar, peşkir, 
kemer, çorap ve ayakkabı Kasnakdan oluşur.  
başa takılan ve ova kültür çevresinde “tepelik” 

adı verilen aparatla aynı işlevde olan giyim 
parçasıdır. Ön tarafı boncuk ve pullarla 
süslenmiştir. Kasnağın üzerine kendine özgü bir 
usulü olan biçimde çember ve krep takılır. 
Vücuda öncelikle  giyilir. Kış iç gömlek
aylarında ise iç gömleğin üzerine  giyilir. iç yelek
İç gömlek ve iç yeleğin üzerine  adı verilen sarka
cepken giyilir. Vücudun altına  giyilir. şalvar
Bele  ve  bağlanır. Ayağa yün çorap peşkir kemer
ve kundura giyilir. Aksesuar olarak  kötürge
denilen ve boyna takılan süsler kullanılır. 

Fotoğraf 23: Gönen Manav Erkek Giyimi
Kaynak: Rafet Topalak THOF Balıkesir İl Temsilcisi

Tablo 8: Kuzey Balıkesir Kültür Çevresinde Oynanan 
Başlıca Kadın Oyunları

Kod.
D190
D191
D192
D193
D194
D195
D196
D197
D198
D199
D200
D201
D202

Oyunun Adı
Aman Yeşil Gönen
Bandırmalı Güzelim
Bandırmadan Gece Geçtim
Çay Benim Çeşme Benim
Debboy Önünde Diken
Dereboyu Düz Gider
Fincanı Taştan Oyarlar
Gaybuların Dağları
Karyolamın Demiri
Şeftaliyi De Yiyen
Şıngır
Vangel Çantası Elinde
Vişne Dalı Eğilmiş

Oynandığı Yerler
Gönen
Bandırma
Bandırma
Gönen
Gönen
Gönen 
Gönen
Gönen
Gönen
Gönen
Gönen
Edincik
Erdek 

Fotoğraf 24: Gönen Gaybular 
Köyü Kına Gecesi Giyilen 
Yörük Kadın Giyimi
Kaynak: Dilek Küçükköse

Fotoğraf 25: Gönen 
Manav Kadın Giyimi
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BALIKESİR İLİ OYUN VE GİYİM   
ARAŞTIRMA DERLEME 
ÇALIŞMALARI
Balıkesir bulunduğu coğrafi konum gereği 

kozmopolit bir yapıya sahiptir. Bu nedenle 
kültürel öğelerde de farklılıklar göstermektedir. 
Bugüne kadar yapılan resmi araştırmalarda 
Balıkesir'in dört ayrı bölgesine göre farklı 
giysiler ortaya çıkarılmıştır. Söz konusu giysiler 
yukarıdaki bölümlerde fotoğraflarıyla birlikte 
ayrıntılı olarak aktarılmıştır. Bu giysiler 
günümüz halk oyunları ekipleri tarafından 
kullanılmaktadır. 

Fotoğraf 26: Manyas Çepni Giyimi
Kaynak: Berkan Karagöz

Fotoğraf 27: Manyas Yörük Giyimi
Kaynak: HAGEM (Azat Kaya)

Balıkesir ilinde ilk denebilecek kostüm 
araştırmaları Tarih ve Folklor yazarı Kemal 
Özer tarafından 1958 yılında yapılmıştır. Kemal 
Özer'in yapmış olduğu araştırmalara göre; 

 “BALIKESİR VE ÇEVRELERİNDE 
ESKİ KIYAFETLER
 Balıkesir de ve umumiyetle çevrelerinde 
(70-80) ve daha evvelki yıllara ait çok 
enteresan erkek ve kadın kıyafet örneklerine 
rastlanırdı. Bu erkek ve kadın kıyafetleri o 
zamanların örf – adet – geleneklerine 
uyularak düzenlenirdi.  Bu gün mazinin her 
yönden folklorik, kıymetli hatıralarını taşıyan 
bu çeşitli kıyafetler tarihe karışmış olmakla 
beraber bunları yeni nesle tanıtmak ve 
bugünkü kıyafetlerimizle oradaki tekamül 
farklarını belirtmek çok faydalı ve zevkli 
olacaktır kanaatindeyim.
 ERKEK KIYAFETLERİ
 (70-80) ve son (40-50) yıl evveline 
gelinceye kadar köylerde, kasabalarda 
umumiyetle erkekler, dokuma yollu top 
kumaşlardan yapılan uzun entari ve daha 
zengince olan ağalar ise göğüsleri sırmalı 
işlemeli, mavi çuha üzerine bürünecek beyaz 
veya çizgili, yakasız gömlek giyenler bellerine 
çeşitli renklerde işlemeli, ipekli kuşak 
sararlardı. Bunun üzerinde işlemeli çevre, 
gömlek üzerine de “delme” dedikleri aynı 
renk çuha kaytandan sarkıntılı ve bunun 
üzerinde de cepken bulunurdu. Başında mavi 
çuhadan kaytanla işlenmiş renkli “poşu” 
Boğaza da pullu ve iğne oyalı yazma dolanır 
ve sarılırdı.
 Yine (30-40) yıl evvel hassaten köylerde 
ve nadiren kasabalarda erkekler, kısa paçalı 
ucu dar pamuk bezinden gök don giyerler ve 
üstüne de yaşlılar mintan, gençler de 
camadan giyerlerdi. Bellere kuşak sarılır ve 
kuşağın üzerinde silahlık kuşatılırdı. 
İhtiyarlar feslerinin üzerine beyaz ve bazen 
abani sarık saralar, gençler ise yazma 
dolarlardı. Ayaklarında sivri burunlu ve 
yemeni pabuç bulunurdu. 
 ESKİ KADIN KIYAFETLER
 Çok eskiden kadınlar zengin veya fakir 
olduklarına göre; büzme parçalı şalvar 
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OYUN ADI: BAĞ YÜZÜNÜN 
ÇAMLARI

Derleme Tarihi   
Derleyen    
Derlendiği Alan   
Oyunun Kimden Alındığı  
Oyunu Sahneye Uyarlayan  

: 18.06.2001
: Sevinç Yaşar – Mesude Eğilmez – Oğuz Kaplan
: İvrindi / Korucu
: Mehmet Cüle – Cavit Ceylan – Mustafa Ovalı
: Sevinç Yaşar

üzerine can festen yapılan opken taka, 
fermani, sırma ve gaytandan, kadife çuhadan 
işlemeli ve “libade” tabir edilen elbise 
giyerlerdi. Yaşlı kadınlar, başlarına kırmızı 
fes bir değermi yemeni bir de kırepten çalme 
yapıp takarlar. Bellerine gümüş kemer 
kuşanırlar. Bir de buna üç köşe tel işlemeli 
arkalık bağlarlardı. Ayaklarına gümüş 
kakmalı ve sarı renkli “edik” ve çizme 
giyerlerdi.
 Genç kızlar da bazı ufak tefek farklarla 
kadınlar gibi giyinirlerdi. Biz zamanlar genç 
kızlar, orta yaşlı kadınlar örülmüş saçlarına 
çeşitli biçimler verirler ve başlarına Hotoz 
yaparlardı, - Oyalı kırekten – Halen köylü kız 
ve şerhli kız ve kadınlar çok çeşitli kıyafetler 
bürünmektedirler ” (Özer 1958).
Yapılan araştırmalar sonucunda; kadın 

oyunlarının geleneksel oynanış formları 
genellikle çember, düz çizgi ve karşılıklı 
geçişler şeklinde oynandığı görülmüştür. Kadın 
oyunlarının çoğunluğunda oyunların oppositte 
(refle) olarak oynandığı tespit edilmiştir. Aynı 
zamanda bayan oyunlarının geleneğinde aynı 
oyun içerisinde çember formundan karşılıklı, 
karşılıklı formdan çember formuna geçişler 
yaygın bir şekilde olduğu görülmüştür. Erkek 
zeybek oyunlarında ise, çember formunda, 
karşılama türü oyunlar karşılıklı geçişlerle, 
kaşık türü oyunlar ise hem karşılıklı geçiş hem 
de çember formunda oynandığı tespit edilmiştir. 
Ayrıca, erkek oyunu olarak ellerden tutularak 
oynanan “Alay Oyunu” ve omuzlardan tutu-
larak oynanan “Hora oyunu” da mevcuttur.

Araştırma ve derlemeler sonucunda gün 
yüzüne çıkarılarak derlenen ve sahneye uyar-
lanan oyunlar halen yarışmalarda Balıkesir 
yöresini temsil etmekte ve gösterilerde oynan-
makta olup oyunların bir kısmının ayrıntıları 
aşağıda belirtilmiştir.

Milli Eğitim Bakanlığı Çıraklık ve Yaygın 
Eğitim Genel Müdürlüğü (Hayat Boyu 
Öğrenme Genel Müdürlüğü) 28/09/2001 tarihli 
ve 4319 sayılı emirleri gereğince Halk oyunları 
araştırma ve derleme çalışmaları Sevinç Yaşar, 
Mesude Eğilmez ve Oğuz Kaplan tarafından 

Valilik Makamının 26.10.2001 tarihli ve 23430 
sayılı olurlarıyla Balya - Kayalar, Sındırgı -
Düvertepe, Kepsut - Ahmetölen, İvrindi -
Korucu, Bigadiç - Kızılçukur ve Dursunbey 
ilçelerinde yapılmıştır.

Bağ Yüzünün Çamları Oyun Adım 
Cümleleri:

Ritim (9/4)
 A Adım Cümlesi  (Düz Figür) : Üçleme ile 

başlanır. (Sol ayak öne bas sağ ayak çek, sağ 
ayak geriye bas sol ayak çek ). Sol ayakla 
başlanarak sağ çek 6 adım yürünür ve 7. sayıda 
sol bas sağ çek, sağ bas 8. 9. ölçülerde 
beklenerek figür tamamlanır. Kollar üçlemeden 
sonra zeybek kol duruşu pozisyonunda kalkar ve 
son üç sayıda iner.

B Adım Cümlesi (Sekmeli Çöküş) : Üçleme 
ile başlanır. Çift ayak üzerinde zıplanılarak 
çöküp kalkılır. Sağ ayak üzerinde, sol ayak sağ 
dizin üzerine konur ve 2 kere sekme yapılır. Düz 
figürdeki 7. 8. ve 9. ölçülerde beklenerek figür 
tamamlanır. Kollar düz figür ile aynıdır.

B1 Adım Cümlesi (Çoklu Çöküş): Üçleme 
ile başlanır. Sol ayak ileri adım, sağ ayak sola 
sağa savrularak çift ayak üzerine zıplanılarak 
çökülür. Yarım dönüş yapılarak sol diz 2 kere 
yere değdirilir. Yarım dönüş yapılarak sağ diz 
yere 1 kere değdirilir ve çöküş durumda figür 
tamamlanır.

C Adım Cümlesi (Dönüş) : Üçleme ile 
yerden kalkılır. Sağdan ve soldan hızlı dönüş 
yapılarak düz figür bitiriş ile figür tamamlanır. 
Bayanlarda ise üçleme ile başlanır. Sağdan ve 
soldan hızlı dönüş yapılarak düz figür bitiriş ile 
figür tamamlanır.

D Adım Cümlesi (Yaslanma) : Üçleme ile 
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OYUN ADI: DOĞANLAR ZEYBEĞİ

Derleme Tarihi   
Derleyen    
Derlendiği Alan   
Oyunun Kimden Alındığı  
Oyunu Sahneye Uyarlayan  

: 27.10.2002
: Sevinç Yaşar – Ali Anıl Deveci
: Balya / Doğanlar
: Ali Deveci
: Sevinç Yaşar

başlanır. Sağ ayak öne basarken sol ayak sağ 
dizin arkasına konularak öne doğru yaslanma 
yapılır ve düz figür bitirişi figür tamamlanmış 
olur.

E Adım Cümlesi (Atik) : Üçleme ile 
başlanılır. Sol ayak üzerinde 2 kere sekilerek, 
sağ ayak üzerinde sol ayak sağ diz üzerinde 2 
sayı bekler. Düz figür bitirişi ile figür tamam-
lanır.

Doğanlar Zeybeği Oyun Adım Cümleleri:
Ritim(9/4)
A Adım Cümlesi  (Düz Figür) : Üçleme ile 

başlanır. (Sol ayak öne bas sağ ayak çek, sağ 
ayak geriye bas sol ayak çek ). Sol ayakla 
başlanarak sağ çek 6 adım yürünür ve 7. sayıda 
sol bas sağ çek, sağ bas 8. 9. ölçülerde 
beklenerek figür tamamlanır. Kollar üçlemeden 
sonra zeybek kol duruşu pozisyonunda kalkar ve 
son üç sayıda iner.

B Adım Cümlesi (Diz Koyma) : Üçleme ile 
başlanır. Sol ayak sağ diz üstüne konulur ve düz 
figür bitirişi ile figür tamamlanır.

C Adım Cümlesi (Parmak Şıklatma) : 
Üçleme ile başlanır. Sol bas, sağ ayak önde 
durur ve 2 sayı parmak şıklatılır ve düz figürdeki 
7. 8. ve 9. ölçülerde beklenerek figür 
tamamlanmış olur. Kollar düz figür ile aynıdır.

D Adım Cümlesi (Çoklu Çökme) : Üçleme 
ile başlanır. Sol ayak ileri adım, sağ ayak sola 
sağa savrularak çift ayak üzerine zıplanılarak 
çökülür. Yarım dönüş yapılarak sol diz 2 kere 
yere değdirilir. Yarım dönüş yapılarak sağ diz 
yere 1 kere değdirilir ve çöküş durumda figür 
tamamlanır.

E Adım Cümlesi (Atik) : Üçleme ile yerden 
kalkılır. Sol ayak üzerinde 2 kere, sağ ayak 
üzerinde sol ayak sağ ayak verevinde 2 kere 
sekilerek düz figür bitirişi ile figür tamamlanır. 

Kemeraltı Oyunu Adım Cümleleri:
Ritim(9/4)
A Adım Cümlesi  (Düz Figür) : Sol ayak 

öne, sağ ayak geriye ve tekrar sol ayak öne 
basılarak 3 adım alınır, 4. adımda sağ ayak 
basılıp sol ayak kalkar ve sol ayağın yere 
basmasıyla figür tamamlanır. Kollar figürün 
başlaması ile önden yukarı doğru kaldırılır. Son 
üçlemede kollar iner.

B Adım Cümlesi (Dönüş) : Sol ayak ileri, 
sağ ayak geri ve sol ayak ileri basılır. Sağ ayak 
ile sağ taraftan bir tam tur dönülür. 4 adım öne 
basılarak figür tamamlanır. Kollar düz figürdeki 
ile aynıdır.

C Adım Cümlesi (Atik) : Sol ayak ileri, sağ 
ayak geri ve sol ayak ileri basılır. Sağ ayak öne 
uzatılarak sekilir, arkaya ve tekrar öne uzatılarak 
sekilir. Ve son üçlemeyle figür tamamlanır.

D Adım Cümlesi (Bitiriş) : Düz figür tekrar 
edilerek oyun tamamlanır.

Oğlan Havası Oyun Adım Cümleleri:
Ritim( 9/4 )
A Adım Cümlesi (Düz Figür) : Üçleme ile 

başlanır. (Sol ayak öne bas sağ ayak çek, sağ 
ayak geriye bas sol ayak çek ). Sol ayakla 
başlanarak sağ çek 6 adım yürünür ve 7. sayıda 
sol bas sağ çek, sağ bas 8. 9. ölçülerde 
beklenerek figür tamamlanır. Kollar üçlemeden 
sonra zeybek kol duruşu pozisyonunda kalkar ve 
son üç sayıda iner. 

B Adım Cümlesi (Dönüş) : Üçleme ile 
başlanır. Sağdan ve soldan hızlı dönüş yapılarak 

OYUN ADI: KEMERALTI
Derleme Tarihi   
Derleyen    
Derlendiği Alan   
Oyunun Kimden Alındığı
  
Oyunu Sahneye Uyarlayan  

: 14.06.2001
: Sevinç Yaşar – Mesude Eğilmez – Oğuz Kaplan
: Balya / Kayalar
:Zeki Şenyüz-Birkan Borazan-Nevzat Kara- İsmail Kabakçı-
Şenol Borazan
: Sevinç Yaşar

OYUN ADI: OĞLAN HAVASI
Derleme Tarihi   
Derleyen    
Derlendiği Alan   
Oyunun Kimden Alındığı
  
Oyunu Sahneye Uyarlayan  

: 14.06.2001
: Sevinç Yaşar – Mesude Eğilmez – Oğuz Kaplan
: Balya / Kayalar
:Zeki Şenyüz-Birkan Borazan-Nevzat Kara- 
İsmail Kabakçı-Şenol Borazan
: Sevinç Yaşar
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olur.
C Adım Cümlesi (Dönüş) : Düz figür ile 

aynıdır. Son üçlemede soldan ve sağdan 
dönüşler yapılarak figür tamamlanır.

Sındırgı Oyun Havası Adım Cümleleri:
Ritim(9/8)
A Adım Cümlesi  (Düz Figür) : Sağ ayak ile 

başlanır. Sağ ayak sol ayağın çaprazına, sol ayak 
sağ ayağın çaprazına gelerek figür tamamlanır.

B Adım Cümlesi (Öne Diz Kırma) : Sağ öne 
adım alır. Sol ayak yanına gelir ve dizler 
bükülür. Diz bükülürken kollar önde 1 kere alkış 
yaparak figür tamamlanır.

C Adım Cümlesi (Düz Adımda Dönme) : 
Düz figür yapılırken sonunda dönüş yapılarak 
figür tamamlanır.

10.01.2012 tarih ve 135/03 / 511 sayılı 
“Balıkesir  Yöresi  Türk Halk Oyunları 
Programı” konulu MEB Hayat Boyu Öğrenme 
Genel Müdürlüğü yazısı ve 18.01.2012 tarih ve 
903.07.01 / 1021 sayılı Sevinç Yaşar ve Gülşah 
Durmaz tarafından yazılan program hazırlama 
komisyonundan alınan oyun adım cümleleri 
aşağıdaki gibidir. Hazırlanan materyal halen 
Hayat Boyu Öğrenme Genel Müdürlüğü Halk 
Oyunları Modülü Balıkesir Yöresi Kız – Erkek 
ve Karma olarak güncel olarak bulunmakta ve 
uygulanmaktadır.

HAYDİ GÜZELİM OYUNU ADIM 
CÜMLELERİ(Savaştepe):
Derleyen: Oğuz Kaplan
Ritim(9/8)
A Adım Cümlesi  (Düz Figür) : Sol ayak ile 

başlanır. Sol ayak ile üçleme yapıldıktan sonra, 

düz figür bitiriş ile figür tamamlanır.
C Adım Cümlesi (Atik) : Üçleme ile 

başlanır. Sol ayak üzerinde 2 kere, sağ ayak 
üzerinde sol ayak sağ ayak verevinde 2 kere 
sekilerek düz figür bitirişi ile figür tamamlanır.

D Adım Cümlesi (Çöküş) : Üçleme ile 
başlanır. Sağ diz öne adım alır ve sol diz yere 
vurur. Tekrarında tam tersi yapılarak figür 
tamamlanır.

Koca Ceviz Oyun Adım Cümleleri:
Ritim (5/8)
A Adım Cümlesi (Düz Figür) : Sağ ayakla 

sol ayak üzerinde 2 kere sekme yapılır ve sağ 
ayak yere basar. Tam tersi yapılarak figür 
tamamlanır.

B Adım Cümlesi (Çöküş) : Sağ ayak yana 
açılır ve sol diz yere vurulur. Sol ayak yana açılır 
ve sağ diz yere vurularak figür tamamlanır.

C Adım Cümlesi (Dönüş) : Sağ ayakla 
sekme yapılırken sağdan, sol ayakla sekme 
yapılırken soldan tam dönüş yapılır.

Tünleme Oyun Adım Cümleleri:
Ritim( 9/8 )
A Adım Cümlesi (Düz Figür) : Sağ ayak 

geriye atılarak sol ayak üzerinde çift düşülür. 
Sağ ayak taban sol ayak yanında iki kere sekilir. 
Kollar yanlarda açıktır.

B Adım Cümlesi (Geçiş) : Sağ ayak geriye 
atılarak sol ayak çift düşülür. Sağ ayak üzerinde 
iki kere sekme yapılarak figür tamamlanmış 

OYUN ADI: KOCA CEVİZ

Derleme Tarihi   
Derleyen    
Derlendiği Alan   
Oyunun Kimden Alındığı  
Oyunu Sahneye Uyarlayan  

: 15.06.2001
: Sevinç Yaşar – Mesude Eğilmez – Oğuz Kaplan
: Bigadiç / Kızılçukur
: Köy Oyun Ekibi
: Sevinç Yaşar

OYUN ADI: TÜNLEME

Derleme Tarihi  
Derleyen    
Derlendiği Alan   
Oyunun Kimden Alındığı  
Oyunu Sahneye Uyarlayan  

: 19.06.2001
: Sevinç Yaşar – Mesude Eğilmez – Oğuz Kaplan
: Kepsut / Ahmetölen
: Köy Oyun Ekibi
: Sevinç Yaşar

OYUN ADI: SINDIRGI OYUN 
HAVASI

Derleme Tarihi   
Derleyen    
Derlendiği Alan   
Oyunun Kimden Alındığı  
Oyunu Sahneye Uyarlayan  

: 13.06.2001
: Sevinç Yaşar – Mesude Eğilmez – Oğuz Kaplan
: Sındırgı / Düvertepe
: Köy Oyun Ekibi
: Sevinç Yaşar
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yapılırken figürün ilk sekme kısmında soldan 
tam tur dönülür ve çift ayak üzerinde yükselerek 
figür tamamlanır. 

C Adım Cümlesi (Geçiş) : Düz figür 
yapılırken eşler karşılıklı olarak birbirlerinin 
yerine geçerler. 

HATÇAM OYUNU ADIM CÜMLELERİ 
(Sındırgı):
Derleyen: Mete Örentürk
Ritim(9/8) 
A Adım Cümlesi (Düz Figür) : Sağ ayak 

ileri basılır, sol ayak öndedir. Sol ayak geriye 
adım alır ve sağ ayak öndedir. Sol ayak üzerinde 
2 defa sekilerek figür tamamlanır. Kollar basılan 
ayak tarafında aşağıda, diğer kol yukarıdadır. 

B Adım Cümlesi (Dönüş) : Sağ ayak ileri 
basılır. Sol ayak ile kendi ekseninde tam tur 
dönülerek figür tamamlanır. Kollar düz figür ile 
aynıdır. 

C Adım Cümlesi (Sırt Sırta Geçiş) :Düz 
figür yapılırken eşler sırt sırta verilir. Sol kollar 
eşlerinin sırtlarına değdirilirken yer değiş-
tirirler.

AKPINAR OYUNU ADIM CÜMLELERİ 
(Sındırgı):
Derleyen: Mete  Örentürk
Ritim(9/8)
A Adım Cümlesi  (Düz Figür): Sağ ayak 

üzerinde sekerek oyuna başlanır. Sol ayak 
çekilir. Sol ayak vereve doğru sağ ayakla sekilir. 
Sol ayak sağ ayak yan yana gelerek pençede 
yükselerek figür tamamlanır. Kollar ayaklarla 
beraber, sağ kol aşağıda sol kol yukarıda, sağ kol 
yukarıda sol kol aşağıda, sol kol yukarıda, sağ 
kol öne doğru savrulur. Yükselme figürü ile çift 
kol yanlara açılıyor.

B Adım Cümlesi (Dönüş) : Oyuna düz 
figürün ilk 3 adımıyla başlanır. 4. sayıda dönüş 
yapılıp yükselme hareketiyle figür tamamlanır. 
Kollar düz figür ile aynıdır.

C Adım Cümlesi (Geçiş) : Sağ ayakla ileri 
adım alınıp sol ayakla yanına nokta konulur. Son 

üçleme sonunda sol ayak topuk konulur. Sol 
ayak topuk ile 1, 2 ve 1 adım ileri adım alınır. 2. 
sayıda sol ayak taban basılır ve sağ ayak çekilir. 
Sağ ayak sol ayağın yanına gelerek figür 
tamamlanır. Kollar üçleme ile önden kalkar. 
Figürün tamamlanması ile kollar indirilir.

B Adım Cümlesi  (Çöküş) : Sol ayak ile 
üçleme yapıldıktan sonra, sağ ayak öne adım 
alır. Sol diz yere konulur. Son adım sayısında 
kalkarak figür tamamlanmış olur.

C Adım Cümlesi (Düz Adımda Dönme) : 
Sol ayak ile üçleme yapıldıktan sonra, sağ ayak 
öne adım alarak sol taraftan, öne ve arkaya ayak 
basılarak figür tamamlanır.

AL BASMADAN DONUM VAR OYUNU 
ADIM CÜMLELERİ (Savaştepe):
Derleyen: Oğuz Kaplan
Ritim(9/8)
A Adım Cümlesi  (Düz Figür) : Oyuna sağ 

ayakla başlanır. Sağ ayak öne adım alır, sol ayak 
yanına nokta konur. Sol ayakla öne adım alınır, 
sağ ayak yanına nokta konulur. Sağ ayakla sol 
yana dönülüp, sol sağ sol sağ geri adımıyla figür 
tamamlanır.

B Adım Cümlesi  (Öne Düz yürüme) : Düz 
figür ile aynı olup, sola dönüş yapılmadan 
adımlar öne doğru alınır.

C Adım Cümlesi  (Dönüş) : Düz figürün ilk 
3 adımı yapıldıktan sonra, sağ taraftan kendi 
ekseninde bir tam tur dönülerek figür 
tamamlanır.

AZİME OYUNU ADIM CÜMLELERİ 
(Sındırgı): 
Derleyen: Mete  Örentürk
Ritim(9/8) 
A Adım Cümlesi (Düz Figür) : Sağ ayakla 

sekme yapılarak oyuna başlanır. İki kol 
dışarıdan tam tur döndürülür. Sol ayak üzerinde 
iki defa sekilir ve kollar yanlarda açık duruşa 
gelir. Sağ ayakla sekme yapılarak, çift ayak 
üzerinde yükselerek figür tamamlanır. 

B Adım Cümlesi (Dönüş) : Düz figür 
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5. ölçüden itibaren sol ayak ileri alınıp sağ ayak 
yanında nokta beklenir. Kollar sağ adımı ileri 
alırken çift kol geriye doğru savrulur. Sol nokta 
konurken önde avuç içleri birbirine değecek 
şekilde birleştirilir. Figür sonunda sağ diz yere 
değecek şekilde çöküş hareketi yapılarak 
kalkılır ve figür tamamlanır. 

D Adım Cümlesi (Çöküş) :  Sol diz vurulur, 
sağ diz vurulur. Tekrar sol diz sağ diz vurularak 
figür tamamlanır. Kollar vuran dizi takip eder. 
Son sağ diz vuruşuyla ayağa kalkındığında çift 
kol havadadır.

TURNALAR OYUNU ADIM 
CÜMLELERİ (Sındırgı):
Derleyen: Mete Örentürk
Ritim(9/8)
A Adım Cümlesi (Düz Figür) : Sağ ayak ile 

başlanır. Sağ ayak öne hoplayarak ileri adım alır 
ve sol ayak havada yanındadır. Sol ayak geride 
hoplayarak adım alır ve sağ ayak havada 
yanındadır. Sağ ayak yana doğru omuz 
genişliğinde kayar ve sol ayak yanına sürterek 
gelir. Sol ayak yerine gelir ve çift ayak pençede 
yükselerek figür tamamlanır.

B Adım Cümlesi (Sağdan – Sola Dönüş) :  
Düz figürle başlanılır ve son 3 sayıda sağdan 
dönüş yapılarak figür tamamlanır.

C Adım Cümlesi (Soldan – Sağa Dönüş) :  
Düz figür ile başlanılır ve son 3 sayıda soldan 
dönüş yapılarak figür tamamlanır.

YÖRÜK DAĞI OYUNU ADIM 
CÜMLELERİ (Sındırgı): 
Derleyen: Mete Örentürk
Ritim(9/8)
A Adım Cümlesi (Düz Figür) : Oyuna sağ 

ayakla başlanır. Sağ ayak üzerinde, hafif sol 
tarafa dönülerek 2 sayı sekme hareketi yapılır. 
Sağ ayak yerine gelerek, sol ayak ile çift 
yükselme yapılarak figür tamamlanır. Kollar sağ 
kol sekme hareketi ile aşağıda, sol kol yukarıda; 
sağ ayağın yerine gelmesi ile sağ kol sol kol 
hizasına getirilir ve çift yükselme ile yukarıda 

kalır.
B Adım Cümlesi (Çöküş) : Çift ayak 

üzerinde öne doğru hafif zıplama hareketi 
yapılır. Önce sağ diz kol ile sol tarafa, sol diz kol 
ile sağ tarafa ve tekrar sağ diz kol ile birlikte sol 
tarafa çöküş hareketi yapılır. Son sayıda ayağa 
kalkarak figür tamamlanır.

C Adım Cümlesi (Dönüş) : Düz figürün ilk 3 
adımı yapıldıktan sonra, sağ taraftan kendi 
ekseninde bir tam tur dönülerek figür 
tamamlanır.

D Adım Cümlesi  (Kol Çevirme) :Sağ ve sol 
ayak yan yana durur. Önce sağ kol önden 2 sayı 
ve sonra sol kol önden 2 sayı çevrilir. Son 
üçleme de kollar yukarıda kalır
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KÖY SEYİRLİK OYUNU NEDİR?
Köy seyirlik oyunları geleneksel Türk tiyat-

rosunun ilk ayağını oluşturan ve geçmişten 
günümüze kadar Türk toplumunun yaşadığı 
coğrafyalar içerisinde kendisine yer bulmuş 
tiyatro faaliyetlerindendir. Bu oyunların tespiti 
ve bu oyunlar hakkında yapılan çalışmalar 
Türkiye Cumhuriyeti'nin kuruluşuyla beraber 
ortaya çıkan halka yöneliş politikalarıyla 
başlayan derleme faaliyetleri sayesinde olmuş-
tur. Köy seyirlik oyunları hakkında 1930'lardan 
itibaren çeşitli yayın organları aracılığıyla 
makaleler yayımlanmış ve sonrasında da kitap-
lar basılmıştır. İlk yayınların büyük çoğunluğu 
bu oyunları tanımlama ve sonrasında belli 
bölgelerden gelen veriler ışığında oyun içerik-
lerini anlatma üzerine kuruludur. Bu noktada 
köy seyirlik oyunlarını anlamlandırmak için 
geçmişten günümüze kadar yapılmış çalışma-
lardaki tanımlar önem arz etmektedir. Burada 
birkaç temel kaynaktan köy seyirlik oyunlarının 
tanımını vermek genel çerçeveyi anlamak 
açısından yeterli olacaktır. 

Köy seyirlik oyunları üzerine yapılan ilk 
derli toplu çalışma 1940 yılında Ahmet Kutsi 
Tecer tarafından yayımlanmıştır. Çalışma genel 
itibarıyla 1939 yılında verilmiş olan bir konfe-
ransın düzenlenmiş metnidir. Tecer, bu çalış-
mada seyirlik oyunlarını “Köylü Temsilleri” 
olarak adlandırır ve şöyle tanımlar: “Köylü 
temsilleri, isminden de anlaşılacağı gibi, 
köylerde ve köylüler tarafından yapılan temsili 
mahiyette oyunlardır” (Tecer 1940: 4). Tecer, bu 
oyunları tiyatro olarak görmek yerine daha çok 
halkbiliminin temel yapısı olan anonimlik ve 
çoğulculuk üzerinden değerlendirerek yapılan 
işi böyle adlandırmıştır. Aynı zamanda köy 
seyirlik oyunlarının tiyatro tabiri ile birlikte 
ortaya çıkan belli kurallar dizisinden yoksun ya 
da eksik olduğunu varsayarak onlara tiyatro 
adını uygun görmediğini açıklar (Tecer 1940: 
4). 

İlerleyen dönemlere doğru yapılan çalışma-
larda bu tanımlara ilk itiraz yahut ilk düzeltme 

Süleyman Kazmaz'dan gelmiştir. Kazmaz, köy 
seyirlik oyunlarına “Köy Tiyatrosu” adını 
vermekte ve şöyle tanımlamaktadır: “Köylerde 
düğünlerde, davetlerde, toplantılarda, kışın köy 
odalarında, yazın meydanlarda oynanan bu 
oyunların başlıca özelliği elde hazırlanmış veya 
önceden ezberlenmiş bir metin olmadığı halde 
oynanmasıdır (Kazmaz 1950: 11). Oyunlara 
tiyatro adını vermesinde etken yapının oyun-
ların klasik tiyatro yapısındaki piyes, aktör ve 
sahne gibi unsurlarla olan benzerliğine işaret 
eder fakat yine de burada bahsedilen oyunların 
tam anlamıyla bilinen tiyatro gibi olmadığını ve 
akıllara böyle bir şey gelmemesi gerektiğini de 
ekler  (Kazmaz 1950: 14).

Geleneksel Türk tiyatrosu üzerine yaptığı 
çalışmalarla bu konunun detaylı şekilde 
incelemesini yapan isimlerden birisi de Metin 
And'dır. And, köy seyirlik oyunlarını tanım-
larken onların kökeni ve işlevleri üzerinde 
durur. Ona göre köy seyirlik oyunları: “Kırsal 
bölgelerde, köylerde görülen, daha çok tarih 
öncesine uzanan bolluk (tarım ve çobanlık), 
eriştirme, canlandırıcılık, atalara tapınım gibi 
işlevsel kuttörenlere bağlı bir tiyatro gelene-
ğidir” (And 1985: 43). Oyunların içeriği ile ilgili 
olarak da bunların çoğunlukla belli takvimsel 
etkinliklere dayandığını, oyuncuların profes-
yonel olmadığını, oyun için sahneye ihtiyaç 
duyulmadığını, çeşitli ritüelistik unsurlar 
etrafında belli simgesel aktarımları olduğunu ve 
ilkel görünmekle beraber tiyatronun temeli 
sayılan Antik Yunan dramları gibi temel tiyatro 
unsurlarının yaratılmasına önayak olduğunu 
vurgular  (And 1985: 43).

Köy seyirlik oyunları ile ilgili tanımlardan 
bir tanesi de Pertev Naili Boratav'a aittir. O köy 
seyirlik oyunlarına “Seyirlik Köylü Oyunları” 
adını vererek şöyle bir tanım yapar: “Bu oyunlar 
daha çok köy çevrelerinde, yılın belirli 
günlerindeki bazı törenlerle düğünlerde ve 
eğlence vesilesi yaratan kış geceleri toplantı-
larında oynanır. Bunlardan bazıları söyleş-
melidir; bazılarında ise söze çok az yer 
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verilmiştir, mimler ve hareketler ön plandadır 
ama hepsi az çok bir tiyatro eserinin kurallarına 
uyarak, basit de olsa bir eylemi canlı aktörlerle 
yürütürler” (Boratav 1995: 218). Oyunların 
genel yapısı ve içeriği için yeterli bilgiler bu 
tanımdan anlaşılabilmektedir. 

Köy seyirlik oyunları konusunda adı 
anılması gereken bir diğer isim olan Şükrü Elçin 
bu oyunlara “Köy Orta Oyunları” adını uygun 
görerek bunlar için şöyle bir tanım ortaya koyar: 
“Köylülerin uzun kış aylarında ve hususiyle 
düğünlerde, bayramlarda eğlenmek ve vakit 
geçirmek için düzenleyip oynadıkları dram 
karakterli temsillerdir” (Elçin 1991: XI). Tanım-
da geçen mekân, zaman ve işlev noktasındaki 
genel yapı, kabul görmüş bütün özellikleri bir 
araya getirmiştir. Bunun yanında dram kelimesi 
ile de oyunların insanla bağlantılı ve canlan-
dırma esasına dayalı olduğu vurgulanmıştır. 

Yakın dönemde yapılmış olan çalışmalarda 
da köy seyirlik oyunlarının tanımları benzer 
özellikler göstermektedir. Bu noktada birkaç 
örnekle seyirlik oyunların günümüzdeki 
algılanışını ortaya koymak faydalı olacaktır. 
Konya köy seyirlik oyunları üzerine yaptığı 
çalışmada Sinan Gönen bu oyunları şöyle 
tanımlamaktadır: “Genellikle köy muhitinde, 
amatör oyuncuların daha önce gördükleri 
şekilde, uzun kış gecelerinde, düğünlerde, ev 
oturmalarında ya da belirli özel günlerde köy 
odalarında sokaklarda ya da meydanlarda 
erkekler, evlerde daha çok kadınlar tarafından 
genellikle eğlence yönelik, bunun yanında ritüel 
kaynaklı olarak oynanması gerekli görülen ya da 
toplumsal baskıdan kurtulma adına oynanan 
oyunlardır” (Gönen 2011: 22). Balıkesir köy 
seyirlik oyunları üzerine yapılan çalışmada ise 
köy seyirlik oyunları tarafımızca şöyle tanım-
lanmıştır: “Temelleri dinsel inanç ve ritüellere 
dayanan, zaman geçtikçe bu özelliklerini 
yitirerek eğlence maksadıyla icra edilmeye 
başlanan, genellikle kırsal kesimde yaşayan 
halk tarafından icra edilen ve kışın yahut düğün, 
bayram gibi özel günlerde ya da haftalık 

toplantılarda oynanan, çeşitli konuları içeren ve 
insanları eğlendirmenin yanında eğitmeyi de 
amaçlayan görsel etkinliklerdir” (Durmaz 2015: 
28). En güncel çalışmada ise Ezgi Metin Basat 
seyirlik oyunları şu şekilde açıklamıştır: “Köy 
seyirlik oyunları, halk takviminin işaret ettiği 
önemli günlerde, bayramlarda ve düğünlerde 
oynanan oyunlardır. Köylülerin oyun çıkarma 
olarak ifade ettiği bu oyunlar, insan, doğa ve 
toplum ilişkisini yansıtan önemli unsurlar 
taşırlar. Halk takviminin gösterime dayalı 
biçimi olarak değerlendirilebilecek bu oyun-
larda kırsal yaşamın izlerini sürmek ve kültürel 
pratiklerin süreçlerini takip etmek mümkündür” 
(Basat 2017: 5). 

Bütün bu tanımlar etrafında köy seyirlik 
oyunlarının genel özellikleri ve yapısı ortaya 
konulmuştur. Kırsal kesimde geçmişten bugüne 
kadar çeşitli şekillerde devam eden köy seyirlik 
oyunları, kültürel kodların taşınması, eğlenme, 
zaman geçirme, kutlama, kutsama, bolluk, 
bereket ve birçok farklı işlevde insanların ihti-
yaçlarını karşılamak amacıyla oluşmuş anonim-
leşerek halka mâl olmuş tiyatro unsurlarıdır. 
Geleneksel Türk tiyatrosunun köy merkezli tek 
icra yapısı olarak uzun yıllardır yerini koruduğu 
söylenebilir. 

Köy Seyirlik Oyunlarının Tasnifi
Köy seyirlik oyunlarının daha kolay şekilde 

incelenebilmesi amacıyla araştırmacılar 
tarafından çeşitli tasnifler oluşturulmuştur. 
Hâlân geçerliliğini koruyan tasvirlerden 
birkaçını vererek Balıkesir'deki oyunların yerini 
belirlemek gerekmektedir. Genel anlamıyla 
seyirlik oyunlar işlevlerine bakılarak bir 
sınıflandırmaya tabi tutulmuştur. İlk çalışmayı 
yapan Ahmet Kutsi Tecer oyunları “Dini 
Temsiller” ve “Lâdinî Temsiller” olmak üzere 
iki başlıkta toplamıştır (Tecer 1940: 11). 
Buradaki tasnifte oyunların geçmişlerinde yer 
alan dinî temsil işlevi gözetilmiştir. Din için 
yapılan ritüellerin bozulmuş hallerinin oyuna 
dönüşümü önemli bir değişim olmakla birlikte 
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dinle hiçbir ilgisi olmadan sadece eğlence 
amaçlı oynanan oyunların da mevcudiyeti 
bilindiğinden onları da lâdinî olarak başlık-
landırmıştır. Şükrü Elçin yaptığı çalışmada 
oyunları “Ritüel Oyunlar” ve “Profan Mahiyet-
teki Oyunlar” olarak iki başlıkta incelemiştir 
(Elçin: 1991: 37-62). Bu iki ana başlığın altında 
da oyunların ağırlıklı olarak üzerine kurulduğu 
temel motife göre alt başlıklar oluşturmuştur. 
Ritüel nitelikli oyunların alt başlıklarında yılın 
değişimiyle ilgili, mücerret fikirlerle ilgili, 
hayvan kültüne bağlı, bitki kültüne bağlı 
oyunlar ve mezhep merasimlerini alırken; 
profan oyunlar başlığı altında günlük hayattan 
alınan, masallara bağlı, destanlara veya saz 
şairlerinin hayatlarına bağlı, tarihi olaylara 
bağlı, hayvan taklit edici oyunlarla samıt veya 
lâl oyunları ve kukla oyunlarını incelemiştir 
(Elçin 1991).  Son olarak Metin And'ın tasnifi de 
bu alanda hâlen kullanılmakta olan bir sistemdir. 
O da oyunları temel motif yapısına uygun olarak 
7 ana başlık altında toplamıştır. Bunlar: 
“Kuttören ve söylence kaynaklı oyunlar, ölüp 
dirilme ve kız kaçırma, yılbaşı ve yılsonu 
oyunları, tarımsal-çoban oyunları, hayvan 
benzetmeleri, dilsiz oyunları-kukla-şaka 
oyunları, tek ve çift izlekli oyunlar”dır  (And 
1985: 74-174). 

Balıkesir'de derlenen köy seyirlik oyun-
larının tamamı, eğlence-profan ya da lâdinî 
başlıkları altında yer alan oyunlarla benzerlik 
göstermektedir. Bunlar sadece eğlenmek, hoş 
vakit geçirmek ve geleneği devam ettirmek için 
oynanmaktadır. Her ne kadar oyunlar eğlencelik 
kategori içerisinde olsa da oyunların içerisin-
deki semboller, motifler ve işleyişler oyunların 
bir bölümünün ritüel kökenli olduğunu fakat 
zamanla bunun unutulduğunu veya artık 
kullanılmadığını göstermektedir. Burada hem 
hangi oyununun hangi grup içerisinde yer 
aldığını hem de derlenen oyunları göstermek 
amacıyla tespit edilen oyunların listesi veril-
miştir. Tasnif hazırlanırken farklı araştırma-
cıların tasnif başlıkları güncellenerek ve 

oyunların içerikleri dikkate alınarak yeni bir 
sınıflandırma denemesi yapılmıştır. Yapılan 
derleme ve araştırma sonrasında Balıkesir'de 
oynanan toplam 52 oyunun 16 tanesinin belli 
sembollerle ritüel nitelikli oyunlar olduğu tespit 
edilirken kalan 36 oyunun ise ritüel unsurlar 
taşımayan ve genellikle benzetmeci ya da salt 
beceri gerektiren eğlencelik oyunlar olduğu 
görülmüştür. 

A. Ritüel Nitelikli Oyunlar:
1. Hayvan Kültüne Bağlı Oyunlar
a. Ayı Oyunu
b. Deve Oyunu 
c. Domuz Oyunu
d. Gogucu
e. Tilki Oyunu
f. Tosbağa Oyunu
g. Tülükabak 
2. Bitki Kültüne Bağlı Oyunlar/Tarımsal 
Oyunlar
a. Pamuk Ekme/Çift Sürme Oyunu, 
3. Eril Güç Göstergesi Taşıyan Oyunlar
a. Ağaç Budama Oyunu
b. Fidan Satma Oyunu
c. Hibibim Oyunu
d. Hoppa Oyunu
e. Sopa Oyunu
4. Dilsiz-Samıt-Lâl-Kukla Oyunları
a. Dilsiz Oyunu
b. Kabadayı Oyunu
c. Kukla Oyunu
B. Lâdinî-Profan-Eğlencelik Oyunlar:
1. Günlük Hayattan Alınan Oyunlar
a. Halı Dokuma Oyunu
b. Kız İsteme Oyunu
c. Koca Arama Oyunu
d. Mahkeme Oyunu
e. Sepet Apartmanı Oyunu 
f. Sınır Taşı Oyunu
g. Su Çıkarma Oyunu
2. Hayvanları Taklit Edici Oyunlar
a. Arı Oyunu 
3. Esnaf Benzetmeleri
a. Badi Satma Oyunu
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b. Berber Oyunu
c. Değirmenci Oyunu
d. Demirci Oyunu
e. Diş Doldurma Oyunu
f. Doktor Oyunu
g. Fırın Oyunu
h. Mehteran Oyunu
i. Tavuk Satma Oyunu 
j. Tosun Alma Oyunu
4. Masallara Bağlı Oyunlar
a. Cadı Oyunu 
b. Sihirbaz Oyunu 
1. Beceriye Dayalı Salt Eğlencelik Oyunlar 
a. Dönüşler Soldan Oyunu
b. Düdük Oyunu
c. Emzik Öpme Oyunu
d. Eşim Eşim Oyunu
e. Fasıl Oyunu
f. Kil Alın Kibrit Alın Oyunu
g. Osman Ağa Oyunu
h. Siğdiş Oyunu
i. Su Dökme Oyunu
j. Urgan Oyunu
k. Yandım Oyunu
l. Yıldız Gösterme Oyunu
m. Yorgan Altı Oyunu
n. Yumurta Saklama Oyunu
o. Yüzük Oyunu

Köy Seyirlik Oyunlarında Zaman, 
Mekân, Oyuncular, Dekor, Kostüm ve 
Müzik
Köy seyirlik oyunlarının genel yapısını 

oluşturan temel unsurlardan olan zaman, 
mekân, oyuncular, dekor, kostüm ve müzik 
Türkiye'nin tamamında ortak belli noktalar 
etrafında toplanmış durumdadır. Köylünün 
geçmişten gelen deneyimi neticesinde 
kalıplaşmış belli durumlardan söz etmek 
mümkündür. Balıkesir köy seyirlik oyunlarında 
da bu ortaklığın izleri görülmektedir. 

Oyunların oynanma zamanı çeşitlilik göster-
mekle birlikte köylünün iş takvimi etrafında 
şekillenmiştir. Aynı zamanda insanların 

kullandığı halk takvimi de resmi takvimden 
daha etkili şekilde köy seyirlik oyunlarının 
oynanma zamanına etki etmektedir. Köylünün 
gündelik iş takvimi içerisinde tarım ve 
hayvancılığın gündüzleri tamamen doldurması 
nedeniyle sosyal aktiviteler için kalan zamanları 
akşamlardır. Aynı zamanda tarımsal etkinlik-
lerin durduğu kış ayları da sosyalleşme 
açısından dikkate değerdir. Köy seyirlik oyunla-
rının temel oynanma zamanının akşamlar 
özellikle kış akşamları olma nedeni de budur 
(Elçin 1991; Boratav 1995). İş takvimi dışında 
kalan zamanlar ise geçmiş dönemden gelen 
ritüelistik aktivitelerin düzenlendiği mevsim 
döngülerinin gerçekleştiği zamanlardır. 
Hıdrellez, Nevruz gibi bahar bayramları ile 
Ramazan ve Kurban bayramları da oyunların 
oynandığı zaman için önemli günlerdir. Bu 
zaman diliminde de özellikle ritüel nitelikli 
oyunların icra edildiği görülmektedir (Durmaz 
2015: 49). Bu iki temel zaman diliminin yanında 
seyirlik oyunların oynandığı zamanlar insan-
ların topluca bir araya gelebildiği düğün, köy 
hayrı, asker uğurlaması gibi zamanlardır. 
Balıkesir köy seyirlik oyunlarının da zaman 
yapısına bakıldığında genel olarak kış geceleri 
ve Kurban bayramları etkin şekilde oyun icra 
edildiği vakitlerdir. Mevsim döngülerinde ya da 
hayvanların ve doğanın canlandığı dönemlerde 
herhangi bir oyunun icra edilmediği gözlendiği 
gibi artık düğünlerde de seyirlik oyunların 
oynanmadığı söylenebilir. Bunun yanında 
özellikle Balıkesir'in kurtuluş günü olan 6 Eylül 
günü yapılan törenlerde oynanan özel oyunların 
var olduğu bilinmektedir ki bu da seyirlik 
oyunların şehirlere taşınması ve orada da 
tanınması açısından önemlidir. 

Seyirlik oyunların mekân yapısına bakıldı-
ğında ise açık ve kapalı olmak üzere ikili bir 
gruplama yapmak mümkündür. Oyun mekânı 
köyün her alanı olabilmektedir. Köylü klasik 
anlamda özel bir mekân aramadan her alanda 
oyun sergileyebilmektedir. Köylünün yaşam 
alanı gerekli görüldüğünde oyun alanına 
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dönüşebilmektedir (Basat 2017: 114). Mekânda 
aranan ana özellik izleyici ve oyuncuyu bir 
araya getirilebilmesi ve herkesin oyunun içine 
dâhil edilebileceği genişliğin olmasıdır (Teke-
rek 2008: 139). Başta görülen tasnif açısından 
mekânı değerlendirdiğimizde ise açık alan 
olarak geçen yerler köy meydanı, bayram ya da 
düğün ve mesire alanlarıyken kapalı olarak 
geçen alanlar ise köy odaları, köy evleri ya da 
kahvehaneler olarak sıralanabilir. Kapalı alanlar 
arasında sayılan köy odaları bağımsız bazı 
geleneklerin oluşmasını da sağladığından 
sadece seyirlik oyunlar için değil başka 
halkbilimi unsurları için de bir üretim ve icra 
merkezidir. Bölgelere göre değişmekle birlikte 
“Sıra Gecesi, Oturak Âlemi, Sohbet, Barana, 
Yarenlik, Erfene” gibi isimlerle anılan toplan-
tıların yapıldığı ana mekân olan köy odaları, 
seyirlik oyunların sürdürülebilirliği ve aktarımı 
açısından kıymetli alanlardır. Balıkesir'de 
oynanan oyunlarda oyun zamanı genellikle 
bayramlar olduğu için oyun mekânı da 
çoğunlukla köy meydanlarıdır. Dursunbey'de 
düzenlenen Barana, Pamukçu'da düzenlenen 
Söbbet toplantılarında oyun mekânı köy odası 
ya da köylülerin evleri yani kapalı alanlardır. 
Yine Mallıca köyünde yer alan köy odasında da 
bayram zamanı gençlerin toplanarak seyirlik 
oyunlar sergilediği gözlemlenmiştir. Geçmiş 
dönemlerde köylerde yapılan nişan, kına, düğün 

gibi organizasyonlarda da hem erkeklerin hem 
de kadınların kendi arasında oyunlar oynadığı 
bilgisi de bulunmaktadır ancak güncel durumda 
bu tarz etkinliklerde seyirlik oyun icrası 
gerçekleşmemektedir. 

Köy seyirlik oyunlarının oyuncularına 
bakıldığında bütüncül bir yaklaşımla tüm 
köylünün oyuncu olabileceği bilinmelidir. 
Oyuncular seyirlik oyunları gönüllülük esasına 
dayalı olarak icra etmektedir. Oyunun oynandığı 
yer ve zaman fark etmeksizin köydeki herkes 
hem izleyici hem de gerekli olduğunda oyuncu 
olarak görev almaktadır. Oyunculuk bu nedenle 
diğer geleneksel tiyatro kollarından farklı olarak 
profesyonel bir iş değildir. Elbette oyuna 
katılanların tecrübelerine göre oyunlarda belli 
kadrolar ve statüler meydana çıkmaktadır. Belli 
oyunlarda daha yetenekli olarak görülen kişiler 
o oyunun ilerleyişine daha fazla katkı sunması 
açısından öne çıktığı gibi köy içerisinde yaş, 
cinsiyet, sosyal statüye göre de oyuncu seçimi 
yapılabilmektedir. Daha fazla oyun oynamış ve 
yaşını almış kişiler genellikle oyunun kurul-
masını ve yönetimini sağlarken orta yaşlı olanlar 
ana rolleri daha genç olanlar ise yan rolleri 
üstlenmektedir. Oyuncular belirlenirken oyunu 
bilen, söz ve hareketleriyle eğlenceli yapıyı 
canlı tutabilecek pratik zekaya sahip ve gerekli 
olduğunda taklit yeteneğini kullanıp beden 
diline hâkim olabilecek kişiler öncelikli 
tutulmaktadır (Tekerek 2008: 136-137). Oyun-
cuları belirleyen önemli etmenlerden bir tanesi 
de cinsiyettir. Köy seyirlik oyunları çoğunlukla 
erkek ağırlıklı bir icra türü olmakla birlikte 
kadınların da kendi aralarında oynadıkları 
oyunlar bulunmaktadır. Bu nedenle de izleyici 
kitlesinin cinsiyeti oyuncuların cinsiyetini de 
etkilemektedir. Erkek ve kadın karışık izleyici 
kitlesinin olduğu bir ortamda oyuncular erkek 
olurken sadece kadınların bulunduğu ortamda 
oyuncular da otomatik olarak kadın olmaktadır. 
Erkeklerin olduğu herhangi bir alanda kadın 
oyuncu görmek mümkün değildir. Balıkesir köy 
seyirlik oyunlarının oyuncu yapısına bakıl-Fotoğraf 1: Bir Köy Odasının Görünümü. 

(Bigadiç-Turfullar)
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bugünkü modern tiyatroda olduğu gibi özel bir 
dekor hazırlığı da çoğunlukla yapılmaz. Dekor 
olarak kullanılan malzemeler köylünün çoğun-
lukla gündelik hayatının içerisinde olan 
unsurlardır. Açık alan oyunlarında meydanda 
bulunan her nesne bir dekor unsuruyken kapalı 
alanlarda oynanan oyunlarda ev içindeki eşyalar 
dekor görevi görmektedir. Köy seyirlik oyunla-
rında dekordan çok oyuncuların görüntüsü 
icranın ilerlemesini sağladığı için kostüm, 
makyaj ve aksesuarlar gerçekçilik hissini 
yaratmak amacıyla kullanılır. Bu nedenle de 
daha detaylı unsurlar olarak bu üç grubu görmek 
mümkündür. 

Kostüm konusunda köylünün özel bir 
çabasının olmadığı açıktır. Oyunlarda amaç bir 
anlığına seyirciye gerçekmiş duygusunu yaşat-
mak olduğundan hemen el altında bulunan 
eşyalardan kostüm yapılmaktadır. Erkeğin 
kadın kılığına girmesi için bir yazma veya 
başörtüsüyle şalvar yeterliyken hayvan benzet-
mesi yapılacağında bahsi geçen hayvana ait bir 
parçanın üzerinde taşınması veyahut o hayvanın 
rengine uygun bir örtünün örtülmesi oyuncunun 
kostümü tamamlaması için yeterli görül-
mektedir (Karadağ 1978: 139). Kostümün 
tamamlayıcısı olarak karşımıza çıkan bir diğer 
unsur makyajdır. Bugünkü modern tiyatro ve 
sinema sektöründe bu iş profesyoneller tara-
fından idare edilirken köy seyirlik oyunlarında 
makyaj da yine köyde bulunan nesnelerin ben-
zetmeci üsluba uygun şekilde kullanılmasıyla 
nihayete erdirilir. Örnek vermek gerekirse bir 
kişinin Arap kılığına girmesi için sulandırılmış 
külü vücuduna sürmesi yeterlidir. Yine 
beyazlığı sağlamak için kireç veyahut un bir 
makyaj malzemesi olarak işlev görmektedir. 
Bunun yanında makyajla ilgili yine kadınlara ait 
makyaj malzemelerinin de kullanıldığı ve kadın 
kılığına girmede gerçekçiliğin arttırılmaya 
çalışıldığı görül-müştür.

Görselliğin son aşamasında ise oyuncuların 
görünümlerini  tamamlayan ve oyunun 
ilerleyişinde görev alan çeşitli aksesuarların var 

dığında da derlenen oyunların neredeyse 
tamamının erkek icracılar tarafından oynandığı 
görülmüştür. Oyun kadrosu içinde sadece iki 
oyun kadınlar tarafından oynanmaktadır. 
Bunlardan bir tanesi Bigadiç Hamidiye 
Köyünde oynanan “Gogucu” adlı oyunken 
diğeri de Sındırgı Karakaya köyünde oynanan 
“Yüzük” oyunudur. Bunlar dışındaki oyunların 
tamamı erkekler tarafından oynanır fakat 
izleyici kitlesi bölgeden bölgeye farklılık göste-
rmekle birlikte kadınları da içine alabilmektedir. 
Odalarda yapılan toplantılarda oyunların belli 
ustalarının varlığı gibi meydanlarda oynanan 
oyunlarda da genel yapıya uygun olarak 
tecrübeye dayalı bir oyuncu statüsünün oluştuğu 
gözlemlenmiştir. En kalabalık oyunlardan birisi 
olan deve oyununda en tecrübeli oyuncu deveci 
rolünü oynarken orta yaşlı erkekler devenin 
içine girerek onu koşturan kişilerdir. Genç 
erkekler ise devenin arkasından ellerinde 
çanlarıyla koşturan ve gürültü yaparak devenin 
geldiğini belli eden kişi rolündedirler. Bu 
noktada Balıkesir'deki seyirlik oyunlarda oyun-
cuların durumu Türkiye genelindeki oyuncu 
yapısıyla benzerlik göstermektedir. 

Köy seyirlik oyunlarının oynandığı alan 
genel olarak köylünün standart yaşam alanı 
olarak da kullanıldığı için özel bir sahne gibi 
düşünülmez. Bu nedenle de dekor olarak 

Fotoğraf 2: Köy Odasında Oynanan Bir Seyirlik Oyun 
Anı. İzleyici ve Oyuncu Kitlesinin Yoğun Olarak 
Erkeklerden Oluştuğunun Görüntüsü.  (Balıkesir-
Pamukçu)
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çok kullanılan enstrüman ise boş tenekedir. 
Tenekeler genellikle tamtam görevinde kullanıl-
makta ve onlara vurularak ses çıkarılmaktadır. 
Bunlar ya oyuncuların ellerinde ya da vücut-
larına asılı vaziyette durmaktadır. Bununla 
birlikte davul, zurna, tef, klarnet gibi köy 
yerinde düğünlerde kullanılan enstrümanların 
da köy seyirlik oyunlarında kullanıldığı 
gözlemlenmiştir. İç mekân oyunlarında ise 
durum buna benzer olmakla birlikte geleneksel 
sohbet toplantılarının yapıldığı yerlerde sadece 
seyirlik oyun oynanmadığı için özel orkestralar 
ya da farklı enstrümanların da var olduğu 
bilinmektedir. Davul, zurna, klarnet, tef, zilli 
maşa, bağlama, sipsi, üç telli ya da cura gibi 
aletlerin bu tarz toplantılarda sıklıkla kullanıl-
dığı söylenebilir. Elbette bunların icrasını yapan 
kişilerin de profesyonel ya da yarı profesyonel 
icracılar olduğunu söylemek yerinde olacaktır. 
Balıkesir'deki seyirlik oyunlarda da yukarıda 
sayılan enstrümanların sıklıkla kullanıldığı 
gözlemlenmiştir. Özellikle Dursunbey ve 
Pamukçu kasabalarındaki Barana ve Sohbet 
toplantılarının vazgeçilmez eğlencesi müziktir. 
Bunun yanında meydanlarda oynanan oyun-
larda da davul ve zurna ile birlikte hayvan çanla-
rının da oyunun ilerleyişine katkı sunmaktadır.

olduğu gözlemlenmiştir. Köylü, seyirlik 
oyunlarda aksesuar seçerken yine pratik 
davranmakta ve el altında bulunan araçları birer 
oyun nesnesine dönüştürmektedir. Nurhan 
Tekerek, oyunlarda kullanılan aksesuarları üç 
başlık altında sınıflandırmaktadır. Bunlar: 
gerçek olanlar, yalancı olanlar, canlı olanlardır. 
Gerçek olanlar oyun içerisinde var olduğu 
şekliyle işlev gören aksesuarlardır. Keser, kahve 
fincanı, bıçak vs. gibi araçlar bunların 
bazılarıdır. Yalancı olanlar gerçek olanın yerine 
geçen ve gerçekmiş gibi varsayılan aksesu-
arlardır. Bunlar arasında kalem yerine bir 
sopanın kullanılması, para yerine kâğıt 
parçalarının geçmesi, tüfek yerine bir dal 
parçasının kullanılması sayılabilmektedir. Canlı 
olanlar ise diğer oyuncular ya da izleyicilerdir. 
Gerekli görüldüğünde oyuncular birer aksesuar 
olarak da oyun içinde işlev görebilmektedir. Bir 
masa görüntüsü için bank pozisyonuna geçmiş 
olan bir oyuncu ya da duvar yerine birbirine 
kenetlenmiş oyuncular bu gruba örnek 
verilmektedir (Tekerek 2008: 141). Aksesuar 
konusunda aynı zamanda oyunlarda kullanılan 
maketleri de saymak gerekir. Oyunlarda 
özellikle hayvan benzetmecesi için kullanılan 
çeşitli maketler daimi aksesuarlar olarak 
görülmektedir. Bunlar bazı zamanlar kaliteli 
materyallerden üretilerek uzun süre oyun 
icrasında kullanılabilindiği gibi anlık olarak da 
hemen bulunan materyallerden üretim gerçek-
leştirilebilmektedir. Bunun en belirgin örneği 
deve oyununda görülmektedir. Balıkesir'in bazı 
köylerinde bu oyun için ahşaptan yapılmış, özel 
kumaşla ya da postla kaplanmış ve ölü bir 
hayvanın başıyla tamamlanmış kalıcı maketler 
bulunmaktadır. Bunlar nesilden nesile aktarı-
larak uzun yıllar oyunlarda kullanılmaktadır. 

Köy seyirlik oyunlarının müzik yapısı çeşitli 
araçlarla sağlanmakla birlikte genel itibarıyla 
bir ritim yaratmak ve bu ritim eşliğinde oyunun 
sergilenmesini sağlamak için kullanılmaktadır. 
Dış mekânda oynanan oyunlarda en çok hayvan 
çanları tercih edilmektedir. Çanlardan sonra en 

Fotoğraf 3: Kadın Kılığına Girmiş Erkekler. (Balıkesir-
Pamukçu)
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oyunları genel olarak eğlence maksadıyla 
oynasa da oyunların içerisindeki motiflerin 
yapısı oyunun ritüel nitelikli olduğunun bir 
göstergesidir. Bu noktada en yaygın oyun olan 
deve oyunundan bahsetmek durumu anlamak 
için yeterli olacaktır.

 
Hayvan Kültüne Bağlı Oyunlar (Deve 
Oyunu)
Deve oyunu genel olarak dinî bayramlarda ve 

geçmişte düğünlerde oynanan bir oyundur. 
Oyunun oynandığı alan köy meydanı ya da köy 
odalarıdır. Balıkesir'de oyunun oynandığı 
köyler ise şöyledir: 

Akbaş, Alidemirci, Ayaklı, Balıkesir Merkez, 
Balya Merkez, Çakallar, Çalova, Çamavşar, 
Çamucu, Çiğdem, Çukurcak, Danışment, 
Dereköy, Doğanlar, Dörtyol, Dursunbey 
Merkez, Farsak, Gaybular, Göktepe, Göloba, 
Habipler, Hacıhüseyin, Hamidiye, Havutbaşı, 
Hengiller, Ilıca, Kadıköy, Karasukabaklar, 
Karlık,  Kaşıkçı ,  Kavakalanı,  Kayalar, 
Kayapınar, Koyuneri, Kumköy, Kutludüğün, 
Mallıca, Mancılık,  Medrese, Müstecap, Narlı, 
Orhanlar, Örenköy, Pamukçu, Patlak, Sarnıç, 
Semizköy, Tahtakuşlar, Turfullar, Yarışalanı, 
Yaylacık, Yazlık (Duymaz vd. 2010; Durmaz 
2015; Hardal vd. 2022). Burada adı sayılan 
yerleşimlerin hepsinde aktif olarak bugün bu 
oyun icra edilmese de geçmişte buralarda 
oyunun oynandığı bilinmekte ve kaynak kişiler 
tarafından bilgi aktarımı sağlanmaktadır. 

Deve oyunu bölgedeki yerleşimlere göre 
ufak tefek farklılıklar içerse de genel itibarıyla 
oyunun hazırlığı, oynanma biçimi ve yapısı 
benzerlik göstermektedir. Deve oyunu için 
oyunda kullanılacak ana unsur olan devenin 
yapımıyla işe başlanmaktadır. Deve maketi 
genellikle ahşap, bez, çul ve hayvan kemikleri 
kullanılarak inşa edilir. Kapalı alanlarda 
oynanan deve oyununda ise genellikle bir 
battaniye ve çalı süpürgesi ya da sopa yeterli 
olmaktadır. Devenin iskeleti genellikle ahşaptan 
üretilir ancak son dönemde plastik de 

BALIKESİR KÖY SEYİRLİK  
OYUNLARINDAN ÖRNEKLER 
Bu bölümde derleme sırasında toplanan 

oyunlardan birkaç örnek yapı sunulacaktır. 
Derleme sırasında tespit edilen oyunların 
tamamı yerine yukarıda yapılan tasnifteki ana 
başlıklardan birer örnek verilerek çeşitlilik 
göstermesi sağlanacaktır. 

Ritüel Nitelikli  Oyunlar 
Balıkesir'deki derleme çalışmaları sırasında 

direkt olarak ritüel amaçlı oynanan oyunlara rast 
gelinmemiştir. Bu oyunların genel özelliği olan 
büyüsel işlevler ya da mevsim döngülerinde 
bolluk ve bereket getirme teması etrafında 
icranın, Balıkesir için geçerli olduğunu 
söylemek doğru olmayacaktır. Köylü bu 

Fotoğraf 5: Seyirlik Oyunlarda Ritim ve Müzik İçin 
Kullanılan Çanlar. (İvrindi-Mallıca)

Fotoğraf 4: Deve Maketi ve Arap Kılığına Girmiş Olan 
Gençler. (İvrindi-Mallıca)



239

kullanılmaktadır. Merdiven benzeri bir iskelet 
üzerine yarım halka şeklinde parçalar eklenerek 
büyük bir iskelet oluşturulur. Bunun üzerine 
deve rengine benzeyen bez, çul ya da battani-
yeler geçirilerek kapatılır. Devenin başı içinse 
ölü hayvan kafatası kullanılır. Bu kafatası bazen 
postla kapatılır ve çenesinin altında bir iple 
bağlanarak ağzının hareket ettirilmesi sağlanır 
(KK1, Kk2). Oyunun oynatılmasında rol alan 
temel kişiler deveci, devenin içindekiler ve 
devenin arkasından gelenler/devecinin 
kızlarıdır. Genellikle iki kişi deve maketinin 
içerisine girerek onun koşmasını sağlamaktadır. 
Devenin nereye gideceğini ise deveci belir-
lemektedir. Onu başından bağlı olan bir ipten 
tutarak yönlendiren deveci, genellikle daha 
deneyimli kişilerden seçilmektedir. Devenin 
arkasından gelenler ise Araplar ya da devecinin 
kızları olarak anılmaktadır. Araplar çoğunlukla 
köyün gençleridir. Yüzleri karaya boyalı 
vaziyette ve ellerinde çanlarıyla devenin peşin-
den koşmaktadırlar. Devecinin kızları ise 
genellikle kapalı alanlarda oynanan oyunlarda 
karşılaşılan bir yapıdır. Onlar da kadın kılığına 
girmiş erkekler tarafından canlandırılmaktadır 
(KK1, KK4). Deve oyunu, bu hazırlık aşamaları 
bittikten sonra meydana gelerek başlatılır. 
Oyunda temelde yapılan şey aslında köyün 
içerisinde oradan oraya koşturmak ve gürültü 

çıkarmaktır. Oyunun süresi bölgeden bölgeye 
değişmekle birlikte yirmi dakika ile üç saat 
arasında sürebilmektedir. Deve uzunca bir süre 
koşturur, köylünün evine, kahvehaneye girer, 
izleyicilerin arasında karmaşa çıkarır, yola 
yatarak araç trafiğini engeller ve bahşiş bekler. 
Bir süre sonunda deve yatıp hastalanır ya da 
ölür. Bunun üzerine deveci ve arkasındakiler 
feryat ederek yardım isterler. Bu noktada 
devenin tekrar iyileşmesi ya da hayata dönmesi 
için bir hoca, ağzı dualı bir büyük ya da bir 
veteriner getirilerek derdi anlaşılmaya çalışılır. 
Buraya gelen kişi çeşitli maniler söyleyerek 
devenin hastalığını gidermeye çalışmaktadır. 
Bazı bölgelerde ise devenin hastalanmadığı 
hamile olduğu ve doğum yapmak üzere olduğu 
söylenir. Doğumun gerçekleşmesi için etraftan 
yardım istenir ve yavrunun dünyaya gelmesinin 
ardından deve tekrar ayağa kalkarak halk 
arasında koşturmaya devam eder ve oyun bu 
şekilde sonlandırılır  (KK1, KK2, KK3).  

Deve oyununu ritüel nitelikli oyunlar arasına 
sokan üç unsur bulunmaktadır. Bunlar hayvan 
kılığına girme, ölüp dirilme ve bir sağaltıcının 
varlığıdır. Hayvan kılığına girme eylemi geçmiş 
dönem inançlarında sıklıkla karşılaşılan bir 
dönüşüm ve yetenek olarak görülmektedir. 
Türklerin eski inançlarında ve dünyadaki diğer 
eski inanışlarda sıklıkla din adamının belli 
kılıklara girerek farklı şekilde tapınımlar 
gerçekleştirdiği bilinmektedir (And 2019: 83). 
Bunun yanında ölme dirilme motifi bir bolluk ve 
bereket timsalidir. Ölüm yokluğu/kıtlığı/kışı 
gösterirken dirilme var olmayı/bolluğu/baharı 
temsil etmektedir (And 1985: 90-92). Burada 
devenin ölmesi ve sonrasında dirilmesi de 
mevsim döngüsüne bir işarettir. Aynı zamanda 
sağaltıcı kişinin varlığı ve genellikle dinî bir 
karakterle eş tutulması da oyunda din ve inanç 

1
yapısının hâlen etkin olduğunun göstergesidir . 

Bitki Kültüne Bağlı Oyunlar/ Tarımsal 
Oyunlar (Çift Sürme)
Tarımsal aktiviteler ve bitkilerin yetiştiril-Fotoğraf 6: Balıkesir'in Kurtuluş Günü Olan 6 Eylül'de 

Oynatılan Deve Ve Deveci. (Balıkesir Merkez)

1Oyunlarda geçen motiflerin daha detaylı açıklamaları ve 
genel özellikleri için bkz. 
(And 2019; And 1985; Durmaz 2015).
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Bunun üzerine düğün tertip edilerek bir eğlence 
ile kızın gelişinin kutlanmasıyla oyun da 
sonlandırılır (KK6, KK7).  

Oyunun içerisinde geleneksel evlenme 
yöntemlerinden bir tanesi olan kız kaçırma 
motifi görülmektedir fakat buradaki kızın 
kaçırılması durumu bunun ötesinde doğa 
döngüsüne işaret eden yapıdadır. Kız kaçırma, 
mitolojik anlatılarda karşımıza çıkan ve eski 
uygarlıkların birçoğunda karşılaşılan bir 
durumdur. Tanrıların çocuklarının kötücül 
varlıklar tarafından kaçırılıp yer altına alınması 
süresinde dünyada hiçbir şey yetişmez olur ve 
genellikle soğuk, karanlık günler yaşanır. Kızın 
geri gelmesiyle ise doğa uyanır ve tekrardan 
hayat başlar (And 2019: 77-79). Oyunun 
içeriğinde geçen bu durumun karşılığında 
ekinlerin yetişmemesi ve insanların feryat 
etmesi ile kızın geri gelmesi sonrasında bir 
eğlencenin gerçekleştirilmesi motifin etkisi 
olarak değerlendirilebilir. Aynı zamanda 
gündelik hayatın bir getirisi olarak evlilik 
yönteminin oyun içerisine yansıması ile birlikte 
ortaya çıkan düğün görüntüsü de icranın bir 
parçası konumundadır. Yine oyunda görülen 
kılık değiştirme, kötücül varlık görüntüsü vb. ek 
unsurlar da oyunun ritüel kökenli olduğuna dair 
yansımalar içermektedir. 

Eril Güç Göstergesi Taşıyan Oyunlar 
(Hibibim Oyunu)
Köy seyirlik oyunları genel itibarıyla erkek 

egemen yapılardır. Oyunların içeriğindeki kılık 
değiştirmelerde, söylemlerde bu yapı görül-
mektedir ayrıca ritüelistik olarak doğurganlık ve 
kudret gösterisi olarak oyunların belli yerlerinde 
eril cinsel güç göstergesi olan fallus görün-
tüsünün var olduğu söylenebilir. Bu tarz oyunlar 
için köylü “Gençleri eğitmek ve onlara belli 
cinsel yapıları öğretmek için oynuyoruz” (KK4) 
dese de tarihi geçmiş içerisinde bu görüntünün 
yine ritüelistik ve mitolojik kökenleri olduğu 
açıktır. Balıkesir'de de böyle görüntülerin var 
olduğu oyunlar mevcuttur. Bunlardan bir tanesi 

mesi işi köylü için gündelik bir vakadır. Bu 
vakanın seyirlik oyunlara yansıması da gayet 
olağan bir durumdur. Burada bahsedilecek 
oyunu bu yönden değerlendirmek de müm-
kündür fakat tohumların verimli olması, bolluk, 
bereket gibi kavramlar tarımın olmazsa olmaz 
beklentileridir. Geçmiş dönem toplumlarında bu 
durum için çeşitli ritüellerin uygulandığı 
bilinmektedir. Aynı zamanda bu oyunun 
içerisinde görülen kız kaçırma durumu nede-
niyle de ritüelistik yapı bir kat daha artmaktadır. 

Oyun Balıkesir'de genellikle bayramlarda ve 
düğünlerde oynanır. Oyunun oynandığı yerler 
ise: Danışment, Doğanlar, Hamidiye, Kadıköy, 
Kayalar, Mancılık ve Turfullar'dır. Oyun çift 
sürme dışında pamuk ekme, afyon ekme, pamuk 
kazma, pamukçu kızı gibi isimlerle de anılmak-
tadır. Oyun açık alanda, köy meydanında 
oynanmaktadır. Oyuncu sayısı sekiz ila on beş 
kişi arasında değişebilmektedir. Oyunun genel 
işleyişine bakıldığında bir ekim dikim yapısının 
canlandırıldığı görülmektedir. Oyunculardan 
birisi tarlasını sürmek için gelir, önünde saban 
benzeri bir eşya taşır ve bazen bu sabanın 
önünde iki erkeğin bulunduğu görülür. Bunlar 
sabana koşulan öküz rolündedirler. Çiftçi 
tarlasını sürer sonrasında çıkınında getirdiği 
külü meydana saçarak ekinini eker ve bir süre 
sonra oyun alanına giren kadın kılığındaki 
erkekler çapa yapmaya başlar. Bu sırada 
izleyiciler arasından bir başka oyuncu koşarak 
kızlardan bir tanesini kaçırıp uzaklaşır. Bazı 
bölgelerde kızların kaçırılmasını engellemek 
için bekçi ya da polis rolünde oyuncular da 
görülür ve bunlar ellerinde sopalarla kızlara 
yaklaşmaya çalışanları döverek uzaklaştırır. 
Kızın kaçırılmasında kılık değiştirmiş (şeytan, 
cin vb.) bir kişinin de kimi zaman oyuna dâhil 
olduğu görülmektedir. Kızın kaçırılmasından 
sonra oyuncular feryat ederek gidenin 
arkasından ağıt yakarlar. Kızın yok olduğu 
sürede ekinler yetişmez ve işler yarım kalır. Bir 
süre sonra kızı kaçıran kişi geri gelir ve kızı 
sevdiğini onunla evlenmek istediğini söyler. 
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olan Hibibim, Pamukçu Söbbet toplantılarında 
oynanmaktadır. Oyun gece yarısından sonra, 
kapalı alanda ve sadece erkeklerin izleyici 
olduğu bir ortamda oynanır. Oyuncu sayısı köy 
odasındaki kişi sayısı kadardır. 

Hibibim oyununun hazırlık aşaması diğer 
oyunlara göre kısadır. Sohbet toplantısındaki 
katılımcılardan bir tanesi oklavanın ucuna yarısı 
kesilmiş bir soğan takarak bunu bacaklarının 
arasına bağlar. Bu şekilde odaya giren oyuncu 
sırayla sohbetteki kişilere yaklaşarak “Bunun 
adı Hibibim, gözüne mi sürersin gönlünü mü 
yaparsın?” şeklinde bir soru sorar. Sohbetteki 
kişi gözüme sürerim derse soğan göze sürülerek 
sıra geçirilir eğer gönlünü yaparım derse kişi 
arkasını dönerek eğilir ve hibibimi kalçalarının 
arasına sürdürerek bir nevi cinsel birleşim 
görüntüsü ortaya koyar. Oyun odadaki bütün 
sohbetçilerin tek tek bu soruya maruz kalması ve 
cevaplamasıyla bitirilir. 

Oyunu ritüel nitelikli yapı içerisine sokan 
temel gösterge fallus temsilidir. Erkeğin 
bacaklarının arasında uzun ve sivri bir unsur 
olarak tasvir edilen hibibim geçmiş zamandaki 
bereket tanrılarının ve temsillerinin bir kalıntısı 
şeklinde değerlendirilir. Bunun bir görüntü 
olarak varlığı sadece köy seyirlik oyunlarında 
değil geleneksel tiyatronun diğer türleri olan 
gölge oyunu ve orta oyununda da karşımıza 
çıkmaktadır. Metin And yaptığı çalışmalarda bu 
motifin Dionysos şenliklerine kadar gittiğini 
söylemektedir. Buradaki oyuncular da eril gücü 
temsil etmek için falluslar kuşanarak halkın 
arasından geçmektedir. Aynı görüntünün 
Osmanlı şenliklerinde de var olduğu bilgisi yine 
aktarılan unsurlar arasındadır (And 1985: 70).  
Aynı şekilde bu görüntünün oyunlarda yer 
almasının bir nedeninin toplumsal baskılardan 
ve tabulardan kurtulma amacıyla bir rahatlık 
unsuru olarak gösterildiği hatta bu baskıcı 
durumu hicveden bir yapı olarak bulunduğu da 
söylenmektedir (Tekerek 2008: 133). Bu neden-
le dayandığı temel ve daha önceki oyunlarda da 
olduğu gibi bereket, bolluk, güç temsili olması 

nedeniyle bu oyunlar hem bir ritüel yapının 
2

kalıntısı hem de eğitici işlev gören ürünlerdir . 

Dilsiz-Samıt-Lâl-Kukla Oyunları (Dilsiz 
Oyunu)
Dilsiz oyunları genel itibarıyla seyirlik 

oyunlarda kapalı alanlarda oynanan oyun 
grubunda görülmektedir. Bu oyunların temel 
özelliği oyuncuların hiçbir şekilde konuşmadan 
sadece hareketlerle oyunu sergilemesidir. 
Modern tiyatro içerisinde yer alan pandomim 
benzeri bir yapıya sahip oldukları söylenebilir. 
Oyunların ritüelistik yapı içerisinde adının 
anılmasının temel nedeni dram yapısının en eski 
örneklerinden birisi olarak sadece hareketle 
canlandırmanın sözün geride tutulmasının etkisi 
ile birlikte geçmiş dönemdeki dini törenlerde 
karşılaşılan sessiz ayin yapısının bir benzeri 
olarak görülmesidir. 

Oyunun oynanma yeri kapalı ve açık alanlar, 
oynanma zamanı sohbet toplantılarının sonudur. 
Oyuncu sayısı da yine sohbete katılan kişi 
kadardır. Oyun, sohbet toplantılarının sonunda 
bir ebe seçilmesi ve o ebenin yaptıklarının diğer 
katılımcılar tarafından sorgusuz şekilde tek-
rarlanması üzerine kuruludur. Ebe seçilen kişi 
kimi zaman köy odasında kimi zamansa bu 
odadan çıkarak köyün sokaklarında gezinerek 
belli hareketler yapar. Arkasından gelenlerin de 
aynı şekilde bu hareketleri tekrar etmesi 
gerekmektedir. Genellikle dışarı çıkılacaksa 
önceden bir rota belirlenerek tekrar köy odasına 
dönülecek şekilde bir yol izlenir. Oyun kendi 
içerisinde bir ceza mekanizması da barındır-
maktadır. Oyunda ebenin yaptığı hareketleri 
yapmayanlar ya dayakla cezalandırılır ya da 
diğer oyunculara bir şeyler ısmarlayarak bu 
yaptığının affedilmesi istenir (KK5, Kk8). Oyun 
hareket komiğine dayanan ve grubun uyumunu 
öne çıkaran bir oyun olması nedeniyle dikkate 
değerdir. Ayrıca içerisinde bulunan cezalan-
dırma sistemi genel olarak seyirlik oyunların 
temel parçalarından birisidir.

2Bu oyunun detaylı bir incelemesi ve motiflerle ilgili bilgi 
için bkz. (Durmaz 2018)
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Lâdinî-Profan-Eğlencelik Oyunlar
Bu grup içerisindeki oyunlar tamamen 

eğlence amacıyla oynanan ve içerisinde 
herhangi bir simge, motif barındırmayan 
çoğunlukla kaba kuvvete ya da belli bir beceriye 
dayanan oyunlardır. Türkiye genelinde olduğu 
gibi Balıkesir'de de bu tarz oyunların sayısı 
ritüel nitelikli oyunlardan fazladır. 

Günlük Hayattan Alınan Oyunlar (Sınır 
Taşı Oyunu)
Bu grup içerisinde köylünün gündelik 

hayatta olağan akışta yaşanan olaylar ile ilginç 
olarak nitelendirilebilecek özel bazı durumların 
oyunlaştırıldığı görülmektedir. Sınır taşı oyunu 
da bu durumun örneklerindendir. Oyun 
genellikle köy odalarında oynanmaktadır. 
Oyuncu sayısı üç ile beş arasında değişebil-
mektedir. Oyunda tarla sınırlarını belirleyen 
taşın gösterimi için bir oyuncu seçilerek 
çömeltilir ve elleri ayakları bağlanır. Köy 
odasının ortasında durdurulan bu kişinin başına 
iki kişi gelerek sırayla “Bu sınır taşı benim tarafa 
fazla geçmiş biraz ittireyim şunu.” diyerek 
yerdeki kişiyi ayaklarıyla ittirmeye ve ona 
tekme atmaya başlarlar. Ortadaki kişi de bir o 
taraftan bir bu taraftan yediği darbelerle 
savrulmaya başlar. Oyun bir süre bu şekilde 
ilerler ve sonrasında bu kişilerin arasına gelen 
bir karar vericinin orta yolu bulmasıyla 
sonuçlandırılır (KK9). Oyun, içerisinde bulunan 
şiddet ögesiyle güldürmeyi sağlayan klasik bir 
seyirlik oyun tekniğine sahiptir. 

Hayvanları Taklit Edici Oyunlar (Arı 
Oyunu)
Bu grup içerisinde oynanan oyunlardaki 

hayvan taklitleri ritüel nitelikli oyunlardan 
farklı olarak görüntüden çok genellikle ses 
üzerine kuruludur. Bir sesin taklidi ile hayvana 
benzerlik sağlanmış olur. Arı oyunu bu noktada 
Türkiye genelinde var olan ve çokça oynanan 
oyunlardan bir tanesidir. Temelde şiddet ile 
güldürme yöntemine dayanır ve üç kişiyle 

oynanır. Kapalı ve açık alanlarda oynanabildiği 
gibi hazırlık aşaması da yoktur. Oyun için üç kişi 
yan yana geçer ve ortadaki kişi ağzıyla arı sesi 
çıkararak arının uçuşunu taklit eden hareketler 
yapar. Bu kişinin başında bir de başlık yer alır ve 
oyunun amacı yandaki kişilerin bu başlığı 
düşürmesi üzerine kuruludur. Yanda duran 
kişiler ise ortadaki oyuncuya bakan yanaklarını 
bir elleriyle kapatırlar. Ortadaki arı taklidi yapan 
oyuncu bir o kişiye bir diğer kişiye tokat atar. 
Tokadı yiyen kişiler tokat gelmeden önce ebenin 
başındaki şapkayı düşürürlerse bu sefer düşüren 
kişi ebe olarak oyuna devam eder. Oyun bu 
şekilde bir süre oynanarak sonlandırılır. Bazı 
versiyonlarında ise ortada duran kişi ellerini 
yüzünün yan tarafına koyar yanda duranlar bu 
ebeye vurur ve ebe vuran kişiyi doğru tahmin 
ederse bu sefer kaybeden kişi ortaya geçerek 
oyunu sürdürülür (KK4, Kk5).  

Esnaf Benzetmeleri (Berber Oyunu)
Bu grup içerisindeki oyunlarda çeşitli esnaf 

grupları ve onların yaptıkları işler taklit edilerek 
icra gerçekleştirilir. Oyunlarda yine şiddet ve 
cezalandırma yöntemleri baskın şekilde 
karşımıza çıkmaktadır. Berber oyunu köy 
seyirlik oyunları içerisinde sıklıkla karşılaşılan 
bir oyundur. Balıkesir'de de genellikle köy 
odalarındaki sohbetlerde oynanır. Oyun için üç 
kişi gerekmektedir. Bunlar: berber, çırak ve tıraş 
için gelen kişidir. Gerçek hayatta var olan klasik 
bir tıraş anı canlandırılır fakat kullanılan 
aletlerin absürtlüğü ve şiddet içerikli uygula-
malar sayesinde gülmece unsuru sağlanır. Tıraş 
için gelen kişi odanın ortasında bir sandalyeye 
oturtulur, berber onu tıraş etmek için hazırlığını 
yapar. Adamın yüzünü köpürtmek için araba 
fırçası kullanır, balta, keser, koyun makası gibi 
aletlerle de saç, sakal kesimini gerçekleştirir. Bu 
şekilde oyun ilerler ve yaşanan komik görüntü 
ile birlikte gülmece unsuru sağlanmış olur 
(KK4).
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Masallara Bağlı Oyunlar (Sihirbaz 
Oyunu)
Masallar Türk sözlü geleneği içerisinde 

sadece anlatı türü olarak değil gündelik hayata 
olan etkisiyle de önemli bir yere sahiptir. Köy 
seyirlik oyunlarında da bu etkiyi görmek 
mümkündür. Masal karakterlerinin ya da 
yardımcı unsurlarının seyirlik oyunlara konu 
oldukları sıklıkla görülmektedir. Keloğlan bu 
doğrultuda en çok karşılaşılan masal karak-
teridir ve köylü de onu oyunlarına dahil etmiştir 
ancak Balıkesir'de bu tarz bir oyuna denk 
gelinmemiştir. Masalın ana kahramanı yerine 
masallarda karşımıza çıkan yardımcı karak-
terlerin üzerinden belli oyunlar türetilmiştir. 
Bunlardan birisi olan sihirbaz oyunu da hem 
görsel açıdan absürtlük içermesi hem de 
gözbağcılık denilen dramatik olmayan bir türün 
seyirlik oyunlara yansıtılması açısından bu grup 
içerisinde yer almaktadır. Bu oyun genellikle 
sohbet toplantılarında, kapalı alanda ve üç, dört 
kişiyle oynanmaktadır. Oyun için oyunu bilen 
bir kişi seçilir diğer iki kişinin ise oyunu 
bilmemesi gerekmektedir. Oyunu bilen sihirbaz 
rolündeki kişi daha önceden alt tarafı karaya 
boyanmış olan çanaklara su doldurur ve 
karşısındaki kişilere “Ben ne yaparsam siz de 
aynısını yapın.” diyerek çeşitli el, kol hareketleri 
yaparak önce onları oyalar. Sonrasında elini 
kendi çanağının altına sürer ve yüzünde 
gezdirmeye başlar. Kendi çanağının altında bir 
karalık bulunmaz ancak kurban olarak seçilen 
diğer kişiler ellerini çanağın altından getirip 
yüzlerine sürdüklerinde yüzleri boyanır ve 
sohbetteki diğer kişiler bu durumla eğlenirler 
(KK9). 

Beceriye Dayalı Salt Eğlencelik Oyunlar 
(Emzik Öpme Oyunu)
Bu gruptakiler kişilerin el, kol, denge, dikkat 

ve zekâ becerilerine dayanan yapıda tamamen 
eğlence ve yarışmaya dayanan oyunlardır. 
Türkiye genelinde yaygın vaziyette bu tarz oyun 
bulmak mümkündür. Türkiye genelinde yaygın 

vaziyette olmakla birlikte Balıkesir'de de bu tarz 
seyirlik oyunlara her köyde rastlamak müm-
kündür. Emzik öpme adındaki oyun da 
bunlardan bir tanesidir. Oyun kişisel beceri ve 
denge gerektiren bir oyundur. Köy odalarında ve 
çoğunlukla gençler arasında oynanmaktadır. 
Oyunu oynamak için bir su testisine ihtiyaç 
vardır. Su testisi ağzına kadar suyla doldurulur 
ve odanın ortasına konulur. Oyunda amaç bu 
testinin üzerine çıkarak suyun aktığı bölüm olan 
emziği öpmektir. Testinin üzerine çıkıp burada 
dengede durmak ve eğilerek su akan yeri 
öpmeye çalışmak çoğu oyuncu için başarı-
labilen bir durum değildir. Böyle olduğunda da 
testi devrilmekte ve içindeki su oyuncunun 
üzerine dökülmektedir. Cezası kendi içinde yer 
alan bu oyun sohbet toplantılarında oynanır ve 
izleyicileri eğlendirir. 

SONUÇ
Seyirlik oyunlar halk edebiyatı ürünleri 

içerisinde hem görsel hem de anlatı boyutuyla 
birkaç noktada farklılık gösteren unsurlardır. 
Bunların icrası günden güne azalmakla birlikte 
hâlen belli  kesimler tarafından devam 
ettirilmeye çalışıldığı görülmektedir.
Balıkesir'de yapılan çalışma neticesinde 
Türkiye genelindeki oyun sayısının ortala-
masına uygun hatta bazı bölgeler için fazla 
sayılabilecek sayıda oyunun var olduğu 
gözlemlenmiştir. Oyunların konu, işlev, oynanış 
bakımından çeşitliliği de oldukça fazladır. Bu 
zamana kadar yapılmış olan tasnifler arasındaki 
grupların neredeyse hepsinde yer alan başlıklar-
dan oyunlar Balıkesir'de yer almaktadır. 

Oyunların gruplanmasında karşımıza çıkan 
ritüel nitelikli oyunların Balıkesir sınırları 
içerisinde var olduğu görülmüştür ancak bu 
oyunların törensel nitelikleriyle değil sadece 
eğlence amacıyla oynandığı da tespit edilmiştir. 
Bunun dışında kalan eğlencelik oyunlarda ise 
sayı oldukça fazladır ve işlevsel açıdan sosyal 
rahatlamayı, eğlenmeyi, gülmeyi sağlamak 
temel amaçtır. Bunun için köylü yaşadık-
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larından, edindiği bilgilerden ya da başka 
bölgelerde gördükleri oyunlardan hareketle yeni 
oyunlar oluşturmaktadır. Köy odaları ve sohbet 
toplantıları da bu oyunların devamlılığı 
açısından dikkate değerdir. Aynı zamanda dinî 
bayramlarda seyirlik oyunların icrası net 
biçimde gelenekselleşmiş durumdadır. Hatta 
bazı köyler bu oyunları kendi arasında sıraya 
koyarak bayramın ilk günü bir köyde ikinci 
günü başka bir köyde üçüncü ve dördüncü 
günleri başka başka köylerde oyunları icra 
edilerek seyircilerin farklı yerlere gitmesi 
sağlanmıştır. Bu noktada seyirlik oyun seyir-
cisinin de oyuncular kadar oyunlara ilgi 
duyduğu görülmüştür. Elbette buradaki ilginin 
ortaya çıkmasını sağlayan temel unsur kültürel 
aktarımdır. Yaşça küçük olan kişilerin oyunları 
bilmesi ve devam ettirebilmesi için bu oyunları 
bir şekilde görmeleri, gerekiyorsa oyuna dâhil 
edilmeleri önemli bir etkendir. Köy dışında 
yaşayan ailelerin bayramlarda geri gelmesiyle 
köyün nüfusu arttığı zamanlarda oyunların icra 
edilmesiyle de izleyici kitlesinin sayıca normal 
zamana göre fazla olmasını sağlamaktadır. 
Böylelikle oyunlar yeni kuşaklara da aktarıla-
bilmektedir. Köylerde yaşayan grupların da 
kendi imkânları dâhilinde eğlencelik unsurlar 
oluşturması durumu son dönemde gerçekleşen 
elektronik gelişmeler neticesinde farklı yönlere 
kaysa da belli kesimlerin geleneklere sıkı sıkıya 
bağlı olduğu söylenebilir. 
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Toplumsal uygulamalar, ritüeller ve şölenler alanı insan hayatında önemli dönüm noktalarının 
ortak bir şekilde kutlandığı, paylaşıldığı önemli unsurları kapsar.  Geleneksel kültür öğelerinin, 
örf ve adetlerin yer aldığı bu saha ritüel, şölen, festival, çocuk oyunları, köy hayırları, hıdırellez 
gibi konuların yanısıra doğum, evlilik, ölüm, sünnet, asker uğurlama gibi  geçiş dönemlerini de 
içine alır. Bu kapsamda  bu bölüm,   “Doğum”, “Düğün”, “Ölüm”, “Sünnet”, “Asker Uğurlama”, 
“Çocuk Oyunları”, “Hıdırellez”, “Köy Hayırları” ve “Geleneksel Törenler” olmak üzere 9 alt 
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GİRİŞ
Doğum, hayat döngüsü içinde önemli geçiş 

ya da kriz dönemlerinden biri ve bunların 
başlangıcıdır. Hemen her canlının ortak amacı 
olan soyu devam ettirebilme insanlar için ayrı 
bir önemi haizdir. Çünkü birey yaşadığı topluma 
karşı sorumludur. Bireylerin toplum içeri-
sindeki statü ve rollerini belirleyen pek çok 
unsurdan biri de doğumdur. Çocuk sahibi olmak 
aynı zamanda iş gücü anlamına da gelmektedir. 
Geleneksel toplum yapısı içerisinde üremek ve 
soyun devamlılığı temel gayedir. Çocuk sahibi 
olmanın toplum içerisindeki önemini genç 
kızların evlenmeden önce çocuk sahibi olup 
olamayacaklarına yönelik yapmış oldukları 
fallık uygulamalardan da anlayabiliriz. Çocuk 
sahibi olamamak geleneksel toplum yapısı 
içerisinde krize yol açmaktadır. Bu krizin 
nedenleri ise oldukça çeşitli olmakla birlikte 
genellikle kutsalın ihlali ya da inancın 
gereklerini yerine getirmemekten kaynak-
lanmaktadır. Çocuk sahibi olma başta olmak 
üzere çocukla ilgili inanış, pratik ve uygula-
maların kadın etrafında şekillendiği görül-
mektedir. Günümüzde modern tıbbin gelişmesi 
ve modern tıbba ulaşmanın daha mümkün 
olduğu bir çağda doğumla ilgili inanış, pratik ve 
uygulamaların tabunun ya da kutsalın ihlali 
düşüncesinden çok âdet  olduğu üzere 
yapılmaktadır. Yine günümüzde moda olarak 
tabir edebileceğimiz yeni uygulamaların da 
olduğu görülmektedir. Bu bölümde doğumla 
ilgili inanış, pratik ve uygulamalara doğum 
öncesi, doğum sırası ve doğum sonrası 
başlıklarıyla yer verilecektir. 

DOĞUM ÖNCESİ
Hamile Kalmak ya da Kısırlığı Gidermeye 
Yönelik Uygulamalar
Kadın için çocuk sahibi olabilmesinin anlamı 

onun gelin olarak kabul edilen statüsünden 
beklenen anne rolüne geçiş yapmasıdır. Kadın, 
gelin geldiği aileye çocuk verdiği andan itibaren 
ailenin artık bedenen değil ruhen de bir 

parçasıdır. Çünkü çocuk sahibi olarak soyun 
devamlılığını sağlamıştır. Geleneksel toplum 
yapısı içerisinde çocuğu olmayan kadın hor ya 
da eksik görülmektedir. Balıkesir yöresinde 
düğünden itibaren gelinin bir an önce çocuğu 
olması için kucağına bir çocuk verilmesi, gerdek 
yatağına bir oğlan çocuğunun yatırılması gibi 
uygulamalar yapılmaktadır. Balıkesir'in Bigadiç 
ilçesinde gelin olan kız “mend yeri” adı verilen 
bir derenin kenarına götürülür. Gelinliğinin 
üstünde bir torba, torbanın içinde de iki elma 
bulunmaktadır. Gelin bu elmalardan birini suya 
atar. Bu geçimlerinin tatlı olması için yapılır. 
Diğer elmayı da gelin yatağına yuvarlar. Bu 
elma da bir erkek çocuğuna aldırtılır. Bu elma 
akşam damada yedirilir. Böylece çiftin erkek 
çocukları olacağına inanılır (Olgunsoy, 2007: 
40).

Hamile kalamamak ya da kısırlığın teme-
linde yatan problem geleneksel yapı içerisinde 
öncelikle kadında aranmıştır. Bu durumla ilgili 
olarak çeşitli pratik ve uygulamalara rastlan-
maktadır. Balıkesir yöresinde bu sorunun 
çözümü için dinsel-büyüsel uygulamalara, halk 
hekimliğine bağlı uygulamalara ve modern 
tıbbın sunduğu imkanlara başvurulduğu 
görülmektedir.

Balıkesir yöresinde çocuk sahibi olmak 
isteyen ya da çocuğu olmayan kadınlar hocalara 
başvurmakta, türbe ve yatırları ziyaret etmek-
tedirler. Hocaya giden kadınlara genellikle 
muska yazılmaktadır (KK41, KK30, KK15, 
KK31, KK45).

Gidilen türbe ve yatırlara adak adanmaktadır. 
(Mahmut İlhan, Ayvalık-Bağyüzü Köyü).  Bazı 
yerleşim yerlerinde türbe, yatır ya da ziyaret yeri 
yoksa o zaman yalnızca adak adandığı da 
görülmektedir (KK25).

Balıkesir merkezde Çırpılı Dede yatırı 
özellikle de Hıdrellez günleri çocuğu olmayan 
kadınlar tarafından ziyaret edilir. Çocuğu 
olmayan kadın burada namaz kılar, yatırın 
yanına taşlardan beşik, bebek resimleri yapar; 
yatıra mum yakıp, çaput bağlar ve çevresinde üç 
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defa dönüp geriye dönerler. Arkasından da 
lokma pişirerek etrafta bulunan komşulara 
dağıtırlar. Bunun dışında Ilıca Kaplıcalarının 
olduğu yerde bulunan Ilıca Hamam Dedesi de 
yine çocuk sahibi olmak isteyen kadınların 
uğrak yeridir. Çocuğu olmayan kadınlar buraya 
gelerek, taşlardan beşik yapıp dua ederler. Üç 
gün boyunca hamama girerler. Bunları yapan 
kadınlar çocuklarının olduğunu söylemek-
tedirler. Kepsut ilçesi Tekke köyünden de bir 
örnek verebiliriz. Çocuk sahibi olmak isteyen 
kadınlar bu köyde bulunan Tekke Dedesini 
ziyaret ederler. Kadın yatırın yanına tek başına 
girer, niyetini tutup yatırın yanında iki rekat 
namaz kılar. Bundan sonra yine niyetini 
tekrarlayıp yatırın çevresinde dua okuyarak üç 
defa döner ve dileğinin gerçekleşmesini isteyip 
adak adar. Bu işlemden sonra yatırın hemen yan 
tarafında bulunan süpürgeyi alıp yatırın 
çevresini süpürür, iyice temizledikten sonra bu 
yatırın hemen yan tarafından bir köşeden bir 
böcek çıkar. Bu böcek tutulup canlı canlı yenir. 
Arkasından evden getirilen çaputlar yatırın 
başına bağlanır. Kalan bez parçalarından bir 
salıncak kurulup yatırın başındaki mumluklara 
bağlanır. Salıncağın içine bezden, ağaçtan ya da 
taştan bebek konulur. Bir de ihtiyacı olanların 
alması için bir miktar para bırakılır. Bütün bu 
işlemler yapıldıktan sonra kadınlar çocuk sahibi 
olduklarını söylemek-tedirler (Akyalçın 1998: 
74-75).

Balıkesir'de çocuk sahibi olmak için gidilen 
sekiz yatır dikkati çekmektedir. Bunlar: Karesi 
Dede, Çırpılı Dede, Bardakkıran Dede, Şıpşıp 
Dede, Dilek Tepesi, Sarıkız Tepesi, Hıdırlık 
Dede, Tekke Dede'dir (Duymaz, 2000).

Bunların dışında çocuk sahibi olmak için 
adak adanan yerler de bulunmaktadır. 

 “Köy içinde bir yatır var zaten 
ihtiyarların söylemesine göre yatıra 
İbrahim diyorlar. Köy içinde mezarı 
var. İbrahim dedeye gidiyoruz. Orada 
adak adıyoruz (KK48, KK2, KK47). 
Kızıklı da Sinan Dedeye gidilirdi, adak 
adanıp hayır yapılırdı, mendilden 

salıncak yapılırdı salıncak sallanırsa 
bebek olur-du (KK22, KK28,). Hamile 
kalamayan bayanın karnına dededen 
toplanan topraklarla çamur sararak ona 
hamile görüntüsü verilir, kadın birkaç 
gün öyle gezer. Kadını Barak Babaya 
araçlarla götürürler, dua ederler, 
yuvarlarlar. Altıkarağaç'ta da kadınlar 
orayı süpürür, hayvanlar varsa, oradan 
börtü böcek toplanır çünkü canlı top-
landığında can geleceği düşünülür” 
(KK40).

Çocuk sahibi olmak için bugün çok yaygın 
olarak yapılmasa da bazı uygulamaların varlığı 
tespit edilmiştir. Bunlar arasında karaduttan ilaç 
yapımı (KK29), Arabistan'dan deve dili getirilip 
yenilmesi (KK41), emsal adı verilen laden, 
mumya, beyaz soğan, kara tohum ya da tavuk ve 
kırk çeşit baharattan yapılan bir ilaç yapımı 
(KK19, KK23, KK35, KK13), beyaz zambak 
soğanından ilaç yapımı (KK24, KK49, KK17, 
KK32, KK16) gibi çeşitli uygulamalar 
bulunmaktadır. 

Doğum öncesi inanış ve uygulamalara 
bakıldığında genellikle kısırlığa yönelik 
uygulamaların öne çıktığı görülmektedir. 

Hamile Kadının Dikkat Etmesi Gereken 
Durumlara İlişkin İnanışlar
Doğum sürecinin en önemli, halk inanış ve 

uygulamaları bakımından en önemli dönemi 
gebelik/hamilelik dönemidir. Hayatın geçiş 
aşamalarından biri  olan doğum bugün 
teknolojinin gelişmesine bağlı olarak bebeğin 
her anını kontrol altına alabilmeyi başarsa da 
sağlıklı bir doğumun gerçekleşeceğinin 
garantisini veremez. Bu durum tamamen kadere 
bağlı bir durumdur. Bu noktada hamile olan 
kadının dikkat etmesi gereken pek çok kural, 
tabu, inanış ve uygulama karşımıza çıkar. 

Gebelik sürecinin başlangıç noktası aşerme/ 
aş yerme olarak adlandırılmaktadır. Aş erme ya 
da aş yerme hamile kadının canının çektiği bir 
yiyeceğin olması ya da tam tersi herhangi bir 
yiyecekten tiksinme durumudur. Hamile 
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kadının canı bir yiyeceği istiyorsa o yiyecek 
mutlaka bulunmalıdır aksi halde bebeğin 
olumsuz etkilenmesi söz konusudur. 

Gebelik döneminde kadın ve bebek her türlü 
tehlikeye açıktır. Kadın sağlıklı bir şekilde 
çocuğu dünyaya getirebilmek için son derecede 
dikkat göstermelidir. Balıkesir yöresinde 
çocuğun güzel olması için hamile kadının güzel 
kadınlara bakması istenir (Mahmut İlhan, 
Ayvalık-Bağyüzü Köyü). Derlediğimiz veriler 
içerisinde özellikle vurgulanan nokta gebe 
kadının cenaze evine gitmemesi, cenazenin 
yıkandığı suyun üzerinden geçmemesi, ölüye 
bakmamasıdır. Buradaki hassasiyetin temelinde 
anne karnındaki çocuğun bu dünyaya ait 
olmaması gibi ölen kişinin de artık bu dünyaya 
ait olmama durumundan dolayı bebeğin zarar 
görme ihtimali yatmaktadır. Kaynak şahıs-
larımız başlarından geçen bir olayı şu şekilde 
ifade etmektedirler:

 “Ben hamileyken cenaze gördüm, 
ölmüş gözlerini kapatıyorlardı. Çocu-
ğum dünyaya gelince ağlayamazdı, sesi 
kesilir kalırdı, daralırdı. Bana sen 
cenazeye bakmışsın dediler. Sonra 
açıldı düzeldi gitti. Kendi kendine 
düzeldi. Hamile kadının hanesinden 
anası babası da ölse bakmaz” (KK18, 
KK39, KK10).

 “ H o r t u m d a n  i p i n  ü z e r i n d e n 
atlamasına izin verilmezdi. Kordonu 
dolanır boynuna çocuğun, ölür. Bir eve 
giriyorsa girdiği kapıdan çıkarırlardı. 
Başka kapıdan çıkarmazlardı. Şaşı 
olurmuş. Komşumunuz biri köfte almış 
habersiz diğer komşudan kızına 
hamileyken. Kızının bacağında köfte 
gibi bir leke vardı. Biri doğum 
yapmışsa, kırkı çıkmadan başka bir 
doğum yapmış kadını veya gelin 
kırklıysa ikisini bir arada yalnız 
oturtmazlardı. Kırkları karışır diye 
görüşmezdiler” (KK36, KK37).

Gebe kadın yediğine, içtiğine ve dokunduğu 
şeylere de dikkat etmelidir. Gebe kadın karadut, 
ciğer, dalak, çilek gibi yiyecekleri vücudunda 

bir yere değdirirse çocuğun da aynı yerde beni 
olacağına dair inanış Balıkesir yöresinde 
oldukça yaygındır (KK20, KK14, KK1, KK29, 
KK50, KK48, KK2, KK47).

Gebe kadın ayva yerse çocuğun yanaklarının 
gamzeli olacağı, tavşan eti yerse çocuğun 
ağzının da kusurlu olacağına da inanılmaktadır 
(KK14, KK1, KK3, KK46).

Cinsiyet Tahminine Yönelik İnanış ve 
Uygulamalar
Aileye yeni katılacak bireyin cinsiyeti 

özellikle modern tıbbın imkanlarının kısıtlı 
olduğu ya da cinsiyetin ancak doğumda 
öğrenilebildiği ortamlarda daha fazla merak 
uyandırmaktadır. Bugün için aileler bebek-
lerinin cinsiyetlerini dördüncü aydan itibaren 
öğrenebilmekte hatta günümüzde moda olan 
cinsiyet belirleme partileri de düzenlemek-
tedirler. Bu tarz uygulamaları kırsaldan ziyade 
şehir yaşamı içinde daha yaygın olarak 
gördüğümüzü söyleyebiliriz.

Balıkesir yöresinde bebeğin cinsiyeti 
hakkındaki tahminlerde annenin bedeninde yer 
alan değişmeler önem arz etmektedir. Hamile 
kadının karnı yüksek, sivri olursa erkek, geniş 
olursa kız olacağı düşünülmektedir (KK14, 
KK1). Eğer hamile kadının karnı çok iriyse 
erkek, yayıksa kız olacaktır (KK36, KK37). 
Hamile kadının yeme alışkanlığı da cinsiyet 
tahmininde kullanılmaktadır.  Balıkesir 
yöresinde genel kanı kadının tatlı yerse oğlu, 
ekşi yerse kızı olacağı yönündedir (KK41, 
KK26, KK43). Balıkesir yöresinde cinsiyet 
tahminince fallık uygulamalara başvurulduğu 
da görülmektedir. Kadının oturacağı yere 
kendisi görmeden tarak ve bir bıçak konur. 
Kadın tarağın üstüne oturursa kız, bıçağın 
üstüne oturursa erkek çocuğu olacağına inanılır 
(KK4). Kadın gelin olduğunda başına tuz atılır. 
Kadın ağzını ellerse kızı burnunu ellerse oğlu 
olur (KK24, KK49, KK17, KK32, KK16). 
Cinsiyet belirlemek için yapılan bir başka 
uygulama ise şu şekildedir: Hamile olan kadının 
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evlilik yüzüğü kadının göbeği üzerinde sallanır. 
Yüzük dönerse erkek sabit kalıyorsa kız 
demektir (KK7). Burhaniye ilçesinin Dutluca 
köyünde bulunan delikli taşın içinden geçildiği 
takdirde kadının kızı, üstünden geçildiğinde ise 
oğlu olacağına inanılmaktadır (KK26, KK43).

Bu uygulamalar uzun gözlem ve tecrübelere 
dayanmaktadır. Bazı kadınlar cinsiyet tahmini 
konusunda uzmanlaşmış durumdadırlar. 

DOĞUM ANI İLE İLGİLİ İNANIŞ VE 
UYGULAMALAR
Balıkesir yöresinde yapmış olduğumuz 

çalışmalarda doğum anı ile ilgili inanış ve 
uygulamaların yok olduğunu söyleyebiliriz. 
Tıbbın ilerlemesi, tıbbi imkanlara erişimin 
kolaylaşması, sağlık politikaları çerçevesinde 
anne adayının ve bebeğin kontrolünün 
yapılması günümüzde doğum anının çoğunlukla 
hastane ortamında sağlanması gibi sebeplerle 
artık doğum anı ile ilgili inanışlar kaybolmuştur. 
Doğum anına artık şahit olanlar hastane 
personeli ve uzman kişilerdir. Dolasıyla burada 
çocuk doğduğunda tıbbın gerekleri uygulan-
maktadır. Yapmış olduğumuz derlemelerde 
genellikle doğum zamanı yaklaşan çocuğun ve 
annenin eşyalarından oluşan bir çantanın 
hazırlandığını söylemek mümkündür. Bu 
çantaya doğumdan önceki her Cuma günü Cuma 
vaktinde Yasin suresi okunmaktadır (KK20). Bu 
şekilde doğumun kolay olacağı ve çocuğun 
sağlıklı doğacağına inanılmaktadır. Çocuk 
doğduktan sonra da okunmuş olan elbiseleri 
giyeceği için de nazara karşı da korunacağına 
inanılmaktadır. Doğum anında genellikle 
hastanenin kapısı önünde beklenildiğinden 
genellikle dua okunmaktadır. Doğumun kolay 
olması için bol bol hareket etmeye, yürüyüş 
yapmaya çalışılmaktadır (KK9).

DOĞUM SONRASI İLE İLGİLİ İNANIŞ 
VE UYGULAMALAR 
Doğum Sonrası Müjde
Balıkesir yöresinde doğumun gerçekleştiğini 

dışarıda bekleyen dede, baba, anneanne, 
babaanne gibi büyüklere ve yakın akrabalara 
duyuran kişiye hayırlı haber getirdiği için 
hediye ya da para verilmektedir. Bu hediye 
doğumu yaptıran ebeye verilebileceği gibi 
haberi getiren kişiye de verilebilir. Para, altın, 
gömlek, mendil, şalvarlık kumaş müjdeciye 
verilen hediyelerdir (KK29, KK41, KK15, 
KK31, KK45, KK36).

Ad Koyma
Türk kültüründe çocuğa verilecek isim önem 

taşımaktadır. Çocuğun ismi onun yaşamına, 
bahtına ve karakterine etki edecektir. Öldükten 
sonra da kendisine verilen isimle çağırılacağı 
için ad koymanın anlamı büyüktür. 

Çocuğun doğduğu gün, zaman, ay ve 
mevsim, doğum yapılan yer, doğduğu sıradaki 
olaylar, kimi kişilere karşı duyulan hayranlık, 
şükran ve minnet duyguları, gelenekler, ailenin 
varlığı, yoksulluğu, daha önce kardeşlerinin 
yaşayıp yaşamadıkları, moda, kültür değiş-
meleri gibi etmenler adın seçilmesinde birinci 
derecede rol oynarlar (Örnek 2000: 149).

Balıkesir yöresinde çocuk ilk doğduğu anda 
göbeği kesildiğinde göbek adı konulmaktadır. 
Sonra gerçek adı verilmektedir. Çocuğun adı 
noktasında öncelikle büyüklere sorulmaktadır 
(KK7). Kaynak şahıslarımız çocuğa ad verme 
noktasında önceliğin ata adlarında olduğunu 
söylemekle birlikte günümüzde bu durumun 
değiştiğini de ifade etmektedirler.

Çocuğa ad verme noktasında genellikle hoca 
çağırılmaktadır. Hocanın olmadığı ortamlarda 
ise aile büyüklerinden biri de ad koyabilir. 
Çocuğa adı verilirken kıbleye dönülür. Sağ 
kulağına ezan sol kulağına ise kamet getirilir. 
Çocuğun adı üç defa tekrar edilir (KK20, KK29, 
KK31, KK15, KK30, KK45, KK41, KK36, 
KK26, K43, KK12).

Çocuğa ad verme noktasında hocanın 
çağırılması, kıbleye dönülmesi, ezan ve kamet 
okunması gibi uygulamalar bu uygulamanın 
kutsal kabul edildiğini de göstermektedir.
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Tuzlama
Tuzlama Balıkesir yöresinde çocuğun 

doğumundan sonra yapılan yaygın bir 
uygulamadır. Genel olarak çocuğun terinin 
kokmaması için yapılan bir uygulama olduğu 
belirtilmektedir. Tuzun bebeğin derisini 
pişirdiği ve daha çabuk gelişeceği de kaynak 
şahıslarımızın aktarımları arasındadır (Emine 
Keskin, Sena Sakallı, Kepsut). 

Bebeğin tuzlanması için göbeğinin düşmesi 
beklenmektedir (KK35).

Tuzlama ve kırklama uygulamasının bir 
arada yapıldığı da görülmektedir. Çocuğun kırk 
suyunun içine tuz atarak da tuzlamanın yapıldığı 
ya da yıkamadan önce çocuğun tuzlaması 
yapıldığı araştırmalarımız sırasında tespit 
edilmiştir (KK34).

Kırklama ve Kırk Uçurma
Doğum gelenekleri içinde yaygın olarak 

yapılan geleneksel uygulamalardan biri de 
kırklamadır. Anne ve bebeğin kırk günlük süreyi 
başarıyla geçerek bu dünyada kalması 
neticesinde aslında ruhen ve bedenen artık bu 
dünyaya ait olduklarının ilan edildiği bir 
durumdur. Anne ve bebek ölümle yaşam 
arasındaki eşiği aşmış bulunmaktadırlar. 

Balıkesir'de kırklama işlemi tek ya da iki defa 
uygulanır. İlk kırklama yirmi günlükken yapılır. 
Buna “yarı kırk, küçük kırk” denir. İkinci defa 
olarak da kırkıncı günde yapılır. Buna da “koca 
kırk, tam kırk, büyük kırk” denir.

Kırklama işlemi için aile büyüklerinden 
kadınlar çağırılır. Anneanne ya da babaanne 
kırklama işlemini yaparken bizzat bu işe 
katılırlar. Kırklamada kız çocukları için kırk gün 
beklenirken erkek çocukları için 37-38-39. 
günlerde bu uygulama yapılabilir. Bunun nedeni 
de kız çocuklarının genelde vaktinden önce 
doğmaları, erkeklerinse genellikle gününü 
geçirmeleri olarak açıklanmaktadır (KK20).  

Kırklama suyu temiz bir leğene toplanır. 
İçerisine annenin alyansı kırk kere suya 
batırılarak atılır. Güçlü olması için demir, altın, 

temizlik ve güzel koku için çiçek, çam ağacı 
pürçekleri, kırk adet küçük taş, nazar boncuğu, 
çörek otu gibi nesneler atılır. Bu suyun bir 
kısmıyla bebek kalan kısmıyla da anne yıkanır. 
Kırklama suyu asla ayak altı bir yere dökülmez. 
Bir ağaç dibi ya da akan bir çeşmeye dökülmesi 
münasiptir. Sonrasında ise kırk uçurmaya 
gidilir. Bebek ve anne bir aile büyüğüne, 
annenin sevdiği bir arkadaşına, bir yakına 
götürülür. İkbali yüksek olsun diye kimin evi 
yüksekteyse onun evine gitmek de yapılan 
uygulamalar arasındadır. Gidilen ev bebeğin 
nasibi boş olmasın diye onu eli boş göndermez. 
Hediye, altın, para mutlaka verilir. Bunun 
dışında düzgün, pürüzsüz olması için yumurta 
verilir.  Erkek çocuğunun sakalına, kız 
çocuğununsa saçına un sürülür. Sakalı, saçı 
beyazlayıncaya kadar yaşaması için yapılan bir 
uygulamadır (KK51, KK14, KK1, KK36, KK8, 
KK52, KK26, KK43,KK10,KK24, KK49, 
KK17, KK32, KK16,KK33).

Burhaniye'nin Tahtacı köyünde ise bebeğin 
39. gününde akrabalar, musahipler çağırılır. 
Geleneksel kıyafetleri olan 'Deere Göynek' (üç 
etek) giyilir. Baş bağlanır. Bütün köylü ekmek 
açmak için davet edilir. Ekmek açılır. Gelen 
insanlara açılan ekmek arasına helva konur 
dürüm yapılır. Ertesi gün yine o dürülen 
ekmekler dağıtılır (KK2, KK47).

Altı Ay Kınası
Balıkesir yöresinde de kız çocukları için altı 

ayı tamamladıklarında altı ay kınası yakıl-
maktadır. Hısım akraba toplanır, yiyecekler 
yapılır, eğlenceler yapılır. Kız çocuğunun eline 
kına yakılır. Gelen hısım akrabalar beraber-
lerinde hediyeler getirirler. Kız çocuğu altı aylık 

Fotoğraf 1-2: Kırk Uçurma Kaynak: Berna AYAZ arşivi.
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kına yakılmaz (KK33). Çocuk elden ele 
dolaştırılır. Maniler ve ilahiler söylenir. Yeme-
içme olur (KK11,KK44).

İlk Adım/Yürümeye Geçiş
Çocukların 1,5 yaş civarında yürümeye 

başlaması gerekmektedir. Bu yaştan itibaren 
aileler çocuğu gözlemekte, ona yürüme 
alıştırmaları yaptırarak yürümesine destek 
olmaya çalışmaktadırlar. Bu durumun gecik-
mesi halinde anne ve babalar birtakım 
uygulamalara başvurmaktadırlar. 

Bir çocuğun geç yürümesi durumunda 
“korku kesme” işlemi yapılır. Sela vakti, iki kişi 
karşı karşıya durur. Bunlardan biri, yürümesi 
geciken çocuğu koltuk altlarından tutarak ileri-
geri sallarken, diğeri elindeki satırla yerde 
çizgiler çizer. Bu arada çocuğu sallamakta olan 
kişi karsısındakine sorar:

“Neyi kesersin?”
O da cevap verir:
“Çocuğun korkusunu…”
Yukarıdaki uygulamanın üç kez tekrar-

lanması şarttır.
Yeni yürümeye yeltenen veya hastalık 

sebebiyle yürüyemeyen çocuklara “Düşşak 
Kesme” uygulanır. Üç yol ağzına ayakları iple 
bağlanan çocuğun yanına düşşağı kesmek üzere 
seçilen bir kimse elinde bıçakla gelir. Çocuğun 
yanındaki kişi ile arasında karşılıklı olarak su 
sözler söylenir:

“Sen necisin?”
Düşşakçıyım.

olduğunda önce altı ayçöreği pişirilir. Sonra 
çocuğa kına yakılır. Kına bittikten sonra herkes 
eğlenir, çörekten yenir. Kız çocuğu altı aylık 
olunca büyükler mevlit okutarak eline kına 
yakarlar. Gençler dümbelekle oynayarak 
eğlenirler, çocuğa hediyeler verirler. Kız çocuğu 
altıncı ayda iken düğün gibi eğlence düzenlenir, 
tanıdıklar çağırılır. Bebeğin eline kına yakılır. 
Gelenler çocuğa hediye getirirler (Aça 2005: 61-
62). Erkek çocuklarına mevlit yapılır (KK11, 
KK44). Geleneksel anlamda eskiden bu 
uygulamanın yapılmadığı da söylenmektedir. 
Bu uygulamanın amacı eğlence olması, annenin 
çocuğunun kınasını görememe durumuna 
karşılık baştan yapılması olarak açıklan-
maktadır. 

Balıkesir yöresinde altı ay kınasını yenge, 
kına anası, kına dudu (ablası) yakabilmektedir. 
Günümüzde altı ay kınası sırasında mevlit 
okutulup sonrasında da kına yakılması tercih 
edilen bir  uygulama olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Geçmişte küçük kız çocuklarına 
yaktırılması tercih edilirken günümüzde 
özellikle merkezde yaşayan kişiler arasında 
annenin yakın komşusu, arkadaşı ya da 
yengesinin yakması tercih edilmektedir (Ayaz 
2021: 233).

Altı ay kınasında çocuk da anne de bindallı 
gibi kınalık giyerler. İkisinin kıyafetinin rengi 
de kırmızı olur. Yakın akraba, eş-dost çağırılır. 
Az da olsa herkes yine para, altın takar ya da 
hediye getirir (KK21). Kınayı varsa çocuğun 
yengesi yoksa büyüklerden biri yakar. Anneye 

Kaynak: Berna AYAZ arşivi.Fotoğraf 3-4:Altı Ay Kınası.

Kaynak: Berna AYAZ arşivi.Fotoğraf 5-6:Altı Ay Kınası.
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Düşşak kesebilir misin?
Anasını bile kovalarım.”
Gelen kimse elindeki bıçakla düşşağı keser. 

İşlem üç defa tekrarlanır. Bu arada düşşakçıya 
her seferinde bir lokum verilir, kalan lokumlar 
da seyredenlere ikram edilir. Böylece çocuğun 
yürüyeceğine inanılır (Duymaz 2002: 249-250).

Balıkesir yöresinde yürüyemeyen çocuklar 
“Ayak Dedesi”ne götürülür. Yürüyemeyen ya da 
yürürken düsen çocuklara çabuk yürüsünler 
diye Cuma saati cumaya giden birisinin 
camideki ayakkabısı alınıp giydirilir. Bunun 
dışında iki ayağının arasına mavi renkli, gök 
boncuklu ip bağlayıp keserler (KK20). 

Yürümeyen çocuk Cuma namazının çıkış 
vaktinde caminin önüne götürülür. Ayaklarına ip 
dolanır, “duşak kesmek” denir. Yürüyüşü güzel 
olan bir insandan rica edilir. Bebek rahat 
yürüsün diye yapılır (KK8 ).

 “İlk yürümeye başladığında burada 
önce tüfek kestirirlerdi. Yürüyüşü 
güzel olan kadın ya da erkeğe "Bizim 
çocuk kıvırmaya başladı, ona tüfek 
keselim " derlerdi... Ayaklarına ip 
bağlayıp makasla ortasından keser-
lerdi” (KK27, KK42,KK38).

Balıkesir yöresinde çocuk “taytay” durmaya 
başladığında bir Cuma günü iki kız kardeş 
çocuğu sallamaktadırlar. Ayrıca çocuğa ilk 
adımını atınca adım lokması da yapılmaktadır 
(KK5). Adım lokmasında hamur yapılır, içecek, 
istenirse tatlı ile birlikte tüm davetlilere, gelene 
geçene dağıtılır. Bir lokma diğerlerinden büyük 
yapılır ve dede ya da nineye verilir. Karşılığında 
bahşiş alınır. Çocuğun ayaklarının arasına 

kırmızı kurdela bağlanır ve yürüyüşü güzel olan 
biri tarafından kestirilir. Bir tepsi içine makas, 
Kur'an, para konur. Çocuğun hangisini seçtiğine 
göre gelecekteki hayatı hakkında tahminlerde 
bulunulur (KK6).

SONUÇ
Toplumsal bir varlık olan insanın varlığı 

yaşadığı toplum için önem arz etmektedir. 
Bireyin topluma ait olma serüveni ise toplumsal 
pratik ve uygulamalarla şekillenmektedir. 
Bireyin topluma bedenen karışmasından çok 
önce kendisi ve ait olduğu/olacağı toplum 
arasında bağ kurulmaktadır. Doğumla ilgili 
inanış ve uygulamalar bize göstermektedir ki 
toplumların kadim bilgilerinin aktarımının bir 
amacı bulunmaktadır. Bu amacın temelinde 
birey, toplum ve Tanrı ilişkisinin kusursuz bir 
biçimde kurulması yatmaktadır. Tanrı'nın kutu, 
toplumun inancı, bireyin varlığını meydana 
getirirken toplumun da devamlılığını sağla-
maktadır. 

Balıkesir yöresinde doğumla ilgili inanış ve 
uygulamaların yukarıda aktardıklarımızdan 
daha fazlasının bulunması muhtemeldir. 
Balıkesir sahip olduğu kültürel ve etnik 
yapısıyla pek çok geleneği barındırmaktadır. 

Bu çalışmadan çıkan sonuç Balıkesir 
halkının doğuma önem verdiği gerçeğidir. 
Geleneksel uygulamaları terk etmedikleri 
bununla birlikte modern hayatın imkanlarını da 
kullanmayı ihmal etmedikleri gözlemlerimiz 
arasındadır. Bu çalışma bir saha çalışmasıdır. 
Çalışmada Balıkesir yöresinin sahip olduğu 
gelenek kayıt altına alınmıştır. Balıkesir 
hakkında doğumla ilgili pek çok öncü çalışma Fotoğraf 7-8:Duşak Kesme Kaynak: Berna AYAZ arşivi.

Fotoğraf 9-10: Adım Lokması Kaynak: Berna AYAZ arşivi.
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yapılmış olduğu kayıtlı literatür verilerinden 
anlaşılmaktadır. Bu çalışmayla günümüz 
uygulamalarıyla geçmiş arasındaki akış ortaya 
çıkarılmıştır. Çalışmanın sonraki çalışmalara da 
katkı sunması beklenmektedir. 
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KK14:Fatma BICAK, 1938, Yukarıbey Köy, Evli, İlkokul, 
Yerel Halk, Bağyüzü
KK15:Fatma ÇAKMAK, 1958, Çamoba, Evli, İlkokul, Yerel 
Halk, Çamoba.
KK16:Fatma KÖKTEN, 1953, Pelitköy,  Evli, İlkokul, Yerel 
Halk, Pelitköy.
KK17:Fatma ÖZKAN, 1955, Pelitköy, Dul, İlkokul, Yerel 
Halk, Pelitköy
KK18:Gülzade YILMAZ, 1943 Bergama, Hacıbozlar, Dul, 
İlkokul, Yerel Halk, Hacıbozlar.
KK19:Hasan DAYI, 1964, Burhaniye, Ağacık, Evli, İlkokul, 
Muhtar , Ağacık.
KK20:Hatice AYAZ, 1964, Balıkesir/Altıeylül/Köylüköy,  
ilkokul, Ev hanımı.
KK21:Havva TALUĞ-1972, Mallıca, İlkokul, Evli, Ev 
Hanımı, İvrindi.
KK22:Hulusi TUNCEL, 1959 Kuyualan, Evli, Okur-Yazar, 
Yerel Halk,  Kuyualan
KK23:Hülya DAYI, 1967, Burhaniye- Ağacık, Evli, İlkokul, 
Yerel Halk, Ağacık.
KK24:Hülya YİĞİT, 1956, Karaağaç- Pelitköy, Dul, İlkokul 
Yerel Halk, Pelitköy.
KK25:Hüseyin ARICI, 1987, Burhaniye-Kurucaoluk, Evli, 
Ortaokul, Muhtar, Kurucaoluk.
KK26:Hüsnü Kaya, 1977,Burhaniye- Dutluca, Evli, Lise, 
Muhtar,  Dutluca
KK27:İbrahim ÇAPKIN,1956, Dursunbey-Sağırlar, Evli, 
İlkokul,Dursunbey. 
KK28:İlhan KURAL, 1986, Ayvalık-Kuyualan, Evli, 
Ortaokul, Muhtar, Kuyualan
KK29:Mahmut İLHAN, 1947, Bağyüzü, Evli, İlkokul, Yerel 
Halk, Bağyüzü.
KK30:Mehmet AYGÖREN, 1956, Çamoba, Evli, İlkokul, 
Yerel Halk Çamoba.
KK31:Mehmet KOŞARAN, 1956, Çamoba, Evli, İlkokul, 
Yerel Halk,  Çamoba.
KK32:Meral POYRAZ, 1963, Pelitköy, Evli,  İlkokul , 
Yerel Halk, Pelitköy.
KK33:Merve UZUN ALKAÇ , 1990,-Bandırma, öğretmen, 
Bekar, Bandırma.
KK34:Müberra OLGUNSOY,1962, Balıkesir-Altıeylül,  Lise, 
ev hanımı,Altıeylül.
KK35:Nermin ÖZKAN, 1956 Burhaniye, Ağacık, Evli, 
İlkokul, Yerel Halk, Ağacık
KK36:Nilhan AKGÖL, 1974,  Küçükköy, Evli, İlkokul, Yerel 
Halk, Küçükköy.
KK37:Perihan GÜREN, 1951, Küçükköy, Dul, İlkokul, Yerel 
Halk, Küçükköy.
KK38: Ömer DUMAN, 1954, Dursunbey-Sağırlar köyü, 
İlkokul, Evli,Dursunbey.
KK39: Özlem PEHLİVAN, 2005, Ayvalık-Hacıbozlar , 
Bekar, Ortaokul, Yerel Halk Hacıbozlar
KK40: Recep SAYLAK,1971, Bigadiç, Lisans, Evli.
KK41: Safiye BOZCAN, 1956 Kırcalar,Evli, İlkokul 
Yerel Halk, Kırcalar.
KK42: Salih TUFAN, 1981, Dursunbey-Sağırlar köyü, 
Ortaokul, Evli, Dursunbey.
KK43:Salise ÇALTI, 1943, Burhaniye-Dutluca, Dul, Okur-
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Yazar, Yerel Halk, Dutluca.
KK44: Sena SAKALLI, 1998 Üsküdar-İstanbul, Lise, Evli, Ev 
Hanımı, İhsaniye.
KK45: Şükrü ÖZDAMAR,1947, Çamoba, Evli, İlkokul, Yerel 
Halk, Çamoba.
KK46:Ümmü KOCABAŞ, 1956, Hacı Hüseyinler, Dul, Okur-
Yazar Yerel Halk Hacı Hüseyinler
KK47:Yeter DÖNMEZ, 1940, Bayramiç/Güvem 
Köyü, Tahtacı, Dul, Okur-Yazar değil, Yerel Halk,Tahtacı.
KK48:Zafer EKER, 1981, Tahtacı, Evli, Lise Muhtar, 
Tahtacı.
KK49: Zehra VURAL, 1959, Pelitköy, Dul, İlkokul, Yerel 
Halk, Pelitköy.





3.2. 
Evlilik
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GİRİŞ
Evlilik, bireylerin kişisel ve toplumsal 

anlamda yeni bir hayata geçiş yapmak ve 
toplumun temel birimi olan aileyi oluşturmak 
için attığı temel adımdır. “Tüm dünya 
kültürlerinde insanların mutluluklarını ifade 
eden” (Tezcan 2000: 35) 'evlenme-düğün' 
törenleri, “geçiş törenleri içinde, yapısının 
karmaşıklığı ve içeriğindeki ayrıntıların zengin 
çeşitlenmeleri bakımından hem çok ilginç hem 
de incelenmesi çetin bir gelenektir” (Boratav 
1973: 167). Evlilik gibi geçiş törenleri de kabul 
törenleridir. Kişileri bir statüden diğerine 
taşırlar ve toplumun sürekliliğinin sağlanması 
için toplumun bütünlüğünü ve değerlerini 
kolektif olarak hatırlatır, akrabalar, yakınlar 
arasındaki dayanışmanın geliştirilmesi için 
fırsat sunarlar (Eriksen 2015). Evliliğe farklı 
toplum ve kültürlerde cinselliği, cinsiyetler 
arasında iş bölümünü, çocuk bakımını, 
ekonomik üretim ve tüketimi düzenleme ve 
arkadaşlık ihtiyaçlarını karşılama gibi anlamlar 
verilir. Çağlar boyunca çok çeşitli biçimler alan 
evlenme ritüellerinin ise insanlara hoşça vakit 
geçirmelerine yardımcı olma, sosyalleşme, 
arkadaşlık ve toplumsal dayanışmayı peki- 
tirme, alışveriş, armağanlar ve benzeri harca-
malar ve tüketim yoluyla toplumsal ekonomik 
döngüye katkıda bulunma gibi birçok işlevi 
bulunur (Kottak 2010; Tezcan 2000; Eriksen 
2015).

Birçok kültürde evlilik ritüellerinin anlamları 
ve kuralları mekâna, kültüre ve demografik 
değişime bağlı olarak çeşitlilik ve zaman içinde 
değişim gösterirler. Balıkesir'de genelde olarak 
tanışma, söz, nişan ve düğün aşamalarından 
geçerek gerçekleştirilen evlilik ritüelleri icra 
biçimleri, hazırlıkları, eğlenceleri, yemekleri ve 
kıyafetleri ile çok canlı ve renklidir. 

 TANIŞMA GELENEKLERİ
Evliliğe atılan ilk adım çiftlerin tanışmasıdır. 

Tanışma, eskiden daha yoğun görülen 
görücülük ile veya gençlerin kendi tanışmaları 

biçimlerinde gerçekleşir. 'Görücülük', gelin 
bakmak, gelin aramak veya beğenmeyi ifade 
eder. Görücülük görevini bu geleneğin 
sürdürüldüğü yerlerde kadınlar üzerlerine 
alırlar” (Boratav 1973: 173). “Eskiden 
görücüler kız evlerini ev ev gezerlerdi, habersiz 
kız görmeye gidilirdi. O yöreden biri 'ah şurda 
var götüreyim' derdi. Anneler, yengeler gezerdi” 
(KK4) veya görücü gönderilirdi. “Önce görücü 
giderdi. Aracı olurdu. Genelde akrabalardan biri 
olurdu bu kişi” (KK7). Balıkesir'de gelin veya 
damat tasvip edilecek özelliklere sahip olduğu 
sürece çiftlerin flört etmesi, aşk ve sevgi görücü 
usulü evliliklerin yanı sıra doğal karşılanır. 
Kısacası bir evliliğin gerçekleşebilmesi için 
“önce kızla oğlanın birbirlerini görmesi 
beğenmesi” gerekir (KK6). “Kızla oğlan 
anlaşabilirlerse bu durumu ailelerine açarlar. 
Her yerde olduğu gibi kız tarafı oğlan tarafının 
maddi ve ahlak durumunu araştırır. Oğlan tarafı 
da kız tarafını araştırır” (KK2, KK73, KK5, 
KK1) Aslında eskiden “kız ve erkeğin evlenme 
isteklerini “açıkça belli etmeleri” ve kendi 
eşlerini özgürce seçmeleri çok zordu. Günü-
müzde ise gençler evlenmek istedikleri kişileri 
artık çoğunlukla kendileri seçmekteler 
(Değirmencioğlu 2010). 

Evlilik müessesesinin bir başlangıç türü 
kaçmaktır. Bu yöntem genelde gençlerin 
anlaşarak kaçması biçiminde gerçekleşir, zorla 
kaçırma değildir. İstisnai bir evlenme biçimi 
değildir (KK4, KK3, KK8, KK9, KK10). Aileler 
münasip görmediği zamanda veya köylük yerde 
düğün masraflarını karşılayabilmek için hasadı 
beklemek istemeyen gençler kaçarlar. Kaçan 
gençlere de düğün yapılır, büyük kızgınlar ise 
torun torba olunca geçer. Kızın kaçması her 
yörede ve yörelerin geçmiş zamanlarında 
evlenme geleneğinin bir parçası olmasa da hatta 
geçmişte “bilakis kıza danışmadan bile gelin 
edildiği” olsa da (KK11, Bıldır, 2008) çoğu 
yerde ayıplanan bir şey değildir zira bazı 
kültürel pratikler kaçarak evlenme geleneğinin 
toplumsal olarak kabulünü kolaylaştırırlar 
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(KK4, KK3, KK8, KK9). “Bir, kız kaçar … 
Genç kızla oğlanın üçüncü bir kişi mutlaka 
vardır yanlarında, bir eve misafir olurlar. Kız o 
evde kalır, damatla arkadaşları ayrılır. Kız 
düğünü olana kadar genelde o evde kalır. Hatta o 
aileyle akraba gibi olur. Kızın kaçacağından da 
aileden birinin haberi olur (KK8). 

KIZ İSTEME GELENEKLERİ 
“Evlenme ritüeli kız istemekle başlar” 

(KK5). “Önce oğlanla kız anlaşırlar. Mesela 
oğlan der ki babasına 'ben falan amcanın kızını 
alacağım' der. Oradan dünürlüğe gidilir (KK16). 
Önce kız tarafına haber gönderilir sonra 
dünürler kız tarafını ziyarete gider. 'Dünürcülük' 
beğenilen kızın istenilmeye gidilmesidir. 
Damadın anne ve babasının yanı sıra aile 
büyükleri de dünürcü olur. Damat genelde 
katılmaz, istemeye gitmez (KK6, KK14, 
KK18). Dünürcülükte kız evine sözü geçen 
kişiler de bulunabilir (Değirmencioğlu 2010). 
Ailenin büyüğü kimse kızı o ister (KK5). Bu kişi 
“görücü başı” olarak da adlandırılır (KK18). 
“Kızla çocuk birbirini istiyorsa” (KK9) 
dünürcüler “Allah'ın emri peygamberin kavliyle 
kızınızı oğlumuza istiyoruz” (KK1), ya da 
“Allah'ın emriyle sizin kıza dünürlük geldik” 
(KK16) derler. Balya'dan aktarılan bir geleneğe 
göre kız istemeye 'ikrar geçme' de denir (KK19).

Kız istendikten sonra kahve içilir. Gelin kız 
sadece kahve götürür, orada durmaz (KK5). 
Sonrasında ailesi 'biz sizi araştıralım, soruş-
turalım kendi aramızda konuşalım …Ondan 
sonra biz size cevap veririz” derler (KK16). 
Kimi yöreler de istemeye giderken bir parça 
şeker, bir parça çay, bir parça kahve götürülür 
(KK20, KK49) kimi yerde “hiçbir şey 
götürülmezdi” (KK21). Yaşlı katılımcılar 
eskiden “öyle çikolata çiçek falan yoktu” 
(KK14) ya da “kahve de yoktu, çay da yoktu” 
(KK17) demektedir.

Dünürler arasında anlaşma sağlanırsa 
“hemen bir küçük altın takılır. Yağlık ya da 
yazma bağlama denir. Bellemedir o” (KK20). 

Ancak genelde iki taraf anlaşmalı bile olsa kız 
hemen verilmez, birkaç kez gidip gelmeyle 
olurdu. Genelde verilecekse bile gelin kız üç kez 
istenir, değerinin daha çok anlaşılması için 
üçüncüde verilir (KK23, KK14, KK6, KK22, 
KK16, KK25, KK24, KK69, KK77, KK78). 
Taraflar anlaşabilirse nişan pazarlıkları da 
yapılır. Bütçeye göre geline takılacak altın, 
verilecek ev, bahçe, hayvan gibi mallar üzerine 
pazarlıklar yapılır (KK23, KK9, KK77). Bu 
“hısımlık bağı kuracak ailelerin karşılıklı 
çekişmeleri, ekonomik bir … anlam” taşır 
(Boratav 1973: 167). 

Anlaşma olduğunda, kız tarafından damat 
tarafına bir bohça içinde işlemeli bir söz mendili 
verilir. Bu sözün verildiği anlamına gelir. 
Mendilin konulduğu bohçaya 'damat bohçası' ve 
bu ritüele 'bez değişimi' de denir. Bu bohçanın 
içine çerez gibi evde hediyelik ne varsa küçük 
şeyler konur. Standart bir içeriği yoktur (KK25, 
KK22, KK2, KK73, KK23, KK9, KK55, KK14, 
KK34, KK26, KK17, KK14, KK22, KK77, 
KK79, KK80, KK81, KK82). Burhaniye'de bu 
kız isteme geleneklerine ek olarak “erkek evi 
istemeye giderken, cebe al bez koyulur. 
Yemenilik al örtü gelin başına bağlanır” 
(KK18). Bazen de aileler tanıdık ise ya da 
“gençler anlaşmış ise kızın istendiği o gece 
yüzükler takılır” (KK5). Köy çevrelerinde, 
'görücülük' ile 'kız isteme' törenleri birbiriyle 
kaynaşmış durumdadır (Boratav 1973: 173). 

SÖZ-NİŞAN GELENEKLERİ 
Söz kesme töreni
Kız istenip verildikten sonra küçük nişan 

olarak da bilinen 'söz kesme' töreni gerçek-

Fotoğraf 1: Kahve Fincan 
Takımı ve Tepsisi-Sındırgı
Kaynak: Bölüm Yazarı Dr. 
Öğr. Üyesi Fulya DOĞRUEL 
tarafından fotoğraflanmıştır. 
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leştirilir. Küçük nişan gelin ve damat ailesinin 
kendi aralarında evde yapılır. Söz kesmek için 
de büyükler gider. Gelinle damat büyüklerin 
ellerini öper. Dileyenler durumlarına göre 
yüzük, bilezik, küpe, çeyrek altın, beşi bir yerde, 
künye gibi altın takılar takarlar (KK14, KK16, 
KK18, KK69, KK4). 

“Söz kesiminde, kız evi erkek evi için bir söz 
bohçası hazırlar. O kızın verildiğinin sim-
gesidir” (KK1). Bu bohçaya 'söz şasesi' de denir. 
Çok teferruatlı olmayan bu bohçanın içine 
damat için mendil, çamaşır, ayakkabı, çorap, 
çerez gibi şeyler konur (KK25, KK5, KK24, 
KK78,KK1, KK4, KK28). Ayrıca Gömeç'te “iki 
taraf birbiri ile birer havlu değişir, genelde beyaz 
havlu verirler” (KK24, KK78). Söz bohçası 
içinde damada isminin işlendiği bir ipek mendil, 
gelen misafirlere de o günün anısına çember, 
çorap, mendil gibi armağanlar verilir” (KK1).

Nişan Töreni
'Büyük nişan' yapılmadan önce nişan 

bohçaları değiş tokuş edilir. “Kız ve erkek, 
yakınları ile nişan alışverişine çıkarlar. Nişan 
bohçası söz bohçasından daha çok teferruatlı 
olur. Erkek tarafı kıza, kız tarafı erkeğe alır. 
Önce nişan düzülür. Sonra nişan yapılır” (KK1). 
Oğlan tarafına bohça götürülür, oğlan tarafı da 
iadeiziyaret amaçlı kız tarafına bir bohça 
götürür. Gelinin bohçasına gelinliği, sabahlığı, 
terliği, ayrı bir kıyafeti, çamaşırı, makyaj 
malzemesi, çantası, şalı, hırkası, ayakkabısı, 
altın takıları konur. Örme yün yelek ve çetik de 
(patik) olmazsa olmazdır. Ayrıca kızın annesine, 
babasına, yakınlarına da bir bohça yapılır. 
Bütçeye göre içine anneye elbiselik kumaş olur 
babaya gömlek, kardeşlere de kazak, kumaş gibi 
bir şeyler alınır. Babaanne, anneanneye de 
namaz örtüsü, seccade, elbiselik gibi bir şeyler 
alınır. Bohça kız tarafına verilir. Kız tarafı da 
belli bir günden sonra ona benzer bir bohça 
yapıp oğlan tarafına götürür (KK5, KK1, KK6, 
KK24,  KK78,  KK22,  KK2).  Damadın 
bohçasına genelde pijama, çamaşır, terlik, 

ayakkabı, bornoz, hamam takımı gibi şeyler 
alınır, yakılarına da hediyeler alınır (KK2, 
KK73). “Dünyanın her yerinde hediye verme 
gelenekleri evlilikle ilişkilendirilir (Kottak 
2010:480). Dolayısıyla bu bohça alışverişi 
gelenekte önemli yer tutar. “Damadın babasına, 
erkek kardeşine gömlek çamaşır alınır; varsa kız 
kardeşine kazak, kumaş alınır. Eskin dikilirdi 
her şey, o kadar konfeksiyon yoktu” (KK1). 
Nişan bohçası geleneğine tepsilerle tatlı 
alışverişi de eşlik eder. “Kız evi oğlan tarafına 
tepsiyle tatlı gönderir, baklava gönderirdi, oğlan 
tarafı da nişan günü o tepsiye tahin helvası basar 
… Kız tarafı da ekmeği dilimler üzerine helva 
koyar yakınlarına, yakın çevreye ikram eder” 
(KK4), “kızın arkadaşları nişana davet 
edileceklere bu ekmekleri dağıtırlar (KK22). 
Bohça alışverişindeki amaç “hem hediyeleşme 
hem de eskiden kafeler falan olmadığı için kızla 
oğlan arasındaki iletişimi güçlendirmektir” 
(KK2, KK73). 

Nişan belirlenen bir zamanda kız evi 
tarafından yapılır. Nasıl müsaitse, evde, 
bahçede, kapının önünde veya bir kafede yapılır. 
Eskiden olmasa da nişanlar artık salonlarda da 
yapılmaktadır. Eş dost, konu komşu çağrılır. 
Maddi duruma göre ikramlar yapılır, çay, kahve, 
meşrubat, çerez, pasta ikram edilir. Az da olsa 
yemek veren de olur (KK22, KK1). Nişan 
kıyafeti olarak damat gelinin ailesinin aldığı 
kıyafeti giyer. Gelinler ise istedikleri bir elbise 
ya da tuvalet giyerler. Nişan kıyafeti olarak çok 
yöresel şeyler giyilmez (KK55, KK56, KK22). 
“Öncesinde taftadan bir elbise giyilirdi. Genelde 
gül kurusu [ve] mavi tercih ederlerdi (KK22). 
Nişan günü gelin alınır, kuaföre götürülür. Sonra 
damadın annesi babası yakınları olur, kalabalık 
nişan düzülür.  Aile büyüğü her kimse 
yüzüklerini takar (KK29, KK9, KK22, KK7). 
“Yüzüklerin kurdelesi kesilir. İşte makas 
kesmiyor denir … O tepsiyi tutana verilir o para, 
o ya kız kardeştir ya akrabadır” (KK1). “Nişan-
da oynanır, gülünür, eğlenir ve nişan yapılmış 
olur” (KK6). Ayrıca nişan töreninde ortaya 
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KK73, KK32, KK7, KK30, KK83). Bu kurban, 
“Kurban Bayramı günü gelin evinde gelinin 
adına kesilir” (KK32). İvrindi yöresinde ise 
dünürcülük başladıktan sonra her ekmek yapışta 
dünüre ekmek, köy ekmeği gider … Köyün en 
kalabalık yerlerinden 8-10 kişi götürürler, kız 
evine verirler (KK28).

Nişan süreleri damadın maddi durumuna, 
imkân ve koşullarına göre, kişiden kişiye 
farklılık gösterir. Genellikle iki üç ay müsaade 
olur, ancak kimi de bir-iki yıl bekleyebilir (KK1, 
KK24, KK16, KK27, KK78). Sonuç itibariyle 
“nişandan sonra kız tarafıyla oğlan tarafı 
otururlar ve bir düğün günü kararlaştırması 
yaparlar” (KK2, KK73).

DÜĞÜN GELENEKLERİ 
Geleneksel Balıkesir düğünleri genelde üç 

gün sürer. Düğünün cuma akşamı başlayıp pazar 
günü bitmesi, ya da salı günü başlayıp perşembe 
günü bitmesi yaygındır. Bazı geleneklere göre 
ise düğünlerin beş gün sürdüğü de olur. 
Geleneksel düğünler, düğün öncesinde 
başlayan, düğün süresince uygulanan ve düğün 
sonrasında da devam eden üç aşamada 
gerçekleştirilirler (KK4, KK2, KK73, KK15). 
Düğün gelenekleri kentleşme ve modernleşme 
süreçlerinde değişime maruz kalsalar bile çeşitli 
gelenekler bir ölçüde sürdürülmektedirler. 
Balıkesir gelenekleri üzerine çeşitli yörelerde 
yapılmış zengin çalışmalar bulunmaktadır (bkz. 

“para ve şeker atılır” (KK22) ya da Burhaniye 
taraflarında olduğu gibi “nişanın olduğu akşam 
kız evi su sürahisine şeker doldurup oğlan evine 
götürür. Erkek evinden dönüşte sürahide lokum 
bilezik çerez meyve olur”. Buna “gardanlık” 
denir (KK30, KK83). 

Nişanda geline altın takılar takılır. Ne kadar 
altın takılacağı kişiden kişiye ve duruma göre 
değişir. Kimi altın ister, kimi ev kiminden 
üstünde 25 adet çeyrek altın bulunan “terlik” 
(altınlı başlık) istenir (KK70, KK75). Kiminden 
100 tane çeyrek altın, 3 adet kelleli altın, 3 adet 
cumhuriyet altını istenir, kiminden ev. 
Kiminden de bir şey istenmez. Nişanda diğer 
yakınlar da altın takarlar (KK29, KK15). 
Kısacası “altın çok kıymetlidir” (KK15).

Nişanda başka hediyeler de alınıp verilir, 
hediyelikler hazırlanır. Örneğin gelin kız 
pullarla boncuklarla oğlan için terslon yapar, 
oğlan ceketinin içine koyar. Sıcakta çalışırken 
yanmasın diye yaparlar (KK7). Terslon “iğne 
oyalı püsküllü, ucunda mavi boncuk, yılan 
omuru veya küçük at nalı takılı nazarlıktır” 
(Bergama Belleten, 1994). Nişanla düğün arası 
hediyeleşmeler devam eder. Örneğin, gelin 
evine Kurban Bayramı'nda koç hediye etmek bu 
geleneğin geçmişten beri yaşatılan önemli bir 
parçasıdır. Nişanlılık süresi boyunca araya giren 
araya Kurban Bayramı'nda oğlan tarafı kız 
tarafına kurbanlık götürür, kurbanı süsler … 
durumu olan altın takar, bilezik takar (KK2, 

Fotoğraf 2: Gelin Kuzusu- 
Havran

Kaynak: Havran Belediye 
arşivinden alınmıştır. 

Fotoğraf 3: Büyük Şerbet (Büyük Nişan )-Bigadiç
Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürlüğünden alınmıştır. 
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Kılıç, 2018; Aşkın, 2019; Bıldır, 2008; 
Değı̇rmencı̇oğlu, 2010, Şahin, 2004, İrkil, 
2014).

Düğün Öncesi Gelenekler 
Düğün öncesi gelenekler yöresel farklılıklar 

içerse de genel itibariyle düğüne davet etme, 
çeyizin düzülmesi, sergilenmesi ve götürülmesi, 
düğün yemeğini hazırlamak için odunun 
kesilmesi ve keşkeğin dövülmesi aşamalarını 
içerir. 

'Okuntu', geleneksel düğünlerde, yakınların, 
konukların düğüne davet edilmesidir ve 
düğünden bir hafta önce yapılır. Ya parayla 
düğün okuyucusu tutulur ya davulcular gezer ve 
herkesi ayrı ayrı davet eder veya düğün 
sahiplerinin kendileri dolaşır davet ederdi. Bu 
sırada konuklara kuruyemiş, şeker, yakınlara, 
sağdıçlara, ahretliklere ise mendil, eşarp, havlu, 
gömlek, kuruyemiş gibi küçük hediyeler 
dağıtılırdı (KK62, KK22, KK33, KK34, KK35, 
KK36). “Oğlan evi ayrıca düğün davetiyesi 
olarak top olarak adlandırılan kumaş alır. Bu 
kumaş kız evi tarafından kesilip davet amacıyla 
kullanılır” (Değirmencioğlu 2010: 37).

'Urba dizme'  düğün öncesi ,  gelinin 
eksiklerini gidermek için damat ve erkek 
ailesinin de katılımlarıyla gerçekleştirilen 
düğün alışverişidir. “Urba düzme törenine eş 
dost katılır. Urba düzmeden önceden oğlan 
tarafı altınını, bileziğini, takısını nereden alacak 
ona karar verir” (KK2, KK73). Gelenekte 
“genellikle düğün alışverişi için taraflar bira 
araya geldiklerinde resmi nikah da yapıl-
maktadır” (Değirmencioğlu, 2010: 36). Dünür-
cüler alışverişlerini kent ya da ilçe merkezlerine 
gidilerek tamamlandıktan sonra günü bölgenin 
ünlü bir lokantasında yemeklerini, tatlılarını 
yiyerek tamamlar ve evlerine öyle dönerler. 

'Sepi/Çeyiz serme' geleneğinde Nişanlılık 
süresi ve öncesinde tasarlanan çeyizler 
hazırlanır. Çeyiz gelinin el emeği göz nuruyla 
işlenmiş el işlerinden ve ailesinin veya akraba 
grubunun [verdiği] önemli hediyelerden oluşan 

bir evlilik takas öğesidir (Kottak, 2010). Ayrıca, 
ailenin aynı zamanda bir ekonomik kurum da 
olduğu düşünülürse çeyiz, gelin evinin damada 
bir ekonomik destek olarak da düşünülebilir 
(Eriksen 2015:85). Dolayısıyla geleneksel 
anlamda, biriktirilebildiği ölçüde bir gurur 
kaynağı olarak görülen çeyiz, kız tarafında 
düğünden bir hafta kadar önce sergilenir. Bu 
geleneğe 'bohça serimi' de denir. Önce damadın 
çeyizi kız evine gider, kızın çeyizi ile birlikte kız 
evinde sergilenir, bütün davetliler çeyizi kız 
evinde görür (KK34, KK18, KK24, KK38, 
KK39, KK71, KK76, KK78, KK40). 

Sepi geleneği eğlenceli geçer. Çeyizleri 
serebilmek için “oğlan evi urganlar getirir serer, 
[çeyizleri] “urganları gızlar diker” (KK42). 
Çeyiz serilirken “kızın, oğlanın sağdıçları oyun 
oynarlar hep birlikte. Bütün köylü yemek getirir, 
hep beraber yerler (KK41). “Gelen konuklar, 
komşular sepi evini gezer, çeyizleri görürler”. 
Çeyiz sermenin iki amacı vardır. “Oraya gelen 
misafirlere gelin kızın ne kadar becerikli olduğu 
gösterilir” [ve sergilenen şeyler, el işleri] 
“evlenecek olan diğer kızlara bir örnek 
oluşturur” (KK2, KK73). Bu geleneğin zaman 
içerisinde değişmesi ile birlikte “çeyiz serme 
artık gelin ve damadın ya satın almış ya da 
kiralamış oldukları evde yapılabilmektedir” 
(Aydoğdu Atasoy, 2018). Sepi geleneğinin bazı 
yörelerde uygulanan 'görüşmelik' geleneği ile 

Fotoğraf 4: Sepi Evi-Bigadiç
Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürlüğü arşivinden alınmıştır.
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benzerlikleri bulunur (KK26, KK79, KK80, 
KK81, KK8, KK4). Geleneksel düğünlerdeki 
sepi geleneğinden sonra “çeyiz götürme” 
geleneği uygulanır (KK22).

'Çeyiz Götürülmesi' sırasında erkek tarafında 
kalabalık toplanır, kız evine gider, çeyiz taşınır. 
“Gelinin veya damadın bir yakını sandığı taşır. 
Önce gelinle damadın evine sandık gider” 
(KK66, KK84). “Öğleden sonra çalgılı çengili 
oyun oynanır … gelinin sandığı, yatağı, yorganı, 
çeyizinde ne varsa hepsi arabaya yüklenir. 
Konvoy eşliğinde köydeyse köyün içinde, 
şehirdeyse mahalleler dolaşılarak o çeyiz 
gezdirilir” (KK41, KK24, KK66, KK84, 
KK78). Balıkesir'de çeyiz götürme geleneği çok 
çeşitli şakalaşma ve bahşiş alma eğlenceleri de 
içerir. Özellikle kapı açmakta ve sandıkta 
pazarlık yapılır (KK24, KK2, KK73, KK78). 
“Oğlan evinden hediyeler istenir. Bu hediyeler 
maddiyatı yüksek olan hediyeler değildir. 
Eğlencesine yapılır. Oğlan evi çeyiz almaya 
geldiğinde kız evi kapıyı açmaz. Gelinin 
sağdıçları, akrabaları hediyemiz ne olacak diye 
sorarlar. Pazarlık yapılır” (KK2). Bu gelenek 
bazı yörelerde 'kapı bastırma' olarak da bilinir 
(KK17). Çeyiz almada bir de sandık parası 
alınır. Gelinin, sağdıçları, kardeşleri yoksa 
yeğenleri, kuzenleri sandığın üstüne oturur, 
sandık pazarl ığı  yapar,  sandığı  ancak 
bahşişlerini aldıktan sonra verirler (KK43, 
KK30, KK14, KK2, KK73, KK23, KK83). 
“Parasız hediyesiz kimse o sandığı vermez. 
Gelinin kıymetlileri oradadır” (KK2). Bazen de 
damadın ayakkabıları saklanır, harçlık istenir 
(KK14). Kepsut'ta sandık parası geleneğinin 
yanı sıra “çeyiz almaya gelindiğinde damat 
sağdıçlarıyla gelir, kurban getirir” (KK23, 
KK77). Evlenen çift eve yakınlarını, en sevdik-
lerini çağırır ve eşyalarını birlikte yerleştirirler 

(KK5).

‘Samurd övme' de özellikle Bigadiç merke-
zinde halen devam eden meşhur bir gelenektir. 
“Cumartesi akşamı kınadan önce oğlan evi kız 
evine gelir ve oğlan evi geldiğinde gelin evin bir 
köşesine saklanır, damat gelini bulmaya çalışır. 
Eğer bulamazsa gelin dışarı çıkmaz, o ritüel 
uzun sürer … Bulduktan sonra kızı kucağında 
herkesin olduğu yere götürür, orta yere oturtur. 
Orada gelinin akrabaları, yakınları “maniler 
eşliğinde bizim kızımız [samur gibi] çok narin, 
kibar, ince gibi sözlerle kızı överler” (KK2, 
KK73).

‘Keşkek dövme' ritüeli de Gönen, Havran, 
Gömeç, Erdek, Balya, İvrindi gibi kimi 
yörelerde düğün öncesinde veya düğün günü 
uygulanan keyifli ve önemli bir adettir. Kız 
tarafı da erkek tarafı da keşkek döver. 
Yemeklerin pişeceği kazanlar öncesinde köyden 
toplanır. Mahallenin, köyün genç delikanlıları, 
damatla sağdıçlar klarnet veya davul zurna 
eşliğinde büyük kazanlarda saatlerce keşkek 
döverler, eğlenir, muhabbet ederler (KK43, 
KK45, KK32, KK33, KK25). Bu esnada 
damadın sağdıçlarına küçük hediyeler verilir. 
Boyunlarına yazmalar asılır (KK32). Damat 
tarafı keşkek dövenlere sofrasını da kurar, 
ziyafet çekilir (KK22). Fotoğraf 5: Çeyiz Yıkama Geleneği (Erdek-Ballıpınar)

Kaynak: Erdek- Ballıpınar Muhtarlık arşivinden alınmıştır.

Fotoğraf 6:Burhaniye 
Çeyiz Sandığı
Kaynak:Bölüm Yazarları-
ndan Doç. Dr. Sabriye 
ÇELİK UĞUZ 
tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 7: Bigadiç-Somurt Övme Geleneği
Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürlüğü arşivinden alınmıştır.
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Kına Gecesi Gelenekleri 
Düğünün asıl eğlencesi 'kına gecesi' ile 

başlar. Civar köylerden gelen konuklar kına 
günü öğleden sonra gelmeye başlarlar (KK14, 
KK22). Balıkesir'in kendine özgü gelenek-
lerinin yanı sıra Türkiye genelinde ele kına 
yakma, gelin ağlatma, bindallı giyme, kayın-
validenin kına yakılan ele altın koyması gibi 
gelenekselleşmiş uygulamalar Balıkesir kına 
eğlencelerinde de görülür. 

Kına gecesinde gelinler yöresine çeşitli 
kıyafetler giyerler. Kimi yerde bindallı, kimi 
yerde yörük kıyafeti, kimi yerde 'siyah' kıyafet 
giyilir (KK32, KK9). Ancak günümüzde bunlar 
pek tercih edilmemekte. Gelinler ya kendi 
seçtikleri bir elbiseyi giymekte ya da gelenek ve 
göreneklerimizi de yapalım diyenler gelenekle 
bugünün tarzlarını birleştirmekte, önce abiye 
kıyafet, ardından kına yakılacağı zaman bindallı 
giymektedirler (KK23, KK22, KK32, KK77). 
“O bindallıların birçoğu da nesilden nesile 
saklanmış bindallılar oluyor” (KK32). 

Öte yandan, kınaya katılan konuklar da 
eskiden yöresel kıyafet giyerlerdi, bugün ise 
isteğe bağlı olarak ya yöresel kıyafet ya da kendi 
seçtikleri bir elbiseyi giymekteler. Her yörenin 
kendi geleneğine göre bir tarzı bulunur. Örneğin 
Dursunbey'in Sağırlar yöresinde kız ve erkek 
tarafı kırmızı ve beyaz olarak iki ayrı renk 

giyerken (KK44, KK16), Erdek'in bazı 
köylerinde 'bolluk', 'huzur' ve 'değerin' simgesi 
olarak “kırmızı şalvar giyilir” (KK66, KK84). 
Ayrıca, “kınaya ya da düğüne katılanlar … 
özellikle yeni evliler, ziynet eşyalarını takarlar” 
(KK66, KK84). 

Kınaya katılmak için “alay şeklinde gelenler 
de olur bireysel olarak gelenler de” (KK14). 
Bazı yörelerin kınaya hazırlık gelenekleri çok 
renklidir. Kına sabahı düğün yemeğinin 
hazırlanabilmesi odun ya da kınada yakmak için 
çıra toplamaya çıkılır. Toplayıcılara tatlılar 
yapılır. Köyün insanları kınaya çağrılır. 
Yemekler verilir. Akşam ezanında davullarla kız 
evine gidilir (KK17, KK14, KK28, KK6). 
Dursunbey Hamzacık köyünde “bir siniye kına 
koyulur … balkabağı gibi bir kabak yarım 
kesilir. Ters koyulur o sininin ortasına, saplanır 
böyle çıralar, belli aralıklarla batırılır o kabağa 
devrilmesin diye, yakılır. Ailenin büyüklerinden 
biri kafasının üstüne koyar [siniyi] davul çala 
çala çala gelinin evine kadar böyle giderler. 
Sonra götürürler içeriye verirler. Orada kıza 
kına yakılır” (KK14). 

Gelin tarafında yapılan geleneksel kına 
eğlencelerine genellikle kız tarafı ve erkek 
tarafından kadınlar beraber eğlenirler (KK16, 
KK12, KK46, KK47). Bazı yörelerde ise çok 
yakın akrabalardan erkekler eğlence alanının ya 
berisinde durur ve kendi aralarında sohbet 
ederler ya da eğlenceye katılırlar. Hatta damadın 
da serçe parmağına da kına yakılır (KK5, KK6, 
KK23, KK77). Çoğu yerde de damat kenarda 
durur, damada kına yakılmaz, kına bittikten 
sonra hep birlikte [damat] övmeye gidilir 
(KK22). Kimi gelenekte ise kına gecesi önceden 
yoktur ancak etkileşim sonucu uygulanmaktadır 
(KK8). Kına gecelerinde 'dürü' de yapılır. Dürü 
armağan demektir. “Oğlan evinin getirdiği kına 
sinisine “oğlan evi de kız evi de bahşiş türünde 
bir şeyler takar; ya para olur çeyrek altın olur … 
Bunlar geline hediye edilir” (KK6). “[Eskiden] 
altın götürme falan yoktu. Kumaş, giyişi, 
maşrapa, sini, tabak da götürülür” (KK22).

Fotoğraf 8: Bigadiç-Keşkek Dövme (Dibekte)
Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürlüğü Arşivinden 
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Ondan sonra kına yakmaya geçilir. Gelinin 
yarenlerine taç dağıtılır, tülbent dağıtılır, 
külahlarla çerez dağıtılır. Çıralarla ya da 
mumlarla, gelinir, tepsi gelinin başında 
döndürülür. Kınayı kimi yerde yengelere, kimi 
yerde mutlu evliliği olan kişilere ya da yaşlı 
kişilere kardırırlar. Gelinin avucunu hemen 
açmaması âdettendir. 'Gelin avucunu açmıyor' 
diye seslenilir. Kayınvalide altın koymaya 
gelince gelin avucunu açmış olur. Gelinin 
avucuna altın konulur. Gelin oynarken şeker 
para atılır bereket olsun diye. (KK47, KK66, 
KK84). 

Gelinin ellerine ayaklarına kına yakılır, 
avuçlar bağlanır. Ondan sonra kalan kına 
gençlere dağıtılır. Gelin ağlatılmaya çalışılır 
(KK66, KK84 KK55, KK56, KK47, KK22, 
KK16, KK23, KK77). Eskiden kimi yerlerde 
çalgıcılar çağrılır, kimi yerlerde de yetenekli 
kadınlar ritim tutardı … tahta kaşıklarla 
oynarlardı” (KK14). Ancak zaman değiştikçe 
kına eğlencelerinin müzikleri de değişir. “Şimdi 
öyle değil ki çiftetelli çal çiftetelli oyna, roman 
çal roman oyna. Özgün bir şey azaldı” (KK14). 
“Kına gecesi eğlenceleri başladıktan bir süre 
sonra gelin kız sahneye alarak oturtulur ve 
salondaki yakın arkadaşları ve diğer tanıdıkları 
gelinin etrafında bir çember oluşturarak çeşitli 
kına türküleri söylerler (Aydoğdu Atasoy, 
2018). “Gelin havası söylenir … gelin ağlatılır. 
'Yüksek yüksel tepelere ev kurmasınlar, aşrı aşrı 
memlekete kız vermesinler', 'Kınayı getir aney' 
söylenir. Küçük çerez poşetleri hazırlanır, 
dağıtılır. Kızlara da şal verir, kızlar onu bileğine 
bağlar. Gelin elinde kınalarla oynatılır” (KK1). 
Kına sürerken “gelinin iki sağdıcı olur … böyle 
oturur, diz çökerler. Geline al yazma koyarlar,” 
maniler yakarlar, türküler söylerler.

► Evlerinin önü iğde
► Gidenin dalları yerde 
► Nenni nenni
► Senin anan karayerde (KK17)

► Kamayı vurdum yere 

► Açılsın kanlı dere
► Beni yardan ayıran
► Boy versin kara yerde

► Of aman aman 
► Sevda ne yaman
► Sevda benim başımda
► Ben evlerde duramam (Kılıç  2018: 454)

► Ağlayarak düştüm anam gurbet iline 
► Dertli dertli vurma aşık sazın teline
► Yar yüzünden düştüm anam gurbet iline 
► Şikayetim çoktur anam benim feleğe (Akt.  
 Şahin, 2004)

“Böyle maniler söyleyerek damadın evine 
dönülür ve erkek tarafı için kına eğlencesi damat 
evinde devam eder. Bu eğlenceye 'oturama' ya 
da 'oturtma' denir (KK28, KK63, KK41, KK67). 
“Sonra oradan davullarla gene geliyorlar oğlan 
evine. Ne kadar kınacı varsa hepsinin karınlarını 
doyuruyorlar. O gün akşam 'oturma' oluyor 
caminin önünde. Oraya ocak [ateş] yakıyorlar. 
Sonra oturmada delikanlılar oynuyor. Seyir 
[orta oyunu] gibi … erkekler oynuyor, işte kadın 
erkek, erkek kadın kılığına giriyor… kadınlar 
sadece seyire bakar ... Kız kaçırma, deve oyunu 
gibi oyunlar yapılır” (KK67). “Eski günleri eski 
köy düğünlerinde bu oturama yapılırdı ama 
zamanla bu da varlığını kaybediyor” (KK2, 
KK73).

Kına eğlenceleri çeşitlidir. Örneğin sandal-
yeye gelinin oturtulur, damat onun karşısında 
oynar. Sonra oğlan oturur sandalyede, sonra kız 
oynar döne döne (KK46). “Oynayanların 
arasında nişanlı olan varsa kaynanası kızın 
boynuna basma dolar, başında para çevirir, 
başına çerez atar” (Aşkın 2019: 91). Sonra 
'yarenleri gelini havaya kaldırır damattan para 
istenir 'yoksa atarız denir, '  damat onu 
kurtarmaya çalışır. Ayrıca, yine bereket olsun 
diye 'testi kırma' olur. Testiye madeni para 
konur, gelin kırdığı zaman çocuklar kapar 
(KK48, KK43, KK23, KK40, KK44, KK16, 
KK77). Kına yakıldıktan sonra herkes evine 
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gider (KK48). Eskiden bazı yörelerde görülen 
bir geleneğe göre “dere tarzı bir akarsuda elini 
yıkamaya götürülür, sonra kına pijaması da 
giyilirdi, şimdi giyilmiyor” (KK23, KK77). 
Şimdilerde gelin genellikle düğün günü 
sabahına kadar dinlenmeye çekilir. 

'Damat övme'  de Balıkesir 'in çeşitli 
yörelerinde çok yaygın olan kına eğlence-
lerinden biridir. Kına gecesi, kız tarafı erkek 
tarafına damadı övmeye gider. Gelinin 
yakınları, arkadaşları kına töreni bittikten sonra, 
gece ellerine tefler alırlar, dümbelekler alarak, 
damadın amcasını, teyzesini, en yakınlarını 
ziyarete giderler, damadı överler. En son 
damadın annesine babasına gidilir. Damadın 
anne babası, yakınları övmeye gelineceğini 
bildikleri için hazırlıklıdırlar (KK4, KK22, 
KK8, KK5, KK22, KK33). Övmede maniler 
söylenir:

► Başlayalım başlayalım
► Gül karanfil haşlayalım
► Benim Cemalettin abim (damadın ismi)
► Şimdi senden başlayalım 

► Ocak başında minder
► Altını üstüne dönder
► Ah benim Cemalettin abim
► 50 Lirayı bütün gönder (KK48)

Sonra oğlan tarafı kapıyı açar. Gelin ve damat 
oynarlar. Oğlan evi gelen misafirlere tavuk ve 
tatlı yedirir. Bahşiş verirler kızlara. Sonra kızlar 
gene mani düzer (KK48):

► Bahşişi alırız
► Denizlerde gezeriz
► Balıkları ezeriz
► Benim Cemalettin abim
► Çok teşekkür ederiz (KK48)

Sonra damadın hısım ve akrabasından kızlar 
bahşişi alır ya gelinin arkadaşları aralarında pay 
eder, o parayla saç yaptırmaya giderler ya da 
geline hediye alırlar (KK48, KK4, KK22, KK5, 
KK22). 

DÜĞÜN GÜNÜ GELENEKLERİ
Düğün Kıyafetleri ve Gelin Başları
Düğün günü bir yandan damat ve gelin 

evlerinde yemekler hazırlanır, bir yandan da 
gelinler giydirilir, süslenir. Düğünlerde gelinler 
önceden ya yöresine göre geleneksel kıyafetler 
ya da gelinlik giyerdi. Örneğin, İvrindi'de 
“eskiden Balıkesir pullusu vardı. Gelinler hep 
kırmızı giyerdi. Hiç beyaz olmazdı (KK28, 
KK63). Sındırgı'da 'ham önlük,' 'gömlek' denen 
ve hiç yıkanmamış, kendi elleriyle dokudukları 
kumaştan dikilen elbiseler giyilir, üzerine kuşak 
bağlanır ve mor cepken giyilirdi (KK17, KK41). 
Altıeylül, Burhaniye, Edremit, Manyas'ın bazı 
köylerinde ise gelinler eskiden üç etek giyerdi 
(KK20, KK50, KK47, KK68, KK40, KK51, 
KK85).

Gelin başlarını yöresel olarak değişik 
biçimlerde süslenmesi de düğün ritüellerinde 
önemli bir yere sahiptir. “Erkek evi özel baş 
yapıcı getirir. Pullu bez yeşil kırmızı olarak taç 
gibi baş yapılır. Bir dizi altın da alnına bağlanır 
(KK21). Gelinin saçlarına ince belikler örülür, 
simli teller konur, üzerine pullu altınlar dizili 
fesler giydirilir, üzerine al örtü örtülürdü 
(KK52, KK17, KK41). “Simli teller karşılığında 
da telek parası alınır damattan. Saçların bir 
tanesini zülüf kesilir, zülüf kesesine konur” 
(KK23, KK77). Eskiden Edremit ve Burhaniye 
köylerinde olduğu gibi bazı yörelerde gelinin 
başına 'gelin tahtası' koyulurdu. “Eskiden 
kırmızı gelinlik olurdu biz üçetek derdik başına 
küçücük bir kasnak takıp üstüne bezle 

Fotoğraf 9: Kına Gecesi (Erdek- Ballıpınar)
Kaynak:Bölüm Editörü Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ 
tarafından fotoğraflanmıştır.
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bağlıyorlardı. Mesela kırmızı pullu örtü olurdu 
biri önüne biri arkana konurdu üstüne altınlar 

Fotoğraf10: Dursunbey-Yöresel Düğün Kıyafeti ve 150 
yıllık olduğu tahmin edilen geleneksel gelin başı 
Kaynak:Bölüm Editörü Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ 
tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 11: Sındırgı Düğün Kıyafeti-Gelin Başı Yapımı
Kaynak: Sındırgı Belediye Arşivinden alınmıştır.

Fotoğraf 12: Kızılçukur'da Geleneksel Düğün (Allı 
Gelin);  Gelin başı, gelin alıcıları (gelin yengeleri) ,
Gelin çıkma Merasim

Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürlüğü Arşivinden alınmıştır.

Fotoğraf 13: Erdek -Çakıl Köyü
Kaynak: Çakıl Köyü Muhtarlığı arşivinden alınmıştır. 

Fotoğraf 14: Düğünlerde  ve özel günlerde giyilen 
yöresel kıyafetler

Kepsut-Yöresel Kıyafet Erdek -Yöresel Kıyafet 

Kaynak: Alan Editörü Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından 
fotoğraflanmıştır. 

Burhaniye-Yöresel Kıyafet Gömeç-Yöresel Kıyafet
Fotoğraf 15: Düğünlerde  ve özel günlerde giyilen 
yöresel kıyafetler
Kaynak: Bölüm yazarlarından Doç. Dr. Sabriye ÇELİK UĞUZ tarafından 
fotoğraflanmıştır.
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ve sarmayı düğün haftasında komşular toplanıp 
yaparlardı. Ayrıca düğün yemeği dağıtarak 
düğüne yardım edenlere hediyelik kıyafetler 
alınır ve düğünden önce dağıtılır. Kadınlara 
çatal don, şalvar, yazma, erkeklere yelek alınır 
(KK39, KK50, KK30, KK25, KK34, KK54, 
KK74, KK25, KK83).

Düğün Oyunları
Balıkesir düğünlerinde yöreye göre deği-

şiklik gösteren pek çok çeşitli oyunlar oynanır. 
Bu oyunlardan bazıları karşılama üç adım 
(KK66, KK84), Aydın Zeybeği, Edremit 
Zeybeği, oynanır (KK39, KK76, KK28, KK32), 
Harmandalı, (KK31, KK71), Çiftetelli (KK31), 
Edremit güvencesi, Süt İçtim Dilim Yandı 
(KK62), Edremit'in Gelini, oyunlardan 
bazılarıdır. (KK32). Erdek'in Şahinburgaz 
Köyü'nün Şahinburgaz denen kendine has bir 
halk oyunu, Damat oyunu, Üç Ayak oyunu 
vardır. Sonra erkekler karşılama oynar (KK66, 
KK84). Seymen Havası (KK41), Armut Ağacı 
(KK40), Çerkez oyunları (KK13) oynanır, 
halaylar çekilir (KK31, KK41). En yaygın halay 
“Balkanlar'dan buraya intikal etmiş Hora 
Oyunu”dur (KK32, KK39, KK52, KK35, 
KK72, KK76). Düğüne başka köyden gelen 
davetliler kendi oyunlarını da oynardı (KK29, 
KK62). 

Fotoğraf 16: Düğün Yemekleri (Erdek-Ballıpınar/
Havran-Keşkek)

Kaynak: Erdek-Ballıpınar Bölüm editörü Dr. Öğr. Üyesi Füsun 
ESENKAL ÇÖZELİ tarafından fotoğraflanmıştır. Havran Bölgesi 
Keşkek yemeği ise Havran belediyesi arşivinden alınmıştır.

takılırdı para takılırdı öyle ata binilirdi” (KK51). 
“Önceden gelin tahtasının iki tarafında şöyle 
küçük küçük el altınları olurdu. Sıra altın yani o 
zamanlar ulbiye altın diyorlardı (KK50). “Üzeri 
pullu tek bir örtü olur gelinin başına” (KK53). 
“Böyle gelinin başlığı pullu olurdu … Başına 
altın tahta geydirirler gayri altınlar takarlar” 
(KK42).

Düğün Yemekleri
Düğün yemeği hazırlıkları hafta içi başlar ve 

düğünün ilk günü gündüzden akşama kadar 
yemek verilir (KK22 KK50, KK67). İlk önce bir 
akşam yemeği verilir, Cuma günü işte ertesi gün 
Cumartesi, Pazar sabah öğlen, akşam fark 
etmez, insanlar 3 gün boyunca yemeklerini 
yerler. Düğüne davetli olmanız falan da 
gerekmez. Bütün köye yedirilir (KK32). Düğün 
yemekleri yöresine ve mevsimine göre çeşit 
çeşit olur. Ekmekler yapılır. Keşkek olur, odun 
ateşinde kazanda kadınların pişirdiği nohut, 
ciğer çorbası (KK66, KK84), et, çorba, mantı, 
patates yemeği, patlıcan yemeği (KK24, KK78) 
düğün çorbası tirit, gelen misafirlere yufka aşı 
denir onu yaparlar. Hayvan kesilir (KK67), 
şehriye arpacık çorbası, et yemeği haşlamalı ya 
da fırında, tava yemeği, patates, sarma, mantı, 
nohut, pilav, irmik helvası, sütlü muhallebi, 
höşmerim, mevsime göre de yazsa taze fasulye, 
kışsa kuru fasulye yapılır (KK26, KK79, KK80, 
KK81, KK82). Mantı, sarma, höşmerim bazen 
de helva yapılırdı (KK25). Yemeklerden mantı 

Fotoğraf 17: Düğün eğlenceleri: Bigadiç Gelin kız ve 
sağdıçları- Damat ve arkadaşları
Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürliğü Arşivinden alınmıştır. 

Fotoğraf 18: Erdek Ballıpınar Karşılama-3 Adım Oyunları 
Kaynak: Bölüm editörü Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından 
fotoğraflanmıştır.
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Gelin bu sefer damadın ellerine çözmek için 
damat evine gider… Bu ritüel … geçimleri iyi 
olsun, birbirlerinin dertleri ile uzun süre 
sıkılmadan ilgilensinler niyeti ile yapılan bir 
şeymiş … Hatta zorlarlarmış… hani emek 
versin, gayret etsin sonuna kadar diye … düğüm 
üstüne düğüm atıyorlar” (KK32). Bu eğlenceler 
farklı yörelerde değişik biçimlerde yapılırlar. 
“Gündüz kına olur. Akşamına el bağlanır, tahta 
çalmaya gidilir” (KK72). “Gelin ile damat 
birbirine adım adım yaklaşır. Erkekler kadın, 
kadınlar erkek kıyafeti giyer … Damat gelinle 
eve giderken ekmek, tepsi baklava pişmiş 
yemek… pilav falan [verilir]. Böyle şeyler 
hazırda bulunur dolapta (KK57). “Tahta çalma 
da el bağlamada gelen sadıçlar evde ne bulursa 
alırlar (KK39, KK76).

Bandırma yöresinde oğlan tarafının bir 
eğlencesi olarak kahve içmesi eğlencesi 
düzenlenir. “Kına gecesi nasıl kız tarafının 
eğlencesi ise kahve içmesi de oğlan tarafının 
eğlencesi idi. Onu aile belirler, düğüne yakın, 
mesela kınadan bir hafta önce gündüz kahve 
içmesi gündüz olurdu, oğlan tarafında sazlı 
sözlü bir eğlence düzenlenirdi. Mesela düğüne 
katılamayacak olan oğlan tarafı yakınları kahve 
içmesine gelir, hediyesini o zaman verirdi. Bu 
kadınlara özel bir gündü” (KK5).

Düğün yemeklerini pişirmek için gereken 
odun toplama işine bazı yörelerde ödüllü 
eğlenceler eşlik eder. Örneğin İvrindi'de düğün 
cuma gününden başlar, “perşembe günü guruya 

Düğün Eğlenceleri

Düğün eğlenceleri “müzik, oyun, eğlence, 
sohbet, seyretme, yeme içme gibi birçok serbest 
zaman etkinlikleri” içererek hem “ insanların 
hoşça vakit geçirmesine yardımcı olur” hem de 
“toplumda dayanışmayı pekiştirirler” (Tezcan 
2000: 35). Düğün öncesi, düğün günü ve sonraki 
gün yöreye göre değişen çeşitli eğlence 
gelenekleri Balıkesir düğünlerine renk katar. 
Bunlardan biri Sındırgı'da düğün sabahı 
düzenlenen yarıştır. “Sabah olunca sabahın 
erkenden bir horoz dikiyorlar. Sonra yarışa 
buyuruyorlar… Yarışta birinci gelen horozu 
alıyor. En son gelene de susak kabağı atıyorlar 
işe yaramıyor diye (KK17, KK67, KK41). Bir 
geleneğe göre de düğünde 'deri olayı' vardır. 
“Gençler bir koyun derisini atlar üzerine atar, 
kaparlar, o deri paramparça olur ellerinde, en 
son kim kapmışsa sevdiği kızın bahçesine atar 
deriyi, 'ben sen seviyorum anlamında” (KK8).

Altıeylül Pamukçu köyünde de “'yağlık' 'kapı 
depme' dediğimiz, 'şerbetlik', 'ağırlık' farklı 
günlerde yapılan eğlencelerdir… Bunlardan 
bazıları kalmadı… bazı geleneklerimiz hala 
devam etmekte” (KK15). Kepsut'ta ise “düğün 
öncesi nişan tahtası dikilir. Kim vurursa nişan 
hediyesi verilir. Davulla zurnayla hediye verilir” 
(KK23, KK77). Manyas'ta gelini alırken yapılan 
bir şakalaşmada “gençler birbirine gelinin 
işlediği bir yastığı atarlar. Birbiriyle boğuşa 
boğuşa kim kaparsa götürür damada o getirir” 
(KK9). Diğer düğün eğlencelerinden farklı 
olarak Balya yöresi düğünlerinde “cirit atılır, atlı 
cirit atma olur, muhabbet olur” (KK45).

Bazı yörelerde 'el bağlama' ve 'tahta çalma' 
eğlencesi düğünden bir gün önce veya 
sonrasında yapılır (KK36, KK72, KK25, KK57, 
KK32, KK30, KK39, KK30, KK32, KK76, 
KK83). Havran, Burhaniye, Bigadiç ve 
Gömeç'te rastlanan bu geleneğe göre “düğünden 
bir iki gün önce [damada] gelinin elleri 
bağlandığı haberi gider. Damat gelini çözmek 
için gelinin evine gider. Ertesi gün de damadın 
elinin ellerinin bağlandığı haberi geline gider. 

Fotoğraf 18: El Bağlama 
Geleneği-Havran
Kaynak: Havran Belediyesi 
Arşivinden alınmıştır. 
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badem, bozuk para saçılır, oyunlar oynanır 
(KK21, KK25, KK66, KK7, KK24, KK71, 
KK78, KK18, KK84). Gelin alıcı yapılırken 
bayrak çekilir, bu sırada İstiklal Marşı okunur. 
“Yabancı köyden kız alınacaksa iki köyün 
bayrakları karşılıklı sallanır. Gelin almaya başka 
mahalleden geliniyorsa, gelin alıcının önünü 
kesip toprak bastı parası alınır damattan” 
(KK23, KK77, KK14, KK64). Toprak bastı için 
pazarlık eden gençler bu parayı daha çok kendi 
eğlenceleri için bazen de köyde hayırlı işler için 
harcarlar. 

Gelin alıcı “gençler muhakkak bayrakla 
gider, bizim bayrağımız vardır, davul çala çala, 
gençler şarkı söyleye söyleye giderler. Pazar 
günü saat ikide giderler. Gelin çıkana kadar, 
altıya kadar gençler isteriz isteriz diye 
bağırırlar” (KK9). “Oraya varırken maniler 
söylenir” (KK63):

► İşte geldik kapınıza, 
► Selam verdik hepinize, 
► Allah nasip etsin, 
► Bu mutlu gününüze …

Ondan sonra, aldıktan sonra giderken de 
maniler okunur (KK63):

► Allahaısmarladık bize, 
► Selam söyleyin hepinize, 
► Aldık yavrusunu, 
► Dağıttık yuvasını, 
► Ağlattık kara gözlü anasını ah ah!” 

Gelin tarafı nazlanır, “öyle beş dakikada 
vermiyorlar gelini. Zor yani, meşakkatleri 
oluyor” (KK9). Gelin bir odaya kapatılır, kızın 
arkadaşları gelini vermezler damattan harçlık 
isterler. Bir kız sandığın üzerine oturur, sandığı 
vermek istemezler” (KK1). Damat bahşişler 
vererek gelinin odadan çıkmasını sağlar veya 
sandığı alır. Bazı yörelerde gelin, babası, 
yakınları ve köyün delikanlıları tarafından yarı 
yola ya da köyün çıkışına kadar atlarla, 

gidilirdi. Çıra mesela guru. Herkes eşekle 
yüklüyor, büyük odun getiriyor, düğün evine 
bırakıyor. O odunlarla ateşte yemek pişecek. 
Diyelim ki on beş kişi gider, ilk sefer kim gitti 
onun boynuna böyle bir horoz asarlar, tavuk 
asarlar. Öyle bir adetimiz vardır” (KK63).

Gelin Alıcı 
Gelinin çıkacağı gün sabahleyin gününün 

hazırlıkları sabah erkenden başlar. Düğün 
gününe damgasını vuran temel etkinlikler 'gelin 
alıcı' ve 'sağdıç kavuşması'dır. “Evlilik, sadece 
bireysel bir olay olmayıp, çevreyi ilgilendiren 
ve çevrenin de devreye girdiği bir olgudur 
(Tezcan 2000: 35). Aşkın evlilik için önemi 
dünya çapında olabilir, ancak evlilik her zaman 
gelin ve damattan daha fazlasını birleştirir 
(Kottak 2010: 478). Düğün günü gelin ve 
damadın yakınlarına, yarenlerine, komşularına 
çok iş düşer.

Düğün günü erkek evinin önünde mahallenin 
genç delikanlıları keşkeği macun gibi olana 
kadar döverler. Keşkek belli bir ritimde dövülür. 
Düğün sahipleri terleyen delikanlıların boynuna 
havlu verir. Bazı yörelerde kız evinde de keşkek 
dövülür. Davullar, klarnetler çalınır, keşkek 
dövme ritüeli müzikle muhabbetle geçer. 
Keşkeğin dövüleceği kazanlar düğünden bir 
hafta önce toplanmaya başlanmıştır. Yöresine 
göre damat tarafı keşkek dövenlere sofrasını 
kurar. Bütün köy ya da mahalle halkı davetlidir. 
Keşkek yendikten sonra gelin almaya gidilir. 
(KK66, KK22, KK60, KK84).

Düğün günü gelin evine erkenden çiçeklerle 
gidilir. Gelinin başı yapılır, beline al kuşak 
bağlanır, gelin alıcıların gelmesi beklenir. 
Öğleden sonra damadın annesi ve babası ve 
diğer gelin alıcılar bayraklarla veya köyün 
sancağı ile gelini almaya geldiğinde gelin 
hazırlanır, duvağı örtülür. Gelini babası, annesi, 
kardeşleri gelini evlerinin kapısından dualarla 
çıkarır, uğurlarlar. Gelin evden çıkarken 
büyüklerin ellerini öper. Gelin çıkarken bereketi 
bol olsun diye üzerinden çerez, buğday, şeker, 
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eve girince bir eline Kur'an-ı Kerim, bir eline 
ekmek verilerek orada dualar yapıp eve öyle 
giriş yapma, evin içinde de dualar okuma gibi 
gelenekler uygulanır (KK57, KK32, KK34, 
KK39, KK76). Gelin karşılamasına yöreye göre 
değişen başka uygulamalar da bulunur. Örneğin 
Sındırgı'da gelin varınca “içeride hayatı yağ gibi 
aksın” diye kayınvalidesi “dış kapıya tereyağı 
sürer” (KK17), Bandırma'da gelin uysal olsun 
diye araçtan inerken ayağının altına pösteki 
konur (KK69, KK23, KK77). 

Bir de 'özengilik' geleneği vardır. Gelin eve 
geldiği zaman naz yapar, “kayınvalidesinden, 
kayınpederinden bir hediye almadan attan 
inmez. Şimdi arabadan inmiyor” (KK62) 
“Oğlan tarafına gelindi, o zaman davulu keseriz. 
Oğlanın anası  dedesi  çıkar 'geline ne 
veriyorsunuz' der” (KK50). Kiminde “kaynatası 
tarla bahçe verir” (KK42), “kimi dana verir, 
kimi 3 ağaç 5 ağaç zeytin” (KK50) kimi de 
koyun, zeytinlik, inek ya da bakır kap gibi şeyler 
verir” (KK21). 

Damat evine girmeden önce gelin arabadan 
inerken bereket olsun diye üstüne pamuk, bozuk 
para, buğday, badem ve şeker serperler (KK66, 
KK30, KK57, KK83, KK84). Buna 'saçı saçma' 
denir. “Bu işlemin nazar savmak için yapıldığı 
da söylenmektedir” (Aydoğdu Atasoy, 2018). 
Bazı yörelerde gelin eve girerken koltuğunun 
altına Kuran-ı Kerim verilir, kimi yörelerde 
gelin eve girerken, kimi yörelerde akşam 
ezanından sonra hoca nikah kıyar (KK10, 
KK60, KK26, KK79, KK80, KK81, KK82). 
Çok yaygın bir uygulama da araçtan indikten 
sonra geline 'gelin ekmeği' verilmesidir. Kimine 
göre yiyen bekarlar çabuk evlensin diye kimine 
göre de yiyenin dişi ağrımasın diye, gelin bir 
bütün ekmeği sağ eliyle lokma lokma oradaki 
misafirlere dağıtır (KK34, KK50, KK25). Bir 
uygulama da gelin eve girdiğinde oralarda 
çocuk varsa 'aynı bunun gibi yakışıklı olsun' 
diye kucağına çocuk verilmesidir (KK16, 
KK39, KK41, KK76). Yine benzer bir gelenek 
olan 'duvak açma' da (yüz görümlüğü) yaygın 

arabalarla uğurlanır. İstiklal Marşı okunur. Daha 
sonra davulla zurnayla çalıp oynanır. Eskiden 
daha çok atlarla, bazı yörelerde deveyle ve 
arabayla yapılan gelin alımları günümüzde 
sadece araba ile yapılmaktadır (KK66, KK34, 
KK40, KK84). 

Ayrıca 'gelin sinisi' ya da 'honça' denen bir 
sofra, gelin damatla giderken evinde o gece 
bulunsun, kendileri ve sağdıçları yesinler diye 
hazırlanır, içine ekmek, baklava, pişmiş yemek, 
tavuk, pilav gibi yiyecekler konur. Sini ya 
gelinin bineceği arabaya taşınır ya da bu 
yiyecekler doğrudan gelinin kalacağı eve 
gönderilir, sağdıçlar tarafından eve taşınır 
(KK57, KK7, KK24, KK41, KK34, KK5, 
KK48, KK50, KK78).

Yöresine göre 'seymen alayı' denilen, kimi 
yerde seyran olarak adlandırılan köyün 
delikanlıları önde bir bayrakla, ellerinde 
mendillerle oğlanın evine kadar gelirler (KK41, 
KK2,KK73, KK14). Bayraktar seymen/  
seyran/ delikanlı/ efe başı alayı idare eder, 
hediyeler toplar, o hediyeleri damada veya 
damadın babasına verir, kendilerine verilen 
hediyeleri de alayın diğer bireyleriyle paylaşır 
(KK58). Bayrak veya köyün sancağı, onu 
düşürmeyecek, iyi ahlaklı bir bayraktara teslim 
edilir, ancak kazara düşerse bayraktar kurban 
keser (KK2, KK73). Seymen/ seyran/ delikanlı 
alayı gelini alarak giderler. Onlara yolda sofralar 
düzülür, ikramlar yapılır. Seymenler ellerinde 
ikramlık tepsilerle kâh oynayarak, kâh oturup 
yemek yiyerek gelin arabasının önünde eğlene 
eğlene giderler. Gelin alıcı köyün içinde ise 
adım adım, dolana dolana giderler. Bu merasim 
birkaç saat sürebilir. Bu sırada gelin arabasında 
durur, bekler (KK41, KK9).

Gelin damat evine geldiğinde köyün 
insanları tarafından karşılanır, evin önünde 
indirilir. Gelin evine vardığında ve eve 
girdiğinde çeşitli karşılamalar yapılır. Köylü-
lerin gelin arabasını davullarla, oyunlarla, 
zeybeklerle karşılaması, gelini arabadan inince 
bayrağın ve sancağın altından geçirme, gelin 
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evde düğün yemeği yaparsın ya da bir yer 
tutarsın … düğün salonuyla ya da düğün 
salonuna yakın bir yerle anlaşırsın. Yedirirsin, 
sonra düğün tarafına geçerler” (KK1). Düğün 
yemekli değilse yemekten sonra masalarda 
kuruyemiş, kuru pasta meyve suları gibi 
ikramlar yapılır ya da düğün pastası kesilir, 
pasta ikramı yapılır (KK4). Günümüzde düğün-
ler gittikçe benzeşmektedir, “süslü sandalye, yaş 
pasta, meşrubat” düğünlerin ortak özelliği oldu 
(KK3). Düğünler genelde saat on bir buçuk, on 
iki gibi biter. 

Sağdıç Ağırlama 
'Sağdıç ağırlama,' bazı yörelerde düğün 

bittikten sonra yapılan bir gelenektir. Sağdıçlara 
sofra kurulur, ikramda bulunur. “Düğün bitince 

bir gelenektir. Düğün sonrasında yüzünü 
duvakla kapatan gelin ancak altın bir takı 
hediyesi aldıktan sonra yüzünü açmaya razı olur 
(Kılıç, 2018).

Sonra gelin ile damat düğün alanına geçer. 
Eskiden bu alan ya evlerinin önü ya köyde ya da 
mahallede geniş bir alan, şimdilerde ise düğün 
salonudur. Kimi yörelerde düğün başlamadan 
önce ve kapanırken İstiklal Marşı okunur. Sonra 
oyunlara geçilir (KK46, KK31). Önce gelinle 
damat dans eder. Arkadan derler ki işte damadın 
arkadaşları gelsin... Sonra gelinin arkadaşları 
gelsin şeklinde ... oyunlar oynanır, sonra takı 
törenine geçilir. “Evlenme olayının hemen her 
aşaması hediyeyle, bağışla, ödemeyle, ziyaretle 
bir araya gelmeyle ilgili birtakım âdetleri de 
gerekli kılmaktadır” (Örnek 2000:198). 
Düğünde takılan altınlar evlenen çiftler için çok 
değerlidir ve akrabalık derecesine göre takılar 
takılır. Genelde en yakınlar altın, diğer konuklar 
para takarlar (KK66, KK55, KK56, KK47, 
KK68, KK84,KK85). Altına dayalı hediye-
leşmede karşılıklılık esastır. “Karşılık-lılık, 
normalde akrabalık, evlilik veya başka bir yakın 
kişisel bağ ile akraba olan, sosyal eşitler 
arasındaki değiş tokuştur” (Kottak 2010: 380), 
Topluluk içi dayanışmayı güçlendirir (Eriksen 
2015: 173). Bu nedenle zamanı gelince altın 
hediyesini takan kişiye bu hediyenin aynısının 
verilmesi beklenir. “Düğünde köyün genç 
kızları ve delikanlıları manileşir” (KK48):

► Sevdiğim indim dere boyuna, 
► Derelerin çakıllı, 
► Annen nerde bulacak, 
► Benim gibi Çakırı

Düğünler isteğe ve imkana göre ya yemekli 
yapılır ya da sadece ikramlarda bulunulur. 
“Eskiden düğünler dışarıda yapılırdı. O zaman 
ikindiden başlarlardı yemeğe. Bir yerde yemek 
yenir sonra yemeğini yiyen düğün tarafına 
geçerdi. O kalkınca yerine başkası otururdu 
yemeğe… Şimdi dışarıdan misafirleri gelince 

Fotoğraf 19: Gelin Alma (Erdek-Ballıpınar)
Kaynak: Erdek-Ballıpınar Bölüm Editörü Dr. Öğr. Üyesi Füsun 
ESENKAL ÇÖZELİ tarafından fotoğraflanmıştır

Fotoğraf 20: Bayraktar ve Düğün Alayı (Kızılçukur Köyü)
Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürlüğü arşivinden alınmıştır. 
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DÜĞÜN SONRASI GELENEKLERİ
Balıkesir'de düğün ritüelleri düğünden sonra 

da devam eder. Bunlardan biri düğünden sonra 
gerçekleştirilen 'gelin çorbası' adetidir. Gelin 
pazartesi sabah kaynanaya gelinlikle ya da allı 
pullu giysilerle ve altınlarını takarak gider, bir 
çorba içerler (KK53, KK52). Yine bir düğün 
sonrası yaygın gelenek düğünün ertesi günü, 
duvak günü sabahı damat ile gelinin bir çeşmeye 
götürülmesi, orada çamur içine saklanan bir çakı 
ve bıçağı gözü kapalı halde bulmaya çalış-
masının istenmesidir. Tarağı bulursa kız çocuğu, 
çakı bulursa erkek çocuğu olacağına inanılır 
(KK51, KK50, KK44).

'Kız ardı' ritüeli de düğün sonrası adetle-
rinden en yaygın olanıdır. 'El öpme,' 'gelin 
gezmesi,' 'ardı sıra' olarak da bilinir. “Pazartesi 
sabahı gelin tekrar giydirilir, başı da yapılır. 
Gelinler kızlar, 'duvak'a gelirler. Adına duvak 
denir. Gelin ellerini öper” (Bıldır 2008: 275). 
Gelinle damat düğünden kimi yerde 3 gün, kimi 
yerde bir hafta sonra, gelinin ailesine el öpmeye 
giderler ve gelinle damadın ailesi bu vesileyle 
toplanır. Hep beraber, oturulur, yemek yenir, 
sohbet edilir. Bir hafta sonra da kız evi oğlan 
evine gider (KK26, KK71, KK37, KK1, KK60, 
KK79, KK80, KK81, KK82). Erkek ve kız tarafı 
bu karşılıklı ziyaretlerinde birbirlerine bohça 
alır, hediyeleşir, baklava götürülür. Bu “biz artık 
akraba olduk anlamındadır. Helva, tatlı, 
baklava, dilber dudağı süslenmiş olarak 
götürülür” (KK22). “Aile büyükleri bu 
karşılamada geline küçük altın takıp, para da 
verebilirler” (Aydoğdu Atasoy, 2018).

gelinle damadı evlerine götürürler … sırtına 
yumruk vurarak evine sokarlar” (KK32). Kimi 
yörelerde sağdıç ağırlama devam eder. 
“Sağdıçları gelir kapının önüne dururlar. O 
sağdıçları damat içeriye davet etmek ve 
ağırlamak zorundadır. Gelin hiçbir şeye 
karışmaz. İnsanların yanına çıkmaz zaten. Bu 
sırada damat sadece sağdıçları ile baş başadır” 
(KK32). Sağdıçlara gelin evi tarafından 
hazırlanan gelin sinisinde bulunan gelin ekmeği, 
lokum, baklava ve bazı yörelerde 'tavuk bacağı' 
olarak da anılan tepsi pilav üzerine haşlanmış 
tavuk ikram edilir (KK63, KK48, KK6). Damat 
onları mutfakta ağırlar… Kendi aralarında 
muhabbet durumuna göre uzun saatlerce 
sürebilir … Damat her istediklerini yerine 
getirmek zorundadır. Mesela o güne kadar hiç 
kahve yapmamış bir damat o gün ilk defa 
sağdıçları için kahve yapmaya çalışır … Sonra 
artık yavaşça çıkıyorlar kendi evlerine doğru 
gidiyorlar böyle bir ağırlama” (KK32). 

Sağdıç ağırlamanın sürmesinin bir nedeni de 
damadın sağdıçları bekletmesidir. Sağdıçlar 
sabaha kadar 'gelinin bir düşmanı olabilir, bir 
seveni olabilir, damadın düşmanı olabilir' diye 
evin önünde nöbet tutar, gelinle damadı 
korurlar. Bu arada mutfakta istedikleri bir şey 
varsa ya da gelin evinin hazırladığı tavuğu, 
'tavuk bacağı'nı isterler (KK61, KK63, KK41).

Düğün gecesi Burhaniye taraflarında 
uygulanan 'sağdıç kavuşması' geleneğine göre 
“son gün damat oynatırlar. Davullar vardır 
gelini koyarlar evin önüne damat dışarı çıkar, 
bütün gençler yani ahali orada damatla tokalaşır 
ve cebine para koyarlar” (KK34). İvrindi, 
Bigadiç ve Gömeç yörelerinden aktarılan 
(KK32, KK63, KK25) bir diğer gelenek de 
'damat yolu'dur, “Damadın yolu cami ile evi 
arasında olsun niyeti ile duasıyla yapılan bir 
ritüeldir” (KK32). “Damat yatsı namazını 
camide cemaatle kılar. Hoca dua okur…orada 
bir lokum, bisküvi dağıtılır” (KK63, KK53). 

Fotoğraf 21: Araştırmacıların Saha Görüşmelerine 
İlişkin Kareler

Susurluk Dursunbey
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SONUÇ
Balıkesir, evlenme gelenekleri açısından her 

bir yöresinin de katkısıyla çok canlı ve çok 
çeşitli evlenme ve düğün ritüellerine sahiptir. 
Tanışma, kız isteme, söz kesme, nişan, düğün 
öncesi hazırlıklar, kına töreni, düğün töreni ve 
düğün sonrası ritüelleri çok zengin bir kültürel 
mirasın göstergeleridirler. Bu çalışmaya 
sığamayan farklı yörelere ve geleneklere ait 
daha pek çok kültürel miras bulunmaktadır. 
Kuşkusuz bazı gelenekler zamanın ruhu ve 
koşullarına göre değişim göstermiş, bazıları 
yavaş yavaş sönümlenmiş, kaybolmaya yüz 
tutmuştur. Ancak bazı geleneklerin belli 
ölçülerde muhafazası sürmektedir. Modern-
leşme ve kentleşme süreçlerinde yaşanan 
değişimler düğünleri de etkilemektedir. 
Oldukça külfetli ve meşakkatli düğün gele-
nekleri yerlerini iki gün süren ve salonda 
gerçekleştirilen kına ve düğün kutlamalarına 
bırakmaktadır. Geleneklerin günümüz koşul-
larında sürdürülebilmeleri için bir yandan 
toplumsal kültürün kuşaklar arası aktarımı 
konusunda daha çok çalışmanın yapılması 
gereklidir. Öte yandan hem oldukça külfetli hem 
de kent ortamlarında sürdürülmesi zor olan 
böylesine zengin geleneklerin günümüzde 
unutulmaması ve belli ölçülerde ve biçimlerde 
sürdürülebilmesi için sosyoekonomik koşulları 
da dikkate alarak daha dayanışmacı bir bakış 
açısıyla çözüm yolları aramak, bulmak gerekli 
görülmektedir. 
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KK31: Hasan Çetin, 1984, İvrindi-Kayapa, İlkokul, Elektrikçi, 
Evli, İvrindi-Kayapa
KK32: Mehmet Yımaz,1978, Havran, Lisans, Havran 
Belediye Başkan Yardımcısı, Evli, Havran.
KK33: Yusuf Ay, 1979, Erdek/ Hamamlı Köyü,İlkokul, 
Muhtar, Evli, Erdek/ Hamamlı Köyü,
KK34: Hüseyin Arıcı, 1987, Burhaniye/ Kurucaoluk 
Köyü,Ortaokul,Muhtar, Evli, Burhaniye/ Kurucaoluk Köyü
KK35: Hasan Dayı, 1964,Burhaniye,İlkokul, Muhtar., Evli, 
Burhaniye-Ağacık, 
KK36: Ebru Pehlivan, 1996,Burhaniye/ Hacıbozlar Köyü,Lise, 
Evli, Burhaniye/ Hacıbozlar
KK37:  Ömer Duman, 1954,Dursunbey/Sağırlar Köyü,İlkokul, 
Evli, Dursunbey/Sağırlar Köyü
KK38: Mehmet Karabıyık,1967, Gömeç/Kobaşlar Köyü, 
İlkokul, Evli, Muhtar, Gömeç/Kobaşlar Köyü
KK39: İlhan Kural, 1986, Ayvalık Kuyualan, Ortaokul, 
Muhtar, Evli, Ayvalık Kuyualan
KK40: Hızır Afacan, 1953,Altıeylül/ Türkeli Köyü,İlkokul, 
Muhtar, Evli, Altıeylül/ Türkeli
KK41: Şengül Topçu,1985, Sındırgı, Lise, Sındırgı Belediyesi 
Akpınar Yaşam Merkezi Sorumlusu Evli, Sındırgı
KK42: Ümmühan Alkanat,1946,  Edremit , Hacıarslanlar, 
Okuryazar değil, Evli, Yaşyer
KK43: Havva Taluğ,1972, İvrindi-Mallıca, İlkokul, Ev 
hanımı, Evli, İvrindi-Mallıca,
KK44: Salih Tufan, 1981,Ortaokul, Yerel Halk, Evli, 
Dursunbey/Sağırlar Köyü
KK45: Metin Salgın, 1956, Balya,  Evli, Muhtar,Balya
KK46: Kerim Tehli, 1965,Altıeylül/Ayvatlar Köyü,İlkokul, 
Muhtar, Evli, Altıeylül/Ayvatlar Köyü.
KK47: Ayşe Donat,1932, Susurluk/Danaveli Köyü,Okuryazar 
değil, Ev Hanımı,Dul, Susurluk/Danaveli Köyü.
KK48: Gülter Baykal,1959, Erdek/Tatlısu Köyü, İlkokul, Ev 
hanımı, Evli,Erdek-Tatlısu.
KK49: Ali Akıner, 1963, Edremit/Hacıarslanlar Köyü,İlkokul, 
Evli,  Edremit/Hacıarslanlar
KK50:  Ali Gezer, 1973, Burhaniye/Yaylacık Köyü, İlkokul, 
Evli,Muhtar, Burhaniye- Yaylacık.
KK51: Dudu Karaman, 1961, Edremit/ Pınarbaşı köyü, 
Okuryazar Değil, Evli, Edremit/ Pınarbaşı köyü
KK52: Şükrü Özdamar, 1947, Ayvalık/Çamoba Köyü, İlkokul,  
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KK83: Salise Çaltı, 1943,Burhaniye/Dutluca Köyü,Okuryazar, 
Ev Hanımı, Dul, Burhaniye/ Dutluca Köyü, 
KK84: Necmi Sezer,1958, Erdek/Ballıpınar Köyü,İlkokul, 
Muhtar, Evli, Erdek/Ballıpınar Köyü,
KK85: Aysel Çevikal,1964, Susurluk Belediyesi Kültür ve 
Sosyal İşler Müdürü





3.3. 
Ölüm
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GİRİŞ
Toplumsal yaşam, bireyin ilişki içinde 

bulunduğu toplumsal grubun adet, gelenek ve 
görenekleri etrafında şekillenirken, bu ilişkinin 
aynı zamanda değişim unsurları içerdiği de 
gözden kaçmamalıdır. Bireyin, üyesi olduğu 
grubun bu gelenek ve görenekleri bireyin yaşam 
döngüsündeki 'geçiş ritüellerinin' nasıl oldu-
ğunu da belirler. Birey, bir grubun içine doğar, 
farklı yaşlarda farklı özelliklere sahip olur, 
çoğunlukla belirli bir yaşta evlenir ve çocuk 
sahibi olur. Yaşam süreci sona erince de ölür. 
Ölüm bireyin hayatının sonuna karşılık gelse de 
hem ölen kişi için hem de ait olduğu aile, grup 
için de önemli bir geçişe işaret eder (Gennep  
1960: 147).  Ölen kişi için, ölüm sonrası içinde 
yaşanılan grubun inancına göre yeni bir dönem 
başlarken, ailesi ve içinde bulunduğu grup için 
ölen kişinin artık olmadığı yeni bir düzene 
karşılık gelmektedir. Ölüm, aynı zamanda 
süregiden sosyal hayatın ölen kişinin bulunduğu 
gruptaki pozisyonuna göre askıya alınmasına da 
neden olmaktadır (Gennep 1960: 148).  Ölüm 
sonrası yapılanlar ise hem ölen kişinin ailesinin 
hem de üyesi bulunduğu topluluğun, bu yeni 
sürece alışmaları ve sonrası için hazırlan-
malarına yardımcı olmaktadır. Bu aynı zamanda 
toplumsal grubun içinde bireylerin birbirleriyle 
birlikte dayanışmasını mümkün kılmaktadır. 
Dayanışma toplumsal ilişkilerin Durkheim'a 
(1995) göre temel işlevlerinden birisidir ve ölüm 
karşısında gösterilen davranışlar, ritüellerde bu 
dayanışmanın parçasıdır. Aynı zamanda doğum, 
evlilik ve ölüm gibi geçiş ritüelleri etrafında 
oluşturulan ritüeller, bireylerin aidiyet ilişkisi 
canlı tutmakta, grup aidiyetinin devamlılığını 
sağlamaktadır (Bauman 2010: 74). Özellikle 
cenazeler bu toplumsal bağların ve kültürel 
değerlerin izlendiği toplumsal olgulardır (Kearl 
1989: 7). Ritüellerin hepsinde toplumsal cinsi-
yete göre farklılaşmış uygulamalar içermekle 
birlikte, yıllar içerisinde bu farklılıkların 
aşındığı da gözlemlenmektedir. 

Diğer geçiş ritüellerinin aksine, ölüm 

sosyolojide çok az çalışılan alanlardan birisidir. 
Nitekim sosyolojiye giriş kitaplarında da bu 
konu üzerinde durulmamıştır (Giddens, 2012). 
Yine de son dönemler ölüm konusunda yapılan 
araştırmalara rastlanmaktadır (Kearl, 1989; 
Roben, 2018).  

Balıkesir ve çevresinde geçiş ritüellerine dair 
yapılan araştırmalar ölüm geleneklerine de yer 
vermektedir. Bu araştırmalar arasında Şahin 
(2016) Çepni köylerindeki defin ve defin üzerine 
olan inanışlar ve uygulamalar üzerine yaptığı 
araştırmada bu köylerde uygulanan gelenek ve 
göreneklerin Türk kültürünün erken evrelerinin 
izlerini taşıdığını ve kapalı bir topluluk 
olmasından dolayı bu geleneklerdeki değişimin 
daha yavaş olduğunu gözlemlemiştir. Bıldır 
(2008), Dursunbey üzerine yaptığı araştırmada 
ölümün belirtileri arasında hay-vanların ötüşü 
(baykuş ve köpek gibi) ve fiziksel özellikler 
üzerine alıntıları tespit etmiştir. Benzer bir 
tespit, Manyas ilçesinde yaptığı saha araştırması 
sonucu Değirmencioğlu (2010) tarafından da 
yapılmıştır.  Şahin (2016) tespitlerine benzer 
şekilde, Kızıldağ (2020), Tahtakuşlar Köyü 
hakkında yaptığı araştır-masında burada 
uygulanan ölüm geleneklerinde Şaman 
geleneklerin etkisini gözlemlemiştir. 

Bu çerçevede yapılan araştırmaya dayana-
rak, Balıkesir ilinde yaşayan grupların ölümle 
ilgili gelenekleri altı ayrı başlık altında 
incelenecektir.

Fotoğraf 1:Burhaniye-Mezarlık
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ÖLÜMÜ BEKLEMEK
Ölüm anının yaklaşması da diğer geçiş 

ritüellerde olduğu gibi belirli işaretler içermek-
tedir. Araştırma sırasında görüşülen kişiler a) 
ölüme giden kişide gözlemlenen fiziksel 
belirtilerden, b) diğer belirtilerden bahset-
mişlerdir. 

Fiziksel belirtiler arasında, elin ayağın 
şişmesi; burnun genişlemesi, bembeyaz olma, 
kanın çekilmesi, bakışların boş olması, 
ayakların soğuması, tırnakların düşmesi (KK4, 
KK5, KK8, KK 32-33, KK55-63, KK 84, KK87, 
KK 88) sayılmaktadır. 

Diğer belirtiler arasında ise 'kuzgun geçmesi, 
baykuş uluması' (KK50), rüyada beyaz gelinlik 
görülmesi (KK64,65) sayılabilir. Edremit 
Hacıaslanlı Köyünde görüşülenler (KK85-86) 
'kadınlar çok girip çıkmaya başladı mı, o hasta 
ölümcül. ' olduğunu belirterek, diğer görüşü-
lenlerden farklı bir duruma dikkat çekmişlerdir. 
Kaynak kişilerin anlatımları, Bıldır (2008) ve 
Değirmencioğlu (2010) işaret ettiği belirtilerle 
paraleldir. 

Bu belirtilerden ölüm anının yaklaştığının 
anlaşılması ile ölüme hazırlık aşamasına 
geçilmektedir. Bu aşamaya, ölüm aşamasına 
geçişi kolaylaştıracağı düşünülen birtakım 
uygulamalar eşlik etmektedir. Bunlardan ilki 
dua okunmasıdır. Genellikle Yasin okunduğu 
belirtilmiştir. Ölüm anına kadar okuduklarını 
belirten görüşmeciler arasındaki fark duanın 
ölüm anında kesilmesinde ve devam edilme-
sinde ortaya çıkmaktadır. Edremit Yaşver Köy-
ünde görüşülen Ümmühan Alkanat (KK83), 
okunan duanın bitirildiğini ifade ederken, 
çoğunluk ölüm anıyla birlikte duanın kesildiğini 
belirtmiştir. İkincisi ölmekte olana su veril-
mesidir. Eğer varsa zemzem suyu yoksa da içme 
suyu içirilir, ya da içemeyecek durumda ise 
ağzına damlatılır. Bu geleneği (KK72, 73, 74, 
Halis Cemal ALBAYRAK) şöyle açıklar: 
'Şeytan kandırmasın diye derler.. Şeytan gelip su 
verirken safına çekmesin. Ondan dolayı ağzına 
su damlatırlar, susuz ona gidersin diyerekten…'. 

Ölüm aşamasına geçişte zorlanıyorsa uzaktaki 
bir yakınını beklediğini ya da 'ölüm geçidinde 
(süreci) çok eziyet istediği insanın elinden su 
içmesi helallik almış olması' (KK43,44) 
gerektiğine inanılır. Yakınının gelme ihtimali 
yoksa ona ait bir eşyası ya da 'beklediği biri 
varsa onun kıyafeti üstüne konur' (KK 32,33).

 
ÖLÜMÜN DUYURULMASI
Ölüm gerçekleştiğinde ise eşe, dosta ve 

akrabalara haber verilmesi gerekmektedir. 
Modern iletişim teknolojilerinin olmadığı 
zamanlarda köyde muhtar haberdar edilerek 
diğer köylülerin de haberdar olmaları sağlan-
maktadır. Bir görüşmeci durumu aşağıdaki 
şekilde anlatmaktadır; 'Telefon yok bir şey yok. 
Araba az da olsa varidi. Arabayla gidilir 
muhtara, haber verilir, sela okunur. Yakın 
köylere gidilir sela verdirilirdi' (KK 21,22,23). 
Ölünün arkasından sela okunması köydekileri 
haberdar etmenin temel yolu olarak görülmek-
tedir. İlçelerde de selânın yanı sıra belediyelerin 
internet sayfaları, Facebook gibi sosyal medya 
platformları da değişen iletişim teknolojileriyle 
birlikte ölüm haberinin duyurulduğu mecralar 
olarak karşımıza çıkmaktadır.  

ÖLÜMDEN HEMEN SONRA 
YAPILANLAR
Ölüm anı evde gerçekleşmişse, ölen kişinin 

gömülme aşamasına kadar  evde nası l 
bekletilmesi gerektiğine dair gelenekler vardır. 
Günümüzde hastanede gerçekleşen ölümler 
artarken bu uygulamalar da daha az uygulamaya 
geçirilmektedir.  Bu geleneklerin en başında 
cenazenin yalnız bırakılmaması gelir. Ev 
ahalisinin yanı sıra olaydan haberdar olan 'konu 
komşu ve yaşlılar bekler, yalnız kalmasın, 
cenaze sahibine destek olmak için' (KK 32 
Kenan AY).  Bekleme esnasında ışıklar açık 
bırakılır, ölünün cenaze törenine kadar bedenini 
korumak amacıyla çenesi bez ya da tülbent 
parçasıyla bağlanır. Birçok yerde örneğin 
Dursunbey Çakırca Köyü, Burhaniye Dutluca 
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Köyü gibi bu işlem, 'çenenin çekilmesi' olarak 
adlandırılmaktadır.  Gözleri açıksa kapatılır. 
Elleri iki yana konur, ayak baş parmakları 
bağlanır. Bu durumda yalnızca Ayvalık Çamoba 
Köyünde 'eller kadınlar göğse, erkeklerde 
göbeğe konur'. 

Bedenin üstü örtülür. Çarşaf ya da kilim 
kullanılır. Bu kullanılan örtüler de sonra camiye 
bağışlanır ya da fakirlere verilir. 

Ölünün üstüne bıçak konur. Neden bıçak 
konmaktadır sorusuna verilen yanıtlar farklı-
laşmaktadır. 

'Bıçak koyma, kötü ruhlarla mücadele 
(Balya, KK 75,76,77,78,79, Dursun Aydemir)' 

'Yaz günü ise karnı şişmesin diye şey konur 
bir bıçak konurdu göğsüne, bıçak konur. Fakat 
şimdi her şey kolaylaştı. Şimdi direkt morga 
götürülüyor.' KK80, KK81, KK82, Sındırgı 
Şengül Topçu)

'Kedi geçmesin diye bıçak konur' (Ayvalık/ 
Bağyüzü KK 3 Fatma Bıcak/Ali Naci Bıcak).

Dursunbey Sağırlar Köyünde ise bıçak 
yerine 'saban kayışı' konulduğu belirtilmiştir.

Evin önünde ateş yakıldığı ve bu ateşe eve 
gelen herkesi odun attığı şimdi ateş yakılmı-
yorsa da bahçede mum yakıldığı belirtilmiştir 
(İlyas Yonal). Bu uygulamada cenaze çıkan 
hanenin diğer haneler arasında seçilmesini 
kolaylaştırmaktadır. 

Alevi köylerinde ise Dedenin gelip ölüyü 
görüp helallik istemesinin ardından sazlar 
çalınıp, deyişler ve nefesler okunur (Edremit, 
Hacıaslanlar Köyü, Mehmetalan Köyü).  

Bazı köylerde de dışarıda su bırakıldığı ifade 
edilmiştir. Yine ölen kişinin ayakkabılarının 
oturduğu evin önüne bırakılması Balıkesir'de 
sıklıkla gözlemlenmektedir. 

ÖLÜNÜN GÖMÜLMEYE 
HAZIRLANIŞI 
Gömülmeden önce cenazenin hazırlanması 

aşamasından bahsetmek gerekir. Bu hazırlık, 
yıkanma, kefenlenme ve cenaze namazıdır. Bu 
süreçte hem dini hem de geleneksel uygulamalar 

iç içe geçmiştir. Aynı zamanda yukarıda 
belirtildiği gibi ölümün hastane koşullarında 
gerçekleşmesi durumunda bu işlemlerden 
yıkanma ve kefenlenme hastane ya da 
mezarlıkların gasilhanesinde yapılmaktadır. 
Görüşülen kişiler de bu değişimleri dillendir-
mişlerdir. Fakat yine de geleneksel yöntemler-
den bahsetmişlerdir. 

Yıkama yerinde ateş yakılır ve yıkama 
suyunun içine bazen kişinin kendi bahçesinden 
bir zeytin dalı atılır. Yıkama suyuna zeytin 
dalının yanı sıra defne, kekik, çörek otu, 
biberiye konulur. 

Yıkamada kullanılacak suyun, kişinin 
hayattayken yıkanırken kullandığı suyun 
sıcaklığı ile aynı olmasına özen gösterildiği  
(KK8) belirtilmiştir. Bu suya cenazeye 
gelenlerin de su getirmesi ve karşılığında 'ölü 
borçlu gitmesin diye' beş -on kuruş verildiği de 
söylenmiştir (KK24).  Kadınları, kadınlar; 
erkekleri erkekler yıkamaktadır. Bazen aile 
bireylerinden birileri ölüyü yıkarken, bazı 
durumlarda köyde bu konuda tecrübeli kimseler 
ya  da  imam veya  imamın  e ş i  bu  i ş i 
üstlenmektedir. 'Yıkayanlara bakır tabak verilir 
sırtı yer bulsun diye' (KK20). Yıkanma işlemi 
sonrası, ölünün 'ahiret güzeli' olduğu söylen-
mektedir. Sonra beden kefenlenir ve yüzü 
yakınlarına gösterilir (KK69, 70, 71). Kefen 
bezlerini yaşlıların ölüme hazırlık olarak 
öncesinden hazır ettikleri bazı mülakatlarda 
belirtilmiştir. Hatta ölünün başının altına 
konulan tahtanın da hazırda bekletildiği 
söylenmiştir  (KK50). 

Alevi köylerin de ise yıkama aşamasından 
sonra erkekler ve kadınlar düğünlerinde 
giydikleri ve sandıklarında sakladıkları 
kıyafetleri giydirilerek gömülmeye hazırla-
nırlar. 'Kefenleme yaparız damatlık olur 
kendimiz dikiyoz damatlık urba ölünce onu 
giydirirler. Kadına da gelinlikler olur ama 
boydan olur onu giydirirsin. Mutlaka bu 
kıyafetler saklanır sandıkta durur. Kocabaş 
bağlarık başına. Komşularımız boş gelmez. 
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Yazma getirir, 3 etek getirir, körek getirir. 
Tabutun içini giyindiririk. Tabutun içine 
yatağını yastığını koruz. Yatar gibi koruz. Öbür 
tarafta uyandığında yabancılık çekmesin diye' 
(KK87, KK88).

Cenaze namazının kılınmasının ardında, 
mezara gömülme işlemi gerçekleştirilir. Cenaze 
namazına erkekler katılırken kadınlar eve 
dönerek gelen misafirler için yapılan hazır-
lıklara ve dualara ve tesbih çekmeye devam 
eder. Genellikle kadınların mezarlığa gitmediği 
söylenmekle birlikte birkaç mülakatta bu 
durumun değişmeye başladığı ve artık 
kadınların da mezarlığa gittiği söylenmektedir 
(KK8 ve KK24). Şehir merkezlerinde de artık 
daha fazla kadının mezarlığa gittiğini gözlem-
lemek mümkündür. 

Cenaze, kazılan mezar yerine oğulları varsa 
onlar tarafından yoksa birinci dereceden 
akrabaları tarafından indirilir. Bazı köylerde 
mezara gömülürken, gelinin saklanan saç 
örgüsünün de (belik) gömüldüğü belirtilmiştir 
(KK 68  69,70,71).    

Yine mezar kazma işleminde kullanılan 
kazma ve küreklere çentik atılmaktadır. Bu 
geleneği, 'bir de biz de şöyle o kazma kürek 
kullanıyoruz ya onları kullanılanları birkaç tane 
böyle çeltik atarız ki cenaze sık olmasın diye. 
Çapayla küreği çenteriz. Ölüm çok olmasın diye 
çenteriz. Devamı gelmemesi için yani' (KK32).

Mezar başına konulan tahtalara, kadınlarda 
yemeni ya da kırmızı bir çaput, erkeklerde ise 
beyaz bir çaput ya da havlu bırakılır (KK51). 

CENAZE SONRASI
Bu kısımda cenazenin mezara gömülme-

sinden sonra yapılan geleneklerden bahsedi-
lecektir. Bu gelenekleri, ölüm sonrası yemek ve 
dua gelenekleri olarak iki kısımda incelemek 
mümkündür. 

Öncelikle hemen hemen bütün mülakatlarda 
belirtilen cenaze evinde yemek pişmediği, 
yemek ihtiyaçlarının konu komşu ve akrabalar 
tarafından karşılandığıdır. Cenaze evine taziye-

ye gelenler elleri boş gelmemektedir. 'Cenaze 
evinde yemek yapılmaz, herkes bir şeyler 
götürür' (KK72,73,74). Bazen de getirilen 
malzemeler cenaze evinde pişirilerek gelen 
konuklara dağıtılmaktadır. Bazı mülakatlarda 
bu konuda bir değişim yaşandığı ve bu konudaki 
sorumluluğu artık cenaze evi sahibine kaldığı 
belirtilmiştir (KK1 ve KK2). 

Mezara gömülme işlemi sonrasında, 
mezarda yiyecek (ekmek-helva, pide-ayran, 
lokum, gül suyu vb.) dağıtıldığı belirtilmiştir 
(KK85, KK86). Yine cenaze namazı ve 
gömülme işlemine katılmayan kadınların eve 
dönerek helva kavurup, pilav ya da hamur/ 
lokma pişirerek dağıttığı belirtilmiştir (KK2, 
KK3, KK6, KK11,12, KK13, 14, 15, 16, 17, 18, 
KK19, 20, KK25). Bazı ilçelerde de belediye de 
cenaze evine ilk gün için yemek göndermektir.   

Ölüm sonrası yapılan ibadetlerde yine bir 
ortaklık gözlemlenmektedir; üçü, yedisi, kırkı 
ve elli ikisi ile seneidevriyesi görüşmeciler 
tarafından belirtilmiştir. Bu günlerde Kuran-ı 
Kerim okunduğu, tespih çekildiği ve Yasin 
okunduğu belirtilmiştir. Duanın yanı sıra bu 
duaların bazı nesnelere okunduğu ve sonrasında 
mezara götürüldüğünü söyleyenler de olmuştur. 
Örneğin 40 gün taşa okunup, bu taşın sonra 
mezara bırakılması (KK25) ya da 'pamuk 
ipliğine her gün bir düğüm çekersin sonra 
mezarına gider gömüverirsin. Buğdayda 
sayılabilir. Bu okunan şeyler gidilip mezara 
gömülür' (KK29) gibi. 'Sabah ezanından önce 
kalkılıp Yasin okunur ve bir düğüm atılır, kırk 
günün sonunda mezar taşına bağlanır' (KK31). 
Burada da ölünün arkasından toplu yapılan 
duaların genelde kadınlar tarafından gerçek-
leştiğini gözlemlemek mümkündür. Bazı 
görüşmeciler de durumu 'kadınların yaptığı 
şeyler' (KK1) olarak tanımlamıştır. 

Bu günlerde neler ikram edildiği ise köyden 
köye farklılık göstermektedir. 

'Üçüncü gün irmik veya un helvası yapılır. 40 
ve 52'si yapılır, ekmek ve helva dağıtılır' 
(KK25).
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'Üçüncü gün helva pişirilir (un helvası). 7 
sinde erkekler çağırılır. 40'ında hayır yapılır. 
Öldüğü günden itibaren 52 gün için her güne bir 
Yasin, 52 Yasin okunur' (KK30).

'Şimdi 3. gün üç hayrı olur helva kavrulur. 7. 
gününde bir hayır olur onda da yine lokma 
yaparlar 40' ında şey olur büyük kırk hayrı olur 
ama onu mesela bir ay sonra da yaparlar iki ay 
sonra da yaparlar bütün Kızıklı' yı davet ederler' 
(KK32, 33). 

Genel olarak bu günlerde, törenlere katılan-
lara da cenaze evi sahibi tarafından küçük 
hediyeler (çorap, havlu, bardak vb. gibi) ikram 
edilir. 

Kırkı sonrası, ölenin arkasından miras 
paylaşımı da yapıldığı ifade edilmiştir (KK85, 
KK86).

Bu geleneklerde de zamanla değişim 
olduğunu ifade edenler olmuştur. 'Yedi gece 
okunurdu, şimdi üç-dört gün' (KK47, 48, 49). 
Benzer bir değişim Burdur ilinde yapılan 
araştırmada da tespit edilmiştir (Türkkan 2021: 
35). Balıkesir ilinde yapılan araştırma Covid-19 
Pandemisi devam ederken yapıldığı için, bu 
değişimlerde pandeminin de etkili olduğunu 
söyleyenler bulunmuştur. 'Sonra 7 gün boyunca 
pandemiye kadar… pandemi olduktan sonra 
bazen 1 gün bazen hiç olmadı bazen 3 günde şu 
anda sınırlıyorlar en son olanlarda 3 gün oldu' 
(KK50).

Cenaze sonrası pratiklerinin bazılarının dini 
ve kültürel uygulamaların çatışma alanına 
döndüğünü söylemek mümkündür. Nitekim bu 
durumu, (KK66, 67 (Hüseyin KAYA): 'Var. Elli 
ikisi de var. Bazı imamlar diyor ki dinimizde 
yeri yok. Ama bizim yöremizde yedisi, kırkı, elli 
ikisi var'. 

YAS
Ölüm hem kaybın olduğu aileyi hem de 

grubu etkilemekte ve gündelik hayatını 
değiştirmektedir. Ayrıca ölen kişinin statüsüne 
göre arkasından tutulan yasın niteliği de 
değişmektedir. Bu süreç boyunca 'insanlar hem 

ölenle olan bağlantılarını kesmek hem de ölümü 
geri döndürülemez bir süreç olduğunu kabul 
etmek ihtiyacı içerisindedir' (Roben 2018: 
XVI).  Yas süreci de tıpkı diğer ölüm ritüelleri 
gibi grubun ve bireyin aidiyetinin onanmasına 
ve sosyal dayanışmanın gösterilmesine 
(Durkheim 1995)  karşılık gelmektedir. 

Yukarıda paylaştığımız ritüeller süresince 
yerleşim yerinde aile ve akraba çevresinin 
dışındaki kişilerinde ölümle ortaya çıkan yeni 
duruma uyum sağladığını ve sosyal yaşamın 
kesintiye uğradığını tartıştık.  

'Köylü çok saygı gösterir, katılım çok olur. 
Teyp açılmaz' (KK 95). 

Ölüm ve sonrası yapılan etkinliklere 
katılımın çok olduğu belirtilse de ölüm sonrası 
devam eden yasa katılım genellikle yakın aile 
bireyleri ile sınırlı kalmaktadır. Yasın süresi ve 
içerdikleri ise değişmektedir.  

'Yas tutma olarak 52 gün bir yere gidilmez, 
TV falan açılmaz. Eskiden 7-8 ay gidilmezmiş' 
(KK 92, 93, 84).

'Bir sene düğüne gitmedik' (KK 24).
Bu değişim ise hem yasın süresinde hem de 

yas sürecine nelerin dahil olup olmadığı 
üzerinden izlenebilir.  

SONUÇ
Yapılan saha araştırması sonucunda 

Balıkesir ili genelinde ölüm ve sonrasındaki 

Fotoğraf  2: Susurluk-52'si
Kaynak: 1. Fotoğraf Bölüm Editörü Dr. Öğr. Üyesi  Füsun ESENKAL 
ÇÖZELİ ve 2.fotoğraf Bölüm yazarlarından 
Dr. Öğr. Üyesi Aytaç TOPTAŞ tarafından fotoğraflanmıştır. 
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Fotoğraf  3: Saha Araştırmalarından Kareler

gelenekler göz önüne alındığında farklı 
uygulamaların yanı sıra önemli benzerlikler de 
taşıdığını göstermiştir. Bu benzerliklerin en 
başından, tıpkı diğer geçiş ritüelleri gibi, ölüm 
ve sonrasındaki zamanda toplulukların bir arada 
olmasına imkân verdiğidir. Bu imkânın yolları 
ve şekilleri değişmekle birlikte kaybı yaşayan 
insanların yalnız bırakılmaması ön plana 
çıkmaktadır. Bu noktada hem akrabalık hem de 
komşuluk ilişkileri önemlidir. Diğer geçiş 
ritüellerinin aksine cenazeye katılım için davet 
aranmaz. Bu da topluluk aidiyetinin sürdü-
rülmesi için ölüm ve sonrası ritüellerin önemini 
göstermektedir. 
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GİRİŞ 
Sünnet toplumsal uygulamalar, ritüeller ve 

şölenler alanında yer alan çocukluk ara geçiş 
döneminin alt başlıklarından olup erkek 
çocukların hayatının önemli eşiklerinden 
birisidir (Birleşmiş Milletler Ortak Programı, 
2011: 140). Sünnetin Anadolu'nun pek çok 
yerinde çalgısıyla, yemeğiyle, mevlidiyle bir 
düğün havası içinde yapılmasına da sünnet 
düğünü denilmektedir (Çelik, 2005: 212).

Balıkesir iline özgü sünnet geleneklerine 
geçmeden önce sünnet kelimesi ve genel olarak 
Türklerdeki sünnet uygulamaları hakkında bilgi 
vermek yerinde olacaktır. Sünnet, Arapça 
kökenli bir kelime olup sözlükte i. Hz. 
Muhammed'in Müslümanlarca uyulması gerekli 
sayılan davranışları ve herhangi bir konuda 
söylemiş olduğu söz, ii. erkek çocukta, erkeklik 
organının ucundaki derinin çepeçevre kesilmesi 
ve iii. sünnet düğünü olmak üzere üç anlamı 
bulunmaktadır (TDK Sözlük). Başka bir 
kaynağa göre de sünnetin sözlük anlamı “işlek 
yol” olup geniş anlamda “Allah'ın yolunu ve 
insanın âdet haline getirdiği davranışları” ifade 
eder (Tutu, 2004: 141). Arapçada bu geleneği 
karşılayan kelime ise “hitan”dır (Türkdoğan, 
1966-1969: 197). Bu kelime dilimizde de 
kullanılmakta olup özellikle Doğu Anadolu'nun 
bazı yerlerinde sünnet düğünü “hitan meclisi” 
tabiri ile de ifade edilmektedir (Tutu, 2004: 
142). Ülkemizde sünnet geleneği yüzyıllardır 
kesin bir biçimde yerine getirilmektedir (Yaşar, 
2008: 139). Bu gelenek, erkek çocuğu olan 
anne-babanın imkânları dâhilinde uymak 
zorunda olduğu, temel bir sorumluluk olarak 
kabul ettiği ve bu duygularla gerçekleştirdiği 
uygulamalardan biridir (Çelik, 2005: 212). 
Müslüman Türkler arasında erkek çocuğunu 
sünnet ettirmenin amacı çocuğun İslam 
topluluğuna katılmasını sağlamak ve bu haliyle 
dini bir görevi yerine getirmektir (Boratav, 
1999: 201). Diğer bir ifadeyle çocuk sünnet 
ettirilerek Müslüman olmayandan ayrılmaktadır 
(Yaşar, 2008: 139). Örnek'e göre dinsel ve 

töresel işlemler içerisinde en katı ve en yaygın 
olanı sünnet geleneğidir çünkü erkek çocuk 
sahibi hiçbir anne-baba bu köklü geleneğin 
dışında kalmak istemez. Sünnet geleneğinin 
yaptırımı bu konuda hiçbir itiraza ve müna-
kaşaya meydan vermeyecek kadar güçlüdür. 
Ayrıca toplumda sünnetli olanın sünnetli 
olmayana göre daha temiz olduğu inancı 
yaygındır. Çeşitli nedenlerle sünneti gecikmiş 
veya sünnet edilmemiş delikanlılar, toplum 
içinde kınanır ve ayıplanır (Örnek, 2000: 170-
172). Türkler arasında sünnet köklü bir gelenek, 
Müslümanlığını tanıtan bir işaret olarak 
günümüze kadar gelmiştir (Bayat, 1982: 13). 
Sünnet, toplumumuzda her ne kadar İslam 
kaynaklı bir uygulama olarak kabul görse de, 
kültürümüzdeki eski inanç unsurlarının ve diğer 
unsurların şekillendirdiği bir gelenek olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Bu nedenle çalışma-
mızda da görüldüğü üzere aynı il içerisinde bile 
birbirine komşu iki ayrı ilçe ya da köy arasında 
bile bazı farklı uygulamalarla karşılaşmak 
mümkündür (Tutu, 2004: 142). 

Sünnet törenleri Balıkesir'de önemli hazırlık 
ve etkinliklerin yapılarak toplu olarak kutlan-
dığı özel günler arasında sayılmaktadır. Bu 
bağlamda Balıkesir ve çevresinde sünnet 
geleneğinin eski zamanlara nazaran değişim ve 
dönüşüm geçirmesine rağmen canlı olarak 
yaşatıldığı görülmektedir. (Yaşar, 2008: 139)

Balıkesir'in hemen hemen her ilçesinde 
sünnet merasimleri genellikle yaz aylarında 
yapılır. Bunun başlıca nedenleri arasında yaz 
aylarında hava koşullarının düğün/tören 
yapmaya daha elverişli olması, çocuğun eğitim 
hayatından geri kalmaması, merasime katılacak 
kişilerin sıkıntı yaşamadan kolaylıkla gelebil-
meleri ve yaraların sıcak havada daha kısa 
sürede iyileşeceğinin düşünülmesi gibi nedenler 
bulunmaktadır (Uysal, 2016: 1019).

Bu bölümde Balıkesir il, ilçe ve mahallerinde 
15 Mayıs 2021 – 30 Temmuz 2022 tarihleri 
arasında yapılan alan araştırması sonucunda 
tespit edilen sünnet, sünnet düğünleri ve bu 
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düğünler etrafında oluşan geleneksel uygula-
malar kaynak kişilerden alınan bilgiler ışığında 
detaylı olarak anlatılacaktır.

ESKİ SÜNNET GELENEKLERİ
Yapılan alan araştırmasında Balıkesir 

ilindeki sünnet düğünleri ile ilgili gelenek ve 
göreneklerin çoğunlukla muhafaza edildiği 
ancak bazı bölgelerde bu uygulamalara 
yenilerinin eklendiği, bazı geleneklerin ise artık 
yaşatılmadığı tespit edilmiştir. Terk edilen 
uygulamalara ilişkin kaynak kişi görüşleri 
aşağıda verilmiştir:

Eskiden erkek çocuğunun sünnet işleminin 
sünnet düğününün yapılacağı gün ile aynı 
olduğu ancak günümüzde sünnet işleminin 
sünnet düğününden/eğlencesinden günler, 
aylar, hatta yıl sonra bile yapıldığı görül-
mektedir. 

 Bugünkü düzenler hoşuma gidiyor. 
Çocuk efendime söyleyeyim, belli bir 
zamanda hastanede ehli bir kişi 
tarafından sünnet yapılıyor. Bunu 
kimse duymuyor. Ondan sonra çocuk 
tamamen iyileştikten sonra gerekirse 3 
ay, 5 ay, gerekirse 6 ay,  gerekirse 1 yıl 
sonra sünnet cemiyeti yapılıyor. 
Eskiden sünnet yapılır aynı zamanda 
da dışarıda eğlence olur idi. Ama çocuk 
en azından yaralı değildi. Mesela 
çocuk yaralı olduğu için üzülürdü, 
ağlardı... Birisi ağlıyor, birisi gülüyor... 
Ama şimdi hiç kimse duymadan 
hastanede ehli doktorlar tarafından 
yapılır. Bir zaman geçtikten sonra 3 ay, 
5 ay, 6 ay, 1 sene, bir zamandan sonra 
da sünnet merasimi yapılır. Herkes 
orada efendim çocuk gene giydirilir, 
gezdirilir, tozdurulur ve yakınları, eşi, 
dostu bahşiş verir. Güzel bir merasimi 
olur (KK1). Şimdi artık sünnet önce 
oluyor. Düğün sonra oluyor (KK2). 
Sünnet yapıldıktan sonra düğünü 
mesela bir sene sonra iki sene sonra 
yapılıyor (KK3). Şimdi çocuk sünnet 
ediliyor, 3 yıl sonra düğün oluyor 
(KK4).

Terk edilen diğer bir diğer uygulama ise 
sünneti yapan kişiye dairdir. Eskiden sünnet ilçe 
ilçe, kasaba kasaba, köy köy dolaşan veya köy 
dışından çağırılan ve sünnetçi olarak anılan 
kişiler tarafından evlerde tek ya da toplu olarak 
yapılırken şimdilerde sünnet işlemi bu işin 
uzmanı olan genellikle çocuk üroloji ve/veya 
çocuk cerrahi doktorları tarafından hastane 
ortamında yapılmaktadır. 

 Eskiden köy köy gezen sünnetçiler 
vardı. Şimdi doktora yaptırılıyor. 
Hastanede yaptırıyorlar (KK5). Köye 
sünnetçiler geliyordu. Toplu yapılı-
yordu (KK3). Para yoktu, getirt-
tiremiyordun. Sünnetçiyi getirmek bir 
şeydi yani böyle köyün ağaları, zengin-
ler, iki kişinin çocuğunun yanında 
garibanın çocuğu da; -benim çocuğu-
mu da abi, işte amca, dayı neyse benim 
çocuğumu da kestirebilir miyim?, -Tabi 
tabi. Parasını o ödeyecek. Böylelikle 
herkes çocuğunu toplu halde sünnet 
ettirirdi. Şimdi bunlar kalktı. Şimdi 
adam gidiyor hastaneye varıyor, 
çocuğunun sünnetini yaptırıyor. Bir 
zaman sonra da düğününü yapıyor 
(KK6). Biri çağırıyordu, mesela 
Dursunbey'de sünnetçi kim? Ona 
okuntu verirler. Şu gün bizim sünnet 
düğünümüz var, gel çocuğu sünnet 
edicen derdi (KK7).

Yapılan alan araştırmasında elde edilen 
bulgulardan birisi de Balıkesir ve ilçelerinde 
önceleri en az üç gün süren sünnet düğünlerinin 
günümüzde özellikle ekonomik nedenlerle bir 
veya en fazla iki günde yapıldığı olmuştur.

 Eskiden üç gün sürüyordu da şimdi 
artık bir güne indi maalesef. Cuma 
günü akşamdan başlıyordu. Pazar 
günü akşamına kadar. Erkeklere 
sadece hayvan kesilip kavurma 
yapılıyor. Alkol verilir. Çalgı çengi 
getirilir. Onlar sadece cuma günü 
akşamdan başlardı. Erkekler eğlenirdi 
sadece. Cumartesi günü köy halkı, 
pazar günü de sünnet olacak çocuk 
gezdirilir, keserdik. Ama artık ekono-
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mik güç buraya getirdi (KK5). Bizde 
sünnet iki gün olur. Cumartesi kına 
gecesi, akabinde eğlenceler olur. Pazar 
günü de sünnet yapılıp yemek, mevlit ve 
dualarla öğleden sonra sünnet düğünü 
biter (KK8).

Eskiden sünnet düğününün yemekleri köyde 
güzel yemek yaptığı bilinen kişi/kişiler 
tarafından yapılırken günümüzde yemekler için 
aşçı çağırılmaktadır. 

 Genellikle aşçı artık. Eskiden köyden 
birileri yapardı (KK5). 

Yemek konusunda zaman içerisinde değişim 
gösteren bir başka konu ise eskiden yemeklerin 
düğün evinde yapıldığı ancak günümüzde bu 
uygulamanın çeşitli nedenlerle terkedilerek 
dışarıdan hazır yemek alındığı/getirtildiğidir. 
 Şimdi hazır alıyorlar (KK9). Alıyor 

geliyor saz ekibini kuruyor. Aşağıda da 
aş evi var, oraya bir aşçı tutuyor. Aşçı 
geliyor yemeğini pişiriyor. Atıyor ora 
masalar. Hazır hepsi (KK7).

Köylerde eski zamanlarda sünnet düğün-
lerinin yeri köy meydanları iken şu anda 
sünnetler şehirlerdeki düğün salonlarında 
yapılır olmuştur. 

 Köy meydanında. Yemek evde oluyor. 
Eğlence köy meydanında (KK5). 
Şurada meydanlık var düğün yapılıyor. 
Burda eğlencesi her şeysi burda 
meydanlıkta olur (KK7). Genellikle 
salonlarda oluyor. Böyle meydanlarda 
da olur. Hava durumuna bağlı. Yağışlı 
hava olursa salona gider. Yağışlı hava 
olmazsa meydanlarımızda oluyor yani 
(KK3). Şimdi artık evlerde yapılmıyor. 
Düğün evlerde yapılmıyor, salonlarda 
(KK9). 

Önceden atla gezdirilen sünnet çocukları 
günümüzde arabayla gezdirilmektedir. 

 Önceden atlaymış şimdi arabayla 
(KK8). Sünnet çocuğu gezdirirken 
şimdi arabalarla gezdiriyorlar. 
Eskiden atlarla geziyorlardı (KK5). 
Şimdi bizde şöyle olur. Sünnet çocuğu 
diyelim ki saat diyelim ki sünnet var 
saat 12'de burada konvoy olur. 10 tane 

20 tane araba, 15 tane araba. Onlara 
şey bağlanır, havlu bağlanılır. Konvoy 
yapılır gezilir gelinir. Öyle dolaşılır 
yani (KK10). Fakat bu uygulamanın 
tam tersi olduğu ilçe Sındırgı olup 
burada yakın zamana kadar arabayla 
gezdirilen sünnet çocukları şimdilerde 
at üzerinde gezdirilmektedir. Mesela şu 
an at geleneği bizde çok meşhur 
(KK11). Şimdi atçılık bir iki senedir 
yaygınlaştı Sındırgı'da. Önceden araba 
ileydi. Çok eskiden arabalar, cipler 
vardı. Onlarla gezdiriliyordu. Atçılık 
yaygınlaşınca ata binme de çıktı ama 
gayet güzel. Eskiden öyle at falan 
yoktu. Şimdi atçılık da zaten bitmek 
üzereydi. Gençler efendim at meraklısı 
çıktı. At olunca dediler ki tabii eski bu 
şeyi şey yapalım. Daha gösterişli olur 
(KK1).

Sünnet çocuğunun gezdirilmesi ile ilgili bir 
başka uygulama da Dursunbey ilçesine bağlı 
Hamzacık mahallesinde görülmektedir.

  Sünnet çocuğu atla değil de daha çok 
eskiden ne bileyim böyle bayrakla 
gezinirdi çünkü pek at vs. bizde pek 
yoktu yani. Bayrağı gençler tutardı. 
Köyün gençleri vardır. O bayrağı açma 
bedeli vardır. Öyle bedava getirip 
düğün yerine bayrak açmazlar. Bedeli 
vardır. Ödersin gençliğe. Bayrak olur 
da yere düşerse hemen bir kara tavuk 
bulunur, kesilir falan filan. Kan akıtılır. 
Bayrak, düğün başlamadan önce 
mesela akşam başlayacaksa ikindi 
vakti getirilirler o düğün evinin oraya.  
Onun bağlanacak bir yeri olur. Oraya 
takılır bağlanır. Öderler gençliğe 
şeyini. Bayrağı taşıyacak kişi kavgaya 
gürültüye çok meyilli olmayan adamlar 
seçilir. Bayrak geleneği devam ediyor. 
Şu anda konvoy yapıyorlar arabalarla. 
En önde bir tane davulcu grubu (KK4).

Sünnet günü gezdirilen çocukla ilgili farklı 
bir uygulamaya Altıeylül ilçesinde rastlan-
maktadır.

  Sünnet çocuğuna evlerin önünden 
geçerken evlerin hanımları tarafından 
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Kesilen çocuk yan odaya alınıyordu. 
Oraya uzatılıyordu işte. Sargısı teda-
visi yapılıyordu (KK6). İşte atıyorum 
önde gelen kimdir? Adamın ekonomik 
durumu biraz daha iyi, evi büyük vs. 
çünkü. Bütün çocuklar orada yapılıyor. 
Öyle ufacık bir yerde yapma şansınız 
yok (KK4).

Susurluk ilçesine bağlı Bozen mahallesinde 
sünnetler eskiden evlilik düğünlerinde 
yapılırken günümüzde sünnet olacak çocuğun 
kendi evinde yapılmaktadır. 

 Şimdi herkes evlerde yaptırıyor. Eski 
dönemde düğünlerde (evlilik düğün-
lerinde) çocuklar sünnet ettiriliyordu 
(KK10).

SÜNNET YATAĞI / KARYOLASI
Sünnet çocuğuna yatak/karyola hazırlan-

masına ilişkin uygulamalara yönelik kaynak 
kişilerden şu bilgiler elde edilmiştir:  

 Sünnet evinin içerisinde tabi sünnet 
karyolası olurdu. Süslenirdi sünnet 
karyolaları. Her yerde varmıştır bu 
mesela. Bunlar nasıl süslenir; bu 
başörtüsü dediğimiz oyalı, incili şeyler 
olurdu mesela incik yapılır, boncuklu. 
İncikli boncuklu mesela şeyler yaşma-
klar, üstlükler... Bizde öyle değişik 
isimler var mesela tamam mı? Bunlar 
kare şeklinde katlanır, karyolanın 
duvarları komple etrafı komple 
süslenirdi. Yani bu tip adetler vardı. 
Şimdi sünnet karyolaları yapılıyor ya 
bunları  önceden mil let  kendisi 
yapıyordu. Tüllerini, örtülerini her 
şeyini kendi evinde kendisi yapıyordu 
(KK15). Bizim eski elişiler vardı böyle, 
yaparlardı o zaman. Yastığı, yorganı 
her şeyiyle dantelli olurdu. Mesela 
yastık vardır bizim böyle. O yastığa 
şöyle bir kılıf yapılır. Böyle takılıp 
çıkartılan bir kılıf yapılır. Kılıfın her iki 
kenarı da dantellidir.  Küçük şeyle 
örüyorlar ya, iğne oyası mı diyor-
sunuz? Onun gibi şeylerle (KK4). Evde 
çocuğa mutlaka sünnet yatağı yapılır. 
Ona çok özen gösterirler yani. Eve 

hazırlanan şekerli sudan içiriliyor. 
Mesela bizde şey oluyor, sünnet çocuğu 
arabayla olsun ata da binse, her bayan 
evin önünden geçerken şerbet diyoruz 
biz suyun içine bir şeker atıyor, 
karıştırıyor, çocuk geçerken orada bir 
yudum alıyor yani. Mesela benim evin 
önünden araba geçecek, oradan bir 
bayan şerbetli suyu çıkarıyor, çocuk 
ayağına kadar gelmiş, sünnet çocuğu 
ağzına bir yudum alacak yani (KK12). 
Burhaniye/Dutluca'da Sünnette çocuk 
arabadan inerken buğday, şeker, para 
atılıyor (KK13, KK14).

SÜNNET YAŞI
Kaynak kişilerle yapılan görüşmelerde 

Balıkesir ilinde eskiden çocuğun en geç 14 
yaşına kadar sünnet ettirildiği tespit edilmiştir.

  Şimdi bizim zamanımızda 8-9 
yaşlarında oluyordu. Şimdi çocuk daha 
ufakken sünnet yaptırılıyor (KK3). 
Sünnet geç yapılıyordu. Toplu halde 
oluyordu. Sünnetçi getirilemiyordu, 
herkesin parası yoktu, para bulamı-
yorduk. Benim yanımda en az 10, 12 
yaşında, 13 yaşında çocuk sünnet oldu 
benle beraber. Hepsi bir araya toplanı-
yorlardı, şimdi bu odada kesiliyordu, 
öteki odaya yatırılıyordu. Böyle 
diziliyordu, 7 kişiydik biz. Biz 7 kişi 
diziliverdik hemen böyle. Sünnetçi 
hepsini böyle dizdi. Yatağa yatırdılar. 
Benim yanımda 12 yaşında, 13 yaşında 
çocuk vardı (KK6). Yedi, on civarıydı. 
Çok küçük olmuyordu eskiden (KK4).

SÜNNETİN YERİ
Balıkesir ilinde sünnet işleminin yapılacağı 

mekân farklılık göstermekle birlikte sünnet 
genellikle sünnet çocuğunun evinde, köydeki 
büyük evlerden birinde ve/veya köyde maddi 
açıdan durumu iyi olan birinin evinde yapıl-
maktadır.

 Sünnet önceden  sünnet evinde 
yapılıyordu (KK15). Sünnet büyük bir 
evde, bir kişinin evinde oluyordu. 
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eğlence bitene kadar çocuğun yanında 
duruyor, oynuyor O da onla beraber, 
ayrılmıyor (KK6). Sağdıç dediğim 
bizim inanışımıza göre musahipliğe 
doğru gidiyor bu. Sağdıç orada hani iyi 
geçinebilirlerse musahip oluyorlar. 
Esas temeli oradan geliyor yani. 
Musahiplerin görevi şudur bizde. 
Benim musahibimin çocuğu neyse onun 
çocuğu da benim için odur. Ben 
çocuğuma nasıl davranıyorsam onun 
çocuğuna da aynı şekilde davra-
nacağım. Bizde musahiplik dayanışma 
anlamına gelir kirve dediğimiz zaman 
(KK5).

KINA YAKILMASI
Toplumumuzun en köklü geleneklerinden 

biri olan sünnet düğünlerinde geçmişte düğün 
öncesi kına gecesi düzenlenmezken günümüzde 
sünnet merasiminden bir gece öncesinde 
çocuklara kına yakılarak eğlence yapılmaktadır 
(Süleyman Demirel Üniversitesi, 2019: 45). 
Balıkesir ilinde sünnet çocuğuna kına yakılması 
zaman içerisinde gelenek haline dönüşmüştür: 

 Sünnet çocuğuna kına yakılması bir 
gelenektir. (KK8, KK12, KK16). Sünnet 
çocuğunun gezdirilişi kına günü oluyor 
(KK8). Kına büyük ihtimal oluyordu ki 
benim ellerim kınalıydı sünnetten 
hatırlıyorum. Normal kına, bir gün 
önceki yapılan eğlencede kına oluyor-
du mesela (KK15). Kına yakılıyor. 
Küçük parmağına yakarlardı (KK7).

SÜNNET EĞLENCELERİ / 
DÜĞÜNLERİ
Balıkesir'de sünnet eğlencelerinin/ düğün-

lerinin nasıl olduğuna dair kaynak kişilerden 
alınan bazı ifadeler aşağıda verilmiştir: 

 Eskiden yapılıyordu, burada yapılı-
yordu davul zurnayla. Eskiden yani 
bizim çocukluğumuzda zenginler davul 
getiriyordu, çalgıyla sünnetini yapı-
yordu. Düğün de biliyorsunuz lüks 
yerlerde oluyor, köyde değil gari. Şimdi 
lüks yerlerde oluyor (KK6). Düğün de 

girince yatağı şeyi özeldir yani (KK10). 
Yatak düzenlenir. Çocuk kesilecek ya, 
çocuk rahat dursun, gönlü ferah olsun 
diye evin içine kadınlar süslerlerdi 
böyle. Bezleri dallı, oyalı işlemeli her 
şeyleri asarlardı. Yatağı da bir karyola 
onu da süslerlerdi, pullu bezlerle 
şeylerle. Çocuğu sünnet oldu mu oraya 
yatırırlardı (KK7).

MEVLİT OKUTULMASI
Sünnet düğünlerinde genel itibariyle sünnet 

olacak çocuk/çocuklar için mevlit okutul-
maktadır: 

 Tabii mevlit olur. Bazen camide 
öğlende mevlit olur (KK10). Okuturlar 
tabii. Aynı gün çocuk kesilirken hocalar 
okur mesela. Kuran bilen kişiler 
salavat getiriler çocuk kesilirken. 
Çocuk kesilesiye kadar salavat getirir-
ler. Çocuk kesildi mi bitmiştir (KK7). 
Okutan okutuyor. Hani mesela kişiye 
kalmış örnek benim bacanak gitti 
Bandırma'da salonda yaptı. Mevlit 
okundu onda. Ortama göre adam ayak 
uyduruyor (KK5).

SAĞDIÇLIK
Sağdıçlık, Balıkesir'de önemli bir gelenek 

olup sağdıçların sünnet düğünlerindeki önemi 
büyüktür ve görevleri vardır:

  Düğünde  sağdıç l ı k  o luyordu . 
Sünnette de oluyor. Sağdıç, çocuk 

Fotoğraf 1: Sünnet Yatağı
Kaynak: Bölüm yazarı Öğr. Gör. Özlem AYDOĞDU ATASOY'un 
arşivindendir. 
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oluyordu zaten. Düğün ama normal 
eğlenceli düğün oluyordu (KK15). 
Eğlence olurdu. Çalgılı davullu zurnalı 
olurdu (KK7). Eğlence yapılır. Çocuğa 
hediye alınır. Gezdirilir (KK17). Anne 
baba çok özenli giyinir. Yakınları varsa 
onları da giydirirler (KK10). Annesi de 
aynı kına gecesi gibi giyiniyor yani 
(KK3). Sünnet çocuğundan çok anası, 
kardeşi süsleniyor maalesef (KK4).

Görüşmeler esnasında sünnet düğününde 
yapılan farklı bir uygulamaya Susurluk/ 
Danaveli mahallesinde rastlanmıştır.

 Sünnet çocukları sağdıç geçinmek için birbirine 
böyle top atışı yapıyorlardı, orda sağdıç oluyorlardı. 
Topun içine para koyarlar küçük, çerez koyarlar. 
Öyle diyelim. Bu top, sağdıç topu diyelim ona, içine 
bozuk para koyarlar, çerez koyarlar, şeker. Ondan 
sonra birbiriyle atışırlar. Onu da çocuklar yerden alır 
işte. Topu kim kaparsa o alır. Bizde sağdıç topu 
diyoruz köyde. Bir de şimdi düğün, sünnet 
düğününde eskiden ama şimdi kalktı, güreş 
yapılıyordu. Eskiden yapılıyordu böyle. Normal 
güreş. 50 yıldır yapılmıyor (KK5).

TAKI MERASİMİ
Sünnet düğününde çocuğa takılan takılarla 

ilgili görüşler aşağıda verilmektedir: 
Sünnette herkes altın getirir mesela. Bunlar 

birikir. Bunların hepsi düğünde geline takılmak için 
biriktirilir (KK15). Çocuğa takı takılıyor, para 
takılıyor (KK6) Balıkesir/Ayvalık/Bağyüzü'nde 
Sünnet çocuğu evde giydirilir. Dedeler nineler takı 
takarlardı (KK18). Sünnet çocuğuna bağış olarak da 
takı götürülür. Mesela para götürür, altın götürülür 

(KK10). Takı oluyor. Şu zamanlarda biraz takıya 
döndü gitti. Eskiden imkânla. İmkâna göre para, 
imkânına göre dediğim gibi dedeler özellikle koyun 
kuzu vs. bir şeyler verirlerdi. O paralara dokunul-
mazdı. Mesela ben, ben iyi hatırlıyorum benim 
yıllarca sünnet parama hiç kimse dokunmadı. Yani 
işte o çocuğun sünnet parasına kimse dokunmazdı. 
Çocuğun o. Zaman için eski zaman şimdi çok öyle bir 
şey olmuyor. Zaten yani şey yaparlardı. Yani o para 
da toplansa, o parayla altın alırlardı. Altın alıp 
saklarlardı mesela (KK4). Yakınları altın takar 
mesela. Herkes durumuna göre. Saklanıyor. 
Saklarlar onu. Mesela bir sünnet yaptı. Kaç altın 
toplandı? Kaç tane? 4,5 tane altın oldu, onu 
bozdurmaz. Çocukta evlenesiye kadar durur (KK7). 
Kimi de mesela birkaç altın toplandı değil mi? 
Yakınları da bunları bozduram da bir buzağı alam da 
bir ineği olsun derlerdi. Hayvan alalım hayvan 
çoğalır. Daha iyi olur. Bu hayvanlar Onun, çocuğun 
olur (KK9).

HEDİYE VERME
Yapılan alan araştırması kapsamında 

Balıkesir'in bazı ilçelerinde sünnet olan çocuğa 
hediye verme geleneği olduğu bulgulanmıştır: 

 Sünnet çocuğu attan veya arabadan 
ineceği zaman babası tarafından vaat 
edilen bu şeydir yani inmez bu çocuk 
vade de sözdür ben sana bunu alıcam 
ya da bunu vericem. Şimdiki çocuk-
larda da var bu mesela kimleri bilgisa-
yar istiyor şuan, ne bileyim cep telefonu 
istiyor, akıllı saat istiyor. Bunun gibi 
şeyler önceden de vardı. O zaman 
mesela dedeler vardı. Dedeler gelirdi, 

Fotoğraf  2:Balıkesir-Karesi Sünnet Düğününden Kareler

Kaynak: Bölüm alan editörü Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ 
tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf  3: Takı 
Merasimi 
Kaynak: Bölüm yazarı 
Öğr. Gör. Özlem AYDOĞDU
ATASOY'un arşivindendir.
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derdi (KK7). Verilir. Torunlar kesilecek 
değil mi? Ben buna mesela bir buzağı 
veriyom veyahut iki koyun veriyom. 
Tamam, o gari onun sünnetliği oluyor. 
Adamın durumuna göre. Felan yerdeki 
bahçeyi ben oğlana veriyom, sünnet-
liğine derdi (KK9).

Bu konuda başka bir bilgilendirmeye 
Dursunbey ilçesine bağlı Çakırca mahallesinde 
rastlanmıştır. 

 Sünnetlik diye bir şey verilirdi eski-
den. Mesela cep saati, mesela kol saati 
çocuğa bir hediye alınıyordu eskiden 
yani bizim zamanımızda. Onu da 
durumu iyi olanlar, maddi durumu iyi 
olanlar alıyordu. Garibansa yakınları 
bir şeyler veriyordu çocuğa sünnetlik. 
Bir dana veriyordu adam, sünnetlik 
d iyordu.  Bu benim çocuğumun 
sünnetliği deniliyordu. Hayvan çoktu, 
herkes verebiliyordu. O onu satıyordu, 
çocuğun masrafı oluyordu, bir şeyler 
oluyordu. Ama şimdi onlar kalktı. Öyle 
bir şey yok (KK6).

SÜNNET YEMEĞİ
Balıkesir ve yöresinde çocuk folklorü 

üzerine yapılan bir tez çalışmasında ildeki 
sünnet törenlerinde yemek olarak, düğün 
çorbası, tirit, zerde, keşkek, Balıkesir kaymak-
lısı ve Höşmerim (Höşmelim) yapıldığı 
bildirilmiştir (Yaşar, 2008: 356-357). Balıkesir 
ilinin görüşme yapılan ilçelerinde sünnet 
düğünlerinde yapılan yemeklere dair görüş-
mecilerden alınan bilgiler ise aşağıda 
örneklendirilmektedir. Sünnet düğünlerinde 
konuklara ikram edilen yemeklerin ilçeden 
ilçeye ve ailenin ekonomik durumuna göre 
farklılıklar gösterdiği görülmektedir.

  Burhaniye/Ağacık köyünde sünnet 
yemeği olarak misafirlere Şehriye, 
pirinç çorbası. Arkasından et yemeği. 
Sarmamız meşhurdur. Kimisi guru 
fasulye yapar. Gıstırma (Karnıyarık) 
olur. Etli yapılır. İrmik helvası yapılır. 
Kimisi beyaz tatlı yapar (sütlaç). Pirinç 
pilavı. Zeytinyağında kızartılmış mantı 

genelde mallar dedenin üzerine olduğu 
için tarla vaadinde bulunurdu ve 
gerçekten de bunlar önceden verilir-
miş. Bir at alabilir mesela, ne bileyim 
bir miktar para olabilir ya da ne vaat 
ediliyorsa kendi durumuna göre 
bunları vaat ediyorlar ve bunlar 
gerçekten de yapılıyor. Mesela sünnette 
dedem bana vaat etmek istedi ama 
babam vaat ettirmedi çünkü vermek 
zorunda kalırdı. Dedem bana bir tarla 
vaat etmek istedi, Babam dedi ki ben 
istemiyorum dedi yani oğlumun miras 
olayından haksız olarak şey bir mal 
edinmesini istemiyorum dedi. Onun 
hakkı yoktur dedi. Dedeme vaat 
ettirmedi yoksa ki dedem bana bir tarla 
verecekti (KK15). Sünnet çocuğuna 
babası bir şey vermesi lazım, doğ-
duğunda da vermesi lazım. Bir şeyler 
armağan edilir babası tara-fından. 
Mesela ben doğduğumda babam kendi 
tüfeğini hediye etmiş. Ondan sonra 
sünnet olduğum zaman da iki dönüm 
bir yer var orasını vermiş. Böyle bir örf 
adet vardır (KK19). Beygirin üzerine 
çocuk biniyor.  Kadınlar basma 
derlerdi, şalvarlık asarlar. Oğlanın 
babası gelsin diye bağırılırdı. Dedesi 
gelsin, dedesi bir dana veriyor haa 
bağırırdı. Ondan sonra babası derdi 
Koşubaşı'ndaki üç dönüm tarla 
veriyorum, babası üç dönüm tarla 
bağışladı haa… Herkes şahit oluyor 
buna.  Benim dedem bana dana 
verdiydi. Biz büyüyünce verdi, biz de 
sattık o danayı (KK20). İstenirse 
veriliyor. Çocuk isterse veriliyor 
(KK11). Eskiden dedesi koç getirirdi. 
İşte birisi bir şey getirdi. Tabi öyle 
büyük şeyler değil çünkü bu köy fakir 
bir köy. Böyle bağ bahçe verecek imkân 
yok. Ama koyun, kuzu, koç gibi şeyler 
olurdu (KK4). Veriliyordu. Dedesi 
diyordu ben oğluma, torunuma keçi, 
koyun, inek, vs. adıyorlar. Dedem bana 
sünnetliğime bir koyun verdi, bir keçi 
verdi yahut bir inek verdi. Benim bu 
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(KK21, KK22) ikram edilir. Yağlılar 
helvası. Bütün köy toplanır bunu 
yapmak için. Düğünlerde ve sünnet-
lerde yapılıyor (KK23). Et yemeği olur. 
Sulu et yemeği. Pilav, nohut veya 
fasulye yanında bir de tatlı. Başka 
hoşaf. Üzüm hoşafı genellikle. İrmik 
helvası genellikle veya yaz helvası, 
tahin helvası olur durumuna göre 
(KK5). Kızılcık hoşafı oluyordu eskiden 
(KK2). Yani bundan 5-6 sene önce, 
yakın zamana kadar, 10 seneye kadar 
önce yemekleri kendimiz yapardık 
burda. Mesela çorbasından, pilavın-
dan, tatlısı, ayranı öyle. Hane kuvvetli 
ise çok güçlüyse sadece et yapar. Yahni 
yapar. Pilavını yapar, ayranla. Sade et 
yapar ama genelde durumuna göre. 
Adam kuvvetli ise düve keser, dana 
keser. Bunlar oluyor yani. Un helvası 
mutlaka yemeğin sonunda olurdu. 
Karma helva derler bizim orda. Bu 
yapılırdı ama şimdilerde pek kalmadı. 
Şimdi bazen çoluk çocuk geldiği zaman 
ama önce o helva çok meşhurdu yani 
burda. O karma helva çok meşhurdu 
önce (KK10). Yemekler tüm köy 
tarafından toplu şekilde yapılır. Bizde 
olmazsa olmaz un helvası var.  O 
eskiden meşhurdu hatta onun pişirmesi 
de şeydir biraz.  Merasim, ritüel gibi 
olur yani belirli ustaları vardır. O 
ustanın yanına dört, beş kişi, altı, yedi 
kişi toplanır, kalabalık. Büyük kazan… 
O kazana bir kişinin gücü yetmez zaten 
onu pişirmeye. O yorulur öbürü alır,  o 
yorulur öbürü alır,  o yorulur öbürü 
alır. Böyle elden ele o büyük kepçe ile o 
helva yapılırdı. O meşhurdu. O olmazsa 
olmazdı. Erkekler yapıyordu. Kadın-
ların gücü yetmez ona. Çünkü böyle 
bildiğiniz büyük kepçe,  belki 1 çuval 2 
çuval un bayağı bir zahmetli iş yani. 
Diğer yemekler mevsime göre değişir, 
imkâna… Genelde pilav, çorba ne 
bileyim o zaman işte patates, nohut. 
Eski zamanda tutup mercimeği bulma 
imkânınız yoktu eskiden. Nerede 

bulacaksın? (KK4). Durumuna göre. 
Sütlü çorba olurdu, kadınlar yapardı 
hamırı, kıymalı hamır derdik. Kadınlar 
kıymayla yaparlardı. Hamırı çok 
meşhurdu. Bazı irmik helvası, bazı un 
helvası yapar düğünlerde mesela 
hayırlarda. Pilav yapıyorlar, ayranla. 
Durumuna göre (KK7). Et de var şimdi. 
4-5 çeşit yemek var; çorba, pilav, et, 
tatlı. 4'den aşağı olmaz (KK9). Kaynak 
kişilerden birisi düğün yemeğinin 
yardımlaşma ile yapıldığını Bir gün 
önceden hayvanlar kesilip bayanlar 
oraya yine düğün evine et doğrama 
deriz biz. Yardımlaşmak için gider. Yani 
yemekleri, etleri, işte nohutu, pirinci 
ayıklamaya, temizlemeye. Et doğrama 
gibi bir usulümüz var, yardımlaşma… 
(KK5) sözleriyle vurgulamıştır.

Görüşmeler yapılırken tespit edilen farklı 
uygulamalar aşağıda verilmektedir:

MENDİL ATMA RİTÜELİ
Balıkesir/Altıeylül ilçesine bağlı Pamukçu 

mahallesinde hala yaşatılan “mendil atma” 
geleneği tespit edilmiştir. 

 Mesela sünnet olayında çocuk tam 
sünnet ettirileceği zaman mendil 
atılırdı. Mendilin içerisinde işte elma, 
portakal, bir miktar para olurdu. 
Aşağıda bekleyen çocuklar oluyor 
mesela bir sürü çocuk oluyor. Bunlar-
dan mendil atarsın, birisi de onu 
kapardı mesela onu alırdı. Bu adet hala 
devam ediyor (KK15).

RAKÇİN
Balıkesir'de tespit edilen bir başka gelenek 

Rakçin'dir. 
Eskiden şimdi çocuğunu sünnet ettireceği zaman 

genç anneler çocuğuna, nakışlı bir takke oluyordu 
rakçin diyorlardı ona. Onu çocuğun kafasına bir 
rakçin takıyorlardı böyle kulaklarına kadar, böyle 
işlemeli hem de nakışlı beyaz. Anne işliyordu. Ondan 
sonra pullu bezler vardı böyle çocuğun böyle 
burlarına arkasına takarlardı. Azcık hali vakti iyi 
olanlar bunu yapıyordu. Bunu gördüm (KK6).
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SÜNNET YEMENİSİ
Balıkesir'de tespit edilen bir başka gelenek 

ise Asker yemenisidir.
 Asker yemenisi derler bizde. Bizde 

sünnette de, askerde de, damada da 
olur. Sünnette sünnet çocuk ve çocuk 
arkadaşları, askerde asker ve sağdıç-
ları, düğünde de aynı şekilde damadın 
sağdıçlarına takılır. Bu gelenek böyle 
devam ediyor (KK11).

SÜNNET DÜĞÜNÜ BAYRAĞI
Balıkesir'de tespit edilen bir diğer gelenek ise 

Sünnet Düğünü bayrağıdır. 
 Sünnette de düğün bayrağı yaparık, 

dikerik. Şimdi gençlerimiz bir bayrak 
diker. Bizimkisi bayraktır, sancak 
değildir. İpek değildir bizimkisi, 
kumaştır. Düğün evi kendine ait bayrak 
diker. Bi kırmızı, bi beyaz. Beyazılan 
kırmızı olarak bir bayrak dikeriz biz. 
İkisini birleştirip bir yere asarız. Bu 
bizim Türk bayrağını simgeler (KK24, 
KK25).

İLÇELERE GÖRE SÜNNET 
UYGULAMALARI
Aşağıda bazı ilçe ve/veya mahallelere göre 

sünnet düğünü uygulamalarına yer verilmiştir: 
 Balıkesir'in Kepsut ilçesinde sünnet 

düğünleri kaynak kişilerden alınan 
bilgilere göre şu şekilde gerçekleş-
tirilmektedir: Toplu sünnet yapılıyor 
belediye tarafından. Sünnet düğünü 
çok gösterişli olur. Anne çok süslenir. 

Birkaç kıyafet değişir. Gelinlik giyen 
bile olur. Sağdıç olur. Sağdıç tatlı, kola, 
tavuk alır. Mevlit okutulur. Düğün günü 
gündüz okutulur. Düğünler salonlarda 
yapılır. Evde yatağı süslenir. Salonda 
da bir köşe yapılır çocuk için. Sünnet 
annesi düğünden önce arkadaşlarıyla 
birlikte köşe oturması yaparlar. 
Çocuğun yatağı yapılır. Sağdıç anne-
leri yemekler getirir hep birlikte bayan 
bayana eğlence yapılır. Eve sığmayan-
lar salon da tutuyorlar. Sünnet çocuğu-
na yengesi kına yakar. Eskiden sünnet 
kınası kapı kapı dolaştırılıp isteyene 
yakılırdı. Şimdi anne isterse yakıyor. 
Çocuğa hediye olarak para verilir, altın 
takılır. Düğünden sonra geçmiş olsun 
diye tatlı yemeye gidilir. Sünnet çocuğu 
arabalarla gezdirilir. Yöresel kıyafet-
lerimizi giyeriz. Maddi imkânı olan 
sünnet çocuğuna arsa, ev verir. Sünnet 
çocuğunun şapkası, ayakkabısı alınır 
karşılığında aileden para istenir 
(KK26, KK27).

Bandırma'da sünnet düğünlerine ayrı bir 
önem verilmektedir. Sünnet düğünleri adeta 
aileler için prestijli bir toplumsal olaydır. 
Örneğin sünnet düğünü için sünnet çocuğunun 
annesinin çok özel olarak hazırlandığı ve düğün 
günü en az 4-5 elbise değiştirdiği ifade edil-
miştir. Bandırma'da sünnet düğünleri evlerde, 
salonlarda ya da açık alanlarda yapılmaktadır. 
Sünnet çocuğu, düğününde eğlenebilsin diye 
daha önceden sünnet ettirilmektedir. Sünnet 
çocuğuna mevlit okutulabilir. Sünnet çocuğu-
nun eline kına yakılabilir. Kınanın yakıldığı yer 
değişmektedir. Kına, avuç içine, serçe parma-
ğına, çocuğun tetik çeken/silah tutan parmak-
larına yakılabilir. Sünnet çocuğunun annesi de 
eline kına yakabilir. Sünnet düğünü öncesi 
sünnet evine kahve içmesine gidilir. Kahve 
içmesine gidilme nedeni sünnet çocuğuna 
hediye vermektir. Bandırma'da sağdıçlık 
evlenme düğünlerinde olduğu gibi sünnet 
düğünlerinde de önemli yeri olan bir gelenektir. 
(Aydoğdu Atasoy, 2018: 1485).

Fotoğraf  4: Sünnet Kıyafeti 
Kaynak: Bölüm yazarı Öğr. Gör. Özlem AYDOĞDU ATASOY'un 
arşivindendir.
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Kılıç, Susurluk ilçesindeki sünnet eğlence-
lerini “Sünnet düğünleri için yaz ayları tercih edilir. 
Düğünden bir hafta önce hazırlıklar başlar. Aile 
bireyleri kendileri ve çocuk için alışveriş yapar. 
Davetiye beğenilir, bastırılır ve dağıtılır. Yakın 
akrabalara 'okuntu' denilen tülbent, basma, mendil 
vb. davetiye olarak verilir. Çocuğun yatağı 
hazırlanır. Yatak dantel ve tüllerle süslenir. Sünnet 
akşamı eğlence, sabahı da mevlit şeklinde olur. 
Eğlencenin olduğu gün dışarıdan gelecek olan 
misafirler için yemek yapılır. İkindi namazı 
öncesinde bir ata bindirilen sünnet çocuğu davul 
zurna eşliğinde, yakın akrabaların ev ve iş yerlerine 
götürülür. Durulan her mekânın önünde oyunlar 
oynanır. Akşam eğlencede görevli saz ekibi yerini 
alır. Sünnet annesi ve babası oyuna davet edilir. 
Sonra düğün başlar. Eğlencenin belli bir yerinde 
düğüne ara verilir. Çocuğa yengesi tarafından kına 
yakılır. Sabah mevlit için hazırlıklar başlar. Yahni, 
pilav, keşkek, ayran yapılır. Mevlit okunduktan sonra 
ikram edilir. Mevlit okunurken çocuğa arabayla 
konvoy halinde şehir turu yaptırılır. Önceden 
otomobil yerine at kullanılırmış. Geri dönüşte çocuk 
babasından hediye almadan arabadan inmez. 
Sünnet işlemi bittikten sonra önce erkekler 
arkalarından bayanlar çocuğu kutlar ve hediye 
verirler. Verilen bu hediyelere “avet” denir. Kolaylık 
sağladığı için günümüzde cantik, poğaça, ayran 
ikramı daha fazladır. Eskiden köylerde toplu sünnet 
yapılması adet idi. Köy meydanında hazırlıklar 
yapılır, imece usulü para toplanırdı. Köylüler 
kazanlarda keşkek döverler, sütlü şehriye çorbası, 
bulgur pilavı ve büzme tatlı yaparlardı.” diye 
anlatmaktadır (Kılıç, 2018: 452).

Susurluk ilçesine bağlı bir mahalle olan 
Danaveli'deki sünnet düğünlerinde Cumartesi 
günleri köye yemek verilir. Sünnet düğününden bir 
gün önce köye yemek verilir. Yemeğin karşılığında 
insanlar dayanışma için biz okuntu veya dürü deriz. 
Köy halkı düğün sahibine verir. Para olur, altın olur. 
Durumuna göre herkesin (KK5).

Balıkesir'in Erdek ilçesine bağlı Ballıpınar, 
Hamamlı, Tatlısu ve Yukarıyapıcı Mahallelerinde 
yapılan görüş-melerde kaynak kişilerin verdiği 
cevaplardan yola çıkarak bu mahallelerde sünnet ile 
ilgili benzer uygulamalar yapıldığı görülmüştür. 
Görüşmeciler sünnet düğünlerinde “mevlit 
okutulduğunu, düğün yapıldığını, yemek verildiğini 

ve hediye götürül-düğünü” belirtmişlerdir (KK28, 
KK29, KK30, K31).  

Kaynak kişi Balıkesir/Gönen ilçesindeki sünnet 
uygulamasını şu şekilde anlatılmıştır: Sünnette 
kesilirken hocalar tekbir getirirdi. Kına sünnet 
gecesinden önce yapılır. Düğün yemeği yapılır. 
Sünnet çocuğu ata bindirilir, şehirde en lüks araç 
kiminse çocuk gezdirilir. Geziden gelince çocuğu 
içeri alırlar, uzun elbisesi giydirilir. Kız kardeşi 
varsa gelinlik giydirilir. Maddi duruma göre çocuğa 
bir tarla vb. verilebilir (KK32).

Sünnetin Gömeç ilçesinde nasıl yapıldığına dair 
kaynak kişiler tarafından “Çocuk meydana getirilir, 
ata bindirilir, hoca okuma yapar, erkekliğe ilk adımı 
attığı için ise tarla, ağaç, vs. verilir” bilgisi 
verilmiştir (KK33, KK34).

Edremit'e bağlı Hacıarslanlar Maha-llesi'nde 
yapılan sünnet düğünlerinde “akrabalara ve yemek 
yapanlara “kocadon” hediye edilir. Erkeklere de 
gömlek, tişört hediye edilir. Düğüne gelenlere 
'okuntu' adı verilen havlu dağıtılır. Okuntu alanlar 
da düğün sahibine gönlünden koptuğunca 'dürü' adı 
verilen para verir (KK35).

Bigadiç ilçesinde; Mevlit okutulur, yemek verilir, 
çocuğunu atla gezdirir, isteyen arabayla gezdirir 
(KK36).

Burhaniye ilçesinin mahallelerinde (köylerinde) 
sünnetle ilgili hem benzer hem de farklı sünnet 
uygulamalarına rastlanmaktadır. Ağacık köyünde 
sünnet çocuğunu Annesi geyindirir. Düğün yapılır. 
Atla gezdirilir. At süslenir. Deve ile de gezdirilir 
(KK37, KK38). Sünnet çocuğu giydirildiği zaman 
altın takarlardı. İpin üzerine dizerlerdi. Çapraz 
takarlardı. Bazıları eğlence yapardı. Mevlit 
okunurdu. Çocuk attan inmez bir şey istedi. Ana 
babadan dededen bir şey istedi. Atıyorum ben dede 
şu tarlayı ver. Gızanın babası da ben de şurayı 
verdim der. Ondan sonra çocuk içeri girer kesim 
başlar. En yakını kimse çocuğu o tutar. Şimdi kirve 
deniyor. Çocuk kesildikten sonra dışarda pilav ikra-
mımız (KK21, KK22).

Burhaniye/Bahadınlı mahallesinde Sünnette 
cemiyet sahibi saat 10'da yemek verir. Yemeği 
müteakiben sünnet çocuğu giyindirilir. Meydanda 
yani, soyarlar, sünnet elbiselerini dualarla 
giyindirirler. Ondan sonrasında saat 12'de 
namazdan çıkarken ata bindirirler ve iki tane 
sancağı da çekerler sünnet evinin önüne (KK39). 
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Burhaniye/Tahtacı köyünde sünnet uygula-ması şu 
şekilde yapılmaktadır: Sünnet iki gün olur. Birinci 
günü kuzu kesilir. Dana kesmek isteyen dana keser 
durumuna göre. Bir gün önceden herkes gelir yemek 
yaparlar. Mantı, sarma, karnıyarık, fırında patates, 
taze fasulye, turşu, zeytin salatası falan, tatlı olur, 
genelde helva olur. Kavun karpuz mevsimine göre 
değişir. Cuma günü sabah düğün başlar yemek falan 
hazırlanır. Cumartesi sabah tekrardan davul gelir 
sabah davetimiz olur. Okuntu var ama davet de 
oluyor. Havlu bağlarlar her kapıya, düğünden davet 
edilmiş olunur. Bağlanmazsa gidil-miyor. Dışarıdan 
gelenlere de havlu veriliyor. Okuntu deriz hepsine. 
Bayrak düğün evinin önüne koyulur. Sünnet 
çocuğunun ya da düğünde önden gider bayrak. 
Okuntuyu dağıttık sonra bayrak dikiliyor. Bayraktar 
(efebaşı) olan bayrağı çeker. Bayrak en son 
bayraktarlık yapanın evinde kalır. Bayraktar sakız 
alır ya da şeker alır köyün bütün kızlarını dolaşır. 
Bayrağın süslerini kızlar takar. Oğlanlar da para 
atıyor. O parayı da kızlar alıyor (KK40). Tahtacı 
köyünde sünnet düğünlerinde yapılan farklı bir 
uygu-lamaya rastlanmıştır. Sabah davetinde okuntu 
yırtma olur bizde. Onda da düğün evine bayrak 
dikilir. O düğün evinin bayrağı bir kırmızı bir beyaz 
bez. 2 metre bir kumaş az az kesilir içeridekilere 
dağıtırlar. Düğün evindeki odaya girerler -10 kişi en 
fazla- o parça yırtılıyor (KK40).

İvrindi ilçesinde yapılan alan araştırmasında 
kaynak kişi sünnet düğünleri ile ilgili: Bir çocuk 8-10 
yaşına geldi mi sünnet olacak. Onun anası babası bir 
sene evvelden hazırlanır. Sünnet günü eskiden cuma 
günü olurdu. Öyle pazar bilmezdik biz. Cuma günü 
mevlit okunur, sünnet yapılır. Sünnet evinde aş 
pişirilir. Öğlen mevlitten sonra herkes evinden bir 
sofra alır. Boş bir sofra, 4-5 çanak. Hayır evinden 
alır, orada yemekler yenir. Sünnet çocuğu beygire 
bindirilir. Tekbirlerle hoca dağıtır, gelir. Attan inmez 
çocuk, anası babası bir şeyler bağışlar. Sünnetçi 
hazırdır. İçeri girerler çocuğu sünnet yaparlar. Birisi 
de çıkar bir dolu bardak yere atar, bu sünnet 
olduğuna delalettir” (KK41) bilgilerini vermiştir.

Alan araştırması yapılan yerlerden birisi olan 
Dursunbey/Hamzaköy'de sünnet gelenekleri kaynak 
kişi tara-fından şu şekilde anlatılmaktadır: Şimdi 
eskiden sünnetler müthiş olurdu çünkü eskiden bu yıl 
kaç çocuk olacak, 30 çocuk. Bir de kalabalıktı. 1000 
civarıydı köyün nüfusu mesela. Toplu oluyordu, 

eskiden. 20 çocuk varsa 20'sinin burada sünneti de 
burada yapılırdı. Eskiden sünnetçi buraya gelirdi 
burada yapardı. Toplu eğlence olurdu. Tamamının 
kıyafeti işte o eski şeylerle beraber yeni kıyafetler 
olurdu bazılarının da imkânına göre. O zaman 
buraya gelirdi sünnetçi, burada yapılırdı işte ondan 
sonra çal oyna, dualar oku, vs. idi. Tabi çalma oyna-
manın da üslubu vardı önceden. Bir sünnet 
düğününde alkol olmazdı yani daha bir ustu-
rupluydu. (KK4).

Dursunbey'in bir başka mahallesi olan 
Sağırlar'da sünnet yapçak giderdi mesela sünnetçiye 
okuntuyu verer. Sağa sola düğünün gününü belli 
eder. Hısımına akrabasına okuntu verer. O gün geldi 
mesela çocuklar köyde kesiliyordu. Okuntu olarak 
eskiden bir topak şeker alırdı adam mesela iki kilo 
şeker alırdı. Köye herkese birer topak şeker verirdi, 
sünnete varırdık. Çağırılan sünnetçi toplu sünnet 
için de tek kişi için de gelirdi. Durumu iyiyse tek kişi 
çocuğunu sünnet yapardı. Mesela durumu iyi değilse 
o sünnette söylerdi. Benim çocuğu da kestirelim 
derdi. O da aldırırdı O da gelirdi. Hepsini 
toplarlardı kestirirlerdi (KK7).

SONUÇ 
Yapılan alan araştırması sonucunda 

Balıkesir'in ilçelerinde eski sünnet gelenek-
lerinden çoğunun hala canlı olarak yaşatıldığı, 
bazı bölgelerde bunlara yeni uygulamaların 
eklendiği, bazı geleneklerin ise terk edildiği 
görülmüştür. Çalışmada tespit edilen toplu 
sünnet, sünnet kınası, sünnet yemeği, sünnet 
yatağı, sünnet çocuğunun gezdirilmesi gibi 
hususların ülkemizin diğer bölgelerindeki 
uygulamalar ile benzerlikler gösterdiği ifade 
edilebilir.

Fotoğraf 5: Saha Araştırmasından Kareler 
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Halk, Sağırlar
KK8: Halis Cemal ALBAYRAK, 1982,  Altıeylül -Orhanlı, 
Lise, Muhtar, Evli, Altıeylül-Orhanlı
KK9: Ömer DUMAN, 1954, Dursunbey/Sağırlar, İlkokul, 
Evli, Dursunbey-Sağırlar.
KK10: Mustafa AKÇA,1973, Bozen, İlkokul, Evli, 
Susurluk/Bozen
KK11: Şengül TOPÇU, 1985, Sındırgı, Lise, Sındırgı 
Belediyesi Akpınar Yaşam Merkezi Sorumlusu, Evli, Sındırgı.
KK12: Hızır AFACAN, 1953,  Altıeylül- Türkali Köyü, 
İlkokul, Muhtar, Evli, Altıeylül-Türkali.
KK13: Hüsnü KAYA, 1977, Burhaniye/Dutluca, Lise, Muhtar, 
Evli, Burhaniye-Dutluca.
KK14: Salise ÇALTI, 1943, Burhaniye/Dutluca, Okuryazar, 
Ev Hanımı, Dul, Burhaniye- Dutluca.
KK15: Kadir DEMİRÖZ, 1971, Pamukçu, Lisans, Manyas.
KK16: Kerim TEHLİ, 1965, Altıeylül/Ayvatlar Köyü, İlkokul, 
Muhtar, Evli, Altıeylül/Ayvatlar Köyü.
KK17: Selami AYDIN, 1954, Balya,  İlkokul, Muhtar, Evli 
Balya
KK18: Mahmut İLHAN, 1947,lkokul, Evli, Ayvalık/Bağyüzü
KK19: Hüseyin KAYA, 1958, İvrindi, Ortaokul-Akçaören 
Güreşleri Kurucusu, Evli, İvrindi-Akçaören.
KK20: Mehmet TALUĞ, 1969, İvrindi-Mallıca, Ortaokul, 
Muhtar, Evli, İvrindi-Mallıca.
KK21: Hasan DAYI, 1964,Burhaniye, İlkokul, Muhtar, Evli, 
Burhaniye-Ağacık,
KK22: Hülya DAYI, 1967, Burhaniye- Ağacık , Evli,  
İlkokul, Ev Hanımı, Ağacık
KK23: Hasan ÖZKAN, 1967, İvrindi-Yağlılar, İlkokul, 
Muhtar /Çiftçi, Dul, İvrindi-Yağlılar.
KK24: Elif ALDEMİR, 1956, Edremit/ Mehmetalan, İlkokul, 
Ev Hanımı, Evli, Edremit-Mehmetalan.
KK25: Yeter ALDEMİR, 1953, İlkokul, Evli, 
Edremit/Mehmetalan
KK26: Emine KESKİN, 1966, Kepsut, İlkokul, Ev Hanımı, 
Evli, Kepsut-Büyükdere.
KK27: Sena SAKALLI, 1998, Üsküdar-İstanbul, Lise, Ev 
Hanımı, Evli, Kepsut-İhsaniye.
KK28: Nevin ÇETİN, 1979, Erdek/Ballıpınar Köyü, İlkokul, 
Ev Hanımı, Evli, Erdek/Ballıpınar Köyü.
KK29: Yusuf AY, 1979, Erdek/Hamamlı Köyü, İlkokul, 
Muhtar, Evli, Erdek/Hamamlı Köyü,
KK30: Gülter BAYKAL,1959, Erdek/Tatlısu Köyü, İlkokul, 
Ev hanımı, Evli, Erdek-Tatlısu.
KK31: Hüseyin SEMERCİ,1968, Erdek-Yukarıyapıcı, 
Ortaokul, Muhtar, Evli, Erdek-Belkıs.
KK32: Dilek KÜÇÜKKÖSE, 1960, Gönen, Lisans, Emekli 
Öğretmen-Eğitim Hemşiresi, Bekâr, Gönen.
KK33: Bayram KERTİK, 1979, Burhaniye-Hacı Hüseyinler, 
Evli, İlkokul, Muhtar, Hacı Hüseyinler.
KK34: Ümmü KOCABAŞ, 1956, Hacı Hüseyinler, Dul, Okur-
Yazar, Ev Hanımı, Hacı Hüseyinler.
KK35: Senem TUZLU, 1952, Edremit/ Hacıaslanlar, İlkokul, 
Ev Hanımı, Evli, Edremit-Hacıaslanlar.
KK36: Yunus KUZYAKA, 1974, Bigadiç-Kargın, İlkokul, 
Muhtar, Evli, Bigadiç-Kargın.
KK37: Nermin ÖZKAN,  1956, Burhaniye-Ağacık,  Evli, 
İlkokul, Ev Hanımı, Ağacık.
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GİRİŞ
Askerlik erkekler için önemi olan bir geçiş 

dönemi eşiği olup toplumsal uygulamalar, 
ritüeller ve şölenler alanının mühim alt 
başlıklarından birisidir (Oğuz, 2009: 137). Bu 
başlık, çağı gelmiş delikanlının askere 
gideceğinin belli olmasından karşılanmasına 
kadarki tüm süreci kapsar (Artun, 2000: 41).

Türkler askerliği kutsal bir görev olarak 
kabul eder. Askerliğini yapmamış insan yarım 
insan sayılır (Artun, 2000: 41). Vatani görevini 
yapmamak, Türk genci için adam yerine 
konulmamak anlamına gelir. Halk arasında 
askere gitmeyene kız verilmez, askere gitmemiş 
olan genç kendini ispatlamış sayılmaz (Önal, 
2004: 137). Askerlik ayrıca bir eğitim yuvası 
olarak görülür. Her törende olduğu gibi 
askerliğin etrafında da oluşan bir takım adetler, 
inanışlar ve uygulamalar vardır. Bu haliyle 
askerlik için bir gelenekler zinciri denilebilir. 
Askere yolcu etme ve karşılama çerçevesinde 
kümelenen adetler, gelenekler, törenler ile 
bunların içinde yer alan işlemler ve uygulamalar 
o yörenin geleneksel kültürünü de yansıttığı için 
önemlidir Yapılan bu uygulamaların tümünün 
amacı askere gidecek kişinin yeni durumunu 
belirlemek, kutsamak, askere gidecek kişiyi 
askerlikte yoğunlaştığına inanılan tehlikelerden 
ve zararlı etkilerden korumaktır (Artun, 2000: 
47).

Türk toplumunda askerliğini yapmış olmak 
halk arasında gurur kaynağı olarak görülmekte 
olup her gencin vakti gelince vatan borcunu 
ödemesi istenir (Şenocak, 2020: 50). Diğer bir 
ifadeyle askerlik görevi Anadolu'da vatan için 
ödenmesi gereken bir borç olarak görülür. Yaşı 
gelen erkek çocuk törenler eşliğinde hem 
eğlenerek hem mani düzülerek hem de ağıt 
yakı larak askere  uğurlanır  (Eskişehir 
Osmangazi Üniversitesi, 2014: 130). Balıkesir 
/Gönen ilçesinde bu konuda söylenen bir 
maninin dizeleri aşağıda verilmiştir:

► Bahçelerde domata

► Ondan olur salata
► Varsın gitsin askere
► Akıllansın kerata (KK1)

Bu bölümde Balıkesir ve ilçelerinde 15 
Mayıs 2021 – 30 Temmuz 2022 tarihleri 
arasında yapılan alan araştırması kapsamında 
tespit edilen askere uğurlama geleneğine bağlı 
ritüeller kaynak kişilerden alınan bilgilerle 
desteklenerek ayrıntılı olarak anlatılacaktır.

ASKER EĞLENCESİ
Türkler tarih boyunca asker millet olarak 

bilinir. Askerlik çağı gelen bir delikanlıyı vatani 
görevini ifa etmesi için uğurlamak Türklerin 
töresindedir (Önal, 2004: 137). Ülkemizin 
hemen hemen her yöresinde olduğu gibi 
Balıkesir'de de gençler askere çeşitli törenlerle 
uğurlanır. Gençler vatani görevine düğün ve 
bayram havası içinde gönderilir (Önal, 2004: 
137). Aşağıda bazı ilçelerdeki asker eğlence-
lerinin nasıl yapıldığına dair kaynak kişilerden 
alınan bilgiler verilmektedir:

  Asker eğlencesini gençler kendileri 
yapıyor (KK2). Gençler kendi kendi-
lerine bir eğlence düzenliyorlar (KK3). 
Askerler beyaz gömlek, siyah panto-
lonla takım giyinirler. Ay yıldızlı bezleri 
omuzlarına iğnelerler. Ondan sonra 
oynarlar, ellerine kına yakarlar (KK4). 
Eskiden düğün bile yapılırdı. Mesela 
20-25 arkadaş toplanırdı. Davullar 
gelirdi falan (KK5). Akşam düğün 
yaparlar, asker eğlencesi. Orada kınayı 
yakarlar, Herkes avucuna 3-5 koyar 
yani (KK6). Üç gün kala beş gün kala 
güzel bir asker düğünü olur. Ellerine 
kına yakılır. Sırtlarına bayrak, çember 
takılır (KK7). Askerler kendi arasında 
yapıyor. Köyde yapılmıyor. Bir yere 
gidiyorlar piknik yapmaya. Askerler 
toplanıyor orada teyp açıyor. Çocuklar 
orda kendi aralarında eğlenirler, 
oynarlar, yerler, içerler (KK8). Biz 
burada kendimiz yapıyoruz. Son gün, 
gideceklerine 2-3 gün kala münasip bir 
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düzenlendiği tespit edilmiştir.
  Bizde asker hayrı oluyor. Mesela 

diyelim bu sene bizden kaç tane asker 
diyelim beş tane. Beş tane aile bir 
araya geliyor. Onlar diyor ki bizim 
cuma günü asker hayrımız var. Pilav 
veya yemek yapıyorlar, köyün meyda-
nında herkese ikram ediliyor. Tabii 
orada toplanan insanlar da bu askere 
gidecek olana yol parası gibi 20 liradır, 
50 liradır veriyorlar (KK2).

ASKER ÇEMBERİ / YEMENİSİ
Askere gidecek gencin omuzlarına çember 

ve/veya yemeni takılması/örtülmesi Balıkesir-
'de de görülen uygulamalardan birisi olmakla 
birlikte bu uygulama ülkemizin diğer yöreleri ile 
benzeşmektedir:

  Asker yemenisi derler bizde. Bizde 
sünnette de, askerde de, damada da 
olur. Askerde asker ve sağdıçları, 
düğünde de aynı şekilde damadın 
sağdıçlarına takılır. Bu gelenek böyle 
devam ediyor (KK13). Çember önce-
den işleniyordu, kendileri yapıyor-
lardı. Çemberin üzerinde isim de 
oluyor. Şimdi hazır alınıyor. Genelde 
herkes hazır alıyor (KK14). Kırmızı 
şeyleri bezleri var, ay yıldızlı onu 
takınırlar (KK15). Çember takılır. 

akşam. İşte yerel çalgıcılardan tutulur, 
işte ne bileyim onların ailesi oynar, 
onun ailesi bir şeyler yapar (KK9).

SANCAK AÇMA / ÇEKME 
RİTÜELİ
Balıkesir ilinde yapılan asker uğurlama 

törenlerinde sancak açma/çekme ritüeli bazı 
ilçelerde kati suretle uygulanırken bazı ilçelerde 
bu uygulama yapılmamaktadır.

 Sancak sadece Havran'da var. 
Düğünler de, kız almalar da, asker 
uğurlamalar da sancakla. Her mahal-
lenin, her köyün kendi sancağı vardır. 
Sancağın etrafı hanımlar tarafından 
özenle işlenir. Sancak köyün muhtarlık 
binasında özenle saklanır, düğünlerde 
asker uğurlamalarda çıkartılır. Sancak 
gençlere emanet edilir. Görevli gençler 
vardır. Sancağı ekibin başına geçip 
kortej yürüyüşü gibi taşırlar. Gelin 
alma ise gelin ekibi, asker uğurlama ise 
asker ve ekibi selamlama için durur. 
Sancağı gördüğünüz zaman hiçbir şey 
beklemeden ayağa kalkarsınız. Bu 
Havran'ın gençleri ve Havran'ın 
insanlarının gözünde çok kıymetli bir 
ritüeldir. Mutlaka uygulanır (KK10). 
Asker uğurlamada da sancak açılır 
(KK11). Askerde bayrak (sancak) yok. 
Bayraksız… Bizde çekilmez (KK12).

ASKER HAYRI
Yapılan alan araştırmasında İvrindi ilçesinde 

askere gidecek genç/gençler için asker hayrı 

Fotoğraf  1: Balıkesir – Havran Asker Eğlencesi
Kaynak: Balıkesir/Havran Belediye Başkanlığı arşivinden alınmıştır. 

Fotoğraf  2: Sancak Çekme Ritüelinden Kareler
Kaynak: Balıkesir/Erdek-Narlı Muhtarlığının arşivinden alınmıştır.

Fotoğraf  3: Bayrak Selamlama Ritüelinden Kareler
Kaynak: Balıkesir-Havran Belediye Başkanlığı arşivinden alınmıştır. 
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Çember oyalanır. Türk bayrağı, ay 
yıldız olur. Çemberi anneler kendileri 
oyalıyorlar. İsimlerini de yazıyorlar 
üzerlerine değişik figürlü. Kırmızı ve 
üzerine Türk ay yıldız işliyorlar 
genellikle (KK16).

ASKER KINASI
Kına yakılan yer değişse bile askere gidecek 

gençlere kına yakılması adettendir.
 Parmağına yakar, eline yakar artık 

neresine yakarsa (KK17). Tetik şek-
linde parmaklara kına yakılır (KK18). 
Giderken yakılıyor. Kınalı kuzu diyor-
lar ya, vatana kurban olabilir mana-
sıyla (KK19). 

Susurluk ilçesine bağlı Bozen mahallesinde 
askere kına yakılması bir gelenek olsa da 
kınanın yakıldığı yer konusunda farklı görüşler 
bulunmaktadır: 

 Elinin ortasına olur. Parmaklarına 
olur (KK14), Tetik çekilen parmak 
(KK20), Serçe parmağı oluyor (KK7). 
Kınalarlar. Avuç içine de yakıyorlar, 
küçük parmağa da yakıyorlar (KK16). 
Yakılıyor. Giderken hısım akrabası 
toplanıp kına yakıyorlar. Avucunun 
orta yerine kına yakarlar (KK15). Kına 
yakarlar gençlere. İşte o devlete, 
vatana kurban falan hikâyesine kına 
yakılır hepsine (KK9).

ASKERE HARÇLIK VERİLMESİ
Ülkemizin hemen hemen her yerinde görülen 

bir gelenek olan askere giden delikanlıya para 
(harçlık) verilmesi uygulaması Balıkesir'de de 
kökleşmiş bir gelenek olarak karşımıza 
çıkmaktadır. 

 Para, sadece para verilir. Ne istiyorsa 
kendi alabilir diye (KK3). Askere 
giderken uğurlamaya insanlar gelir. 
Gelen insanlar askere bahşiş verir. 
Asker, büyüklerin ellerini öper. Bu 
esnada herkes bahşişini verir ki hala bu 
devam eden bir şeydir (KK17). Herkes 
verir giderken. Mesela 5 lira, 10 lira, 
neyse. Gözünden gönlünden ne çıkarsa 

giderken cebine sokulur. Bunu benden 
harçlık yap diye (KK15). Köyün hepsi 
yani gidebilen asker evine gider. Bir 
şeyler verir yardım anlamında. Bu 
yardım direk para olarak veriliyor 
(KK5).

Asker adayına harçlık verilen yer aynı ilçenin 
ayrı mahallelerinde bile farklılık göstere-
bilmektedir: 

 Caminin yanında bizimki (KK6),  
Bizimki köyün çıkışında oluyor (KK19), 
bizim meydanda oluyor (KK21).

İLÇELERE GÖRE ASKERE 
UĞURLAMA GELENEKLERİ
Balıkesir ilinin ilçe ve/veya mahallelerinde 

asker uğurlamasının nasıl yapıldığına dair tespit 
edilen uygulamalar kaynak kişilerden alınan 
bilgiler doğrultusunda aşağıda detaylı olarak 
anlatılmaktadır: 

 Ayvalık/Bağyüzü'nde; Asker uğur-
lamada meydanda toplanılır, duası 
yapılır. Eskiden köy çıkışında topla-
nılırdı. Helalleşir herkesle. Yanına 
para verirler cebine koyarlar. Eskiden 
kına da yakılırdı (KK22).

 Burhaniye ilçesi Dutluca Mahallesi-
'nde; Önce hayır yapılıyor. Mevlit 
okutuluyor. İsteyen yemek yapılıyor. 
Ondan sonra gideceği zaman da duası 
okunuyor köy meydanında (KK23). 
Burhaniye/Tahtacı'da; Askerlik kâğıdı 
geldiği zaman bütün köylü asker 
annesine babasına gider. Asker annesi 
toprak alır dışardan. Evde saklar asker 
gelene kadar. Askerden gelince de 
öylece saçar dışarı. Çente (çanta) 
diktirir asker annesi. Çente giydirilir. 
Askerin sırtına yükletirler onu. Çenteye 
bez (yemeni) bağlanır. Çentenin içine 
ekmek, iğne konulur. Asker gideceği 
gün sabah 5'te kalkar. Bütün köylüyü 
gezer. Tek tek uyandırır. Uyanana 
kadar kapı çalarlar arkadaşlarıyla. 
Herkes yanına para alır. El öptürürler. 
Avcun içine saklanır. Öperken para 
verilir. Bütün köylü köy meydanına 



314

gelir. Herkes toplandıktan sonra 
akraba oğluna çentesini yüklerler. 
Anne başlar ağıt yakmaya. Herkes 
askere el öptürür. Askerin sağ ayağının 
altından annesi toprak çeker. Vedalaş-
tıktan sonra anne toprak elinde 
arkasına bakmadan eve gelir. Oğlan da 
ordan gider. Geldikten sonra çentesi 
iner. Ayrıca adak yapılır. Kuzu kesilir. 
Hısım, akraba, köylü çağrılır. Yemeler, 
içmeler olur (KK24, KK25).

 Kepsut ilçesinde; Asker düğünü 
yapılır. Çocuklar köyde para toplarlar. 
Davulu ellerine alırlar yol kesip para 
toplarlar. Her evden odun toplarlar 
onu satarlar. Ben mesela komşuma 
oğlu gidecekse havlu, atlet, harçlık 
veririm. Meydanda dua yapılır. Askere 
giden oğlan herkesin elini öper. Asker 
düğününde pilav ayran yapılır. Eskiden 
keşkek dövülürdü. Askerden önce işte 
çalışıyorsa eğlensin diye izin verilir. 
Askere gidecek delikanlıyı akrabaları 
yemeğe çağırır. Asker tıraşı falan 
yaptırılır. Boynuna elma, armut takılır. 
Mevlit okutulur toplanılan parayla. 
Kına yakılır. Sağ elinin silah tutan 
parmaklarına yakılır. Bütün arkadaş-
larının omzuna çember takılır. Bayrak-
la dolaşırlar, çemberlerin hepsi kırmızı 
olur (KK26, KK27).

 Susurluk'ta; Askere gidecek delikanlı 
akrabaları tarafından sırayla yemeğe 
alınır. Daha sonra delikanlılar kendi 
aralarında eğlence düzenlerler. 
Gideceği gün tekbir ve dualarla yolcu 
edilir. Asker annesi lokma dökerek 
çocuklara dağıtır (Kılıç, 2018: 452). 
Susurluk ilçesine bağlı Gökçeağaç 
Mahallesi'nde; Bir gün öncesi mevlit 
okutulur asker ailesi tarafından. 
Sabahında anons edilir askerimiz 
sabahleyin saat 9'da uğurlanacaktır 
diye. Camiden anons edilir, cami 
hoparlöründen. Sabahleyin halk 
kadınıyla erkeğiyle çoluğuyla çocuğuy-
la köy meydanında toplanırlar. 
Hepimiz, halk olarak toplanırız. 

Erkekler bir tarafta alay olurlar, sıra 
halinde. Kadınlar bir tarafta sıra 
olurlar. Askere gidecek kardeşlerimiz 
sırayla erkeklerin ellerini öperler. 
Onlara harçlık verilir. Köy imamı 
tarafından dua edilir. Dua ile uğur-
lanırlar. Askere gönderilirler. Böyle 
olur yani (KK28). Susurluk/ Bozen'de; 
Askere gidecekler kalabalık olursa 
beraber de yapılıyor. Eskiden 15-20 
gün kala, bir ay kala köyde herkes 
askere gidecek çocuklara yemek 
verilirdi. Şu anda kalktı o durum. 
Verirse de çok yakınları veriyor şu 
anda.  Önceden herkes yemek verirdi 
yani askere gidecek olanlara. Her gün 
yemek verirlerdi, her gün biri. Herkes 
bütçesine göre. Tatlısını, tuzlusunu, 
etini, şeyini hepsini yapıyorlar. 
Asker/askerler gideceği gün köyün 
imamı camiden anons yapar; “Asker-
lerimiz gidecektir.” diye. Saati söylenir. 
Köylü, vatandaş toplanır. Askerler 
gelir. Askere gidecek gençlerimize 
herkes elini öptürür, sarılır. Herkes 
gücünün yettiğince elinde ne kadar 
para varsa herkes verir yani. Para 
eline verilir, avucuna. Açık açık değil. 
Cebine koyar, eline verir o şekilde. 
Uğurlamaya kadınlı-erkekli toplanırız 
ama yerlerimiz ayrı olur. İmam 
tarafından duası yapılarak uğurlanır. 
Çıkarken mesela arabalara bayrak 
bağlanır. Asker gittikten sonra askerin 
ailesine Allah kavuştursuna gidiyorlar 
(KK20). Döndükten sonra da üç beş 
kadın bir araya gelir o asker ailesinin 
evine “Gözünüz aydın, geldi.” demeye 
gider. (KK7, KK14). Susurluk ilçesine 
bağlı bir başka mahalle olan Danave-
li'de; Askere gidecek gençleri köyümüz 
yemeğe davet ederler gidecekleri. Bir 
hafta on gün önceden başlar bu. Yemek 
verirler. Askere gitmeden bir gün önce 
asker düğünü yaparlar. Meydanda 
yapıyoruz. Askere gidecekleri gün köy 
halkı çocukları uğurlamaya giderler. 
Bizim bir şeyimiz var işte âdetimiz olur. 
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Bir kaç kilometre gidilir. Orada işte 
uğurlamaya giderler. Herkesin elini 
öper. İşte harçlık orada konur. Ondan 
sonra çok önemli bir detay daha var. 
Orada çocuk sağ ayağıyla şöyle 
bismillah der, bir taşa basar. İşte bu 
adet nereden geliyorsa ayağını 
kaldırdığı zaman o taşı, bir küçük taş 
alırlar. O çocuk askerden gelinceye 
kadar ailesi iç çamaşırına sararak onu 
bekletirler. Belki taş gibi askerlik 
yapsın, kuvvetli olsun olabilir de mi 
mantıklı. Gelenek yani. (KK16, KK29).

 Gönen ilçesinde; Aynı dönemde 
birden fazla giden varsa toplu düğün 
yapılır. En zengin olan bahşişi öder. 
Askere gidene hediye götürülür. Asker 
annesi babası okuma yapar. Askere 
kına yakan da olur yakmayan da. 
Sırtına bayrak verilir (KK1).

 Balıkesir/Bandırma ilçesinde çocuğu 
askere gidecek aile, yakınlarına yemek 
verir veya yakınları askeri yemeğe alır. 
Askere gidecek delikanlı için davullu 
zurnalı eğlence düzenlenir. Askere kına 
yakılabilir. Kına yakılacak yer farklılık 
göstermektedir. Kına askerin serçe 
parmağına, avuç içine, silah tutacak-
tetik çekecek parmaklarına ve terle-
mesin diye ayaklarına yakılabilir. 
Asker için askere gitmeden önce ya da 
döndükten sonra mevlit okutulur. Asker 
askere gitmeden önce arkadaşlarıyla 
eğlenir. Asker, asker uğurlamasına 
ailesi, akrabaları, arkadaşları ve tanı-
dıkları tarafından toplu olarak götü-
rülür ve arkasından su dökülür. Askerin 
cebine yakınları tarafından para konur 
(Aydoğdu Atasoy, 2018: 1485-1486).

 Balıkesir'in merkez ilçelerinden birisi 
olan Altıeylül'ün bazı mahallerinde; 
Asker olacak, askere gidecek kişinin 
evine yemeğe gidilir. Bu yemekler giden 
kişi tarafından götürülür. Ev sahibi 
hiçbir şey yapmaz, askerin ailesi. 
Sırayla gidilir yani herkes aynı anda 
gelmesin diye daha öncesinden gün 
alırsın. Ben şu gün gelicem. Aynı gün 3-

4 aile toplanılabilinir ki evin duru-
munun müsaitliğine göre. Herkes 
yemeğini yapar, evde ne yenecekse 
gidilen aile bunu yapar. Götürür 
ikramını yapar evde. Sonra askere 
verecekse bir harçlığını verir veya 
giderken takdim eder. Sonra gece 
sonlanır (KK17). Köyde imam anons 
eder; “yarına askerimiz gidecek.”. 
Türk bayrağını çıkartır, hoca gelir, dua 
yapar. Biz de işte güle güle git, güle 
güle gel. Cebine 3-5 para sokulur. 
Akşam gidecekse akşam arabayla 
gideriz, bindiririz (KK6). Askere ne 
zaman gideceği belli oldu. Böyle bir 
hafta, on gün kaldığı zaman herkes O 
askeri eve çağırır. Orada yemek verir, 
yemek yenir. Ondan sonra helallik 
alınır. En son hoca anons yapar; “yarın 
11'de asker gidiyor” der. Köyün 
çıkışında böyle toplanır herkes, kadın 
erkek, dua eden hoca. Ondan sonra O 
herkes ile helallaşır. Tülbent veriyorlar, 
boynuna atıyorlar. Para veriyorlar. 
Hoca duasını yapıyor. Ondan sonra 
uğurluyor yani (KK19).

 Bigadiç ilçesinde; Askere gidecek 
gençler dolaşır, bahşiş toplar, askere 
gidecekler arasında bölüşülür, sonra 
gece eğlence düzenlenir, gene orada 
bazı şeyler satılırsa parası askere 
verilir, asker el öper (KK30). Köylerde 
asker duası olur, bütün köylü gelir 
zaten, duası yapılır, asker olan tek tek 
gezer el öper. Orada bazı kişiler harçlık 
verir askere. Bigadiç'te gençler 
davulla, bayrakla gezer. Esnaf kimine 
havlu verir, yazma verir, basma verir. 
Onlar da bir pazar günü asker sergisi 
açar, satarlar orada (KK31).

 Erdek ilçesinin bazı mahallerinde; 
Bugün mesela öğleden sonra asker 
duası var. Sen onu biliyorsun. Nerede 
olursan ol işi bırakıp gidiyorsun. 
Erkekler kahvenin önünde, kadınlar 
caminin etrafında olur. Gideceği gün 
hoparlörden anons edilir. Caminin 
önünde bütün köy toplanır. Duası 
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yapılır. Askere gidecek olan kişi el öper. 
Onlar da ona bahşiş verirler. (KK3). 
İşte diyelim ki burada asker var. Köyde 
toplanılır. Hoca dua yapar (KK32, 
KK33). Asker eğlencesi yapılır. Duası 
okunur. Bahşiş verilir (KK34). Eskiden 
Erdek veya Bandırma şubeden şeyini 
alırken bayrak asılırdı. Araba ile 
beraber uğurlanırdı buradan öteye. 
Askere giderken üç beş kişi toplanıp 
zurna tutardık, oynardık. Bugün kalma-
dı (KK5).

 Edremit ilçesinde; Köyümüzü davet 
eder. Köyümüz bildiği için sabahleyin o 
asker evine gidilir. Akşamdan asker 
gezer köyü. Köyde herkesin evine gider 
asker. Amma sen 5 lira verirsin, ben 1 
lira veririm, durumuna göre, elindeki 
paraya göre askere hediye verilir. 
Nasip toplayarak gider yani harçlığını. 
Ertesi sabah evine gidilir. Asker 
savılcak derler. Askeri köyün girişinden 
savarık. Gelirik herkes oraya uğrar, 
“Allah kavuştursun, güle güle kavuş” 
derler herkes askerin anasına. Ama 
orda mesela çay verirler, kahve verirler 
veya ki şey verirler kola verirler, 
meşrubat gibi bişiyler içer giderler. 
“Allah kavuştursun” derler (KK35, 
KK36). Mehmetalan Mahallesi'nde 
asker uğurlamada uygulanan farklı bir 
geleneğe rastlanmıştır. Bu geleneğe 
göre; Köyün çıkışında askerin üç kere 
annesi, varsa babaannesi üç kere 
etrafında kurban döner. Sağ ayak 
ökçesinin altından toprak alır. Onu 
askerin annesine verir. Annesi onu 
bağlar kor. Askeri geldi mi, öteden 
döndü de geldi mi asker, ben emanetimi 
aldım, al emanetini dersin, oraya 
atarsın o toprağı, aldığı yere (KK35; 
KK36). Benzer bir gelenek de Edremit 
ilçesine bağlı Hacıaslanlar Mahallesi-
'nde tespit edilmiştir. Sağ ayağın 
altından asker çocuğunun annesi bi 
avuç taş olsun, toprak olsun alır. O 
askerden gelene kadar onu saklar. 
Ondan sonra askerden geldi mi atiiy 

(KK37). Bu köyde asker uğurlaması ise 
şu şekilde yapılmaktadır: Askere cem 
yapılırken hemen anne bi yemek 
hazırlar. Bütün köy kadınları toplanır, 
ona bi çente dikerler. Çentedir bunun 
adı. Şöyle; Beyazdan bi çanta dikerler. 
Bütün köy kadınları toplanır, dikerler. 
Giderken çörekotu, bi dilim ekmek, bi 
parça çıra koyarlar. Onu da asarlar 
oraya. Eve gelince o ekmeği de alırlar 
ordan yani. Akşamına da yemin. Yemin 
dede tarafından ettirilir. Bütün eller 
öpülür. Ben çıkarırım sazı, üç tane 
deyiş söylerim, üç tane semah döndü-
rür, yemek piştiyse yenilir içilir. Ertesi 
sabah da o asker kalkar erkenden. 
Önüne askerden gelmiş birisi düşer. 
Bütün köyün elini öper, helallik alır. 
Yaşlılar da gidemez diye helallik alır. O 
askerin evinde bir ayrılık yemeği 
pişmiş, hısım akraba toplanacak, 
herkes ondan bir yemek yiyecek. Bir 
kaşık da olsa yiyecek. Hadi askerler 
savuşturuluyo dendi mi baba kapıya 
getirecek oğlunu. “Sancak elimde.” 
diyecek. “Satamıyorum da.” Sağ 
yanımda Muhammet, sol yanımda Şah 
Merdan Ali, önümde bi kılavuz, Hızır 
Aleyhisselam. Bu vatan havada, 
denizde, karada size emanet. Şurdan 
çıkarır kaç asker varısa. Herkes de 
askere gidene karınca kararınca elinde 
ne varsa karşılık verir. Askere uğur-
lanır. Geldikten sona da aynı yemini 
gene yaptırırlar. “Doğru gidip geldi-
ğine yemin eder misin?” dir dede. 
Yemini geri almış olur. Böyle bu 
(KK37). 

 Balıkesir/Balya'da; Eğlence yapılır, 
duası okunur, askere giden el öper, 
bahşiş verilir (KK18).

 Sındırgı'da; Askere gitmeden bir hafta 
önce oğlan eşine, dostuna, akrabasına, 
arkadaşına “cumartesi gecesi benim 
asker uğurlama törenim var”, davet 
eder. Tabii bu davete gelinir. Gücüne 
göre, oğlanın gücüne göre, gerekirse 
yemek yapılır 4-5 çeşit. Gerekirse pilav, 
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ayran ikram edilir. Gelenler ondan 
yerler ve efendime söyleyeyim askere 
bir şeyler verilir. Bu da güzel bir adet, 
askere yolluk olur, yol parası olur. 
Giderken dua ile uğurlanır. Ondan bir 
gün önce gerekirse mevlit de yapılır, 
gönderilir (KK38). O askere gitmeden 
40 gün önce bütün akrabası, hısımı, her 
gün asker ve ailesini müsaitliğine göre 
evine çağırıyor. Orada yemek ikram 
ediyor. Orada yiyorlar içiyorlar. Son 
gecesi ise durumuna göre mevlit 
okutuyor ya da asker eğlencesi yapıyor 
ve asker eğlencesinde o arkadaşları ile 
birlikte kırmızı yemeni örtülüyor ve 
tetik şeklinde silah şeklinde kına 
yakılıyor. Küçücük de olsa asker eğer 
başına istiyorsa, başına da kına 
yakılıyor (KK13).

Dursunbey ilçesinin bazı mahallerinde; Burada 
mesela kaç asker var aynı dönemde gidecek? 5 tane. 
Kendi aralarında toplantı yaparlar. Bir gün, biri 
yapar asker eğlencesini. Mesela ayın 1'inde 2'sinde 
yapalım asker eğlencesi. Toplarlar kendi aralarında 
3-5 kuruş para. Bir saz ekibi tutarlar, davullu, 
zurnalı çalgılı. Herkesi eğlendirmek için, köycek 
eğlenmek için. Orda hısımı, akrabası, onlar da 
oynarlar. Bir davulcu çevirirler başında. Giderken 
mevlit okuturlar. Giderken mesela sabahle gitçek, 
hocaya akşamdan haber verirler. Hoca sabahleyin 
burada kuran okuyarak, mevlit okuyarak öyle 
uğurlarlar askere (KK15). Sabaha gidecek. 
Akşamdan duyurulur, “Asker uğurlaması var yarın” 
denir. Asker sabahle kalkar, eskiden askere gidecek 
çocuk, ev ev dolaşır helallik alırdı. Tüm evleri 
dolaşıyordu: “Hakkınızı helal edin, efendim.” derdi, 
“Annem, hakkını helal et.”, “Teyzem, hakkını helal 
et.”. Şimdi sabahle hoca bağırır, der ki: “Askerler 
uğurlanıyor. Asker uğurlamak isteyenler köy meyda-
nına gelsin.” denir. Asker uğurlamak isteyenler gelir 
toplanır buraya. Köyün çıkışına toplanırlar, köyün 
çıkışında hoca bir dua eder. Dua ettikten sonra 
hocanın elini öper, boğazına sarılır. "Hocam, hakkını 
helal et." der asker. Kaç kişiyse hepsi sırayla, millet 
dizilir böyle sıra olur. Herkes boynuna sarılır: 
“Çocuğum hakkını helal et. Benden helal olsun. Güle 
güle git, güle güle gel.” denir. O çocuk kaç kişi varsa 
200 veya 300 kişi varsa orda, hepsinden helallik alır. 

Herkes cebine para atar. Burdan uğurlandırılır. 
Gidebilenler peşinden gider, vesaiti olanlar, az daha 
yakını olarak arkadan da otobüse bindirmeye 
giderler. Şeyi olmayanlar, ihtiyarlar, azcık akrabası 
olmayanlar burda kalır. Böylelikle vatana uğurlanır, 
o gider (KK8). Asker eğlencesi bizim yaklaşık 15-20 
gün, bir aylık bir süreç alır. Askere gidecek gençler 
atıyorum beş kişidir sekiz kişidir. Askerlerin 
teyzeleri, halaları, amcaları, dayıları var hepsinin. 
Hepsi beraber ama sadece askere gidecek o çocuk 
değil atıyorum o sekiz çocuğun sekizi beraber. Benim 
teyzem bizi davet eder, öğlen onun evinde yeriz. 
Akşam olur,  akşam hala çağırır, halanın evinde hep 
beraber. Böyle bir 15-20 gün bunların tamamı 
misafirliğe giderler ama aynı zamanda köy kadınları 
askerlerin annelerini ziyarete giderler. 5 lira, 10 lira 
çocuğa para verilir. Toplu dualar yapılır gidecekleri 
zaman imamla beraber. Bütün köylü toplanır “asker 
duası vardır” der. Ya burada ya öbür meydanda ya 
işte gideceği yol kenarında bir yerde bütün köy gelir, 
dua edilir helalleşilir (KK9).

SON VEDA
Askere gidecek gençler mahallelerinden 

askeri birliklerine teslim olmak üzere ayrılırken 
yapılan son uygulamalardan bazıları aşağıda 
verilmiştir:

 Askerler bayrakları ve çemberleri boyunlarına 
bağlarlar. Türk bayrağı boyunlarında olur. Köyün 
çıkışında da, tam çıkışında da köy tüzel kişiliğine ait 
olan köy bayrağı gençler tarafından yani köyün 
gençleri tarafından bayrağın altından geçirilirler 
askerler. Askere gidecek arkadaşlar öyle uğurla-

Fotoğraf  4: Asker Duası
Kaynak: Bölüm yazarı Öğr. Gör. Özlem AYDOĞDU ATASOY'un 
kendi arşivindendir.
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nırlar (KK28). Vedalaşırken dua edilir. El öpüp gider 
(KK39). Giderken dua ile uğurlanır yani evden 
çıkarken. Genelde aracın kalktığı yerde toplanılır ya 
da kişinin evinin önünde toplanılır ki araç genelde 
oradan kalkar. Genelde askerleri şahıslar kendi 
araçlarıyla götürüyorlar veya belediye otobüsüyle 
ulaşım merkezlerine ulaşımları sağlandığı için 
mahalden çıkışta bir yerde. En uygun yer ikametinin 
önü, burda uğurlama yapılır (KK17).

SONUÇ 
Türk halk kültürü perspektifinden bakıldı-

ğında askerin askere yolcu edilmesi ve dönüşte 
de karşılanması günümüzde halen sürdü-
rülmekte olup askerlik askere gideni ve geride 
kalanı etkileyen bir gelenektir (Artun, 2000: 47-
48). Ülkemizin çoğu yöresinde olduğu gibi 
Balıkesir'de de asker düğünü/eğlencesi, asker 
kınası, askere harçlık verilmesi, asker yemeği, 
asker yolculaması gibi uygulamalar hala canlı 
olarak devam ettirilmektedir. Askere gitme 
erkek çocukları için önemli bir ara geçiş aşaması 
olduğu için Balıkesir ve ilçelerinde konu ile 
ilgili pek çok geleneksel uygulama görülmekle 
birlikte bu uygulamaların ülke geneliyle benzer-
likler gösterdiği de tespit edilen hususlar 
arasındadır.
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Fotoğraf 5: Asker Uğurlama
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Fotoğraf  6: Saha Araştırmasından Kareler
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GİRİŞ 
Bir insan toplum içinde büyür, şekillenir ve 

hayatını tamamlar. Çocukluk döneminde 
kazanılan beceriler hem bireyleri hem de 
çevreyi etkilemesinden dolayı çocuk oyunları 
bir toplumun sahip olduğu kültürel zenginlikleri 
bünyelerinde barındıran değerler sistemidir. 
Geleneksel kültürün çocuk oyunlarının bir 
parçası olduğu geçmişte oynanan oyun 
malzemeleri, içerikleri ve süreçlerinde yetişkin-
likte üstlenecekleri rolleri güçlendirecek 
bilgilerle donatıldığını görmekteyiz. Yardım-
laşma, kazanana saygı, sosyalleşme, cesaret vb. 
değerler daha küçük yaşta çocuklara aktarıl-
maktadır. Böylelikle çocuk erken yaşlardan 
itibaren önemli değerleri oyunlar aracılığıyla 
kazanımlı bireyleri ve içinde bulunduğu 
toplumun daha güçlü olmasını sağlamaktadır.

Ancak günümüzde teknolojinin gelişmesi 
çocukların birlikte daha sağlıklı iletişim kura-
bilecekleri temiz havasıyla doğal ortamda, 
sokakta, parklarda oynamak yerine kapalı 
ortamlarda kişileri bireyselleştiren paylaşımdan 
uzak, sanal ortamlara yöneltmiştir. Son dönem-
deki gelişmeler dönüşümün normal bir sonucu 
gibi görünmesine rağmen çocukların fiziki ve 
psikolojik sorunları da beraberinde getirmiştir.  
Bu nedenle Balıkesir İlinin toplumu bir arada 
tutan en önemli kültürel değerlerinden birisi 
olan çocuk oyunlarının yok olup gitmeden 
yaşayan izlerini ortaya çıkararak gelecek 
nesillere kazandırılması gerekmektedir. 

ÖZEL GÜNLERDE  OYNANAN 
OYUNLAR
Kepçeci Oyunu
Savaştepe Sarıbeyler'de daha önceki nesil-

lerden gelen çok eski bir gelenek olarak 
bilinmektedir. Mayısın 6'sı Hıdrellez günü 
çocukların yağmur duası için yaptıkları 
eğlenceli bir oyundur. Öğleden sonra başlayıp 
ikindiye kadar devam eder. Mahallenin 
çocukları en az 8-10 yaşlarında olan evin ilk 
erkek çocuğunu (dayanıklılığı, güçlü bir çocuk) 

meşe ağacının genç dalları ile hiçbir yeri 
görünmeyecek şekilde kapatıp, başka bir 
çocuğun onu çekeceği uzunlukta belinden de bir 
ip bağlayarak oyuna başlarlar. İki gruba ayrılan 
çocuklardan birinci grup kepçeci olan çocuğu 
sırasıyla ipinden tutarak dolaştırırlar. İkinci grup 
ise ellerinde torba, heybe ve sepetlerle kapılarını 
çaldıkları evlerden verilen yiyecek, vb. topla-
makla görevlidir.    

Ön hazırlıkları yapan çocuklar evlerin 
kapısını çaldıklarında hep birlikte “Allah'ım 
sağdan, soldan, gökten rahmet, yerden bereket 
ver” diye dua ettikten sonra yüksek sesle Âmin 
derler.  Çocukların bu duası esnasında kapıyı 
açan kişi ağaç filizleri ile kaplanmış kepçecinin 
başına su serper. Bu ritüelin ardından toplayıcı 
gruba evde ne varsa, gönlünden ne koparsa 
peynir, ekmek, yağ, canlı tavuk, para vb. 
verirler. Evlerin tamamı dolaşıldıktan sonra 
topladıkları bütün erzakları bir yerde toplanarak 
yatsı ezanından sonra gece yarısına kadar 
birlikte sofra hazırlayıp muhabbet ederek yerler. 
Çocukların bu oyun geleneği bahar yağmurları 
yağana kadar 3-4 gün veya haftada bir ara ile 
tekrar edilir. (KK1, KK3)

Fotoğraf  1: Burhaniye Yöresel Kıyafetleri ile Çocuklar
Kaynak:Bölüm Yazarlarından Doç. Dr. Sabriye Çelik 
UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.



324

güçlerini kullanarak karşılıklı iniş ve çıkışlı 
olarak hareket ettirilen tahterevalli şeklindeki 
düzeneğin kendi etrafında tam daire olacak 
şekilde döndürülmesi oyunun ana temasını 
oluşturmaktadır.(KK3, KK4) Balıkesir'in farklı 
yerleşim yerlerinde Gıcırgeç, Cingirik gibi 
isimlerle de bilinmektedir. (Bıldır,2008;316-
322).

HER MEVSİM OYNANAN   
OYUNLAR
Kazık Oyunu
 Yumuşak topraklı bir alanda veya çamur bir 

yerde oynanır. En az iki kişi arasında oynanır ve 
oyuncu sayısı değişmektedir. Her oyuncu ferdi 
oynar. Parmak kalınlığında düz meşe veya 
piynar ağaçlarının dalları 40-50 cm. uzun-
luğunda uçları sivri olacak şekilde hazırlanır.  
Önce atış sıralaması belirlenir. Toprak üzerinde 
bir metre çapında bir alanda ilk oynayan oyuncu 
kazığını yere atarak toprağa batırır. İkinci 
sıradaki oyuncu ilk oyuncunun kazığını yıkmak 
için yakın yere batırır. Kazığı yıkarsa o oyuncu 
kaybeder. Üçüncü sıradaki oyuncu da kendi-
sinden öncekilerden istediğinin kazığını yıkmak 
için atış yapar. Oyun bu örüntü ile devam eder. 
En fazla kazık alan oyunu kazanıyor. (KK5, 
KK6).

Kuyu Kazmaca Oyunu
En az 3 kişi en fazla 5-6 kişi ile yumuşak olan 

torak bir zeminde oynanır. Oyunda çocuklar 
ellerindeki sopalarla bulunduğu toprağın 
üzerine daireler çizer. Diğer bir sopa ile ebeyi 
seçmek için her çocuk sopayı sektirerek en az 
sektiren ebe olur. Oyuncular kendilerine ait 
dairelerden taşmadan aralarında sopayı 
sektirmeye çalışır, sopa kendi çemberinden 
taştığında ebe sopayı uzaklaştırmaya çalışır 
oyuncu da onu yakalamayı hedefler; diğer 
çocuklar hemen dairesine yönelip sopalarıyla 
sopayı oyun alanına getirene kadar dairesini 
kazarlar. Sonunda en çok kazılmış olan yerin 
oyuncusu toprağına gömülür. Çok hareketli ve 

Zambak Oyunu   
Zambak Oyunu kadınların, genç kızların 

çocukların katılımıyla hıdrellezde, bayram-
larda, cuma günleri de oynandığı bir oyun olarak 
da geleneksel kültürde yerini almıştır. 
Burhaniye Şahinler'de genellikle açık havada, 
küçük ve büyük çocukların bir arada oynadığı 
oyunda halka halinde ayakta dizilmiş 12 kişi 
onlara zambak denir. Her birinin önünde 
çömelmiş daha küçük çocuklara samsak 
(sarımsak) denir. Bir kişi halkanın dışında 
kalarak ebe olur. Köyün büyük kadınlarından 
biri bir çuvalı rulo haline getirip urganla bağlar 
ve hakanın ortasında ayakta durur. “Sağa 
zambak, sola zambak, koş zambak” diye bağırır 
ayakta olanlar ve ebe buna göre sağa veya sola 
halkanın etrafında koşmaya başlar. Bu arada 
ortadaki kadın elindeki çuvalı sallayarak ebeye 
vurmaya devam eder. Ta ki biri sağı solu 
karıştırıp sarımsağını ebeye kaptırana kadar 
açıkta kalan kişi ebe olur. (KK2).

Sekmenlik Oyunu 
Sekmenlik oyunu Balıkesir'in Savaştepe 

Sarıbeyler Mahallesi'nde genellikle bayram-
larda çocukların, gençlerin hoşça vakit 
geçirmek amacıyla oynadığı bir dış mekân 
oyunudur. Ortaya çakılan kalın sapan şeklideki 
bir tahtanın üstüne uzun sağlam bir ağaç parçası 
konulup, uçlarından her birine ağırlıkları 
birbirine yakın iki çocuk karınları üzerine 
dayanarak oyunu başlatıyorlar. Ağaç parçasının 
bir kenarında ayakları yerde olan çocuk diğerini 
havaya kaldırıp döndürüyor. Çocukların kendi 

Fotoğraf  2: Kepçeci Oyun Grubu
Kaynak: Bölüm yazarı Öğr. Gör.  Meziyet Narin'in arşivindendir. 
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taşı en uzağa atmış olan çocuğa kapakları vurma 
atışında öncelik hakkı kazandırmaktadır. En 
fazla kapağı alan çocuk oyunun galibi olur  
(KK7). Gazoz kapakları geçmişte içi çamurlu 
torakla doldurulup, misket yerine kullanılarak 
da oynanan bir oyun malzemesi olmuştur. 
(KK25).

Soğan Gak - Gak Oyunu
Büyük dalları olan bir ağacın üzerinde en az 

üç (1 ebe) kişi ile oynanan bir çocuk oyunudur. 
Herkesin yerde olduğu bir zamanda oyun 
başlatılır. Bir yassı taşın üzerinde daha küçük bir 
taşı seçilen ebe sektiriyor. Ebe olan çocuk 
sektirilen taşı yerine koyuncaya kadar diğerleri 
ağaca tırmanıyor. Ebe taşı yerine koyar. 
Ağaçtaki kişilerin herhangi birisine dokunup 
tekrar taşı diğerlerinden önce koymaya çalışır. 
Koyamazsa birisi gelip taşı sektirir. Ebeliği 
yeniden devam eder. (KK7). 

 Ev Göç Oyunu
En az iki kişi ile her ortamda üç kuşağın 

birlikte de oynayabileceği bir oyundur. Toprağın 
üzerine çok derin olmayan 6 adet küçük taşların 
konabileceği kadar çukurlar açılır. Her 
oyuncunun iki çukurunun (evinin) içinde altışar 
taşı toplam on iki taşı vardır. Diğer oyuncunun 
da aynı şekilde altışar taştan olan iki çukuru 
(evi) bulunmaktadır. Oyuna kura çekilerek 
başlayan kişi kendi evlerinden birinde tek taş 
bırakarak kendi evlerine ve karşıdakinin 
evlerine saat yönünde taşları birer birer dağıtır. 
Çift sayı olan evlerin taşlarını alır.  Kimin elinde 
taş azsa oyun tekrar yenilen taraf olarak kalan 
taşı kadar sayı ile oyun başlıyor. Son oyunu 

eğlenceli, genellikle erkek çocukların oynadığı 
bir oyundur. (KK7).

Kiremit Oyunu
Parça kiremitler üst üste diziliyor. Kiremit-

leri bekleyen ebe var. Tek sıra halinde en önden 
başlayarak kiremit yığınına top atılıyor. 
Kiremitler vurulunca çocuklar karışıyor. Ebe 
onları topla vurmaya çalışıyor. Ebe hepsini topla 
vurmadan diğerleri kiremitleri dizerse çocuklar 
oyunu kazanmış oluyor. Kiremitleri dizemeden 
sıradakiler ebe hepsini tek tek topla vurursa ebe 
kazanıyor. Daha sonra diğer çocuklar arasından 
tekerleme söylenerek tekrar ebe seçilerek oyun 
devam ediyor. (KK8).

KOVAN SALINCAĞI
Kovan salıncağı 4 kişiyle oynanan bir çocuk 

oyunudur. Büyük bir ağacın dalına iki ip olacak 
şekilde asılır. Arasına geniş bir tahta konularak 
başlardaki çocuklar ayakta iken, ortadakiler 
oturarak ve tekerleme söyleyerek sallandıkları 
ve hoş vakit geçirdikleri eğlenceli bir oyundur. 
(KK9).

Bandım Oyunu
Sındırgı Gölcük'te her ortamda en az iki kişi 

ile oynanabilen eğlenceli bir erkek çocuk 
oyundur. Kibrit kutularını toplayan çocuklar 
kenarlarını yırtıp iskambil kâğıdı gibi büyük 
resimli kısmını göstermeden sıra ile kağıtlar 
açılır. Aynı kağıtları denk getiren çocuk 
kazanıyor.  (KK7) 

GAZOZ KAPAĞI OYUNU
Sındırgı'nın Gölcük Mahallesinde genellikle 

erkek çocuklar tarafından oynanan Gazoz 
Kapağı oyunu en az iki kişi ile düz bir alanda 
oynanır.  İkişer tane gazoz kapağı yere sıra ile 
dizilir. Oyuncular kapakların olduğu yerden 
ellerine aldıkları yassı bir taşı ileri doğru atarlar. 
En uzağa atan çocuktan başlayarak kapakları 
vurmaya çalışırlar. Vurulan kabaklar vuran 
çocuğun olur. Bu oyunda genel bir kural olarak, 

Fotoğraf  3:  Gazoz Kapağı Oyunu
Kaynak: Bölüm yazarı Öğr. Gör.  Meziyet Narin'in arşivindendir.



326

oynayan kişinin evlerdeki taş sayısının hepsi 
çiftse ve karşıdaki kişinin elinde taşı kalma-
mışsa (evi göçmüşse) bütün evleri alıp 
kazanarak oyunu bitiriyor. (KK10, KK11).

Gadı Çevirme Oyunu
30 cm. çomak ucuna uzun bir bez parçası 

veya kalın bir ip dolayarak bağlanır. Altı sivri, 
üstü düz, huni gibi ağaçtan yapılmış gadıyı 
(topaç) çomağa bağlanmış iple çevirerek durana 
kadar oynanan hareketli bir sokak oyunudur. 
(KK4).

Yüzük Oyunu
Genellikle kış aylarında evde akşamları 

oynanan yüzük oyunu en az iki kişi veya iki 
takım olarak oynanıyor. Düz bir zemine küçük 
havlu, kumaş parçaları, mendil, vb. altına 
tekerleme ile sayılarak ilk önce başlayacak 
kişinin (ebenin) bir objeyi veya yüzüğü 
saklarmış gibi yapılır. Birinin altına bırakılır. 
Diğer oyuncu veya oyuncular bulmaya çalışır.  
İlk hamlede obje bulunursa bulan saklayana 
ceza verir. Bulamayanlara da çeşitli cezalar 
verilir. Yöresel adı Sekir olarak da bilinmek-
tedir  (KK4, KK5, KK12).

Top - Yalak Oyunu 
Oyun Edremit-Dereli Mahallesinde geçmişte 

oynanan son derece eğlenceli bir oyundur. Oyun 
için en az 5 kişi gerekir. Sayının artması 
mümkündür. Yamaç bir toprak alana takriben 
1,5 m  alana her oyuncu küçük çukurlar açarlar. 2

Sahanın tam ortasına çok küçük (bir avuç içi 

kadar) bir çukur ebe tarafından açılır. Diğer 
oyuncular o yalağın (çukurun) çevresine daha 
büyük ve derin (her çukur aynı olmak koşulu ile 
(takriben) kendilerine çukur açarlar. Ebe olan 
küçük “et topu” ile (lastik zıplayabilen küçük içi 
dolu top) kendi yalağına belli mesafeden 
(yalaklara 2 m. mesafeden bir çizgi ile belir-
lenen noktadan) topu sokmaya çalışır. Eğer 
kendi yalağına sokarsa ebeliği devam eder. Top 
yalağa girdiği an mevcut 2 m. mesafe ebece 
aşılır ve top yalaktan alınarak o anda kaçan 
oyunculara hızla atılır. Bu oyun bir erkek 
oyunudur. Çünkü top kaçan oyunculara sert bir 
şekilde ve acıtması için atılır. Ebenin yalağına 
girmeyen ve muhtemelen büyük olan diğer 
oyuncuların yalağına top girdiğinde (çoğu 
zaman öyle olur) yalağına top giren kişi yine ebe 
gibi aynı şekilde hızla topa koşar, alır ve eme 
dahil kaçan oyunculara fırlatır. Ve o ebe olur. 
Oyun bu şekilde devam eder. (KK13).

Evcik (Evcilik) Oyunu
Evcik oyunu genellikle kız çocuklarının 

oynadığı "büyüklerin rolüne girerek” geleneksel 
bir çocuk oyunudur. Oyun ortamları için 
genellikle doğada bulunan taşların dizilerek ev 
yapmaları, birbirleriyle komşuculuk oynama-
ları, ebeveynlerin rolünü üstlenerek çocukları ve 
hayvanları ile ilgilenmeleri, yemek yapmaları, 
vb. yer almaktadır. Bu oyunda büyüklerinin 
uğraşlarını kurgulayarak kendilerinin de bu 
işleri yapabileceklerinin göstergesi olarak 
Savaştepe Sarıbeyler'de, Gömeç Karaağaç'ta, 
Burhaniye'de olduğu gibi Balya Kocabük'ten de 
örnekler verilebilir. Genellikle nenelerinin eski 
çorap ve kumaşlardan yaptıkları bez bebeklerle 
oynamaları; süpürge darısı sapından araba 
yapmaları, bir evin bahçesi ya da tarlasının 
kenarında çocukların büyüklerinden aldıkları 
fideleri, tohumları ekip, yetiştirdikleri bilin-
mektedir. (KK3, KK10, KK11, KK14, KK15, 
KK16, KK19).

Fotoğraf  4: Yüzük 
Oyununda kullanılan 
kumaş parçaları
Kaynak: Bölüm yazarı Öğr. 
Gör.  Meziyet Narin'in 
arşivindendir. 
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Beş Taş Oyunu
Beş tane fındık büyüklüğünde taş ve en az iki 

kişi ile yere oturarak oynanan bir çocuk 
oyunudur. Beş taş alınır ve ilk oyuncu elindeki 
taşları yere atarak oyuna başlar. Taşın tekini alır, 
aldığı taşı havaya fırlatır aynı eli ile yerden bir 
tane alır ve fırlattığı taşı da düşürmeden yakalar. 
Yerdeki taşlar bitene kadar bu işlem yapılır. 
İkinci turda yere taşlar atılır. Biri alınıp yine 
havaya fırlatılır ve yerdekiler ikişer ikişer alınır. 
Üçüncü turta üçü aynı anda biri tek alınır. 
Dördüncü turda havaya fırlatılan düşmeden 
yerdeki dört taş birlikte alınmaya çalışılır. 
Beşinci turda taşlar elinin işaret parmağını orta 
parmağın üzerine sabit duracak şekilde 
yerleştirip baş parmağı ile taşların geçebileceği 
bir boşluk olacak şekilde iki parmağını düz bir 
zemine koyarak diğer elin içerisinden geçirilir. 
En son tüm taşlar havaya fırlatılır ve elin 
tersinde tutulmaya çalışılır. En çok taş tutan 
oyunu kazanır. (KK14, KK16, KK17, KK19). 
(Aşkın, 2019; S.).

Kırk Taş
40 Tane nohut büyüklüğünde taş ve ikişer 

kişilik iki grupla (4 kişilik) oynanır. Taşların 
tamamı birleştirilmiş avuç içinden 15-20 cm. 
yükseğe atıldığı anda eller ters çevrilerek 
birleştirilir. Eller üzerinde kalan taşların sayısı 
ve bu taşlarla yere düşen taşları en az seferde bir 
taşı yukarı atarak toplamak suretiyle sayı alınır. 
Çok sayı alan grup kazanmış olur. (KK14).

Çelik Çomak
Genellikle 5'er 6'şar kişilik iki grupla 

oynanan bir çocuk oyunudur. Her oyuncunun 2 
çeliği (başparmak kalınlığında bir ağaç dalının 
iki ucu ters çentilmiş kısa çubuk-20-30 cm gibi) 
70-100 cm. bir metre uzunluğunda bir adet 
çomağı vardır. Geniş bir alanda oynanır. İki 
normal taş çeliklerin uzunluğundan daha kısa 
(15 cm) aralıkla yan yana konulur. Taşların 
konulduğu yere ocak denir.  Oyuncular sıra ile 
oyuna başlar. Aralıkla konulan taşlar üzerinde 

oyuncu çeliği ile köprü oluşturur. Oyuncu 
elindeki çomak ile köprü oluşturulan çeliğin 
altına girerek çeliği havalandırır, havalanan 
çeliğe çomağı ile vurarak en uzağa atmaya 
çalışır. Bu durum sıra ile devam eder. Çeliği en 
uzağa atan oyuncu oyunu kazanır. (KK5, KK6, 
KK7).

Çam Gobalak Oyunu (Nal Mıh)
Ortada büyüklükte açılmış çam kozalağı ve 

yuvarlak, yassı taşlar ile en az iki kişi ile 
oynanan bir çocuk oyunudur. Yere bir karış 
derinliğinde bir çukur açılıyor. İçine çam 
kozalağı yerleştiriliyor. Sıra ile çocuklar ellerine 
aldıkları taşı kozalağa atarak çıkartmaya 
çalışılıyor. Çıkartan kazanıyor, çıkartamayan 
ebe oluyor. (KK7, KK18).

Önde Durma Oyunu
Çocuklar arasından “Portakalı soydum/ 

başucuma koydum / ben bir yalan uydurdum/ 
Duma Duma Dum” diyerek bir ebe seçilir. Ebe 
bir duvara ya da direğe dönüp "önde durma 
/davul zurna / bir iki üç tekerlemesini söyleyip 
aniden oyunculara döner. Bu arada oyuncular 
ebeye yaklaşmaya çalışırlar. Ebe oyunculardan 
hareket halinde olanları görürse oyundan 
çıkarır. Ebeye yaklaşan oyunculardan biri ebeye 
değdiğinde ebe oyuncuları kovalar bir tanesini 
yakalar. Yakalanan oyuncu ebe olur. Ne kadar 
çok çocuk olursa o kadar zevkli oynanan bir 
oyundur. (KK20).

Sek Sek Oyunu
En az 2 kişi ile oynanan çizgi ya da mektup 

oyunu olarak da bilinen bu oyunda düz zemine 
şekil çizilir. Belirlenen sayışmacayı hatasız 
olarak söyleyen ilk kişi, oyuna önce başlama 
hakkını kazanır. Benzer şekilde oyuncuların 
oynama sıraları belirlenir. Yuvarlak  düz bir taş 
seçilir ve oyuncunun tası birinci kareye 
atmasıyla oyuna başlanır. Oyuncu, tek ayakla 
birinci kareye basmadan ikinci kareye atlar ve 
bu şekilde taşının bulunduğu kareyi atlayarak 
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bütün kareleri sekerek dolaşır. Dönüşte taşının 
bulunduğu kareden alıp başlangıç yerine gelir. 
Aynı uygulama, diğer karelerde de devam eder. 
Bütün kareleri dolaşan oyuncu, tasını bu defa 
seksek oyun alanına sırtını dönerek atar. Taş 
uygun karenin üzerine geldiği zaman orası 
oyuncunun “evi” kabul edilir ve bu eve diğer 
oyuncular ayak basamaz. Buna “ev alma” denir. 
Çizgilerin üzerine basılması ya da taşın uygun 
kareye denk getirilememesi hâlinde oyun sırası 
diğer oyuncuya geçer. Mevcut karelerin hepsi 
oyuncular tarafından ev olarak alındıktan sonra 
oyun sona erer. En çok evi alan oyuncu, oyunun 
birincisi olur (KK9, KK19, KK21) (Töret, 
2017;20-30).

Kemik Oyunu (Aşık Kemiği)
 Küçükbaş hayvanların arka ayaklarının diz 

kısmından çıkarılan değişik şekildeki aşık 
kemiği ile oynanan bir oyundur. Aşık kemiğinin 
dört yüzü vardır. Kemiğin yüzleri cuk, tok, allı 
ve kazak olarak adlandırılır. Her oyuncudan eşit 
sayıda kemik yere çizilen bir dairenin ortasına 
tek sıra halinde dizilir. Daha sonra oyuncular 
ellerindeki ebe (enek) denilen kemiklerle daire 
içindeki kemikleri dışarıya çıkarmaya çalışırlar. 
Dışarı çıkan kemik çıkaranın olur. Atış 
oyuncuların belirlediği uzaklıktan yapılır 
(KK5).

Üç Taş Oyunu 
 Kiremit ile veya tebeşir kullanarak sert bir 

zemine ya da toprak üstüne çomak ile İç içe 
geçmiş üç kare-dikdörtgen çizilir. Çizilen 
şekillerin köşeleri birleştirilir. Köşelerin tam 
ortasından iç kenardan dış kenara doğru çizgi 
çizilir. İki oyuncu vardır. Her oyuncunun değişik 
üç taşı vardır. (oyuncuların taş renkleri farkıdır) 
Oyuna ilk başlayan oyuncu birleşim yerlerinden 
birine ilk taşını koyar, sonara diğer oyuncu ilk 
taşını koyar. Bu oyunda amaç rakibin üç taşının 
yan yana, çapraz veya dikey aynı hizaya gelme-
sini engellemektir. Tüm taşlar konulduktan 
sonra taşlar sıra ile oynatılarak kendi taşlarını bir 

hizaya getirmeye çalışılır. Diğer oyuncuda buna 
engel olmaya çalışır (KK5).

Çivi Batırma
Yumuşak bir toprakta 2-3 kişiyle ve çiviyle 

oynanır. Herkesin bir çizgisi vardır. Atılan çivi 
ile diğer arkadaşının çizgisini daraltıp onun 
geçmesine engel olmaya çalışılır. Çivi çizilen 
çizginin üzerine gelirse oyundaki sıranı diğer 
arkadaşına devredersin ve sırayla çivi atılır 
(KK21)

Dokuz Taş Oyunu
Kalabalık oynanırsa güzel ve eğlenceli olur. 9 

Tane taşı üst üste dizilir. Ebe taşları vurur ve bir 
isim söyler. Söylenen isim topu tutar ve düşen 
taş varsa tekrar üst üste dizer. Ardından 
arkadaşlarından birini vurmaya çalışır. Vurduğu 
kişi ebe olur ve dikilen taşları devirmek için topu 
tekrar taşlara atar (KK21,KK23).

Taş Devirme Oyunu 
Çevrede bulunan yassı taşlardan (kalınlığına 

göre) 5-7 adet taş seçilir. İki takım oluşturulur. 
Yassı taşlar üst üste konur. Oyuncular tarafından 
belirlenen mesafeden top haline getirilmiş 
kumaş veya çorap ile atış yapılır. Atış yapan 
oyuncu taşları devirirse diğer takım arkadaşları 
ile kaçışırlar. Kaçan takım tekrar taşları dizmeye 
çalışırken diğer takım onları vurmaya çalışır. 
Vurulan oyun dışı kalır. Tüm takım oyuncuları 
taşları dizmeden vurulursa oyun biter. Diğer 
takım atıcı olur. Taş devirmek için atışta oyuncu 
ıska geçerse diğer takım arkadaşına atış sırası 
geçer (KK5). 

Saklambaç
En az 5-6 kişi kız ve erkek çocuklar tara-

fından oynanan bu oyunda, öncelikle ebe seçimi 
yapılmaktadır. Bu seçimde tekerleme ile ebe 
belirlenir.  “On deve gördüm, Birisine bindim, 
Ablama gittim, Ablam pilav pişirmiş, İçine sıçan 
düşürmüş, Bu sıçanı ne yapmalı? Minareden 
atmalı, Minarede bir kuş var, Kanadında gümüş 
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var, Eniştemin cebinde, Türlü türlü yemiş var.” 
Sayısmacanın son hecesi kime denk gelirse o 
kişi ebe olur. Ebe, “kale” olarak belirlenen bir 
yere yüzünü döner. “Önüm arkam, sağım solum, 
saklanmayan ebe” diyerek saklananları aramaya 
başlar. Arkadaşlarından birini gören ebe, ondan 
önce kaleye gidip “… gördüm” diyerek eliyle 
kaleye dokunur ve “sobe” der. Ebeye görün-
meden kaleye gelen ve “ebe görmesin” diyerek 
eliyle kaleye dokunup “sobe” diyen kişi ya da 
kişiler bir sonraki oyunda ebe olmaktan 
kurtulur. Bunun yanı sıra ebe, saklanan 
oyuncuyu gördüğü halde ismini yanlış söyle-
yerek sobe yaparsa, tüm oyuncular “çanak 
çömlek patladı” diyerek bağırarak yerlerinden 
çıkarlar. Bu durumda oyun, aynı ebeyle yeniden 
başlar. Ebe tarafından hatasız bir şekilde 
sobelenen oyunculardan biri, yeni oyunun ebesi 
olacaktır ki bu da sayışmaca ile belirlenir. Ancak 
ebe, hiç kimseyi sobeleye-mediyse ebeliği yeni 
oyunda da devam eder. Günümüzde “Sak-
lambaç” olarak da bilinen bu oyun, genellikle 
doğum günü organizasyonlarının ardından 
oynanan bir oyundur (KK21, KK23, KK24 ). 
(Töret, 2017;20-30).

İp Atlama Oyunu 
Genellikle dış mekanlarda oynanan bu 

oyunda uzun bir ip, kalın urgan iki kişi 
tarafından tutulur. Çocuklar iki kişinin salladığı 
ipin altından girip ip geldikçe üzerinden atlar. İp 
atlarken şu tekerlemeleri söylerler: “Laleli 
belkız, İçeriye gir kız, İpten çık kız, Dışarıya çık 
kız. Denizde dalga, hoş geldin abla, Eteğini 
topla, rahat otur abla, Etek bluz, İngiliz turist, 
Nereden çıktı bu iki kız.” Ayaklarını ipe 
dolaştırmaya çalışırlar. Yanan kişi dışarı çıkar 
ipi tutar. Bu şekilde o  yun devam eder. (KK14, 
KK17) (Aşkın, 2019) 

Körebe Oyunu 
Tekerleme ile bir ebe belirlenir. Ebenin 

gözleri mendil ile bağlanır. Ebe olan diğer 
arkadaşlarını yakalamaya çalışır. Etrafındakiler 

ebeye “körebe sesime gel” diyerek ebenin 
etrafında dolaşır. Ebenin yakaladığı oyuncu ebe 
olur. Oyun bu şekilde devam eder. Oyuncular 
arasından bir ebe belirlenir ve gözleri bağlanır. 
Oyun, adını ebenin gözlerinin bağlanmasından 
alır. Oyuncular ebe ortada kalacak biçimde bir 
halka oluşturur. “Türkü söyler döneriz, Bil 
bakalım biz kimiz, Göster bizi körebe” sözlerini 
söyleyerek ve el çırparak ebenin çevresinde 
dönerler. Ebe bu sırada kollarını öne doğru 
uzatarak dokunduğu oyuncunun başını, yüzünü 
ve üstünü elleriyle yoklar. Kim olduğunu 
anlayabilirse adını söyler. Eğer tanırsa, 
dokunduğu oyuncu ebe olur. Tanıyamazsa, oyun 
aynı ebeyle sürerek bu şekilde devam eder. 
(KK14, KK16, KK25) (Aşkın, 2019)

Hoppacık Oyunu
İki arkadaş çocuk (genellikle birbirine yakın 

ağırlıkta olan) sırt sırtta verip biri öne eğilip 
diğerini sırtında şu tekerlemeyi söyler: Yere 
bakan arkadaşına sorar yerde ne var yer boncuk; 
göğe bakan arkadaşa sorar gökte ne var o da gök 
boncuk der. Yerde olan arkadaşı da kaldır beni 
hoppacık der ve bu böyle sürüp gider. Kazanan 
ve kaybedenin olmadığı ancak hoşça vakit 
geçirmek için oynanan bir oyundur (KK9).

Çember Oyunu
Balıkesir merkez kırsalında çocukların 

genellikle âtıl durumda olan malzemelerden 
kendi oyuncaklarını yaparak oynadıkları 
oyunlardan birisi de “Çember Oyunu”dur. Bu 
oyunda eski at arabalarının tekerleklerinin orta 
kısmında yer alan metal çembere ve ucu bir 
çengel halini almış kalın tel parçasına ihtiyaç 
vardır. Çocuklar hurdalıkta buldukları bu 
malzemelerle kenarına takılan telle çember-
lerini yarıştırırlar. En hızlı ve dayanıklı olanın 
çemberi kazanır.  Bu oyunda çemberin 
bozulmadan oyunu diğerlerinin önünde bitiren 
çocuklara hazırlık aşamasından sonuna kadar 
emek vererek başarmanın verdiği özgüven ve el 
becerisini ortaya koyma fırsatını yakalamış 
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olması açısından önem arz etmektedir. (KK 2). 

Uçurtma Oyunu
Özellikle Balıkesir kırsalında yaşayan 

çocukların atıl durumda olan malzemelerden 
yaptıkları oyun malzemelerinden birisi de 
uçurtma yapmak için kullandıkları eski naylon 
çuvallar, gazete ve bunları birleştirmek için 
kargı çomaklarıdır. Rüzgarların daha fazla 
olduğu bahar aylarında her çocuk el becerisi ve 
hayal gücünü birleştirerek uçurtmasını emek 
vererek yapar.  Yüksek bir tepeye çıkan 
çocuklar uçurtmalarını havalandırdıklarında en 
güzel, en yükseğe çıkan ve en uzun havada uçan 
uçurtmacı çocuk oyunu kazanır (KK22).

ÇOCUKLARIN DOĞADAKİ 
MALZEMELERİ KULLANARAK 
OYNADIKLARI   OYUNLAR 
Kabak arabası oyunu
 Beyaz bal kabağının ortasından söğüt ağacı 

dalı geçiriliyor. Yanlarına da  günebakan sapları 
bağlanarak  ortada birleştiriliyor. Çocuklar bu 
düzeneğin ortasına bağladığı günebakan dalı ile 
arkadan ittirerek kabağın yuvarlanarak yol 
almasını sağlar. Çocukların özenle uğraşarak 
yaptıkları kabak arabalarından bozulmadan 
uzun süre ve hızlı bir şekilde yol almasını 
sağlayan çocuk bu uğraşların galibi olur   
(KK26). 

Bitki Zıplatma Oyunu
Doğal bitki örtüsünün olduğu alanlarda 

yetişen buğday başakları gibi kılçıklı bitkileri 
toplayan çocuklar ikiye ayırdıkları bitkiyi tekrar 
yerine oturtup ellerinin arasına sıkıştırıp vurarak 
hızlı bir şekilde zıplatmaya çalışarak önce 
yapabilen bu oyunu kazanıyor (KK25, KK27).

SONUÇ 
Geleneksel çocuk oyunları ile büyüyen 

çocukların daha sağlıklı, kendi kültürünün 
eğitimini almış, özgüvene sahip bireyler, 
toplumun sosyo-ekonomik ilerlemesinin de 

temelini oluşturacağı konunun uzmanları 
tarafından bilimsel olarak tespit edilmiştir 
(Güçlü,2016;21). Bu oyunlar oyalanma olarak 
algılanmalarına rağmen, gelecek nesillerin 
atalarının yerel kültürünü öğrenerek, özgüveni 
yüksek nesillerin yetişmesinde önemli bir rolleri 
vardır. Bu nedenle yerel kültürümüzü yansıtan 
yok olmaya yüz tutmuş oyunlarımızı her 
ortamda her zaman yaşatmaya çalışmak 
gerekmektedir. Teknolojik gelişmelerden 
soyutlanamadığımız günümüzde çocukların 
sanal ortam oyunlarının geleneksel oyun 
kültürünün yaşatılmasına yönelik içerik 
planlamalarının yapılmasına özen gösterilmesi 
önem arz etmektedir. Onların yaşamlarının en 
önemli uğraşlarını teşkil eden oyunların, 
geçmişte olduğu gibi çevresinde bulunan doğal 
malzemelerden veya eskileri dönüştürerek oyun 
araç gereçlerini  kullanarak yapmaları 
sürdürülebilir yaşam bilincinin oluşmasında 
etkili olabilecektir. Ancak kentleşmenin hızla 
arttığı günümüzde başta aileler olmak üzere, 
eğitimciler (doğa odaklı eğitim, vb.), seyahat 
planlayıcıları (ekolojik tarım turizmi, vb.) özel 

Fotoğraf  5: Bitki 
Zıplatma Oyunu
Kaynak: Bölüm 
yazarı Öğr. Gör.
Meziyet NARİN'in 
arşivindendir.

Fotoğraf  6: Çocuk Oyunları
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sektör ve yerel yönetim iş birliği ile top yekûn 
bir seferberlik başlatmak toplumun sağlığının 
sürdürülebilirliği açısından önem arz etmek-
tedir.
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GİRİŞ
Hıdırellez, Türk dünyasında Hızır ve İlyas 

kardeşlerin bir araya geldiğine inanılan, etnik ve 
dinsel açıdan farklı olsa da birçok topluluk 
tarafından tabiatın dirilmesini temsilen kutlanan 
bir bahar bayramıdır (Günay, 1993; Olgunsoy, 
2007). Baharın müjdeleyicisi olan Hıdırellez, 
doğanın uyanışı ve bu uyanışla şekillenen 
değişim çerçevesinde gerçekleştirilen coşkulu 
kutlamaların yanı sıra tüm yılın sağlıklı, 
bereketli, mutlu geçmesine yönelik farklı 
ritüelleri barındırır (Güneşçelik, 2019). Türk 
dünyasında ilk kutlanan bayramlardan biri olan 
(Uca, 2007), Anadolu'da önemli bir yere sahip 
olan bu özel günde; sağlık, bereket, huzur, 
mutluluk beklentileri çerçevesinde gerçek-
leştirilen ritüeller, halk inanışına göre Hızır'ın 
dünyaya indiği ve dolaştığı bölgelerde dilenen 
dilekleri yerine getireceği temeline dayan-
maktadır (Boratav, 1984). Hızır'ın gezindiği, 
ayak bastığı yerlerde; kuru toprağı yeşerttiği, 
muhtaç ve çaresiz insanlara çare olduğu, dilekte 
bulunanların dileklerini yerine getirdiği 
anlatılmaktadır. Bu bağlamda halk kültüründe 
Hıdırellez dendiğinde ilk akla gelen ve sık 
karşılaşılan uygulamanın, çeşitli ritüellerle 
“dilek dileme” olduğu bilinmektedir (Güneş-
çelik, 2019). Sözlü kültür gelenekleri içerisinde 
yer alan ve halk arasında  “Hıdırellez” olarak 
adlandırılan kutlamalar, her yıl 6 Mayıs'ta Hızır 
ile İlyas'ın buluşmasının getireceği baharı, 
sağlığı ve bereketi karşılamak için yapılmak-
tadır (Aslan, 2012). Ancak Hıdırellez'in, 
yaşanılan coğrafyadan kaynaklanan nedenlerle, 
farklı tarihlerde kutlandığı görünmektedir. 
Bulunduğu enlem derecesine bağlı olarak 
güneyde yer alan coğrafyalarda, ova ve 
vadilerde yüksek yerlere kıyasla daha erken 
tarihlerde kutlandığı söylenebilir (Kahraman ve 
Arıkan, 2015). Rumi (Jülyen) takvimine göre 23 
Nisan gününde kutlanırken (Uğurlu, 2015), 
Gregoryen takvimine göre Hızır ve İlyas'ın 6 
Mayıs'ta buluştuklarına inanıldığı için 6 Mayıs-
8 Kasım tarihleri arasındaki günler “Hızır 

Günleri” şeklinde tanımlanmaktadır (Sezen, 
1999). Ancak hangi tarihte kutlanırsa kutlansın 
Hıdırellez, baharın müjdeleyicisi olarak kabul 
edilmekte ve baharın gelişi, yılın başlangıcı 
olarak görülerek bu inanış kapsamında ritüeller 
gerçekleştirilmektedir. Anadolu'nun Batısında 
ve Balkanlarda yoğun şekilde gerçekleştirilen 
Hıdırellez etkinliklerinin 6 Mayıs’a denk 
getirilmesi, söz konusu coğrafyaya baharın bu 
tarihlerde gelişi ile ilgilidir (Kumartaşlıoğlu, 
2017).

Anadolu, İran, Yunanistan, Mezopotamya ve 
Doğu Akdeniz topluluklarının inançlarına bağlı 
olarak tanrıları adına baharın gelişini kut-
ladıkları bilinmektedir. Yunanların Aphrodit ve 
Adonis, Mısırlıların İssis ve Osiris, Hititlerin 
Hannahannas ve Telipinu, Sümerlerin İnana ve 
Dumuzi adına gerçekleştirdiği törenler bunun 
güzel örnekleridir (Aslan, 2020). Tabiatın 
dirilişini temsil eden Hıdırellez'in, farklı etnik 
kökene ve dini inanışa sahip topluluklar 
tarafından kutlanması, tarihsel farklılıkların 
yaşanmasının başka bir sebebi iken farklı 
ritüellerin gerçekleştirilmesine de neden 
olmaktadır. Yılda bir kez kutlanan bu değerin 
tam anlamıyla yerine getirilebilmesi, ritüellerin 
gerçekleştirilebilmesi için bazı hazırlıklar 
öncesinde yapılmaktadır (Destanov, 2022). 
Hızır'ın dünyada dolaştığına ve bereket 
getireceğine olan inanç nedeniyle, insanların; 
yiyecek kaplarını, depolarını, ambarlarını, 
cüzdanlarını açık bırakmaları, ev, araba, çocuk 
sahibi olma gibi istekleri olanların dileklerini 
kâğıda yazıp gül ağacının dibine gömme, gül 
ağacına bez bağlama, para bağlama gibi çeşitli 
ritüeller gerçekleştirdikleri bilinmektedir. 
Büyük bir ateş yakılarak, dilek tutulduktan 
sonra üzerinden atlama, nişanlı kızların 
Hıdırellez günü çeyiz sandıklarını açarak 
bereket ve hayır dileklerinde bulunması başka 
örneklerdir (NTV Haber, 2020).

Türk dünyasında önemli bir yere sahip olan 
Hıdırellez, Kırım Türkleri arasında “Tepreş”, 
Makedonya'da “Ederlez, Edirlez, Hıdırles”, 
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Anadolu'da “Hıdrellez, Hıdırellez” gibi çeşitli 
şekillerde isimlendirilmektedir. Bir bahar 
bayramı olarak görülen Hıdırellez, Orta Asya, 
Anadolu, İslam ve Ortak Balkan kültüründen 
beslenmiş ve günümüzde zengin ritüellere sahip 
hale gelmiştir. İslamiyet'ten önce Türk dün-
yasında önemli bir yeri olan su ve ağaç kültü 
Hıdırellez'de de var olmuş ve gerçekleştirilen 
ritüellere yansımıştır (Artun, 2021). Hıdırel-
lez'de gül ağacının dibine ya da dallarına kâğıda 
yazılan dileklerin asılması, dere, akarsu, deniz 
gibi su kenarlarına dileklerin çizilmesi gibi 
ritüeller ağaç ve su kültüne ilişkin örnekler 
arasındadır.

5 Mayıs gününe denk gelen Hıdırellez 
gecesinde, özellikle kadınlar, dileklerini kâğıt-
lara yazarak gül ağacının dibine gömmek-
tedirler. Gül ağacının dibine gömülen dileklerle 
Hıdırellez karşılanmakta ve dileklerin kabul 
edilmesi için dualar edilmektedir. 6 Mayıs'ta 
başlayan Hıdırelleze oğlak, keçi, kuzu gibi 
hayvanlar kesilip, pişirilerek hazırlıklar 
yapılmaktadır. Gelecek hakkında tahminlerde 
bulunma adına; kaşık bir damın üzerine atılarak, 
Hıdırellez'de kaşığın açık ya da kapalı olup 
olmadığına bakılır.  Kaşık açık ise bahtın açık 
olacağı, kapalı ise bahtın kapalı olacağı 
çıkarımında bulunulur. Hıdırellez, Türk 
geleneklerinde bolluk, bereket, huzur gibi 
değerlerin yanında kısmet açmaya yönelik 
ritüelleri de barındırmaktadır. Evlenmek isteyip 
de evlenemeyen birinin bir gece öncesinden bir 
odaya kilitlenmesi, ertesi sabah kilitleyen 
kişinin iki rekât namaz kılarak, kilitlediği 
evlenemeyen genci uyandırması ve başının 
üzerinde “Allah'ım ben bu kilidi açıyorum, sen 
de kısmetini aç” söylemi gerçekleştirilerek, 
kısmet açmaya yönelik bir ritüel de gerçek-
leştirilmektedir (Bulut, Karacagil ve Çataloğlu, 
2019). Hıdırellez sabahı erkenden kalkıp akan 
bir su kenarında sağlık için elini yüzünü yıkama 
geleneği sürdürülür. Değişik renk ve türlerde 
çiçekler toplanarak kapılara asılır. Uğursuzluk, 
hastalık kötülük gibi olumsuzluklardan 

kurtulabilmek için çimlerin üzerinde yuvar-
lanılır. Büyük bir ateş yakılarak dilek dilenir ve 
ateşin üzerinden atlanır (Artun, 2021). Bu 
örneklerde olduğu gibi daha birçok uygulama 
Hıdırellez kutlamalarında gerçekleştirilmek-
tedir. 

Anadolu ve Balkanlarda 6 Mayıs’ta kutlanan 
Hıdırellez, 2017 yılında Türkiye ve Kuzey 
Makedonya'nın ortak çabası ile UNESCO'nun 
İnsanlığın Somut Olmayan Kültürel Mirası 
Temsili Listesi'ne “Bahar Kutlaması: Hıdı-
rellez” adıyla eklenmiş bulunmaktadır (Kültür 
ve Turizm Bakanlığı, 2017). UNESCO-'nun 
kültürel miras listesinde kendisine yer bulan bu 
kültürel değerimiz, Balıkesir'in farklı ilçe-
lerinde bulunan birçok köyde geleneksel olarak 
kutlanmaya devam etmektedir. Ancak Hıdı-
rellez'in unutulmaya başlandığı bölgeler de 
bulunmaktadır. Hıdırellez kutlamalarına ilişkin 
sahadan elde edilen veriler ışığında bazı 
örnekler aşağıda verilmiştir:

İLÇELERE GÖRE HIDIRELLEZ
Altıeylül Ayvatlar'da; “Köy hayrı tarzına 

döndü bu, genelde Mayıs ayında hemen hemen 
bütün köyler yapıyor, bizim her sene Mayısın 
10'unda olur, yağmur duası yapılır. Camiden 
çıktığı zaman herkes, Hoca da olur, dua edilir. 
Ondan sonra şenlik alanında gidilir”  (KK66). 
Türkeli'de; “Her sene Hıdırellez yaparız. Biz 
arkadaşlar gibi festival yapamıyoruz. Ama her 
sene Hıdırellez hayırı yaparız. Balıkesir ilinin 
Altıeylül (merkez) ilçesine bağlı Türkali 
Mahallesi'nde para toplarız biz. Herkes yardım 
eder, gider. Keşkek yaparız ama bizim kadınlar 
yapar yemekleri. Bizde de şöyle olur, mahalle 
aralarına koyarlar, işte orada kadınlar yağını, 
ununu getirirler, yoğururlar. Birkaç yerde 
oluyor yani böyle... Dışarıdan aşçı falan 
getirmiyoruz biz. Nohut oluyor, ayrı çorba 
oluyor “Hıdırellez Hayrı” yapılıyor. Öyle bir 
gelenek var yani yıllardan beri yapılan bir şey 
bu, 2  seneden beri pandemiden dolayı 
yapamıyoruz orada. Ondan sonra tüm davet 
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edilen konu komşuya mesela gelirler yani 
yemekler hazır olur yedirilir, yöresel kıyafetleri 
giyerler bayanlar, “üç etek” deriz biz, genelde 
bu yöresel kıyafeti giyerler” (KK67).
Pamukçu'da; “Hıdırellez olayları vardır 
mesela… Bizde dere kenarına gidilirdi önceden. 
Dere kenarı belli gittiğimiz mesire alanı vardı. 
Herkes Hıdırellez'de oraya giderdi, piknik 
yapılırdı yani bir nevi piknik yapılırdı 
Hıdırellez'de” (KK68).

Ayvalık Bağyüzü'nde, “6 Mayıs'ta kutlanır. 
Yeme, içme ve o gün istediğimiz yere gidilerek 
kutlanır. Sabit bir yer yok” (KK1). Çamoba'da, 
“-Hıdrelleze gitmek- var. Pikniğe gidilir. Fıstık 
çamlarının olduğu yer tercih edilir. Özellikle 
çeşme başı olur. Salıncak kurulur, top oynanır, 
piknik yapılır. Mangal yapılır. Köyün %50'si 
katılır. Hıdrellez'in dışında, Haziran ayında 
'Kermas', 'Kermes' yapılır. Nişanlılar, köylüler, 
gençler katılır. Kaynaşma, dayanışma, kutlama 
yapılır” (KK2). Küçükköy'de; “6 Mayıs öncesi 
gece deniz kenarına gidilir, plaja gidilip ev vb. 
çizilir. Sonra tekrar bakılır dalga bozarsa diler 
olur. Isırgan ile gençler dövülerek uyandırılır, 
evlenmeyenler için gülün altına niyet edilir, kilit 
konur onun başından 3 kez açar kapatır”  
(KK3).

Bigadiç'te Hıdırellez'de; “ateşten atlama, 
kale direği gibi çubukları dikip altından geçme 
vardı. Ama şimdi o şeyler çok yapılmamakla 
birlikte çocukların çuval yarışı, yumurta taşıma 
yarışı, halat çekme yarışı bazı aileler kendi 
aralarında yaparlar. Hatta bazen otururken 
burada oturan bir aile hiç tanımadığı karşıda 
oturan aileye katılır, işte yumurta taşıma yarışı, 
yumurta kırma yarışı... Hıdırellez'de aileler 
arası böyle etkinlikle yapılır ama daha önceden 
sadece Hıdırellez'de değil, cumartesi günleri 
kırsal mahallelerde oturanlar ateşten atlama 
yapardı işte cesaret göstergesi olarak algı-
lanırdı. İşte gençler kim daha yüksekten 
atlayacak gibi etkinlikler yapardı. Son yıllarda 
ateşten atlama kaldırıldı ama diğer etkinlikler 
yapılır. Altı Karaağaç Dedesinin orada dilek 

dileme yapılır, ağaçlara bez bağlanır gül 
ağaçlarına (KK51). İsteyen ev yapar, öğrencisi 
olan okul yapar, araba yapar, bebek isteyen gül 
ağacına sandık yaparlar (KK52). Hıdrellez altı 
Karaağaç Dedesinin bulunduğu cevizli 
mevkiinde, eski panayır alanında, zaten Panayır 
yeri denir, orada yapılır. Hatta orada ayak 
basacak yer bulamazsınız Hıdırellez haftasında 
(Recep Saylak). Kilim atardık akşamdan, bir 
gün önceden yer kapılır. Öğlene kadar kimse 
orda oturamaz. Kilim serilir yer kapılırdı” 
(KK51).

Burhaniye Ağacık'ta; “Hıdırellez'de, her ev 
5 Mayıs'ta et alır. Fırınlanır. 6 Mayıs'ta yenir. 
Hane, kızını ve oğlunu çağırarak yer. Başka 
akraba çağırılmaz. 5 Mayıs akşamüzeri, çömlek 
veya küpün içinde yüzük, küpe, yazılı kâğıt ve 
para gül ağacı dibine gömülür. 6 Mayıs sabahı, 
çömlek veya küp çıkarılır. Para, hiç harcanmaz. 
Çantada veya cüzdanda hep taşınır” (KK4). 
Bahadınlı'da; “5 Mayıs akşamüstü dere 
kenarına gidilir, ne istiyorsa çizilir. 6 Mayıs 
mesire alanı, dere kenarı yemekler yenir (KK5). 
Bahadınlı Mahallesi'nde Hıdırellez kutlarız. 
Nohut ekmeği yaparız. Çayın yanına gideriz. 
Çaya beşik kurulur, oyun oynanır. Bi gün öncesi 
çayın kenarına şey (dileğini) çizesin. Bi dilek 
tutaaasın. Bekârla evlenemeyenle yüsük topla, 
çömlek yapala, ağzını bağlarla, gül ağacının 
dibine koyarla, sabahleyin de onu maniylen 
açaladı eskiden. Bir gece Sarma sararız. Oğlak 
kesilir, oğlak eti bişirilir. Sarma içi yaparız. 
Çayın kenarında çay demleriz, çekirdek, şunu 
bunu. Gençler Tombik oynalaa, sanca binelee. 
Daşları dizesin 10 tane, topla vurursun. Dayre 
(daire) oynasın. 6 Mayısta yaparız bunları. 
Çatal don dikeriz. Testi gömme va. Testiye yüsük 
atasın, evlenemeyenler” (KK6, KK7).
Dutluca'da; “Hıdrellez kutlaması yapılır. 
Deliklitaş mevkiinde erkekler toplanır, 
Deliktaş'ın karşısındaki Kocataş mevkiinde 
kızlar toplanır. Kızlar, halk oyunu gibi beştaş 
gibi, ip atlama gibi oyunlar oynardı. Bu 
oyunlarla birlikte piknik de yapılırdı” (KK9). 
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Hacıbozlar'da; “köy içindeki yere, yeme-
içmeye gidilir.  Piknik yapılır” (KK8). 
Hisarköy'de; “Hıdırellez'den sonraki ilk hafta, 
1 gün kutlanır. Genelde toplu yeme içme, köy 
meydanında veya köy merasında, herkes bir 
şeyler getirerek yapılır. Oyun, mani, müzik aleti 
çalınarak eğlenilirdi ve salıncağa binilirdi” 
(KK10). Kızıklı'da; “6 Mayıs'ta Hıdırellez 
kutlanır. Çeşitli yiyecekler yapılır ve mesire 
yerlerine gidilir. Sinan Dede'ye gidilir” (KK11). 
Kurucaoluk'ta; “oğlak kesilir, dağıtılır ve 
yenilir (KK12)”. Kuyucak'da; “Hıdırellez'de 
dilek tutulur. Kâğıda çizgi çizilir, yazı yazılır. 
Evde saklanır. 6 Mayıs'ta adak kesilir ve 
dağıtılır” (KK13). Pelitköy'de; “ateş yakılır, 
keseye para koyulup gül dalına asılır, 5 Mayıs'ta 
karınca toprağı alınıp keseye koyulur bereket 
olması için, köy meydanındaki çeşme açılır ve 
açık bırakılır” (KK14). Tahtacı'da;  “6 Mayıs 
sabahı ev süslenir. Çiçekler, bahçeden ya da 
civardan toplanarak yapılır. Mezar ziyaretleri 
yapılır. Mezarlara çiçek dikilir ve sulanır. 
Öğleden sonra okulun avlusu, eskiden çok 
ağaçlıktı. Ağaçların gölgesinde toplanarak saat 
2-3 arası sofralar kurulur. Bütün köylü 7'den 
70'e toplanırdı. Herkes getirdiğini sunar. 
“Hıdrellez Sofrası'dır” bu. Sofralar kalktıktan 
sonra çocuklara “adak” (çerez, şeker, kuru 
üzüm, kuru kek, ellerinde ne varsa karıştırı-
larak) dağıtılırdı.  Köylüler geleneksel 
kıyafetlerini giyerdi. 7 Mayıs kuzu, kurban 
kesilir. 3-4 hane bir araya gelerek keser. Pişirir 
ve sofralar kurulurdu. Buna “Kurban 
Tığlaması”, “Tığlama” denirdi. “Tığlama 
Duası”: 

İşte geldi kurban, tüyü her derde derman,
Bu kurban, Şah İsmail'den inen kurban,

Destur Allah destur.

Bu dua 3 kez tekrar edilirdi. Her iki günde de 
geleneksel kıyafetler giyilir. “Yazgara”, 
Hıdrellez'den 1 ay önce takılır. 6 Mayıs günü 
uygun bir saatte köyün yakınındaki Cambaz 

veya Mane deresine atılır” (KK15).
Yaylacık'ta;  “Hıdrellez yapmayız biz, 
Hıdırellez kutlanmamaktadır (KK16, KK18, 
KK17). Köy hayrı yaparız, her sene yaparız” 
(KK17, KK18).

Dursunbey'de; “kutlama olarak yapmı-
yoruz (KK53, KK54). Zaten bu köy hayırlarının 
çıkışı genelde Hıdırellez'den çıkma.  Herkesin 
ama tabii takvim şu bu vs. uymadığından bir de 
artık bütün köyler gelsin durumu düştüğünden 
bir koca yaza yayıldı bu hayırlar. Genelde şey 
olur mesela Hıdırellez günü, 7 Mayıs'ta bizim 
okuldan çocuklar giderler pikniğe. Yumurta 
kaynatıveririz. O gün yumurta yerseniz sizi yaz 
boyunca sinekler ısırmaz derler. Eskiden 
özellikle ateş yakıp üstünden çok atlanırdı. Ama 
gençler yapardı onu böyle çok köycek olmazdı 
sanki…” (KK53).

Edremit Hacıarslanlar'da; “Hıdırellez'de, 
sabah dereye çaya gidilir. Herkes elini yüzünü 
yıkar. Güya günahlar temizleniyor akıp gidiyor. 
Sabah erken 4'te giderler. Orda da bişi (pişi, 
hamur kızartması) yaparlar. Kadınlarımız çiçek 
toplar, kapılara koyar (KK49). Mezarlık ziyaret 
edilir. Mezarlık temizlenir” (KK50).
Mehmetalan'da; “1. gün yani 6 Mayıs tari-
hinde bizler bir akan suyun, Zeytinli çayı hemen 
yanımızda akar zaten bizim, hemen ona gideriz. 
Önceden suya giriyorlamış ama artık çok 
soğuk… İnsanlardaki sağlık problemlerinden 
dolayı giremiyorlar. Ama ruh temizliği adı 
altında elini yüzünü yani yataktan kalkarlar 
yüzlerini yıkamadan o suda yıkarlar. Doğadan 
açmış çiçekler ya da çalı yeşillik olan şeyleri 
toplarlar, bir sürahiye su koyarlar ve onunla 
beraber evlerine göre dönerler. Topladıkları 
yeşillikleri kapılarına asarlar, yıl boyunca 
bereket kazansın diye. Yeşil dursun, canlı dursun 
diye. Kuruyuncaya dek asılı kalır. Kuruduktan 
sonra zaten mecburen alıyorsunuz onları. 
Ordan getirdiği suyla bir çaydanlık çay 
demlenir. Onunla kahvaltı yapılır ve artı o gün 
öğlene doğru bir pilav pişirilir. Her ocakta yani 
biz haneye “ocak” deriz. Her ocakta bu pişirilir. 
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dönüşte işte yol kenarlarında bu şeyi yapanlar, 
geleneğini yapanlar, yol kenarında oturur o ona 
laf atar, bu buna laf atar yani bütün köylü orda 
şenlik gibi. Sadece 5 Mayıs'ta gençler gece 
sabaha kadar ateş yakarak beklerlerdi 
Hıdrellez'de. 5 Mayıs gecesinin sabahı 6 Mayıs 
gün doğumuna kadar. Köyde kaç tane genç 
varsa 10 tanesi 20 tanesi bunlardan kim 
çalışmıyorsa, kim işte müsaitse onlar bekler 
zaten, Köprübaşında. Dere kenarında yakılır 
ateş. Bir de Mart’ta “yazgana” yaparız. 
Bileklerimize, ip kıvırıp koruk. Mart ayında 
yani… İki renkli olacak. Sarıylan kırmızı olur, 
yeşille beyaz olur. Beyazlan kırmızı olabilir. Onu 
kıvırıp biz bağlarık. Sabahleyin biz gün 
doğmadan dereye gider, çıkarırız suya atarık. 
Akan suya dileklerimiz kabul olsun diye. Dilek 
dileriz atarız. Yazgana derik biz ona. Hala da 
devam ederiz ona. Suya atarkene dileği tutarız. 
Hıdırellez'de pilav pişiririz biz öğlen vaktinde. 
Hıdırlan İlyas, iki kişi buluşurmuş öğle saati 
olduğu için Hıdırellez onun için. Bizde eskiden 
beri ateşten atlama falan yoktu. Hiç duyma-
dıydık biz. Sonralardan işte televizyondan 
gördükçe… Şimdi ben bile atlıyorum” (KK45).

 Pınarbaşı'nda; “önceden ateş yakılır, 
üstünden tülünürdük. Ağrımız, acımız geçsin 
diye. İşte oğlak keserler Hıdırellez'de. Gençler 
gezmeye, yemeye içmeye gider, aşağılara, çaya, 
Zeytinli Çayına... Orman yasak, Hıdırellez'i 
6'sında, tek gün kutlarız. Sarma yaparlar 
Hıdırellez'de, o zaman yapraklar yeni çıkıyor 
ya. Sarma yaparlar işte, oğlak keserler.  
Hıdırellez de, un ellersen derlerdi önceden evi 
kara böcü sarar derlerdi karafatma (böcek) 
oluyor ya…” (KK44). Yaşyer'de; “Hıdırellez 
kutlamayız, özel kutlama yok. Evvelden bir kişi 
oğlak alır keser, herkes ondan birer ikişer kilo et 
alır, fırınlara atardı. Hemen hemen her evde 
oğlak pişer. Hala devam ediyor (KK48, KK47, 
KK46). Biz sadece oğlak keser, pikniğe gideriz” 
(KK46,KK47).

Bu “Hıdırlez Aşı'dır”. Onu iki-üç ocak birleşir, 
beraber yerler. Hani konu komşuylan beraber 
yerler. Şeyde 7 Mayıs'ta asıl şeyimizdir biz 
mezarlıktaki yatan atalarımıza hiçbir zaman 
öldü demeyiz. Göçtü ya da saklandı deriz. 
Onların evleri orası diye onları ziyarete gideriz 
Yanımızda kahve götürürüz. Ocaklarımız orda 
da vardır. Mesela akrabalar bir ocak bir baca 
gibi şey yapmıştır atalarının yanında bir yere 
orda kahve pişirirler. Yan ocağa cezveylen 
ikram etmeye götürürler. Ocağımızda pişirdik 
siz de için diye. Bunun yanında işte sarmalar 
götürülür. Diğer taraflarla, ocaklarla bunlar 
paylaşılır. Orda beraber o atalarla beraber 
vakit geçirilir. Buraya sabah saatlerinde gidilir, 
öğlene doğru köyüne gelir. Köyde kestiği 
kurbanı haşlar, yine aynı şekilde yan eve o 
pişirdiği ocağında pişirdiği şeyi götürür tatsın 
diye. Ocağımda pişti bu benim atalarıma 
gönder… Yani kim varsa işte babam annem 
onların ruhu için dua alınır. 8 Mayıs'ta 
yatırlarımız vardır. Yatırlarımız için niyaz alınır. 
Aynı şekilde kurban kesmek isteyen kurban keser 
o yatırlar için veyahutta işte bir gün önceden 
kestiği bütçesine göre, eğer kestiyse evinde 
ocağında ondan yemek pişirir yine çevreye 
tattırır. Niyaz alır ölenler için. Akıbetinde 
akşamüzeri bütün köy o yatır ziyaretine gider. 
Şimdi Pınarbaşı yol ayrımını gördünüz o 
tepenin üzerinde bir yatırımız vardır. Artı ona 
Kekli tepesi derler. Kekli Dede'si derler, bir de 
köyün içinde bir dedemiz vardı. Ona Hüseyin 
Dede diyoruz. Bu iki tane yatıra, iki tane erene 
bütün köylü, eğer ee şey varsa hani seviyorsak 
kıyafetlerimizi üç eteklerimizi giyerek gideriz. 
Yani özel görsün, düğüne gider gibi bir özel 
günde davranılması gerektiği gibi gideriz. 
Elimize çiçeklerimizi alırız. Mum alırız. Mum 
çok önemlidir, yolumuzu aydınlatsın, hayatımızı 
aydınlatsın diye yani ordaki taşa tapma değildir 
bu. Biz doğaya bir işaret veririz aslında. Bunun 
yanında orda bütün köyü zaten yolda hem 
muhabbet ederler, hem birbirleriyle görüşmüş 
olurlar o aslında bir beraberlik sağlar. Ordan 
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Hamamlı'da; “Hıdırellez'de kutlamalar yapa-
rız. 3 yol kavşağında ateş yakarız. Üstünden 
atlarız. Taştan arabalar çizeriz. Gül ağacına 
öyle…” (KK59). Tatlısu'da; “Hıdırellez gecesi 
köyün genç kızları toplanırdık, bir toprak 
çömleğe mani koyuyorduk, su dolduruyorduk, 
içine yüzük, para, bilezik, bileklik, boncuk 
atıyorsun. Nasip, kısmet, bereket niyetine sonra 
üzerini çember ile kapatıyorsun, çember kırmızı 
olmalı. Çünkü Hıdırellez kırmızı, Hıdırellez'in 
rengi kırmızı, gül ağacının rengi. Hıdırellez'de 
gül ağacı, bahar ya ondan önemli. Baharın 
rengi, kanın rengi, canın rengi. Çemberi 
çömleğe kapatırken zincirle kilitliyoruz, kimse 
açmasın diye. Sonra onu bir gül ağacının dibine 
gömüyorsun. Gömerken mani okuyoruz:

Mantıfar mantıfar,
Mantıfarın adı var,
Bu seneki başlayacak niyetimiz inşallah!
Seneye açılmasına nasip var.

“Mantıfar”, Hıdırellez demek. Sonra köyün 
tüm genç kızları toplanıyorduk, sabah namazı 
okunmadan kalkıp, çömleği çıkarıyorduk, ama 
açmıyorduk, sonra 41 adet çakıl taşı alıp deniz 
kenarına geliyorduk. 2 rekât namaz kılıyorduk. 
Sonra mani söyleyip:

La ilahe demişem,
İlalaha gelmişem,
Açıl ey hacet kapısı,
Ben hacete gelmişem.

Deyip 41 çakıl taşını, Hızır ile İlyas denizde 
buluşurlarmış o yüzden denize atıyorduk ve 
kuma sopalarla dileklerimizi çiziyorduk. Sonra 
yine Hıdırellez gecesi bir güle ufak çıkı yaparız. 
Bir parça şeker, 5 kuruş gibi küçük bir para, 
pirinç koyarız. Hıdırellez sabahı onu alır bütün 
yıl üstümüzde, bereket olsun diye taşırız. Bir de 
Hıdırellez sabahı, 41 tane karınca yuvasından 
toprak alırdık, keseye koyardık. Bereket olsun 
diye  41 adet çünkü Yaradan'ın sayısı, 41 adet 

Erdek Merkezde; “burada Seyitgazi Tepesi 
var, Dilek Tepesi de deniyor. Burada bir yatır 
var. Kimi bu yatırın Seyit Dede'ye kimi ise Battal 
Gazi'ye ait olduğunu söylüyor. Hıdırellez gecesi, 
bu yatırın olduğunu bilen kişiler, buraya gelir ve 
dua ederler. Taşlarla dileklerinin şekilini 
yaparlar. İşte ev, araba, çocuk gibi… Kısmet 
arayanlar gelir mesela… Bir de bu türbenin 
yanında bir ağaç var. O ağaca dileklerini dileyip 
kurdela, mendil böyle bez falan bağlarlar. Sonra 
dilekler gerçekleştiğinde, buraya tekrar gelirler, 
dua ederler,  lokum, kesme şeker gibi yiyecek 
dağıtırlar (KK60). Hıdırellez gecesi Seyitgazi 
Tepesi'ne servis kaldırıyor belediye çoğu zaman. 
Cumhuriyet Meydanı'ndan kaldırıyor. İşte ateş 
yakılıyor. İnsanlar dileklerini diliyor (KK61). 
Biz mesela Hıdırellez sabahı çıkar, orda piknik 
yapardık. Papatyalardan çelenk yapardık” 
(KK62). Ballıpınar'da; “Hıdırellez kutlaması 
yok, eskiden vardı, ama şimdi yok… Ateş 
yakardık. Salıncak kurulurdu.  Testi gömme, gül 
ağacına dilek dileme tek tük” (KK65). Çakıl'da; 
“Hıdırellez'i eskiden kutlardık. Ateş yakardık, 
ateşin üzerinden atlardık. Çocukluğumuzda 
ısırgan otunu toplardık, gardolaplarımıza 
asardık, işimiz rast gitsin diye, sağlıklı olasın 
diye. Bir daha ki Hıdırellez'e kadar onunla 
yıkardı (KK63). Sabaha kadar uyumaz da 
giderdik, ağacın köklerinden ot, yaprak 
toplardık… Düşün analarımız bizi yıkardı 
küçükken o otlu suda… (KK64). Sağlıklı olalım 
diye, bir sefer yıkarlardı ama çocukken şimdi 
kalktı gibi vardır gene de (KK63). Yok tamamen 
kalkmadı yapan var gene” (KK64).

Fotoğraf 1: Edremit Sarıkız Tepesi Kutsal Alan
Kaynak: Yazar Doç. Dr. Sabriye ÇELİK UĞUZ tarafından 
fotoğraflanmıştır.
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güzel dilekleri gerçekleştirir, Sabrın sayısı.  
Deniz kenarına gidip dilek diledikten sonra 
sabah 7 gibi Ayın 5'inde bayıra Kararali 
Tepesi'ne çıkıyorduk. Maniler söyleyerek, 
çömleği bekâr kızın kafasında çevirerek, kilidi 
açıyorduk. Seneye kısmetin bu kilit gibi açılsın 
diye… Çömleğin içindekileri, bir evin tek kızı 
olan çıkartabiliyor. Çünkü şanslıdır, kısmetlidir, 
evin tek kızıdır, kıymetlidir. O baht geçsin diye… 
Testiyi açarken maniler söylenir:

Başlıyalım başlıyalım,
Mantıfara başlıyalım,
İlk çıkacak mantıfar,
Kızın bahtını çıkartacak.

Çömleğe konulanlardan; önce bir mani, 
sonra bir takı çekiyorduk. Maniye kimin takısı 
çıkarsa o mani, takısı çıkan kızın kısmeti olur. 
Böyle böyle tüm genç kızların manileri çekilir. 
Sonra sarmaşıkları belimize bağlar, bayırdan 
aşağıya yuvarlanırdık. Tüm dertler vücuttan 
gitsin diye… Sonra papatyalardan taç yapardık. 
Dümbelek çalardık, salıncak kurardık, 
eğlenirdik. Sonra kıra yemek götürürdük. 
Yaprak sarması yapardık. Dızmana, mayalı 
hamur tutardık. Böyle lor, kıyma, soğandan 
yapılır. Maşingaya verirdik” (KK57).
Yukarıyapıcı'da; “Hıdırellez'de, geceleri 
çocuklar, hanımlar falan ateş yakar, üstünden 
zıplar,  gelenek olsun diye. Böyle yeşil ot var, bir 
ellerine sararlar. Onu da bütün bir sene beli 
ağrımasın, kolu ağrımasın diye” (KK58).

Gömeç Karaağaç'ta; “ilk gün şehitlik 
ziyareti olur (6 Mayıs) ve ezandan önce 
oturulup, dua okunur, çamlık ziyareti olur. 
Hıdırellez Hızır İlyas'a adanmıştır, denize (köy 
denizi) gemi yatağında yemek yenir, denize 
giderler (KK25). Bizim burda eskiden 3 gün 
kutlarlardı, şimdi 2 gün. Hani ilk gün herkes 
Artur diye tatil sitesine gider, piknik yapar işte. 
Bakla pişirirler. Köy denizi dediğimiz bir yer 
var. Herkes orda toplanır, mangal yapar” 
(KK21). Kobaşlar'da; “Hıdırellez 6 Mayıs'ta 

kutlanır evet. Hıdırellez'de piknik yapağlar. 
Kuzu, oğlak falan keserler. Öyle yeme-içme 
bişey ederler. Yani gider, bir alanda yaparlar 
böyle. Ateşten atlama gördüm. Öyle bi 
yaptılardı baya bi sene oluyor. Şu an yapılmıyor 
(KK19)”. Kuyualan'da; “Çamlık Dede'ye 
(yatıra) gidilir, salıncak kurup sallanılır, yeme-
içme olur, çeşmeden su alınır, deniz boyuna 
(Karaağaç'a) gidilir. Hıdrellez 3 gün sürer 
(KK23)”. “3-5 seneye kadar kutlanıyordu ama 
artık kalktı neredeyse. 3 seneden beri 4 seneden 
beri pek yapılmıyir yani. Eskiden yemek yenirdi. 
Önceden kesilirmiş (Oğlak). Ateşten atlama, 
saksıya dilek dileme vardı eskiden” (KK22).

Gönen'de; “Hıdırellez'de, çay boyuna 
gidilir. Çay boyunda; isteğimiz neyse, gül 
ağacına para koyardık, dileklerimizi yazardık. 
Çay boyunda da hayal ettiğimiz neyse onun 
resmini yapardık. Mani atılırdı. Çiçeklerden taç 
yapardık. Komşularımızın kapılarına da oradan 
topladığımız  çiçeklerden asardık .  Biz 
Hıdırellez'i kutladık geldik demek için asardık. 
Suya dileklerimizi atardık. Karınca yuvala-
rından tane alıp küçük bir kâğıda sarıp 
cüzdanımıza koyardık” (KK55).

İvrindi'de; “eskiden herkes Hıdırellez'de 
testiye dilek dileme yapardı ama herkes kendi 
akranıyla. Büyükler büyükle, çocuklar çocukla, 
gençler gençle yapılırdı. Yapılıyor gene ama 
eskisi gibi değil (KK33). Köyün gençleri yapıyor 
bizim (KK32). Ateşten atlama da önceden vardı 
(KK33). Dilek ağacına, dilek dileme yok 
(KK29). Sarmaşık sarma, tepeden yuvarlanma 
gibi şeyler yok. Eskiden sekme kurarlardı bizde. 
Bizde “Sekitme” diyorlar. Orta yere bir kazık 
dikilir. Kazığın tepesine eski öküz arabasını 
geçirirler, onun üzerine bir çatal, onun üzerine 
bir uzun ağaç. Bir kişi bir yanına, bir kişi bir 
yanına, en az 7-8 metre uzunluğunda bir ağaç. 
Döne döne ona binerler. Bir kız bindi de, bir 
oğlanla tabanca attı mı eğer ki kız tarafının razı 
varsa tepki göstermez. Razısı yoksa sen benim 
kıza neden tabanca attın diye tepki gösterir, kız 
tarafı oğlan tarafına (KK31). Senede bir sefer; 
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yazlamalarda, düğünlerde toplanan paralar ile 
gençler Hıdırellez'de, 6 Mayıs'ta höşmerim 
yaparlar, kuzu keserler” (KK30,KK31).

Kepsut'ta; “gençler yürüyüş yapar. Ateş 
yakıl ır,  üzerinden atlanır.  Günahların 
döküldüğü düşünülür. Hıdırellez'de yaptığın her 
iş bereketli olur. Dere kenarına gidilir, istenen 
dilekler çizilir. Gül ağacına dilek yazılır, 
silinirse dilek olacaktır. Hıdır ve Ellez 
gökyüzünde buluşur derler. Bir kızı çok 
istiyorsun ama vermiyorlar, zorluyorlar. Beline 
ip bağlanıyor uçları birbirine kavuşursa dileğin 
olur” (KK34,KK35).

Sındırgı'da; “Hıdırellez kutlamalarında 
rahmetli anneannem anlatırdı. Ben hiç 
yaşamadım ama anneannem anlatır. Bizim 
köyde iki tane çınar ağacı olur, çok büyük, 
etrafında piknik yapılabilecek şekilde. Herkes-
ler, genç kızlar, genç oğlanlar, arkadaşlar 
toplanırlarmış, giderlermiş. Salıncaklar 
kurarlarmış oraya. Tabii yemek bir şeyler de 
getiriyorlar, yiyorlar içiyorlar. Piknik yaparlar 
gibi orada salıncaklarda sallanırlarmış o 
şekilde.  Ağaca çaput bağlama var ya... Dilek 
dileniverimiş ağaçlara, öyle yapan olurmuş.  
Çok şey değil nadir yani buralarda. Bereket 
olsun diye, karınca yuvasından toprak alıyor-
larmış”  (KK56).  

Susurluk Danaveli'de; “Hıdırellez önceleri 
kutlanırdı. Şimdi hiç yapılmıyor (KK43, KK42). 
Eskiden Hıdırellez'de, karşıda koca bir dal var 
büyük. Ona salıngaç (salıncak) kurarlardı eski 
adamlar. Ona salıngacı kurduk mu, orda hayvan 
keserlerdi. Kazanla, orada eti kaynatırlardı. 
Orada o eti gelen geçene, sofradan yedirirlerdi. 
O salıngaçta sallanırdık, kadını, erkeği, 
karmakarışık… Ateş yakılır, kazanla aş 
kaynatılırdı. Ateşten atlanmazdı. Gençler, 
testiye dilek dileyip gömerlerdi. Salıngacın 
(salıncağın) içinde sallanırlar. Güreşirler. 
Çiçekten taç yaparlardı. Şimdi kayboldu” 
(KK41). Bozen'de; “önceleri kutlanıyordu 
(KK36). Hıdırellez'de yemekler yapılıyor, 
eğlenceler oluyordu (KK36, KK39). Gülün 

altına bişeyler bağlanır (KK37). Hıdırellez'de; 
işe gidilmez. Tarlaya gidilmez. Öküz şey 
koşulmaz derler. Öyle biliyoz (KK38). Cuma 
günü iş yapılmaz. Hıdırellez gelmeden üç 
Perşembe yıkanılmaz” (KK40).  

Fotoğraf 2: Yöredeki Hıdırellez Kutlamalarında Yapılan 
Ritüellerden Kareler: Edremit Hacıarslanlar Kapılara/
Evlere Çiçek Asma
Kaynak: Yazar Doç. Dr. Sabriye ÇELİK UĞUZ tarafından 
fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 3: Edremit Hacıarslanlar Ateşten Atlama
Kaynak:Yazar Doç. Dr. Sabriye ÇELİK UĞUZ tarafından 
fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 4: Erdek Seyitgazi Tepesi -Hıdırellez 
Şenliklerinin Yapıldığı Yer ve Erdek Dilek Ağacı
Kaynak: Yazar Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından 
fotoğraflanmıştır.
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SONUÇ 
Balıkesir ilçe ve mahallelerinde genel olarak 

Hıdırellez kutlamaları yapılmakla birlikte bazı 
yerleşim yerlerinde birlik ve beraberliği 
güçlendiren köy hayırlarına dönüştüğü tespit 
edilmiştir. Örnekler arasında; Ayvatlar, Türkeli, 
Yaylacık ve Dursunbey sayılabilir. 

Hıdırellez kutlamalarında; su/deniz kenarı / 
çeşme başına gitme, karınca yuvasından toprak 
alma, kapılara çiçek takma/süsleme, mezarlık 
/şehitlik/türbe ziyareti, piknik/mangal yapma, 
çiçeklerden çelenk/taç yapma, gül ağacı altına 
niyet, bez bağlama, dilekleri çizme (kumsala, 
kâğıda vb.), çömlek, küp gömme, kilit açma, 
ateşten atlama, ısırgan otu ile gençleri dövme 
veya suyunda banyo yapılması, oğlak/adak 
kesme ve eğlence amaçlı aktiviteler (salıncak 
kurma, top oynama, direk altından geçme, 
yumurta taşıma, ip atlama, çuval yarışı, halat 
çekme, tombik, dayre (daire) oynama, beş taş, 
maniler söyleme, sekitme, müzik aleti çalma 
vb.) gerçekleştirilmektedir.

Yaygın bir inanışla dileklerin tutulduğu, 
sosyal dayanışmanın, birlik ve beraberlik 
sağlayan paylaşımların yapıldığı Hıdırellez'in, 
tescilli Somut Olmayan Kültürel Miras 
varlığımız olarak geleceğe taşınmasında 
Balıkesir Valiliği, Balıkesir Büyükşehir 
Belediyesi, İlçe Belediyeleri ve muhtarlarca 
sahiplenilmesi, katılım ve destekleri ile 
yaşatılması gerekmektedir.
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KK59:Yusuf AY, 1979, İlkokul, Evli, Muhtar, Hamamlı
KK60: Aysel ESENKAL, 1950, İlkokul, Dul, Ev Hanımı, 
Erdek/Merkez
KK61: Melek ESENKAL, 1947, İlkokul, Ev Hanımı, 
Erdek/Merkez
KK62: Gıymet ESENKAL,1935, Ev Hanımı, İlkokul, Dul, 
Erdek/Merkez
KK63: Mustafa GEÇİCİ, 1961,- Erdek Çakıl, İlkokul, Balıkçı, 
Evli, Erdek-Çakıl.
KK64: Memiş GEÇİCİ ,1956, Erdek Çakıl, İlkokul, Balıkçı, 
Evli, Erdek-Çakıl.
KK65: Nevin ÇETİN, 1979, Erdek/Ballıpınar Köyü, İlkokul, 
Ev Hanımı, Evli, Erdek/Ballıpınar 
KK66: Kerim TEHLİ, 1965, Altıeylül/Ayvatlar Köyü, İlkokul, 
Muhtar, Evli, Altıeylül/Ayvatlar 
KK67: Hızır AFACAN, 1953, Altıeylül/ Türkeli Köyü, 
İlkokul, Muhtar, Evli, Altıeylül/ Türkeli
KK68: Kadir DEMİRÖZ,1971,Pamukçu, Lisans, Manyas
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GİRİŞ
Köy hayırları, bugün Balıkesir'in pek çok 

köyünde yaygın olarak yapılan geleneksel, dini 
ve sosyal pek çok unsuru içinde barındıran 
mevsimlik törenlerdir. Balıkesir'in komşu illeri 
olan Çanakkale, Manisa ve Bursa'da da köy 
hayırlarının tertip edilmesi, bu hayırların Türk 
kültürünün geçmişten günümüze taşıdığı ortak 
değerlerimiz ve kültürel mirasımız olduğunu 
göstermektedir. Köy hayırlarının takvime bağlı 
olarak düzenlenmesi ve Nisan ayından itibaren 
bahar mevsiminde gerçekleştirilmesi, bu 
hayırların bahar bayramı ile bütünleşen bir tören 
olduğunu ortaya koymaktadır. Hayırların 
Balıkesir'in bazı köylerinde “Hıdrellez hayrı” 
olarak adlandırılmasında bu anlayış bulun-
maktadır. Hıdrellez ile karşılanan bahar 
mevsiminde hayır yapılarak, bahar mevsi-
minden bolluk ve bereket beklentisi sergilen-
mektedir. Balıkesir'in pek çok köyünde yapılan 
bu köy hayırlarında köyün her türlü bela ve 
felaketten korunması dileği de mevcuttur.

Balıkesir ve çevresinde genel olarak “köy 
hayrı” ya da “hıdrellez hayrı”, “yağmur yağdır-
ma hayrı”, “yağmur hayrı” (KK13) gibi adlarla 
düzenlenen mevsimlik törenler, Balıkesir'in 
hemen hemen bütün köylerinde tert ip 
edilmektedir. Köy hayırları genellikle Nisan ayı 
ortalarından başlayıp Mayıs ayının sonlarına 
kadar devam etmektedir, ancak Mayıs ayından 
sonra yaz boyunca da köy hayırlarının tertip 
edildiği görülmektedir. 

Köy Hayırlarının Hazırlığı
Köy hayırları, hayrı düzenleyen köylü 

tarafından imece usulü gerçekleştirilmektedir. 
Köy halkının birlik ve beraberliğini yansıtan bu 
törenlerde, bütün köy halkının doğrudan ya da 
dolaylı olarak katılımı görülmektedir. Özellikle 
yemeklerin hazırlanmasından ikramına, hayır 
yerinin ayarlanmasından temizliğine kadar pek 
çok işte gencinden yaşlısına köy halkının 
katılımı vardır. Böyle olmakla birlikte hayrın 
düzenlenmesinde organizasyonu köyün ileri 

gelenleri ile muhtar yapar. Ancak geçmişten 
günümüze köy hayırlarının organizasyonunda 
hayat şartlarında görülen değişmelere bağlı 
olarak değişiklikler de görülmektedir. Örneğin 
eskiden hayırda ikram edilecek yemekler bizzat 
köylü tarafından imece usulü hazırlanırken 
günümüzde ise bu işi yemek şirketlerine bırakan 
köyler mevcuttur (Kk16). Yine Yaylabayır köyü 
örneğinde olduğu gibi eskiden herkes köy 
hayrının yapıldığı yere (köy kenarındaki açık 
yeşil alan) sofra ve ekmek götürürken günü-
müzde hayır yemeği, köyde hayır yemekleri için 
yapılmış özel yemekhanede yenmektedir 
(KK16). Ancak, eski geleneği devam ettirip 
imece usulü köy hayrı tertip eden köyler de hala 
mevcuttur. Türkali köyü bunlardan biridir 
(KK17).

Köy hayırlarında hayır harcamaları için köy 
halkından cüzi miktarda para toplanır ya da 
bağış alınır. Hayırda gerekli olan masa, 
sandalye, tabak, yiyecek ve içecek gibi her şey 
köy halkının katılımı ile tedarik edilir. Bunun 
yanı sıra yemeklerin pişirilmesinden ikramına 
kadar pek çok vazife de köy halkının imece 
usulü yaptığı işlerdir. Köy halkının büyük bir 
uyum içinde yardımlaşma ve dayanışma içine 
girdiği bu törenler, aynı zamanda köylünün 
birlik ve beraberliğini de ortaya koyan uygu-
lamalardır.

Fotoğraf  1: Köy Hayrı Daveti Dursunbey/Akbaşlar 
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Allah'tan bolluk ve bereket getirici yağmur 
dilemekte ya da gelen yağmurlar için “şükür 
duası” etmektedirler. Böylelikle köy hayırları, 
dualar ve mevlitler eşliğinde yapılmakta, 
törende ayrıca bol yeme içmeli ziyafet ve 
eğlence de yer almaktadır. Köy hayırları bu 
şekilde değerlendirildiğinde hayırların içeriğini 
genellikle “Mevlit/Yağmur Duası”, “Yemek/ 
Ziyafet” ve “Eğlence” oluşturmaktadır. 

Mevlit-Yağmur Duası
Köy hayırlarının Balıkesir ve civarı yöre-

lerde (Çanakkale, Bursa, Manisa gibi) takvime 
bağlı olarak kutlanması ve hayırlar içerisinde 
yağmur duası veya şükür duası edilmesi 
nedeniyle, bu törenler mevsim törenleri içeri-
sinde zikredilen bahar bayramları kategorisinde 
değerlendirilmektedir. Bahar mevsiminin gelişi 
ile birlikte özellikle tarım toplumları, o yılın 
bolluk ve bereketli geçmesi için çeşitli ritüeller 
geçekleştirmektedirler. Köy hayırları içerisinde 
gerçekleştirilen “yağmur” ve “şükür” duaları da 
bahar mevsiminden beklenen bolluk ve bereket 
dileği ile ilişkilendirilir. Bir kaynak şahsın 
aktardığına göre köy hayırları bereketin 
sembolüdür. Hayır yapılmadığı zaman bereket 
az olur (Kk21). Bigadiç'in Kargın köyündeki 
hayır yapılmadığında köydeki çeşmenin 
dineceğine dair inanış da köy hayırlarının 
bereket ile bağlantısına örnek teşkil eder 
(KK20). Bolluk ve bereket dileği, köy hayır-
larının bütün aşamalarında kendini gösterir. 
Ancak hayırların ilk aşaması olan ve genellikle 
iç içe bir görünüm arz eden “Mevlit” ve 
“yağmur duası”nda o yıldan beklenen bolluk ve 
bereket dileği açıkça ifade edilmektedir. Köy 
hayırlarında okunan “Mevlit” ve “yağmur 
duası” içerisinde Tanrı'dan bolluk ve bereket 
dilenmesi bu törenlerin hem mitolojik hem de 
dinî boyutunu göstermektedir. 

Dünyanın değişik kültürlerinde mevsimlere 
bağlı olarak periyodik bir şekilde ve kolektif 
katılımlı merasimler düzenlendiği bilinmek-
tedir. Bu merasimler, genellikle baharın gelişini 

Hayır için hazırlığını tamamlayan köy halkı, 
civar köyleri, hatta bütün Balıkesir halkını 
“hayır”a davet eder. Günümüz iletişim ve 
teknoloji şartlarında köy hayrına davetlerin ilan 
bastırıp dağıtılarak, hatta sosyal medya 
aracılığıyla yapıldığı görülmektedir. Bu tarz 
ilanlarla köy hayırlarına katılımın artması 
sağlanır. Hatta birbirine yakın olan köylerin her 
birinin belli bir tarih belirleyerek hayırlarını o 
tarihte düzenlemesi ile yakın köylerin 
hayırlarının birbiriyle çakışmaması sağlanarak 
hayırlara katılım artırılmış olur. Böyle olunca, 
yakın köyler ilana gerek kalmaksızın davete 
icabet eder. Örneğin, İvrindi/Evciler ve 
Kepsut/Danahisar köylerinin hayırları her yıl 
geleneksel olarak Mayıs'ın ilk haftası Pazar 
gününe denk gelecek şekilde düzenlenir 
(Duymaz ve Kumartaşlıoğlu 2017). Ayvatlar 
köyünün hayrı her sene Mayıs'ın onunda olur 
(KK18). Köy hayırlarının genel-likle hafta 
sonları düzenleniyor olması, hem şehir dışından 
gelen misafirlerin hem de çalışan kesimin 
katılımının sağlanması açısından bir tercih 
sebebi olmaktadır. 

Köy Hayırlarının İcra Safhaları
Balıkesir'de geleneğin devam ettirdiği çiz-

gide yaygın olarak gerçekleştirilen ve “bahar 
bayramı” olarak değerlendirilebilecek takvime 
bağlı bu törenler, tarım ve hayvancılıkla uğraşan 
köylüler için bolluk ve bereketi davet edici 
nitelikteki “yağmur duaları”yla da bütün-
leşmektedir; birlik ve beraberlik içinde bir araya 
gelen köylüler, bahar mevsiminin başında 

Fotoğraf 2: Yeniköy'de Köy Hayırı İçin Köyün Girişine 
Asılan Yazı
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kutlamak için her toplumun coğrafî ve kültürel 
şartlarına göre itibarî bir takvimde gerçek-
leşmektedir. Özellikle tarımcı ve hayvancı 
topluluklarda, mevsim başlarında yağ-murun 
yağması, ekin ekme, ekinin filizlenmesi ve daha 
sonra hasat zamanında yapılmakta, yani ziraî 
takvime göre ayarlanmakta, bolluk ve bereket 
getirmek için düzenlenmektedir. Türk kültü-
ründe de bahar mevsimine denk gelen 
zamanlarda çeşitli törenler yapılmaktadır. 
Ancak bu mevsimsel törenler yalnızca tarım ve 
hayvancılığa ait işlerle ilgili olmayıp, kozmogo-
ninin tekrarı neticesinde dünyanın yenilenmesi 
isteğiyle de ilgilidir (Eliade 2007: 60). Çünkü 
bahar mevsimi, sembolik olarak yeni yılın 
başlangıcına işaret etmektedir. Her bahar 
mevsimi, “zaman” denilen çevrimin “son” ve 
“başlangıç” anına tekabül etmektedir.  İşte bu 
yeni yıl ile bütünleşen bahar mevsiminin 
başlangıcında, yani yeni yılın başında dünyanın 
yenilenmesini amaçlayan bir dizi dinsel tören 
gerçekleşmektedir. Bu dinsel törenler, kozmo-
goni modeline göre gerçekleşen bir yeniden 
yaratılışı temsil etmektedir. Çünkü kozmogonik 
düşünceye göre yeni yıl, yaratılışın ilk gününe 
denk gelmektedir. Tören sırasında zaman ilga 
edilerek periyodik olarak her yıl yeniden doğum 
gerçekleşmektedir. Bu yeniden doğum, 
kozmogonik eylemin tekrarı yoluyla din-dışı 
zamandan ilk yaratılış anının gerçekleştiği 
kutsal zamana geçiş yoluyla olmaktadır. 

Fotoğraf 3: Mevlit Sonrası Edilen Dualar, İvrindi/Evciler

Zamanın ilga edilmesiyle kutsal zamanda tekrar 
yenilenen dünya, yaratıcının elinden çıktığı 
yenilik, saflık ve kutsallığa her yıl yeniden 
kavuşmaktadır. Bu törenlerde dünyanın ve 
zamanın yeniden yaratılışına eşlik eden insan da 
bir anlamda geçmiş yılın tüm günahlarından ve 
kirlerinden arınmakta ve o da dünya ile birlikte 
yeniden saf olarak doğmaktadır (Eliade 1991: 
55-85; Eliade 1993: 45-46; Eliade 1994: 73-88, 
Eliade 2007: 60). Dolayısıyla dinginliği ve 
ölümü simgeleyen kış mevsiminden sonra her 
bahar, yeşilliğin, canlılığın, hareketin, bolluk ve 
bereketin olduğu yeni bir yılın başlangıcı olarak, 
insanlar için de hayata yeni bir başlangıç 
sayılmıştır. Bu başlangıç ve bitişin aynı anda 
olduğu geniş katılımlı bu törenler, sıradan 
törenler değil, dünyanın ve insanın yaratılışına 
ya da insanın tabiatı algılayışına ait kültürel 
kodları ihtiva eden ritüellerdir.

Türk kültüründe geçmişten bu yana her yıl 
bahar mevsiminde, bu mevsimin oluşturduğu 
kültürel algı ile ilgili olarak Tanrı ve Tanrısal 
varlıklardan o yıl için bolluk ve bereketin 
dilendiği çeşitli merasimler düzenlenmiştir. 
Asya Hun İmparatorluğunda Mo-tun devrinden 
beri devlet işleri ve dinî törenlerle ilgili olarak üç 
ayrı törenden bahsedilir. Bu törenlerin en 
önemlisi 5. aya rast gelen ilkbaharda yapılır. 5. 
ayda gerçekleştirilen bu ilkbahar töreni, 
“Gök”e, “Yer”e, atalara ve diğer tabiat güçlerine 
kurbanların sunulduğu, at yarışları, deve güreş-
leri vb. törenlerin tertip edildiği bir toy 
niteliğindedir (Kafesoğlu 2002: 259; Koca 
2004: 25; Roux 1999: 195-198; Roux 2002: 
251-252). Bu tarz toylara Göktürkler ve 
Uygurlarda da rastlanmaktadır. Göktürklerin 
her yıl 5. ayın ikinci yarısında “ecdat 
mağarası”nda atalara kurban kesip, daha sonra 
topluca eğlendikleri bilinmektedir (Kafesoğlu 
1980: 27; Roux 1999: 199; Roux 2002: 252; 
Koca 2004: 25-26). Bahar mevsimine denk 
gelen bu toylar, gerek bütün devlet ricalinin bir 
araya gelerek önemli kararların alındığı birer 
kurultay gerekse de bir araya gelen insanların 
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topluca eğlendiği bir festival havasında görünse 
de, aynı zamanda Tanrı ve atalarla temasa 
geçmek için kurban sunma gibi çeşitli dini 
uygulamaların yapıldığı birer ayin niteli-
ğindedir. Bu ayinlerin bahar mevsiminde 
kutlanmasında, insan zihninin bahar mevsimini 
kozmogoni ile, yani ilk yaratılış anı ile 
bütünleştirmesi yatmaktadır. Bayram ve festival 
niteliğindeki ayinlerle insanlar, yılbaşında, yani 
bahar mevsiminde zamanı ilga ederek Tanrı ve 
Tanrısal varlıkların yaşadığı kusursuz anı 
yaşarlar ve Tanrı'dan bu anın bolluk ve 
bereketini dilerler.

Balıkesir'de kolektif katılımlı olarak icra 
edilen ve periyodik olarak her yıl bahar 
mevsiminde kutlanan “köy hayırları”nın 
temelinde de bu mitolojik anlam dünyası 
yatmaktadır. Her şeyden önce bu hayırlar, 
Nevruz ve Hıdrellez bahar bayramlarının 
kutlandığı zaman aralıklarında icra edilmekte, 
bu bayramlarla bütünlük oluşturmaktadır. 
Dolayısıyla Türk kültüründeki bahar mevsi-
miyle ilgili olarak oluşan algı, bu köy hayırları 
için de geçerli olmaktadır. Dünyanın mevsimsel 
döngüsünün içerisinde bahar mevsiminin 
sembolik olarak “yeni yıl”ı ve “yeni bir 
başlangıcı” ifade ediyor olması, Balıkesir'de 
gerçekleştirilen köy hayırlarının da aslında 
baharı ve dolayısıyla “yeni yıl”ı karşılamak için 
düzenlenen birer merasim olduğunu ortaya 
koymaktadır. Yeniköy'deki ve Dursunbey/ 
Çamköy'deki köy hayırlarına katılan kaynak 
şahısların (KK1, KK4), köy hayrının veya 
yağmur duası hayrının baharın gelişini 
kutlamak ve bolluk, bereket dilemek için 
yapıldığını belirtmeleri bunu doğrulamaktadır. 
Tarım toplumlarının ayinlerinin mevsimsel 
döngü ile birebir bağlantılı olduğu, bu toplumlar 
için bahar mevsiminin yılbaşı olarak algılandığı 
bilinmektedir (Eliade 2003: 324-325). Köy 
hayırlarının tamamının aslında Allah'tan 
yağmur dilemek için “yağmur duası” ile birlikte 
yapılması da bununla ilgilidir. Toprağa ekilen 
mahsullerin verimli olması için ihtiyaç duyulan 

yağmurlar, baharın gelişi ile bağlantılıdır; eğer 
yağmur yağmazsa bolluk ve bereket olmaz, 
toprak iyi mahsul vermez ve dolayısıyla insanlar 
bundan olumsuz etkilenirler. Görüşülen kaynak 
şahıslardan biri de (KK3) hayrın asıl amacının 
yağmur yağsın ve bereket gelsin diye Allah'tan 
rahmet istemek olduğunu belirtmektedir. 
İvrindi/Evciler köy hayrının Mevlit'inde imam, 
duasına “Bir köy hayırı için, yağmur duası için 
sana yöneliyoruz, dualarımızı kabul et ya rabbi” 
diye başlamakta, daha sonra duasına, “Tarla-
larımıza, bahçelerimiz, hayvanımıza ve 
ürünlerimize bereket ihsan eyle. Bizlere darlık, 
yokluk, kıtlık gösterme ya rabbi” diye devam 
etmektedir. Dursunbey/Çamköy'de imam 
Mevlit'ten önce verilen vaazda “Yağmur duası 
hayrı olan geleneksel olarak yapılan bir hayır 
yapıyoruz köylerimizde… Biz de Cenabı Hakka 
dileklerimiz sunuyoruz. Ey Rabbimiz, biz senin 
rızan için dua ediyoruz ve hayır yapıyoruz. İşte 
bize afetsiz ve zamanında yağmur ihsan eyle 
diye temennide bulunuyoruz.” demekte ve 
Mevlit'ten sonra “Allah’ım bize yardım eden, 
içimize sinen, bol ve faydalı olup her tarafı 
kaplayan ve her tarafı sulayan genel bir yağmur 
ihsan et. Allah’ım bizi yağmurla sula. Bizi 
ümitlerini kesmiş kimselerden etme. Allah’ım 
bizim için hayırlı, bereketli ekinler bitir. 
Hayvanlarımızı sütle doldur. Bize göğün 
bereketinden yağmurlar ve yeryüzü bereke-
tinden ürün bitir. Bize bol bol yağmur yağdır 
Allah’ım. Bizi rahmetinsiz bırakma Allah’ım” 
diye dua etmektedir. Balya / Göktepe'de 
Mevlit'ten sonra köyün imamı tarafından “Ya 
rabbelalemin, vermiş olduğun bunca nimetlere, 
vermiş olduğun bunca yağmur bereketine yüz 
binlerce şükürler olsun. Ya rabbelalemin, yine 
sen bizden rahmetini ve bereketini hiç eksik 
etme ya rabbi” diye dua edilmektedir. Balya / 
Göktepe'de yağan yağmurun bereketinden 
dolayı dua eden imam “Ya rabbelalemin, vermiş 
olduğun bunca nimetlere, vermiş olduğun bunca 
yağmur bereketine yüz binlerce şükürler olsun. 
Ya rabbelalemin, yine sen bizden rahmetini ve 
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Fotoğraf 4: Mevlit Sonrasında Edilen Yağmur Duası ve 
Ardından Yenilen Yemekler, İvrindi/Evciler

bereketini hiç eksik etme” demektedir. Örnek 
verilen dualardan anlaşıldığına göre köy 
hayırlarında Allah'tan afetsiz bir yağmur, bolluk 
ve bereket dilenmekte, bunun için dualar 
aracılığıyla Allah'la toplu bir şekilde iletişime 
geçilmektedir. İşte bu yüzden köy hayırlarında 
edilen yağmur duaları, gelen bahar mevsiminin 
bereketli geçmesi için Allah ile kurulan bir 
temas aracı olarak düşünülebilir. Zira o yıl bol 
yağmur yağmış ve verimli geçmişse, yağmur 
duası yerini “şükür duası”na bırakır. Çünkü asıl 
olan Allah ile iletişime geçmektir. Allah ile 
iletişime geçmek içinse bahar mevsimi 
önemlidir ve köy hayırlarının da bahar 
mevsiminde yapılıyor olmasının temelinde 
mahsuller için yağmur dilemenin yanı sıra, 
bahar mevsiminin Allah ile temasa geçmek için 
kullanılan bir an olması yatmaktadır. Çünkü 
bütün yeşilliği, canlılığı ve hareketi ile bahar, ilk 
yaratılış anının sembolüdür. Bahar mevsiminde 
gerçekleştirilen ve dinî bir yapı sergileyen 
merasimler, kutsallarla temasa geçerek, kutsal 
âna, yani ilk yaratılış anının mükemmelliğine 
ulaşmak için kutlanır. İşte köy hayırlarında 
gerek “yağmur duası” gerekse “şükür duası”nda 
bulunmak, bu kutsal anı yaşamak içindir. Bu 
kutsal anla temasta, yalnızca Allah'a ulaşmak 
değil, aynı zamanda ölen ve kutsallar arasına 
karışan “atalar”la da iletişime geçmek 
amaçlanır. Bazen köy hayırlarına “dede hayrı” 
denmesinin nedeni de bununla ilgili olarak 
“atalara duyulan saygı”dır (KK2). Köy 
hayırlarında gerek “yağmur duası”nın içinde 
gerekse de “Mevlit”in ardından yapılan 
dualarda atalara rahmet okunmasında da atalara 
duyulan saygı yatmaktadır. Çünkü kutsallara 
karışan atalar, yaşayanlar için zaman zaman bir 
medet ve yardım mercii olmaktadırlar. 
Göktürklerin bahar bayramlarını “ecdat 
mağaraları”nda kurban sunarak geçirmeleri 
(Roux 1999: 1999) de herhalde atalarla temas 
kurmak için olmalıdır. Bahar mevsimini de bu 
şekilde bir dinî ayinle karşılayan Türkler, 
kutsallara karışmış atalara saygılarını ifade 

etmektedirler. Balıkesir'in bazı köylerinde 
hayrın köyde bulunan bir “dede yatırı” 
merkezinde yapılıyor olması eski geleneklerin 
günümüzdeki izleri olarak yorumlanmalıdır. 
Bigadiç'in Kargın köyünde İbrahim Dede Yatırı 
merkezinde iki yılda bir düzenlenen ve 
Haziran'ın onuna denk getirilen hayır bunlara 
örnek teşkil etmektedir (KK19, KK20). Bir dede 
yatırı ile bağlantısı olmasa da diğer köy 
hayırlarında yapılan dualarda da atalara duyulan 
saygının izlerini görmekteyiz. Örneğin İvrindi / 
Evciler ve Dursunbey / Çamköy'de imamlar 
Mevlit'ten sonra, Peygamberlerle birlikte 
öldükten sonra kutsallara karışmış kutsal 
şahsiyetlere, yani atalara dua etmekte ve edilen 
duaların sevabını onlara da gönder-mektedirler.

“Mevlit”, bilindiği üzere edebî bir eser 
olmasına rağmen hem içeriğinden hem de 
toplumun ilgisi ve sevgisinden dolayı doğum, 
düğün, sünnet, evlenme, hac gibi toplum 

hayatında önem taşıyan törenlerin yanı sıra 
herhangi bir vesile ile Allah'a duada bulunmak 
için insanların bir araya geldiği bütün 
toplantılarda da okunur olmuştur. Toplumda 
gelenek haline gelen bu uygulama, “köy 
hayırlarına” da dinî bir uygulama olarak 
yansımış, “Mevlit” okunmayan bir köy 
hayrından söz etmek imkânsız hale gelmiştir.
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Balıkesir'de düzenlenen ve içeriğinde 
“Mevlit” de olan “köy hayırları”nın asıl amacı 
yağmurun yağması için dualarda bulunmaktır. O 
yüzden köy hayır larında,  gelen bahar 
mevsiminin bereketli geçmesi için “yağmur 
duası” okunur. Hatta “köy hayrı”, “bazı 
köylerde “yağmur duası hayrı” olarak bilinir. 
Yağmur duası, bugün daha çok okunan mevlit ve 
kılınan öğle namazının ardından camiye 
toplanan cemaatin eşliğinde ve köy imamının 
önderliğinde yapılır. Eğer o yıl çok yağmur 
yağdıysa “yağmur duası”, yerini “şükür 
duası”na bırakır. Dolayısıyla Balıkesir'de”köy 
hayırları” ile baharın gelişi birtakım ibadetler 
eşliğinde karşılanmakta, o yılın bolluk ve 
bereketli geçmesi için Allah'a dua edilmekte ya 
da bereketli gelen bahar yağmurlarından dolayı 
Allah'a şükürde bulunulmaktadır. İvrindi 
/Evciler'de köy hayrının dinî boyutunu icra eden 
köy imamı, hayırda mevlitten sonra okunan 
duanın “yağmur” ve “bereket” için olduğunu, 
ancak o sene çok yağmur yağdığı için yağmur 
duası yerine “şükür duası” yapıldığını belirt-
mektedir (KK5). Türk kültüründe İslamiyet'ten 
önce de yağmur yağması için yapılan çeşitli 
pratikler vardır. “Yada taşı”nı kullanarak 
yağmur yağdırma, bu pratiklerin başındadır. 
Türkler yada taşını kullanarak yağmur, kar ve 
dolu yağdırır, rüzgar ve fırtına estirirler (İnan 
2000: 160-165; Ögel 2002: 274-275). 
İslâmiyet'ten sonra da ihtiyaç duyulan 
zamanlarda yağmur yağdırmak için çeşitli 
pratikler yapılır, bu pratikler ise genellikle “dua” 
eşliğinde icra edilir. Orhan Acıpayamlı'ya göre, 
yalnızca dinsel işlemlerde kullanılan “niyaz” 
anlamına gelen “dua, yağmur yağdırmak için 
yapıldığında, yağmur törenlerinin Müslümanlık 
devrinin dinsel karakterdeki folklor mahsulleri 
olduğunun düşünülmesi gerekir. Oysa yağmur 
duası törenlerinde dinsel olmayan pek çok husus 
vardır (Acıpayamlı 1964: 221). Örneğin yağmur 
duası törenlerinde ters giyme, su serpme, suya 
kavrulmuş  tuz  a tma vb .  uygulamalar 
(Acıpayamlı 1964), sihrî uygulamalardır. 

Balıkesir'de de “yağmur duası” yapmak 
amacıyla icra edilen köy hayırlarında eskiden 
yağmur duasının yanı sıra birtakım sihrî 
pratiklerin de gerçekleştirildiği bilinmektedir. 
Çocukların evleri dolaşarak yiyecekler toplayıp 
birlikte yemekleri, daha sonra da elbiseleriyle 
suya atlamaları (Kaya 1994: 205), büyükler 
tarafından çocuklara su serpilmesi (KK6) bu 
sihrî uygulamalardan bazılarıdır. Bu tarz sihrî 
uygulamalar, Türklerin İslâmiyet'ten önce 
uyguladığı ve İslâmiyet'ten sonra uygulamaya 
devam ettiği pratiklerdir. Ancak günümüzde bu 
sihrî pratikler unutulmuş, köy hayırlarında diğer 
dinî uygulamaların dışında yağmur yağdırmak 
için “dua” edilir hale gelmiştir. 

Bugün köy hayırlarında okunan yağmur 
duaları, içerik açısından değerlendirildiğinde 
tamamen İslâmî bir görünüm arz etmektedir. 
Ancak okunan bu dualar, içeriklerinden dolayı 
İslâmî bir başlangıçla değerlendirilmemelidir; 
çünkü İslamiyet'ten önce Şamanist Türklerde, 
Tanrı'ya ya da kutsallara kanlı ya da kansız 
kurban takdim etme şeklinde dinî bir uygula-
manın olmadığı hiçbir tören yoktur; bu 
törenlerde ruhlar aracılığıyla Tanrıyla iletişime 
geçen şamanların pek çok sihrî uygulamanın 
yanı sıra dualarda bulunarak dinî bir görev 
üstlendiği de bilinmektedir (İnan 2000; Eliade 
2006). Köy hayırlarında ise “imamlar”, kanunla 
belirlenen görevlerinin dışında, köy hayırların-
daki dinî uygulamaları yürüterek, yağmurun 
yağması ve daha pek çok istek için bir araya 
gelen halkın önünde “dua” aracılığıyla Allah ile 
temasa geçerler. Dolayısıyla imam-ların, 
İslâmiyet'ten önceki dönemde şamanların 
üstlendikleri dinî görevi bugün farklı bir şekilde, 
yani İslamî riayetlere uygun olarak yerine 
getirdikleri söylenebilir. Köy hayırlarında 
görünürde İslâm dininin getirmiş olduğu 
birtakım ibadet ve ahlaki değerler olmasına 
rağmen, bu değerleri ve ibadet uygulamalarını 
eski Türk kültürünün günümüzdeki bir devamı 
ya da eski uygulamaların yeni dinî anlayışla 
örtüşmesi olarak değerlendirmek doğru olur. 
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Daha doğrusu köy hayırlarında temelde eski 
Türk kültüründen kalma değerler olmakla 
birlikte, bu değerler İslâmî bir kisveye 
dönüşmüştür. Köy hayırları içinde imam 
tarafından okunan ancak bütün cemaat 
tarafından dinlenip “Amin” denilen bu tarz 
dualardan bir tanesi şöyledir:

 “Euzubillahimineşşeytanirrahim 
bismil lahir rahmanirrahim… Ya 
ilahelalemin ya rabbelalemin, işbu 
yapılmış olan hatm-i şerifleri ve 
okunmuş olan haşr-i şerifleri, okunmuş 
olan mevlid-i şerifleri ve okunmuş olan 
vaaz-i şerifleri kabul eyle ya rabbi... 
Evvela Peygamber efendimizin 
mübarek ruhlarına hediye eyledik, 
kabul eyle ya Rabbi... Hz. Âdem 
Aleyhisselam'dan beri gelmiş geçmiş 
olan bütün peygamberlerin ruhlarına 
ikram eyle ya rabbi... Bilcümle şehidi 
şühedalarımızın,  gazi ler imizin, 
evliyalarımızın da ruhlarınahediye 
eyledik, vasıl eyle ya Rabbi. Mağripten 
maşrığa kadar toprak altında kalmış, 
nesilleri kesilmiş, şu mübarek günlerde 
ruhlarına Fatiha okuyacak kimseleri 
kalmamış bütün ehl-i imanın da 
ruhlarına hediye eyledik, vasıl eyle ya 
Rabbi. Uzaktan ve yakından buraya 
kadar teşrif etmek lutfunda bulunup da 
şu anda burada amin diyen cemaat-i 
müsliminin ana, baba, evlat, kardeş vs. 
akraba taallukatlarından ahrete giden-
lerinin ruhlarına hediye eyledik, vasıl 
eyle ya rabbi. İşbu cami-i şerifin 
yapımında, bakımında, her türlü maddi 
ve manevi yardımında bulunanların ve 
onların ölmüşlerinin ayrı ayrı ruhlarına 
hediye eyledik, vasıl eyle ya Rabbi. Bu 
cami-i şerifte bugüne kadar gelmiş ve 
geçmiş ve öbür dünyaya intikal etmiş 
bulunan cemaat-i müslimin ruhlarına 
hediye eyledik, vasıl eyle ya Rabbi. 
Milletimizi bahtiyar, devletimizi 
payidar eyle ya Rabbi. Her karış toprağı 
evladının kanıyla yoğrulmuş olan güzel 
yurdumuzu düşman çizmesi altında 

çiğnetme ya Rabbi. Tarihin en eski 
milleti olan necip Türk milletini iki 
cihanda aziz eyle ya Rabbi. Memleke-
timizi ve bütünü Müslim diyarını bütün 
felaketlerden, zelzeleden, yangından, 
her türlü afetlerden muhafaza eyle ya 
Rabbi. Trafik kazalarından, görünür 
görünmez kazalardan, güç yetmez 
belalardan cümlemizi esirge ya Rabbi. 
Gece gündüz yol larda bulunan 
gurbetçilerimize ve bütün ümmet-i 
Muhammed'e kazasız belasız hayırlı 
yolculuklar, analarına, babalarına, 
yavrularına, sevdiklerine sağ salim 
kavuşmalarını nasip eyle ya Rabbi. 
Kahraman ordumuza karada, denizde, 
havada muzaffer eyle ya rabbi. 
Yurdumuza göz diken düşmanlarımıza 
fırsat verme ya Rabbi. Bütün ümmet-i 
Muhammed'in hastalarına şifa ver, 
dertlerine devalar ihsan eyle, borçlarına 
edalar nasip eyle… İşbu hayır cemiye-
tini yapan kardeşlerimizin ve hatm-i 
şerifleri okuyan kardeşlerimizi, bu 
hatm-i şeriften vası olan sevapları, 
bütün cemaatin akraba-i taallukat-
larından ahrete gidenlerin ruhlarına 
hediye eyledik, vasıl eyle ya Rabbi…”. 

Bu tarz dualarla baharın bereketli geçmesi 
umulmakta ve değişik dilek ve temenniler için 
topluca dua ve şükür ortamı yaratılmaktadır. 
Örnek verdiğimiz duada Allah'tan bir istek 
dileyiş ya da edilen duaların hediye ediliş tarzı, 
tamamen İslamî bir görünüm sergilemektedir. 
Keza yağmur duası etmek için eskiden ve bugün 
bazı yerlerde yapıldığı gibi daha yüksek 
yerlerde bulunan yatırlara topluca çıkmak 
yerine (Acıpa-yamlı 1964), mekân olarak 
caminin seçilmesi de “köy hayırları”nda ya da 
“yağmur duası hayırları”ndaki İslam dininin 
etkisini göster-mektedir. Balıkesir'de camide 
okunan ve Allah'tan yağmur, dolayısıyla bolluk 
ve bereket dilenen bir dua ise şöyledir:

 
 “Ey yerlerin ve göklerin sahibi, bütün 

mevcudatı var eden ulu Allah’ım, şu 
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anda camimizin içerisinden dışarı-
sından bütün cemaatimizin elleri 
semaya değil, senin huzur-ı ilahine 
açıldı. Huzur-ı ilahiden bizleri boş 
çevirme ya Rabbi. Yapmış olduğumuz 
naçizane duamızı kabul eyle. Ya Rabbi 
duamız içerisinde isteyeceğimiz hayrı 
hasenatı, iyilik ve güzellikleri bizlere 
ihsan eyle. Yine bütün kötülüklerden 
bizi muhafaza eyle ya Rabbi. Senin 
sonsuz nimetlerine şükretmeyi, sana 
kulluk, ibadet ve itaat etmeyi ve razı 
olacağın bir hayatı yaşamayı bizlere 
nasip eyle ya Rabbi. Şu fani dünya 
hayatında bizlere müslümanca yaşa-
mayı ve Müslüman olarak da bu 
dünyadan göçmeyi nasip eyle ya Rabbi. 
Evlerimize dirlik ve düzenlik nasip 
eyle.  Çoluğumuza çocuğumuza 
dinimiz İslam'ı öğrenmeyi ve yaşamayı 
nasip eyle. Tarlalarımıza, bahçe-
lerimize, hayvanımıza ve ürünlerimize 
bereket ihsan eyle. Bizlere darlık, 
yokluk, kıtlık gösterme ya Rabbi. 
Dünyada da ahrette de bizlere bol bol 
güzel nimetlerinden rızıklanmayı nasip 
eyle. Kaza belalardan bizleri muhafaza 
eyle ya Rabbi. Sevdiğin insanlarla 
beraber olmayı, sevmediğin insanlar-
dan da uzak durmayı nasip eyle ya 
Rabbi…”

Köy imamının önderliğinde topluca edilen 
bu dualar sayesinde, “hayır”a katılan insanlar 
bir bütün oluşturarak “birlik ve beraberlik” 
içinde Allah katına çıkmaktadırlar. Çünkü 
“dua”nın bu şekilde topluca ve müşterek bir 
şekilde yapılması, duanın Allah katında kabul 
görmesi ve istenen şeylerin gerçekleşmesi 
açısından önemlidir: Toplu bir şekilde kılınan 
namaz, ardından gerçekleştirilen mevlit ve 
edilen yağmur duası, hayrı gerçekleştiren köy 
ahalisi ve davetliler için, yani bütün topluluk 
açısından bir “ibadet”tir. Toplu bir şekilde 
yapılan bu ibadetin esasında “Birlikten kuvvet 
doğar” düşüncesi yer almaktadır.

Yemek/Ziyafet
Balıkesir'de düzenlenen köy hayırlarında 

“Mevlit” ve “yağmur duası” tamamlandıktan 
sonra hayra katılan herkese yemek verilir. Bu 
yemek, “Köy Hayırlarının Hazırlığı” kısmında 
belirtildiği üzere bütün köylünün imece usulü 
tertip ettiği bir ziyafet şeklindedir. Hayırlarda 
genellikle nohut, pilav, keşkek ikram edilir. Bu 
yemeklere ayran, höşmerim gibi içecek ve 
tatlılar da eşlik eder. 

Köy hayırlarında köy halkının birleşerek 
hayıra katılan herkese ziyafet vermesi, eski Türk 
geleneğindeki “toy” geleneğinin bir devamı 
niteliğindedir. Orhun Yazıtları’nda “toy” sözüne 
rastlanmasa da sözün kökü olan “to-“ ve “tod-“ 
fiilleri ile bu fiillerden türemiş “tok” sözü 
bulunmaktadır (Ergin 1980: 132-133). “Toy”, 
Divanü Lügati'-t-Türk'te “ordu kurağı, ordu 
karargâhı” (Atalay 1992: 141) anlamlarında 
kullanılmıştır. Kutadgu Bilig'de de “toy” sözü, 
“halk, topluluk; ordu karargâhı” (Arat 1998: 
160, 175, 383) şeklinde aynı anlamlarda 
kullanılmıştır. Yeni Tarama Sözlüğü'nde de 
“toy” sözünün “şenlik, şölen, ziyafet” 
anlamında yer aldığı (Yeni Tarama Sözlüğü: 
211), Derleme Sözlüğü'nde ise “gösterişli, 
yemekli düğün” anlamında kullanıldığı 
gözlenmektedir (Derleme Sözlüğü X: 3974-
3975).  Bu bilgilerden yola çıkarak “toy”un 
konumuzu ilgilendiren “halk, topluluk, meclis, 
toplantı”, veya “şenlik, ziyafet, düğün” 
anlamlarının, Oğuz Kağan Destanı ve Dede 
Korkut Hikâyelerinde de karşılığını bulduğunu 

Fotoğraf 5: Köy Dışında Kurulan Hayır Sofraları, 
Karesi/Yeniköy



355

Buna istinaden Ziya Gökalp, “Eski Türklerde 
potlaç'a benzer gayet müsrifâne, muhteşem bir 
ziyâfet vardı ki adı ‘toy’du” (Ziya Gökalp 1976: 
264) diyerek toydaki yeme içmenin yanı sıra 
eğlenceye de temas etmiştir. “Toy” hakkında 
İbrahim Kafesoğlu,  “Toy,  bütün Türk 
lehçelerinde ve Türkçeden intikal ettiği diğer 
dillerde doğrudan doğruya 'meclis, toplantı' 
mânasına gelmektedir ve devlette bir müessese 
adı olarak, sonraki asırlarda ortaya çıkıp, 
zamanla dilimize de yerleşen Moğolca 'kurultay' 
(aslı khuriltai) sözünün Türkçe karşılığıdır” 
(Kafesoğlu 2002: 261-262) bilgilerini 
aktarmaktadır. İşte Türk kültüründe Oğuz 
Kağan Destanından Dede Korkut Hikâyelerinde 
kadar yansımalarını bulduğumuz bu tarz toylar, 
günümüzde de kültürel değişim ve gelişimlere 
uygun olarak devam etmektedir. Köy hayırları 
da eski Türk kültüründeki toyların izlerini 
taşıyan mevsimlik törenlerdir. 

Köy hayırlarında bol yeme içmeli “ziyafet” 
tertip etmek ve halkı “doyurmak” aslında 
tanrısal bir eylemdir. Osman Turan, bu tanrısal 
eylemi, hakanların “babalık” vazifesi olarak 
ifade etmektedir (Turan 2003: 122). Hakanların 
bu babalık vazifeleri, Orhun Kitabelerinde Bilge 
Kağan'ın ağzından net olarak şu sözlerle ifade 
edilmektedir: “devletim var olduğu için, 
kısmetim var olduğu için, ölecek milleti diriltip 
besledim. Çıplak milleti elbiseli, fakir milleti 
zengin kıldım. Az milleti çok kıldım” (Ergin 
1994: 19). Bilindiği gibi Tanrı'dan “kut” alan ve 
onun yeryüzündeki temsilcisi olan, bir anlamda 
kendilerine babalık vazifesi edinen Türk 
hükümdarları, “toy” tertip ederek Tanrı adına 
halkı doyururlar. Han-ı yağma kültürünün 
temelinde hükümdarın bu tanrısal eylemi 
yatmaktadır. Oğuz Kağan Destanı ve Dede 
Korkut Kitabı'ndaki hanların toylarında da asıl 
maksat budur. Dede Korkut Kitabı'nda örnek-
lerini gördüğümüz han toyları dışındaki toylar 
da bu tanrısal eylemin model alındığı toylardır 
(Eliade 1994: 35-40). Toylardaki “açları 
doyurmak”, “yalıncakları giydirmek”, “tepe 

görürüz. Uygurca Oğuz Kağan Destanında 
Oğuz, alp olup evlendikten sonra bir toy 
düzenler. Bu toy, destanda “Sonra Oğuz Kağan 
büyük bir toy (ziyâfet) verdi. Halka emir (verdi 
ki…) (Oğuz Kağan halkı çağırınca, ahali 
birbirine danıştı ve geldi. Oğuz Kağam kırk 
masa ve kırk sıra yaptırdı. Türlü yemekler, türlü 
şaraplar, tatlılar ve kımızlar yediler ve içtiler. 
Toydan sonra Oğuz Kağan beylere ve halka 
buyruk verdi…” (Bang-Arat 1936: 14-17; Ergin 
1988: 32) şeklinde tasvirlerle anlatılır. Destanın 
İslamî rivayetlerinde de Oğuz'un vermiş olduğu 
toylar aktarılmaktadır. Reşideddin Oğuz-
nâmesi'nde Oğuz, babasına karşı mücadelesini 
kazanıp cihângirlik için sefere çıkmadan önce 
“altın evin kurulmasını buyurdu ve orada kendi 
taraftar ve dostlarıyle bir toy yaptı” (Togan 
1982: 20) sözleriyle tasvir edilir. Yine Oğuz 
“yurda varması şerefine toy için doksan bin koç 
ve dokuz yüz kısrak kesilmesini emretti ve 
büyük bir toy yaptı; altın evi kurdurdu.” (Togan 
1982: 47) şeklinde betimlenir. Oğuz'un vermiş 
olduğu toylarda önemli kararların alındığı 
“meclis, toplantı ve kurultay” havası olmakla 
birlikte, beylerin ve halkın da iştirak ettiği bir 
“ziyafet”in ön planda olduğu görülmektedir. 
Oğuz Kağan Destanında anlatılan bu toy 
tasvirleri, Dede Korkut Hikâyelerinde de 
devamını bulmuştur. Dede Korkut Hikâye-
lerinde Bayındır Han ve beyler, hatta bey 
hanımları çeşitli vesilelerle (doğum öncesi, ilk 
av, ad koyma, evlilik, akına çıkış ve akın 
dönüşü, yağma) toylar tertip etmektedirler. Bu 
toyların en vazgeçilmez tasvirlerinden biri “il 
künün çağrılması, beylerin sohbete derilmesi, 
yığnak olması”dır. Bu tasvirler, “toy”un 
tanımlarındaki “halk, topluluk” anlamları ile de 
örtüşmektedir. Beyler yığnak olan halk için en 
genel ifadesiyle “attan aygır, devden buğra, 
koyundan koç kırdırarak” büyük ziyafetler 
tertip etmektedirler (Ergin 1997). Görüldüğü 
üzere gerek Oğuz Kağan Destanında gerekse 
Dede Korkut Hikâyelerinde verilen toy tasvir-
lerinde bir “ziyafet” vurgusu yapılmaktadır. 
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gibi et yığmak, göl gibi kımız sağmak”, 
Tanrı'dan kut alan hanın uygulamaları olup diğer 
toylarda model alınarak tekrar edilir. O halde 
köy hayırlarındaki “ziyafet”, halkı doyurmak 
açısından bir tanrısal eylem olarak görülmelidir.

Oğuz Kağan Destanından Dede Korkut 
Hikâyelerine ve hatta halk hikâyelerine kadar 
yansımalar ını  gördüğümüz “toy”larda 
gerçekleştirilen ziyafetlerde “ağzı dualı birinin 
duasının tutacağı” inanışı da yer almaktadır. 
Örneğin Dede Korkut Hikâyelerinde gördüğü-
müz hacet toylarının gerçekleştirilme nedeni 
“ağzı dualı birinin duasının kabul olacağı” 
inanışıdır. Dirse Han'ın hatunu, Allah'ın 
kendilerine bir evlat vermesi için eşine, 
“yiründen örü turgıl, ala çadırun yiryüzine 
dikdürgil, atdan aygır deveden buğra koyundan 
koç öldürgil, İç Oğuzun Taş Oğuzun biglerin 
üstüne yığnak itgil, aç görsen toyurgıl, yalıncak 
görsen tonatgıl, borçluyı kurtargıl, depe gibi et 
yığ göl gibi kımız sağdur, ulu toy eyle, hacet 
dile, ola kim bir ağzı dualınun alkışıyle Tanrı 
bize bir batman ayal vire” diyerek bir toy tertip 
etmesini tavsiye eder. Burada ağzı dualı birinin 
duasının gerçekleşmesi için, açların doyurul-
ması, çıplakların giydirilmesi ve borçlu 
olanların borcundan kurtarılması şart olarak 
koşulmaktadır. Köy hayırları da “hacet 
toyları”nın bir devamı niteliğinde törenler 
olarak, “ziyafet” tertibi ile açların doyurulması 
konusunda önemli bir işlev görürler. Allah'ın 
hoşuna gidecek bu davranış ve dolayısıyla ağzı 
dualı birinin duası sayesinde de yağmur 
hacetinin gerçekleşeceğine inanılır. Ziyafetin 
hayrı gerçekleştiren köylü tarafından ortaklaşa 
gerçekleştirilmesi ve gelen misafirlerin 
hizmetinin ortaklaşa görülmesinde ise, bu 
hizmetlerin karşılığında ve duaların sonucu 
olarak bolluk, bereket ve iyi dileklerden payına 
düşeni alacağına inanılır (Akman 2006: 42). 
Nitekim Balıkesir'de bir kaynak şahıs, köy 
hayırlarında okunan yağmur dualarına bütün 
civar köylerinin davet edilmesinin nedeni 
olarak, ağzı dualı birinin duasının tutabileceği 

inanışını göstermektedir (Akman 2006: 43). 
Köy hayırları bünyesinde verilen “ziyafet” 

tertibinde, dinî inanış içerisinde yoğun bir yer 
teşkil eden yardımlaşma ve paylaşma anlayışı da 
etkilidir. Zira İslam dini, insanlara yardımlaşma 
ve paylaşma konusunda telkinde bulunan bir 
dindir. “Köy hayrı” terkibindeki “hayır” 
kelimesinin “iyilik” anlamında oluşu da, aç olan 
insanların hayırda verilen yemeklerden 
faydalanabileceği düşüncesi ile örtüşmektedir. 
Ayrıca bütün köy halkının birleşerek ortaklaşa 
bir ziyafet tertip etmesi ve bu ziyafete bütün 
çevre köylerin davet edilmesi, bahar mevsi-
minin bolluk ve bereketini getirecek olan 
yağmurun yağması için bir koşuldur. Allah'ın 
bolluk ve bereketi getirecek olan yağmuru 
yağdırması için, Allah'ı memnun edecek bir 
eylemde bulunmak gerekir, bu eylem ise açların 
doyurulabileceği bir ziyafet vermektir. 
Dolayısıyla “köy hayırları”ndaki “ziyafet”te, 
“Ben vereyim, sen de ver” düşüncesi ile, “insan” 
ile “Yaratıcı” arasındaki karşılıklı bir ilişkinin 
ve insana yönelik koşullu bir hareketin 
varlığından söz etmek mümkündür. Kısacası, 
Allah'tan “yağmur duası”yla bolluk ve bereket 
dilemek için Allah'ın rızasını kazanmak gerekir. 
Mevlit ile Allah'ın habibi Hz. Muhammed'i 
anmak, Allah'ın kullarına vermiş olduğu 
imkânları kullanıp ikramda bulunmak, Allah'ın 
rızasını kazanmak için yapılması gerekenlerdir.

Köy hayırlarının “ziyafet” ve “eğlence” 
safhaları günümüzdeki uygulanış biçimleri ile 
düşünüldüğünde törenlerin din dışı unsurları 
olarak görülse de, “Mevlit” ve “yağmur duaları” 
ile birlikte değerlendirildiğinde eski dinî 
törenlerden izler taşıdığı söylenebilir. Bilindiği 
gibi ilk törenler dinî nitelikte olup, zamanla bu 
törenlerin içeriği dindışı uygulamalara 
dönüşmüştür. Ancak bu törenler ne kadar din-
dışı unsurlarla zenginleşseler de törenlerin dinî 
niteliği her zaman mevcut olmuştur. Hunların ve 
Göktürklerin icra ettikleri ilkbahar törenlerinde 
bir araya gelen insanların Tanrı'ya, tabiat 
güçlerine ve atalara kurban takdim etmeleri 
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(Kafesoğlu 1980: 27; Roux 1999: 195-198; İnan 
2000: 97; Kafesoğlu 2002: 259; Koca 2004: 25), 
bu toyların dinî karakterini ortaya sermektedir. 
Oğuz boylarının toylarında da Tanrı'ya 
kurbanların sunulduğu bilinmektedir. Fuat 
Köprülü, Oğuz boylarının kurban ziyafetleri 
olan şeylan/şölen hakkında bilgi verirken, 
“Dinin en iptidaî şekillerinden, en yüksek 
şekillerine kadar bütün derecelerinde göze 
çarpan bu kurbanların esası, mabudu da ziyafete 
iştirak ettiren bir ortaklıktan başka bir şey 
değildi” (Köprülü 2004: 83) diyerek ziyafetler 
eşliğinde tertip edilen bu ayinlerdeki kurban 
uygulamalarının dinî bir ibadet olarak, 
insanlarla Tanrı'nın buluşma ve paylaşım 
vesilesi olduğunu ifade etmektedir. O halde bu 
törenler, insanların Tanrı ile aynı ânı paylaşması 
ve Tanrı ile temasa geçmesi için düzenlenen dinî 
ritüellerdir. Başlangıçtaki törenler nasıl dinden 
ayırt edilmeyip daha çok dinî bir yapı sergiliyor 
ya da dinî ayinlerle iç içe kutlanıyorsa, bugünkü 
törenlerde de bu din unsuru törenlerin niteliğine 
göre az ya da çok varlığını devam ettirmektedir. 
Bugün Balıkesir'de gerçekleştirilen köy 
hayırları daha çok dinî bir görünüm arz eden 
törenlerdir. “Köy hayırları”ndaki “hayır” 
kelimesi, kelimenin dinî anlamından dolayı, 
daha ilk bakışta ismen törenlerin dinî hüviyetini 
ortaya sermektedir. “Hayır” kelimesi Arapça 
kaynaklı bir kelime olup Türkçe Sözlük'te“1. 
İyilik, karşılık beklenmeden yapılan yardım 2. 
İyi, hayırlı, yararlı, faydalı” (Türkçe Sözlük 
2005) anlamlarıyla karşılanmaktadır; diğer 
Türk lehçelerinde de benzer anlamları ihtiva 
etmektedir (Cin 2000: 40). Ayrıca Derleme 
Sözlüğü 'nde “hayır” kelimesinin anlamı, 
“ölümün kırkıncı günü verilen ziyafet” olarak 
veri lmektedir  (Derleme Sözlüğü VII) . 
Günümüzde hayır, yalnızca ölümün kırkıncı 
gününde değil ölümün hemen ardından, 
yedisinde, elli ikisinde, yılında verilmekle 
beraber, doğum, askerlik, hac, düğün, bir 
kazadan beladan kurtulma, bir dileğin gerçek-
leşmesi gibi çeşitli vesilelerle, genellikle mevlit 

ve dualar eşliğinde, ama her zaman bir ziyafetle 
birlikte düzenlenen törenler olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Hayırların icrasındaki namaz 
kılma, mevlit okuma, ilahi söyleme, dualarda 
bulunma, vaaz etme gibi dinî uygulamalar, 
günümüzde bu törenlere daha çok dinî bir algı 
ile yaklaşıldığını göstermektedir. Ancak yalnız 
bu uygulamalar değil, törenlerin içeriğindeki 
“ziyafet” de, ziyafeti veren köy halkının bu 
eylemi yapma nedenleriyle dinî uygulamaların 
içerisinde değerlendirilebilir. O halde, köy hayrı 
içerisindeki “mevlit”, “yağmur duası” ve 
“ziyafet”, hayıra katılıp bu eylemleri gerçek-
leştirenler tarafından bir ibadet olarak algılan-
maktadır.

Eğlence
“Köy hayırları”, mevsimsel törenler olarak 

eski Türk kültüründeki benzer törenlerden pek 
çok izler taşıyıp mitolojik ve dinî pek çok 
fonksiyonu karşılamakla birlikte, bir araya 
gelen insanları “eğlendirme” işlevine de 
sahiptir. “Köy hayrı” vesilesiyle yılda bir defa 
bir araya gelen insanlar, bahar mevsimi 
dolayısıyla çalışma dönemine girmeden önce, 
bütün bir yılın yorgunluk ve sıkıntısını atarlar, 
yeni bir yıla daha dinamik ve coşkulu başlarlar. 
Bu maksatla bazı köy hayırlarında çeşitli 
eğlenceler de düzenlenir. Örneğin, Balıkesir 
/Yeniköy'de “Mevlit”, “yağmur duası” ve 
“ziyafet”ten sonra ata sporumuz olan geleneksel 
“güreş gösterileri” düzenlenir. Balya / 
Göktepe'de hayır cemiyetinden önce “değnek 
oyunu” oynanır. Yine aynı köyde ziyafetten 
sonra halk oyunu gösterileri düzenlenir. Köy 
hayırlarını yılbaşı olarak değerlendirip baharı 
karşılama törenleri olarak algılarsak, bu 
törenlerdeki eğlencelerin de eski yılın yorgun-
luğunu atmak ve yeni bir yıla canlı ve hareketli 
bir şekilde başlamak için yapıldığını söylemek 
icap eder. Köy hayırlarındaki eğlenceler, baharı 
karşılamak için düzenlenen ve baharın hareket 
ve canlılığına yaraşır sembolik eylemlerdir. Bu 
tarz oyun ve gösterilerde, halkı eğlendirmenin 
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dışında gösteri ve yarışlara katılan kişilerin 
kendilerini topluma ispatladıkları ve hayırlar-
daki gösterilerin kendilerini bu konuda teşvik 
ettiği de görülür. Köy hayırlarındaki oyun ve 
gösteriler, eski Türk kültüründeki “toy”ların 
kalıntılarıdır. Zira, Asya Hunlarında bahar 
mevsiminde düzenlenen şölenlerde at yarışları 
ve deve güreşlerinin yapıldığı (Kafesoğlu 2002: 
259), Göktüklerin ve Uygurların bahar 
mevsimini karşılama törenlerinde ayak topunun 
(tepük) oynandığı ve şarkılar söylendiği (Koca 
2004: 25-26) bilinmektedir. Eğlence unsurunun 
dâhil olduğu köy hayırlarına, katılımın 
artmasına paralel olarak seyyar satıcılar da dâhil 
olmuştur. Kısacası bazı köy hayırları, oyun, 
yarışma ve gösterileriyle birlikte, tam bir 
festival ve panayır havasında kutlanmaktadır.

Bireylerin toplumsallaşması açısından 
önemli bir yer teşkil eden “köy hayırları”, 
gençlerin de eğitilmesi ve topluma katılması 
açısından önem arz eder. Her şeyden önce “köy 
hayırı”nın hazırlığından icrasına kadar yapılan 
uygulamalar, gençler için bir modeldir. Köy 
hayırlarında sofraların hazırlanması, hazırlanan 
yemeklerin misafirlerin önüne sunulması gibi 
işlerde genellikle gençler görevlendirilirler. 
Yeni nesil, bu köy hayırları vesilesiyle geleneği 
yaşar, öğrenir ve gelecek nesillere aktarmak için 
aday olur. Köy hayırları sayesinde gençlere 
toplum içerisinde birlik ve beraberlik oluşturma, 

yardımlaşma ve paylaşım içerisinde olma gibi 
delerler aktarılarak değil, gösterilerek anlatılır. 
Böylelikle köy hayırları, bir “eğitim kurumu” 
vazifesi de görür. Balıkesir/Yeniköy'de 
Mevlit'ten önce köyün çocuklarının halkın 
karşısına çıkarılıp ilahi, şiir, türkü vb. okuyarak 
marifetlerini göstermeleri, özgüvenlerini 
geliştirmeleri ve toplum karşısında kendilerini 
bir birey olarak hissetmeleri açısından yine bir 
eğitici vazifesi görmektedir. Yine aynı köyde, 
köy hayrının sonunda asıl güreş gösterilerinden 
önce çocukların güreşlerine yer verilmesi, bu 
çocuk-ların toplum önünde kendilerini 
göstermeleri ve topluma katılmaları açısından 
önemli bir işlev sağlamaktadır. 

SONUÇ
Türk kültüründe “toy”ların bir devamı 

niteliğinde gördüğümüz “köy hayırları”, 

Fotoğraf 6: Hayır Sonrası Oynanan Güreşler, Karesi/ 
Yeniköy

Fotoğraf 7: Hayır Sonrasında Halk Oyunları, 
Balya/Göktepe

Fotoğraf 8: Hayır Sonrasında Değnek Oyunu, 
Balya/Göktepe
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toplumsal bütünleşme sağlanır. Köy hayırları 
“toplumsallaşma” için önemli bir kurum gibi 
vazife görür. “Toy”lardaki birlik ve bütünlük 
içeren “kolektif ruh”, bugün köy hayırlarında da 
kendini gösterir. Hayır vesilesiyle yılda bir defa 
bir araya gelen halk, “Mevlüt”, “yağmur duası”, 
“ziyafet” ve ardından yapılan çeşitli eğlence-
lerle aynı ortamı paylaşarak bir “bütün” 
oluştururlar.

Küreselleşmeyle paralel olarak gelişen 
bireyselleşmenin yüz tuttuğu günümüzde, köy 
hayırları vesilesiyle toplumun birlik ve 
beraberlik göstererek kolektif bir ruh oluştura-
bilmesi, bu geleneğin ne derece önemli ve 
yaşatılması gereken bir kurum olduğunu ortaya 
koymaktadır. Köy hayırlarında insanların bir 
araya gelerek paylaşım, yardımlaşma ve 
dayanışma içinde bulunmaları, birlik ve 
beraberliğin de simgesi olarak görülür. Bu 
“birlik ve beraberlik” görüntüsü, hem hayrı 
gerçekleştiren köy halkı hem de hayra katılan 
bütün halk açısından ayrı değerlendirilebilir. Bu 
açıdan “köy hayırları”, bayram günleri gibi özel 
günlerdir.

Hayırlarda verilen “ziyafet”in hayrı düzen-
leyen her köy açısından farklı bir işlevi daha 
vardır. Hayırların bahar mevsimi boyunca 
özellikle yakın köylerin birbirinden haberli 
olarak arka arkaya düzenleniyor olmasında, 
köylerin ve köylülerin hayırlar vesilesiyle 
dayanışma, kaynaşma, birlik ve beraberlik 
görüntüsü vermesinin yanı sıra “rekabet” 
duygusu da yer almaktadır. Zira her köy 
öncelikle hayır için bir araya gelerek ellerinden 
geldiğince mükemmel bir hayır tertip etmeye, 
misafirlerine en güzel ziyafeti çekmeye çalı-
şırlar. Köyler arasındaki bu “rekabet” duygusu, 
“aidiyet” duygusu ile de iç içedir. Zira her birey 
veya grup, bir grup veya daha büyük sosyal bir 
gruba bağlı olarak yaşar ve her zaman ait olduğu 
sosyal grubun menfaatlerini gözetmeye çalışır. 
O yüzden her köyün tertip ettiği hayrın, diğer 
köylerin düzenlediği hayırdan güzel olması 
önem arz eder. Köy hayırlarını gerçekleştiren 

toplumun kolektif ruhunun ve bilincinin 
yansıdığı bir tören olarak geçmişten günümüze 
kültürel bir kod vazifesi görmektedir. Her yıl 
Nisan ayının ortalarından Haziran ayının 
ortalarına kadar geçen süreçte, yani bahar 
mevsiminde tekrarlanan bu törenler, görünürde 
mevlitlerin okunup yağmur dualarının yapıldığı 
ve ardından ziyafetler verilip eğlencelerin tertip 
edildiği bir bahar bayramı olarak kutlanmakla 
birlikte, Türk toplumunun dünyayı ve hayatı 
algılayış tarzını, kültürel değerlerini ve kutsal 
dünyasını günümüze aktarma fonksiyonunu da 
üstlen-mektedir. Törenler, mitoloji ve mitolojik 
anla-tılar vasıtasıyla topluma telkin edilen 
törelerin uygulama alanıdır. İşte bu törenlerin 
zahirî yapısı irdelendiğinde derinlerde yatan ve 
Türk toplumunun kolektif zihninde yer eden 
mitolojik anlam dünyası ve bu anlam dünyasının 
yarattığı değerler ortaya çıkmış olur.

Türk kültüründe “toy”lar, nasıl hayata ve 
tabiata bakış açısını, sosyal değerleri ve töreyi 
yansıtan önemli kurumlar olarak yerini aldıysa, 
bugün Balıkesir örneğinde verilen “köy 
hayırları”nın, bu toyların gelenekte bir devamı 
olarak benzer yönleriyle aynı işlevleri yerine 
getirdikleri söylenebilir. Köy hayırları, eski 
Türk kültüründeki “toy”ların değişmiş, günü-
müzün şartlarına uyarlanarak güncelleşmiş 
biçimleridir. Dolayısıyla geleneğin bütün 
canlılığıyla yansıdığı köy hayırları, mitolojik, 
dinî ve sosyal açıdan çok boyutlu bir görünüm 
arz etmektedir. Bahar mevsimi boyunca icra 
edildiği için mevsimlik törenler içerisinde 
değerlendirilen köy hayırlarının asıl maksadı, 
gelen bahar mevsiminin bolluk ve bereket 
içerisinde geçmesi için “yağmur duası”nda 
bulunmaktır. Yağmur duası için bir araya gelen 
halk, namaz kılma, Mevlit okuma, ziyafet verme 
gibi başka uygulamalarla Tanrı ile iletişime 
geçerek, bu uygulamaları birlikte yapılan yıllık 
ibadet boyutuna taşımaktadır. Böylelikle, “köy 
hayırları” hem toplu bir şekilde yerine getirilmiş 
olur, hem de hayırlar vesilesiyle sosyal yardım-
laşma ve dayanışma gerçekleşmiş olur, 
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halkı bir bütün olarak düşünürsek, hayra davet 
ettikleri misafirler onlar için kendilerini ispat ve 
kabul ettirme fırsatıdır. Bu açıdan bakıldığında 
“köy hayrı” düzenlemek, hayırda verilen 
“ziyafet”in mükellef olması, hayrın tertibindeki 
çeşitli unsurlar, hayrın kalabalık olması köylüler 
için bir şereftir, övünülecek bir durumdur. 
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GİRİŞ
Sosyal varlıklar olarak insanlar, benzerlikleri 

olan bir toplum oluşturmak için gruplan-
dırılmıştır. Her toplum veya etnik grup farklı bir 
kültür oluşturmaktadır ve her etnik grup 
kültürünü karakteristik veya kimlik olarak 
sürdürme eğilimindedir (Syahrin vd, 2016:1). 
Birçok etnik grubun sahip olduğu geleneklerden 
biri de geleneksel törenlerdir (Wati, 2019:67). 
Etimolojik olarak geleneksel törenler, tören ve 
geleneksel olmak üzere iki kelimeye dayanır. 
Tören, amaçlarına göre belirli kuralları olan bir 
grup insan tarafından gerçekleştirilen bir dizi 
faaliyettir (Komara vd, 2021:369). Gelenek ise 
bir toplumda miras alınan ve yerel bir bilgelik 
haline gelen bilgi, doktrin, örf adet ve 
uygulamalardır (Imtihana, 2022:17).

Gelenek, kültürü hayata derinden yerleş-
tirmiş yerli topluluklar tarafından gerçek-
leştirilen bir geçiş inişinde ataların mirasından 
gelecek nesillere aktarılan bir şeydir. Gelenekler 
sosyal yaşam düzenini düzenlemede inanç 
haline gelen insanların yaratılmasını ve 
çalışmalarını içerir (Purba, 2020:2). Geleneksel 
tören ise toplumda hakim olan yasal gelenekler 
tarafından yönetilen ve genellikle ilgili topluluk 
içinde meydana gelen çeşitli sabit olaylarla ilgili 
bir faaliyet sistemi, dizi veya eylemdir (Indrati, 
2017:88). Bu bağlamda geleneksel tören, ilgili 
bir kalıtsal, özellikle geleneklere dayalı olarak 
yapılan bir törendir ( Hidayati, Des, M., Rizki, 
2018:1). 

 Törenler insan yaşamı, doğa, din ve inançla 
ilgilidir (Imtihana, 2022:18)  ve dini ritüellerle 
yakından ilişkilidir. Bu gibi inançlar, insanları 
doğaüstü dünya, doğanın hükümdarı ile dini 
ritüeller veya diğer ritüeller aracılığıyla ilişki 
kurmayı amaçlayan çeşitli eylem veya davra-
nışlarda bulunmaya teşvik eder. Geleneksel 
törenler, ataların ruhlarıyla ilişki kurabilmek 
için bir insan çabası olmanın yanı sıra, aynı 
zamanda insanın doğaya veya çevreye aktif 
olarak uyum sağlama yeteneğinin bir teza-
hürüdür. Doğa ile insan arasındaki ilişki 

yadsınamaz bir zorunluluktur. Çünkü bu ilişki 
çok yüksek kutsal değerlere sahiptir. Geleneksel 
törenler tarihi unsurlardan ayrılamaz. Zira tören 
temelde geçmiş medeniyetlerin izlerini 
göstermenin yanı sıra geçmişin farkındalığını da 
gösteren bir topluluk davranışı biçimidir 
(Komara vd, 2021:369).

Geleneksel tören, hala bağlı kalınan ve 
toplumun ihtiyaçlarıyla oldukça ilgili değerlere 
sahip olduğu kabul edilen geleneksel topluluk 
geleneklerinden biridir. Geleneksel törenlerin 
genellikle belirli topluluk gruplarında meydana 
gelen olaylara uygun olarak uygulanmasına 
ilişkin daha birçok örnek vardır. Böylece her 
bölge, farklı gelenekler, sosyal koşullar ve 
yaşadıkları çevre nedeniyle farklı geleneksel 
tören biçimlerine sahiptir. Bazı bölgelerde 
geleneksel tören tarım topluluğunun sahip 
olduğu geleneklerden biri olarak ortaya çıkar ve 
Tanrı'nın bereketli topraklar ve bol ürün yoluyla 
bol hediyesi için şükran ifadesidir. Bazı 
bölgelerde ise geleneksel törenler balıkçıların 
refahı için endişelerinden dolayı bir prensese 
sunula haracı ifade eden kalıtsal bir gelenektir 
(Komara vd, 2021:369).

Festivaller geleneksel törenlerin modern 
dünyada vücut bulmuş halidir. Ancak bu 
tanımdaki asıl kasıt yerel ve geleneksel olarak 
kategorize edilenlerdir. Daha açık bir ifade ile  
tipik olarak geleneksel festival olarak 
adlandırılan festivallerdir. Bu festivallerde 
kültürel form türleri ön plana çıkartılır ve 
kültürü korumak  hedeflenir (Gilman, 2020:1). 
Alessandro Falassi geleneksel töreni, “Bir dizi 
biçim ve bir dizi koordineli olay aracılığıyla, 
periyodik olarak yinelenen, sosyal bir fırsat 
veya dolaylı ve çeşitli derecelerde, etnik, dilsel, 
dini, tarihsel bağlarla birleşmiş ve bir dünya 
görüşünü paylaşan bütün bir topluluğun tüm 
üyeleri” olarak tanımlar (Akt. Hutton, 2008,1-
2).

 Festival, belirli bir kimliği sergilemek ve 
deneyimlemek için özel bir amaç ile etnik köken 
ve kültürel birliğin tezahürleri için iletişimsel bir 
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manzara hazırlar. Bir festival performansı, 
grubun mirasının dile getirilmesi hedefine 
hizmet eder. Bu hedef, katılımcıları aktif olarak 
meşgul eden, kamusal bağlamda katılım ve 
performansın bir kombinasyonunu sunan 
iletişimsel bir durumdur. Festivallere katılım 
motivasyonu, birçok türde ilişkinin keşfedil-
mesine ve müzakere edilmesine olanak tanıyan 
sosyal etkileşimi içerir. Festival, yenilenmeyi 
kolaylaştırır ve toplumsal yaşamı canlandırır, 
grubun kimliğini ve kendi çıkarları doğrul-
tusunda hareket etme gücünü güçlendirir ve 
toplumsal sorunların dile getirilmesine katkıda 
bulunur. Festivalin mesajları, grubun ortak 
deneyimi ve bu deneyimin çoklu yorumlarıyla 
ilgilidir. Festival grubu bir araya getirir ve 
toplumun kendisi ve bireyin içindeki rolü 
hakkında iletişim kurar ( Kuutma, 1998: 1-2).

Festivaller şu anda birkaç farklı disiplindeki 
din, toplum ve kültür araştırmacıları arasında 
önemli bir ilgi odağıdır ve neredeyse tüm insan 
kültürlerinde karşılaşılan bir olgudur. Çeşitli 
bölgelerde yerli halk tarafından gerçekleştirilen 
geleneksel törenler, yalnızca yerli halk için 
kültürel faaliyetler veya manevi faaliyetler 
olarak işlev görmez. Aynı zamanda toplumsal 
sosyal dayanışmayı artırma, bireysel çıkarlara 
olan ilgiyi ortadan kaldırma ve dini yaşamı 
güçlendirme işlevine de sahiptir. Dolayısıyla bu 
bağlamda geleneksel törenler, sadece manevi 
olarak değil, aynı zamanda sosyal bir iletişim 
aracı olarak da bir iletişim aracı işlevi görmek-
tedir. Aslında, sosyal değişim ve gelişim için bir 
iletişim aracı olarak da kullanılabilir (Malik, 
2019:130).

Her bölgede geleneksel törenlerin ve 
festivallerin biçimi, bölgenin kimliğini gösteren 
kendine has özelliklere sahiptir (Munawaroh, 
2021:37). Balıkesir ili de kendine gerek coğrafi 
gerek iklim gerekse kültürel açıdan zengin 
dokuya sahip Türkiye'nin önemli bir ilidir ve bu 
doku, ilde çeşitli şekillerde gelenekselleşmiş 
törenlere ve festivallere zemin hazırlamıştır. 
Bölgedeki  geleneksel tören ve festivaller 

incelendiğinde, gastronomik çekiciliklerin 
odağında olan geleneksel tören ve festivaller, el 
sanatlarının odağında olan geleneksel tören ve 
festivaller, doğanın odağında olan geleneksel 
tören ve festivaller, efsane ve dini uygula-
maların odağında olan geleneksel tören ve 
festivaller olarak kategorize etmek mümkündür. 

GASTRONOMİNİN ODAĞINDA OLAN 
GELENEKSEL TÖREN VE 
FESTİVALLER 
Yemek yerel kültürün önemli bir parçasıdır. 

Bu nedenle yerel gastronomi, bir destinasyonun 
somut olmayan mirasını anlamak için anahtar 
unsurlardan biridir. Zira yemek, rahatlama, 
diğer insanlarla sosyalleşme, yeni deneyim-
lerden öğrenme ve misafirperverlik ile 
ilişkilidir. Aynı zamanda yemek belirli bir yeri 
ziyaret etmelerini sağlamak için de önemli bir 
çekiciliktir (Lopez Guzman, 2016:267). 
Balıkesir ilinde yemeğin ve gıdanın odak 
noktasında olduğu geleneksel tören ve 
festivalleri görmek mümkündür. Bu festivallere 
örnek olarak Bigadiç Et ve Süt festivali, 
Edremit, Erdek Zeytin ve Zeytinyağı festival-
leri, Erdek Kiraz festivali, Erdek Çakıl Köyü Av 
sezon Açılışı Geleneksel Töreni, Susurluk Ayran 
festivali verilebilir. 

Bigadiç Et ve Süt Festivali 
Balıkesir ili önemli bir et ve süt üretim 

merkezidir. Üretilen et ve süt ürünlerinin tanıtı-
mını yapmak, pazar payını artırmak ve 
üreticileri teşvik etmek amacıyla ilçede her yıl 
Mayıs ayının ilk haftasında “Bigadiç Et ve Süt 
Festivali” düzenlenir. Bigadiç Belediyesinin 
öncülüğünde düzenlenen Et ve Süt Festivalinin 
ilki 2015 yılında yapılmıştır. Bu yıldan itibaren 
her yıl geleneksel olarak düzenlenmektedir. 
Festival üç gün sürmektedir. Zaman zaman 
küçük etkinlik değişiklikleri olmakla birlikte 
her yıl standart etkinlikleri vardır. Birinci gün; 
Festival Cuma günü, Cuma namazını müteakip 
Altıkaraağaç Dedesindeki lokma hayrı ile 
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bahsedilmemiştir (Efe  vd., 2013: 17). Nitekim 
alanyazın da zeytinin yeniden doğuş, saflık, 
barış, umut, ölümsüzlük , bereket, bilgelik, 
onuru temsil eden yanlarını vurgulayan bir çok 
çalışma olduğu görülür  (Ünsal, 2007: 19; 
Earls,1987:17; Özkaya, 2003:27; Kahyaoğlu, 
2011: 93).

Zeytin, Balıkesir ilinde önemli bir geçim 
kaynağıdır. Bu nedenle bölgenin geçim kaynağı 
olan zeytin sektörüne dikkat çekmek, üretici ve 
tüketiciyi bir araya getirmek ve yöredeki kültürü 
tanıtmak amacıyla, “Burhaniye zeytin hasadı 
şenliği”, “Ayvalık Zeytin ve Zeytinyağı 
Festivali”, “Uluslararası Burhaniye Zeytin ve 
Zeytinyağı Festivali”, Edremit ilçesinde de 
“Edremit Zeytin Hasat Sonu Festivali,  Ayvalık 
Zeytin Festivali”, Erdek zeytin ve zeytinyağı 
festivali ve şenlikleri düzenlenmektedir 
(Cömert ve Çetin, 2017:1099). Geleneksel 
olarak devam ettirilen bu festivaller boyunca 
halk oyunları, resim, şiir, kompozisyon 
yarışmaları, tiyatro ve konserlerin olduğu  
görülür. Ayrıca festivallerde deve güreşleri yağlı 
güreşler gibi önemli kültürel olguları da görmek 
mümkünüdür. Yemek ve ikramların yapıldığı 
festivallerde zeytin güzeli yarışmaları ve yemek 
yarışmaları da düzenlenmektedir. Bazen bu 
yarışmalar ayrı ayrı, bazen ise festivallerin bir 
bölümü olarak düzenlenebilmektedir. Kimi 
zaman kortej yürüyüşünün gerçekleştirildiği 
festivallerde dikkat çekici bir başka etkinlik 

başlar, daha sonara ilçe girişindeki dört eylül 
parkından, 100. Yıl parkına kadar ilçe 
protokolünün ve halkın katılımı ile kortej 
yürüyüşü ile herkes festivale davet edilir. 100. 
Yıl parkında katılımcılara hoş geldiniz 
konuşmaları yapılarak, halk oyunları gösterileri 
sunulur. Daha sonra müze evi yanında 
oluşturulan sergilerin açılışı yapılır. Günün 
akşamında tarım, hayvancılık ve Bigadiç tarihi 
ile ilgili seminer, konferanslar düzenlenir. İkinci 
gün; Bigadiç Işıklar mahallesi çayırında yıllar 
öncesine dayanan rahvan at yarışları, cirit ve atlı 
okçuluk gösterileri yapılır. Burada esnaflar 
tarafından seyyar tezgahlar açılarak panayır 
havası içerisinde gün geçer. Akşamında 
belediye tarafından halk konserleri düzenlenir. 
Üçüncü gün; Balıkesir Üniversitesi Turizm ve 
Veterinerlik Fakülteleri ile işbirliği halinde 
çeşitli yarışmalar, firmaların tanıtım stantları, 
halk oyunları gösterileri ve çocuklar için 
eğlence parklarından cevizli mevkiindeki 
mesire alanında oluşturulan düzenekler vatan-
daş ile misafirlerin güzel bir gün geçirmesini 
sağlar. Festival kapsamında üçüncü gün 
düzenlenen yarışmalar: En güzel koç, en güzel 
kuzu, en güzel buzağı, yöresel et yemekleri ve 
yöresel süt tatlılarıdır. Festival alanında açılan 
stantlarda kamu ve özel sektör firmaları ürün ve 
hizmetlerini sergileme, tanıtma ve pazarlama 
imkanı bulmaktadır. Festivale, yaklaşık her yıl 
40.000'in üzerinde vatandaş ve misafir 
katılmaktadır. Katılımcılara Bigadiç Belediye-
since ücretsiz kavurma, pilav, ayran ve sütlaç 
tatlısı ikram edilmektedir (KK12).

Ayvalık-Burhaniye- Edremit ve Erdek-
Zeytin ve Zeytinyağı Festivalleri ve Zeytin 
Güzeli Yarışmaları 
Zeytin gastronomik çekiciliğinin yanısıra 

inanç anlamında da önemli bir meyvedir. 
Peygamberler tarafından  zeytin  faydalı ve 
kutsal bir meyve olarak ifade edilir. Dünyada 
var olan başka hiçbir bitki hakkında mitoloji, 
efsane, kutsal dinler açısından zeytin kadar 

Fot  1: Bigadiç Et ve Süt Festivalinden Kareler oğraf 
Kaynak: Bigadiç Halk Eğitim Müdürlüğü arşivinden alınmıştır.
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geniş katılımın sağlandığı, ağaçların ailece 
kiralandığı, sepet sepet kirazların toplanıp 
oyunların oynandığı, kuyubaşı sohbetlerin 
yapıldığı, birlikte yemeklerin yendiği festival, 
şimdilerde köylülerin  ve çevre köylerin aileleri 
ile bir araya geldikleri piknik havasına 

2
bürünmüştür  (KK7). 

Susurluk Ayran Festivali 
Susurluk Ayranı, Balıkesir'in Susurluk 

ilçesine özgü yapımı ve tadı olan bir ayrandır ve 
klasik ayrana göre farklılık gösteren bir lezzete 
sahiptir. Susurluk ayranı, Susurluk  bölgesinde 
doğal ortamda yetişen ve doğal olarak üretilen 
sütten yapılan yoğurttan yapılır.  Yoğurdun sert 
ve susuz olması önemlidir. Susurluk ayranının 
en önemli özelliği köpüğüdür. Yoğurdun kendi 
yağı ve kaymağı alınmadan yapılması köpü-
ğünün oluşmasındaki en önemli etkendir. Hafif 
su katılarak çırpılmak sureti ile yoğurdun ayran 
kıvamı alması sağlanır. Köpüğün doğal yoldan 
oluşması için ayran yüksek bir yerden başka bir 
kaba dökülür. Sonra yapılan ayran dinlenmeye 
alınır ve içine soğuması için buz atılır. 
Şimdilerde ayran ufak bir elektrikli motor ile 
soğutuculu kazandan çekilerek dar bir boru 
aracılığıyla yüksekten hızlı bir şekilde tekrar 
kazana boşaltılarak veya insan gücü ile 

panellerdir. Söz konusu paneller, yörenin tarım 
zeytincilik konusunda uzman isimlerinin 
katılımı ile zeytin tarımının geleceği ülke ve 
bölge ekonomisine olan katkıları gibi konular 
görüşülmesi açısından önem arz eder. Ayrıca bu 
festivallerin uluslararası boyutta düzenlenen-
lerinde yurtdışından gelen ekipler kendi 
kültürlerine ilişkin halk oyunlarını da sergileye-

1
bilmektedir  (KK18-KK19).

Erdek Kiraz Festivali 
Balıkesir Kapıdağ yarımadasının kiraz 

ağaçları ile ünlü olan Erdek ilçesinde düzen-
lenen festivaldir. Daha önceleri “Kiraz Seyranı” 
adı ile Erdek Çuğra mevkinde var olan 
festivalde çadırların kurulduğu toplu yemekler 
yendiği ifade edilir. Şimdilerde etkinlik sadece 
Erdek Yukarıyapıcı köyünde varlığını devam 
ettirmektedir. Festivalde zaman zaman yağlı 
güreş ekipleri getirilmekte, konserler veril-
mekte ve halk oyunları oynanmaktadır.  Daha 
önceleri çevre il ve ilçelerin katılımı ile çok daha 

1Toplumsal Uygulamalar Bölüm Yazarlarından Dr. 
Öğretim Üyesi Sabriye Çelik UĞUZ ve Dr. Öğr. 
Üyesi Gizem Özgürel'in festival yerlerindeki 
gözlemlerine ait bilgilerdir. 

Fotoğraf 3: Zeytin ve Zeytinyağı Festival ve 
Şenliklerinden Kareler
Kaynak: Bölüm yazarlarından Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ 
tarafından fotoğraflanmıştır.

2Toplumsal Uygulamalar ve Ritueller Bölümünün 
alan editörü ve Geleneksel Törenler ve Festivaller  

kısmının yazarlarından Füsun ESENKAL ÇÖZELİ'nin 
yerinde olan gözlemine ait bilgiler barındırır.

Fotoğraf 4: Erdek Kiraz Festivalinden Kareler
Kaynak: Bölüm Editörü Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ 
tarafından fotoğraflanmıştır. 

Fot 2: Zeytin ve Zeytinyağı Festival ve oğraf 
Şenliklerinden Kareler
Kaynak: Bölüm yazarlarından Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ 
tarafından fotoğraflanmıştır.
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yüksekten kova ile doldur boşalt yapmak 
suretiyle yapılmakta ve ayranın yağının ayran 
üzerinde köpük oluşturması sağlanmaktadır. 
Susurluk ayranının tuz miktarı azdır. Ayranın 
içinde herhangi bir katkı maddesi yoktur. 
Sadece yoğurt ile mayalanan doğal yoğurt, tuz 
ve suyun uygun oranlarda karışımı yapılarak 
hazırlanmaktadır. Susurluk ayranı Türk kültü-
ründe ve özellikle yörede geleneksel içecek 
maddesi olarak ilçenin sembolü haline gelmiş 
bir üründür. Susurluk ilçesine özgü yöresel bir 
içerek olan Susurluk Ayranının tarihi 1950'lere 
kadar dayanmaktadır ve ünü yurt dışına kadar 
ulaşmıştır. Ayranın ününün bu denli yayıl-
masının diğer bir nedeni Susurluk ilçesinin 
bulunduğu konumdur. İlçenin Bursa İzmir 
karayolu üzerinde bulunması ve birçok mola 
yeri barındırması ve bulunan mola yerlerinde 
ayranın olması ile yolcuların ve çevredeki 
insanların bu lezzetten haberdar olmasını 
sağlamıştır. 

Susurluk ayranının hikayesi şu şekilde 
anlatılır. 

 “1960 yılında Susurluk ilçesinden 
geçen karayolu ilçenin çehresini 
değiştirmeye başlamıştır. O yıllarda 
karayolunun şifresini çözen ve adını o 
zamanlarda kimsenin bilmediği Şükrü 
Bey Susurluk'un bir kilometre dışında 
tren istasyonun dışında eşi ile beraber 
yaşamaktadır. Yoldan gelip geçenleri 
gözleyen Şükrü Bey yolun kenarına 
kurduğu derme çatma kulübesin de 
manda yoğurdundan yaptığı köpük 
ayranı satmaya başlar. Halk arasında 
da sevilen Şükrü Bey kendine özgü 
yağlı manda yoğurdunu kullanarak 
yaptığı ayran ile yıllarca ayrancı Şükrü 
olarak ün kazanır.”

Aslında Şükrü beyin ayranı seçmesi tesadüf 
değildir. Ayran, yüzyıllar öncesine dayanan 
hayvancılığın gelişiminin bir sonucu olarak 
ortaya çıkmıştır. Roma uygarlığının yerleşim 
yeri olan Susurluk, Karesi beyliği ve Osmanlı 
dönemine de beşiklik etmiştir. O dönemlerde fırt 
(Su sığırlığı) olarak bilinen bölgenin sulak ve 

bataklık olması ve  mandanın çok olması, 
hayvanların doğada beslenmesi, dağlarda 
kekikin bol olması, hayvanların sütünün de 
kaliteli olmasını sağlamıştır. Hatta tarihe dayalı 
olarak anlatılan bir hikayede Osmanlı  padişah-
larından Fatih Sultan Mehmet'in bir gezisinden 
öyle bahsedilir.

  O zamanlar atı ile geçişi sırasında 
burayı gören padişah arazinin sulak ve 
bataklık olduğunu gözlemler ve sağ 
kolu olan Zagnoz paşaya burada 
susğırı yetişir tam bu hayvana göre 
arazi diyerek Zagnoz paşaya susığırı 
için emir verir ve “buranın sütü çok 
kaliteli ve lezzetli olur sütünden 
yoğurttan ayran yapar bana da bir tas 
ayran ikram edersiniz” der  (Kılıç, 
2021:470 ). 

Susurluk ayranının tanıtılması, yöreye özgü 
olan bu güzel içeceğin unutulmadan gelecek 
nesillere aktarılması amaçlanan hem de halkın 
kaynaşması sağlamak amacı ile  Susurluk ayranı 
adına her yıl, ilçenin kurtuluş gününü (5 Eylül) 
de içine alan 1 ve 5 Eylül tarihleri arasında 
“Susurluk Ayran Festivali” düzenlenmektedir. 
Festival boyunca tiyatrolar, bale gösterileri, 
folklor gösterileri, yarışmalar, sergiler ve 
söyleşiler yer almaktadır (URL 1, KK 1, KK 2, 
KK 4).

Fotoğraf 5: Susurluk Ayran Festivalinden Kareler

Kaynak: Susurluk Belediyesi arşivinden alınmıştır.
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unutulmaya mahkûmdur. Doğa tek başına gülün 
özelliğini, farklılığını, kendine özgü güzelliğini 
ortaya çıkaramaz. Buna karşılık kültür, gülün 
doğadan gelen kendine has özelliklerini ortaya 
çıkarır. Kültür o gülden yüksek ücretle satılan az 
bulunur bir parfüm esansı yapılmasına teknoloji 
yardımı ile neden olur (Akt. Çekin ve Çalışkan, 
2020:167). Yine doğa üzerine yazılan birçok 
şiir, hikâyede mevcuttur. Pek çok şiirde doğaya 
ait unsurlarıdeniz, güneş, bulut, yağmur, rüzgar, 
ağaç, çiçek, kuş, kırlangıç, martı, mevsim vb. 
sıklıkla insanla özdeşleştirdiği görülür. İnsan 
ruhunda doğa algısı, yalnızca doğanın güzel-
liğinden ibaret değildir; duygularını, umutlarını, 
umutsuzluklarını ya da karamsarlığını ifade 
edebilmektedir. Bu bağlamda doğa ve kültür 
ayrı düşünülemez, birbirini tamamlarlar, 
doğadan gelen özellikleri kültür sosyal yaşam 
içinde anlamlandırır (Çekin ve Çalışkan, 
2020:167). Doğa temalı festivaller bir veya daha 
fazla doğal cazibe merkezine odaklanan 
festivallerdir ve kültürün sosyal yaşam içinde  
anlamlandırılmasının önemli bir parçasıdırlar  
(  ,  2021:226).Nghiêm-Phú

Bandırma Kuş Cenneti Festivali 
Manyas Gölü, Batı Palearktik göç yolu 

üzerinde bulunan ve 273 türden 3 milyon 
kuşun”4 beslenme, üreme, konaklama ve 
kıtalararası göçlerde dinlenme yeri olarak 
kullandıkları önemli bir geçiş alanıdır. Birçok 
önemli kuş türüne ev sahipliği yapması ve 
ekolojik dengenin korunmasındaki rolü 
nedeniyle 1959'da milli park ilan edilmiştir 
(Arslan, 2005:1, 23). Zengin bir flora ve faunaya 
sahip olan kuş cenneti,  endemik bitki 
gözlemciliği için de önemli noktalardan biridir 
(Kılıç vd, 2021:1285). Kuş Cenneti Milli Parkı 
Balıkesir İli Bandırma ve Manyas İlçeleri 
sınırları içerisindedir ve alanı 24.047 hektardır.  
Kuş Cenneti Milli Parkı bünyesinde barındırdığı 
266 kuş, 118 bitki ve Kuş Gölündeki 23 balık 
türü ve çeşitli sürüngen türleri için yaşamsal 
önemi haizdir. Doğu-Batı doğrultusunda uzanan 

ERDEK ÇAKIL KÖYÜ AV SEZON 
AÇILIŞI GELENEKSEL TÖRENİ 
Erdek Çakıl Köyü Türkiye'nin en büyük 2. 

Balıkçı köyü olduğu ve Türkiye'nin balık 
ihtiyacının yaklaşık %80'nin bu köyden 
karşılandığı ifade edilir. Bu nedenle köyün 
kültüründe balıkçılık son derece önemlidir. Her 
yıl eylül ayında balıkçıların denize açılması  
geleneksel bir törenle gerçekleştirilir. Yoğun 
protokolün katıldığı törende protokolce açılış 
yapılmakta hep beraber balık yenmekte ve 
dualarla gemiler denize açılmaktadır. Bu 
anlamda köyün önemli bir ritüeli köyün genç 
kızlarının giydiği yöresel kıyafetlerde baş 
gösterir. Nişanlı genç kızlar nişanlıları balığa 
açıldığında başlarına sarı bir eşarp takmakta, 
nişanlıları ise balıktan köye döndüğünde  alacalı 
bir eşarp takmaktadırlar (KK8,KK9).

DOĞANIN ODAĞINDA OLAN 
GELENEKSEL TÖREN VE 
FESTİVALLER 
Doğanın kültürel uygulamalar üzerinde 

etkisi büyüktür. Zira kültür doğanın bir 
parçasıdır ve yaşanılan coğrafyadaki doğaya 
göre şekil alabilmektedir. İnsanların evrimsel 
gelişimi üzerine yapılan araştırmalar kültürün 
ekolojik nijin bir parçası olduğunu  göster-
mektedir.  Kramsch, Emily Dickinson'un “The 
General Rose” şiirinde doğa fenomenini ve 
kültürün doğal olan ile ilişkisini gül örneği 
üzerinden açıklar. Çiçeklerle dolu bir yerde gül 
güzeldir fakat isimsizdir, kimliği belirsizdir, 

Fotoğraf 7: Erdek Çakıl Köyü Av Sezonu Açılış Töreni

Kaynak: Birinci fotoğraf Erdek Çakıl Köyü Muhtarlığı arşivinden 
alınmıştır. İkinci fotoğraf Bölüm Alan editörü 
Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından fotoğraflanmıştır.
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birleştiren ve yarına ulaştıran zanaat ürünleridir 
(Soysaldı, 2020:161). Bu bağlamda Balıkesir'de 
bu alanda iki önemli festivalin olduğu görülür. 
Bu festivaller Gönen İğne Oyası Festivali ve 
Sındırgı Yağcıbedir Halı Festivalidir. 

Gönen İğne Oyası Festivali 
Türkçede “Oya” bir kızın güzelliğinin ve 

zarafetinin simgesini ifade eden bir kelime 
olarak kullanılır. İğne oyası ise düğümlü 
ilmekle, ince sık örme tekniği ile tek başına takı 
veya aksesuar olan ve giyimi veya eşyayı 
süsleyen bir zanaatın sanata dönüşen örneğidir. 
Yatak takımından, masa örtüsüne, yazmadan 
mevlit örtüsüne gibi birçok alanda kullanılır. Bu 
oyalar dalı, yaprağı, çiçeği, tomurcuğu hatta 
meyvesi olan iğne oyalarıdır. Genellikle ipek 
üretimi yapılan yörelerde doğmuşlardır. İğne 
oyaları Türkiye'nin birçok ilinde bulunan iğne 
oyaları  sandık çeyizinin en zarif ve sanatlı 
işleridir ve  sandık çeyizi içinde en değerli kısmı 
oluşturur. Balıkesir  Gönen ilçesi de  sandık 
çeyizinin en önemli kısmını iğne oyaları 
oluşturur.  Hatta Gönen Türkiye'de iğne 
oyacılığı ile hatırlanan birkaç merkezden biridir. 
Bölgenin geçmişinde ipek böcekçiliğinin 
olması ve zengin termal su kaynaklarına sahip 
olması bu alanın gelişmesine önemli katlı 
sağlamıştır. Ancak önceleri “ibrişim” adı verilen 
ipten yapılan iğne oyaları ipekböcekçiliği 
üretiminin bitmesi ile naylon ipinden yapılır 
duruma gelmiştir.  Kadınlar ve genç kızlar oya 
örmeyi annelerinden öğrenerek durmaksızın 
üretim yaptığı Gönen'de her hafta Salı günü oya 
pazarı kurulmaktadır. Dualarla açılan öğleyin 
dağılan oya pazarında kadınlar aile bütçesine 
katkı sağlamakta ve kocasından bağımsız bir 
gelir ve harcama kaynağı oluşturabilmektedir. 
Kadınların oya yaparak kocalarının eline 
bakmadan harçlıklarını kazandıklarını pazar-
larda bazen kocalarına harçlık verdiklerini de 
dile getiren olmuştur (Soysaldı, 2020:161-165; 
KK5). Gönen de oya ile ilgili maniler de 
düzülmüştür (KK5). Hatta düzülen manilerin bir 

Gölün uzunluğu 20 km., genişliği ise 14 km.dir. 
Ortalama derinliği 3 m. olan Kuş Gölü'nün suyu, 
kollaidal kil ihtiva ettiği için devamlı bulanıktır. 
Mevsimlere göre su seviyesi değişmekte olup 
bol gıdalı (ötrofik) bir Göl'dür (Balıkesir 
Valiliği). 1985 yılından sonra tarımsal 
gübrelerden kaynaklanan besin tuzları girişi ve 
sanayi ve evsel atıkların da eklenmesi ile 
göldeki ötrofikasyon seviyesi artmış ve bu 
durum gölün hem balık hem de kuş popülas-
yonların da önemli değişikliklere sebep 
olmuştur (Yılmaz, 2021:10). Kuş cenneti 
festivali tam bu noktada devreye girmiştir. Kuş 
cenneti Festivali Türkiye'nin ilk çevre temalı 
festivalidir ve yapıldığı günden beri uluslararası 
düzeyde kutlanmaktadır. Kuş Cenneti'nin 
tanıtımını yapmak, Kuş Cenneti ve Kuş Gölü'ne 
ilişkin sorunları ve bu sorunlara yönelik çözüm 
önerilerini belirlemek ve Bandırma halkının 
sosyal-kültürel yaşantısını canlandırmak, 
amacıyla önce Manyas sonrasın da ise 
Bandırma'da 1987 yılından bu yana düzenlen-
mektedir. Festivalde, bilimsel toplantılar, 
eğlence programları ve kültür-sanat etkinlikleri, 
gerçekleştirilmektedir (Kılıç, vd, 2021: 1285; 
KK3).

EL SANATLARININ ODAĞINDA 
OLAN GELENEKSEL TÖREN VE 
FESTİVALLER
El sanatları kültürün devamlılığını sağlayan, 

geçmişin izleriyle bu günün değerlerini 

Fotoğraf 8: Bandırma Kuş Cenneti Festivalinden Kareler
Kaynak: Bandırma Belediyesi arşivinden alınmıştır.
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kısmı bu düşünceyi destekler özelliktedir;

Oya Pazarı'nın nasıl oluştuğu ile ilgili şöyle 
bir rivayet vardır: 1960'lı yıllarda bohçacı  
kadınlar evlerden topladıkları oyaları salı 
günleri açılan Gönen Pazarı'nda satmaya 
başlamışlar. Kaplıcalara gelenlerde bu oyalara 
müşteri olmuş. İş büyüyünce, Gönenli hanımlar 
yaptıkları işleri bohçacılara vermeyip pazarda 
kendileri satmaya başlamışlar. Önceleri korka 
korka pazara çıkan kadınlar, daha sonraları 
korkularını yenip pazara el koymuşlar (Soy-
saldı, 2020:161-165). 

Gönen'de oyacılığın tanınması için başta 
yerel yönetimler olmak üzere bazı sivil toplum 
kuruluşları, küçük ölçekli AB kredileri ile iğne 
oyası ile ilgili çeşitli eğitim, pazarlama ve 
istihdam projeleri geliştirmişlerdir. İğne Oyası 
festivalleri de bu girişimlerin sonucunda 
doğmuştur. İlk olarak 1994 yılında Gönen 
Belediyesi tarafından Gönen'in kurtuluş 
günümüzde içine alan 5-6 Eylül tarihlerinde 
gerçekleştirilen festivaller günümüze kadar 
geleneksel olarak sürdürülmektedir (Sarı-

taş,2016:4). Yöresel ürünler, iğne oyası işçiliği, 
el yapımı organik bebekler, tarım ürünleri gibi 
ürünlerin sergilendiği stantların olduğu 
festivallerde halk oyunları gösterisi, yarışmalar, 
konserler, araç kortej geçişi ve Askeri Bando 
Kortej yürüyüşü, geleneksel olarak devam 
ettirilen “Sebepilli Hüseyin Pehlivan Güreş-
leri”, düşman İşgalinden kurtuluşunda vatanı 
için canını vermiş şehitler için Mevlid-i Şerif 
okutulması şeklinde etkinlikler mevcuttur 
(KK18). 

Sındırgı Yağcıbedir Halı Festivali 
Sındırgı Yağcıbedir Halı Festival'ine adını 

veren Yağcıbedir Yörükleri'ne dair en eski 
kayıtlar 1531 yılına ait belgelerde bulun-
maktadır. Buradaki kayıtlarda 'Cemaat-ı 
Yörükan-ı Yaycılar' olarak geçmektedir. 1575 
tarihli tahrir defterinde 'Yaycı Bedirler' olarak 
kaydedilmişlerdir. Bu tarihte cemaat Gördes 
kazasında tahrir edilmiş olup 95 mücerred, 59 
hane, 1 mecnun ve 1 pir nüfusa sahiptir. 
Defterdeki ''Şehzadelere onlar olmadığı zaman 
Havas-ı Hümayün eminlerine yay vermekle 
mükelleftirler. Karşılığında avarızdan muaf-
tırlar.'' kaydından anlaşılacağı üzere aşiret '' Yay 
ve ok'' imal etmekle mükelleftir. 16. yüzyılın 
sonlarında vergi mükellefleri arasında Bedir 
adında birinin bulunması, bu tarihten itibaren 
Bedir isminin de katılmasıyla ve ''y'' harfinin 

*Oya yaparım oya .

*Oyaya para vermem

*Yarimden başkasına

*Katiyyen gönül vermem

*Tülbente oya germem

*Dökülse yere sermem

*Bu can bende iken

*Yari ellere vermem

*Telefonun telleri

*Oya yapar elleri

*Resmi var ama

*Söylemiyor dilleri

*Evden eve koşarım

*Oyaları oyalarım

*Oya para etmez ise

*Kız ben seni boşarım

*Elmayı bıçakladım

*Çemberi oyaladım 

*Ben seni geldi sandım

*Yastığı kucakladım

*Yıkama oya takarım

*Sen sallan ben bakarım

*Mendilin krlendikçe

*Gönder ben yıkarım

*Oyaları ben yaptım

*Sevdana ben düştüm 

*Ne vefasız başım var

*Vefasız yere düştüm

*İğne iplik alırım 

*Oyaları Oyalarım

*Sevip te cayanları

*Cehenneme koyarım

Fotoğraf 9: Gönen İğne Oyası Festivalinden Kareler
Kaynak: Gönen Belediyesi arşivinden alınmıştır.
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dokunan halılardaki desen ve motiflerle 
yaşatılmış ve halının adı ''Kız Berga-
ma'' olmuştur” (Sındırgı Belediyesi 
Arşivi).

Rivayete göre kız büyük bir hüzne ve kedere 
kapılmış, dokuduğu halılara, şekillere ve 
renklere bütün duygu dünyasını yansıtmıştır. 
Şöyle ki: Kırmızı ayrılığı, siyah üzüntüyü, beyaz 
umudu; dört nokta aşkı engelleyen aile 
bireylerini; burgular gönül kilitlenmesini dile 
getirmektedir.  Bu elim hadiseden dolayı Dikili 
tarafında dokunan Yağcıbedir halılarında dört 
ok, ölen bu dört erkek kardeşi temsil etmektedir. 
Yağcıbedir seccadelerinin üzerindeki asıl okun 
da Dikili'de kalan kolu temsil ettiği söylen-
mektedir (Sındırgı Belediyesi  Arşivi) . 
Yağcıbedir halılarında renklerin ve motiflerin 
anlamları vardır. Yağcıbedir halısında 5 renk 
vardır. 5 Renk dışında halı yapılmaz. Bu renkler;  
Lacivert, siyah, beyaz, al denilen kırmızı bir de 
Alıç denilen kahverengi tonunda bir renktir. 5 
Renk olmasının nedeni gökyüzünü temsil 
etmesidir. Lacivert gökü, kırmızı bereketi, 
beyaz saflığı, kahverengi toprağı, siyah hüznü 
temsil eder. O yüzden siyah çok fazla 
kullanılmaz. Ancak çok küçük alanlarda siyah 
renk görülür. Halıda kök boyası kullanılır. 
Kökboyası doğada olan dağda bulunan boyadır. 
Göçebe hayatın sonucunda doğmuştur (KK17).

Yöre halkının yoğun ilgi gösterdiği 
“Yağcıbedir Halı Festivali”, 1983 yılından 
itibaren uluslararası nitelik kazanmış olup; 
“Uluslararası Sındırgı Yağcıbedir Halı, Kültür 
ve Sanat Etkinlikleri” adı altında yürütül-
mektedir. Sındırgı Belediyesi organizatör-
lüğünde yürütülen etkinlik, her yıl Sındırgı'nın 
düşman işgalinden kurtuluşu olan 03-06 Eylül 
tarihleri arasında düzenlenmektedir (Gül vd, 
2013:221). İlgili Festivalde halk oyunları, 
konserler, cirit ve ata sporları, yöre kültürünü 
anlatan temsili düğünler, yöresel ürünlerin 
sergilendiği stantlar, yöresel yemek yarışmaları, 
Yagcıbedir halı yarışmaları, yöresel kıyafet 
defileleri,  kortej geçişi gibi çeşitli etkinlikler 
mevcuttur (KK6, KK15, KK17).

halk ağzında ' 'ğ' '  harfine dönüşmesiyle 
''Yağcıbedir'' haline gelmiştir. 

Yağcıbedir Yörükleri'nde Göç: Kışla ve 
yayla arasında yöre halkının hayvanlarına otlak 
bulmak için bahardan bahara, güzden güze 
hayvanlarıyla düzenli bir şekilde yaptıkları 
hareketin adıdır. Nüfusun az olması, ziraatın 
geriliği, arazilerin tarıma elverişsiz olması, 
hayvancılığın yaygın olması, meraların geniş ve 
sahipsiz olması göçün sebeplerindendir. 
Yağcıbedir Yörükleri, atalarından tevarüs 
ettikleri bu mevsimsel göç hareketini uzun yıllar 
boyunca devam ettirip yaşattılar. Bu göç 
macerasında o kadar çok yaşanmışlıklar, 
sevdalar, acılar, kavgalar, hüzünler ve 
mutluluklar var ki; bunların her birisi yağcıbedir 
halılarına yansımıştır. Yağcıbedir halılarına 
ilişkin anlatılan önemli bir hikaye vardır. Kız 
bergama hikayesi  olarak ifade edilen bu hikaye 
şöyledir .

 Yağcıbedir Yörükleri'nin “Bergama 
Küçükkaya tarafında konakladığı 
dönemde, bir oba beyinin oğlu, obadan 
bir kızı su başında görmüş, su içmek 
için eğilirken kızın güzelliğine vurul-
muş. Kıza su kabını uzatırken onun 
elinden tutmuş, kız da ona vurulmuş. 
Ancak kız bu olayın duyulmasını ve 
babasının onurunu zedeleyeceğini 
düşündüğünden  hemen oradan 
ayrılmış. Olay obada duyulmuş ve 
dilden dile yayılmıştır. Obanın beyi kız 
tarafına elçiler gönderdiyse de kız 
tarafı olayı onur meselesi yapmış, 
elçileri geri göndermiştir. Müteselsil 
devam eden hadiseler neticesinde 
büyük bir kavga meydana gelmiş, kızın 
dört erkek kardeşi kardeşlerini 
vermemek için bu kavgada ölmüşlerdir. 
Onların dışında da pek çok kişi bu 
kavgada ölmüş, Bergama yakınların-
daki mezarlığa gömülmüşlerdir. Bu 
mezarlığa ''Kavgalı Mezarlık'' adını 
vermişlerdir. Olayın daha da büyü-
memesi için oğlan tarafı Sındırgı'ya 
göçmüştür. Kız tarafı da Dikili'de 
kalmıştır. Bu olay Bergama bölgesinde 
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lardan biri Edremit Sarıkız Şenlikleridir. 

Edremit Sarıkız Şenlikleri 
Balıkesir'in Edremit ilçesinde, Milli Park 

sınırları içinde kalan Kazdağları'nda, geleneksel 
olarak tekrarlanan şenliklerdir. 600 Yıllık 
geçmişe sahip olan bu şenliklerin odak noktası 
yörede anlatılan sarı kız efsanesidir. Efsaneye 
göre;

   “Sarıkız'la evlenmek isteyen gençler, 
''yüz bulamayınca'' onun hakkında 
dedikodular yayıp hakaret etmeye 
başlarlar. Yöre halkı, bunun üzerine 
babadan kızını öldürmesini ya da 
köyden kovmasını ister. Çaresiz olarak 
kızını Kaz Dağları'nın bir tepesine 
bırakıp köye dönen baba, birkaç hafta 
geçince ''Gidip bir bakayım, hiç 
olmazsa belki ölüsünü bulur, ona mezar 
yaparım'' diyerek dağa çıkar. Ancak 
kızını bıraktığı vahşi ormanda kaz 
güderken bulur. Burada abdest almak 
istediği suyun tuzlu olduğunu fark eden 
baba, çevrede deniz bulunmamasına 
rağmen ''Suyu uzanıp denizden doldur-
duğunu'' söyleyen kızının ''ermiş'' 
olduğuna inanır ve onunla birlikte 
dağlarda yaşamaya başlar. Yıllar 
sonra ölen babasını, Kazdağları'nın en 
yüksek tepesi olan ve halen ''Baba 
Dağı'' olarak anılan tepeye gömen 
Sarıkız da bir süre sonra ölür. Baba 
Dağı'nın yakınındaki 'Sarıkız Tepesi-
''ne gömülen genç kız adına türbe 
yapılır” (Aydemir, 2013:65).

Bu efsane doğrultusunda yörede yaşayanlar 
ve çevre il ve ilçelerden gelen aileler kaz 
dağlarının zirvesine çıkarak çadır kurmakta ve 
burada sarıkızın bulunduğu düşünülen türbeye 
adaklar adamakta ve kurbanlar kesmektedir. 
KK20 burada yapılan şenliklerin anlamını şu 
şekilde ifade eder.

  “'Etkinliklerimiz İç Asya'dan, Orta 
Asya'dan ata yurdumuzdan getir-
diğimiz gelenek ve göreneklerdir. Bu 
geleneğimiz 600 yıldan bu yana her 
sene gerçekleştiriliyor. Buradaki çadır 

EFSANELERİN ODAĞINDA OLAN 
GELENEKSEL TÖREN VE 
FESTİVALLER
Festivaller, dinleri ve dinî yapıları şekil-

lendiren önemli olgulardan birisidir. Kutlanan 
bu festivallerin ortaya çıkış temelinde yüce 
varlıkla ilintili bir olay, doğada meydana gelen 
değişiklikler, toplumu derinden etkileyen sosyal 
bir hadise, din kurucularının dünyaya gelişi ya 
da onların yaşamış olduğu olaylar ve her 
toplumun kendi tarihinde gerçekleşen önemli 
vakalar yatabilmektedir. Festivallerde kişiler 
kendilerini hem doğanın bir parçası olarak 
düşünüp doğayla birleştiklerine hem de inan-
dıkları yüce varlıkların ya da örnek aldıkları 
atalarının yerine koyarak onlar gibi olduklarına 
inanırlar. Böylece kişiler festivallerle hem dinî 
hayatlarının hem de sosyal hayatlarının büyük 
bir kısmını şekillendirmiş olur (Deveci,2016:1). 
Balıkesir'de bu amaçla kutlanan önemli olgu-

Fotoğraf 10: Sındırgı-Yağcıbedir Halı Festivaline İlişkin 
Kareler  Kaynak: Sındırgı Belediyesi arşivinden alınmıştır.

Fotoğraf 11: Sındırgı-Yağcıbedir Halı Festivaline İlişkin 

Kareler  Kaynak: Sındırgı Belediyesi arşivinden alınmıştır.
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karşı karşıya kaldığını söylemek mümkündür. 
Oysa festivaller, yalnızca ekonomik kalkın-
manın bir aracı değildir. Kültür öğelerinin 
gelecek nesillere aktarılması, ülkelerin kendine 
özgü dokusunun sergilenmesi ve yaşatılması 
konusunda önemli bir role sahiptir. Bu nedenle 
gerek Kamu kurum ve kuruluşlar  gerekse  özel 
teşebbüsler festivallerin kültürel mirasın korun-
ması ve aktarılmasında önemini kavramalı ve bu 
bilinçle turizm ve tanıtım politikalarını uygu-
lamalıdır. 
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yerleri bizim yurt yerimiz olarak kabul 
edilir. Her yıl Kazdağları'nın zirvesi 
olan Sarıkız tepesine 60-150 hane 
çıkıyor. Eskiden 5-10 bin ailenin bu 
geleneği göreneği yerine getirdiğini 
biliyoruz.”

SONUÇ
Kültürel miras ve toplumsal kimlik oluşu-

munda geleneksel olarak sürdürülen törenlerin 
önemli bir yeri vardır. Zira bu törenlerde bilişsel, 
duyusal ve görsel öğelerle sunulan kültürün 
gelecek nesillere aktarılması söz konusudur. Bu 
bağlamda geleneksel törenler, festival ve 
şenlikler kültürel mirasın oluşumunda ve 
kültürel mirasın gelecek nesillere aktarıl-
masında ve tanıtılmasında önemli etkilere 
sahiptir. Ancak festivallerin doğru yönetilmesi 
gerekmektedir. Zira geleneksellik özelliğini 
kaybetmiş giderek ticarileşen ve metalaşan 
festivallerle kültürün muhafaza edilmesi 
mümkün değildir. Bu nedenle ilgili etkinliklerin 
kültürel öğelerin özünü kaybetmeden modern 
dünyaya uyum sağlayacak şekilde düzen-
lenmesi elzemdir.  Yapılan araştırmada 
Balıkesir'de gelenekselleşmiş festivallerin 
başlıcaları incelenmeye çalışılmıştır. İnceleme 
sonucunda Balıkesir'in coğrafi ve kültürel 
çeşitliliğini ortaya koyan önemli festivaller 
olduğu görülmüştür. Ancak ilgili festivallerin 
bir kısmının giderek metalaşma tehlikesi ile 

Fot 12: Sarıkız Tepesioğraf 
Kaynak: Balıkesir Büyükşehir  Belediye Arşivinden alınmıştır. 

Fot 13: Saha Araştırmalarından Kareleroğraf 
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GİRİŞ
Tıp bilimi, her şey gibi, dilimiz ve zihinsel 

kavrayışlarımız sonucunda, ışığı uzun süre 
aramanın ödülüdür. Nesilden nesile, birbiri 
ardına insanlar tarafından, bir kişinin bir önceki 
kişinin hatalarını bulması ve üçüncü bir kişinin 
her ikisini de geliştirmesiyle inşa edilmiştir 
(Black, 1883:1). Bu bağlamda tıp bilimi 
uygulamalarının bir kısmının halk hekimliği ile 
ilgili çalışmalara dayandığı söylenebilir. 

Dünya Sağlık Örgütü (WHO) bir belgesinde, 
halk hekimliğini şu şekilde tanımlanmaktadır: 
“Açıklanabilir olsun ya da olmasın, farklı 
kültürlere özgü teori, inanç ve deneyimlere 
dayanan sağlığın korunmasında olduğu kadar 
fiziksel ve zihinsel hastalıkların önlenmesinde, 
teşhisinde, iyileştirilmesinde veya tedavisinde 
de kullanılan bilgi, beceri ve uygulamaların 
toplamıdır.” Bu açıklama ile halk hekimliğinin 
geniş bir yelpazeye sahip olduğu ortaya 
çıkmaktadır. Bu uygulamalar, bir yandan, 
Ayurveda, geleneksel Çin tıbbı,  Japon Kampo, 
Tibet tıbbı, Unani ve diğerleri gibi oldukça 
gelişmiş ve sofistike geleneksel tıp sistemlerini; 
diğer uçta ise, bir annenin çocuklarının soğuk 
algınlığı ve öksürük gibi rahatsızlıklarını 
iyileştirme konusundaki ev bilgisini de kapsa-
yabilir. Halk hekimliği uygulamaları belirli bir 
etnik grubun veya belirli bir yörenin katkısından 
da doğmuş olabilir veya eski kültürle birlikte 
gelişmiş olabilir. (Gevali ve Awale :1).

İlgili yazında geleneksel tıp, folklor tıp 
olarak da ifade edilen hatta bazı kaynaklarda  
tamamlayıcı tıp, alternatif tıp kapsamına alınan 
halk hekimliği uygulamaları  bitki, hayvan 
ve/veya mineral bazlı ilaçları içeren çeşitli 
sağlık uygulamaları, yaklaşımları, bu çerce-
vedeki bilgi ve inançları kapsar. Manevi 
terapiler, manuel teknikler ya da sağlığı 
korumak, hastalıkları tedavi etmek, teşhis etmek 
veya önlemek için tek başına veya kombinasyon 
halinde uygulanan egzersizler de bu alana 
dahildir. Bu bağlamda halk hekimliği uygula-
malarında nazardan korunma, şifalı su 

kaynaklarına başvurma, türbeleri ziyaret etme, 
kurşun döktürme gibi uygulamaları da görmek 
mümkündür World (Gevali ve Awale, 2008: 1; 
Health Organization, 2001: 1; Ayaz, 2021 )

Halk hekimliği, genellikle sözlü gelenek 
yoluyla nesilden nesile aktarılan toplumun yerli 
tıbbi bilgeliğini ifade eder. Bu uygulamalar çok 
eski zamanlardan beri sayısız teşhis etme ve çare 
bulma denemeleri yoluyla ortaya konmuştur. 
Ancak esasen geleneksel uygulayıcılara ait olan 
bu bilgi hala sözlü olarak aktarıldığı için 
kaybolma riski altındadır ve ayrıca kullanımı 
risk içerir (Ouelbani, 2016). Bu nedenle kayıt 
altına alınması ve bilimsel yöntemlerle 
doğrulanması  son derece önemlidir.

Günümüzde Türkiye'nin çeşitli yerlerinde 
halk hekimliği uygulamalarına de rastlamak 
mümkündür. Özellikle Türkiye, gerek iklim 
yapısı gerekse coğrafi avantajı sayesinde pek 
çok medeniyete beşiklik etmiş kültürel bir 
mozaiktir (Uğurlu, 2011: 319). Bu nedenle halk 
hekimliği uygulamalarının ne kadar zengin 
olabileceği rahatlıkla öngörülebilir.  Balıkesir ili 
de halk hekimliği alanında önemli illerden 
biridir ve bu alandaki çalışmalar gerekli test ve 
gözlemler sonrasında tıp bilimine destek 
sağlayabilir. Özellikle Balıkesir ilinin iklimi ve 
coğrafi özgünlüğü ve sınırları içerisinde 
bulunan Kaz Dağları ve Kapıdağı, Erdek ve 
Edremit Körfezi, halk hekimliği uygulamaları 
için gerek bitkisel gerekse hayvansal çeşitlilik 
yönünden  önemli bir altyapı sağlar. Ayrıca 
Balıkesir Antik Çağ’dan günümüze kadar 
varlığını koruyan ve insanlara sürekli şifa veren 
termal kaynaklar bakımından zengindir; 
Merkez, Pamukçu, Gönen-Merkez ve Eşkidere, 
Edremit-Güre,  Sındırgı-Hisaranlan ve 
Ermendere, Bigadiç Hisarköy, Balya Ilıca, 
Manyas Kızıl, Susurluk Yıldız kaplıcaları ve 
şifalı su ve çamuru ile bilinenen Susurluk-
Kepekler, termal tedavi merkezleridir. Ayrıca 
Madra Dağları ile İvrindi Dağlarının zengin 
fauna ve florası içinde kalan Dursunbey- 
Aşağımusalar, Gömeç - Karaağaç, Burhaniye, 
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Halk Hekimliği Uygulamaları Açısından 
Balıkesir İlinin Coğrafi Yapısı ve İklim 
Özellikleri 
Balıkesir'de bulunan Kapıdağı ve Kazdağları 

özgün ve zengin bitki örtüleri, barındırdıkları 
iklim özelliği ve verimli toprak yapıları nedeni 
ile bölgede vejetasyon ve hayvan çeşitliliğini 
sağlamış, bu da halk hekimliği uygulamalarının 
zengin bir içeriğe sahip olmasına imkan 
vermiştir.  Kapıdağ Yarımadası; Karadeniz, 
Akdeniz ve İç Batı Anadolu karasal iklim 
şartlarının kesiştiği “Marmara Geçiş Bölgesi” 
içinde yer almaktadır. Yarımada hem Akdeniz 
hem de Karadeniz iklim tipinin etkisi altındadır. 
Aynı zamanda Yarımada doğu-batı doğrultulu 
bir dağ sisteminin parçasıdır. Bu özelliği 
yarımadaya doğuda (Bandırma Körfezi) ve 
batıda (Erdek Körfezi) iki önemli körfez 
kazandırmıştır. Birbirine yakın olmalarına 
karşın bu körfezlerin tamamen farklı özelliklere 
sahip oluşu yarımadanın vejetasyon yapısında 
da kendini göstermektedir (Öner ve Akbin, 
2011: 150). Yarımadanın doğu, batı ve güney 
kısımlarında yer yer bağlar, çoğu yaz kuruyan 
ince derelerin aktığı zeytin ve diğer meyve 
bahçeleri ile kaplı genişçe vâdiler yer alır. 
Yüksek kısımlar ormanlarla örtülüdür. Bu 
ormanlardaki ağaçların çoğunu kestane, meşe 
ve kızılağaç teşkil etmektedir (Ertüzün, 1964:1). 
Kapıdağ Yarımadası, yüzölçümüne göre, 
yaşayan memeli türleri açısından zengin bir 
faunaya sahiptir. Yarımada, ormanlarla kaplı 
olup, bütünüyle av koruma sahasıdır (Erdek 
Belediyesi Resmi WEB Sitesi, 2018).
Kazdağları da coğrafi konumu itibari ile değişik 
iklim özelliklerini barındırır. Ege Denizine 
yakınlığı nedeni ile Kazdağının güney yamaç-
larında karakteristik Akdeniz iklimi hakimken, 
kuzey yamaçlarında daha serin ve nemli karasal 
iklim özellikleri görülür. Buna ek olarak Ege 
Denizi ve kuzeyde Çanakkale Boğazı gibi iki 
çöküntü arasında bulunması nedeni ile kuzey ve 
güney rüzgarlarının etkisi altındadır. Bu iklim 
özel l ik ler i  gerek Kapıdağ’da gerekse 

Kepsut, Savaştepe-Kiraz gibi şifalı su kaynak-
ları değerlendirilmeyi bekleyen önemli yerlerdir 
(Balıkesir Valiliği İl Kültür Turizm Müdürlüğü). 
Yine Erdek Zeytinliada antik kentinin hamam 
bölgesinde yer alan su kaynaklarının şifalı 
olduğuna dair tarihsel ve bilimsel bilgiler 
mevcuttur. Örneğin tarihi kaynaklarda buradan 
çıkan suyun en çaresiz hastaları iyileştirme 
özelliğinin bulunduğu belirtilir; suyun deri 
hastalıklarını iyileştirici özelliğinden dolayı 
Erdeklilerin buraya Psora Ayazma (Uyuz 
Ayazması) adını verdikleri ve Erdekli annelerin 
deri hastalığına tutulan çocuklarını bu suda 
yıkayarak tedavi ettikleri söylenir. Ayrıca 
1946'da yapılan bilimsel analizlerde 26°C 
derece sıcaklığı bulunan suyun içinde 
“Potasyum, sodyum, kalsiyum, magnezyum, 
aliminyum, klorür, nitrat, sülfat, hidro fosfat, 
hidro karbonat iyonu ve çok az da olsa 
karbondioksit ve metasilikat asit” içerdiği 
belirtilmekte ve suyun şifa verici özelliklerin-
den bahsedilmektedir (Öztürk ve Kavaz  2012: 
35). Ayrıca Balıkesir ilinin batıdan Çanakkale 
Boğazı ve Ege Denizine kuzeyden İstanbul 
Boğazına ve Marmara Denizine kıyısı olan 
stratejik bir kent konumunda olması ve  
Türkiye'nin binlerce yıllık kültürel birikimine 
katkı sağlayan göç yollarının önemli ağlarından 
bir tanesi olması da  ilin pek çok kültürün 
merkezinde yer alan bir vilayet olmasını 
sağlamıştır (Kültür ve turizm bakanlığı Tanıtma 
Genel Müdürlüğü, 2011).  Bu kültürel mozaik, 
ilin halk hekimliği uygulamaları için önemli bir 
çerçeve oluşturmuştur.  Bu bağlamda bu bölüm  
iki alt kısma ayrılarak incelenmiştir. Birinci 
kısımda Balıkesir'in halk hekimliği uygulama-
larında önemli bir yere sahip olan coğrafi ve 
iklim özellikleri ele alınmakta, ikinci kısımda 
ise gerek kavramsal gerekse saha araştırma-
larından elde edilen katılımcı bilgilerini içeren  
halk hekimliği uygulamalarına yer verilmek-
tedir.
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Kazdağları'nda bitki, meyve, sebze çeşitliliğinin 
fazla olmasına zemin hazırlamıştır. Bölgede 
yapılan araştırmalarda Kapıdağ Yarımadası'nda 
tespit edilen 352 adet ekonomik öneme sahip 
taksonun olduğu belirlenmiş ve 143 adedin de 
tıbbi amaçla kullanıldığı tespit edilmiştir. 
Kazdağı Milli Parkı ve çevresinde yapılan 
araştırmalarda ise halkın ilaç, yem, yakacak ve 
diğer amaçlarla kullandığı 243 bitki taksonunun 
olduğu ve bu bitkilerden 130'unun ise tıbbi 
amaçla kullanıldığı belirlenmiştir. Yine Kaz 
Dağlarının içine alan Bayramiç ilçesinde 
yapılan başka bir çalışmada ise 193 bitki 
taksonu saptanmış ve bu bitkilerden 90'nın ise 
halk ilacı olarak kullanıldığı tespit ediliştir (Satıl 
vd., 2021). İlgili bitkilerin bazılarının adları ve 
halk hekimliği uygulamalarında kullanım 
yerleri Tablo 1'de ifade edilmiştir. 

BİTKİNİN ADI 

Acı kekik

Acı pelin

Acı tavşan

Adaçayı

Ağaç mürveri

Ak andızotu

Ahlat

Altın otu

Ardıç

At kuyruğu (Kırkkilit, Guguşluk, 
Kibrit otu, Dere otu)

Arap üzümü

Asma

Ayva

Ayıüzümü

Banotu

HALK HEKİMLİĞİNDE KULLANIMI

Mide rahatsızlıkları, soğuk algınlığı 

İştah açıcı

Şeker düşürme, böbrek taşı 

Soğuk algınlığı, boğaz iltihabı 

Öksürük kesici, müshil

Gebelik kolaylaştırıcı, mide hazımsızlığı, soğuk algınlığı

Balgam söktürücü, mide ağrısı

Böbrek ve safra taşı düşürmek için, idrar arttırıcı, 
nefes darlığı

Nefes darlığı, romatizmal hastalıklar

Böbrek kumu ve taşı dökmek için, mide ağrıları için, 

Romatizma

Kansızlık, kuvvet verici 

Kan şekeri, karın ağrısı, kabız yapıcı 

Diyabet, yüksek tansiyon, prostat, diş eti iltihabı

Diş ağrısı, kurt düşürme

Benli eğrelti

Beyaz çiçekli laden

Beziragan (Bıyırgan, Sultanotu)

Biberiye

Bilyalıkekik

Bitotu

Bodur kekiği

Boğumlu çay

Boru çiçeği

Bozot

Böğürtlen 

Ceviz

Civanperçemi

Çınar

Çakalbarsağı

Çam

Çay kantaronu

Çirişotu

Çitlembik

Çobançantası

Çoban çökerten 

Çöl reyhanı

Çörtük 

Dağ kekiği

Damar otu

Karın şişkinliği ve ağrısı

Prostat

Romatizmal hastalıklar, çıban tedavisi, hemoroit, 
karın ağrısı için 

Soğuk algınlığı, gaz söktürücü, migren ve hazımsızlık

Mide ağrısı

Kaşıntı gidermek için 

Mide ağrısı, soğuk algınlığı 

Soğuk algınlığı 

Nefes darlığı

Gaz giderme 

Şeker düşürme, iştah açıcı

Egzama, kolesterol, guatr tedavisi

İdrar yolu iltihabı, idrar söktürücü 

Kireçlenme

Romatizmal tedavilerde 

Mide ağrıları giderici

Mide rahatsızlıkları 

Kesik, yara, bere, egzama, mide ağrısı

Nefes darlığı, mide ağrıları

Mide rahatsızlıkları, ağrı kesici 

Böbrek ve safra taşı düşürme 

Soğuk algınlığı 

Gastrit, süt arttırıcı

Soğuk algınlığı, mide ağrısı

Basur, astım, yara iyi edici

Tablo 1: Kazdağları ve Kapıdağ'da Yetişen Şifalı Bitkiler
 ve Halk Hekimliğinde Kullanım Yerleri 

Deli hatmi 

Devedikeni

Dolanbaç

Düğün çiçeği

Ebegümeci

Eşekdikeni

Eşek nanesi 

Eşek helvası

Eşekhıyarı

Eşek turpu

Eybekkekiği

Dere nanesi

Duvar sarmaşığı 

Gelincik

Gümüşi ıhlamur

Fıçı otu

Fıstıkçamı

Funda

Hayıt

Hardal

Hindiba

Hünnap

Isırgan

İğde

Balgam söktürücü, öksürük giderici, ülser, gastrit

Karaciğer rahatsızlıkları

Romatizma tedavisi

Kabakulak

Ağız içi yaralar, mide ağrısı

Prostat tedavisi

Gribal enfeksiyonlar, mide rahatsızlıkları, mide bulantısı

Kanser hastalıkları 

Sinüzit, romatizma, egzama, kaşıntı 

Gaz söktürücü

Mide rahatsızlıkları, soğuk algınlığı, grip

Mide ağrısı

Böbrek ve idrar yollarındaki kumu taşı düşürme 

Ağrı kesici

Grip, soğuk algınlığı 

İshal edici

Astım ve bronşit tedavisi, damar açıcı

Nefes darlığı, idrar sökücü

Kadın hastalıkları, kalp rahatsızlıkları

Kan şekerini düşürme 

Karın ağrısı, hazımsızlık

Astım

Saç dökülmesi, kanser hastalıkları, romatizma

Kabız yapıcı

Fotoğraf 1: Erdek Narlı Köyü - Halk Hekimliğinde 
Kullanılan Bitki ve Meyvelere Örnekler.
Kaynak:Yazar F.ESENKAL ÇÖZELİ Tarafından fotoğraflanmıştır.  
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Menengiç

Morbaş

Mor kekik 

Nane

Oğulotu

Ölmez çiçek

Ökse otu

Patlangaç (Yer samunu)

Portakal nergisi

Rezene

Sarı çayçe 

Sarı kantaron

Sarıkız çayı

Servi

Sığırdili

Sinirotu

Sumak (Tetra ağacı)

Şahdere

Şevketi bostan

Taş eğreltisi (Karbacak)

Tavşanmemesi

Top diken

Yapışkanotu

Yarpuz

Romatizma bacak ağrıları

İştah açıcı, idrar arttırıcı

Kan şekeri düşürme, soğuk algınlığı

Gribal enfeksiyonlar, öksürük

Damar tıkanıklığı, mide ağrısı

İltihap giderme

Kanser

Egzama

Cilt hastalıkları

Göz bulanıklığı, kaşıntı 

Soğuk algınlığı, grip

Yara iyileştirici, mide yaraları, cilt yangıları, hafif yanıklar, 
güneş yanıkları, yatıştırıcı, ağrıları azaltıcı, depresyon, menopoz, 
Mide rahatsızlıkları, soğuk algınlığı, boğaz ağrısı, 
karın ağrısı

Hemoroit (Basur)

Psikolojik sıkıntılar

Yara iyi edici, midevi 

Kanama durdurucu, ülser tedavisi

Tansiyon düşürücü

Böbrek taşı ve safra kumu düşürmek için 

Böbrek taşı düşürücü, nefes darlığı, mide ağrısı için, 
idrar söktürücü

Gece işemeleri (çocuklarda)

Böbrek taşı ve kumu düşürme 

Mide ve deri hastalıkları, hemoroit, mantar

Sindirim bozuklukları ve kusma engelleyici

Yılan bıçağı (Yılan yastığı, 
Yılan cücüğü)

Zakkum

Zeytin 

Hemoroit (Basur)

Romatizma tedavisi, el ve ayaklarda görülen sulu yaralarda

Eklem ve bacak ağrıları, cilt yumuşatıcı, kabızlık şeker, 
düşürücü

Kaynak: Satıl, F., Tümen G., Selvi S., (2021). Kaz Dağları'nın Şifalı 
Bitkileri (Ed.: Fatih Satıl ve Nurullah KAYA). Balıkesir Büyükşehir 
Belediyesi Kent Arşivi Yayınları; Eryaşar, Pınar (1998). Gönen 
(Balıkesir) Yöresinin Geleneksel Halk İlacı Olarak Kullanılan Bitkileri, 
Yüksek lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, İstanbul; Agrida Tarım 
Derneği Arşivi.

Balıkesir İlinde Halk Hekimliği 
Uygulamaları 
İnsanoğlunun en büyük çabalarından biri 

mümkün olduğunca uzun süre hayatta 
kalmaktır. Geçmişten bugüne ölümsüzlüğü 
arayan insanoğlu gerek sağlığını korumak 
amacıyla gerekse sağlığını kaybettiği nokta-
larda edindiği tecrübe ve deneyimlerden yola 
çıkarak birçok yönteme başvurmuştur (Ayaz, 
2021: 69). Şifalı bitkiler, meyve ve sebzelerden 
yapılan ilaçlar bu konudaki yöntemlerin önemli 
bir bölümüdür. Ancak bunun dışında insanların 
nazardan korunma, şifalı su kaynaklarından 
yararlanma, yatır ve türbeleri ziyaret etme, 
ocakçılara gitme gibi çeşitli yöntemlere de 
başvurduğu görülür. Nitekim yapılan saha 
araştırmasında Balıkesir ilinde de belirtilen bu 
uygulamaların çeşitli örneklerine rastlanmıştır. 
Bu kapsamda  bu kısımda sahadan elde edilen 
bulgular insan sağlığına ilişkin uygulamalar,  
hayvan sağlığına ilişkin uygulamalar ve diğer 
uygulamalar olmak üzere 3  başlık altında ele 
alınmıştır. 

 İnsan Sağlığına Yönelik Uygulamalar 
Yapılan saha araştırmasında, Balıkesir ilinde 

sağlıklı kalmak, güzelleşmek ya da güzelliği 
korumak ve hastalıkları tedavi etmek için 
yapılan pek çok uygulamaya rastlanmıştır. 
Karşılaşılan bu uygulamaları sağlıklı kalmak 
için yapılan uygulamalar, güzelleşmek ve 
güzelliği korumak için yapılan uygulamalar, 
hastalıkları tedavi etmek için yapılan uygula-
malar olarak kategorize etmek mümkündür. 
Aşağıda ilgili uygulamalara katılımcı ifadele-
rinden örnekler verilmiştir.

İncir

İnek memesi

İtüzümü

İzmirdeli çayı

Karadut

Kafkalida

Karabaş

Karaçalı

Karakavuk

Kara kekik

Karasaçakotu

Katran ardıcı

Kazdağı köknarı

Kebere

Keçiboynuzu

Kedi kuyruğu çayı

Kestane

Kırmızı kantaron 

Kısamahmut

Kızılçam 

Kocayemiş

Kudret narı

Kuşburnu

Kuşkonmaz

Laden 

Siğil tedavisi, böcek sokmaları 

Kabızlık

Hemoroit, egzama

Mide ağrısı

Kolesterol, hepatit, ağız yarası

Ağız kokusu giderici 

Damar tıkanıklığı, baş ağrısı, mide ağrısı

Soğuk algınlığı, astım, bronşit, mide rahatsızlıkları 

Böbrek taşı düşürme

Soğuk algınlığı, boğaz ağrısı

Hemoroit (Basur)

Yara iyi edici

Mide rahatsızlıkları 

Yara bere, mayasıl

Kansızlık, kuvvet verici, damar tıkanıklığı 

Soğuk algınlığı, gribal enfeksiyon, mide ağrısı

Kabız yapıcı, tansiyon düşürücü

Mide ağrısı

Böbrek taşı düşürme, mide rahatsızlıkları 

Ağız ve diş temizliği, ağız kokusunu giderme, mide 
rahatsızlıkları, çene kaslarını kuvvetlendirme

İdrar söktürücü

Yara tedavisi (cerrahi), cilt çatlakları, midevi 

Soğuk algınlığı, grip, nezle 

Karaciğer rahatsızlıkları, kan temizleyici, baş ağrısı giderici

Kan durdurucu, kan şekeri düşürücü, karın şişkinliği giderici
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petekler konur ya da balmumu konur, sıla 
ağaçlarının reçineleri konur ve gülyağı 
katılır. Hatta biz bunun patentini almak 
istiyoruz. Kızım bununla ilgili çalışmalar 
yapıyor.” .

Hastalıkları Tedavi Etmek İçin Yapılan 
Uygulamalar 
Ağrı ve sancılarla  ilgili uygulamalar
Erdek Ballıpınar Köyünden KK34, 
romatizmal ağrılara yönelik olarak 
yaptıkları tedaviyi şöyle anlatır: “Burada 
sarı kantaron yapıyorlar. Zeytinyağı ile 
yapıyorlar böyle bekletiyorlar bayağı, 40 
gün falan güneşte bekletiyorlar. Roma-
tizmal ağrılar olduğu zaman falan onu 
sürüyorlar,  iyi geliyor diyorlar…”
Dursunbey’den KK41, göz ağrısı ile ilgili 
yapılan uygulamayı şöyle ifade eder: 
“Bizde ‘boz şablağı’ deriz bir ot var. 
Adaçayı, kekik gibi bir şey. Dağda biten, 
güzel kokulu bir şey daha vardır . 
‘Ayvadana’. Ayvadana her yerde biten bir 
çiçek gibi bir şey. Böyle sarı başakları var 

Sağlıklı Kalmak İçin Yapılan Uygulamalar
Edremit Pınarbaşı köyünden KK7,  
Sağlıklı kalmak için yoğurt, peynir, 
zeytinyağı ve balın bölgede çokça 
tüketildiğini ifade eder ve şöyle dile geti-
rir. “Yoğurt, peynir, zeytinyağı ve balı 
bolca tüketiriz burada, sağlıktır onlar…” 
Erdek Ballıpınar köyünden KK34 ise, 
kışın soğuk algınlığı gibi hastalıklardan 
korunmak adına Kapıdağ'da yetişen 
otlardan faydalandıklarını ifade eder ve 
şöyle der: “Karabaş otu var, ıhlamur var, 
papatya var, onları toplayıp böyle çayını 
içiyoruz. Kendimiz toplayıp kışın çayını 
içebiliyoruz mesela…” 
Gönen'den KK6 ise şeker tansiyon gibi 
hastalıklardan korunmak için ayran ve 
sarımsağın öneminden bahseder:  “Baba-
annem, tansiyon ve şekerim olmasın diye 
ayran yapardı  ekmeği doğrardı, sarımsak 
doğrardı içine …”

Güzelliği Korumak İçin Yapılan 
Uygulamalar
Susurluk ilçesinden KK4, zeytinyağı 
sabunlarının ciltteki güzelleştirici ve 
koruyucu etkisinden bahseder ve bu 
yönde yapılan uygulamayı şu şekilde 
anlatır: “Zeytin sabunları varmış, doğal. 
Büyüklerim anlatırdı, doğal sabunla 
yüzlerini yıkıyorlarmış, yumuşacık 
olurmuş, kırışıklıklara da iyi gelirmiş…”
Erdek Narlı köyünden KK42, cilt bakımı 
için yaptıkları organik vazelinden 
bahseder ve yapılan uygulama hakkında 
şöyle bilgi verir: “Benim ananem müba-
dele Girit adasından gelmiş oradan 
biliyorum. Mesela vazelini kendim 
yapıyorum. Vazelin otu diyoruz ama biz 
aslında ‘Havaciva otu’ deriz. Bu mev-
simlerde toplanıyor. Pembe pembe kökleri 
var, onu yıkayıp zeytinyağında pişi-
riyoruz.. Pişirildikten sonra  petekler 
yenerek sakız kıvamına getiriliyor ve 

Fotoğraf 2: Doğal Vazelin
Kaynak: Bölümün yazarlarından Dr. Öğretim Üyesi 
F. Esenkal ÇÖZELİ'nin saha araştırmalarında çekilen fotoğraftır.
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Beyin ve kalp hastalıklarına ilişkin uygu-
lamalar
Dursunbey Hamzacık köyünden KK31, 
kök çayı denilen otun kalp hastalığına 
olan yararından şöyle bahseder: “İki 
dedemin de kendine göre efsaneleri var. 
Kalp hastasıymış adam. Bizim buralarda 
yetişen bir ot var onu iç içe içe olarak çok 
iyi olmuş. Şimdi araştırdım latince ismi 
‘Geo murvano’, Kök çayı deriz biz.  
Müthiş güzeldir tadı, böyle rengi falan kan 
kırmızı olur, çok da harika bir şeydir. Dere 
boylarında yetişir…”
Erdek Narlı köyünden KK42, kalp ve 
beyin tıkanıkları tıkanıkları için yaptıkları 
uygulamayı şöyle anlatır: “Karabaş 
otunun suyunu kaynatır” içerdik. Bu aynı 
zamanda beyin tıkanıklığına da iyi 
gelirdi.” 

Böbrek taşı için yapılan uygulamalar 
Erdek Narlı köyünden KK42, böbrek 
taşını düşürmek için yapılan uygulamayı 
şöyle ifade eder: “Eşkina denilen bir balık 
türü var. Bu balığın kafatasında iki 
tarafında çakmak taşı bulunur. Onun üze-
rine limon sıkıp birkaç gün bekletilir. 
Kıvamı jöleden biraz daha sulu oldu-
ğunda yenir. Böbrek taşını düşürmek için 
birebirdir.”

Deri-mantar hastalıklarına ilişkin uygula-
malar 
Altıeylül Türkeli köyünden Halis Cemal 

onun. Başka otların kokusuna benzemez 
onunki. O Ayvada-nayı kaynattığında 
çocuğa içirdiğinde sancısını keser derler, 
gaz sancısını...”
Erdek Belkıs köyünden KK1 ve KK10  ise 
sarı kantaron adlı bir bitkinin ağrı kesici 
özelliğinden bahsederler ve şöyle ifade 
derler: “Bizde Kantaron ilacı yapıyorlar, 
birde kekikten yapıyorlar, zeytinyağına 
yatırıyorlar  işte o bazı ağrılara iyi 
geliyor.”
Erdek Tatlısu'dan KK15, göz ve eklem  
ağrıları için  için deniz kumunun faydalı 
olduğunu anlatarak şöyle söyler: “Biz 
gözümüz ağrıdımı kapatıp kum sürerdik 
iyi gelirdi, sonra kuma gömerdik kendi-
mizi eklem ağrıları için de iyi gelirdi.” 
Gönen'den KK6, kulak ağrısı için zeytin-
yağının etkili olduğunu ifade eder ve şu 
cümleleri kullanır: “Burada kulağı 
ağrıyan oldu mu  zeytinyağı damlatılırdı. 
Ayrıca KK6 eklem ağrılarını tedavi etmek 
için  sülüklerin kullanıldığını ifade eder.”   
Kepsut’tan KK8 ve KK38, karın ağrısı 
için ayvadana otunu ayva yaprağıyla 
kaynatıp içtiklerinde ağrısını aldıklarını 
ifade ederler. 
Sındırgı'dan Aziz diz ağrıları için bamya 
tohumunun iyi geldiğini ifade eder. 
Susurluk ilçesinden KK2 ise ağrılar için 
“Karakülef” otunun yararından bahse-
derek yaptıkları tedavi edici uygulamayı 
şöyle anlatır: “Adını diyim. Unutursunuz. 
Kekik derler. Kara külef,  karabaş derler. 
Dağdan toplayıp geliyoruz, o kekiği 
kaynatır içeriz yani Kara külefi kaynatır 
içeriz. Rengi sapsarı oluyor. Kaynattın mı 
görürsünüz. Ağrıya sızıya iyi geliyor. 
Bileydim evden getirir, gösterirdim. Mor 
çiçek açıyor. Dağdan getiriyor çocuklar. 
Onu kurutuyoruz. Çiçekleri, böyle böyle 
uçları var.  Onları atmıyoruz. Onları 
alıyoruz onların içine koyuyoruz.  Onlar 
çok güzel oluyor.”

Fot 3:oğraf  Eşkina Balığı ve Çakmaktaşları 
https://www.guzelbilgiler.com/balik-kafasindan-cikanKaynak: URL1:

taslar-neye-iyi-geliyor/(Erişim Tarihi:20.07.2022.= 
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çamur dışını alsın diye. Sonra soğan 
döversin tuzla onu da sararsın orana ...” 
Dursunbey Çakırca'dan KK41, kırıklar 
için yapılan uygulamayı şu şekilde ifade 
eder: “Yumurta akından bir harç yapılır, 
oluyordu, alçı, böyle dolanıyordu, sarı-
yorduk. yumurta akıyla sertleştiriyor... 
Aynen öyle. Yumurtanın akı ile unla tak tak 
tak vur, hiç bir şey olmuyor. Aynı bu tahta 
gibi oluyor, bu tahta gibi oluyor. Benim 
kolum kırıldı, Şükrü dayı yaptı onu, iyi 
oldu.”
Susurluk'tan KK4, ezik olduğunda zeytin, 
zeytinyağı yumurta, ekmek tatbik 
ettiklerini söyler ve şöyle anlatır: “Zeytin 
bastırıyor kimi yerine, kimi yerine ekmek 
bastırıyor. Ona göre ekmeğin içini 
basıyorsun, yumurtayı güzelce çırpıyor-
sun. Ekmeği şekerle çiğneyip böyle 
basıyorsun. Hala devam ediliyor. Bir de 
yumurta ile zeytinyağını karıştırıp 
bağlıyorsun. Hamurun çok faydası var ha 
Ekmeği şekerle çiğneyip öyle basıyorlar. 
Mesela burası morarık mı ya da çıkıksa, 
çatlaksa onun üstüne koyuyor. Onu bi 
çaputla ya da cetvelle sıyırıyor. O toplasın 
kendini diye, morluğunu alsın diye. 
Morluk geçiyor…”
Susurluk KK18 ise ezikler için yaptıkları 
uygulamayı şöyle anlatır: “Zeytin ve 
soğanı dövüp sarın hemen çekiveriyor. 
Siyah zeytinle, yağlı ya…”

Göbek düşüklüğüne ilişkin uygulamalar
Altıeylül Türkeli köyü KK20, göbek 
düşüklüğüne ilişkin gerçekleştirilen 
uygulamayı şöyle dile getirir: “Mesela 
bayanlarda olur göbek düşüğü derler, 
göbek yerinden ayrılmış derler. Yaşlı 
bayanlar vardır, O'na gidersin zeytin-
yağından böyle bir şey yapar, sürer. Onu 
bir şekilde kaptırır yerine getirdim der.”

Albayrak siğil için yapılan uygulamayı 
şöyle anlatır: “Bizim bölgede siğil varsa 
incir sütü süreriz. Geçirir yani…”
Altıeylül Ayvatlar köyünden Kerim Telli 
siğil ile ilgili yapılan başka bir uygu-
lamayı şöyle anlatır: “Mesela siğil var 
bende buralarda Kılıç var bitki, onun 
tohumu vardır. Onu her sabah aç karnına 
içeceğim ben…
Altıeylül Orhanlı köyünden  KK17, ve  
Altıeylül Türkeli köyünden KK20, siğile 
yılan derisininde iyi geldiğini ifade 
ederler.
Gönen'den KK6 siğil, sedef ve mantar 
hastalığı için yapılan şu uygulamalardan 
bahseder: “Kayatuzuna okuma yapılır. 7 
tane iri tuza üç kulhu bir elham okuyarak 7 
tuz 7 gün okunur, suyun içine atılır. O kişi 
de Gönen çayına gider. Okunmuş  suyu 
‘bu tuzlar suda eridi benim siğillerim de 
bu tuzlar gibi erisin’ der  ve çay boyuna 
atar. Birde Sedef, mantar için sabunu 
rendeler, karabiber pek çok şey karış-
tırırdı.”
Sındırgı'dan KK3, tırnak mantarı için 
yapılacak uygulamayı şöyle anlatır: 
“Ceviz yaprağı, defne yaprağı kına ve 
aynı sefa kaynatılır. Ilıyınca sirke eklenir. 
Günde birkaç kez sürülür. Gece sürülürse 
şayet hava almaması için poşet geçirilir. 
Ayrıca cilt iritasyonlarına sarı kantar-
onun iyi geldiğini ifade eder.”

Ezik - burkulma ve kırıklarla ilgili 
uygulamalar 
Erdek Hamamlı köyünden KK44, ezik 
varsa zeytinin hamur hale getirildiğini, 
soğan ve zeytinle dövülüp bağlandığını 
ifade eder. 
Edremit Pınarbaşı köyünden KK7, bur-
kulmalarla ilgili yapılan uygulamaları 
şöyle anlatır: “Ayağını hani mesela 
burktun bi yerini, acıttın, çamuru karıp 
sararsın. Mesela içinde çürük varsa 
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zaman bir yere, çıkarılmıyor ya diken, 
tavşanın iç yağı olurmuş, onu sürdü mü 
hemen geri çekermiş. Öyle biliyorum ben 
de…”

Mide rahatsızlıklarında kullanılan 
uygulamalar
Erdek Narlı köyünden KK42, gastrit, 
ülser, reflü gibi mide rahatsızlıklarında 
yapılan uygulamayı şöyle anlatır: “Sarı 
kantar, onun çayı mide rahatsızlıkları için  
birebirdir. Bol bol toplar çayını içeriz.”

Saç dökülmesine yönelik uygulamalar 
Gönen'den KK6, saç dökülmesine ilişkin 
yaptıkları  şöyle bir  uygulamadan 
bahseder: “Yağmur yağdığında kova 
konulurdu, yağmur toplanırdı sonra 
suyuyla yıkanılırdı. Sirke konulurdu bir 
de…”

Sinir -stres -depresyon hastalıklarının 
tedavisinde kullanılan uygulamalar 
Erdek Narlı köyünden KK42, sinir 
hastalıklarına iyi gelen uygulamaları 
şöyle ifade eder: “Sarı kantaron otu sinir, 
stres hastalıkları için çok iyi. Çay yapılıp 
içilir. Depresyon tedavisinde kullanılır 
hatta…”

Soğuk algınlığı- öksürük-  için yapılan 
uygulamalar 
Erdek Yukarıyapıcı köyünden KK24, 
öksürük için yaptıkları uygulamaları şu 
şekilde dile getirir: “Şey yapılıyor 
kantaron otundan zeytinyağı ile yapılıyor. 
Öksürük için falan…”
Erdek Narlı köyünden K42, adaçayının 
soğuk algınlıklarına iyi geldiğini şu 
cümlelerle ifade eder: “Adaçayı soğuk 
algınlığı için çok iyidir. Boğazı yumuşatır. 
Kış günü mutlaka içeriz…”
Dursunbey Çakırca'dan KK41 ve KK39,  
yöredeki bozşablağı bitkisinden şöyle 

Hayvan ısırıkları ve böcek sokmalarına 
ilişkin uygulamalar 
Edremit Pınarbaşı Köyünden KK7,  
köpek ısırığı ile karşılaştıklarında yaptık-
ları uygulamaları şöyle anlatır; “Köpek 
ısırırsa şey yaparız ekmekle hamur. 
Hamuru karıp yaparız. Ürek hamuruzdan 
yapardık, hani ekmek yapcaz diye ürek 
hamuru ayırıyorsun ya ondan yapıyorduk. 
Ürek hamuru ekşi maya yani…”
İvrindi'den KK29, şişikler ve arı sokma-
ları için yapılan şu uygulamalardan 
bahseder: “Kantaron yağı, ardıç yağı 
yapıyorlar. Mesela elim boğuldu, şişti. 
Dereden balık tutarlar, balığınla beraber 
sararlar. Hiç temizlemeden döverler 
balığı, pisliğinle beraber sararlar. Bir iki 
gün bekler. Arı sokan yere de çamur 
sürülür.”

Kabızlıkla ilgili uygulamalar 
Gönen'den K6 ise kabızlığa iyi gelen şöyle 
bir uygulamadan bahseder: “Doğal f itil 
yaparız biz böyle sabundan bıçakla 
küçültür inceltiriz sonra ona zeytinyağı 
süreriz f itil olarak kullanılır.”

Kızamık ile ilgili uygulamalar 
Gönen'den KK6, kızamık olan bir çocuğa 
kızamık şekerinin iyi geldiğini belirtir ve 
şöyle anlatır: “Kızamık şekeri vardır. 
Baklava şeklinde kırmızı. O şeker dövülür, 
çocuğa çabuk geçsin diye yedirilir.”

Kesik ve batmalarla ilgili uygulamalar 
Dursunbey Sağırlar'dan  KK25, kesik-
lerde yapılan şu tedavi şeklinden 
bahseder: “Mesela adam elini kesti, 
sarımsak ezeriz, katran yaprağı deriz, 
soğuk suylan bir yıkadın mı beyazlaşır. 
Beyazlaştı mı onu çalarlardı bir yerini 
kestiğinde, pansuman gibi bişi…”
İvrindi'den KK23, batıklarda yapılan bir 
müdahaleyi şöyle aktarır: “Diken battığı 
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gibi onu içirirlerdi…”
Gönen'den KK6, öksürük için yapılan 
karışımı şu şekilde dile getirir: “Karabi-
berle bal karıştırılır sırtımıza çarpı çarpı 
şeklinde sürerdik.”
Susurluk Bozen'den KK18, öksürük için 
yapılan uygulamalardan şöyle bahseder: 
“Çocuk öksürüyorsa ıhlamur kayna-
tıyorsun. Bozşapla kaynatıyorsun. 
Adaçayına bozşapla denir bizim burda. 
Kaynatılır, içilir. Ne bileyim öyle kekik, 
dağ kekiği. Onlar... Öyle yapardık. Biz 
öyle büyüdük ya çocuklarımızı bilmi-
yorum yani. Mesela çocuk bronşit oldu. 
Göğsüne bir bezin içine balı koyardım 
ben, üstüne karabiber, kına öyle bir şeyler 
ekelerdik. Nane ekelerdik. Çocuğun 
göğsüne veya arkasına yapıştırırdık. 

Fotoğraf 4: Halk Hekimliği Saha Araştırmasından Şifalı 
Bitkilerle İlgili Görüşmeler (Erdek- Narlı ve Sındırgı).  
Kaynak: Bölüm Yazarlarından Dr. Öğr. Üyesi Füsun Esenkal ÇÖZELİ 
tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 5: Halk Hekimliği Saha Araştırmasından Şifalı 
Bitkilerle İlgili Görüşmeler (Erdek- Narlı ve Sındırgı). 
Kaynak: Bölüm Yazarlarından Dr. Öğr. Üyesi Füsun Esenkal ÇÖZELİ 
tarafından fotoğraflanmıştır.

bahsederler:  “Boğazları şişen çocuklara, 
bademcikleri şişen çocuklara kekiklen boz 
şablayı karıştırılır, cezvenin içinde kay-
natır, soğutur içirir anne. Çocuklara, 
yetişkinler de içer yani.. Güzel kokusu 
vardır onun. Güzel ben ta gittim dağdan 
topladım geldim, gönderdim Bursa'ya. 
Çocuklarım içiyor onu. Kuşburnu, ıhla-
mur... Bak gel bak şu ıhlamur. Onun çiçeği 
olur, tam böyle mis gibi koktuğu zaman o 
toplanır, kurutulur. Kekiklen, boz şaplay-
lan içine bir yaprak da ondan konur, 
cezvenin içinde veya çaydanlıkta. Herkes 
içebilir yani. Yalnız bademcikleri 
şişenlere, öksürük olanlara daha çok. 
Bademcikleri, öksürük olanlara tabi bir 
de çam kozalağı reçeli var.. Şimdi yeşil 
kozalaklar var ya çamda, yeşil şu kadar 
böyle şu iki parmak kalınlığında falan 
onları toplarlar kaynatırlar. Onları 
içinden ayırırlar, içine 5 kg şeker katarlar, 
yeniden karıştıra karıştıra  yaparlar. Çam 
reçeli derler ona. Bir de filizinden olur. 
Hem gobaktan, hem filizinden yani. 
Tamamen akciğer temizleme özelliğine 
sahip. Ben bizim hanım bronşitli, ona 
böyle dedim ya bir yerde, çok öksürüyor 
balgam atıyor dedim. Biri dedi ki çam 
balının içine dedi, karabiberi kat ama 
evvela bir bardak ılık su yap. Ilık suyu 
yaptıktan sonra bir kaşık bal kat içine 
biraz da karabiber kat karıştır içir dediler. 
Ben de  ondan faydalandım. Hanımın 
öksürüğü onlan geçti.”
Dursunbey Hamzacık KK31, boş yapra-
ğının faydasından şöyle bahseder:  
“Adaçayı,  biz boş yaprağı deriz ona.  Bu 
bizim adaçayı mesela. Bizim oradaki ile 
aynı, bir de böyle uzun var çiçekli gibi. Bu  
soğuk algınlığında kullanılır.”
Dursunbey Sağırlar'dan KK25, ayvada-
nası otunun soğuk algınlığına iyi geldiğini 
ifade eder: “Bir de ayvadanası deriz, 
onlardan ocaklarda kaynadırlardı, çay 
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yaralara iyi geldiğini söylerler.

Yanıklarla ilgili uygulamalar
Edremit Pınarbaşı köyünde yanıkla ilgili 
yapılan uygulamaları KK7, şöyle anlatır; 
“Yanık için yumurta yağı (sarısı ile) 
çıkarılıp sürülür. Yumurta sarısı kısık 
ateşte pişirilip yağı çıkarılır ve tavuk tüyü 
ile yanığa sürülür.”
Erdek Hamamlı köyünden KK44, ise 
yanıklara yaptıkları tedaviyi şöyle ifade 
eder: “Biz yanığa yumurta süreriz.”
Erdek Yukarıyapıcı köyünden KK24, 
yanıklarla ilgili yapılan uygulamayı şu 
şekilde anlatır: “Şey yapıyorlardı ayvanın 
iç yağını  çıkartıp sürüyorlar.”
Gönen'den KK6 ise yanıklarla ilgili 
yapılan bir başka uygulmayı şu şekilde 
ifade eder: “Yanıklara  yumurta sürülür-
dü. 3. derece yanık olabilecekken yarım 
saate geçirdi…”

Zehirlenmelerle ilgili uygulamalar
Dursunbey Hamzacık'tan KK31, zehir-
lenmeler ile ilgili karakurtun öneminden 
bahseder ve şu şekilde anlatır: “Bizim bir 
tane de bundan elde ettiğimiz, halk adında 
kara kurt dediğimiz bir şey var. Kara kurt 
der eskiler. Marmelattan bir tık daha 
fazlası özü. Gıda zehirlenmelerinde o 
karakurttan içirirler. Zaten benim işin 
peşine düşmem onunla başladı. Bir gün 
evinde ardiye var bizim, eski kiler. Kileri 
kurcalarken, şöyle bir kavanoz geçti 
elime. Kavanozun kapağı f ilan alelade. 
Çok böyle müthiş hava almasın, dursun 
filan durumu yok. Hava f ilan almış yani. 
Bir baktım karakurt. Hemen aldım gittim 
anne bu ne? Dedi oğlum karakurt. Bundan 
3-4 yıl önce . Çok önce 87 yılında yapılmış 
marmelatı açtım. Çaktım kaşığı yedim. 
Hiç bir özel koruması yok. Elif Hoca ile 
birlikte bununla ilgili bir çalışma yaptık. 
TÜBİTAK'a gönderdik. O benim, 1987'de 

Çeksin balgamı diye. Koca insanlardan 
duyduğumuzu yapardık. Ayaklarının 
altına viks sürerdik.”
Susurluk’tan Kenan Ay ise karabaş otunun 
öksürüğe iyi geldiğini ifade eder ve şu 
şekilde anlatır: “Bayırlarda o otlardan 
olur zaten. Kendimiz topluyoruz. Çay 
olarak içiyorduk…”

Şeker hastalığı için uygulamalar
Gönen'den KK6, şeker hastalarına zeytin 
yaprağı kaynatılıp içirtildiğinden bah-
seder.
Erdek Narlı köyünden KK42, şeker hasta-
larının şekerini düşürmek için yapılan 
halk arasında “Ruh Çıkartma” denen bir 
uygulamadan bahseder ve uygulamayı 
şöyle anlatır: “Şeker hastaları için şekeri 
düşürmek için halk arasında ruh çıkartma 
dediğim şimdi ise bilimsel olarak damıtma 
uygulaması olarak bildiğim bir tedavi 
uygulardık. Yabani kekik toplar ‘bir 
kazanın içine doldurur’ üzerine taşla 
bastırırdık ve tencerenin kapağını ters 
çevirip kenarlarını hamurla kapatırdık. 
Alttaki ateş ile pişer, buharı tekrar 
kapağın içine dolardı ve çıkan bu su 
içirilirdi hastaya.”

Yaralar ve iltihaplara ile ilgili uygulamalar. 
Balya'dan KK9, gelincik hastalığına 
ilişkin yapılan uygulamayı şu cümlelerle 
anlatır: “Gelincik yaparlardı bizde. 
Çocuklar gülüyor, gelincik oluyormuş, 
dil inin üstünde orada fesleğenim 
dudağından. Ateşte çıtçıt yakarlardı onu 
çocuğun büyümesini engelliyormuş 
gelincik.”
Erdek Narlı köyünden KK42, sarı kanta-
ronun yaralara iyi geldiğini ifade eder ve 
şöyle anlatır: “Burda Kapıdağ'da sarı 
kantaron var mesela o yaralar için çok iyi 
bir ot. Ezer süreriz.” 
Kepsut'dan KK8 ve KK38, adaçayının 
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kurutulmuş saplarını veriyoz onu da. 
Zebil olmasın diye bakla yapraklarını da 
veriyoz. Veriyoz onuda.” 

Hayvan Hastalıklarını Tedavi Etmek 
İçin Yapılan Uygulamalar.
Edremit Pınarbaşı köyünden KK7,  hay-
vanlarda karşılaştıkları hastalıklarla ilgili 
uyguladıkları tedavileri şöyle anlatır; 
“Öncelerden işte şey olurdu mesela 
dağlarda dururduk biz. Yem kaparlardı, 
çok böyle naylonlardan oluyordu ya şeyler 
damlar. Keçiler mesela boyuna yatar girer 
dama yem yer öküzler de yerdi. O zaman 
biz hayvanları şeye atardık gümete 
(dereye). Suya atardık. Günlerce bekler-
lerdi orda aysın (iyileşsin) diye. Sonra 
keçilere yemek sodası içirirdik. Soda. O 
hani gaz çıkarsın diye.” 
Erdek KK15 ise hayvanlarla ilgili tedavi 
uygulamalarını şu şekilde ifade eder: 
“Böyle sarı sarı yaralar çıkardı hayvan-
larda. Yolun ağzına 40 tane taş atardık. 
Okurduk sürüye sonra hayvanların 
yaralarına sürerdik geçerdi.”
İvrindi’den KK45, bu konuda şunları 
söyler:  “Sığırlar sinek olurdu o da geçer. 
Öksürük yapar hayvan, dağeli derler 
bayırda yabani erik. Onları kaynatırsın 
öyle geçer.”

Balıkesir İlinde Halk Hekimliğinde  
Başvurulan  Diğer Uygulamalar 
Halk hekimliği uygulamalarında diğer 

yöntemler kısmında nazar, türbe ziyarateleri, 
ocaklara başvurma yöntemleri ve şifalı su 
kaynaklarından yararlanma gibi alt başlıklara 
yer verilebilir. 

Şifalı Su Kaynakları İle İlgili Uygulamalar 
İnsanlık tarihinin hemen her döneminde su, 

arınma, verimlilik, yeniden doğuş, ölümsüzlük, 
safiyet ve varoluşun kaynağı gibi özellikle-
rinden dolayı dünya topluluklarının kültür ve 

yaptığımız o marmelat yani marmelatın 
bir tık fazlası. TÜBİTAK'a gönderdiler, bir 
analiz ettirdiler. Şimdi bu Avrupa'da artık  
bu bilim insanlarının yazdığı makaleleri 
denetleyen bir kurum varmış. Analizleri 
yetersiz bulmuş. Sonra  tekrar istediler 
numune. Tekrar gönderdik TÜBİTAK'a. 
Tekrar analiz ettiler. Ben kendimce yorum 
yapıyorum. Çünkü onların ben zar zor bir 
çocuğa İngilizcesini çevirttirdim. İngiliz-
ce yazmışlar. Dünya gıda tarihini 
değiştirecek bir madde var bunda. 
Karakurt yapılırken, bir tane bir asit 
üretiyormuş ve o asit, gıdaların raf ömrü-
nü uzatıyormuş…”

Hayvanlara Yönelik Halk Hekimliği
 Uygulamaları 
Aşağıda ilgili uygulamalara katılımcı ifade-

lerinden örnekler verilmiştir.

Hayvanlardan Verim Almak Adına 
Yapılan Uygulamalar.
Edremit Pınarbaşı'dan KK7, hayvanlar-
dan verim almak için yaptıkları uygula-
mayı şöyle anlatır: “Şey yem veriyoz. Yem 
verirsen olur yem vermezsen olmaz. Yonca 
verirsen oluyor sütü. Öyle işte fasulyenin 

Fotoğraf 6: Karakurt Marmelatı 
Kaynak: Bölüm yazarlarından Dr. Öğr. Üyesi Füsun Esenkal ÇÖZELİ 
tarafından fotoğraflanmıştır.
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nesilden nesile aktarılmış olan nazar inancını 
Balıkesir halk hekimliği uygulamalarında da 
görmek mümkündür (Gershman, 2015:120). 
Aşağıda Balıkesir ilinde gerek insan gerekse 
hayvan sağlığını korumaya yönelik katılım-
cıların ifadelerine örnekler verilmiştir. 

Ayvalık Küçükköy’den  KK35 ve KK36,  
nazarla ilgili uygulamaları şöyle ifade 
ederler: “Bebeklere nazar boncuğu 
konurdu. 1-2 tane yaşlı kadın vardı kurşun 
dökerdi. Ağlayan bebeklere ya da stresli 
gençlere kurşun dökerdi. Bir diş sarımsak 
bir bezin içine dikilirdi muska gibi. 
Bebeğin omzuna asardı. Soymadan 
kabuğuyla.” 
Burhaniye Pelitköy’den KK21, KK46, 
KK14, KK30 ve KK13, nazardan korun-
mak için yaptıkları uygulamayı şöyle 
ifade ederler: “Eskiler çitlembikten 
yaparlardı. Yılan kemiğinden yapılırdı. 
İğneye takılır, taşınırmış.”
Burhaniye Kurucaoluk köyü’den Hüseyin 
Arıcı nazarla ilgili yapılan şöyle bir 
uygulamadan bahseder; “Mesela çocuk-
lara iç çamaşırları ters giydirilir nazara 
gelmesin diye.
Burhaniye Kuyucak köyü’nden KK33 ve 
KK43, nazardan korunmak için yaptıkları 
uygulamalrı şöyle ifade ederler: “Belayı 
savmak nazardan korunmak için şekil-

Fotoğraf 7: Halk Hekimliği Saha Araştırmasından-
Burhaniye Bahadınlı Köyü- Çetlembik Nazarlık-
Kaynak: Bölüm yazarlarından Doç. Dr. Y Sabriye. Çelik UĞUZ 
tarafından fotoğraflanmıştır. 

inanışlarında yer almıştır. Geleneksel Türk 
inancında yer su inanışları içerisinde yer alan su 
kültü, bütün Türk topluluklarında ortak bir 
kutsal  olarak görünmektedir (Kıyak, 2013: 22). 
Balıkesir şifalı su kaynakları açısından önemli 
bir ildir. Nitekim yapılan saha araştırmasında da 
şifalı su kaynaklarının tedavi edici etkisini dile 
getiren katılımcılara rastlanmıştır. İlgili 
katılımcıların ifadeleri aşağıda verilmiştir. 

Balıkesir merkez Bayat köyünde şifalı   
olduğuna inanılan bir su vardır. Böbrek      
taşlarını düşürdüğüne inanılır. 
Bigadiç Bolatlı köyünden şifalı su 
aktığına inanılan 6 çeşme bulunduğu ifade 
edilir. Bigadiç ilçesinden KK32, şöyle 
der: “6 çeşmeden akan kaynak suyunun 
mineral bakımından çok zengin olduğu 
açıklanmıştır.”
Erdek Tatlısu’da abıhayat çeşmesi olarak 
ifade edilen çeşmeden şifalı su geldiğini 
ifade eden 5, şöyle demektedirKK : 
“Yüzlerce yıldır şifalı olarak bilinen bu 
suyumuzun kaynağı köyün hemen üst 
tarafında öz Kapıdağ suyudur.” 
Erdek Zeytinliada’da şifalı su kaynak-
larının bulunduğunu ifade eden KK37, bu 
durumu şöyle açıklar: “Burada sıcak su ve 
soğuk su kaynakları var. Yıllarca halk 
hekimliğinde kullanıldığını biliyorum 
Hatta yapılan araştırmalarda bilimsel 
olarak da tedavi edici özelliği olan 
mineraller barındırıyormuş. Ancak şu an 
Zeytinliadanın halka açık değil malasef o 
yüzden buradaki antik kent gezilemiyor ” 

Nazardan Korunmak İçin Yapılan 
Uygulamalar 
Nazar inancı, insanların gıpta edilen nes-

nelere veya sahiplerine sadece kıskanç bir 
bakışla zarar verebileceğine dair yaygın bir batıl 
inançtır. Başka bir deyişle, kıskanan kişinin 
gözünden yansıtılan kıskançlığın doğaüstü 
yıkıcı gücüne olan bir inançtır. Bazı toplumlarda 
derinden kök salmış ve yüzyıllar boyunca 
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temizleyici bir özelliği var.”
 Edremit Pınarbaşı köyünden KK7, 
nazar ile ilgili yapılan şöyle bir uygula-
madan bahseder: “Önceden şey oluyordu 
hani vefat eden kaplumbağalar olur ya 
ölen onların içinde ben hiç almadım ama 
böyle küçücük şey oluyordu kürek resmi 
gibi küçücük şey oluyordu onlardan 
takıyorlardı çocuklara. Adını hiç hatır-
lamıyom amma baklambağanın (kaplum-
bağanın) içinden çıkıyordu. Baklambağa 
boncuğuydu böyle küçücük bişey olu-
yordu.”

Yatır ve Türbe  Ziyaretleri 
Tarih boyunca evliya türbeleri, camiler gibi 

diğer dini yerlerin halk hekimliği uygulama-
larında önemli rol oynadıkları görülmüştür. 
İnsanların türbelerle yakın bir bağı vardır ve dini 
ve şifa uygulamalarıyla ilgili ritüelleri gerçek-
leştirirler. Türbe, insanların yaşam zorluklarını, 
duygularını ve talihsizliklerini kutsal saydıkları 
kişilere ifade ettikleri, rahatlama ve daha 
huzurlu bir yaşam için dua ettikleri bir yerdir. 
Türbeler insanların ruhsal şifa ve translarla 
meşgul oldukları bir yer sağlar (Charan vd., 
2020: 2). Ülkemizin her köşesinde olduğu gibi 
Balıkesir ve çevresinde de veliler, bilim ve 
devlet adamları gibi kişilerin kabirleri, çeşitli 

emik (çitlembik) toplanırdı. Ortasın-dan 
delinip ip geçirilip boynuna takı-lıyordu. 
Boncuk şekline getirirlerdi boynuna 
takarlardı. Üzerlik otu da oluyordu 
türtünmek için tütsü olarak. Yüzlerine 
vururlardı.”
 Balya'dan KK9, şöyle der: “Başı 
ağrıdığında yüzünü örtüyorlardı, siyah 
bir şey kadın ya da erkek okuyordu. 
Kurşun suyun içine dökünce, onun suyunu 
içirirlerdi hastaya .”
Dursunbey’den KK39 ve KK41şunları 
anlatır: “Kuru karanfilleri hep zaten 
oyalarda kullanıyorlar. Aynı zamanda 
dezenfektan olarak kullanıyorlar. Hem de 
kötü büyülerden, nazarlardan koruduğu 
söyleniyor yani. Islatıyor, yumuşatıyor 
onu, iğneyi içinden geçiriyor, ipliği 
diziyor. Ondan sonra yazmanın kıyılarına 
çekiliyor. Poyrat ya da ulak deniyor buna 
böyle yeni evlenenler ekseri onlar 
kullanıyor onu. Bir de akrabaları kız gelin 
almaya giderkene o ulaklı yazmayı örter 
başına. Bir de pullarlar.”
 Ayvalık Çamabova köyü’nden 
KK27, KK12, KK28, KK40, hayvanlara 
yönelik nazar uygulamalarını şöyle ifade 
ederler: “Nazar boncukları olur, hay-
vanlara takılır, muska yapılır takılır. 
“Çetlembik” vardı.” 
 Dursunbey Hamzacık’tan KK31, 
hayvanlara ilişkin nazar uygulamalarını 
şöyle anlatır: “Mesela bizim bu yeni yeni 
mesela belki 10 onbeş yıldır kullanılan bir 
şey. Hayvanın ayağı yara oldu, ineğin, 
özellikle şu fenni inekler var ya çok 
problem çıkartıyorlar, ayaklarının altında 
çok böyle bir deforme olma bir şey oluyor. 
Ona göz taşı mavi. Ona öyle göz taşı 
yaparlar, bir bunla yıkarlar dezenfekte 
için. Bu böyle müthiş dezenfektandır bu. 
Bununla temizlenir yani kaynatılır ılık 
suyuyla şey yapılır. Bu insan için de 
kullanılır, yara bere içinde kullanılır. Çok 

Fotoğraf 8: İvrindi-Kobaşlar-Çetlembik Nazar Boncuğu 
ve Yılanbaşı
Kaynak: Bölüm Yazarlarından Doç Dr. Sabriye. Çelik UĞUZ 
tarafından fotoğraflanmıştır.  
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sebeplerle ziyaret edilmektedir. Balıkesir ve 
çevresindeki yatırların bir kısmı da çeşitli 
hastalıkların tedavisi için ziyaret edilmektedir 
(Duymaz, 2000: 338-339). Aşağıda halk 
hekimliği tedavilerinde başvurulan yatır 
ziyaretlerine ilişkin örnek verilmiştir. 

 İvrindi'den KK16 ve KK45, şunları 
söyler: “Bir de süt dede vardır bizde. 
Mesela çocuklu kadınların sütü kesildiği 
zaman oraya giderler. Süt dedesi derler. 
Etimden gömgök akar. Sütü gelmeyen 
kadınlara oradan su içirirler. Bir akraba 
vardı bir kişi köyde o alır. Herkes almaz, 
belirli kişiler alır suyu. O sütü gelmeyen 
kadına belirli kişiler içirir.”

Ocaklı Kişilere Başvurma 
Ocak kelimesi “Bazı hastalıkları iyileştir-

diğine inanılan aile” olarak açıklanır. Ocaklı ise, 
“Hastalıkları olağanüstü yöntem-lerle sağaltma 
gücünde olduğuna inanılan erkek ya da kadın 
sağaltıcı” demektir (Yeşil, 2001: 39). Ocaklı 
kişiler, bu sağaltma yeteneğini çoğu zaman soy 
yoluyla kandan alırlar. Bunun yanı sıra rüya 
yoluyla ya da geçirdiği hastalık yoluyla ocaklı 
olma durumu da söz konusudur. Kimi ocaklarda 
soydan gelmesine rağmen el verme uygulaması 
varken, kimi ocaklarda ise el vermeye gerek 
olmadan aynı kandan gelen ocaklıların hepsi 
sağaltma işlemini gerçekleştirebilir (Koç, 
2019:31). Aşağıda Balıkesir ilinde bu tür 
uygulamalardan bahseden bazı katılımcılara 
örnekler verilmiştir.  

Balya'dan  KK9, konuyla ilgili şu ifadeyi 
kullanır: “Mesela bende siğil vardı. Siğil 
için gittim. Böğürtlen yaprağına okudu 
kesti, kurudu gitti.”
Savaştepe - Sarıbeyler'den KK11 ise bu 
konuyla ilgili şu ifadeyi kullanır: “El 
aldığına inanılan bir bayan duydum.   
Siğil, temre çıktığında okuyup geçirdiği 
söylenir. Nazar içinde okuturlar. Başka 
hastalıklar için de duydum.”
Balya'dan KK19, siğil hastalıklarına 

yönelik yaptığı uygulamayı şöyle anlatır: 
“Ben kendim yakıyorum siğil hastalık-
larını. Daha önce bunu yapan biri vardı, 
bana dedi ki sana ben el vereyim bunu 
uygula, bana el verdi. Aşağı yukarı 25-30 
sene olmuştur. Ben kendim şafakta gün 
doğmadan kesiyorum, Yemiş ağacına dua 
okuyorum, kaç adet siğil varsa bir insanın 
ya da hayvanın üzerine o şekilde kesiyor-
um. Uğrak bir yere bırakıyorum. Bir evin 
saçağına sokuyorum zamanla  siğil orada 
kuruyor gidiyor. Yalnız gün doğmadan 
olacak, şafakta, yani o anda yeryüzünde 
her canlı uyurken, sen Allah'a dua ediyor-
sun.”

SONUÇ  
Halk hekimliği uygulamaları çok eskilere 

dayanan uygulamalardır. Doğanın koruyucu ve 
tedavi edici ilkeleri, sağduyu ve iklim koşul-
larının bir karışımından evrilmiştir (Jarvis, 
1995: 1). İnsanlar binlerce yıldır doğal kaynak-
lardan elde edilen tıbbi ürünlere güvenmiştir ve  
bitkiler, meyve ve sebzeler, hayvanlardan elde 
edilen ürünler gibi bir çok doğal kaynak bu 
repertuarın önemli bir parçası olmuştur (Alves 
vd., 2007: 2037). Bu kaynaklar yalnızca 
geleneksel ilaçlarda yaygın olarak kullanıl-
mamakta, aynı zamanda modern ilaçların ve 
bitkisel preparatların hazırlanmasında hammad-
de olarak giderek daha fazla değer görmektedir 
(Alves vd., 2007: 2037). Günümüzde tıpta 
kaydedilen ilerlemelere rağmen, özellikle 
gelişmekte olan ülkelerdeki nüfusun çoğu 
kendilerini tedavi etmek için geleneksel bitkisel 

Fotoğraf 9: Halk Hekimliği Saha Araştırmalarına İlişkin 
Görüşmelerden Kareler: Dursunbey ve Burhaniye
Kaynak: Yazarların arşivine aittir. 
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uygulamalara atıfta bulunur (Ouelbani, 2016). 
Ancak halk hekimliği uygulamaları yararlar 
kadar riskler de taşımaktadır. Risklerin en 
önemli nedeni bu uygulamaların doğrulanabilir 
bilimsel bir kaydının olmamasıdır ( O'Connor 
ve Hufford, 2001: 15). Bu nedenle bu uygula-
maların mutlaka bilimsel bir geçerlilik sürecin-
den geçirilerek tedavide kullanılması şarttır. 
Bunun için de önce halk hekimliği uygula-
malarının kayda alınması sonra da bilimsel 
olarak doğrulanması gerekmektedir.  Yapılan bu 
çalışma bu yönde önemli bir ışık olmaktadır. 
İlgili katılımcı ifadeleri incelenmeli ve test 
edilmeli ve ilgili alanlarda kullanılmalıdır. Zira 
yapılan çalışmada görülmüştür ki bu uygula-
malar sadece tıp alanında değil gıda ile ilgili 
konularda da önemli çığırlar açabilir. Bunun en 
güzel örneği Dursunbey’deki “Karakurt” 
örneğidir. İlgili katılımcının ifadesine göre 
karakurt bilimsel olarak incelenmiş ve içinde 
gıdaların raf ömrünü uzatabilecek öze 
rastlanmıştır. Tamamen doğal ve kimyasal işlem 
gerektirmeden gıda maddelerinin raf ömrünün 
uzatılması insan sağlığı için son derece önemli 
bir konudur. Ayrıca yapılan araştırmada halk 
hekimliği uygulamalarında kullanılan pek çok 
şifalı su kaynaklarının kontrollü bir şekilde 
turizme kazandırılabilmesi gereği ön plana 
çıkmıştır. Bu bağlamda Erdek- Zeytinliada hem 
barındırdığı antik kent hemde şifalı su kaynağı 
ile bölge için önemli turizm çekiciliği sağlaya-
bilecek bir değerdir. Ayrıca 2023 stratejilerinde 
Balıkesir ilinin dahil olduğu sağlık koridoru 
açısından da bu uygulamalar büyük önem arz 
etmektedir. Bu kapsamda multidisipliner bir 
anlayış ile yapılacak yeni projelerle gerek 
sağlık, gerekse eko turizm, gerek tıp alanlarında 
gerekse gastronomi alanında Balıkesir iline 
katma değer sunabilecek birçok girişim 
sağlanabilir.
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ton), ayçiçeği (50.216 ton) ve çavdar (25.104 
ton) en çok yetiştirilen tarla ürünleri olarak 
ortaya çıkmaktadır (Tarım ve Orman Bakanlığı, 
2022). Tahıl ve bakliyat üretiminde nohut, 
fasulye, bakla ve bezelye ön plana çıkarken; 
sebze üretiminde yerli (pembe) domates, taze ve 
kuru soğan, sarımsak, fasulye, pırasa, bamya, 
biber, patlıcan, ıspanak gibi özel üretim 
gerektirmeyen birçok farklı ürün bölgede 
yetiştirilmektedir. Balıkesir'de 2021 yılında en 
çok üretilen sebzeler sırasıyla; domates 
(416.857 ton), biber (79.009 ton), kavun (56.931 
ton), karpuz (50.211 ton) ve hıyar (salatalık) 
(33.440 ton) olmuştur (Tarım ve Orman 
Bakanlığı, 2022). İlde yılda ortalama; 400 bin 
ton domates, 260 bin ton kavun ve karpuz, 45 
bin ton salçalık biber, 20 bin ton taze fasulye ve 
11 bin ton sarımsak üretimi gerçekleştiril-
mektedir (Balıkesir Valiliği, 2022). 2018 yılında 
Kapıdağ Mor Soğanı, Balıkesir'in coğrafi 
işaretli ürünü olarak tescillenmiş olup, 
başvurusu yapılarak tescillenme sürecinde olan 
ürünler ise Adakarası Üzümü (Erdek), Gönen 
Baldo Pirinci, Havran Mandalinası, Manyas 
Kazak Fasulyesi, Sındırgı Kornişonu, Sındırgı 
Çıtır Kavunu'dur (Türk Patent ve Marka 
Kurumu, 2022). 

2021 yılı Balıkesir ili meyvecilik verilerine 
göre; zeytin (177.712 ton), çilek (17.323 ton), 
elma (12.268 ton), üzüm (9.483 ton) ve kiraz 
(7.511 ton) üretilmiştir (Tarım ve Orman 
Bakanlığı, 2022). Balıkesir'de zeytin ve 
zeytincilik en önemli geçim kaynağıdır. İlin kıyı 
bölgeleri, zeytin açısından sahip olduğu uygun 
yetişme ortamı ile zeytin riviera'sı olarak 
görülmektedir. Özellikle Edremit Körfezi 
(Ayvalık, Burhaniye, Edremit, Gömeç ve 
Havran) ve Erdek Körfezi (Erdek ve Marmara 
Adası) zeytin ve zeytinyağı üretiminde dikkat 
çekmektedir. Balıkesir ilinde; 81 bin 291 
hektarda, 11 milyon zeytin ağacı bulunmaktadır 
ve yıllık ortalama 100-125 bin ton arasında 
zeytin hasadı yapılmaktadır.  Balıkesir zeytin ve 
zeytinyağı üretiminde, Türkiye üretiminin 

GİRİŞ
Bu bölümde; halkın geçim gereksinimlerini 

karşılamak için üretim ve tüketime yönelik 
gerçekleştirdikleri faaliyetler, Balıkesir merkez 
ve ilçeleri ile bağlı bulunan mahalleleri 
çerçevesinde incelenmiş ve açıklanmaya 
çalışılmıştır. Kuzeyinde Marmara, batısında 
Ege Denizi bulunan Balıkesir, Güney Marmara 
olarak adlandırılan TR22 bölgesinde yer 
almaktadır. “Adrese Dayalı Nüfus Kayıt 
Sistemi” istatistiklerine göre 2021 yılında TR22 
bölgesinin (Balıkesir-Çanakkale) toplam 
nüfusu 1.807.886'dır ve bu nüfusun % 69'una 
denk gelen 1.250.610'u Balıkesir sınırları 
içerisinde yaşamaktadır (Türkiye İstatistik 
Kurumu [TÜİK], 2022a). İlin yüz ölçümü; 14 

2
milyon 583 bin dekardır [15 bin km ] (Tarım ve 
Orman Bakanlığı, 2022). Balıkesir'de; tarımdan 
hayvancılığa, madencilikten balıkçılığa, 
turizmden dokumacılığa kadar birçok ekonomik 
faaliyet, yöre halkının geçim kaynağını 
oluşturmaktadır. İlin ana geçim kaynağı; 
Manyas ,  Susur luk,  Bigadiç ,  Sındırgı , 
Dursunbey, Kepsut, İvrindi, Balya ve Savaştepe 
ilçeleri gibi kırsal alanlarda tarım ve hayvan-
cılıktır. Süt ve süt ürünleri, et ürünleri üretimi 
ileri düzeydedir. Bölgenin özellikle kıyı 
ilçelerinde ana geçim kaynağını ise zeytincilik 
ve turizm oluşturmaktadır. Devam eden kısımda 
ildeki ekonomik faaliyetler tarım, hayvancılık, 
madencilik, ormancılık, dokumacılık ve el 
sanatları ile turizm başlıkları altında açıklan-
maya çalışılmıştır.

TARIM
Balıkesir ilinin temel geçim kaynaklarından 

olan tarım, sadece bölgenin değil Türkiye'nin 
tarım üretimine de katkı sağlar düzeydedir. 
Bitkisel Üretim İstatistiklerine göre; 2021 
yılında, 3.911.236 dekarlık tarım alanına sahip 
olan Balıkesir'de, bu alanın 2.545.248 dekarlık 
alanının ekin için kullanıldığı açıklanmıştır 
(TÜİK, 2022b). Bölgede 2021 yılında; buğday 
(309.793 ton), çeltik (137.187 ton), arpa (52.539 
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%17,2'sini karşılar (Balıkesir Valiliği, 2022).  
Ayvalık zeytinyağı (2007), Edremit zeytinyağı 
(2017), Burhaniye zeytinyağı (2020) ve Edremit 
Körfezi yeşil çizik zeytini (Ayvalık, Burhaniye, 
Edremit ve Havran) (2015) Balıkesir'in coğrafi 
işaretli ürünleri arasındadır. İda madra yeşil 
kırma zeytini ile Bandırma ilçesinde Edincik Su 
zeytini ve Su zeytinyağı tescil sürecinde olan 
ürünleridir (Türk Patent ve Marka Kurumu, 
2022). Siyah, yeşil, salamura, közlenmiş, domat 
gibi birçok farklı şekilde üretimi gerçekleş-
tirilen zeytinler, geçmişte geleneksel yöntem-
lerle işlenirken; günümüzde fabrikalarda çeşitli 
paketli ürüne dönüştürülerek pazara sunul-
maktadır. Özellikle Edremit Körfezi içerisinde 
yer alan Ayvalık, Burhaniye, Edremit, Gömeç ve 
Havran ilçelerinin kırsal bölgelerinde yaşayan 
yerel halk tarafından toplanan, geleneksel 
yöntemlerle işlenen zeytinler gerek halk 
pazarlarında gerekse il dışına satışlarla gelire 
dönüştürülmektedir. Zeytin ve zeytinyağından 
üretilen sabun ve kozmetik ürünler ile zeytin 
temalı el sanatları ürünler de bölgeye gelen yerli 
ve yabancı turistlere, hatıra ve hediyelik eşya 
olarak sunulmaktadır (Güney Marmara 
Kalkınma Ajansı [GEKA], 2013). Balıkesir 
ilinde çeşitli meyveler de üretilmektedir. Meyve 
üretiminde turunçgil, üzüm, incir, elma, armut, 
şeftali ve kiraz en fazla yetiştirilen meyvelerdir 
(GEKA, 2013). 

İlde tarıma ve tarıma dayalı sanayi işlet-
meleri arasında; Unlu Mamuller Üretimi (725 
işletme), Ekmek ve Ekmek Çeşitleri Üretimi 
(368 işletme), Pastacılık Ürünleri Üretimi (332 
işletme), Zeytinyağı [Paketleme] (262 işletme), 
Fermente ve Salamura Ürün Üretimi (246 
işletme), Yağhaneler ve Yağ Dolumu (173 
işletme), Meyve-Sebze İşleme-Paketleme (133 
işletme), Hububat ve Bakliyat Üretimi (33 
işletme), Konserve ve Salça (23 işletme), Katı 
ve Sıvı Bitkisel Yağ (16 işletme), Şeker Üretimi 
[Paketleme Hariç] (1 İşletme) vb. olmak üzere 
3.572 işletme bulunmaktadır (Tarım ve Orman 
Bakanlığı,  2022).  Bu işletme verileri , 

Balıkesir'in tarımsal üretimdeki zenginliğini ve 
bu zenginliğin bir sonucu olarak ürünlerin 
çeşitliliğini ortaya koymaktadır. İli temsil eden 
Balıkesir Höşmerim Tatlısı 2015 yılında, 
Susurluk Tostu 2017 yılında, Savaştepe 
Sarıbeyler Seferberlik Çöreği ve Balıkesir 
Kaymaklısı, Ayvalık Lor Tatlısı ise 2022 yılında 
coğrafi işaret ürün tescili alırken, Ayvalık Tostu, 
Ayvalık Sakızlı Kurabiyesi, Yağlılar Basma 
Helvası tescil sürecindeki ürünler arasındadır 
(Türk Patent ve Marka Kurumu, 2022). 

 HAYVANCILIK
Balıkesir; sahip olduğu iklimi, coğrafi yapısı, 

verimli toprakları ile hayvancılıkta Türkiye'nin 
önde gelen şehirleri arasında yer almaktadır. 
2021 yılında 404.676 kültür sığırı, 103.259 
melez sığır, 36.644 yerli sığır, 5.475 manda 
olmak üzere toplam 550.054 büyükbaş hayvan; 
505.749 merinos koyunu, 989.630 yerli koyun, 
189.650 kıl keçisi olmak üzere toplam 
1.685.029 küçükbaş hayvan bulunmaktadır 
(Tarım ve Orman Bakanlığı, 2022). İl kırmızı et 
üretimi (sığır, dana ve koyun eti) ile Türkiye'de 
3. sıradadır. Balıkesir Merkez, Bandırma, 
Bigadiç, Dursunbey, Gönen, Kepsut, Manyas, 
Sındırgı ve Susurluk başta olmak üzere tüm 
ilçelerinde besicilik önemli bir gelir kaynağıdır.  
Büyükbaş hayvancılıkta; Bigadiç ile Merkez 
ilçeleri olan Altıeylül ve Karesi; küçükbaş 
hayvancılıkta İvrindi, Karesi (Merkez) ve 
Altıeylül (Merkez) öne çıkmaktadır (TÜİK, 
2022c).  Balıkesir Kuzu Eti 2018 yılında coğrafi 
işaretli ürünler kapsamında tescillenmiştir 
(Türk Patent ve Marka Kurumu, 2022). İlde 
2021 yılında kanatlı hayvan varlığı; tavuk 
38.734.678 (tavuk et [31.563.332] ve tavuk 
yumurta [7.171.346]), hindi (174.432), ördek 
(143.963) ve kaz (9.317) olarak tespit edilmiştir 
(Tarım ve Orman Bakanlığı, 2022). Kümes 
hayvancılığında; Bandırma başta olmak üzere 
Karesi (Merkez), Altıeylül (Merkez), Bigadiç, 
Gönen, İvrindi, Manyas ve Susurluk ilçeleri ön 
plana çıkmaktadır ve Balıkesir ili Türkiye'de 
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ürünlerinin üretimi ve çeşitliliği ortaya konul-
muştur.

Balıkesir'de arıcılık, Kaz, Madra ve Kapı 
dağlarının zengin florası sayesinde önemli bir 
geçim kaynağı olabilecek potansiyel barındır-
maktadır. Bu kapsamda Balıkesir Büyükşehir 
Belediyesi'nin önemli teşvikleri de bulun-
maktadır. Balıkesir Büyükşehir Belediyesi Ana 
Arı ve Arı Ürünleri Üretim Merkezi'nde her yıl 
arıcılık faaliyeti ile ilgilenenlere ana arı, kovan, 
şeker dağıtımları gerçekleştirmektedir. 
Balıkesir Büyükşehir Belediyesi Kırsal Hizmet-
ler Dairesi tarafından gerçekleştirilen bu 
katkılarla eşsiz ve zengin bir floraya sahip olan 
Kaz, Madra ve Kapı dağları coğrafyasında 
ıhlamur, kestane, hayıt, çiçek, karaçaltı, meşe 
gibi farklı türlerde bal üretimleri gerçekleş-
tirilmektedir (Balıkesir Büyükşehir Belediyesi, 
2022). 2020 yılında Balıkesir'de 13.110 tanesi 
eski tip, 155.842 tanesi yeni tip olmak üzere 
toplam 168.952 kovan bulunmakta iken (Özek, 
2022), 2021 yılında bu sayı 175.564'e ulaşmıştır 
(Tarım ve Orman Bakanlığı, 2022). Yılda 
ortalama 1600 ton bal üretimi gerçekleştirilen 
ilde, Havran başta olmak üzere Ayvalık, 
Burhaniye, Edremit ve Gömeç ilçelerindeki 
kovan sayıları dikkat çekmektedir. Arıcılık 
faaliyetleri ve arı ürünlerinin (bal, balmumu, 
polen, arı sütü, arı zehri vb.) bölgede artırıl-
masının ve turizm ile birleştirilmesinin yeni 
gelir kaynakları ve iş fırsatları yaratacağı 
öngörülmektedir.

Balıkesir'de ipek böceği yetiştiriciliği; 
Havran ve Edremit ilçelerinde bulunan dut 
ağaçları sayesinde geçmişte bir süre yapılmıştır. 
Dut ağaçlarının varlığı, ipek böcekçiliğini 
geliştirmiş, ipek kozalarından genç kızların 
çeyizine konulan ipek levhaları üretilmiştir. İlk 
örneklerine 1930'lu yıllarda rastlanan ipek 
levhalar; süsleme, zevk ve hobi unsuru olarak 
gelişmiş, kültürel bir miras halini alarak kutsal 
bir emanet olarak görülmüştür. Bilinen son 
örneğinin 1985 yılında yapıldığı ipek levhalar 
günümüzde unutulmaya yüz tutmuş durumdadır 

üretimde 2. sırada yer almaktadır (Balıkesir 
Valiliği, 2022; TÜİK, 2022c). Yumurta 
üretiminde ise Balıkesir, kümes hayvancılığına 
paralel olarak 3. sıradadır (Balıkesir Valiliği, 
2022). İlde tarım ve tarıma dayalı sanayi 
işletmeleri arasında et ve et ürünlerine yönelik 
58 işletme bulunmaktadır (Tarım ve Orman 
Bakanlığı, 2022).

Balıkesir; süt ve süt ürünleri açısından 
markalaşmış bir kenttir. Süt üretiminde 750 bin 
ton ile Türkiye'de 2. sırada bulunan il, süt ve süt 
üretimi yapan 160 işletmeye sahiptir. Pastörize 
süt, peynir çeşitleri, tereyağı, kaymak, yoğurt, 
ayran, lor, krema gibi ürünleri ile Balıkesir, süt 
ve süt ürünleri merkezi konumundadır. Balıkesir 
Merkez ilçeleri ile Havran, Manyas, Savaştepe 
ve Susurluk ön sıralarda olmak üzere il 
genelinde; 90.000 ton peynir, 50.000 ton yoğurt 
ve 5.000 ton tereyağı üretimi gerçekleştiril-
mektedir. Sepet Peyniri ve Loru (Ayvalık, 
Burhaniye, Edremit ve İvrindi), Kirli Hanım 
Peyniri ve Loru (Ayvalık), Kelle ve Manyas 
Peyniri (Bandırma, Erdek, Gönen, Manyas ve 
İvrindi), Keçi Peyniri (Bigadiç, Dursunbey ve 
Kepsut) yöreye has süt ürünleri arasındadır 
(Balıkesir Valiliği, 2022). Tarıma ve tarıma 
dayalı sanayi işletmeleri arasında süt ve süt 
ürünlerine yönelik 783 işletme bulunmaktadır 
(Tarım ve Orman Bakanlığı, 2022). Balıkesir'in 
süt ve süt ürünlerine yönelik olarak 2017 yılında 
Susurluk Ayranı, 2020 yılında Manyas Kelle 
Peyniri ve 2022 yılında ise İvrindi Kelle Peyniri 
coğrafi işaretli ürün olarak tescillenmiştir. 
Ayvalık Kelle Peyniri/Ayvalık Sepet Peyniri, 
Ayvalık Kirli Hanım Peyniri, Balya Tereyağı, 
Balıkesir Manda Kaymağı, Kepsut Bükdere 
Küflü Katık Peyniri tescil sürecinde olan ürünler 
arasında yer almaktadır (Türk Patent ve Marka 
Kurumu, 2022).  Sepet, Salamura, Tulum, 
Kelle, Ala Maya ve Yörük Basma gibi 50 çeşit 
peyniri olan Balıkesir, 50 Peynirli Şehir 
Balıkesir Kitabı ile Dünya Yemek Kitapları 
Yarışması'nın “peynir ve süt” kategorisinde 
birincilik almıştır. Bu başarı ile ilin süt ve süt 
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(Kaleli, 2011). 2020 yılında Balıkesir genelinde 
27 kutu ipek böceği tohumu dağıtılmış olup 
yıllık 1 ton ipek kozası üretilmektedir (Özek, 
2022).  BALMEK ve Bursa Koza Birlik işbirliği 
ile Bigadiç'te ipek böceği yetiştiriciliği yeniden 
canlandırılmaya çalışılmaktadır (Emcan, 2018).

Balıkesir su ürünleri açısından incelendi-
ğinde; 2020 yılında iç sularda 2.792 ton balık 
avlanmış, 18 adet tesiste (deniz/içsu) 2.047 ton 
balık, genel toplamda 4.839 ton balık pazara 
sunulmuştur (Tarım ve Orman Bakanlığı, 2022). 
İlin; Bandırma, Erdek, Ayvalık, Burhaniye ve 
Edremit gibi kıyı ilçelerinde balıkçılık 
faaliyetleri gerçekleştirilmektedir. İlde tarım ve 
tarıma dayalı sanayi işletmeleri arasında su 
ürünleri işlemeye yönelik 11 işletme bulunmak-
tadır (Tarım ve Orman Bakanlığı, 2022). 
Ayvalık ve Burhaniye'de papalina, çaça, barbun, 
levrek, mercan ve lüfer en çok avlanan ve 
tüketilen balıklar arasında yer almaktadır 
(Balıkesir Valiliği, 2022). Papalina ve 
Karadiken (kıllı bir midye türü), Balıkesir'in 
coğrafi işaretli ürünü olarak tescillenme 
sürecindeki ürünlerdendir (Türk Patent ve 
Marka Kurumu, 2022). İlin kıyı ilçelerinde; olta 
balıkçılığı kapsamında yerel halkın maniler 
eşliğinde gerek geçim kaynağı gerekse hobi 
olarak balık avcılığı gerçekleştirdiği bilin-
mektedir (Hayat Dolu Balıkesir, 2022). Balık, 
halk söylemlerine de şu şekilde yansımıştır:

Balıkesir Bandırma,
Boş ver gitsin aldırma,
Kaçan balık büyük olur,
Kaçamayan ızgara

Bandırma ilçesinde palamut, sardalye ve 
hamsi ile kabuklu deniz ürünleri, Ayvalık'ta ise 
barbun, izmarit, levrek, lüfer ve mercan balıkları 
gastronomik açıdan ilin zenginliğini yansıtmak-
tadır (Balıkesir Valiliği, 2022). Bölgede 
yetiştirilen su ürünleri ile “nohutlu bakaleros, 
mantarlı dülger balığı, kalamar dolması, tuzlu 
balık, sardalye salatası, kuna, midye çorbası, 

balıklı bamya” gibi yöreye özgü yemekler 
pişirilmektedir (Hayat Dolu Balıkesir, 2022).  

MADENCİLİK
Balıkesir'de bor, kömür, demir krom, 

mermer, kurşun, çinko, antimuan, kaolen gibi 
zengin içerikte olan maden yatakları Balya, 
Bigadiç, Sındırgı ve Dursunbey ilçelerindedir 
(GYODER, 2015). İlin maden yataklarında; 
endüstriyel ham maddeler, metalik madenler, 
yarı metaller, doğal taşlar ve enerji ham 
maddeleri çıkarılmaktadır. Türkiye'nin ilk 
işletilen bor yatağının bulunduğu Susurluk'un 
haricinde, Bigadiç ve Bandırma'da da bor 
maden sahaları bulunmaktadır. Lastik, fayans, 
çimento, plastik, porselen gibi sanayi ürün-
lerinin üretiminde kullanılan ve Türkiye'deki 
rezervlerin yarısına sahip olan Sındırgı, önemli 
bir maden havzasıdır. Kâğıt, seramik, temizlik 
gibi maddelerin yapımında kullanılan bentonit; 
Altıeylül (Merkez), Bigadiç ve Kepsut 
ilçelerinde çıkarılmaktadır. Marmara, Erdek, 
Bigadiç ve Manyas ilçeleri, mermer yatakları 
açısından önemli ilçeler arasındadır. Ayvalık ve 
Havran ilçeleri demir ve altın; Bigadiç ilçesi 
gümüş; Dursunbey ve Balya ilçeleri de bakır, 
kurşun ve çinko madenleri ile öne çıkan 
ilçelerdir (GEKA, 2016). Balıkesir'in coğrafi 
işaretli ürünlerinden biri de 2018 yılında 
tescillenen Marmara Adası Mermeri/ Marmara 
Mermeri/ Marmara Beyazı'dır (Türk Patent ve 
Marka Kurumu, 2022). 

Balıkesir, maden çeşitliliğinde olduğu gibi 
yarı süstaşları ile de zengin bir bölgedir. 
Dursunbey ilçesi Güğü köyü ile Bigadiç ilçesi 
Yukarı Göcek köyünde çıkartılan ametistler ve 
kristal kuvarslar Balıkesir ilinin yarı değerli 
süstaşı potansiyelini oluşturmaktadır (Hatip-
oğlu, 2003; Şahin, 2019). Yarı değerli süs taşı 
konusunda diğer bir potansiyel ise Balıkesir 
Üniversitesi Dursunbey MYO Kuyumculuk ve 
Takı Tasarımı Programı Öğretim Görevlisi 
Hüseyin Şahin tarafından teknik gezilerdeki 
arazi çalışmalarında tespit edilen Kepsut ilçesi 
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ve civarında ağaç agat, Bigadiç ilçesi ve 
civarında onix ve opaller, Susurluk ilçesi 
civarında garnet, Ayvalık ilçesi Altınova 
Beldesinde bulunan belediyeye ait taş oca-
ğından çıkartılan kalsedon, agat, heliotrop ve 
opaller'dir.

ORMANCILIK
İl yüz ölçümünün yaklaşık %47'sini orman 

ve fundalık alanlar oluşturmaktadır ve bu oranın 
yaklaşık %20'si bozuk orman sınıfında 
değerlendirilmektedir

 Balıkesir'de, 6 milyon 320 bin 380 dekar 
ormanlık alan vardır ve orman varlığı açısından 
Türkiye'de 3. sıradadır (Tarım ve Orman 
Bakanlığı, 2022). İlin orman varlığının çoğun-
luğu Dursunbey, Bigadiç, Sındırgı, İvrindi, 
Gönen, Bandırma, Erdek ve Edremit ilçelerinde 
bulunmaktadır. Bu ilçeler ve civarındaki orman 
açısından zenginliği sağlayan; Alaçam, Ulus, 
Kaz, Eybek, Madra, Şapçı ve Kapıdağı gibi 
dağlardır. Dursunbey ilçesi ve çevresinde orman 
endüstrisi gelişmiştir. (Balıkesir Doğa Turizmi 
Master Planı, 2012; Kalkınma Bakanlığı, 2018). 
Özellikle Edremit,  Burhaniye, Havran 
ilçelerinde ormancılık işleri yoğun şekilde 
geçmişte gerçekleştirilirken, Kaz Dağları 
bölgesinin Milli Park ilan edilmesi ile beraber 
yıllar içerisinde yöre halkının geçim kaynak-
larından olan ormancılık faaliyetleri orman 
işçiliği azalış göstermiştir. 

DOKUMACILIK VE EL SANATLARI
1800'lerin sonlarında Balıkesir'e göçen ve 

Balıkesir'in farklı coğrafyalarında yerleşik 
hayata geçen Yörükler dokuma konusunda 
ustalaşmış, kirkitli dokumaları ile kendilerinden 
söz ettirmişlerdir. Yağcıbedir Yörüklerinin 
Yağcıbedir Halıları, Kepsut Dedekaşı'nda 
Zili/Sili dokumaları, yöreye yerleşen en eski 
Türk (manav) köylerinde bez dokumalar, Balya, 
İvrindi, Kepsut ve Dursunbey ilçelerinde koyun 
yünü ile yapılan “Şayak-Aba” dokumaları 
önemli görülmektedir. Farklı ilçe ve köylerde; 

keçe, oya, yorgan ve çömlek yapımı da 
gerçekleştirilmektedir. Balıkesir'e ait Keçe 
Yapımı ve Keçecilik El Sanatları Geleneği 
(Karesi), Zili/Sili-Dokuma Geleneği (Kepsut) 
ulusal envanterde iken Şayak-Aba Dokuma, 
İvrindi-Ağaç İşleri ve Çömlek Yapımı il 
envanterinde olan geleneksel halk sanatı 
ürünleridir (Balıkesir İl Kültür ve Turizm 
Müdürlüğü, 2022a). 1997 yılında Yağcıbedir El 
Halısı, 2014 yılında Gönen İğne Oyası, 2021 
yılında Balıkesir Pullusu coğrafi işaretli ürünler 
olarak tescillenmiştir (Türk Patent ve Marka 
Kurumu, 2022). Balıkesir ilinin tarım ve 
hayvancılıktaki zenginliğinin bir yansıması 
olarak görülen geleneksel halk sanatı ürünleri, 
ormancılık faaliyetleri ile de çeşitlilik göster-
mektedir. Kaşık, süpürge, sepet, hasır ve 
nazarlık yapımı için ot, çalı ve ağaç türleri el 
sanatları üretiminde değerlendirilmektedir. 
Kaşık ve ağaç işleri yapımı için; şimşir, 
akçaağaç, davulga, çam, çınar, kiraz ve zeytin; 
sepet, sele ve hasır yapımı için hayıt bitkisi, 
kamış, sorkun/söğüt dalları ve kargı; nazarlık 
yapımında ise çetlembik dalları, defne meyvesi 
ve tohumları, zeytin çekirdeği, kızılçam 
kozalakları, buğday başakları ve üzerlik 
tohumları, meşe mazısı ve küçük su kabağı 
kullanılmaktadır (Satıl ve Selvi, 2020). Aynı 
zamanda el sanatları arasında Dursunbey 
ilçesine ait ametist taşı ve yatık (bir tür su 
matarası) geliştirilerek yerel ekonomiye katkısı 
artırılmalıdır.

TURİZM
Balıkesir; Marmara ve Ege denizlerine kıyısı 

olan, deniz-kum-güneş turizminin yanı sıra 
tarihi, doğal, kültürel, gastronomik değerleri ile 
yüksek düzeyde potansiyele sahip, Türkiye 
turizm açısından önem arz eden bir destinas-
yondur. Hitit döneminde Asuva, Balkan göçleri 
sonrası Mysia olarak anılan bölgede, Anadolu-
da var olmuş neredeyse tüm medeniyetlerin 
izleri görülmektedir.  Antik dönemden bugüne 
il; Kyzikos, Daskyleion, Adramytteion ve 
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Antandros gibi önemli yerleşimlere ev sahipliği 
yapmıştır. Tarihi ve kültürel dokusuyla Ayvalık; 
flora ve faunası ile Kaz Dağları Milli Parkı, 
260'a yakın kuş türüne ev sahipliği yapan Kuş 
Cenneti Milli Parkı, av turizmi ve eko turizm 
potansiyeli açısından Kapıdağ Yarımadası ve 
Alaçam Dağları; deniz turizmi açısından ilk 
turizm faaliyetlerinin başladığı Erdek ve Akçay 
akabinde Altınoluk, Burhaniye / Ören, 
Sarımsaklı, Alibey Adası, Gömeç-Artur, Avşa 
Adası ve Saraylar, ilin eşsiz değerleri arasın-
dadır. Balıkesir Balya, Edremit-Güre, Gönen, 
Sındırgı-Hisaralan Kaplıcaları ve şifalı su 
kaynakları ile sağlık ve termal turizm açısından 
bilinen merkezlere sahiptir (Balıkesir İl Kültür 
ve Turizm Müdürlüğü, 2022b). Balıkesir ili 
dağcılık, hiking, trekking, bisiklete binme, 
yaylacılık, kampçılık, manzara izleme, bitki 
inceleme, kuş gözlemciliği gibi doğa turizmi, su 
üstü ve sualtı sporları gibi kıyı ve deniz turizmi, 
termal turizmi, eko turizm, tarım turizmi, 
botanik turizmi, arkeo turizm, kültür turizmi, 
gastronomi turizmi ve benzerleri açısından da 
yüksek potansiyel taşımaktadır. Özellikle yerli 
turistler tarafından tercih edilen bölgede; 2021 
yılında, 36.633'ü yabancı, 1.221.699 yerli 
olmak üzere toplam 1.258.332 tesislere giriş 
gerçekleşmiştir. İlin en fazla turist çeken ilçeleri 
ise sırasıyla; Edremit, Ayvalık, Burhaniye ve 
Bandırma olmuştur (Kültür ve Turizm 
Bakanlığı, 2022). 31 adet mavi bayraklı plaja 
sahip olan Balıkesir'de, 1 adet mavi bayraklı 
marina (Ayvalık Setur Marina) bulunmaktadır 
(Mavi Bayrak Türkiye, 2022).

İLÇELERDEKİ HALK EKONOMİSİ 
FAALİYETLERİ
Balıkesir merkez ve ilçeleri ile bağlı bulunan 

mahallerinde halk ekonomisine ilişkin saha 
tespitleri örneklerle aşağıda sunulmuştur.

Altıeylül/Ayvatlar'da; “Bizim köyde 
hayvan-cılık önde gelir, tarım var, ekiliyor ama o 
kadar şey olmuyor, kendine kadar ekiyor. 

Mesela hayvanı vardır. 3 tane koyunu var, bu ne 
yiyecek şunu yiyecek, onu eker... Satmak için 
ekmez. Küçükbaş da var, büyükbaş da var. 
Mesela 40 tane küçükbaş var, 2000 tane de 
büyükbaş var. Bizde okuyan çok, yani 
sanatçısına kadar var yani, şarkı türkü 
söyleyen” (KK44).
Orhanlı'da; “Tarım ve hayvancılık yapılıyor. 
Tarım öz, hayvancılık daha fazla yapılıyor... 
Hayvanların yemek ihtiyaçlarını karşılamak 
için… Hayvanlara; mısır, arpa, ot, yonca 
yediriyoruz. Genelde köylerde emekli olarak 
geçinen kesim var” (KK23). Türkeli; “Fakir 
olduğu için, kırsal olduğu için, okumaya çok 
önem verirler. Bizde tahsil oranı neredeyse 
%100 diyebilirim, yani çok okuyan vardır. 
Hayvancılık yoktur. Her evde bir iki tane emekli 
vardır. Almanya'ya çok giden vardır. Geçim yani 
emekli çoktur... Bizde de emekli ama hani 
kendine yetecek kadar böyle bir bağ bahçe, 
domates falan ekiyor yani”  (KK31). 

Ayvalık/Bağyüzü'nde; “Çam fıstığı, üzüm 
var (eskiden %95 oranında ticareti yapılırdı. 
Günümüzde %1 oranında). Tarım yok. Sadece 
haneler kendi ihtiyacı için, sebze meyve 
yetiştiriyorlar. Küçükbaş hayvancılık da sadece 
haneler için var. Zeytin de öyle, sadece hane 
ihtiyaçları için var. Tarım kalmadı. Mezat yok. 
Fıstıkta fabrikalar var. Hayvancılıkta da 
aracılar (celepler) var” (KK12). Çamoba'da; 
“Zeytin (%100), bamya (%80), çam fıstığı 
(%10). Her türlü sebze, meyve hane halkı için 
yetiştirilir. Küçükbaş hayvancılık da hane 
halkının et, süt ihtiyaçlarını karşılar. Mezat 
geleneği yok. Sadece 3-4 aracı kişi var. Bunlar 
köyün ürünlerinin satışıyla sorumlu. Yaşı 
gelenlerin ilave emekli maaşları var” (KK43). 
Kırcalar'da; “Karaçam ve fıstıkçamı (sonra-
dan) var” (KK62). Küçükköy'de; “Keytincilik, 
hayvancılık, bamya ve pamuk var” (KK59). 
Burada çeşitli turizm faaliyetleri yapılmakta ve 
sanat atölyeleri bulunmaktadır.

Balya'da; “Hayvancılık yaygındır. Büyük-
baş ve küçükbaş, ikisi de var. Bizde arıcılık var 
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insanlara sunarlar (KK60). Mezat geleneği var. 
Zaten öbür türlü kavga çıkar. Her gün toplama 
imkanı olmadığından, pazartesi ve perşembe 
günleri olur. Çarşamba günü bizim köy pazarı 
dediğimiz bir yöresel pazarımız var. Buraya 
tamamıyla köylü kendi ürettiği ürünleri getirir. 
Bu köylü pazarı mesela birçok yerde yoktur. 
Köylü kendi yetiştirdiği ürünü getirir, sabah-
leyin orada bir mezat yapılır. Eğer vatandaş 
toplu olarak satacağım diyorsa, gelen tüccarlar 
toplu bir şekilde alırlar. Örneğin, kiraza a kişisi 
şu fiyatı verdi, b kişisi şu fiyatı verdi diyelim. En 
iyi fiyatı veren alır gider. Kestane geldi kesta-
nenin mezatı yapılır, ceviz geldi cevizin mezatı 
yapılır. Eğer vatandaşın elinde az ürün varsa da 
o gün orada kurulan köylü pazarında bu az 
ürünü kendisi perakende satışa sunar. Bizim 
Yeşilli Camii adında bir tarihi camiimiz var. Bu 
pazar orada yapılır. Çarşamba günü kurulan bu 
pazar, perşembe günü sebze meyve pazarımızda 
da devam eder. Bu pazar ayrıcalıklıdır. İki gün 
sürer. Köylü ne ürettiyse… Mesela; sarımsağı, 
soğanı, fasulyesi... Örneğin Alan Fasulyesi 
meşhurdur, orada satılır. Sadece o köylü 
pazarına iki günlük ayrıcalık tanınır” (KK61, 
KK69, KK56).

Burhaniye/Ağacık'ta; “%100 Zeytincilik 
yapılır ve hanenin tükettiğinin dışında da 
fabrikaya verilir. Küçükbaş hayvancılıkta, 2 
hanede sürü var ve süt satılır. 2 kasap vardır. 
Köy dışından etler alınır ve satılır (KK24).  
Zeytin, armut, erik, mandalina, hurma, kayısı, 
muşmula ve palamut (eskiden) var (KK54). 
Eskiden mezat geleneğinde, köy zeytinlikleri 
ihale yapılırdı. Köy halkının %90'ı emekli ve 
maaş alıyor” (Hasan Dayı). Bahadınlı'da; 
“Zeytin ve zeytincilik var (KK65, KK10). 6 adet 
zeytinyağı fabrikası, derede balıkçılık ve 
zeytincilik var. Zeytini depo şeklinde, zeytin artı 
tuz ikilisi ve su ile muhafaza eder, tatlandırırız. 
Zeytin için mezat geleneği vardır” (KK65). 
Dutluca'da; “Zeytincilik, hayvancılık (küçük ve 
büyük baş hayvancılık/ et ve süt ürünleri), sebze 
ve meyve (yaş ve taze) var. Zeytincilik ve 

biraz. 2 kişi falan yapıyor (KK38). Benim 
köyümde kalan malzemeler, açık arttırma ile 
satılıyordu mesela bulgur kalıyor satılıyor, 
koyun kellesi kalıyor satılıyor, kalan mercimek, 
pirinç kim alıyorsa açık arttırma ile satılıyordu. 
Gelecek sene bu para, hayıra kullanılıyordu, 
devam ediyor (KK33). Bizde mezat geleneği 
kalmadı ama kalan malzemeler fakirlere 
dağıtılıyor” (KK34).

Bigadiç'te; “Hayvancılık ve zeytincilik var. 
Kiraz, kestane ve cevizde bol miktarda 
bulunuyor. Pazar kurulur ve satış yapılır. Hatta 
Bursa kestanesi olarak satılan kestanelerin 
çoğu Bigadiç kestanesidir, abartısız. (KK61). 
Helvacılık var (KK6). Bigadiç'teki kasapların, 
ızgarası, bi de fırını vardır. Her kasapta, sadece 
et satılmaz. Küçük de olsa 3-5 masası olur, 
büyüklerin daha çok masası olur. Fırında güveci 
olur, mangalda da etlerini, köftelerini pişirip 

Fotoğraf 1: Ayvalık Balıkçılık ve Ayvalık Zeytin ve 
Zeytinyağı Fabrikası 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 2: Bağyüzü Nar ve Hacıveliler Ormancılık. 
Kaynak:Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 3: Tıfıllar Fıstık Çamları ve Bağyüzü Üzüm 
Pekmezi. 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.



408

hayvancılık %50'den fazlası satılıyor. Sebze ve 
meyvecilikte %20'si satılıyor. %80'i hane halkı 
ihtiyacı için. Zeytinlik arazi, açık arazi, mahsul 
toplama mezatı vardı eskiden. Büyükşehir 
uygulamasıyla artık ihale ediliyor. Eskiden 
mezat geleneğinde, muhtarlık binasında köy 
bekçisi haber getirirdi. Var mı arttıran? Diye 
bağırırdı. Herkes katılırdı ve teminat yoktu” 
(KK37). Hacıbozlar'da; “Geçim kaynağı 
zeytin, zeytinyağı (%10) satılıyor. Üzüm (%10) 
satılıyor. Fıstık çamı (%40) satılıyor. Fıstık çamı 
eskiden %90 kadardı, bugünlerde azaldı. Sebze 
ve meyve üretilir hane halkı için. Küçükbaş 
/büyükbaşın sütü satılır. Pekmez satılır. Arıcılık 
da yeni başladı (KK25). Zeytin, buğday, yulaf 
vb. var, Kemer pazarına gidilir (KK21). Mezat 
yok. Pazarlara gidilir. Edremit pazarı, Havran 
pazarı, Burhaniye pazarı… Köyde emekliler 
var” (KK25). Hisarköy'de;“Zeytin ve zeytin-
yağı temel geçim kaynağı. Hayvancılık, 
küçükbaş 23-24 hane, büyükbaş hayvancılık 3-4 
hanede var. Büyükbaşın sütü ve kuzusu 
değerlendirilir. Meyve ve sebzecilikte bamya, 
salatalık, domates vb. herkes üretir, hanelerde 
tüketilir. 5-6 hane bamya ticareti yapar. Köye bir 
şey yapılacağı zaman, örneğin; cami, mezarlık 
duvarı yapımı için köylünün menfaatine olacak 
şekilde her çobandan küçükbaş hayvan 2 tane 
veya büyükbaş hayvandan 1 tane olmak üzere 
alınırdı. Haraç mezat satarlardı. Genelde Cuma 
günleri, Cuma namazından sonra muhtar ve 
heyet üyeleri ve de köylülerin olduğu köy 
meydanlarında satım işlemi gerçekleştirilirdi. 
Yukarıdaki geçim kaynakları dışında her evde 
bir emekli mevcuttur. Maaş alınır” (KK49). 
Kırtık'ta; “Zeytincilik (%30), hayvancılık 
(%30), küçük ve büyükbaş hayvancılık var. Süt 
ağırlıkta. Sebze ve meyve (%40). Balıkesir'de ve 
Burhaniye'de organik tarımda sertifikalı tek 
köyüz. Organik ürünlerin %80'i pazarda 
satılıyor. Çam fıstığı (%20-30) var. Gelecekte 
daha çok mahsul alınması bekleniyor. Ayrıca 
yeni başlayan arıcılıkta, bal ürünü gelecekte 
bekleniyor (KK40). Hayvancılık, organik 

fabrika ve Kırtık Organik Tarım Derneği var 
(KK15). Eskiden zeytinlik, fıstık çamları ve 
tarlalar ve de ürünler mezat geleneğiyle 
satılırdı” (KK40). Kızıklı'da; “Tarım ve 
hayvancılık var (KK4). Arıcılık, hayvancılık, 
zeytin, buğday, bezelye, seracılık (KK2). Zeytin, 
sebze ve küçük-büyük hayvancılık, hayvan yemi 
var. Hayvan yemi (mısır silaj, mısır ve yonca) 
(KK16). Geçim zeytincilik, buğday, mısır, 
arıcılık ile sağlanmaktadır. Buğday, mısır 
mimzerle dikilir. Makineler kullanılıyor. Arıya 
şerbet az verilir. Arının ekolojik dengesinin 
bozulmaması  iç in.  Doğal  yöntemlerle 
yetiştirilir. Tarımda doğal gübre kullanırız. 1'i 
aktif olmak üzere 2 tane de kooperatif var. Köy 
tüzel kişiliğe ait olanlar mezat ile yapılır. 
Kızıklı'da mezat vardır (KK4). Güvercin Mezatı, 
Burhaniye Antika Mezatı (Cuma günleri 
yapılıyor). Gençler sanayide çalışıyor, esnaf 
(Burhaniye'de), pazarcılık, temizlikçilik, 
bahçıvanlık yapanlar var. Köydekiler tarımla 
uğraşıyor” (KK16). Kurucaoluk'ta; “Zeytin-
cilik (%70), sebze ve meyve (%30), hayvancılık, 
küçükbaş (%70), büyükbaş (%30). Hayvan-
cılıkta yaylacılık var. Et, süt, peynir ve yağ 
satılıyor. Fıstık çamı (%5-10) ticareti var. Sebze 
ve meyve olarak; kestane, armut, kiraz, fasulye, 
domates, salatalık, kabak, bakla, domates, taze 
fasulye, kuru fasulye, beyaz barbun üretilir ve 
pazarda satılır. Bamya da var ama az. Meyve de 
var bizde; kiraz, elma, ceviz vb. Dışarıya da 
veririz. Burhaniye pazarında satılır. Burhaniye 
pazarına, Yörük bayramı deriz. Biz kendi 
aramızda diyoruz. Hayvancılık ve maden var. 
Mezat yoktur, kalktı. Eskiden, köy malları, 
zeytinlik, kahvehane, tarlasıydı, merasıydı, 
muhtar gözetiminde mezat ile satılırdı. 
Büyükşehir olunca köylerin bir şeyi kalmadı. 
Kurucaoluk'ta kooperatif olmalı. Sebze ve 
meyve %100 organik. İlaçsız. Her gün 3-4 ton 
süt mandıraya gidiyor. Bizim elimizden 
tutulmalı. Dayanışma içinde kooperatifte 
üretmeliyiz” (KK35). Kuyucak'ta; “Zeytincilik 
(%80-%90), küçükbaş (%80) süt olur genelde. 
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Edremit/Hacıarslanlar'da; “Hayvancılık 
çok zengindi, bitti. Ortaoba ile Yaylatepe arası 
mükemmel bir hava akımı var. Buranın 
zeytinyağı çok kıymetli. Tarım yok. Zeytincilik 
var. Eskiden ormancılık, ekincilik vardı. Halkın 
geliri; emeklilik ve zeytin. Mezat geleneğimiz 
yok” (KK9, KK3). Mehmetalan'da; “Zeytin-
cilik ve hayvancılık yapılmaktadır (KK14, 
KK76). Şimdi geçim kaynağımız önceden yani 
2000 yıllarından önce diyim size çünkü 94 
yılında ilan edildi 2001 yılında şey bırakıldı… 
Kapı konuldu yukarıya. Ondan önce orman 
işçisiydik biz. Yani yazın şeyde dağda çalışma 
hayatında, şeyde kışın zeytin işindeydik. Şimdi 
ormancılık bitince milli parklar sebebiyle biz 
naptık, işte gençlerimiz genelde işte sigortalı bir 
iş bulmaya çalıştılar. Ne bileyim herkes kara 
işçiliğine döndü zeytine döndü. Çünkü elinde 
sadece tarım kaldı. Çünkü hayvancılık da yok. 

Sebze ve meyve üretimi de olur ama hane halkı 
için (KK19). Hayvancılık, zeytin, badem, ekşi 
maya ekmek köyde öne çıkar (Badem, domates, 
kekik, peynir; pazartesi pazarında satılır. 
Zeytini fabrikaya köylü götürür. Küçükbaş 
hayvanların sütünü mandıra alıyor. Emekliler 
m a a ş  a l ı y o r ”  ( K K 1 9 ) .  P e l i t k ö y ' d e ; 
“Zeytincilik, toplam 6 fabrikası (Mengene 
Zeytinyağı Fabrikası, Güven Taş Fabrikası vb.) 
ve Pelit ağacı var. Kemer Pazarına gidilir” 
(KK18). Tahtacı'da; “Hayvancılık eskiden 
çoktu sonra azaldı. Son 5-6 yıldır da büyükbaş, 
küçükbaş hayvancılık palazlanmaya başladı. 
Yani artmaya başladı. Ana geçim kaynağı %99 
zeytincilik. Ufak çaplı da bahçecilik mevcuttur. 
Şimdi de aromatik bitkiler girişimi yapmak 
üzere hareketliliğimiz başlıyor. Meyve-sebze 
için pazara çıkmak yok. Köylüler ürün fazlasını, 
kendi ihtiyacının dışında, komşularına dağıtır. 
Sebze satışı yapan 1 hane var (KK71). Habubat 
(hububat), hayvancılık, peynircilik, fıstık çamı 
var (KK11). Mezat yok. Açık araziler, zeytin-
likler yani tarlalarla ilgili muhtarın denetimin-
de, ahalinin katıldığı şekilde (umumi yerler) 
satım yapılırdı. Köy halkının %75-%80'i emekli 
ve maaş alıyor” (KK71). Yaylacık'ta; “Hay-
vancılık (büyükbaş, küçükbaş), zeytincilik var 
(KK5, KK20). Hayvancılık, küçükbaş ve 
büyükbaş ikisinin de sütü ve eti satılır. Yaylacılık 
var. Sebze ve meyve üretimi de yapılır ama çoğu 
hane halkı için. Birazı da pazarda satılır (KK5). 
Bahçecilik var. Domates, biber ekeriz. Pazara 
götürüp satarlar. Zeytinin yağını fabrikada 
sıktırırız. Salamura zeytini, limonlu zeytin, yeşil 
zeytin yaparız. Mezat geleneğimiz yok, Biz hep 
Havrana götürürüz (KK20). Mezat yoktur, 
yoktur. İhale vardı. İhaleye çıkardı öyle satılırdı. 
Mesela zeytin ve köy malları satılır, ihaleye 
çıkardı alan alırdı” (KK5). 

Dursunbey'de; “Tarım (buğday, arpa, mısır, 
yulaf, badalan fasulyesi, kızılcık, kızılcık suyu, 
karadut) ve hayvancılık (KK39, KK64, KK8). 
Yörük halısı (KK64, KK8). Madencilik vardı, şu 
an gençler hayvancılık yapıyor” (KK66, KK64).

Fotoğraf 4: Şahinler Zeytin Toplama ve Ağacık Meyve 
Ağaçları. 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 5: Dutluca Dağ Çileği ve Hacıbozlar Üzüm. 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 6: Şarköy Hayvancılık ve Karadere Balıkçılık. 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.



410

kadar giderdik, pazara satış yapmaya. Çilek, 
sarımsak her şey satardık (KK73). Eskiden 
hayvancılık boldu. Küçükbaş, büyükbaş hepsi 
vardı. Ekin de ekilirdi. Çavdar çok ekilirdi. 
Şimdi zeytin ekildi arazilere. İncir de var. 
Bahçelerde sebze, bilhassa kadınlar eker biçer, 
pazara gider satarlar. Arıcılık var. Üzüm de var. 
Ama üzümü, kendimize kadar yaparız. Bizim 
burada sadece narenciye yetişmez. Biraz yüksek 
kalıyor burası narenciye için (KK51, KK42). 
Mezat geleneğimiz yok. Olmayanlara verilirdi. 
Yağı olan olmayanlara dağıtırdı (KK73). 
Müzayede olmaz. Herkes Havran pazarına 
gider, panayır gibi olur o, orda satarlar” 

Ormancılık kalmadı. Evet, şey sadece zeytin-
ciliğe döndü. Ama bunun yanında da sigortalı 
Edremit'te olsun, Zeytinli'de olsun, Akçay'da 
olsun s igortal ı  işe  dönüldü” (KK53). 
Pınarbaşı'nda; “Köyde Altınoluk bölgesinde 
ormanda çalışanlar var. Gerisi de zeytincilik 
işte. Keçisi, koyunu olan var. Koyun yok fazla, 
keçi var. Keçide yapamıycaz biz… Bunun 
maliyetleri arttı. Köyde incir oluyor incir. 
Dışarıya işte tazesini hinci Akçay'a götürüp de 
satanlar olur, satıyorlar. Hani aile bütçelerine 
faydası oluyorsa olsun diye satıyorlar. Üzüm 
yok, önceden bağ vardı burda hinci yok. Bizim 
önceden burda, meyva çoktu bak dereden 
geliyordu su… O dereden gelen suyla, bak bizim 
bu köy malları hep insanlar şey ekerdi fasulye, 
börülce. Bak şırda bile bizim tarla. Bak bu tarla 
benim kayınpederindi, habire börülce ekerdik 
biz. Şimdi yok su düştü. Eskiden çok yağmurlar 
yağardı. Afet sonucu göçtü, oralardan kaydı. 
Hindi Sarıkız'dan geliyor su. Sarıkız'dan 
getirdiler hinci suyu, içme suyunu anca şey 
yapıyoz, saat takıldı nerde suliyceksiniz. Saat 
bağlı. Ekim yapamıyoz, köyde oturuyoz emme. 
Bak bizim 100 keçi olurdu dedenle. Koyun vardı 
100'den fazla şey. Bizim bu köyde kaç dene sürü, 
koyun, keçi vardı. Bak benim çocukluğumda. Biz 
dağlarda... 1 kişide vardı, büyükbaş hayvan 
burda. Sonra benim annemgilde 3 kişi de sonra 
o köyden aldık büyükbaş hayvan sonra biz de 
aldık. Önceden o kadar sürü, keçiler, koyunlar 
vardı buralarda yayılıyordu. Hiç bu köylere, bu 
şeylere bizim köylere hiç zarar verdi mi? 
Vermezlerdi. Biz şeyi koruruz da… Ormanı 
koruruz. Biz ekmeği, biz ordan yiyoz ekmeğe. 
Ormandan yiyoz. Hiç biz, hiç zararı geldi mi? 
Biz hinci ormana hiç giremiyoz. Biz köylüler ne 
zarar yapcak bu şeye” (KK13). Yaşyer'de; 
“Çavdar çok ekerdik. Eker, biçer, ekmeğini 
yapardık. Hayvancılık battı. Önceden çiftçilik 
çoktu şinci o da yok. Şimci gari zeytin var. 
Domates, patlıcan, fasulye, börülce, bamya her 
şey ekeriz. Pazara gidip sattıkları da olur. Her 
pazara giderler. Eskiden oğlanla Ayvalık'a 

Fotoğraf 7: Edremit Kaz Dağları Flora ve Fauna Çeşitliliği. 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 8: Edremit Ormancılık 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 9: Edremit Kaz Dağları Turizm ve Güre Balıkçılık. 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.
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(KK51, KK42).
Erdek/ Çakıl'da; “Bizim burada geçim 

kaynağımız balıkçılık. Biz Türkiye'nin en büyük 
2. balıkçı köyüyüz. En zengin balıkçı teknesi 
gırgırına sahibiz. Burada yaklaşık 125 adet 
büyük gırgır teknesi var. İstanbul'un nerede ise 
balık ihtiyacının %80'nini biz karşılıyoruz. 
Hatta tüm Türkiye'nin… Burda av sezonu 
başladı mı eylül ayında açılış yaparız. 
Kaymakam gelir, milletvekilleri gelir, belediye 
başkanı gelir, vali gelir... Böyle sofralar kurulur. 
Tören yaparız yani… Mehter takımı gösteri 
yapar sonra dualar okunur ve gemiler denize 
açılır” (KK74, KK75). Ballıpınar'da; “Geçim 
kaynağı olarak, burada mor soğan var. Buranın 
ikliminde ve buranın toprak yapısında yetişen 
bir soğan, ya Anadolu'da belki farklı yerlerde 
mor soğan vardır ama bizim mor soğanımızın 
kalitesinde olmuyor, kabuğu bile boya veriyor. 
Hatta bir ara araştırmaya geldiler, kabuğundan 
işte boya anlamında yararlanabilir miyiz 
kıyafetlerde. El sanatlarında falan kullanabilir 
miyiz diye araştırma bile yaptı bazı belge-
selciler… Hatta öyle boya veriyor ki, yıka elini 
derin soyulmadan o boya çıkmıyor, o derece 
kalıcı... Yani bir 15-20 gün mutlaka kalıyor... Ya 
siz buradan mor soğanı al, başka bir yerde ek 
yani bizim buradaki bölgede yetişen gibi olmaz. 
Ne lezzeti, ne de boyası buraya özgü toprak 
yapısı ve iklimi farklı kılar yani... Biz mor soğanı 
ayırıyoruz. Mesela zincir marketlere satıyoruz, 
mesela hatta coğrafi işaret aldık.  Sonra mesela 
burada süt fasulyesi var, böyle fasulyenin tam 
olmamış hali. Çabuk pişer, çok lezzetlidir. 
Buraya özellikle onu almaya gelirler. Mesela 
onu pişirirken çok az su koyuyorsun. Normal 
kuru fasulye kadar koymuyorsun. Çünkü çok 
çabucak geçer. Eğer fazla koyarsan hemen 
çatlar yani buranın özelliği. Bir de iri taneli 
oluyor, alan asla vazgeçemiyor, 1 alan bir daha 
alıyorü öyle söyleyeyim. Hemen sipariş veriyor 
2 alan 3 alır mesela… Burası küçük yer olduğu 
için, buranın fasulyesi hiç pazara girmiyor. 
Çardaklarda satılıyor, yani bilen geliyor, duyan 

geliyor, buradan alıyor. Bu sene 10 kilo alan 
seneye yine o siparişi alıyor. Sipariş üzerine 
gidiyor, alan başkasına tavsiye ediyor. O sipariş 
veriyor öyle… Tüp bitirmeyen kuru fasulye 
deniyor buranın fasulyesine, çabucak piştiği 
için. Şimdi mesela kırmızı patatesimiz var, o da 
burada yetişiyor, alan bir daha alıyor. Kırmızı 
patates, içi böyle sapsarı. Çok lezzetli… Onu da 
bir alan bir daha istiyor. Sonra bizim kirazımız 
meşhurdur. Ballıpınar Kirazı... Böyle iri olur ve 
serttir ve de çok tatlıdır (KK55, KK52). Eskiden 
teknecilik vardı ama buraya… Liman yapıl-
madı... Liman yapılmayınca, biz teknelerimizi 
satmak zorunda kaldık. Çünkü deniz bir 
vuruyordu, tekneler parçalanıyordu… Yoksa 
balıkçılık da vardı ama liman olmadığı için, 
barınak olmadığı için sürekli kayalara 
çekiliyordu tekneler... Sürekli çek çek çek, millet 
telef oldu yani. Burada pansiyonculuk var, 
evlerini komple ya da bir odasını verirler 
mesela, hizmet eder bazısı... Bazısı ise sadece 
yatacak yer verir. Öyle... Ama Kapıdağ'ın zaten 
kıyı bölgelerinde pansiyonculuk vardır yani 
mesela Ormanlı'da vardır, Turanlar'da vardır...  
(KK55). Yani her şeyi yaparız el işi olarak 
kanaviçe, oyalar yapılır, danteller yapılır. 
Eskiden buralarda keçenin kılından heybeler 
yaparlardı, dokuma tezgâhı da vardı şimdi gene 
yapılıyor da tek tük. Gene keçinin kılından 
örtüler yapılırdı... Sonra mesela hala yapıyoruz 
eski kıyafetlerimizi böyle şerit şerit kesip 
dokuyoruz. Yani mesela şalvarı ince ince 
keseriz, sonra tezgahlar var, ona dolarız biz ona 
‘Pala’ deriz. Yolluk gibi bir şey yaparız böyle, 
ona desen koyuyorsun böyle aralarına” (KK55, 
KK52). Belkıs'da: “Geçim kaynağı; zeytincilik 
ve hayvancılık. Büyükbaş var, bir de besi pilici 
(KK7). İpek böcekçiliği vardı ama kalktı. Çünkü 
zeytinlere ilaç yapıldı, böceklenme olunca, ipek 
böcekçiliği kalktı. Narin bir hayvan çünkü yani 
ısırgan otuna bile değmemesi lazım (KK17). 
İpek böcekçiliği yok, kalmadı. Eskiden herkes 
bakardı. Bakımını bilen var.  Biz de biliyorduk, 
yatırıyorduk onu böyle bir yaygının üzerine, dut 
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yapraklarını ince ince doğruyorduk, veriyorduk 
kendisine… Büyüdükçe yerini genişletiyorduk 
sonra dut yapraklarını tam tam veriyorduk. 
Sonra kocası oluşurdu, onu sarardık bütün 
mahallesi arardık. Sonra Bursa'ya götürürdük. 
Satardık. 45 günde olurdu. Sonra üzümcülük 
yapardık, bağlarımız vardı. Onlar ezilirdi, 
pekmez bile yapardık. Eskiden burası da 
Yukarıyapıcı köyüne bağlıydı. O yüzden her şeyi 
yapıyorduk, geçim kaynaklarının hepsi 
yaşıyordu ama sonra burası koptu sonra 
buradan aşağısı koptu bağ kalmadı, geçim 
kaynakları kalmadı. Bağ yok, bütün bağlar 
orman oldu, eğitimci falan da kalmadı. 
Ballıpınar'da bal üretimi var (KK7). Sadece 
kestane balı değil, karışık (KK48). Kestane 
zamanı çok arı gelir buraya. Gelir buraya 
arasına kurar, dağ kestane çiçek açıyor ya, o 
çiçek açıncaya kadar yukarıda daha da kalır. 
Muğla'dan bile geliyorlar buraya, Muğla 
aracıları diye. Hepsi geliyor Kapıdağ 
Yarımadası'na (KK17). Arıcılık var Ballıpınar-
’da (Erdek'e bağlı başka bir köy) var, yerli de var 
burada, birkaç kişide var. Duruyor orada 
Kapıdağ'da (KK48). Ama dışarıdan da çok arı 
geliyor (KK17). Dut, karadut var ama satmak 
için yapmıyoruz, herkes kendisine yapıyor. 
Daha önceden satıyorduk da şimdi aşağıda 
yerimiz kalkınca, belediye kaldırınca satamaz 
olduk. Eskiden satılıyordu, yerimiz vardı da şu 
an değerlendiremiyoruz (KK7). Yani yerimiz 
olsa satabileceğimiz neler var? Mesela 
kadınlarımız bir sürü şey yapıyor, el sanatları, 
oyalar, ondan sonra erişte, köy ekmeği, salça 
satardık yani (KK17). Daha önce hayvancılık, 
zeytincilik tarımsal ürünler, el sanatları geçim 
kaynağımız iken şimdi sadece hayvancılık, 
zeytincilik ve biraz da arıcılık kaldı, diğerleri 
artık sadece kendimize kadar yapar olduk. 
Burada her şey yetişiyor. Kiraz yetişiyor, elma 
yetişiyor, armut yetişiyor” (KK7). Yukarıyapıcı-
'da; “Hayvancılık, keçi vardır burada. Biz keçi 
kılından kilim dokurduk, heybe dokurduk, 
satardık .  Şimdi  kalmadı  dokuma ama 

Fotoğraf 10: Erdek/Ballıpınar Mor Soğan ve Erdek/
Yukarıyapıcı Kiraz Ağaçları 
Kaynak: Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından 
fotoğraflanmıştır. 

hayvancılık gitgide azalsa da sürüyor. Mesela 
burda arıcılık var. Bir milyon kovan olur burada 
mesela... Yöre halkı da az yapıyor ama daha çok 
dışarıdan geliyor (KK36). Erdek'te balıkçılık 
önemli bir geçim kaynağıdır. Buranın balık 
mezatı ünlüdür. Yaklaşık 50 yıldır süren bir 
gelenektir. Balıklar mezat usulü satılır. Sabahın 
erken saatlerinde tutulan balıklar balıkhaneye 
götürülür ve burada saat 08:30'da başlayan 
mezatta satışa sunulur. En son istavritler 12-17 
arası, sarıkanat 20 lira, mezgit 15, jumbo 
karides ise kilosu 80 TL'den satıldı. Böylelikle 
vatandaşlar hem taze hem de ucuz balık bulma 
olanağına sahip olur (KK26). Eskiden burada 
Belkıs konserveleri yapılırdı. Adını buradaki 
Belkıs Harbelerinden alıyordu.  Hatta o 
dönemde burası balık fabrikası gibi idi. Yurt 
dışına bile ihraç edilirdi. Şu an o konservelerin 
tadını bulamazsınız” (KK62).

Gömeç/Hacıhüseyinler'de; “Bamya, fıstık 
çamı, hayvancılık ve zeytincilik var. Kemer 
Pazarı, Ayvalık Pazarı ve Gömeç Pazarına 
gidilir” (KK77). Kobaşlar'da; “Bizim esas 
işimiz zeytincilik. Hayvan ikincisi hayvancılık, 
ekiliş de var. Kozak'a yaylaya gidilir” (KK45). 
Karaağaç'ta; “Bizim burdaki tarımsal 
faaliyetlerdeki hani %80'i oluşturur zeytincilik” 
(KK47, KK78). Kuyualan'da; “Zeytincilik ve 
turizm ile geçim sağlanmaktadır” (KK32).

Gönen'de; “İpek üreticiliği, hayvancılık, 
şeftali (eskiden), iğne oyası temel faali-
yetlerdir” (KK67). Havran'da; “Kaz dağlarını 
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bilirsiniz… Son derece yeşil, ağaç olan bir 
bölge… Oksijen ile iklim, coğrafyasından dolayı 
yetişen ürünlerin de çok farklı lezzete sahip 
olduğu bir bölge. Orada yetişen kirazı, orada 
yetişen çileği, domatesi, biberi... Her meyve için 
geçerli... Tadına baktığınız zaman, pazarda 
ararsınız, o köylerden geliyor mu diye sorar-

Fotoğraf 11:Erdek/Balık Mezatı ve Kiraz Mezatı 
Kaynak: Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından 
fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 12: Erdek Liman ve Erdek Kapıdağ Yolu-
Hayvancılık 
Kaynak: Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından 
fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 13: Erdek-Balıkçılık Çakır Köyü 
Kaynak: Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ'nin arşivindendir.

Fotoğraf 14: Gömeç Sahil Balıkçı Tekneleri 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye ÇELİK UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır. 

Fotoğraf 15: Gömeç Sahil (Turizm) ve Hacıhüseyinler 
(Zeytinlikler ve Turizm). 
Kaynak: Doç. Dr. Sabriye ÇELİK UĞUZ tarafından fotoğraflanmıştır.

sanız. Zaten pazara girdiğinizde, Kaz Dağları 
eteklerindeki köylerimizden getirdikleri ürün-
leri, köylerin ismini söyleyerek pazarlarlar, 
daha yüksek fiyata satarlar. Dışarıdan gelen 
turistler, işte bu bölgede tatil yapmak üzere 
gelenler, yazlığı olanlar pazardan alışveriş 
yaparlar, Edremit'ten, Ayvalık'tan, Burhaniye-
'den buradaki pazara Cuma günü alışveriş 
yapmaya gelirler ve bahsettiğim Kaz Dağların-
da yetişen ürünleri satan köylüleri bulmaya 
çalışırlar, onlardan ürün satın almaya çalışırlar. 
Siz de cuma gününe denk gelirseniz, domatesin 
tadına bakarsınız, bu domates farklıymış 
gerçekten dersiniz ve sonraki pazarda o 
domatesi ararsınız, öyle bir farklılık vardır 
lezzetlerde… Havran'da şöyle bir durum var 
zaten, yöresel ürünlerle yani sebze ve meyve 
anlamında yetiştirdiğimiz ürünler ile ilgili şöyle 
bir durum var. Zeytin ile başlayan zeytinyağı, 
mandalina ve incir ile devam eden ve yılın 12 
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ayının da her seferinde farklı bir ürünün 
hasadının yapıldığı bir bölge… Bu yönüyle de 
Körfez ilçelerinden farklıdır, Körfez ilçelerinin 
hepsinde; zeytin vardır mesela zeytinyağı da 
doğal olarak vardır. Ama meyvecilik anlamında 
Balıkesir'in en önde gelen ilçesidir Havran. 
Havran'da neredeyse bütün meyveler yetişir. 
Burada, eskiden beri de köyümüz hep meyve işi 
yapmıştır. Tarım arazilerimiz, sulu tarıma yani 
domates, biber, sebze yetiştirmek için de uygun 
çok. Ancak yoğunluk, çoğunlukla meyve üzerine 
gerçekleşmiştir. Meyve konusunda çok yol kat 
etmiş ilçemiz… Meyve ağacı açısından da diğer 
ilçelerden daha yüksek sayıya sahibiz. Üret-
tiğimiz ürünler açısından da öyle… Yetiştirilen 
ürünlerin tamamına yakını İstanbul pazarında 
satılır. Mesela şu an incir sezonu, incir hasadı 
yapılmaya başlandı. Pazara çıktığınız zaman 
birkaç tezgahta incir görürsünüz, şaşırırsınız, 
biz incir memleketiyiz, incir çıktı neden 
tezgahlarda yok dersiniz. Hepsi satılır mesela 
geçen sorduğumda söylediler. Sabah dokuzda 
halde kasa kasa incirlerin geldiğini, 12'de 
incirin kalmadığını söylediler. Sebebi dışarıdan 
gelen, toptan alışveriş yapan tüccarlar, zaten 
biliyor sabah saatlerinde gelip toptan satın 
alıyorlar. Öğlen vaktinde hepsi kamyonlarla 
yola çıkmış oluyor, sonraya kaldığınızda halde 
incir bulamıyorsunuz. Pazarda da aynı durum 
söz konusu… Açık arttırma ile satma burada da 
satıyorlar. Tabii ürüne göre değişiyor bu ama 
dediğiniz şey mandalina, incir için gerçek-
leşiyor. Orada biraz da rekabetin kızışmasından 
kaynaklı, her gün aynı tüccarla çalışan üretici 
de vardır. Zaten sözleşme ile anlaştığı için aynı 
kişiye ürünü satar, parasını alır. Ama bazen de 
dışarıdan gelen tüccar sayısı çoğaldığında, 
mezat durumu halde zaten gerçekleşir, balık 
mezatı gibi... Yani çok sayıda taliplisi olunca bu 
sefer üreticinin ve o halde satışını yapan 
komisyoncunun da işine gelir orada. Hemen 
açık artırmayla fiyatı yükseltilmesi suretiyle 
incirin de satıldığı durumlar söz konusu oluyor. 
Benim vurgulamaya çalıştığım asıl hani 

Türkiye'nin her yerinde şey vardır ya ürünümüz 
çok kaliteli, çok güzel ama para kazanılmıyor… 
İşte para yetmiyor, yola döküyoruz, çöpe 
atıyoruz dedikleri durum burada çok fazla 
gerçekleşmiyor. Çok nadirdir yani mesela 
mandalinanın yüksek olduğu, rekoltenin yüksek 
olduğu yıllar… O zaman da işte piyasada çok 
fazla meyve söz konusu olduğundan hepsi elde 
kalacak herhalde ki onda da takoz dedikleri yani 
pazara kasaya koymayacakları mandalinayı da 
meyve suyu fabrikasına gider, orda da gene 
satılır yani çöpe atılmaz, çok nadir görmü-
şümdür, ağaç üzerinde ürünlerin kaldığı yıllar... 
Bazen rekolte çok aşırı yüksek olduğundan ürün 
para etmedi, bu sene dedikleri söz konusu ama 
bugün mesela tam tersi rekolte de aşağıda 
zeytinde de öyle, incirde de  öyle, mandalinada 
da.... Rekolte az olduğundan fiyat da yüksek 
oluyor, dalda kalan ürün söz konusu olmadığı 
gibi üretici iyi de para kazanıyor (KK46).  
Ayrıca burada el sanatlarımız da meşhurdur. 
Örneğin burada at arabası yapan ustamız var. 
Şu an yurtdışına satış yapıyor. Sonra köstekli 
çizme satan ustamız var. Bu çizme oldukça 
farklı.” 

İvrindi'de; “Tütün vardı bizde. Bütün köy 
tütünle geçinirdi. Hükümet kota getirdi, az 
ektirdi. Şu an bitti (KK28). Önce bunların hepsi 
bir arada oluyordu. Hem hayvan yapıyorduk, 
hepimiz çiftçiyiz. Mesela hem tütün yapılırdı, 
orak olurdu. Yani bunların hepsi bir arada 
yürüyordu. Şimdi hayvancılık da bitiyor, 
tütüncülük de kalktı dediği gibi. Şu anda bir acı 
biber, sulu tarım, domates, mısır, yonca ekiyor 
herkes (KK29). Bizde yazma satarlar. Duvak 
sabahı dediğimiz gün, yazma satarlar açık 
artırma ile. Şu anda devam etmiyor (KK1). 
Gelini oynatırlar. Sabah kaldırırlar, pazartesi 
sabah mesela. Yazmaları gençler arasında açık 
artırma ile satarlar. Yazma dediğimiz eşarbın 
benzeri bir şey (KK22). Kızların karşısında 
onurları büyüyecek. Çok pahalı gider o yazma 
açık artırmada (KK70). Mesela sevdiği kız 
taktıysa onu sevdiği oğlan almak zorunda” 
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(KK30).
Sındırgı'da; “Yağcıbedir Halısı ve tarım 

vardır” (KK72). Susurluk/Bozen'de; “Tarım ve 
hayvancılık yapılır. Hayvancılıkta büyükbaş 
ağırlıkta” (KK50). Danaveli'de;“Geçim 
kaynağı için tarım var, hayvancılık var” (KK57, 
KK41).

SONUÇ
Balıkesir ili genel olarak tarım ve hayvan-

cılık faaliyetlerinin çeşitliliği ve zenginliği ile 
“Türkiye'yi doyuran il” namıyla öne çıkmak-
tadır. Tarımsal üretimin yapıldığı yerlere örnek 
olarak; Danaveli, Bozen, Sındırgı, Havran, 
Kobaşlar, Karaağaç, Kuyualan, Ballıpınar, 
Belkıs, Hacıarslanlar, Pınarbaşı, Yaşyer, 
Dursunbey, Yaylacık, Kuyucak, Pelitköy, 
Tahtacı vb. verilebilir. İl genelinde tarım 
ürünleri olarak; zeytin, zeytinyağı, meyvecilik 
(mandalina, kiraz, çilek, armut, elma, incir, 
kestane, badem, ceviz, fıstık çamı vb.), 
sebzecilik (domates, biber, patlıcan, salatalık, 
kabak, bamya, mor soğan, fasulye, kırmızı 
patates), aromatik bitkiler (kekik vb.), hububat 
(buğday, arpa, mısır, pirinç, çavdar, yulaf vb.) 
yetiştirilmektedir. Hayvancılık faaliyetleri 
arasında büyükbaş ve küçükbaş hayvancılık, 
kümes hayvancılığı bulunmaktadır. Süt ve süt 
ürünleri açısından hem yerel halkın üretimi hem 
de süt işleme ve mandıracılık faaliyetleri 
yaygındır. Peynir çeşitliliği ile ön planda olan 
ilin faaliyetlerini güçlendirebilmesi için 
hayvancılığın bölgede desteklenmesinin yanı 
sıra markalaşma çalışmalarının artırılması 

Fotoğraf 16: Sındırgı Yağcıbedir ve Kepsut Zili Halıları 
Kaynak: Sındırgı halılarının fotoğrafları Sındırgı Belediye arşivinden, 
Zili halıllarının fotoğrafı ise Kepsut Halk Eğitim Merkezi Arşivinden
 alınmıştır.

gerekmektedir. Turizm, balıkçılık, ipek 
böcekçiliği, arıcılık, dokumacılık, madencilik 
ve ormancılık da ekonomik bir faaliyet olarak 
halkın gelir kaynakları arasındadır. Bölgede 
İvrindi'de tütün, Gönen'de şeftali, Belkıs'ta ipek 
böcekçiliği, tarımsal ürünler, üzüm-bağcılık, el 
sanatları ve dokumacılık faaliyetleri yok olmaya 
yüz tutmuş durumdadır. Arıcılık açısından 
Ballıpınar, Yaşyer ve Yukarıyapıcı'da faaliyet-
lerin desteklenmesi gerekmektedir. Mezat veya 
açık artırma faaliyetleri; Burhaniye Bahadınlı-
'da (zeytin) ve Kızıklı'da (güvercin, antika 
mezatları), Erdek'te balık ve Bigadiç'te (kiraz, 
kestane vb.), Gönen'de (mandalina, incir, balık) 
ve Havran (mandalina, incir vb.) başta olmak 
üzere ilçelerin bir kısmında devam etmektedir. 
İvrindi'de yazma satma açık artırması geçmişte 
yapılırken günümüzde devam etmemektedir. 

Sahadan elde edilen veriler doğrultusunda 
bölgedeki halk ekonomisinin geliştirilmesine 
yönelik aşağıdaki öneriler geliştirilmiştir:

ü Tarım ve hayvancılığın özellikle çevresel şa-
rtların değişmeye başladığı yörelerde destek-
lenmesi,
ü Bölgede organik tarım uygulamalarının ge-
nişletilmesi,
ü Organik üretim ve sertifikalandırma hakkın-
da eğitim ve desteklerin artırılması,
ü Kooperatifçiliğin yaygınlaştırılması,
ü Arıcılık faaliyetlerine destek sağlanarak, arı-
cılık ve turizm (apiturizm) gelişimine yönelik 
adımlar atılması,
ü Unutulmaya yüz tutmuş geleneksel motif-
lerin ve halıcılık faaliyetlerinin desteklenmesi,
ü Köylerde üretime engel yaratan unsurların 
(örneğin otlatma alanlarının Milli Park giriş 
yasakları vb.) tekrar gözden geçirilerek, üretimi 
destekleyecek tedbirlerin alınması gerek-
mektedir.
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GİRİŞ
İnsanlığın varoluşundan beri temel ihtiyaç-

ların karşılanabilmesi amacıyla  yaşamsal 
faaliyetler gerçekleştirilmiş, farklı çabalar 
içerisinde olunmuştur. Zaman, mekan ve 
gelişime bağlı olarak avcı toplayıcı olan göçebe 
insanlar tarımı keşfetmiş ve yerleşik hayata 
geçerek düzenli bir yaşam sürmeye başlamış-
lardır. Bu tarihsel süreç içerisinde insanoğlu, 
gerek avlanırken gerek tarımsal üretimde 
bulunurken gerekse sosyoekonomik belirsiz-
likleri ortadan kaldırmak için sürekli çevresini 
gözlemleyerek davranışlarında en uygun 
zamanı tespit etmeye çalışmıştır. Avlanan bir 
insan avının en savunmasız ve avına ulaşmanın 
en doğru zamanını, çiftçilik yapan bir insan 
ekim, dikim veya hasatta en yüksek verimin elde 
edileceği dönemleri belirlemeye çalışmıştır 
(Deniz, Diker ve Çetinkaya, 2017). Bu süreçte 
en küçüğünden en büyüğüne topluluklar veya 
toplumlar yaşamsal ihtiyaçlarını gidermek için 
yaptıkları faaliyetleri etkileyen doğa olaylarını 
takip etmişler, kendilerine olan etkilerini 
gözlemlemiştirler. Zamanın taksonomisi olarak 
ifade edilen takvim (Alpaslan, 2018), 
insanoğlunun deneyimleme ve gözlemler 
yoluyla zamanı özel dilimlere ayırmasıyla, 
toplumların yaşadığı  coğrafyaya göre 
ş ek i l l enmiş  ve  i n san l a r  kend i  “ha lk 
takvimlerini” ortaya çıkarmışlardır (Alacahan, 
2016; Deniz, Diker ve Çetinkaya, 2017). 
Yerelde doğal ve kültürel ögelerle oluşturulan 
halk takvimlerine  Türkiye'de; Kocakarı 
Takvimi, Ana-Baba Hesabı, Eski Hesap, Çoban 
Hesabı, Sayılı ya da Hesaplı adı verilmektedir 
(Veren, 2009; Alpaslan, 2018). Halk takvimi; 
düzenli olarak tekrarı görülen doğa olaylarına ve 
canlıların devinimlerine dayanan yörelere 
özgün oluşturulan takvim-lerdir (Veren, 2020). 
Yerel, bölgesel özellik gösteren halk takvimleri, 
herkes tarafından bilinmediği gibi resmi bir 
özellik de taşıma-maktadır. Halk takvimine 
sahip olan her bir toplum, önemli saydığı veya 
toplumsal yaşamlarını etkileyen her çeşit olayı 

takvim-lerine yansıtmıştır (Güner ve Şimşek, 
1998). Erginer (1984) halk takvimini; 
“herhangi bir yöre insanının, temelde somut 
olmayan kültürel bir miras olarak edindiği; 
doğal,  toplumsal kurumlar ve olgular 
arasındaki uzun süreli deneyimlere dayalı 
ilişkinin kurulduğu dinsel, tarihsel, töresel, 
eğitsel, inançsal, hukuksal, tarımsal, siyasal, 
ekonomik bağın anımsama ve anımsatma 
görevini üstlenmiş olan zaman-hayat ikilisinin 
sistemli bir dizgesi” olarak açıklamaktadır. 
Tanımdan da anlaşılabileceği gibi halk takvimi; 
doğal, toplumsal, ekonomik, dinsel ve ekolojik 
etkenlere bağlı olarak oluşmaktadır ve her 
toplumun kendi özelinde sahip olduğu özellikler 
nedeniyle toplumdan topluma, bölgeden 
bölgeye farklılık gösterebilmektedir. Bunun 
yanında yukarıdaki tanımda yer verilen başka 
bir bilgi de halk takviminin somut olmayan 
kültür miras olduğudur. Kültür, bir toplum veya 
topluluk içerisinde geleneksel biçimde devam 
eden, dil, inanç, yaşam biçimi gibi unsurlardan 
oluşan bir sistemler bütünüdür. Yani kültür 
toplumun yaşayışı, gözlemleri ve anlayış 
biçimleri ile ilgili sahip olduğu tüm değerleri 
kapsamaktadır (Tutar, 2014). İnsan-ların günlük 
yaşantısında büyük bir etkiye sahip olan kültür, 
somut ve somut olmayan kültür olmak üzere iki 
başlık altında toplanabilmektedir. Yemek yeme 
alışkanlıklarından ibadetlere, konuşma dilinden 
satın alma alışkanlıklarına kadar birçok 
durumda varlığını hissettiren somut olmayan 
kültür değerleri toplum yaşamına şekil 
vermektedir. Somut olmayan kültürün önemli 
bir değeri olan halk takvimi, doğa ve doğaya 
dayalı deneyimler, yapılan gözlemler sonucu 
edinilen birikimler ile şekillenirken coğrafi 
şartların da halk takvimleri üzerinde büyük bir 
etki oluşturduğu söylenebilir. Coğrafi bir bölge 
de ya da yörede yaşayanların gerek kültür 
aktarımı aracılığıyla gerekse kendi tespitleriyle 
halk takvimini oluşturdukları bilinmektedir 
(Veren, 2020).  Bu kapsamda yapılan bir başka 
tanımda ise halk takvimi, “belli bir yöreye özgü 
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olan, halk kültürüne bağlı olarak nesilden nesile 
aktarılan, coğrafi olaylara dayalı birikimlere ve 
uzun süreli deneyimlere dayanan zamanlama 
aracı” olarak görülmektedir (Deniz, Diker ve 
Çetinkaya, 2017). Aşağıda Tablo 1'de halk 
takvimlerinin oluşumunu sağlayan etkenler, 
ekolojik, doğal, dinsel, ekonomik ve toplumsal 
olaylar başlıkları altında sunulmaktadır.

Halk takvimleri, Rumi takvim temel alınarak 
Kasım ve Hıdırellez olmak üzere iki bölümde 
değerlendirilmektedir. Kasım ayının başlan-
gıcından Hıdırellez'e yani Mayıs’a kadar olan 
zaman dilimi “Kasım” (Ruz-u Kasım); 
Hıdırellez ile başlayıp Kasım’a kadar devam 
eden zaman dilimi ise Hızır~Hıdırellez (Ruz-u 
Hızır) olarak isimlendirilmektedir. Kasım ayı ile 
başlayan zaman dilimi kış mevsimi, doğanın 
canlanmasını ifade eden Hıdırellez ise yaz 
mevsimidir. Kasım-Hıdırellez dilimlerinde yaz 
ve kış mevsimleri 180 günlük zaman dilimleri 
olarak kabul edilmektedir. (1) Kasım, (2) 
Zemheri ve (3) Hamsin olmak üzere, her biri 45 
günden oluşan, üç bölüme ayrılan, kışın en 
şiddetli olduğu 135 günlük süreç için “sayılı” ya 
da “hesaplı” isimlendirilmesi yapılmaktadır 
(Veren, 2020). Anadolu'da; “leylek kışı” 
“dokuzun dokuzu”, “april beşi”, ve“oğlak kışı” 
gibi farklı şekillerde isimlendirilen, 21 Mart’ta 

başlayıp 6 Mayıs’ta biten ve kışı tamamlayan 45 
günlük zaman diliminin bitişinde Hıdırellez'e 
erişilmektedir (Kültür ve Turizm Bakanlığı, 
2022).

Avcı toplayıcı toplumlardan beri varlığını 
sürdüren halk takviminin yoğun kullanımı 
tarıma dayalı yerleşik hayata geçilmesi ile 
başlamıştır. Çünkü tarım, bulunulan coğrafyaya 
bağlı olarak gerçekleştirildiği için coğrafi 
bilgilerin önem kazandığı bir faaliyettir.  
Toprağa tohum atılmasından hasada kadar tüm 
süreçte havanın sıcaklığı, rüzgar ve yağmur gibi 
doğal faktörler verimliliği etkilediği için söz 
konusu faktörlere yönelik gözlem ve dene-
yimlere dayalı zaman tahminlerinin yapılması 
oldukça önemlidir (Woo vd., 2007).

Halk takvimine bağlı olarak tarımsal faali-
yetler gerçekleştirilirken dikkat edilen başka bir 
varlık ise gökyüzüdür. İlk çağlardan beri 
insanoğlunun en çok merak ettiği olguların 
başında gelen gökyüzü, gökyüzünde var olan ay, 
güneş, yıldız gibi cisimler, insanları sürekli 
gözlemlemeye itmiş, onlarda merak uyan-
dırmış, inançlar oluşturmuştur. Türk dünyasında 
önemli bir yeri olan gök, inanç sistemlerinden 
yaşayış biçimine kadar yaşamın her anında 
varlığını sürdürmüştür. Yeryüzünü bir kubbe 
gibi çevreleyen gökyüzünün sonsuz büyük-
lüğünden korkularak ona kutsallık, tanrısallık 
gibi nitelendirilmeler yapılmıştır (Kızıldağ, 
2020). Özellikle ilkel ve geleneksel toplumlarda 
ay ve güneşin gözlemlenmesi ve gözlemlerin 
tarımsal faaliyetlere yansıtılarak deneyim-
lenmesi yoluyla halk takvimi içerisinde 
gökyüzü ile ilgili inanışlara yer verilmiştir. 
Bitkilerin ekilip dikilmesinden, ağaçların 
kesilmesine kadar belirli gün ve zamanların 
belirlenmesinde, ay ve güneşin hareketleri 
önemli görülmüştür. Halk takviminde yılın 
bölünmesi aynı zamanda yıldızlarla da ilişki-
lendirilmiştir. Ülker yıldızı Kasım ayının 
başından itibaren görünmeye başlamakta ve 
Mayıs ayından itibaren görünmez olmaktadır 
(Veren, 2020). Yıldızın görünürlük durumuna 

Tablo 1: Halk Takvimlerinin Oluşumunu Sağlayan 
Etkenler

Kaynak: (Erginer, 1984 akt. Deniz, Diker ve Çetinkaya, 2017). 

Ekolojik Etkenler

Doğal Etkenler

Dinsel Etkenler

Ekonomik Etkenler

Toplumsal Olaylar

Coğrafi Etkenler: Tarım öncesi toplumlardaki avcı toplayıcı yaşamın 
zorlukları insanları fiziki çevreye (coğrafya) uyum sağlama mecburiyeti 
içerisinde bırakmış ve bu durumda takvime yansımıştır
İklim Koşulları-Mevsimler: İklim koşulları ve mevsimlerin değişimi 
takvimlere yansımıştır.

Afetler: Yaşanan afetler tarihsel birer işaret olarak takvimlere kaydedilir-
ken (“büyük fırtınadan bir sene önce.” gibi) afet esnasındaki ya da afet 
öncesindeki doğa olayları ve tecrübeler debirer yaşam pratiği olarak 
takvimlere yansımıştır.
Gök Olayları: Ay, güneş şekilleri, yıldızların yapıları, güneş tutulması 
gibi göksel durum ve olaylar yaşamın birçok alanını etkiledikleri gibi 
takvimlerede yansımışlardır. 

Hemen her takvimde yer alan kültürel ve coğrafi simglerde, din ile ilgili 
olanlar oldukça önemli bir çoğunluğu oluştururlar (Kandiller, 
Bayramlar vs.) 

Tarım ile uğraşan toplumlarda verimli hasat almak için ekim tarihleri, 
hayvancılık ile uğraşan toplumlarda otlağa çıkım tarihi, avcı toplayıcı 
toplumlarda göç tarihleri hep takvimlere işlenmiş ve belirli isimler ile 
zamana dönüştürülerek takvime yansımıştır. 

Toplumsal ve toplumlararası olaylar da yine hemen her takvimde 
bulunurlar. Bunlar arasında; savaşlar, barışlar, salgın hastalıklar gibi 
olaylar yer alır. 
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sahadan toplanan veriler ışığında bazı örnekler 
aşağıda sunulmuştur: 

Balıkesir Altıeylül Orhanlı'da; “Kavak 
işlerini, ay döngülerini takip ederek yapıyor-
lardı. Kurt yapmasın diye mesela… Takvim 
konusunda Yörükler daha ön plandadır. Biraz 
daha hayvancılık göçebe hayat olduğu için…” 
(KK16).

Ayvalık Bağyüzü'nde; “Sonbaharda ve 
ilkbaharda çam ağacı budanır” (KK7). 
Çamoba'da; “Ekim-dikim için hava şartlarına 
bakarız. Nisan başından sonuna kadar bamya 
ekilir. Ama iklim koşullarından dolayı, Haziran 
başına kadar da ekim yapılıyor. ‘Gün dönü-
münde’ yani geceler uzamaya başladığında, 
ekilen mahsulün büyümeye başladığı görülür. 
Zeytin ağacı, fıstık çamı ve diğer ağaçlar Şubat 
sonrası budanır” (KK31).

Burhaniye Ağacık'ta; “Sebze ve meyveler 6 
Mayıs Hıdrellez'de yapılır. Ağaçlar Ocak 15'te 
gübrelenir. Şubat 15'te de ‘ağaç açımı’ denilen 
budama ve kesim yapılır” (KK17).
Bahadınlı'da; “20 Mart sonrası fasulye ekilir. 
20 Nisan sonrası ise börülce ekilir. Kavak ağacı, 
ay yokken kesilir (KK41). Zeytin çiçeğinde 
fasulye dikiliyor. Zeytin açtı ya çiçeğiynen, bi 
zamanı var bizim köyde. Martın 15'inden sonra 
20'sinden sonra ekmez fasulye. Ha bi de güzün, 
güzün, Ağustos ayıdır. Ağustos’ta da ekiliyo 
fasulye. Ayın aydığında ektiğin böcekli olur. 
Ayın garanlığında ekcen dolunay olduğunda 
ekilmiyor,  dolunay haricinde ekil iyor. 
Hıdrellez'de; patlıcan, domates biber ekersin 
(KK6, KK13). Ağaç kuru olması lazım kesmek 
için. (KK6). Ağaç, Ağustos ayından sonra 
kesilir. Yaprağını dökcek, ondan sonra kesersin. 
Şinci kesersen kurt olur” (KK13). Dutluca'da; 
“Körpe fasulye, karadut olduğunda ekilirdi. 
Nohut ekimi, çınarlar yaprak açtığında olurdu. 
Dam, çardak vb. yapımı için ağaç kesimi, ‘ayın 
karanlığında’ yani ‘dolunay olmadığında’ 
yapılırdı. Dolunay olduğunda, ağaç kesilmez” 
(KK23). Hacıbozlar'da; “Hıdrellez'de bah-

göre tarım ve hayvancılık faaliyetleri yapıl-
maktadır. Örneğin Bildir (2008) tarafından 
yapılan araştırmanın saha bulgularında, ayın 
aydınlığında tarla ekilmeyeceği, karanlığında 
ekilmesi gerektiği söylenmiştir. Şahin (2004) 
tarafından yapılan çalışmada ise saha araştır-
maları kapsamında elde edilen bulgularda; Salı 
ve Cuma günlerinde herhangi bir iş yapılmaması 
gerektiği, yapılmasının uğursuzluk getireceği 
aktarılmaktadır. 

Cemre inanışı genellikle Arap, Fars ve Türk 
kültüründe rastlanmaktadır ve söz konusu 
inanışın Grek, Moğol ve Çin kavimlerinde 
bulunduğu ifade edilmektedir (Hamarat, 2012). 
Anadolu'da cemre düşmesi olarak adlandırılan 
inanış, Şubat ayında yavaş bir biçimde artan 
hava sıcaklığının sebebi olarak bilinen doğaüstü 
bir olaydır. Şubat ayının ilk haftası havaya, 
ikinci haftası suya ve üçüncü haftası toprağa 
düştüğü ve evrelerini tamamladıktan sonra 
kalıcı soğukların bittiği ve bahar mevsiminin 
başladığı kabul edilmektedir (Alacahan, 2016).

İnsanlık tarihi kadar eski olan halk takvim-
lerindeki uygulamalar, insanlığın somut 
olmayan kültür mirası olarak sözlü kültür 
hafızası ile yansıtılmaktadır (Demir, 2012). 
Günümüzde halk takvimi eski saygınlığını 
kısmen kazanmaya başlasa da bilinirliğini 
gittikçe kaybetmektedir. Halk takviminin 
içeriğinin bilinmesi, öğrenilmesi ve/veya 
kullanımında yaşanan değişimde, kent yaşamı 
ve köyden kaçış ile tarımsal üretimdeki 
modernleşmenin etkisi görülmektedir ve halk 
takvimleri bir kültürel miras değeri olarak 
unutulma tehlikesi altındadır. Yine de özellikle 
kırsal alanlardaki üretim faaliyetlerinde ve 
gündelik yaşamda bireysel olarak halk 
takvimine dikkat edildiği ve uygulamada 
takvim geleneğinin yaşatıldığı bilinmektedir 
(Alpaslan, 2018).   

 İlçelerdeki Halk Takvimi Uygulamaları 
Çalışmanın bu bölümünde Balıkesir yöre-

sinde halk takvimi uygulamalarına yönelik 
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bekler. Hayvancılar rahatlar. Ay aydınlıkta, 
ağaçlar kesilir ve işlenir. Kurtlanma olmaz. Ay 
karanlıkta da bu işlemler yapılmaz. ‘Gün 
döndükten sonra, hava durumu yağmur 
dendiyse, yağıyor. Gün dönmediyse, yağmur 
yağacak dense bile, yağmıyor (Yağmuru tahmin 
eden meteoroloji)’. Üzüm yaprak çıkartmadan, 
budama yapılır. Zemheri bittikten sonra budama 
yapılır. Cemrenin düşmesiyle ağaçlar uyanır. 
Zeytin çiçeğine, ‘sumak’ denir. Sumak görün-
düğünde, zeytin ağacı uyandığı için herhangi 
bir işlem (budama, toprak eşeleme) yapılmaz. 
Zeytin ağacıyla toprak arasına girilmez. Ağaç 
kesmeden önce ‘ağaç kesme duası’ yapılırdı. 
Ağaçtan özür dilemek için” (KK45).
Yaylacık'ta; “Mart’ta, Nisan’da ekeriz. Ay 
aydınlıkken, ekilmez (KK12, KK29). Ay karanlık 
olduğunda, ekim/dikim yapılır. Ay karanlıksa, 
bu dönemde ağaç kesilir. Onun dışında 
yapılırsa, kurt girer. 1 yıllık ömrü kalır. 
Hıdrallez’e dikkat ederiz. Fasulye ekeceğimiz 
zaman ekmeyiz. ‘Ülker tavı’ deriz. O vakitte 
ekmeyiz. Verim vermez çünkü” (KK3). 

Dursunbey Çakırca'da; “Ay karanlık, ay 
aydın derler. Şimdi 15 gün ay karanlık, 15 gün 
ay aydın deniliyor. Şimdi bu ay karantısında 
ekilen fasile, çok güzel oluyor, hiç böcek-
lenmiyor. Ben bunu iyi biliyorum denedim. Bu 
sene iki dene fasile ektim, birini ayın aydını 
ektim birini ay karantısı ektim. Biri oturak 
fasilesi, birisi deynek fasilesi, o deynek fasilesini 
ay aydını bile bile ektim. Gördüm daha dün 
orda, içinden kurt çıktı kurtlanıyor. Ama ay 
karantısında ekilen fasilede bu olmuyor bir. 

çeler ekilir. Fıstık çamı, kış ayında budanır. 
Zeytin; baharda, Şubat/Mart gibi budaması 
yapılır. Kışın da kesilir” (KK18). Hisarköy'de; 
“Ne meyve olursa olsun, hasattan sonra buda-
ma olur. Ağaç işleri için, ‘ayın karanlığında’ 
yani ‘dolunay olmadığında’, gece karanlığında 
ağaç kesilir” (KK37). Kırtık'ta; “Toprak kuru 
ise veya çok ıslak ise ekim yapılmaz. Yani; 
‘toprak tavlanmışsa’ ekim yapılır. Don 
yapmayınca yani Nisan ayında ağaç kesimi ve 
bakımı yapılır” (KK27). Kızıklı'da; “21 Mart-
Sultan Mavruz (Nevruz Bayramı) gelmeden, 
zeytin budaması yapılmaz. Bu aydan sonra 
budama yapılır. Çünkü ağaç az etkilenir. Dal 
budanırken, çok dal kesilmez. Çok dal kesersen 
kışın soğuk, yazın güneşten ağaç fazla etkilenir. 
Hamsin (30 Ocak- 10 Mart) arası 40 gün sürer. 
Zemheri (20 Aralık- 30 Ocak arası) 40 gün sürer. 
10 Aralık ile 20 Aralık arası 10 gün kara kıştır 
(KK2). Cemreye çiftçiler dikkat eder. 21 Nisan'ı 
içine alan hafta, don olur. İlkbahar'ın sonu 
donları olur. 23 Nisan'dan sonra fide dikilir” 
(KK9). Kurucaoluk'ta; “Su ısındı, cemre suya 
düştü, çınarlar iki kulak oldu, işte o zaman ekim 
yapılır. Karadutlar kızarmaya başlarken, 2. kez 
ekim yapılır. 2. mahsul olarak da örneğin, körpe 
fasulye ekilir. Ağaç budama (fıstık çamı) Ekim-
Kasım-Aralık'ta olur. ‘Ayın karanlığında’, 
kesilen ağaçlar sağlam olur. Ayrıca, eskiden 
bizim nohut ekilirmiş. Çınarlar yapraklanırken 
nohut ekerlermiş. Ağaçlar da geceleri karanlık 
olur, ay doğmadığı zaman o zaman kesilir. Diğer 
zamanlarda kesilirse kurtlanır” (KK20). 
Kuyucak'ta; “Buğday, karaburçak ilkbaharda 
ekilir. Havaya göre. zeytin toplama bitince, 
budaması ve temizliği yapılır” (KK11). 
Tahtacı'da; “Ülker yıldızı varken, hayvan 
otlatılmaz. Cemre düştüğü zaman, halk dilinde 
‘geyiz (geyz)’ (kırağı düşmesi); Nisan 5-10'u 
arasında geyiz veya geyz olur. Soğuk olur. 
Yağmur yağar, serinlik olur. O tarihten önce 
ekim yapılmaz. Geyiz sonrası yaz mahsulü ekimi 
yapılır. Ancak geyiz esnasında ekim için hazırlık 
yapılır. Cemre düşünce toprak ısınır. Köylüler 

Fotoğraf 1: Burhaniye-Karadere ve Ören'de Gün 
Doğumu ve Gün Batımı
Kaynak: Yazar Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından 
fotoğraflanmıştır.
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Gün dönümü 3 gün, mesela diyelim ayın 
20'sinde başlıyor, 23'ünde bitiyor. 3 gün kimse 
bir yere gitmezdi, kazma kazmazdı da... Mesela 
6.ayın 20'sinde başlıyor, 23'ünde bitiyor” 
(KK24).

Edremit Hacıarslanlar'da; “Tarım yok. 
Zeytincilik var. Eskiden ormancılık, ekincilik 
vardı ama ay/ay takvimi ile ilgili bir şey 
duymadım” (KK5). “Ormanda kesimi bilirim. 
Ayın akında ağaç kesilmez. Kesilirse böceklenir 
orayı yok eder” (KK1). Mehmetalan'da; “Salı 
ve Cuma günü ekim olmaz bizde. 7, 17, 27'sinde 
de ekim olmaz. Yeniayda yani o hilal ay kısmına 
geçiyor ya o zaman olmaz” (KK39).
Pınarbaşı'nda;“Ay yeniyken pek ekmezler. 
Mesela peleskeleri (biz fideye peleske deriz) 
falan sebze bile ekerken aya bakılır. Peleskeleri 
bile ayın yenisinde dikmemeye çalışırız. Kurt 
keser diye. Ayın hani eski olmasına ondan dikkat 
ederiz. Valla yeniayda ağaç kesersen kurt eler 
yani. Şimdi ay yeniyken bi çama biraz balta vur 
onu da sarartır, kurutur hani ayın yenisinde. 
Hani mesela tarhana yapalım ayın yenisinde 
yaptın mı güve oluyor. Böcü. Mesela un şeyleri 
yaptın. Ayın yenisi, ay doğuyor ya, ay küçücük 
yeni  doğduğunda yeni  oluyor.  Bir  de 
Hıdrellez'de 6'sında un çuvalını ellersen evi 
kara böcü sarar derler” (KK8). Yaşyer'de; 
“Ağaç keserken/budarken tarihe dikkat ederiz. 
Hangi ayın olursa olsun 27'sinde ağaç 
kesersen/budarsan ağaç kurur” (KK43). “Ayın 
tavında ekin ekilmez. Dolunay zamanına denk 
geliyor o zaman ekilmiyor. O geçince ekilir. 
7'sinde 17'sinde 27'sinde tohum ekilmez. Ayın 
yenisinde, sarımsak soğan ekilmez, Yine öyle 
ayın yenisinde ağaç kesildiği zaman kurtlanıyor. 
Temmuz’un sonunda 'yanarcılır'  ya da 
'eyenbuhur' denen zamanda ağaç kesilirse/ 
budanırsa kurur. Hatta etrafındakiler de kurur” 
(KK38, KK30, KK28).

Erdek Belkıs'ta; “Bizde ayın şekline göre 
ekip biçmeme evet var. Yeni ay, eski ay, yaşlılar 
bilir. Ağaç işine bakarız biz, onunla ilgili 
söyleyeyim, yeni ayda ağaç kesilmez mesela. 

İkincisi bir domatesi dikçeğin zaman, onun da 
bir zamanı geliyor, mevsimi oluyor. Tam 
yetiştiriyorsun, zaten pazarlarda belli oluyor o 
fidan, kalem diyorlar kimisi çim diyor biz çim 
deriz. Ayın aydını kestiğin ağacı biçtirirsen, kurt 
yiyor, kurtçuk diyorlar ona. Delik delik deliyor 
böyle bir zaman sonra, tahtayı böyle vur 
dökülür, tak tak vur pul gibi dökülür” (KK42). 
“Sağlam olmuyor” (KK40). “Gün dönümü. 
Şimdi gün uzamak kısalmak bir gedik var ya sırt. 
Tam o gün bahçeye girilmez, ‘gün dönümünde’. 
İşte gün dönümünde girmiyor bahçeye kimse. 
Karşıdan bağırırlar: ‘Bugün gün dönümü len, 
naptın bahçeden çık urdan.’ der adam. Bugün 
gün dönüyor. Yani uzama kısalma oluyor ya 
onun 12.ayın tam 20'si mi diyorlar ne diyorlar 
pek iyice bilmiyom ben” (KK42). “Hayır ya 
şeyden yani bahar mevsiminde Mart'ta oluyor. 
Mart döneminde oluyor, amca bilemiyor da o 
Mart döneminde, hatta ‘Mart karası düştü’ 
derler, tarlaya çok giderse kadınların yüzüne 
lekenlenme de düşüyor. O mevsimde çiylenme ve 
güneşteki o lekelenme bir daha çıkmıyormuş 
yüzden” (KK40). Hamzacık'ta;“’Ay büyürken 
börtü böcek, ay küçülürken börek, çörek’ der 
eskiler. Bin yıllık bir gelenek… Şimdi şöyle, ekim 
mevsimi, mesela patates, özellikle fasulye, 
yumrulular ve toprak altında verenlerin ayrı, 
toprak üstünde verenlerin ayrı bir ekim takvimi 
vardır. Ben de devamlı ekerken bakarım. Ay 
takvimine. Ay küçülürken, küçülürken olması 
lazım fasulye gibi şeyleri ekeriz. Mesela patates 
sökeceğiniz zaman yine ayın evresine bakmak 
gerekiyor. Daha çabuk kurtlanıyor dışarıda. 
Yanlış zamanda sökerseniz olmaz. O da ay 
büyürken olması lazım. Tam tersi.  Ekimle o tam 
ters oluyor. ‘Ayın aydınlık’ derler. Ay aydınlıkken 
keserseniz o ağaç çabucak kurtlanır, birkaç 
yılda çürür. Ay karanlıkken keserseniz, çelik gibi 
olur o ağaç ve uzun yıllar dayanır” (KK36). 
Sağırlar'da; “Mesela adam ekçek ay karasında 
ekersen iyi olur. Ay aydınında ekersen fasilye 
ekçez, ayın aydınında ekersek kurtlu olur. Ayın 
karasını beklerlerdi. Bir de ‘gün dönümü’ var. 
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Ağaç budanmaz mesela… Hilalin bacakları 
yukarı doğru olacak. Çünkü kurt çalışıyormuş. 
Eski ayda daha sağlam oluyor. Kereste için 
kestiğin ağaç eski ayda ömürlük olur; yeniayda 
kestiği zaman o ağaç kurt da çalışır” (KK4). 
“Bak mesela bu evler kestane ağaçlarından 
yapılma neredeyse asırlardır burada” (K10). 
“Yeni ayda kesmezler uğraşları yeni ayda 
kesilen ağaçlardan yapılan bütün binalar 
mesela yıkıldı. Bak git mesela o eve, o ağaca… 
Belki 100 senelik o ev”(KK4). “Eski ayda 
dolunay oluyor,  yeni yarım ay oldu mu, yeniay 
oluyor” (KK35). “Ayın 15'inden sonra ay 
değişir yani” (KK10). “Dolunay oldu mu ay 
eskisine geçiyor o zaman gidiyoruz ihtiyaç-
larımızı ormandan kesiyoruz. Zeytin toplamak 
için merdiven yapıyoruz, sağlam oluyor. Ama 
yeniayda bunu kestiğin zaman bir sene üçünde, 
o ağaç çürüme yapıyor. Allah korusun ağaçtan 
da düşebilirsin” (KK35). “Ağaç çürüyor yani” 
(KK4). “Mesela bir ürün olsun, sebze, meyve 
falan gene ay eskisi olarak takip ediliyor. Eski 
ayda ekildiği zaman daha verimli oluyor. 
Domates, biber, patlıcan… O şeyler için de 
diyebiliriz, yani aşı zamanı da mesela, zeytin 
aşısı olur falan… Onu da hep eskisinde 
yapıyoruz, onu takip ediyoruz yani daha 
sağlıklı, daha sağlam oluyor. Hala sürüyor. Biz 
onu öğrenmiş olduk eskilerimizden, dedele-
rimizden yapıyoruz. Kendimizde denedik. Biz 

bunu test ettik. Ay yenisinde kesilen ağaç, bir 
sene sonra bakmışsın delik deşik olmuş, kurt 
çalışıyor… Çürütüyor ama ayın eskisinde 
kestiğin zaman sap  sağlam, ömürlük oluyor… 
Korkma yani” (KK35). Tatlısu'da; “Hıdırel-
lez'in 9'unda ekmek yapılmaz, fasulye verim 
yapmaz derler. Hıdırellez'in 9'unun özelliği 
nedir bilmiyorum ki öyle derler… Sonra 
Hıdırellez'de unu elleme siyah böcek yapar 
derler. İğne iplik enleme hayvanını yılan sokar 
derler. Birebir de yaşanmış yani… Bir de 
cumartesi, pazartesi, perşembe ekersen verim 
alırsun derler” (KK14). Yukarıyapıcı'da; 
“Mesela, odunu keseceksin aya göre bakıyorlar 
yani yeni ay döneminde, ay dünyaya daha yakın 
olduğu için suyu yer çekimi ile çeker. Ağaçlara 
doğru çeker, bu sefer ağaç çürük olur. Ama eski 
ay olduğu zaman, ağaç su çekmez. Onun için 
çürümez yani ay hilal şeklinde olduğu zaman 
yeni ay, yuvarlak olduğu zaman eski ay. Bak ben 
zeytini sularken yeni ayda sularım, budarken 
eski ayda budarım. Yeni ayda suyu çekiyor 
diye… Mesela ahşap yeniayda kesilirse kurt 
yapar. O yüzden yeni ayda kesinlikle ahşap 
yapılmaz Mesela bu evler 100 yaşında” (KK22).

Gömeç Karaağaç'ta; “Zeytincilikte öyle çok 
dikkat edilen bir şey yoktur ama ekim yani 
tarlayı ekilmişse… Hani zemheri ayında ekilmez 
derler… Hani zemheri duydunuz mu? Bilmi-

Fotoğraf 2: Edremit Yıldızlar
Kaynak:Yazar Doç. Dr. Sabriye Çelik UĞUZ tarafından 
fotoğraflanmıştır.

Fotoğraf 3: Erdek-Ballıpınar'da Ayın Eskisinde Yapılan 
En Az 100 Yaşında Olduğu Tahmin Edilen Ev
Kaynak: Yazar Dr. Öğr. Üyesi Füsun ESENKAL ÇÖZELİ tarafından 
fotoğraflanmıştır.
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yorum. Evet, zemheri soğuklarında ekilen 
tutmazmış. Ağaçlar için de bizde zeytin çiçek 
açtıktan sonra budanmaz. Bi de şu an yapılmı-
yor da eskiden, yılbaşından önce mahsul topla-
yana o zamanlar işte burası köy muhtarlığıymış, 
muhtarlık ceza kesermiş yani. Yani bu sırıklar 
varmış, makineler yerine sırıkları varmış. 
Yılbaşından önce ağaca sırık vuranın, muhtarlık 
elinden sırıkları alırmış. Toplanmayacak diyor 
ama tabi bu zamanla değişmeye başladı. 
Mevsimler, iklimler değiştiği için poyrazdan 
rüzgardan mahsul yere dökmeye başladı. Şimdi 
herkes hani olduktan sonra bir an önce 
toplayayım de mahsulümü alayım diyor. Yoksa 
yere düştükten sonra zeytin ağaçtaki gibi değerli 
olmuyor. Hem maddi olarak hem yağ olarak” 
(KK34). Kobaşlar'da; “Mesela fidanları şöyle 
olur… Sarımsak, soğan gibi ayın karasında 
ekerler. Öyle şeyler oluyor. Mesela ay karasında 
ekilmezse kurtlanma olur, böce olur falan diye 
biliyorum yani. Ağaç budarken evet şey soğukta 
mesela…Şey soğukta çatlama yapar diye dikkat 
ediliyor, evet ağaç budamada. Şeyde yapıyorlar, 
yani çok soğuk günde yapmazlar yani öyle… 
Bizim esas işimiz zeytincilik. İkincisi hayvan-
cılık, ekiliş de var. O şekil yani” (KK32). Gömeç 
Kuyualan'da; “Ekim, dikimde soğukların 
geçmesi lazım. Nisan ayında, Mayıs ayında 
falan ekim, dikim” (KK25). 

İvrindi'de; “Muharrem ayının on beşi-on 
altısı, eski aya göre ayın tavıdır. O zaman 
kesilirse o ağaç çürümez kesinlikle. Hıdrellez 
günü bizde yeşil hiçbir şey kesilmez” (KK33, 
KK19). “Kurban ve Ramazan arifelerinde de 

ağaç kesilmez” (KK19). “Bizim zamanımızda 
bazı aileler ‘tek gün’ yaramaz işimize derlerdi. 
Tek gün salı günüdür. Öyle bir batıl inanç vardı. 
70'de bir hoca geldi. Bu bir Hristiyan geleneği 
dedi. İstanbul salı gün fethedildi dedi. Bu Yahudi 
geleneği dedi” (KK44). “İşe başlanmaz derlerdi 
tek gün” (KK15).

Susurluk Bozen'de; “Soğan, sarımsak, şu, 
bu bir şey ekilmez gün dönümünde. Ayla ilgili 
ben şöyle bir şey duydum. Bu kışın hani ağaçlar 
yaprak döküyor ya, ağaçlar büyüyor ya kışın, 
meşe deriz biz, işte ayın karasında kesilen 
meşeye kesinlikle kurt gelemezmiş. Ay yokkana 
(yok iken), ay karasındaykana (kara iken) 
kesilen bir ağaca kurt gelmezmiş diye duydum 
ben. Büyüklerden öyle duydum” (KK21). “Ayın 
şekline göre inanışlar var. Gün dönümünde, 
Haziran 21, 22, 23'te fasulye ekilmez” (KK26, 
KK21).

SONUÇ 
Bu bölümde; Balıkesir ilçe ve mahallelerinde 

genel olarak halk takvimi olarak adlandırılan; 
yöre halkı tarafından kültürel miras birikimini 
ortaya koyan, zaman-hayat ekseninde dini, 

Fotoğraf 4: Kaz Dağları/Edremit Cemre Çiğ ve Gömeç 
Ulubeyler Çiğ
Kaynak: Yazar Doç. Dr. Sabriye ÇELİK UĞUZ tarafından 
fotoğraflanmıştır. Fotoğraf 5: Saha Araştırmalarından Kareler
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tarihi, töreyi, eğitimi, hukuku, tarımı, siyasal ve 
ekonomik bağı gösteren birikimler, saha 
araştırmaları ışığında sunulmuştur. 

Genel olarak Balıkesir ilçeleri ve mahalle-
lerinde;  iklim koşulları ve yaz (6 Mayıstan 11. 
aya kadar) kış ayları (Kasım [11. aydan 6 Mayıs 
Hıdırellez'e kadar]), Ülker Yıldızı, Hıdırellez, 
haftanın günleri, ay içinde belirli tarihler, gün 
dönümü,  Kurban ve Ramazan'da arife günleri, 
Muharrem ayı vb. adlandırmalarla uzun süreli 
birikim ve deneyimlerin sonucunda yöre 
halkının üretimde verimlilik ile ekonomik ve 
sağlık açısından zararlardan kaçınmak niyeti 
yüklenmiş anlamlarla yorumlanmaktadır. Bu 
kapsamda aşağıda Balıkesir'de halk takvimini 
belirleyen etkenler, araştırmada tespit edilen ilçe 
ve mahalleler örnek verilerek sunulmuştur:

· İklim koşulları ve mevsimleri dikkate alma 
(Balıkesir ve mahallerinin hemen hemen 
tamamında),

· Gök olaylarında; daha açık bir ifadeyle, ay 
şekilleri ve yıldızları dikkate alma (Bahadınlı, 
Belkıs, Çamoba, Dutluca, Kobaşlar, Orhanlı 
vb.), 

· Hıdırellez (Ağacık, Bahadınlı, Hacıbozlar, 
Tatlısu vb.)

· Cemre (Kızıklı, Kurucaoluk, Tahtacı vb.)
· Ülker Yıldızı (Tahtacı),
· Gün dönümü (Çakırca, Sağırlar vb.),
· Hafta günleri (Hacıarslanlar, Tatlısu vb.)
· Ayın belli tarihleri (Hacıarslanlar, Yaşyer 

vb.).
· Muharrem Ayı ile Kurban ve Ramazan 

arifesi (İvrindi vb.)

Geçmişten bugüne, yöre insanının üretim 
başta olmak üzere yaşamlarının bir çok alanını 
etkileyen, doğal ve sosyokültürel çevrenin 
ürünü olan halk takviminin iklimsel ve çevresel 
değişimler dikkate alınarak güncellenmesi ve 
daha sonraki nesillere aktarımın sağlanması 
gerekmektedir. Bu bağlamda halk takvimlerinin 

resmi takvim ile bütünleştirilerek kullanımının 
ve gelecek nesillere aktarımının gerçekleştirile-
bileceği düşünülmektedir.
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BALIKESİR MUTFAK KÜLTÜRÜ
Anadolu'nun kuzey batısında yer alan 

Balıkesir; Marmara ve Ege denizlerine kıyısı 
olan, doğal ve kültürel bakımdan zenginlikleri 
ile önemli bir turizm şehridir. Ayvalık, Edremit, 
Erdek gibi yerleşim bölgeleri deniz ile iç 
içeyken, Susurluk ve Bigadiç gibi yerleşim 
bölgeleri daha iç bölgelerde yer almaktadır. 
Dursunbey ve Sındırgı gibi dağlık bölgelerin 
yanında Gönen ve Havran gibi ovalık bölgeler 
ile deniz ikliminin etkili olduğu bölgelerin 
varlığı bu mutfağın zenginliğine de kaynaklık 
etmektedir.

Balıkesir yöresi yemek kültürü; Türk mutfak 
kültüründe de olduğu gibi coğrafi şartları ve 
çeşitli etnik grupları bünyesinde barındırması 
nedeni ile de zengin bir mutfak kültürüne 
sahiptir. Özellikle; Yörük, Çerkez, Muhacir, 
Boşnak, Manav, Türkmen, Çetmi ve Pomak gibi 
farklı kökenlerden gelen toplulukların varlığı 
zengin bir mutfak kültürü oluşmuştur.  Coğrafi 
anlamda Marmara Bölgesi'nde olsa da Ege 
kıyısına sahip olduğu için iki bölgenin de yemek 
kültüründen etkilenmiştir. Özellikle kendi 
topraklarında yetiştirdiği ürünler ve hayvan-
cılıktan gelen süt ile et, mutfağın temelini 
oluşturmaktadır.

Balıkesir ili verimli topraklara sahip olduğu 

Fotoğraf 1: İl Gıda Haritası
Kaynak: https://www.balikesir.gov.tr/kurumlar/balikesir.gov.tr/
Sayfalar/yatirimlarimiz/14.png

için çok çeşitli ürünler yetiştirilmektedir. Her 
türlü sebze ve ot bulunmaktadır. İlin coğraf-
yasında tarıma elverişli toprakların büyük bir 
kısmında tahıl ekimi yapılmaktadır. Geri kalan 
kısımlarda ise baklagiller ve sanayi bitkileri 
yetiştirilmektedir. Baklagillerin en çok yetiş-
tirildiği yöredir. İlde genel olarak yetiştirilen 
tarım ürünleri; tahıl ürünleri, susam, haşhaş, 
ayçiçeği, tütün, şeker pancarı, domates ve 
kavundur. Yetiştirilen diğer önemli ürünler ise 
tütün, taze fasulye, börülce, şeftali, elma ve 
mandalinadır. Çiçek soğanı yetiştiriciliğinde 
öncelikli iller arasında yer alan Balıkesir, 
Türkiye'de çiçek soğanı üretiminde 2. sırayı 
almıştır.

Körfez bölgesinde zeytin üretiminin gelişmiş 
olması; yemeklerde zeytinyağı kullanımının 
yaygın olmasını ve zeytin kültürünün geliş-
mesini de sağlamıştır. Balıkesir yöresinde iç 
kesimlerde yemeklerde zeytinyağının yanında 
çiçek yağı ve tereyağı da kullanılmaktadır. 
Yörede hayvancılığın çok gelişmiş olması 
hayvansal ürünlerin ve süt ürünlerinin tüm 
sofralarda yerini almasına zemin hazırlamıştır.

Balıkesir mutfağının temel kaynağını 
"düğünlerde ve bayramlarda geçmişten günü-
müze yapılagelen yemekler" oluşturmaktadır. 
Bunun yanında eskiden beri sofralarda tüketilen 
yemekler ve günlük yemek alışkanlıklarından 
doğmuş yiyecekler bulunmaktadır.

Fot 2:oğraf  Pazardan Görünüm
https://www.balikesir.tarimorman.gov.tr/FotografGalerisi/Kaynak: 

20200512_Do%c4%9fru%20Adres%20Bal%c4%b1kesir/aa.jpg?
RenditionId=3
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Fotoğraf 3: Balıkesir Zeytinyağı
Kaynak: https://etkinlikbalikesir.com/backend/api/assets/s/post-
kopya-2..png

Balıkesir Mutfak Özellikleri
İlgili alanyazında ve uygulamada; bir yerin 

mutfak özelliklerinin ortaya konulmak 
istenmesi durumunda; mutfağın evin içerisin-
deki konumu, yemek pişirmede kullanılan 
ocaklar, yemek pişirmede kullanılan araç 
gereçler, öğün ve yemek yeme özelliklerinin 
bilinmesi gerekmektedir (Demirel, H. ve 
Karakuş, H. 2019:1387).

Mutfağın evin içerisindeki konumu 
Önceden evlerin giriş bölümünde bulunan ve 

“hayat” denilen mutfaklar, her odadan 
ulaşılabilen ve üzeri kapalı bir alan iken 
günümüzde ayrı bir bölüm olarak evin içinde 
bulunmaktadır. 

Yemek pişirmede kullanılan ocaklar 
Oldukça tasarruflu olan Balıkesirliler, 

geçmişte olduğu gibi bugün de bazı köylerde 
birkaç yemeği birden pişirebilmek için saycak, 
sacayağı (3 ayaklı say ocağı), saç ocak ve kuzine 
kullanmaktadırlar. Günümüz koşullarında gazlı 
ocak ve elektrikli fırınlar daha çok kullanılmaya 
başlanmıştır. 

Yemek pişirmede kullanılan araç gereçler 
Geçmişte toprak kap, emaye tencere, bakır 

tencere ve alüminyum tencere kullanılırken, 
günümüzde ise her ne kadar bakır tencerelerde 
pişen yemeklerin daha lezzetli olduğu düşü-
nülse de kullanım kolaylığı ve pratikliği gibi 
nedenlerle daha çok çelik tencere, teflon tencere 
ve düdüklü tencere kullanılmaktadır. 

Öğün ve Yemek Yeme 
Yenilen öğün sayısı, çeşidi ve zamanı 
Geçmişte sabah, öğle ve akşam olmak üzere 

gün içerisinde toplamda 3 öğün yenmekteydi. 
Sabah kahvaltısı yaz aylarında genellikle tarlada 
çalışıldığı için sabah ezanından hemen sonra 
yenirken, kış aylarında 07:30 – 08:30 arası, öğle 
yemekleri 12:30 – 13:30 arası, akşam yemekleri 
ise 18:30 – 20:30 arasında yenmekteydi. 

Günümüzde ise sabah uyanma saati ve 
durumuna göre kahvaltı 08:30 – 10:30 arası, 
öğle yemeği 12:30 – 13:30 arası, akşam yemeği 
ise 18:30 – 20:30 arası yenmektedir. 

Her öğün için yemek pişirmeye ayrılan süre 
Balıkesir halkı öğünlerin hazırlanma 

aşamasına ayrılan süreye çok dikkat ederler. 
Bunun nedeni sahip oldukları işlerden 
kaynaklanmaktadır. Sabah kahvaltısına 15-20 
dakika; öğlen yemeğine 30-40 dakika ve akşam 
yemeği için 60 dakika gibi süre ayırırlar.

Öğle ve akşam yemekleri için hazırlanan 
yemek çeşitleri 
Geçmişte öğle yemekleri için genellikle 2 

çeşit hazırlanırken günümüzde 3-4 çeşit 
hazırlanmaktadır. Akşam yemeği için geçmişte 
3-4 çeşit hazırlanırken günümüzde ise 3-5 çeşit 
yemek hazırlanmaktadır. 

Yemeğin nerede yendiği 
Yemekler geçmişte yer sofrasında (kasnak 

üzerine konan büyük yuvarlak siniler üzerinde) 
yenirken, günümüzde ise zaman zaman masada 
ve zaman zaman yer sofrasında yenmektedir. 
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Kalabalık aile ortamlarında ve aileler bir araya 
toplanınca yemekler genellikle iki siniye 
paylaştırılıp herkes yere oturmakta ve o sininin 
içindeki tek bir tabakta yenmektedir.

Balıkesir Yemekleri
1. Askalı Burus (Şevketi Bostan): Etle otu 

karıştırarak çeşitli yemekler yapan Balıkesir-
liler, şevketi bostan otunun böbrek hastalık-
larına iyi geldiğini bilmekte ve bu otla yapılan 
yemek ve salataları sıklıkla tüketmektedirler. 
Şevketi bostan otu magnezyum ve kalsiyum 
açısından zengin bir yapıya sahiptir. Kış 
hastalıklarının önüne geçebilen bu ot sayesinde 
kan dolaşımını, zihni güçlendirmek ve midedeki 
şişkinliği gidermek mümkün olmaktadır. Bu 
yüzden Balıkesirliler kuzu etiyle pişirerek 
şevketibostan otunun besleyiciliğini artırmayı 
sağlamaktadırlar. Bahar aylarında toplanan bu 
otla yapılan “Askalı burus” Balıkesir'in 
adalarında ve Bandırma ilçesinde genellikle 
Mart Nisan aylarında pişirilir. 

2. Asma Yapraklı Pide: Balkanlardan 
Balıkesir'e taşınan geleneksel bir hamur işidir. 
Trakya mutfağında loznik ismiyle ya da asmalı 
pide, asma yapraklı göçmen pidesi gibi farklı 
adlarla da yapımı sürdürülen bu hamur işine, 
Balıkesir'de de daha çok Pomak köylerinde 
rastlanılmakta ve asma yapraklı pita ismiyle 
bilinmektedir. Asma yapraklının orijinalinde 
zeytinyağı ve mısır unu kullanılmaktadır ve 
asma yapraklarının tazeden kullanılması tercih 
edilir. Asma yapraklının diğer malzemeleri 
arasında yoğurt, taze soğan, pırasa, maydanoz, 
taze nane, şeker, pul biber ve tuz yer almaktadır. 
Önemli bir yapım ritüeli barındıran asma 
yapraklıda öncelikle sini, zeytinyağı ile yağlan-
dıktan sonra asma yaprakları sininin yanla-
rından taşacak şekilde döşenir. Boza kıvamına 
getirilmiş olan hamur, bu yaprakların üzerine 
yayıldıktan sonra siniden taşan yapraklar 
hamurun üzerine kapatılır. Diğer asma yaprak-
ları da hamurun üzerini örtecek şekilde dizilir. 

Geçmiş yıllarda daha çok sacayağı üzerinde, 
odun ateşinde ya da kuzinede pişirilen asma 
yapraklı, günümüzde tavada ya da sinide ocak 
üzerinde pişirilebilmektedir. Göç mutfağının en 
belirgin ürünlerinden olan asma yapraklı pide, 
Balıkesir'in Kapıdağ bölümünde (Bandırma, 
Erdek) halen sıklıkla yapılmaktadır.

3. Ayva Tatlısı–Elmasiye: Genellikle kış 
aylarının tatlısı olarak yapılan Balıkesir 
Burhaniye'nin enerji verici bir tatlısıdır. 
Ayvaların elma ve tarçının zengin aromasını 
alacak şekilde pişirilerek; süt, un ve şekerle elde 
edilen muhallebi ile birleştirilerek üzerine 
cevizle servisinin yapıldığı bir meyve tatlısıdır.

4. Ayvalık Tostu: Ayvalık'ın marka haline 
gelen tostunun ünü il dışına ulaşmıştır. Bu tostu 
diğer tostlardan ayıran en önemli nokta 
kullanılan peynirin kaşar peyniri yerine tulum 
peyniri olmasıdır. İçerisinde bulunan domates, 
sucuk, sosis gibi malzemelerinin gözle görünür 
şekilde bol olması tostun belirgin özelliğidir. 
Ayvalık tostunun ekmeği de Balıkesir'e özgü bir 
undan yapılmaktadır ve dayanıksız olmasından 
dolayı buzdolabında muhafaza edilir.

5. Bacına: Balıkesir Gömeç'te özellikle 
kurban bayramlarında hazırlanan kavurma ile 
yapılanı makbul olan hazırlanma ve tüketim 
süreçlerinde paylaşmayı ön plana çıkaran 
geleneksel bir yiyecektir. Fırında pembele-
şinceye kadar pişirilen ya da aynı malzemelerle 
tencerede karıştırılarak kaynatılıp bulamaç 
haline getirilen hamur yağlanmış tepsiye 
dökülerek üzerine bolca ısıtılmış kurban 
kavurması yayılır. Bacına yemeği, ortada 
kaşıkla etinden ve hamurundan alınarak birlikte 
yenilme özelliği taşımaktadır.

6. Balıkesir Höşmerim Tatlısı: Türkiye'de 
farklı bölgelerde de tanınması ve tescillen-
mesine rağmen höşmerim tatlısının asıl ortaya 
çıktığı yer Balıkesir'dir. Osmanlı döneminden 



436

günümüze ulaşan Balıkesir höşmerim tatlısı 
yapılışı itibariyle diğer bölgelerdeki benzer-
lerinden ayrılmaktadır. Genel olarak höşmerim 
tatlısı tuzsuz peynir, şeker, irmik, yumurta sarısı 
ve renklendirici ile kaynatılarak yapılmaktadır. 
Balıkesir denince akla ilk gelen lezzetlerden biri 
olan höşmerim, 21.02.2011 tarihinden itibaren 
geçerli olmak üzere “Balıkesir Höşmerim 
Tatlısı” adıyla mahreç işaretli coğrafi işaret 
olarak tescillenmiştir (Türk Patent ve Marka 
Kurumu, 2014). Höşmerim, Balıkesir'in hemen 
her yerinde yapılmaktadır ve il dışında damakta 
yarattığı lezzet ile dillere destan bir tatlıdır.

7. Balıkesir Kaymaklısı: Balıkesir'de özel 
günlerin vazgeçilmez ikramlığı olan Balıkesir 
kaymaklısının ana özelliği, sacda pişirilen 
yufkalarla yapılmasıdır. Yufkaların sütle ısla-
tılıp ve aralarına kaymak ve ceviz konulmasıyla 
elde edilen bu tatlının pişirildiği an tüketil-
melidir. Balıkesir kaymaklısı, çabuk bozulan 
niteliğe sahip olmasından dolayı baklava gibi 
diğer illere yayılamamıştır. Fakat Balıkesir'in 
kendine has kaymağı ile şehrin pek çok 
bölgesinde yapılmaktadır.

8. Balkabağı Böreği: Tepsiye konulan 
yufkaların iç malzemesi olarak balkabağının 
rendelenerek şeker ve karabiber ilave edilip 
üzerine yumurta sarısı sürüldükten sonra fırında 
pişirilen ve Balıkesir Gömeç'in pratik bir 
yiyeceğidir. Malzemelerin altında ve üstünde 
ikişer adet yufka olması; tuzlu olmayan, 
şekerinin de az olması özelliğinden dolayı, diyet 
yapanların da tüketebileceği, dilimlenerek 
servisinin yapıldığı, sağlıklı bir börek türüdür.

9. Basma Helva: Balıkesir'in Gömeç 
ilçesinde, genellikle uzun kış gecelerinde eş-
dost ve akrabaların toplandığı zamanlarda ikram 
edilen bir tatlıdır. Su, yağ ve unun kavrulmasıyla 
elde edilen karışım kalburdan geçirilip şerbet-
lendikten sonra tepsiye bastırılır. Ardından 
susamla kaplanarak baklava dilimi şeklinde 

kesilir ve servis edilir.

10. Bigadiç Güveci: Bigadiç güveci, 
yüzyıllardır atadan-dededen gelen bir yemektir. 
Bigadiç tarihten bugüne tarım ve hayvancılıkla 
geçimini sağlamaktadır. Bölgede yetiştirilen 
küçükbaş hayvanların etlerinin lezzeti, geniş 
meralardaki kekik ve diğer endemik bitkilerden 
dolayı farklılık göstermektedir. Bigadiç kültü-
ründe güveç, kasaplarda oluşturulan oturma 
alanlarında servis edilmektedir. Ayrıca özel 
günlerde ve yemekli misafirliklerde aileler, 
mahalle aralarındaki fırınlarda güveç hazır-
layarak evlerde de sunum yapmaktadır. 
Özellikle bir gelenek olarak her hafta cuma 
günleri, damatlar kayınvalidelerine akşam 
yemeğine gittiğinde, sofralarda mutlaka güveç 
yer almaktadır.

11. Bigadiç Helvası: Bigadiç ilçesinde 
200 yılı aşkın süredir aynı teknikle üretilen 
helva, doğallığı ve eşsiz lezzetiyle ilçe halkı ve 
çevre illerdeki vatandaşlardan yoğun ilgi 
görmektedir. Bigadiç helvası kullanılan 
malzemeleri, yapılış tekniği ve dededen toruna 
ustasının kıvamı sayesinde, benzerlerinden 
lezzeti, aroması, ağızda dağılması ve yiyenleri 
hiç rahatsız etmemesi ile çok farklılık göster-
mektedir. Bigadiç helvasında glikoz veya mısır 
şurubu kesinlikle kullanılmamaktadır. Yapı-
mında özel olarak üretilen yerli organik susam 
kullanılmaktadır.

12. Bigadiç Kapaması: Bigadiç kapaması, 
eskiden evlerde ekşi mayadan yapılan köy 
ekmeklerinin bayatlama sonucu çöpe atılmama-
sı ve değerlendirilmesi için yapılırdı. Analarımı-
zın bayatlayan ekmeği kibrit kutusu büyüklü-
ğünde küçük parçalara ayırarak üzerine sıcak su 
ile sulandırılmış salça ekleyerek yumuşattıkları 
bu yemeğe lezzet katmak için üzerine tavuk eti 
veya diğer etlerden didiklenerek yapılan bir 
tasarruf yemeği olarak hazırlanmaktaydı. 
Yöremizde ekmek paparası olarak da adlan-
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dırılmaktadır. Günümüzde düğünlerin başye-
meğidir.

13. Bulgur Çekme: Bulgur çekme, Susurluk 
ilçesinde özellikle harman mevsiminde yapılır. 
Akşamdan kurulan bulgur kazanlarının altını 
ateşlemek ve odun atmak, genç kızların 
görevidir. Bulgurun ateşten alınıp dibeklere 
konmasından sonra delikanlılar, bulguru 
tokmaklarla dövme işinde kızlara yardım 
ederler. Bulgur çekme, genç kız ve delikanlıların 
birbirlerine maniler döktükleri bir ortamdır.

14. Çayırlı Oğlak Eti: Bir Hıdırellez yemeği 
olan bu yemeğe, Marmara Adası'nda, içindeki 
malzemelerin özelliğinden dolayı kışın uğur-
lanıp yazın karşılanması atfı yüklenmiştir. Salça 
ve zeytinyağlı sosta oğlak etinin her iki tarafı 
soslanır. Sosa bulanan etler, ada zeytin-yağı ve 
kuru soğandan oluşan malzemelerle birlikte 
tencereye konur. Yemeğin pişmesine yakın taze 
soğan, marul ve taze nane ilave edilir. Özellikle 
marul ile yemeğin pişip pişmediği takip edilir.

15. Çıldır: Savaş ve seferberlik yıllarında 
yokluk ve kıtl ığın yaşandığı dönemde 
Balıkesir'in çok az un ve otla yaptıkları bir 
yemektir. Doğadan toplanan otlarla (ısırgan, 
yeşil soğan, ıspanak) sıvı bir un bulamaç 
hazırlanır. Tepsiye dökülen bulamacın içine 
atılan otlar hafifçe yayılır ve üzerine yağ 
gezdirerek fırında pişirilir. Çıldır yemeğinin 
tepsinin ortasına yerleştirilen bir kâse yoğurda 
elle bandırarak yenme özelliği de bulun-
maktadır.

16. Çıplak Yemeği: Kış aylarında tüketilmek 
üzere kadınların bir araya gelerek imece usulü 
yufka ekmek yapımı Balıkesir'de çok yaygındır. 
Özellikle Balıkesir'in Havran ilçesinde yapımı 
yaygın olan çıplak yemeği, bu yardımlaşma 
günlerinde öğle ve akşam öğünlerinde tüketil-
mektedir. Biber, domates ve patlıcandan oluşan 
kızartma türündeki içeriğin tepsiye dizilen kuru 

yufkanın üzerine dökülmesi ile hazırlan-
maktadır. Çıplak yemek denmesinin nedeni ise 
çok kolay bir şekilde hazırlanmasından kaynak-
lanmaktadır.

17. Çibez Salatası: Çibez otu özellikle Ege 
Bölgesi genelinde ilkbahar mevsiminin 
tamamında yetişen bölgeye özgü yerel bir ot 
türüdür. Ayrıca bölgede lahana patlağı olarak da 
bilinmektedir. İlkbahar aylarında yetiştiği için 
tüketimi o aylar ile sınırlıdır. Bölge halkı ise 
ağırlıklı olarak salata olarak tüketimini tercih 
etmektedir. Bölge halkının temel tüketim 
amacına bakıldığında ise genellikle sindirime 
yardımcı olduğu düşüncesi hâkimdir.

18. Çullama: Balıkesir Burhaniye'de basit 
malzemelerle hazırlanan ancak gerek görünüm 
gerekse lezzet ve besleyici olma özelliği 
açısından özel günlerde ana yemek özelliği 
taşımaktadır. Tavuk butları, havuç, soğan, 
zeytinyağı ve domates suyu ile hazırlanan 
pilavın tepsiye yufka arasında katman şeklinde 
yerleştirilerek pişirme işleminin fırında tamam-
landığı ve börek gibi kesilerek sıcak servisi 
yapılan bir yemektir. 

19. Çirli (Kaymaklı) Fasulye: Madra 
yaylalarında yaylacılık kültürü olan Kırtık'ta 
özellikle Sinekli ve Kır yaylalarında yetişen 
beyaz barbun fasulye tazesinin haşlanarak tuz, 
zeytinyağı ve sütün kaymağından elde dilen Çir, 
ısıtılıp üzerine ilave edilerek sıcak servisi 
yapılan bir yemektir. Bilinirliği eskilere dayan-
masına rağmen günümüzde de yerel halk 
arasında, özellikle Balıkesir Burhaniye'de eş 
dost akrabaların bir araya geldiklerinde severek 
tükettikleri geleneksel bir yemektir. 

20. Dağar Kebabı: Dağar, topraktan yapılan 
ağzı geniş tabanı dar olan çömleğe verilen 
yemek pişirme aracıdır. Balıkesir'in genelinde 
yapılmasına rağmen Bigadiç eti ile yapılması 
farklılık arz etmektedir.
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21. Damat Paçası: Kuru yufkaların tavuk 
suyu ile ıslatılıp üzerine tavuk, yoğurt ve 
tereyağı konularak fırında pişirilmesi sonucu 
oluşan “damat paçası” yemeği, özellikle 
Balıkesir Bandırma ilçesindeki düğünlerin ve 
bayramların vazgeçilmezidir. Önceleri “maşin-
ga” denilen kuzine sobalarının fırınlarında 
pişirilmesi makbulken günümüzde bu ev 
fırınlarında da yapılmaktadır. Özellikle yeme-
ğin hazırlandığı tepsinin ortasına konulan 
altının bulunması, damat paçasının tüketilme-
sindeki heyecanı artırır. Bu adette altın kimin 
kaşığına geldiyse sahibi o olur.

22. Deve Dongur Aşı (Kozak): Mayalı 
hamurdan mantı gibi yapılır. Un, bulgur, soğan, 
karbonat, su ile yoğrulup parmak kalınlığında 
hamur haline getirilir. Küp şeklinde kesilen 
hamurlar, et suyunda haşlanarak, üzerine 
limonlu sarımsaklı sos ilave edilir.

23. Diple Tatlısı: Balıkesir Burhaniye'de 
nişan töreninden önce yapılan söz kesme 
töreninden sonra kız evinden oğlan evine bohça 
karşılaması olarak yapılan ziyarette götürülen 
özel gün kutlama tatlılarından birisidir. Ayrıca 
Kurban Bayramı'nda kız tarafından erkek 
tarafına giderken de aynı tatlı ile ziyaret 
yapılmaktadır. Baklava yufkası gibi hazırlanan 
yufkaların altları kısa üstleri uzun kesilerek 
birleştirilmesi sonucu elde edilen gül şeklindeki 
bezeler zeytinyağında pembeleşinceye kadar 
kızartılır. Bu, üzerine soğuk şerbet dökülerek 
hazırlanan ve görünümü çok zarif olan bir 
tatlıdır.

24. Düğün Çorbası: İsminden de anlaşı-
lacağı gibi düğün çorbası özel günlerin 
vazgeçilmez yemekleri arasında yer almaktadır. 
Özellikle düğün, sünnet, kutlama gibi günlerde 
sofrada sıkça yer bulmaktadır. Genellikle düğün 
çorbası özel günlerde yapıldığı için oldukça 
fazla miktarlarda hazırlanmaktadır. Düğün 
çorbası Türkiye'nin hemen her bölgesinde 

bilinmekte ve yapılmaktadır. Ancak Balıkesir 
bölgesinde yapımı farklılaşarak içerisine tahin 
ilave edilmektedir. Bu çorba kaynayan et 
suyunun içerisine küçük küçük kesilen 
hamurların ve haşlanmış nohutların eklen-
mesiyle hazırlanmaktadır. Ayrıca bölgede etli 
çorba ya da gerdan çorbası olarak da bilin-
mektedir.

25. Enginar Salatası: Ayvalık Cunda 
Adası'ndaki mutfak kültürünün en önemli 
ürünleri arasında zeytinyağlı sebze yemekleri 
gelmektedir. Enginar çok yaygın olarak farklı 
lezzetlerde kullanılmaktadır. Enginar salatası 
için özellikle ilkbaharda yaprakları ayıklanan 
enginar tablaları limonla ovularak tuzlu suda 

Fotoğraf 5: Enginar Salatası

Fotoğraf 4: Düğün Çorbası
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29.  Göbete  (Bandırma):  Bandırma 
yöresinde özel günlerde yapılan geleneksel bir 
yemek türüdür. 7 kat sade olarak dizilen 
yufkaların ardından tavuk eti ve pilav konul-
duktan sonra tekrar 7 adet yufka serilerek fırında 
pişirilen ve Bandırma yöresinde özellikle Tatar 
ailelerin kız isteme törenlerinde sundukları bir 
börektir.

30. Gül Toplu Sütlaç: Muhallebi, sütlaç, 
pelte, aşure gibi tatlılarda kullanılacağı zaman 
tekrar havanda toz haline getirilerek üzerine 
ilave edilme özelliği olan gül toplarının 
hazırlanması ile ilgili Zeytinli, Burhaniye, 
Karaağaç gibi yerleşim yerlerinde geleneksel 
beslenme kültürü açısından benzerlik göster-
mektedir. Gül yapraklarının sarı olan kısımları 
kesilerek yıkanıp süzüldükten sonra karanfil, 
damla sakızı ilave edilerek havanda macun 
(hamur) haline gelinceye kadar dövülür. 
Hamurdan alınan küçük parçalar kenarları ince 
kıvrılan ortası bombeli toplar elde edilir. Temiz 
bir bez üzerinde havadar bir yerde kurutulan gül 
topları bez torbalarda muhafaza edilir. Haşlanan 
su ve pirince süt ilavesi ile kaynatılarak buğday 
nişastası ile pişirme işlemi tamamlanan sütlacın 
hoş kokması için damla sakızı, ıtır veya gül 
topları ilave edilir.

31. Haluj Yemeği: “Kafkas mantısı, Çerkes 

bekletilip süzülerek ince dilimler halinde 
doğranıp limon suyu ve zeytinyağı ile servis 
edilmektedir. Söz konusu salatanın özelliği fazla 
işlem gerektir-meden kısa sürede hazırlanması 
ve besin değerinin yüksek olmasıdır.

26.  Et l i  Pir inç  Çorbas ı :  Bal ıkes i r 
Burhaniye'de özellikle düğün evinde ince 
yemek olarak tabir edilen bir çorbadır. Et suyuna 
pirinç eklenerek hazırlanan çorbada pirinç 
yerine şehriye de kullanılmaktadır. 

27. Erik Ekmeği: Balıkesir Savaştepe 
Kovukyurt yöresinde geleneksel olarak imece 
usulü hazırlanan bir yiyecektir. Olgun eriklerin 
kendi suyunda kaynatılarak az şeker ilavesi 
yapıldıktan sonra kevgirden geçirilerek tepsi-
lere serilir. Erik ekmeği, güneşte kurutularak 
elde edilen ve aynı zamanda kadınların kış 
hazırlıkları arasında yer alan önemli bir besindir. 
Kuruyan bu erik marmelatı kurusu, şeker 
çikolata niyetine özellikle çocukların severek 
tükettikleri bir ekmektir (katıktır).

28. Fırında Kuzu Eti: Balıkesir Burhaniye 
ilçesinin geleneksel düğün yemeklerinden biri 
olan fırında kuzu eti, içeriği çok fazla çeşit 
malzeme olmadan hazırlanan, besleyici özelliği 
yüksek bir kutlama yemeğidir.  Parçalanarak 
doğranan kemikli kuzu etleri, zeytinyağı, tuz ve 
karabiber ilave edilerek odun ateşi ile ısınmış 
olan fırında akşamdan sabaha kadar pişirilir.

Fotoğraf 6: Erik Ekmeği Hazırlanması

Fotoğraf 7: Gül Toplu Sütlaç
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mantısı, Hıngel, hınkel ve hambal” isimleriyle 
de telaffuz edilebilen haluj, daha çok patatesli 
olarak tercih edilmekle birlikte peynir ya da 
kıyma kullanılarak da yapılabilir. Çerkeslerde 
kız isteme törenlerinin ve düğünlerin vaz-
geçilmez yemeklerinden biridir. Balıkesir'in 
kuzey bölümünde Bandırma, Erdek ve Manyas 
ilçelerinde düğün öncesi hazırlanan haluj, 
genellikle akşam geç saatte sona eren düğün 
bitiminde bütün konuklara ikram edilmektedir. 
Özellikle un, su, tuz karışımından oluşan bir 
hamurla yapılan, içine genellikle Çerkes peyniri 
konulup kapatılan (yarım ay şeklinde) ve 
haşlanarak pişirilip üzerine yağ (tereyağı veya 
sıvıyağ), pul biber, nane ile hazırlanan sosu ve 
yoğurt (isteğe göre sarımsaklı) ilave edilerek 
sunulan özel günlerin yemeğidir. Haluju yapan 
kişi içine iç harcıyla birlikte temizlenmiş 
madeni parayı da koyar. Kimin kaşığına gelirse 
şansının çok olacağı ile ilgili söylenen 
geleneksel bir ritüel de söz konusudur.

32. Harşo (Tirit): Kolaylıkla hazırlanmasın-
dan dolayı Balıkesir Balya insanı genellikle 
akşamları tarla dönüşlerinde harşo yemeği 
yerler. Bayat ekmeklerin değerlendirildiği harşo 
yemeği et, soğan ve yağlı kaynar suyla yapılır. 
Bu yemeğin yenmesi için soğuması beklenir ve 
mutlaka erik hoşafı ile yenir. 

33. İncir Pekmezi: Kayısı buruk incir olarak 
isimlendirdiğimiz olgunlaşmış incir ile 
Balıkesir Edremit'te geleneksel olarak yapılan 
özel yiyecek türüdür. İncirler dalından toplanıp 
yıkandıktan sonra içme suyu ile kaynatılır. Yeşil 
incir yaprakları kazanın içine sarkıtılarak 
kazandaki pekmez döndürülür. Koyulaşma 
devam edene kadar kaynatılıp yapraklar 
çıkarılır, süzgeçten geçirilerek, koyulaşması 
için güneşte bekletilir ve sonrası küpler veya 
kavanozlarla serin ve karanlık yerde saklanır. En 
önemli geleneksel üretim yöntemi olarak 
pekmez toprağı yerine taze incir yapraklarının 
kullanılmasıdır.

34. İvrindi Kelle Peyniri: Koyun, keçi ve 
inek sütünden ya da bunların karışımı 
kullanılarak üretilen; sert kabuklu, rengi sarıdan 
beyaza kadar olabilen, yanıksız ve gözenekli 
yapıda, sertlik derecesine göre ise ağırlıklı 
olarak sert ve az da olsa yarı-sert peynir sınıfına 
giren, salamurada olgunlaştırılmış bir peynirdir. 
Maya olarak şırdan mayası kullanılır. İvrindi 
kelle peynirinin geçmişi eskiye dayanır. Coğrafi 
sınıra özgü üretim metodu bulunur ve coğrafi 
sınırın mutfak kültürü ile ekonomisinde önemli 
yere sahiptir. Üretimde kullanılan sütler coğrafi 
sınırdan temin edilir. Bu sebeplerle coğrafi sınır 
ile ün bağı bulunan İvrindi kelle peynirinin tüm 
üretim aşamaları, coğrafi sınırda gerçekleş-
melidir. İvrindi kelle peyniri, Türk Patent ve 
Marka Kurumu tarafından 09.02.2022 tari-
hinden itibaren geçerli olmak üzere mahreç 
işaretli coğrafi işaret olarak tescillenmiştir (Türk 
Patent ve Marka Kurumu, 2017).

35. Kabaklı Börek:  Manyas Haydar 
Mahallesinin geçmişten bugüne yaşamaya 
devam eden, hazırlaması kolay ve besleyici 
özellikte olan Kabaklı Böreği için mayasız yağ 
ve yoğurt ile böreklik hamurdan yufka hazır-
lanır. Az su ve şekerle tatlandırılarak kestane 
kabağı püre haline getirilerek kol böreği gibi 
yufkalara sarılır. Üzerine zeytinyağı sürülerek 

Fotoğraf 8: Sosu Üzerine İlave Edilme Öncesi Haluj 
Yemeği
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fırında pişirilir. 

36. Kaçamak: Kapıdağ yöresinde yaşayan 
Pomakların geleneksel olarak sürdürmeye 
çalıştıkları yemeklerden biridir. Yöreden yöreye 
malzemeleri değişebilmekle birlikte kaçamağın 
olmazsa olmaz temel malzemesi, mısır unudur. 
Tereyağı gezdirildikten sonra kimi zaman 
üzerine pekmez ya da lor peyniri kimi zaman da 
haşlanmış ot ya da kavrulmuş et konarak ayran 
ya da yoğurtla birlikte tüketilen kaçamak, aynı 
zamanda Pomak köylerinin geleneksel bayram 
yemeklerinden biridir. 

37. Kada (Fırın İçli Ekmeği): Balıkesir 
Balya'da somun ekmek haricinde bir de harcına 
yeşil soğan ve isteğe göre başka malzemeler 
katılarak da yapılan özellikli bir ekmek olan 
kada, somun ekmek fırınında tepsi içinde ve 
fırının uç kısmında pişirilir. Bir tören içinde 
yapımı sağlanan kada, ailenin pişerken bile 
başında beklediği bir ekmektir. Köy fırınında 
pişirilmek üzere hazırlanan hamurdan normal 
somun ekmek dışında bir de kada hazırlanır. 
Kada için başta küçük küçük kesilmiş yeşil 
soğan olmak üzere isteğe göre başka yiyecek 
malzemeleri de katılarak iç harcı hazırlanır. 
Fırına somun ekmekler yerleştirildikten sonra 
fırının ağız kısmına bir tepsi içinde ya da öylece 
konur ve pişirilir. Kada fırında ekmek 
pişirileceği zaman ev halkının ayrıca beklediği 
ve çok lezzetli olan ekstra bir ekmektir.

38. Kapuska Yemeği: Kapuska yemeği 
Balıkesir'in bilinen en eski lezzetlerinden biri 
olmasına rağmen Ayvalık yerel mutfak 
kültüründe de yerini almıştır. Lahananın, soğan, 
salça, kemikli kuzu eti ile tencerede veya fırında 
pişirme yöntemi kullanılarak yapılan özellikle 
kış mevsimi yemeğidir. Kemiksiz dana veya 
kıymalı olarak ya da zeytin yağlısı da yapıla-
bilmektedir. Damak tadına göre tercih farklı olsa 
da genellikle acılı olarak pişirilmesi geleneksel-
leşmiş tatlardandır.

39. Karadere Kuru Fasulyesi: Özellikle 
Balıkesir Burhaniye Karadere Mahallesi 
yaylalarında yetişen fasulyenin sıcak suda 
haşlanarak, kısa süreliğine kabarmaya 
bırakılmasıyla yapılır. Kabaran fasulyeye 
zeytinyağında kavrulan soğan ve salça ile soğuk 
su ilave edilerek kısık ateşte pişirilir. Yaz 
aylarında tazesi de yapılan fasulye yemeği 
yörenin düğün ve bayramlarının vazgeçilmezi 
olarak bilinmektedir. Yemeğin lezzetinin 
Karadere Yaylasından çıkan Düdüklü Suyu ile 
pişirilmesinden kaynaklandığı yerel halk 
tarafından dillendirilmektedir. 

40. Karalahana (Phali): Kış yemeği 
olmakla beraber yazın da pişirilen karalahana 
yemeği Balıkesir Balya'da neredeyse her gün 
her evde yapılır. Phali Balya'da bir karalahana 
lapası veya çorbası olarak bilinir. Lahanaların 
toplanmasında sunumuna kadar bir merasim 
niteliği taşır. Çömlekte ve maşingalarda pişi-
rilmesi önem arz eden bu yemek, özellikle tahta 
kaşıklarla ezilme işleminin yapılmasını gerekli 
kılar. Mikser kullanımı günümüzde yapılsa da 
tercih edilen tahta kaşıktır. Karala-hanadan 
yapılan sarmalar ise rulo şeklinde değil, üçgen 
ve dörtgen şekilleri verilerek sarılır Balya'da. 
Yemeğin asıl yapılma zamanı Ekim ayıdır. İçi 
lahana dolu çömlekler ocakların kenarında 
bekletilmeye başlandığında yemeğin yapımı 
için imece başlamış demektir. Mısır kırmaları ve 
mısır unu ile yapılan phali, kırmızı et ve fasulye 
katılarak da pişirilir.

41. Kardanlık Şerbeti-Damada Ağız 
Tatlılığı: Balıkesir Gömeç'te kız evinde yapılan 
nişan töreninin sonunda damada ağız tatlılığı 
olarak kayınvalideye verilen hediye “kardanlık 
şerbeti” olarak adlandırılır. Nöbet şekeri, su, 
karanfil, tarçın kaynatılıp soğutularak toprak ya 
da cam kardanlık denilen sürahiye konularak 
üzeri kavrulmuş, öğütülmüş badem ile süsle-
nerek hazırlanır. 15-20 gün sonra kardanlığın içi 
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lokum doldurulup kulpuna da bilezik bağla-
narak kız evine geri getirilir. 

42. Kaşık Hamuru veya Hamur Haşlaması: 
Bandırma'da yapılan ve mantıya çok benzeyen 
bir lezzettir. Yokluk dönemlerinde öğün 
geçirmek ve tokluk hissiyatı vermesi için ara 
öğün şeklinde tüketilmiştir. İçi boş hamurlar 
mantı gibi pişirilip üzerine yoğurt, sarımsak ve 
tereyağı kızdırılır ve servis edilir.

43. Kayık: Kurban Bayramı ile bağlantısı 
olan, imece usulü hazırlanan ve Balıkesir 
Gömeç'te özel günlerde hazırlanan görseli ve 
içeriği besleyici geleneksel bir yemektir. Un, su, 
tuz, sirke ve yumurta ile çok yumuşak olmayan 
bir hamur hazırlanarak dinlendirilir.  Kurban etli 
pilav pişirilerek yufka haline getirilip kare 
olarak kesilmiş küçük parça hamurların içlerine 
konur. Karşılıklı iki köşe birleştirilerek ortası 
açık kalacak şekilde yan yana yağlanmış tepsiye 
dizilerek fırında pembeleşinceye kadar pişirilip 
üzerine et suyu dökülerek çektirilir. Sarımsaklı 
yoğurt ile servis yapılır

44. Kaymak (Çir) Höşmerimi: Genellikle 
hayvancılıkla uğraşan dağ köylerinde yaygın 
olarak bilinen akşamdan bekletilmiş sütün 
üzerinde biriken kaymağına çir denilmektedir. 
Balıkesir İvrindi ilçesinde kaymak (çir) höşme-
riminin hazırlanması çok kolaydır ve besleyici 
özelliğinden dolayı kahvaltıların vazgeçilmezi 
olmuştur. Kısık ateşte kavrulan kaymağa biraz 
un eklenmesi esnasında isteğe göre tuz veya 
şeker ilave edilerek karışım sarı rengi alana 
kadar kavrulur. Yöre halkı tarafında genellikle 
tuzlu tercih edilmesi yanında; doğal süreçlerle 
taze olarak elde edilen kaymağın (çirin) 
höşmerime verdiği tat, bir kere tüketmiş olan-
ların unutamadığı bir lezzete dönüşmektedir.  

45. Kelle Paça Yahnisi Güveçte: Balıkesir 
Gömeç'te özel güveçlerde pişirilmesi tercih 
edilen kelle-paça yahnisindeki kelle ve ayak-
ların tüylerinin ütülmesi ve temizlenmesi çok 

önemlidir. Sonrasında içine konan sarımsak, 
salça, zeytinyağı, bol soğan, tuz ve karabiber 
elbette lezzeti için önemlidir ancak asıl güveci 
güveç yapan güvecin pişirildiği kabın kapağının 
kenarının hamurla kapatılması ve toprak fırında 
pişirilmesidir. Aynı güveçte aynı tarzda işkembe 
yahnisi de çok lezzetli değişik yöresel bir yemek 
türüdür.

46. Kepsut Et Aşı: Balıkesir Kepsut 'ta 160 
yıldır geleneksel bir yemek olan et aşı, yörede 
yetişen kuzulardan yapılır. Kemiklerinden 
ayrılan et, domates, biber ve biber salçasıyla 
soslandırılıp kısık ateşte pişirilir. Pişme aşama-
sını tamamlayan yemek fırında kızartılır. Soğan 
ve yemek sonunda tahin tatlısı ile tüketilen et 
aşı, il dışından çok fazla rağbet görmektedir. Bir 
kültür olarak görülen et aşı, Kepsut'ta resto-
ranların tek menüsü olabilmektedir. 

47. Keşkek: Türkiye'nin pek çok bölgesinde 
var olan keşkek geleneği, Balıkesir'in birçok 
ilçesinde, daha çok kırsal yerleşmelerde halen 
sürdürülmektedir. Özel gün yemeği olarak 
bilinen keşkek, Balıkesir'de de özellikle düğün-
lerin vazgeçilmez geleneksel yemekle-rinden 
biridir. Keşkek, düğünlerde büyük kazanlarda 
yapılır. Bu geleneksel yemeğin temel besin 
maddelerinden biri olan kemikli et, büyük 
kazanlarda kaynamaya bırakılır. Diğer temel 
besin maddesi olan önceden ıslatılan buğday da 
eklenir ve birlikte özdeşleşinceye kadar pişirilir. 
Hayvanın iyi ve yağlı yerlerinden alınıp pişiril-
meye bırakılan etler, kemiklerinden sıyrıldıktan 
sonra keşkeğin içinden alınır. Geleneksel 
keşkek gereçlerinden olan tokmaklar aracılığı 
ile keşkek geleneğinin önemli aşamalarından 
biri olan keşkek dövme gerçekleştirilir. Etin 
buğday ile iyice özleşmesi gerektiğinden ne 
kadar uzun süre dövülürse yemeğin o kadar 
lezzetli olacağı söylenir. İyice dövülmesiyle 
sakız gibi uzayan keşkek servise hazırdır. 
Konukseverliğin de simgesi olduğu söylenen 
keşkek, bazı yörelerde üzerine nohut yemeği ya 
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da yahni; bazı yörelerde ise tereyağı ile kavrulan 
kırmızıbiberli sos gezdirilerek ayran ve salata 
eşliğinde servis edilir.

48. Kırgaşa: Kırgaşa Bandırma Erdek yöre-
sinde yaşayan Pomakların ölüm törenlerinde 
yapılan bir lokma türüdür ve mutlaka helva ile 
servis edilmektedir. Cenaze namazı sonrası bir 
poşette helva, bir poşette kırgaşa törene 
katılanlara verilir. Tıpkı helva gibi kırgaşanın da 
kokusunun 7 kat arşa kadar gittiği inancı vardır.

49. Kırma Börek: Uzun süreli dayanıklılık 
gerektiren oruç dönemlerinde, kolay dağılma-
masından dolayı uzun yolculuklarda ve sıcak 
tüketilmesinin daha makbul olduğu düşün-
cesiyle ani misafirlik durumlarında hayat 
kurtaran kırma böreği, özellikle Susurluk'ta 
daha çok muhacir ailelerin yaptığı börek 
türüdür. “Macır Pidesi” olarak da bilinen bu 
böreğin önem arz eden yanı yufkaların arasına 
sürülen süt ve kaymakta saklıdır.

50. Kızılcık Ekşisi: Balıkesir Balya ilçesinde 
kışa hazırlık için yapılan, ancak her mevsim 
tüketilen geleneksel besinlerinden biridir. 
Genellikle ağustos ve eylül aylarında toplanan 
kızılcıklar odun ateşinde kazanlarda kayna-
tılarak sele sepetlere konulup süzülerek çekir-
deklerinden ayrılır. Tekrar uzun süre kaynamaya 
tabi tutulan kızılcıkların suyunun azaltıldığı 
marmelat kıvamını aldıktan sonra toprak 
kavanozlara (safa) konulup ağzı tülbentle 
bağlanır. Aile fertlerinin veya komşuların 
birlikte imece usulü hazırladıkları “Kızılcık 
Ekşisi”, kullanılacağı zaman gerektiği kadar 
başka bir kap içerisinde su karıştırılarak ekşi 
şerbet olarak (tercihe göre şeker ilave edilerek) 
her öğünde içilebilmektedir. Ramazan'da yufka 
böreği ile et ve sebze yemekleri yanında veya 
sadece içecek olarak da tüketilmesi söz konusu 
unsuru yöre beslenme kültürünün geleneksel 
vazgeçilmez lezzetlerinden biri yapmıştır.

51. Kolyoz Dolması: Sert kolyozların 
kuyrukları kırılıp içleri boşaltılır. Derinin zarar 
görmemesine dikkat edilerek tulum şeklinde 
çıkarılır. Kılçıktan ayrılarak etleri temizlenir. İç 
malzeme için soğan kavrulur. Balığın kılçıktan 
ayrılmış eti ile harmanlanır. Nane, karabiber, az 
haşlanmış pirinç, fıstık içi ve kuş üzümü 
harmanlanır. Tavada tüm malzemeler aynı anda 
kavrulur. Kavrulan malzemeler balık derisinin 
içerisine dikkatlice doldurulur. Kızgın tereyağı 
ve zeytinyağda unlanarak pişirilip sıcak halde 
servisi yapılır. Kolyoz Dolması, Balıkesir 
Adalar ve Erdek'te önemli misafirler için ziyafet 
yemeği niteliğindedir.

52. Koruk Suyu: Geleneksel kullanımı çok 
eskilere dayanan koruk suyu elde etmek için 
özel cins üzümler havanda dövülerek süzülür. 
Seyreltilerek şeker ilave edilip koruk şerbeti 
şeklinde tüketilmektedir. Ayrıca ekşi olarak 
zeytinyağlı bamya, börülce, vb. yemeklerde de 
kullanılmaktadır. Serin bir ortamda özel kaplara 
konulup üzerine bir parmak kalınlığında 
zeytinyağı ilave edilen koruk suyunun haziran-
dan kasım ayına kadar kullanım için muhafaza 
edilmesi kültürü, Burhaniye'de bilinen ancak 
yok olmaya yüz tutmuş gıda muhafaza 
yöntemlerinden biri olarak karşımıza çıkmak-
tadır.   

53. Koruk Suyu (Koruk Şerbeti): Özellikle 
yaz aylarında Edremit Körfezi'nde oldukça sık 
tüketilen bir içecektir. Tarihi açıdan bakıl-
dığında, 1900'lü yıllardan itibaren Balıkesir 
bölgesinde tercih edilmektedir. Ayvalık'ta 
bulunan Şeytan'ın Kahvesi ve diğer tarihi 
kahveler ile bütünleşmiş ve yaz ayları boyunca 
en çok istenilen içecek olduğu belirtilmektedir. 
Bölge halkının temel tüketim amacına bakıl-
dığında, genellikle sindirime yardımcı olduğu 
ve ağrılara iyi geldiği düşüncesi hâkimdir. Saf 
koruk suyunun içimini kolaylaştırmak adına bir 
miktar su ve şeker ilavesi yapılarak içeceğin 
ortaya çıktığı düşünülmektedir.
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54. Kuru Yufka Böreği: Balıkesir İvrindi 
Çarkacı Mahallesine ait kuru yufka böreği 
düğünlerde, Ramazanlarda, yaz işlerine çıkma-
dan önce kadınların imece usulü yaptıkları 
geleneksel bir yemektir. Hazırlanan ve kuru-
tulan yufkaların isteğe göre lorlu, kıymalı veya 
bulgurlu iç malzemesi ile mısır koçanları 
yakılan köz ateşinde alt üst çevrilerek pişiril-
mesi geleneksel bir uygulama şeklidir. Üzerine 
şeker dökülerek içi boş şekilde sıcak olarak 
tüketilme şekli de vardır. Düğünlere gelen 
misafirlerin kaldıkları evlere ve genç delikan-
lıların kaldıkları yerlere tepsilerle börekler 
uykuluk olarak dağıtılır. Ramazan ayında 
genellikle her akşam yapılması, yanına da 
kızılcık, erik kurusundan hoşaf yapılarak 
birlikte tüketilmesi geleneksel bir beslenme 
kültürü halini almıştır. 

55. Kuyruk Kurabiyesi: Genellikle Balıkesir 
Edremit'te Kurban Bayramından sonra yapılan 
kuyruk kurabiyesinin en önemli özelliği kuzu 
kuyruğunun eritilerek kullanılmasının yanında 
özel beceri gerektiren bir tatlı özelliği taşı-
masıdır. Pudra şekeri, un, şerbet boyası, 
ağartılmış badem ile yapılan ve beyaz olarak 
pişmesi için kurabiye fırında iken, kontrollü 
pişirilmesi önemli görülen bir tatlıdır. Ayrıca 
hamur ayarı da çok önemlidir. Unun kurabi-
yelerin çatlamaması ve tepside yayılmaması 
için dikkatli kullanılması önem taşır.

56. Kuzu Etli Sarma-Dolma: Yemek 
malzemelerinin hazırlanması ve pişirilmesi 
süreçleri geleneksel bilgi ve beceri gerektiren 
özel gün yemeklerindendir. Balıkesir Edremit'te 
bıçakla kesilen küçük parçalara ayrılmış kuzu 
etlerine yeşilliklerin, pirinç ve karabiberin ilave 
edilerek karıştırılmasıyla yapılır. Çiğden kabak 
çiçeklerine doldurulur; asma yapraklarına 
sarılır. Geniş tabanlı bir tencerenin altına çapraz 
gelecek şekilde kamışlardan yerleştir. 
Tencerenin dibine zeytin yaprağı ilave edilerek 
sarma ve dolmalar tencereye eşit şekilde 

yerleştirilir. Üzerine azar azar sıcak su ilavesi ile 
yavaş bir şekilde geleneksel odun ateşinde 
pişirilmesi en önemli özellikleri arasındadır.

57. Külbastı Ekmeği (Gveri): Balıkesir 
Balya kadınlarının acil durumlarda yaptığı bir 
ekmek olan gveri, ocaktaki kor ve küllerin 
arasında incir yaprağına ya da karalahanaya 
sarılarak yapılır.

58. Kül Sulu Kalbura Bastı: Doğal malze-
meler kullanılarak yapılan Ayvalık yöresinin 
geleneksel tatlılarından biridir. Bir bardak meşe 
ya da zeytin odunu külünden sıcak su karıştırılıp 
dinlendirilerek ve süzülerek elde edilen kül 
suyu, zeytin yağı, toz şeker, yoğurt, karbonat, 
çekilmiş ceviz ve irmik karışımı ile kurabiye 
hamuru elde edilir. Bu tatlının en belirgin 
özelliklerinden birisi de yuvarlanan hamur 
parçalarının rende üzerine bastırılarak kalbur izi 
elde edildikten sonra fırında zeytin yağlı tepside 
pişirilen şerbetli bir tatlı olmasıdır. Yörede 
özellikle bayramların vazgeçilmez tatlılarından 
biri olarak bilinmektedir. 

   
59. Lohusa Şerbeti: Balıkesir Dursunbey 

ilçesinde doğum sonrası annenin baharatlarla 
birlikte ferahlık duyması ve sütünün daha çok 
olması sebebiyle anneye ve gelenlere sunul-
maktadır. Kızamık şekeri kaynadıktan sonra 
içine bir çubuk tarçın, 10 tane karanfil koyulup 
biraz daha kaynatılır. Daha sonra soğumaya 
bırakılır. Soğuduktan sonra ikram edilir. 

60. Mamalika: Erdek ve Marmara Adası'nda 
sıklıkla yapılmakla birlikte Balıkesir'in farklı  
bölgelerinde de ilgi gören mamalika; “Çoban 
Hamuru”, “Kaçamak” ve “Papa” olarak da 
adlandırılmaktadır. Mısır unu, beyaz peynir ve 
kavrulmuş etle yapılan bu yemek oldukça 
doyurucudur. Kaynar su içine eklenen un, 
katılaşıncaya kadar pişirilir. Böylelikle elde 
edilen hamur, korun yakınında demlenmeye 
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bırakılır. Bazı köylerde tabana peynir rendesi de 
serpiştirilir. Pişirilen hamur iki kaşık yardımıyla 
alınarak ve tereyağlı suya batırılarak tabağa/ 
tepsiye dizilir. Üzerine kalan tereyağı dökülür 
ve sarımsaklı yoğurt ile servisi yapılır. 

61. Mısır Keşkeği: Balıkesir Kepsut ilçesine 
özgü bir yemektir. Özellikli olarak keşkek için 
yetiştirilen mısırlar, taş değirmende kırılır. 
Kırılan mısır taneleri kuru fasulye, soğan ve 
salça ile yemek haline getirilir. Düğünlerin 
başyemeği olan mısır keşkeği için mısırlar 
ağustosta ekilip kasımda toplanan mısırlardır.

62. Nişasta Helvası (Bigadiç): Çeşitli 
bölgelerimizde ak helva ya da akça helva olarak 
da geçen Balıkesir Bigadiç nişasta helvasının 
malzemeleri nişasta, şeker, su ve tere yağdan 
oluşmaktadır. Eskiden özel günlerde, bayram-
larda vb. kutlamalarda yapılan bu tatlı 
günümüzde çok fazla tercih edilmemektedir.

63. Öğre Tatlısı: Genel olarak öğre tatlısı 
olarak bilinen bu tatlı halk arasında yapım 
tekniği açısından “sütten karıştırma” olarak da 
adlandırılmıştır. Eskiden Susurluk'ta özel 
günlerin vazgeçilmez tatlılarından biri olarak 
sofralarda kendine yer bulmuş bu tatlı; 
kaynatılan süte mısır unu ve şeker ilave edilerek 
muhallebi kıvamına gelene kadar karıştırılır. 
Sürekli karıştırılması adının sütten karıştırma 
olarak telaffuz edilmesine yol açmıştır.

64. Özlemik Filizi: Özellikle Balıkesir'in 
Kazdağları civarlarında yetişen çibez otu, 
yetişen bölgeye özgü acı ve tatlı türü olan 
toplaması zor yerel bir ot türüdür. Bu nedenle 
yapımı pek yaygın değildir. Yumurtalı yapıldığı 
gibi aynı zamanda haşlanmış kuzu eti ile birlikte 
de yapımı bulunmaktadır. Bölge halkı ise 
ağırlıklı olarak yumurtalı tüketimini tercih 
etmektedir.

65. Papalina Tava: Ayvalık Cunda adasının 

deniz ürünleri arasında en yaygın olarak bilinen 
sardalye balığının küçüğüne verilen papa-
linadan yapılan yemektir. İçi temizlenen papa-
linalar bütün olarak una bulanıp sıcak yağda 
kızartılarak garnitürle servis edilerek hazırlanan 
Papalina yemeği hem yerel hak hem de 
yabancılar için tercih edilen beslenme kültü-
rünün bir parçası olmuştur.   

66. Pomak Böreği: Geçmişten günümüze 
gelen inanç, adet, tören, ayin ve dinsel ritüeller 
mutfakta da gerçekleştirilmektedir. Sındırgı 
ilçesinin Şahinkaya mahallesinde yaşayan 
Pomaklar kültürlerini ve geleneklerini günü-
müzde de devam ettirmektedirler. Doğum yapan 
anneye pirinçli börek hazırlanırken iki tane el 
açması yufkanın içine pirinç ve yumurta 
karışımlı iç harç konulur. Pirinçli börek isteğe 
göre fırın ya da ocak başında pişirilir. Bu böreğin 
anneye süt yaptığına inanılır.

67. Pelte: Doğum, insan hayatının başlan-
gıcıdır. Doğum yapan kadına hayırlı olsuna 
gidilirken içini sıcak tutsun ve bebeğe süt olsun 
diye yedirilir. Pelte evde yapılan nişastanın içine 
su ve şeker ilave edilerek yapılan muhallebi 
kıvamında pişirildikten sonra kuru yemiş ile 
taçlandırılmasıyla hazırlanan bir tat.

68. Peynirli Patlıcan: Geleneksel Balıkesir 
yemeklerinden biri olan peynirli patlıcan özel-

Fotoğraf 9: Pomak Böreği
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likle Adalar, Bandırma, Erdek, Gönen, Havran, 
Manyas ilçelerinde yaşayan halk tarafından 
ağırlıklı olarak devam ettirilmektedir. Peynirli 
patlıcanın yapımında kullanılan peynirin 
Manyas peyniri, patlıcanın ise göbek patlıcan 
olarak da bilinen Gönen patlıcanı olması 
gerekmektedir. Rendelenmiş peynir, yumurta, 
un, maydanoz gibi malzemelerden elde edilen 
karışımın patlıcanların üzerine konmasından 
sonra kızgın yağla buluşmasından ibaret olan 
peynirli patlıcan, geçmişten günümüze 
gelebilmiş vazgeçilmez lezzetlerden biridir. Bu 
yemeğin lorla yapılanına adada Rum Böreği 
denilmektedir. Kalabalık aile sofralarının 
olmazsa olmazıdır.

69. Saçaklı Mantı: Balıkesir'in özellikle 
Adalar, Bandırma, Gönen ve Havran ilçelerinde 
ramazan aylarında sahurlarda mutlaka yapılan 
saçaklı  mantı ,  un,  yumurta su ve tuz 
karışımından elde edilen hamurdan elde edilir. 
“Cıngıllı” ve “Şıngıllı” gibi isimlerle de anılan 
saçaklı mantı için yufka şeklinde açılan 
hamurlar, rulo haline getirilir. Rulolar şerit 
halinde kesilir ve adını alan saçaklı bir şekil elde 
edilir. Fırınlandıktan sonra üzerine tavuk didilir 
ve tavuk suyu eklenir. Bazı yerlerde üzerine etli 
nohut da eklenir. Balıkesir'in farklı yerleşim 
yerlerinde 

70. Sakandırık (Avunya Mantısı): Sakan-
dırık yemeği aynı zamanda avunya mantısı 
olarak da Balıkesir bölgesinde sık tüketil-
mektedir. Yemeğin isminin Kuzey Batı Ege'nin 
bir bölümünün eski adı olan Agonya'dan 
geldiğine inanılmaktadır. Ayrıca Balıkesir 
bölgesinde sığırların boyunlarının altından 
sarkan deriye sakandırık denilmektedir. Bu 
yemek günümüzde genellikle tavuk eti ile 
yapılsa da özellikle sığır gerdanı ile de yapımı 
bölgede yaygındır. Bu yüzden yemeğin isminin 
sakandırık olduğu dile getirilmektedir. Sakan-
dırık yemeği daha çok özel günlerde ve aile 
toplantılarında hazırlanıp tüketilmektedir. Ek 

olarak Balıkesir bölgesinde yemeğin adının 
geçtiği mâni bile bulunmaktadır. 

Avunyadır mantısı
Nohutludur atası
Yoğurt almaya gitmiş
Nuriye'nin bal kızı.

71.  Sarıbeyler  Seferberl ik  Çöreği: 
Savaştepe Sarıbeyleri'nin bilinen en eski özel 
gün ve kutlamalarda kullanılan çöreğidir. Dini 
bayramların birkaç gün öncesinde imece usulü 
hazırlanan çöreklerin komşu ve akrabalara 
dağıtılması çörekleşme geleneğidir. Ayrıca 
(günümüzde çok yaygın olmasa da) düğün 
öncesinde oğlan evinden kız evine (ailenin 
bütçesine göre değişen en fazla 100 çörek) hasır 
sepetler içinde törenle gönderilir. Kız evi bu 
çöreklerin içine oğlan evinden gelen helvayı 
koyarak düğün davetiyesi (okuntu) olarak 
akrabalarına dağıtır. En eski toplumsal işlevi ise, 
sefere giden askerlerin uzun süre bayatlama-
ması ve besleyici olmasından dolayı vazgeçil-
mez yolluğu olarak bilinmesidir. Seferberlik 
çöreği doğal işlenmemiş meşe külü ile kabukları 
ayrılan susam kullanılarak, ekşi mayalı hamurla 
yapılan, işlem aşamalarında el becerisi gerek-
tiren, susamlı bir ekmek çeşididir. Saklama 
koşullarına uygun olarak (bez torbalarda veya 
taze iken ortası delinip sırıklara geçirilerek 
asılması) muhafaza edildiğinde uzun süre 

Fotoğraf 10: Sarıbeyler Seferberlik Çöreğinin Taş 
Fırında Pişmesi
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bayatlamadan kalabilme özelliğindedir. 
Isıtıldığında ilk tazeliğine kavuşmasının 
yanında özellikle bayramlarda çocuklar için 
yapılan çörek “Çak-Çakı” da geleneksel 
beslenme kültürünün bir parçasıdır. (2014-
SOKÜM Balıkesir İl Envanterine alınmıştır.)

72. Sarıkız Lokması: Edremit Körfezi'nde 
yaşadığı rivayet edilen Sarıkız, babası tarafın-
dan adının kötüye çıktığı söylentileri nedeniyle 
bir dağ evinde yaşamaya mahkûm edilir. Bir gün 
kızını bu söylentiler nedeniyle öldürmeye 
yeltenen baba, bu düşünceyle kızının yanına 
gider. Kızından su ister ve babası suyun tuzlu 
olduğunu fark eder. Babası kızına, suyun 
nereden geldiğini sorar. Kızı da babasına 
cevaben Edremit Körfezi'nden eğilerek aldığını 
söyler ve kız orada ölür. Babası kızının bir ermiş 
olduğunu fark eder ve bu olay üzerine baba da 
orada ölür. Bu olay üzerine köylüler tarafından 
Sarıkız için düzenli olarak çeşitli hayırlar 
yaptığı anlatılmaktadır. Günümüzde ise bu 
inanışın etkileri ile sarıkız lokmasının yapımı 
bölgede görülmektedir.  

73. Sarımsaklı Tavşan Etli Bulgur Pilavı: 
İvrindi yöresinin Akçal köyünde düzenlenen 
şenliklerde sunulmaya başlanan ve giderek ilin 
geneline yayılan sarımsaklı tavşan etli bulgur 
pilavı, Yörük kültürünün izlerini taşıyan ve hem 
lezzetli hem de sağlıklı yöresel yemeklerden 
biridir. Yemek, ilk olarak köyün erkekleri 
tarafından av esnasında ortaya çıkmış ve 
zamanla köyde geleneksel olarak yapımına 
devam edilmiştir. Sarımsaklı tavşan etli bulgur 

pilavının yapımında kullanılan bulgur, köylüler 
tarafından üretilmekte ve çekilmektedir. Yörede 
gerek köy sakinlerinin gerekse Balıkesir merkez 
ile diğer köy ve ilçelerde yaşayan kişilerin katılı-
mıyla gerçekleşen etkinliklerde önemli bir yeri 
olan yemeğin, birlik ve beraberliğin sağlan-
masında önemli bir işlevi vardır. Delikanlı ve 
genç kızlar, yemeğin malzemelerini birlikte 
tedarik ederler. Sarımsaklı pilavı pişiren kızlarsa 
delikanlılara gönderir yemeleri için. Delikan-
lılar pişirirse köyün kızlarına göndermeleri 
adettendir, paylaşmayı, dostlukları güçlendiren 
bir kutlama yemeği özelliği taşımaktadır. Doğal 
ortamda yetişmiş bütün tavuğun suyunda 
pişirilen ve sonradan etlerinin küçük parçalar 
halinde katıldığı bulgur pilavına ezilmiş 
sarımsaklar ve zeytinyağının ilave edilmesiyle 
demlenmeye bırakılan bu yemek, toplumsal 
işlevi yanında, besleyici ve sağlıklı olması,  
yerel beslenme kültürünün zenginliğini ortaya 
koyması açısından önem arz etmektedir

74. Sarma İçi Yemeği: Balıkesir Burhaniye 
Şahinler mahallesinde genellikle kadınların ve 
genç kızların çeşitli nedenlerle bir araya 
geldikleri zamanlarda yapılan bir toplanma 
yemeğidir. Kaynatılıp demlendirilen bulgura 
kuru-yeşil soğan, maydanoz, nane, dereotu, 
domates, zeytinyağı ve limon katılarak hazır-
lanan yemeğin taze haşlanmış asma yaprak-
larına sarma gibi sarılarak yenmesi özelliği 
bulunmaktadır.

75. Sazan Yahnisi: Sındırgı yöresinde 
kırmızı etin çok fazla tüketilmesinin yanında 
balıkçılık kültürü de vardır. Çaygören mahal-
lesindeki barajın olmasından dolayı burada 
balık tüketimi de yaygındır. Barajdan tutulan 
küçük balıklar kızartma olarak büyük balıklar da 
yahni olarak tüketilmektedir. Sazan temizlen-
dikten sonra kızgın ve bol yağda pişirilir. Soğan, 
kırmızı ve yeşilbiber, domates ile bir sos yapılır. 
Bunu içine sirke ve sarımsak katılıp kızarmış 
balığın üzerine dökülerek servis yapılır.

Fotoğraf 11: Sarıbeyler Seferberlik Çöreğinin ve 
Çocukların Bayram Çak-Çak Çöreği
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76. Sıkma Yemeği: Balıkesir Kavaklı'da 
ailenin bir araya toplandığı zamanlarda özellikle 
kurban kavurması ile yapılan besleyici bir 
yemektir. İnce bulgur, un, su, 1 yumurta, 
kavurma, kuru nane, tuz karışımı yoğrularak 
dinlendirilir. Ceviz büyüklüğünde parçalar elde 
yuvarlanarak 3-4 cm uzunluğunda hazırlanan 
sıkmalar domatesli veya salçalı olarak yağ ilave 
edilmiş kaynayan suyun içinde pişirilir.    

77. Sındırgı Sareylisi: Sındırgı ziyafet 
sofraları yörenin yemek kültürünü yansıtmak-
tadır. Sındırgı sareylisi de düğün, bayram ve 
ziyafetlerde yapılan bir tür tatlıdır. Kuru yufka-
dan oluşan her kat arasına susam ezmesi 
serpiştirilir. Üstüne tere yağ dökülerek fırında 
gevretilir. Gevretildikten sonra üzerine şerbet 

dökülür.

78. Sirkeli Bal Kabağı: Cundanın yerel 
lezzetlerinden olan bal kabağı, parmak şeklinde 
kesilerek unlanıp yağda kızartma işlemi 
yapıldıktan sonra sarımsak ve sirkeli zeytin-
yağının üzerine sos olarak ilave edildiği bir 
yemektir. Yerel ve taze malzemeler kullanılarak 
basit ve pratik pişirme teknikleri ile hazırlanan 
sirkeli bal kabağı yöresel beslenme kültürünü 
yansıtan çarpıcı örneklerden biridir.   

79. Somata: Doğal ve sağlıklı malzeme-
lerden hazırlanması, yaz ve kış mevsiminde 
tüketilmesi özelliklerinden dolayı Balıkesir 
Gömeç'te somatanın geleneksel lezzetleri 
arasında önemli bir yeri vardır. Kabukları 
çıkartılmış acı badem ile tatlı bademler ahşap bir 
leğende (kavata) taşla ezilir, bulgur küçük-
lüğünde bademler su ile karıştırılarak süt gibi bir 
sıvı elde edilinceye kadar kaynatılır ve sonra  
süzülür. Çubuk tarçın ve karanfilin kayna-
tılmasıyla elde edilen yoğun kıvamlı karışım 
badem sütüyle karıştırılır. Şişeye konularak 
dolaba kaldırılır, tatlandırılıp soğuk veya sıcak 
olarak içilebilmektedir.

80. Sura Yemeği: Geçmişten günümüze 
gelen ve Kurban Bayramının 2. günü hemen her 
evde gerçekleştirilen bir gelenektir. Bayramın 1. 
günü kesilen ve özellikle küçükbaş hayvanın 
kolundan elde edilen bir yemek türüdür. Sura 
yemeği, içine pirinç, kuş üzümü ve diğer 
malzemelerin yerleştirildiği bir kaburga 
dolmasıdır. Hazırlanan sura tepsisi taş fırınlara 
götürülür ve 10 ile 12 saat arasında yavaş yavaş 
pişmesi sağlanır. Pişirilmesi ve tüketimi bütün 
aile bireylerinin bir arada olmasında önemli bir 
etken olan yiyeceğin, fırın eti, kaburga dolması 
gibi isimlerle de Balıkesir'in Burhaniye, Gömeç 
ve Havran ilçelerinde bilinmesi, devam ettirilen 
bir geleneği temsil etmektedir. Bayramın 2. 
günü aile büyüğünün evinde sabah kahval-
tısında tüketilen geleneksel bir yemektir.  

Fotoğraf 12: Sazan Yahnisi

Fotoğraf 13: Sındırgı Sareylisi
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81. Susurluk Ayranı: Geçmişi 1950'lere 
kadar uzanan ve ünü yurt dışına da yayılmış olan 
Susurluk ayranı, geleneksel içecek maddesi 
olarak Susurluk ilçesinin bir sembolü konu-
mundadır. Susurluk ayranı adına her yıl 
“Susurluk Ayran Festivali” düzenlenmektedir. 
İçinde herhangi bir katkı maddesi bulunmayan 
ve sadece yoğurt ile mayalanan doğal yoğurt, 
tuz ve suyun uygun oranlarda karışımı yapılarak 
hazırlanmakta olan Susurluk ayranının en 
önemli özelliği köpüğüdür. Yoğurdun kendi 
yağı ve kaymağı alınmadan yapılması köpü-
ğünün oluşmasındaki en önemli etkendir. Ufak 
bir elektrikli motor ile soğutuculu kazandan 
çekilerek dar bir boru aracılığıyla yüksekten 
hızlı bir şekilde tekrar kazana boşaltılır veya 
insan gücü ile yüksekten kova ile doldur boşalt 
yapmak suretiyle ayranın yağının, ayran 
üzerinde köpük oluşturması sağlanır. Susurluk 
ayranı, Türk Patent ve Marka Kurumu tara-
fından 27.02.2013 tarihinden itibaren geçerli 
olmak üzere mahreç işaretli coğrafi işaret olarak 
tescillenmiştir. Balıkesir iline özgü lezzetlerden 
biri olan Susurluk ayranı, Susurluk ilçesinin 
mola tesislerinde en çok tercih edilen içecektir 
(Türk Patent ve Marka Kurumu, 2017).

82. Susurluk Tostu: Susurluk ilçesine özgü 
olup tadı ve yapımı ile farklılık gösteren 
Susurluk tostu kendine özgü lezzetini, kulla-
nılan tost makinesinin özelliği ile ekmeğinden, 
dana sucuğu ve çok az tuzlu kelle peynirinden 
almaktadır. Balıkesir'in yöresel lezzetlerinden 
biri olan Susurluk tostu, Türk Patent ve Marka 
Kurumu tarafından 27.02.2013 tarihinden 
itibaren geçerli olmak üzere mahreç işaretli 
coğrafi işaret olarak tescillenmiştir. Coğrafi 
işaret tescil belgesinde Susurluk tostunun 
yapımı ve malzemelerinin özellikleri detaylı bir 
şekilde belirtilmiştir. Susurluk tostunun ana 
malzemesi olan ekmek, tost tava ekmeği olarak 
bilinmekte ve yalnızca Susurluk ilçesinde 
üretilmektedir. Peynir, en az iki ay soğuk hava 
ortamında bekletilmiş, çok az tuzlu kelle 

peyniridir. Tostun yapımında kullanılan 
sucuğun %100 dana eti olması gerekmektedir. 
Yağ olarak ise ideal kızartma süresinden dolayı 
margarin kullanılmalı, tereyağı tercih edilme-
melidir. Eğer salça kullanılacaksa kesinlikle 
domates salçası kullanılması gerekmektedir. 
Tostun en önemli özelliği de kullanılan makine 
olup zincirli, ağırlık ayarı olan, döküm ısıtmalı 
makine kullanılması gerekmekte ve sıcaklığı 
200-250 °C olmalıdır. İlçenin sembolü olan 
Susurluk tostu, özellikle mola tesislerinde en 
çok tercih edilen ürünlerden biridir (Türk Patent 
ve Marka Kurumu, 2017). 

83. Süt Pidesi: Balıkesir Marmara Adası'nda 
doğumlarda lohusa şerbetinin yanında veya 
Hıdrellezlerde gelen misafirlere yapılır ve ikram 
edilir. Bir su bardağı çiçek yağı, kabartma tozu 
ve gerektikçe un el marifetiyle ve hızlıca lalanga 
hamuru olacak şekilde karıştırılır. Oklavayla 
veya elle sini dışına çıkacak şekilde açılır. Bir 
yumurta, bir litre kaynayıp soğutulmuş sütün 
içerisine kırılır. Yumurtanın beyazı dağıtılırken 
sarıları çok dağıtılmadan yayılır. Fazlalık hamur 
kenarlarda ortadaki yumurtalı sütün üzerine kat 
kat kıvrılır. Çanak şeklindeki pide fırında üze-
rine kızarana kadar pişirilir. Kenarda kalan kıtır 
hamurlardan başlanarak ve ortadaki kızarmış 
yumurtalı süte bandırılarak yenilir 

84. Şıpsi: Balıkesir'in kuzeyinde yer alan 
Bandırma, Erdek ve Manyas ilçelerinde büyük 
aile yemeklerinin ve misafir ağırlamanın 
başında yer alan şıpsi, hiyerarşiyi ortaya seren 
bir tavuk yemeğidir. Çerkeslerde sıklıkla 
yapılan bu yemeğin ana özelliği, pişirilen tavuk 
bölümlerinin kimler tarafından yenileceğine 
daha sofraya konmadan karar verilmesidir. Aile 
yemeklerinin veya misafir ağırlamanın önemli 
olduğu Balıkesir'de aile veya misafirlerin 
saygınlık ve yaşları baz alınarak tavuk etleri 
paylaştırılır. Mısır unundan yapılan akıtmanın 
üzerine konularak tepsi içerisinde ikram edilir.
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85. Tabak Börek: Tatarların yüzyıllardır 
süregelen geleneksel yemeklerinden biri olan 
tabak börek, Bandırma ve çevresinde yaşayan 
Tatarlar tarafından sürdürülen bir gelenektir. 
Mantı yemeğine benzeyen tabak börek, şekli ve 
büyüklüğü bölgelere göre değişmekle birlikte 
kapama şeklinden dolayı bazı yörelerde şapkalı 
börek olarak da anılmaktadır. Eskiden tabak 
böreğin yapımında nohut ya da fasulye gibi sert 
bir bakliyat, kapanan hamurlardan birinin içine 
konur ve yemek esnasında ailede kime denk 
gelirse onun kısmetli olduğuna inanılırmış. 
Kısmetli hamuru bulup şanslı olmak isteyen aile 
bireylerinin hep birlikte daha iştahla yedikleri 
tabak börek, aileyi bir araya getirme işlevini en 
iyi şekilde yerine getiren geleneksel yemek-
lerden biridir. 

86. Tarhana Bezdirmesi: Balıkesir'de birlik 
ve beraberliğin en önemli göstergesi, kadınların 
imece usulü olarak yaptıkları yufka ekmek-
lerdir. Özellikle ekmeklerin yapım aşamasında 
hazırlanan bu yemeğin, Sındırgı'da gelenek-
selliği yaymak adına belediye tarafından üretimi 
ve satışı sağlanmaktadır. Ayrıca özel misafirlere 
ikram amaçlı kış aylarında sunulan bu yemekte, 
yufkaların üzerine haşlanmış nohut, patates ve 
kuru soğan konulur ve tereyağı, acı biber ve 
yoğurt sosuyla birlikte yenir.

87. Tepsi Böreği (Çveneburi): Balıkesir 
Balya'da sahur yemeklerinin baş tacıdır. Ayrıca 
beklenmedik misafirlere kolaylıkla hazırlanan 
tepsi böreği, bolca hazırlanır ve kurumaya 
bırakılır. Ambarlarda bekletilen tepsiler 
istendiği an çıkartılarak pişirilmektedir. Böreğin 
henüz kurumamış haline “şoti” denmektedir. 
Balya'da börek şerbetle yenmektedir.

88. Tepside Etli Pilav: Tandır adı verilen 
geleneksel odun fırınlarda pişirilen geleneksel 
Pomak yemeklerinden biri olup Kapıdağ 
yöresinde (Bandırma-Erdek) yapılmaya devam 
edilmektedir. Kimi zaman bulgur kimi zaman da 
pirincin haşlanarak kullanıldığı tepside etli 
pilavda bazen de bulgur ve pirinç birlikte tercih 
edilmekte; tepsinin yarısına bulgur, diğer 
yarısına da pirinç konduktan sonra üzerine etler 
dizilmektedir. Tepside etli pilav, bayram 
sabahının geleneksel yemeklerinden biri olduğu 
kadar düğünlerin de vazgeçilmez yemek-
lerinden biridir. 

89. Tereyağda Karides (Çimçin Karides): 
Ayvalık Cunda adasının en önemli geleneksel 
lezzetlerinden biri de deniz ürünleridir. Kari-
desler temizlenip tereyağında sarımsakla 
sotelenir, haşlanmış karidesler ilave edilerek 
pişmeye yakın az pul biber eklenerek sıcak 
servis edilen ürün, yerel lezzetler arasında yerini 
almıştır.  

90. Tirit (Balıkesir): Bayat ekmek, pide ve 
yufkaların et suyunda ıslatılıp üzerine etlerin lif 
lif dağıtılarak konması ile yapılan tirit yemeği, 
yokluk dönemlerinde israfı önlemek için bir 
yöntem olarak ortaya çıkmıştır. Balıkesir ve bazı 
ilçelerine özgü bir düğün yemeği. Özellikle 
sünnet düğünlerinde yapılır. Eğer sünnet 
düğününde tirit yapılmazsa, Balıkesirliler için o 
düğün, düğün değildir.

91. Ufalamacı Hamur: Yapım aşamaları az 
malzeme ile kısa sürede hazırlanabilen isteğe 

Fotoğraf 14: Tarhana Bezdirmesi



451

göre farklı malzeme ilavesi ile çeşitli tatlar elde 
edilebilen geleneksel bir yemek özelliğinde olan 
ufalamacı hamur Balıkesir Savaştepe Sarı-
beyler'de atalarımızın yaşadığı yokluk yılla-
rından kalma bir yemek özelliği taşımaktadır. 
Kaynayan suya un katılarak pişirilir. Kepçe 
yardımı ile su ve un iyice karıştırılarak ezilir. 
Kısık ateşte tavada kızartılan yağa ilave edilen 
hamur küçük parçalara ayrılıncaya kadar 
karıştırılır. Pişirme işleminden sonra isteğe göre 
pekmez, koyun peyniri veya kavurma ilave 
edilerek servis yapılmaktadır.

92. Yağ Mantısı: Balıkesir Gömeç'te 
bayramlarda yapılan bir yemektir. Zeytinyağı, 
su, tuz ve sirkede köpürtülmüş karbonat ile katı 
bir hamur elde edilir. Açılıp kareler halinde 
kesilip dört köşesi bir araya getirilerek yağda 
kızartılan mantılar soğuduktan sonra üzerine 
sıcak bol et suyu dökülür. Sarımsaklı yoğurt ve 
karabiber ile servis edilir.

93. Yağlı Pide: Geleneksel olarak taş 
fırınlarda ekmek yapıldığında mayalı hamurdan 
hazırlanan ve Balıkesir Gömeç'te günün her 
öğününde tüketilebilen bir yiyecektir. Taze 
soğan, lor, tuz ve karabiberli iç harç zeytinyağlı 
mayalı hamurun içerisine konulup bohça gibi 
kapatılarak, bastırılarak tepsiye yaydırılır. 
Üzerine yumurta sarısı sürülüp çörek otu 
serpilerek kare şeklinde kesildikten sonra 
pişirilmesi yağlı pidenin en önemli özelliğidir.

94. Yoğurtlu Hamur: Balıkesir Kavaklı'da 
genellikle kış hazırlıkları ve Ramazan ayı 
öncesinde daha sonra günlük kullanım için 
hamurdan elde edilen yufkalar küçük kareler 
halinde kesilerek kurutularak bez torbada uzun 
süre bayatlamadan muhafaza edilir. Günlük 
olarak hazırlanıp kurutulmadan da aynı 
özellikle yemek elde edilebilir. Kaynayan suda 
haşlanıp süzülen hamurların üzerine sarımsaklı 
yoğurt ve yağ ile servis yapılır.

95. Yufkalı: Edremit zeytininin özel günlerde 
yapılan yemeği olarak bilinen yufkalı; zeytin-
yağı, yoğurt, yumurta ile hazırlanan hamurdan 
ince olarak açılan 7-8 yufkanın her katına zeytin 
yağı sürülerek fırında pişirilmesiyle elde edilir. 
Haşlanan yerli horozun suyu pişen hamurun 
üzerine (çok sıcak olmayacak şekilde) soğuk 
olarak gezdirilir. Hazırlanmış pilav pişirilmiş ve 
üzerine horoz suyu dökülmüş yufkaların üzerini 
kapatacak şekilde serilir. Pilavın üstüne 
haşlanmış ve küçük parçalara ayrılmış horoz eti 
konularak üzerine karabiber ve tuz serpilerek 
fırında üzeri kızarıncaya kadar pişirilmeye tabi 
tutulur.

96. Yuvalak Yemeği: Tuz, su, nane ve un ile 
hamur hazırlanır. Yaklaşık yarım parmak 
kalınlığında hamur açılır ve küp küp kesilir. 
Tavuk, nohut ve hamur parçaları ekşili suda 
haşlanır. Üzerine tereyağı eritilip gezdirilir. 
Balıkesir Dursunbey ilçesinde uzun kış 
gecelerinde tok tutması maksadıyla yapılmış ve 
kabul görmüş bir yemektir 

97. Zekeriya Sofrası: Mevlit okuma şeklinde 
yapılır. Çok nadir yapılmaktadır. Bir dilekte 
bulunan kişinin dileği gerçekleştiğinde adadıysa 
yapılır. Adayan kişi kırk çeşit yiyecek hazırlar. 
Yöresinde mevsiminde ne bulunuyorsa tatlı, 
tuzlu, meyve, sebze, et, hamur işi vb. gibi 
malzemeler kullanılır. Mevlit okunur ve 
okunduktan sonra orada bulunan yiyeceklerle 
hazırlanmış sofraya davet edilir. Yenilir, içilir 
sofra duası yapılarak sonlanır. 

98. Zelnik (Zennik): Balıkesir'in geleneksel 
hamur işlerinden biri olan zelnik veya zennik, 
birçok ot çeşidinin kullanıldığı bir yemektir. Bir 
Balkan yemeği olarak bilinen zelnik, başta 
Kapıdağ yöresi olmak üzere Balıkesir'in bazı 
bölgelerinde, halen evlerde yapılan bir otlu 
börek türüdür. Böreğin harcında kullanılan 
otlar; cancana, ıspanak, gelincik, kuzukulağı ve 
ısırgan otudur. İsteğe göre soğan ya da pırasa da 
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KK22: Hicran TUGAY, Balıkesir-70, Ev Hanımı 
KK23: Huriye HEPER, Balıkesir-67, Ev Hanımı 
KK24: İbrahim Çobanoğlu-Cunda/Ayvalık
KK25: İnci TOKSÖZ, Balıkesir-80, Ev Hanımı 
KK26: İzzet DURKO, Balıkesir-62, İşletmeci
KK27: Kamile NERGİS, Balıkesir-75, Ev Hanımı 
KK28: Keriman CAMBAZ, Balıkesir-80, Ev Hanımı 
KK29: Mehmet Ali BÜYÜKTAŞ, Balıkesir-56, Halk Eğitim 
Merkezi Müdürü 
KK30: Mehmet YILMAZ, Balıkesir-47, Havran Belediye 
Başkan Yardımcısı 
KK31: Merih Hacer TURGUT, Balıkesir-84, Ev Hanımı 
KK32: Mihriye BEZEK, Balıkesir-70, Ev Hanımı 
KK33: Mukaddes KARAGÖZ, Balıkesir-84, Ev Hanımı 
KK34: Nursen DELİBAŞ, Balıkesir-73, Emekli İlkokul 
Öğretmeni 
KK35: Rabia ALKAN, Balıkesir-71, Ev Hanımı 
KK36: Recep SAYLAK, Balıkesir -51, Bigadiç Halk Eğitim 
Merkezi Müdürü 
KK37: Ruhiye OĞUZ, Balıkesir-86, Ev Hamımı 
KK38: Sabahat Efe- Cunda /Ayvalık
KK39: Safiye GEMİCİ, Balıkesir-60, Ev hanımı
KK40: Samet ÇEVİK, Balıkesir-54, Emekli 
KK41: Serap GÜRSES, Balıkesir-57, Ev Hanımı
KK42: Serdar ÖNBAŞ, Balıkesir-81, Emekli
KK43: Sevim TAŞ, Balıkesir-74, Ev Hamımı 
KK44: Şaziye BOLU, Balıkesir -51, Ev Hanımı 
KK45: Şengül TOPÇU, Balıkesir-37, Sındırgı Akpınar Yaşam 
Merkezi Sorumlusu
KK46:  Şennur TUTUŞ, Balıkesir-46, Ev Hanımı
KK47: Şevke BOZGÜL, Balıkesir-53, Ev Hanımı 
KK48: Şeyma SÖĞÜT, Balıkesir-65, Emekli
KK49: Ümmügül BAŞARAN, Balıkesir- 67, Emekli İlkokul 
Öğretmeni 
KK50: Ümmühan CÜCÜ Balıkesir-75, Ev Hanımı 
KK51: Yasemin ÇÜREN, Balıkesir-44, Erdek MYO Mutfak 
Personeli
KK52: Yunus ÇİL, Balıkesir, Yenikavak Köy Muhtarı
KK53: Zehra HUS, Balıkesir -76, Çiftçi

kullanılabilir. Hamurdan elde edilen dört 
bezenin açılıp yufka haline getirilmesi ve 
yufkaların arasına kavrulmuş otlardan oluşan 
harcın konup pişirilmesiyle elde edilen zelnik, 
geçmişten günümüze gelebilen lezzetlerden 
biridir.

99.  Zerde – Astarlı Sütlaç (Erdek): Evliya 
Çelebi'nin Seyahatname’sinde de belirttiği gibi 
zerde bir matem yemeğidir. Balıkesirliler 
bereketinin çok olduğuna inandıkları zerdeyi 
kalabalık mevlitlerde ikram olarak sunarlar. 
Çoğunlukla Erdek ilçesinde tercih edilen zerde, 
normal olarak hazırlanan sütlacın üzerine 
safrandan yapılan ikinci açık renk muhallebi 
dökülerek ikram edilir. Zerde Osmanlı döne-
minde saray tatlısı olarak da sıklıkla yapılırdı.

Yazılı Kaynaklar
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Kültürü ve Değişimi Üzerine Bir Alan 
Araştırması. Journal of Tourism and Gastronomy Studies, 7 

(2), 1383-1404. 
Kılıç, YÜCEL (2018). “Geçmişte Susığırlık Günümüzde 
Susurluk”, 1. Baskı, İmak Ofset, 
Yenibosna/İSTANBUL   
Türk Patent ve Marka Kurumu, 2017.

Sözlü Kaynaklar
KK1: Ahmet IŞIK, Balıkesir-77, Emekli 
KK2: Asuman İMAN, Balıkesir-80, Ev Hanımı 
KK3: Ayşe BOLADAN, Balıkesir-67, İlkokul Öğretmeni 
KK4: Ayşe BORA, Balıkesir-61, Ev Hanımı
KK5: Ayşe CANAN, Balıkesir-58, Erdek MYO Mutfak 
Personeli
KK6: Ayşe CENGİZ, Balıkesir-54, Ev Hanımı
KK7: Ali Koç, Balıkesir, Restoran İşletmecisi
KK8: Emine EFE, Balıkesir-54, Ev Hanımı 
KK9: Emine SAVUT: Balıkesir-70, Ev Hanımı 
KK10: Emine YILANCIOĞLU, Balıkesir-67, İlkokul, Ev 
Hanımı
KK11: Erkan AKBULUT, Balıkesir-38, Kepsut Halk Eğitim 
Merkezi Müdürü
KK12: Fahriye YILDIZ, Balıkesir-61, Ev Hanımı 
KK13: Fadime KAYMAK, Balıkesir-85, Ev Hanımı
KK14: Fatma CENGİZ, Balıkesir-85, Ev Hanımı 
KK15: Feriha SAÇIL, Balıkesir-64, Emekli  
KK16: Gökçen EFE-Cunda / Ayvalık
KK17: Güler TAŞKÖYLÜ, Balıkesir-49, Ev Hanımı 
KK18: Gülser KIZIKLI, Balıkesir-89, Ev Hanımı 
KK19: Gülsüm GÖNÜL, Balıkesir-70, Ev Hanımı 
KK20: Gülşen KAYGISIZ, Balıkesir-52, Ev Hanımı 
KK21: Halime YILDIRIM, Balıkesir-58, Ev Hanımı 
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GİRİŞ 
El sanatları ve zanaatlar, insanoğlunun 

yaşam mücadelesine başladığı erken dönem-
lerde ortaya çıkmış, onun tarih içindeki ilerle-
mesine eşlik etmiş, zaman içinde toplumların 
ihtiyaç ve estetik anlayışı ile biçimlenerek 
bugünlere ulaşmıştır. Üretildikleri dönemin 
değerleri, ekonomisi, inanç sistemleri, kişiler 
arası örgütlenme ve ilişkileri, kişilerin davranış 
biçim ve tutumları ile dünya görüşleri, beceri ve 
estetik anlayışları, teknik araç-gereçler, döne-
min sanat anlayışı gibi etkenler el sanatlarının 
gelişimini etkilemiştir. El sanatları ve zanaatlar; 
halı-kilim dokumacılığı, çorapçılık, baston-
culuk, kaşıkçılık, dericilik, saraçlık, bakırcılık, 
ayrıca cam, seramik ve çini gibi çok geniş bir 
alana yayılır. 

El sanatları, etnografik ve sanatsal değer-
lerinin yanında, toplumların kültürel yapısında 
da oldukça etkindir. Toplumların sahip olduğu 
kültürel kimlik içerisinde, ortaya çıkış süreçleri 
ve içerdiği anlamlar açısından önemli bir yere 
sahiptir. Geleneksel el sanatları; ortak kimlik, 
duygu ve aidiyet duygusu gibi özellikleri ile 
kendisini gösteren kültürel miras ve bu mirasın 
kodlarıyla oluşan kültürel belleğin bir unsuru, 
doğumdan ölüme hayatın her safhasında 
gerçekleşen gelenek, görenek ve adetlerin, 
toplumsal uygulama ve törenlerin vazgeçilmez 
eşyaları ve estetik değerlerin yansıdığı ürün-
lerdir. Özellikle hayatın geçiş dönemleri olarak 
adlandırılan doğum, evlenme ve ölüm sürecin-
deki uygulamalar, adetler, gelenekler ve 
pratikler içerisinde el sanatları ve ürünlerinin bu 
toplumsal uygulamalara farklı bir anlam kattığı 
görülmektedir. Çevre şartlarına göre değişim 
gösteren ve çoğu kez yerellik ve özgünlük 
taşıyan el sanatları; sosyal açıdan ise daha çok 
sembolik karakter taşıyan özelliklere sahiptir. El 
sanatlarının temel özelliği, gelenek içinde 
geçmişi bugünlere bağlayan bir köprü olmasıdır 
(Fotoğraf 1-2), (Oğuz 2000: 22; Arıoğlu-
Aydoğdu Atasoy 2015: 112-113). El sanatlarını 
ortaya koyan, üreten, şekillendiren, imal eden ve 

onlara hayatın renklerini veren ise bu geleneğin 
ustalarıdır. Gelenek taşıyıcısı ve aktarıcısı 
olarak da bilinen bu ustalar, sahip oldukları 
kültürel birikimi ve deneyimi yaşatan, aktaran, 
öğreten, icra eden ve böylece geleceğe taşıyan 
insanlardır (Arıoğlu-Aydoğdu Atasoy 2015: 
112-113). Toplumumuzun yaşayan insan 
hazineleri tarafından ortaya çıkarılan kültür 
öğelerinin gelecek nesillere aktarılması oldukça 
önemlidir. 

El sanatları üzerine yapılan çalışmalar son 
yıllarda ivme kazanmıştır. Bunun en önemli 
sebeplerinden biri dünyada ulusal kültürlere ve 
onlara ait unsurlara karşı olumlu bakış açısıdır. 
Bu bakış açısının oluşmasında en önemli etken, 
kısa adı UNESCO olan Birleşmiş Milletler 
Eğitim, Bilim ve Kültür Teşkilatı'nın çalış-
malarıdır. 1946 yılında kurulan UNESCO, 
kültürel çeşitliliğin korunması ve desteklen-
mesini temel ilke olarak benimsemiştir. Konu ile 
ilgili olarak önce 1972 yılında, ülkemizin de 
içinde yer aldığı 20 ülke ile birlikte, Dünya 
Kültürel ve Doğal Mirasın Korunması Sözleş-
mesi'ni imzalanmış ve ardından Türkiye, 17 
Ekim 2003 tarihinde Paris'te düzenlenen 
UNESCO 32. Genel Konferansı'nda Somut 
Olmayan Kültürel Mirasın Korunması Sözleş-
mesi'ni kabul etmiştir. Sözleşmenin 19 Ocak 
2006 tarihinde TBMM tarafından da kabul 
edilmesinin ardından Türkiye, Somut Olmayan 
Kültürel Miras Sözleşmesine, 27 Mart 2006 

Fotoğraf 1: Geleneksel 
Düğün Töreni (Erdek-
Ballıpınar-KK1)

Fotoğraf 2: Geleneğin 
Taşıyıcısı Sandıklar  
(Sındırgı)



458

tarihinde resmen taraf olmuştur (Oğuz 
2009:167; Oğuz 2013; Arıoğlu-Aydoğdu Atasoy 
2015:113). Somut Olmayan Kültürel Mirasın 
(SOKÜM) ülkemizdeki icracı birimi Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Araştırma ve Eğitim Genel 
Müdürlüğü'dür.

Somut Olmayan Kültürel Miras (SOKÜM) 
UNESCO tarafından; toplulukların, grupların 
ve kimi durumlarda bireylerin, kültürel 
miraslarının bir parçası olarak tanımladıkları 
uygulamalar, temsiller, anlatımlar, bilgiler, 
beceriler ve bunlara ilişkin araçlar, gereçler ve 
kültürel mekânlar biçiminde tanımlanmaktadır. 
Sözleşmeye göre SOKÜM'ün belirlediği alanlar 
içinde el sanatları geleneği de yer almaktadır 
(https://www.unesco.org.tr). Ülkemizde, gele-
neksel el sanatlarının tanıtımı ve korunması 
konusunda Kültür ve Turizm Bakanlığı'nın 
çalışmaları bulunmaktadır. Somut olmayan 
kültürel mirası uygulayan, geleneğe uygun 
biçimde sürdüren ve nesilden nesile aktarımını 
sağlayan kişiler, Somut Olmayan Kültürel Miras 
Taşıyıcısı  olarak tanımlanmaktadır. Bu 
kapsamda; Kültür ve Turizm Bakanlığı'nın 
Somut Olmayan Kültürel Miras Taşıyıcılarının 
Tespit ve Kayıt İşlemlerine İlişkin Yönergesi'nde 
“SOKÜM Taşıyıcısı” için bazı temel ölçütler 
getirilmiş, envanter çalışmasındaki kriterler, 
anılan mevzuata göre belirlenmiştir. Ayrıca, 
teknolojinin el sanatlarının varlığını tehdit 
ettiğine ve sanayileşme, kentleşme, göç, tüketim 
kültürü, küreselleşme, üretimin bollaşması gibi 
sosyo-ekonomik olguların Türk el sanatlarına 
olan etkilerine dikkat çekmektedir. El sanatları 
konusunda yapılan çalışmalardaki bir başka 
husus da, yerel karakter gösteren kültürel 
değerler ve halk kültürüne ait olan unsurların 
başka topluluklar ve kültür gruplarınca bilin-
mesi ve tanıtılmasına yönelik çalışmalardır. Bu 
konuda Bakanlıkça projeler yapılmaktadır. 

El Sanatları konusunda Anadolu'daki 
zenginlik dikkate değerdir. Çok engin bir 
kültüre sahip olan Türk milletinin tarihi 
incelendiğinde asırlar öncesinden itibaren 

yaratıcı gücünü kullanarak madenlerden, 
taşlardan, bitkilerden ve hayvanlardan yarar-
lanarak eşsiz eserler ürettikleri görülür 
(Akpınarlı vd. 2008:2). Bunlar çoğu zaman 
nesilden nesile aktarılarak günümüze kadar 
ulaştırılmıştır. Sürekli bir değişim ve gelişim 
gösteren bu ürünler toplumun kültürel 
değerlerini yansıtmalarından dolayı oldukça 
önemlidir. Bu açıdan bakıldığında Balıkesir, 
kendine özgü nitelikleriyle, geleneksel Türk el 
sanatları içinde özel bir yer tutmaktadır. 

Çeşitli uygarlıklara ev sahipliği yapan ve 
zengin kültürel bir mirasa sahip olan Balıkesir-
'de sosyal ve kültürel yaşamın şekillenmesinde, 
yörenin coğrafi konumu, tarihsel ve toplumsal 
geçmişi ile ekonomik faaliyetleri belirleyici 
olmuştur. Bu koşullarla şekillenen kentin 
kültürel mirasında en önemli pay, hiç kuşkusuz, 
el sanatlarına düşmüştür. Balıkesir yöresinde 
bulunan el sanatları ürünleri, dünü bugüne 
taşıyan yegâne eserlerdir. Balıkesir kent 
kültürünün zengin geçmişinin bir kanıtı olan ve 
somut olmayan kültürel miras kapsamında 
tanımlanan el sanatı ürünleri, ait olduğu 
dönemin yaşam biçimini, gelenek görenek-
lerini, inanış biçimlerini, sosyal ve beşeri 
olanaklarını ve toplumun yaratım gücünü temsil 
eden önemli kültürel miras belgeleridir. Gelişen 
sanayi ile birlikte değişen yaşam koşulları, 
geleneksel el sanatları kültürünün yok olmaya 
yüz tutması sonucunu getirmiştir. Yöreye ait 
ürünlerin incelenmesi ve gelecekte tekrar ele 
alınması için belgelenmesi; kültürel yok oluşun 
engellenmesi ve kültürel mirasın devamlılığı 
için önemlidir. 

Kentin kültürel belleğinin en önemli öğele-
rinden biri hiç kuşkusuz kentin sahip olduğu 
geleneksel mesleklerdir. Halk arasında ahi ve 
lonca teşkilatları geleneğinin bir devamı olan 
zanaat erbabının ürettiği (Çağatay 1982; 
Akgündüz 2019), bu zanaat işleri dokuma-
cılıktan oya ve işlemeciliğe sepetçilikten 
semerciliğe, urgancılıktan at arabacılığa daha 
birçok zanaat kolu olarak karşımıza çıkmak-
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kentinin geleneksel kültürünün geçmişten 
bugüne ve geleceğe aktarılmasında büyük 
emekleri bulunan insanlarının büyük katkısı 
vardır. Araştırmamızda bizlere gösterdikleri ilgi 
ve sabır için çok teşekkür ederiz.

DOKUMACILIK 
Toplumda yüzyıllardır büyük bir çeşitlilik 

içinde yer bulan geleneksel el sanatları arasında 
en önemli grubu dokumalar oluşturmaktadır. 
Dokuma, toplumun dış etkenlere karşı korunma 
gereksinimi ile doğmuş olmakla birlikte, 
zamanın kendisine yüklediği sanatsal ve 
kültürel bir ifade de taşımaktadır. Anadolu, 
dokuma sanatı açısından zengin bir coğrafyadır. 
Her yörede, özgün ve bazen de Anadolu'nun 
ortak özellikleriyle karşımıza çıkan dokuma 
sanatı, pek çok açıdan büyük bir çeşitlilik 
göstermektedir. Dokuma konusunda zengin 
örneklere sahip kentlerden biri de Balıkesir'dir. 
Kentte dokumacılık ve diğer el sanatları 
geçmişte kayda değer bir zenginliğe sahipti. 
Süreç içinde, tüm Türkiye'de olduğu gibi 
Balıkesir'de de geleneksel el sanatlarında 
önemli kayıplar yaşanmış olmakla birlikte, 
günümüzde merkez, ilçe ve bazı köylerde bu 
geleneğinin izlerini sürmek hâlâ mümkündür. 
Yörede yaşayan yaylak-kışlak geleneğine sahip 
Karakeçili, Yüncü ve Yağcıbedir yörük kültürü 
bu konuda hayli gelişkin örnekler sunmaktadır. 
Yörükler, yaşam biçimlerindeki geleneksel 
yapıyı dokuma sanatına yansıtmışlardır. Yörük 
sanatları içerisinde dokumaların günümüze çok 
değişmeden ulaşmasında geleneğe bağlılıkları 
etkili olmuştur. Yörükler yaygıdan çuvala 
günlük hayatlarındaki birçok eşyalarını dokuma 
ile yapmışlardır (Akan 2016:22-41).

Özellikle Yağcıbedir Yörükleri'nin doku-
maları bu konuda dikkate değerdir. Yağcıbedir-
liler denilince  halı ve halı motiflerindeki yörük 
toplumunun tarihi, sosyokültürel değerleri akla 
gelmektedir. İlmek ilmek dokunan halılar 
üzerindeki her bir motif kendi içinde anlam-
larıyla dillenmektedir. Balıkesir ve çevresinde 

tadır. Bu geleneksel meslekler, toplumun estetik 
anlayışını, kültür ve birikimini canlı bir şekilde 
yansıtmaktadırlar. Seri üretimin olmadığı, el 
yapımıyla gerçekleştirilen, sermayeden çok 
nitelikli emeğe dayalı, öğrenimin yanı sıra el 
becerisi ve ustalık gerektiren geleneksel mes-
lekler; kültür tarihinin anlaşılmasında önemli 
ipuçları taşımaktadır. Geçmişten günümüze 
Ahilik kültürü ile şekillenen, usta-çırak ilişkisi 
ile sürdürülen, esnaf ve sanatkârın el mahareti, 
bilgi ve becerisine dayanan, ortaya çıktığı 
toplumun zevk ve estetik anlayışını yansıtan 
geleneksel meslekler, kültürel aktarım sağla-
yarak geçmişten bugüne, bugünden geleceğe bir 
köprü niteliği taşımaktadır. Sosyal, kültürel, 
teknolojik ve ekonomik gelişmeler neticesinde, 
geçmişte gözde olarak kabul edilen meslek-
lerden birçoğu zamanla önemini ve kendisine 
gösterilen ilgiyi kaybetmiş olsa da günümüzde 
bu meslekler hala varlıklarını sürdürmekte, bu 
meslekleri icra eden ustalar yaşayan insan 
hazineleri olarak nitelendirilmektedir (Gele-
neksel Meslekler Ansiklopedisi 2021; Arıoğlu 
2019).

Balıkesir Valiliği tarafından gerçekleştirilen 
Balıkesir Somut Olmayan Kültürel Miras 
Araştırmaları yöremizin sahip olduğu kültürel 
mirasın araştırılması konusunda oldukça önemli 
bir girişimdir. Halk kültürünün incelenmesi, 
derlenmesi, tanıtılması ve gelecek kuşaklara 
aktarılarak sürdürülebilirliğinin sağlanması 
amacını güden çalışma, bu ve benzeri amaçlarla 
hem ulusal, hem de uluslararası bir misyon 
üstlenmektedir. Bu kapsamda 2021-2022 yılları 
arasında Balıkesir Merkez, İlçe ve köylerinde 
yaptığımız araştırmalarda, Balıkesir yöresinin 
geleneksel meslekleri, el sanatları geleneği, 
ürünleri ve bu ürünlerin bireysel ve toplumsal 
düzeyde etki alanlarının kültürel unsurları 
üzerinde durulmaya çalışılmıştır. 

Balıkesir Somut Olmayan Kültürel Miras 
Araştırmaları adlı projenin yürütülmesindeki 
desteklerinden dolayı Balıkesir Valiliği'ne 
teşekkür ederiz. Ayrıca bu çalışmada, Balıkesir 



460

dikkat çekmektedir  (Yetkin 1991).
Geleneksel Türk el sanatlarında önemli bir 

yere sahip olan halıcılık, bu önemini Balıkesir ili 
özelinde de sürdürmüştür. Sındırgı ilçesinde 
dokunan Yağcıbedir Halıları, Balıkesir deni-
lince ilk akla gelen üründür. 1997 yılında 
Sındırgı Belediyesi tarafından başvurusu 
yapılarak coğrafi işaret olarak mahreç alan 
Yağcıbedir halıları Yörük kültürünün önemli 
ürünlerinden biridir. Yağcıbedir Yörükleri 
tarafından dokunan bu örnekler, Yörük 
Aşireti'nin örf, âdetleri ve geçmişlerini yansıtan 
birer sanat eseridir (Deniz 1999:111; Ayhan 
1997: 42-52). Tarihi oldukça eskilere dayanan 
Yağcıbedir halıları, günümüzde de Sındırgı ilçe 
ve merkez köylerinde yaygın olarak dokunmaya 
devam etmektedir. 

Sındırgı yöresinde yaşayan halkın yakın 
zamanlara kadar yaylacılık yaptığı, Nisan-Ekim 
aylarında Akdağ'da yaylaya gittikleri bilin-
mektedir. Bahar başlangıcında Simav yönün-
deki, İzzeddin, Söğütçük, Yeniköy, Asarköy 
yoluyla Akdağ'a ulaşılıyor, sonbaharda yeniden 
Sındırgı'ya dönülüyordu (Deniz 1999: 115). 
Yaylak-kışlak geleneğin en güzel miraslarından 
biri olan Yağcıbedir halısı, eskiden olduğu gibi, 
günümüzde de çeyiz geleneğinin bir parçasıdır. 
Maddi duruma göre, 5-10 adet halının çeyizde 
verilmesi bu geleneğin bir devamıdır. Ayrıca, 
cenazede tabutun üstüne serilmesi de halının 
diğer bir kullanım alanıdır. Halılar geleneksel 
kullanımlarının yanında ticari bir araç olarak da 
dokunmaktadır (KK2). 

Yağcıbedir halıları malzeme ve dokuma 
tekniği açısından oldukça değerlidir. Halı ağacı 
adı verilen ahşap tezgâhlarda (Deniz 1999: 116) 
dokunulan halıların yapımında, makas ve bıçak 
ile ahşaptan üretilmiş kirkit kullanılmaktadır 
(Fotoğraf 3-5). Halıda dik olarak atılan iplere 
eriş veya çözgü, yan atılan iplere atkı, 
düğümlere de ilme adı verilmektedir. İlmek 
atımında Gördes (Türk) düğümü kullanıl-
maktadır (Ünsal 1991:187).  Halılar yer yaygısı, 
seccade ve çuval gibi farklı amaçlarla dokun-

XVII. yüzyıldan itibaren görülmeye başlanan 
Yağcıbedir Yörükleri, zamanla, yaylakkışlak 
yaşam tarzından yerleşik hayata geçmişlerdir. 
Halı dokumalarıyla ünlü olan Yağcıbedir 
Yörükleri Balıkesir'de yaşamlarını yoğun olarak 
Sındırgı ilçesi Karakaya, Eğridere, Alakır, 
Çakıllı, Eşmedere ve Gölcük köyleri; Bigadiç 
i lçesi  Kayalıdere köyü;  Kepsut  i lçesi 
Ahmetölen, Bağtepe, Karaağaç, Dedekaşı, 
Tilkicik, Sarıçayır, Ovacık, Dombaydere, 
Danahisar  ve Sarıfakıhlar  köyleri 'nde 
sürdürmektedirler (Ayhan 1999:95; Sümer 
2013:570;  Şimşir, 2015:126-127;  Atiş 
Özhekim 1999: 27).

Kirkitli Dokumalar
Kirkitli dokumalar, adını, çözgüler üzerine 

atılan atkı, düğüm ve motif ipliklerinin 
sıkıştırılmasında yararlanılan “kirkit” olarak 
adlandırılan aletin kullanılmasından almaktadır 
(Demiral 2021:69). Bu dokuma çeşidi havlı 
dokuma ve düz dokuma olarak ikiye ayrıl-
maktadır. Havlı olanlar halı ve tülü, düz kirkitli 
dokumalar ise kilim, cicim, zili ve sumak olarak 
adlandırılmaktadırlar (Acar 1982:7). Batı 
Anadolu'nun en güzel yaylalarının yer aldığı 
Balıkesir'in Sındırgı yöresinde, geleneksel 
kirkitli dokumaların özgün örnekleri üretil-
mektedir.

Havlı Dokuma 
Balıkesir ve çevresinde havlı dokuma örneği 

olarak halı dokumalar dikkati çekmektedir. 
Halı, yere sermek, örtü ve süs eşyası olarak 
kullanılmak üzere hazırlanmış düğümlü ve havlı 
dokumadır (Deniz 1985:18). Kaynaklara göre 
düğümlü halıların ana vatanının Orta Asya 
olduğu bilinmektedir (Kırzıoğlu t.y.:2; Deniz 
2005:79). Anadolu-Türk halı sanatı, temelini 
Orta Asya'dan alarak, Selçuklular yoluyla 
Anadolu'ya gelmiş ve gelişimini burada 
sürdürmüştür. Selçuklu ve Beylikler Dönemi 
geleneğini devam ettirmiş olan Osmanlı Bey-
liği, halı sanatında oldukça gelişkin örneklerle 
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Fotoğraf 6: Yağcıbedir Halısı (Sındırgı)

Fotoğraf 7: Yağcıbedir Halısı (Sındırgı-Eğridere Köyü)  

katlanır ve bükülür, ardından yumak haline 
getirilerek boyanmaya hazır duruma gelir 
(KK2). Yağcıbedir halılarının yapımında 
kullanılan ipler “kök boya” adı verilen boyalarla 
boyanmaktadır (Ünsal 1991: 182). Günümüzde 
bu uygulama devam etmekle birlikte kimi 
renklerin elde edilmesinde anilin boyalar da 
kullanılmaktadır. Ancak yine de Sındırgı, 
bitkisel malzemenin kullanıldığı halıların 
üretildiği önemli merkezlerden birisidir. Doğal 
boyaların elde edilmesinde yörede bulunan 
bitkilerden yararlanılmıştır (Fotoğraf 8-9). 
Yağcıbedir halılarında genel olarak kırmızı, 
lacivert ve beyaz renkler hâkimdir (KK3, KK4). 
Yağcıbedir halısının zemin rengini oluşturan 
lacivert (gök),  dokumalarda en çok kullanılan 
renktir ve yörede bulunan alabada bitkisinin 
kökünden elde edilir. Köşe ve göbek motif-
lerinde kullanılan kırmızı (al) rengi, yapışkan 
otu kökü ve sarıkız otundan elde edilir. Kıyı 
bordür ve göbekte kullanılan kahverengi 
(narınç) için ceviz kabuğu kullanılmaktadır. 
Zemin ve bordürleri ayıran çizgilerde kullanılan 
siyah (kara), nar kabuğu, meşe palamudu 
kabuğu, demir pasından elde edilir. Renklerin 
sabitlenmesi için günümüzde suya kaya tuzu, 
şap ve murt otu katılmaktadır. Çile haline 
getirilen ipler, boyar maddelerin hazırlanılması, 
kazanda ipler ile boyarmaddelerin kaynatılması, 
boyanan iplerin çıkarılıp durulanması ve 
serilerek kurutulması gibi birkaç dizi işlemden 

Fotoğraf 3: 
Dokuma Tezgâhı 
(Sındırgı-
Eğridere)

Fotoğraf 4:
Sındırgı-Yağcıbedir 
Halı Dokuma Tezgâhı  
(Sındırgı-Eğridere)

Fotoğraf 5: 
Dokumada 
Kullanılan Kirkit, 
Makas ve Bıçak 
(Sındırgı-
Şahinkaya)

muştur. Ölçüleri, kullanım yerleri ve ihtiyaca 
göre değişiklik göstermektedir (Fotoğraf 6-7). 

Halılarda çözgü ve atkı malzemeleri yündür. 
Koyun yününden elde edilen ipleri eğirmede iğ 
ve çıkrık kullanılmaktadır. İplikler kuvvet ve 
mukavemetlerinin artması için bir kaç kat 

Fot 8: İplerin Boyanması İçin Malzemenin oğraf 
Hazırlanması



462

Fot 10: Kök Boyaların Çuvala Konularak Kaynayan oğraf 
Suya Atılması

Fot 9: Boyanacak İplerin Çile Haline Getirilmesioğraf 

geçirilir (KK3, KK4, KK5) (Fotoğraf 10-17).  
 Halılarda zemin, yörede mihrap diye 

isimlendirilen bir kompozisyon düzenine 
sahiptir. Eskiden tek mihraplı ve tek mihraplı-
ayak basma yerli olan bu halılar günümüzde çift 

Fot 12: Kök Boya Çuvalının Kazandan Çıkarılmasıoğraf 

Fot 11: Kazana Atılacak Çilelerin Soğuk Suyla oğraf 
Yıkanması
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Fot 13: Kırmızı Yün Boyasının Suya Eklenmesioğraf 

Fot 14: Kazana İplerin Atılmasıoğraf 

Fot 15: İplerin Kazanda Karıştırılarak Renk oğraf 
Almasının Sağlanması

yönlü mihraplıdır. Halılar bu bölümlerde 
kullanılan zemin deseni olarak "elli" ve "cıvalı" 
olarak ikiye ayrılır (KK6, KK7). Sındırgı yöresi 
Yağcıbedir halılarının desen sayısı fazla 
değildir, genellikle motiflerinin sadeliği ve 
azlığı ile dikkat çekmektedir. Atalarından 
öğrendikleri şekilde dokunan desenlerden her 
biri halının farklı yerlerinde değiştirilerek 
kullanılır. Yağcıbedir halılarında ‘desen’e 
‘örnek’ denir. Halıların kenar desenleri genel 
olarak yedisulu motifi, heybesulu motifi, yıldız 
dönüşü motifi, elibelinde motifi, deve boynu 
motifi ve köpek dişi motifidir. Zemin desenleri 
ise mihrap motifi, kocabaş motifi, yıldızlar 
motifi, hayat ağacı motifi, çınar yaprağı motifi 
ve kartal kanadı (civa) motifi gibi örneklerdir 

Fotoğraf 16: Hazır Hale Gelen İplerin Kazandan 
Çıkarılıp Durulanması

Fotoğraf 17: Boyanan İplerin Kuruması İçin Güneşe 
Serilmesi
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yaygındır. Sındırgı Yağcıbedir halılarının ilginç 
ve tipik motiflerinden biri civa-kartal kanadıdır. 
Kartal, tüm kültürlerde ve Türk mitolojisinde 
kuvvet-kudret sembolü olarak bilinir (Deniz 
1999:121-122).

Yağcıbedir halılarında en çok kullanılan 
desenlerden biri de elli motifidir. Mihrap içinde 
civa kullanılmadığında elli motifi mutlaka 
kullanılır. Birbirine bağlı çiçeklerden oluşan bu 
motif Türklerdeki bağlılığı temsil eder (MEGEP 
2011: 19). Dokumalarda sıklıkla karşılaşılan 
diğer bir motif hayat ağacıdır. Cennet, gök, 
ölümsüzlük, bereket (Kuban 1995: 87) gibi 
kavramları tanımlayan hayat ağacı motifi 
sürekli olarak kullanılmıştır. 

Genellikle halının zemininde, tam ortada yer 
alan güneş motifi, dokuyucu kadının evindeki 
erkeği sembolize eder. Bazı köylerde ‘motif’e 
‘çadır’ da denmektedir. Bunun nedeni ise; 
konar-göçer zamanlarındaki yaşamlarının 
günümüzdeki simgesel devamı olmasıdır. Çadır 
motifinin ortasında Türklüğü simgeleyen ay-
yıldıza benzeyen bir form bulunmaktadır. 
Sındırgı yöresinde, köşelik bölümünü süsleyen 
kocabaş motifi, yörede evlilik isteğini dışarı 
vurmak amacıyla kullanılmaktadır (Atiş 1993: 
83). Köşe bölümünde görülen el motifi insan 
figürüne benzer. Anadolu halk kültüründe el 
nazar, uğur işaretidir (Deniz 1999: 123). El 
motifi, Tanrıya dua eden eller ile Allah, 
Muhammed, Hasan, Hüseyin ve Fatma'dan 
oluşan kutsal beşliyi (Pençe-i Ali-i Aba'yı) ifade 
eder. Fadime ana eli motifi dokumalarda sık sık 
karşımıza çıkmaktadır. El motifi aynı zamanda, 
büyü ve nazara karşı da kullanılmıştır (Ergüder 
2009: 161). 

Anadolu'da göçer kültürü ve onun bir üretimi 
olan halı dokumalar, yerel yaşam tarzının nadide 
örnekleridir. Kendi yaşam biçimlerinin birer 
yansıması olan dokumalar arasında halı 
örnekleri, geleneği sürdürülmesi açısından 
kayda değerdir. Geçmişle aramızda bir köprü 
görevi gören bu eserler, ne yazık ki, günümüzün 
sanayi ortamında, niteliklerinin bozulmasına 

(MEGEP 2011: 15-19) Çizim 1.
Halılarda yer alan motifler, biçimsel olarak 

ilginç örneklerdir. Ayrıca motiflerin anla-
tımlarındaki sembolik ifadeler de hayli ilgi 
çekicidir. Dokuyucunun duygu dünyasının 
somutlaşmış biçimleri olarak karşımıza çıkan 
bu örnekler, aynı zamanda Yağcıbedir Yörük-
leri'nin ortak bir dili olarak karşımıza çıkmak-
tadır. Halılarda görülen bu motifler kendi içinde 
birer mesaj iletmektedirler. Yağcıbedir 
halılarının kenar motiflerinde karşımıza çıkan 
yedisulu motifi, Yağcıbedir halılarının kenar 
motiflerinde bulunan suyollarının yedi tane 
olması, gökyüzünün yedi katlı olduğu düşünce-
sinin bir ürünüdür. Yağcıbedir Yörükleri'nin 
atlarının sırtındaki heybelerde bulunan, 
köylülerin çam kobağı olarak da ifade ettikleri 
heybesulu motifi de halılardaki kenar desen-
lerini oluşturmaktadır (MEGEP, 2011: 16). 
Dokumalarda görülen diğer bir motif, birçok 
örnekte karşımıza çıkan ve evlilik ile doğur-
ganlığın sembolü kabul edilen elibelinde 
motifidir (Erbek, 2002: 12-30). Bu motif analık 
ve doğurganlığın yanı sıra uğur, bereket, kısmet 
ve mutluluğu da simgelemektedir (Erbek, 2002: 
52). Dokumalarda sık kullanılan motiflerden bir 
diğeri kırık çizgilerden oluşan ve arka arkaya 
sıralanarak işlenen deveboynudur. 

Zemin motifi olarak kullanılan ve bütün 
Yağcıbedir halılarında kullanılan mihrap, 
görünüş itibarı ile merdiven basamaklarını 
andıran kahverengi, siyah ve ortasındaki tek 
beyaz ilmeden oluşmaktadır. Göğe yükselme ve 
Allah'a yönelme anlamını taşır. Mihrap altında 
bulunan üç kocabaş, koyun sürüsünün önderi 
olan koçu ve gücü temsil eder (MEGEP 2011: 
17). Yöre dokumalarında sıklıkla karşılaşılan 
diğer bir motif, evreni sembolize eden (Erbek 
2002: 86) yıldızdır. Halk arasında oba diye de 
adlandırılan bu süsleme, yine halkın inancına 
göre, Yağcıbedir Yörükleri'nin obasını simge-
lemektedir. Yıldız motifi, Orta Asya'dan bu yana 
görülen ve Anadolu'da da çok kullanılan bir 
süslemedir. Özellikle Selçuklu halılarında çok 
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Yıldız Motifi Mihrap Motifi Kartal Motifi

Çiçek-Karanfil 

Motifi

Civa Motifi Elli Motifi

Çizim 1: Halılarda Görülen Motifler

On beş-yirmi yıl öncesi yaşanan pazarlama 
sorunu yanında, hammaddeye ulaşmadaki 
sıkıntı ile birlikte Yağcıbedir köylerinde doku-
mada yaşanan üretim azalmıştır. Buna rağmen 
Yağcıbedir Yörük köylerinin olduğu Sındırgı 
ilçesi Karakaya, Eğridere, Alakır, Çakıllı, 
Eşmedere ve Gölcük köyleri, Bigadiç ilçesi 
Kayalıdere köyü, Kepsut ilçesi Ahmetölen köyü 
gibi yerlerde özgün niteliklere bağlı halı üretimi 
az da olsa hâlâ sürmektedir. Köylerde nispeten 
artan üretim ülke ekonomisine de katma değer 
sağlamaktadır. Ayrıca bu olumsuzlukların yol 
açtığı tahribatı azaltmak ve kaliteli üretim için 
son yıllarda önemli adımlar atıldığı da görül-
mektedir. 

Bir diğer olumlu adım, Yağcıbedir halılarını 
tanıtmak amacıyla Sındırgı ilçesinde her yıl 
festival düzenlenmesidir. 2022 yılı içerisinde 
yirmi ikincisinin düzenlendiği Sındırgı 
Yağcıbedir Halı, Kültür ve Sanat Günleri 
Festivali artık uluslararası bir nitelik kazanmış, 
bu sayede Yağcıbedir Halıları Türkiye çapında 
ve uluslararası pazarlarda daha fazla tanınma 
imkânına kavuşmuştur. Ayrıca Sındırgı'da her 
hafta cumartesi günleri kurulan Yağcıbedir Halı 
Pazarı ile üreticiyle tüketicinin buluşması 
sağlanmaktadır.

 Düz Dokumalar 
Balıkesir ve çevresi, Anadolu'daki önemli 

düz dokuma yaygı merkezlerinden biridir. 
Kentte düz dokuma örneklerinin en yaygın 
görüldüğü yerler; Karakeçili, Yüncü ve Yağcı-
bedir Yörüklerinin yoğun olarak yaşadıkları 
bölgelerdir. Aynı zamanda hayvancılığın geçim 
kaynağı olduğu kırsal yörelerde de dokuma 
örneklerine rastlanmaktadır. Kilim, cicim, zili 
ve sumak tekniğiyle (Acar 1982; Deniz 2000; 
Barışta, 1998) dokunmuş namazlık, yaygı, yük 
örtüsü, yük kilimi, heybe, torba, çuval türleri 
görülür. Balıkesir yöresindeki düz dokuma 
yaygılarda bazen kilim-cicim, kilim-zili 
teknikleri dönüşümlü olarak kullanılmıştır. 
Tekniğine bakılmaksızın, dokumaların hepsine 

neden olan bazı durumlarla karşı karşıya 
kalmaktadır. 

Ulaşım zorlukları nedeniyle yüzyıllar boyu 
dış dünyaya kapalı bir yaşam süren ve 
ihtiyaçlarını kendi imkânlarıyla karşılamaya 
çalışan Yağcıbedir Yörükleri, dokumalarını 
genellikle çeyizlik ve temel gereksinimleri için 
üretmişlerdir. Bu sebeple özgün motif, 
kompozisyon, boyamada doğal maddeler, el 
eğirmesi iplik ve dokuma karakterlerini 20. 
yüzyıl başlarına kadar korumuşlardır. Ancak bu 
tarihten sonrası, halıya artan talebe cevap 
vermek amacıyla sentetik boya, fabrikasyon 
iplik ve düğüm sıklığı düşürülmüş dokumayla 
beraber halı sanatına gelen yozlaşma ve niteliğin 
azalması ile sonuçlanmıştır. Gerek üretimin 
artması yönündeki tüccardan gelen baskı, gerek 
emeklerinin karşılığının alınamaması, gerekse 
dokuyuculara kullandıkları motifler açısından 
müdahale edilmesi, Yağcıbedir halılarının gün 
geçtikçe kalitesinin bozulmasına ve desen 
bakımından yozlaşmasına neden olmaktadır.  

Hayat Ağacı Motifi Güneş Motifi Kocabaş Motifi
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‘kilim’ adı verilir. Düz dokumalarda, evde, açık 
ya da kapalı ortamlarda kolayca kurulabilen ve 
oldukça basit bir dokuma prensibine sahip ıstar 
tezgâhı kullanılmaktadır (KK3, KK7). Dokuma, 
köylerde evin bir odasında kurulan tezgâhlarda, 
genelde iki veya üç kişi tarafından yapılmak-
tadır. Dokumalarda ana malzeme yün ve kıldır. 
Günümüzde yapılan dokumalarda, çözgüde 
pamuk ipliği de kullanılmaktadır (KK8). Eski 
örneklerde bitkisel boya kullanımı yaygınken, 
günümüz ve yakın tarihli örneklerde anilin 
(kimyasal) boyanın da kullanıldığı görülmek-
tedir. Kökboyaları elde etmede adaçayı, yaban 
eriği, kavak dalı gibi bitkilerden yararla-
nılmaktadır. Dokumaların genelinde kırmızı 
(al), bordo, lacivert (gök), yeşil, beyaz, siyah 
kahverengi (narınç) ve turuncu renkleri hâkim-
dir. Kıldan yapılan dokumalarda beyaz, bej ve 
siyah kullanılmıştır (KK9, KK10). (Fotoğraf 
18-19).

Kentin Savaştepe, Kepsut, Balya, İvrindi, 

Fotoğraf 19: Dokumada Kullanılan İpler

Sındırgı, Bigadiç ve Dursunbey yörelerinde 
dokuma örneklerine rastlanılır. Özellikle 
Savaştepe civarında dokunan ve dokunduğu 
oymağın adından dolayı ‘Yağcıbedir Kilimi’ 
diye anılan örnekler dikkat çekicidir. İki veya 
tek parçalı bu kilimlerde zemin koçbaşı, eli 
belinde motifleri veya eşkenar dörtgen şekilli 
göbeklerle süslenir (Deniz 2000:150). İvrindi 
yöresinde yerleşen Yüncü Yörüklerinin ‘Yüncü 
Yörüğü’ kilimi olarak adlandırılan örneklerinde 
ise tüm zemin eğri (yılan) veya koç başı adıyla 
anılan çengel şekilli desenlerle bezenir. 
İçlerinde hayat ağacı deseni ve eşkenar dörtgen 
şekilli göbeklerle süslü örnekler de vardır. 
Karakeçili oymaklarının dokudukları kilimler 
Yüncü Yörüklerinin kilimlerine desen açısından 
benze-mektedir. Ancak kullanılan renkler daha 
koyudur (Deniz 2000:151). Yörede, halkın ‘çul’ 
dediği kilimler iliksiz kilim tekniğinde dokun-
muştur. Bunlarda yün dokumalar dar ve renkli 
kuşaklar halindedir; kıl dokumalar ise dar 
kuşaklar halinde siyah-bej-beyaz renklerde 
dokunmuşlardır (Fotoğraf 20). Dokumalar, 
birkaç parça (şak) halinde dokunduktan sonra 
parçaların birleştirilmesiyle oluşturulmuştur. 
Geçmişte kıl dokumanın çeşitlerinin görüldüğü 
Erdek ilçesi ve köylerinde, günümüzde herhangi 
bir kıl dokuma yapılmamaktadır (Fotoğraf 21). 

Yörede en fazla karşılaşılan dokumalar, 
cicim ve zili örnekleridir. Çoğunlukla kilim 
dokuma ile kullanılan bu teknikler kimi zaman 
bir arada da uygulanmıştır. Bölgede cicim 
tekniği yaygı, çuval ve heybelerde görülür Fotoğraf 18: Kepsut-Dedekaşı Köyü Dokuma Tezgâhı
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Fotoğraf 20: Kıl Çul Dokuma, 2.50x80 cm (Kepsut)

Fotoğraf 21: Kıl Dokuma (Erdek- Ballıpınar- KK11)

(Fotoğraf 22-24). 
Yörede görülen diğer bir düz dokuma tekniği 

‘zili’dir. Zili örnekleri çoğunlukla kilim ve 
cicim tekniği ile bir arada kullanılmaktadır. Bu 
örnekler, yatay veya dikey bir kompozisyon 

Fotoğraf 22: Cicim Yer Yaygısı, 1.70 x 2.40 cm 
(Balıkesir -Turplu Köyü)

Fotoğraf 23: Yer Yaygısı, 1.50x2.30 cm (Sındırgı-

Eğridere Köyü)

Fotoğraf 24a-b: Heybe Örnekleri, 37x36 cm (Balıkesir-
Turplu Köyü)
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Fotoğraf 25: Yedi Tabaklı Zili Dokuma, 2.23 x1.55 cm 
(Kepsut-Dedekaşı Köyü)

Fotoğraf 26: Zili Seccade, 70x135 cm (Kepsut- 
Dedekaşı Köyü)

çiyanayağı, aktabak, göktabak ve pıtrak gibi 
motifler kullanılmıştır (KK9, KK10, KK12). 

Bu dokumaların dışında çarpana ile yapılmış 
örnekler de bulunmaktadır. Çarpana dokumalar 
yörede çoğunlukla peşkir bağı olarak kullanıl-
maktadır ve daha çok kadınlar için dokunur. 
Geçmişte dokumalarda yün malzeme kullanı-
lırken günümüzde orlon ip yaygındır. Doku-
manın yapımında kullanılan aletler; fakı, çapar 
ve şimşiredir (Kk13). Çarpana dokumada 
kullanılan fakı, çaparların küçüğü olup başlan-
gıçta motif çıkarmada kullanılmaktadır. Çapar, 
iplerin geçtiği kare şeklinde dört deliği olan 
deriden yapılmış, desene göre ipleri kullanmaya 
yarayan bir malzeme; şimşire ise, tarak biçi-
minde ahşap bir alettir. Bir dokumada, 9 çift 
çapar kullanılmaktadır. İki sopaya gerilen 
dokuma iplerinin çözgüsü yapılırken çaparlar 
geçirilip çözülmektedir. İpler, bütün çaparlara 
motife göre değişik şekillerde geçirilmektedir. 
Fakla çaparların yönünü ayarlayıp desene 
başlanılmaktadır. Atkı ipine ‘argaç’ denilmek-
tedir. Argaçla yapılan nakışa şimşire ile 
vurularak sıkıştırma işlemi uygulanmakta, 
çaparlar daha sonra her seferinde çevril-
mektedir. Dokumada, bordo, mavi, siyah ve 
beyaz renkler ağırlıklıdır (KK13) (Fotoğraf 27-
28).

 Mekikli Dokumalar
Mekikli el dokuması, ‘çulfalık’ adı verilen 

tezgâhlarda yapılır. Dokuma sırasında gücü 
çerçevelerinin ayaklar vasıtasıyla hareket 

göstermektedir. Kompozisyon, zemindeki 
kartuşların içerisine yerleştirilen motiflerin 
tekrarlanmasıyla oluşturulmaktadır. Özellikle 
Kepsut ilçesi Dedekaşı köyü zili dokumalarıyla 
dikkat çekmektedir (Fotoğraf 25-26). 

Dokumaların genelinde geometrik motifler 
çoğunluğu oluştursa da bitkisel, hayvansal ve 
sembolik motifler bir arada kullanılmıştır. 
Motifler, ustası tarafından atalarından öğrenil-
diği şekliyle yapılır. Dokuma, kullanılan desen-
lere göre “gabaklı, göllü (güllü), merdin kilim” 
gibi farklı isimlerle adlandırılır. Dokuma, kenar 
motiflerinden sonra yapılan ve zemini oluşturan 
motif sayısına göre de 7 tabaklı ve 9 tabaklı 
olarak da adlandırılmaktadır. Düz dokumalarda 
genellikle koçboynuzu, testere ağzı (kertik), 
yıldız, bereket, yedi bala, eli belinde, akrep, 
çengel, göz, küçük tavuk ayağı, akıştırma, direk, 

Fotoğraf 27: 
Sındırgı Çarpana 
Dokuma

Fotoğraf 28:  Edremit-Tahtakuşlar 
Köyü Çarpana Dokumalar
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makina, ana parçaları iki demir silindir olan bir 
alettir. Ardından kumaş yıkanmakta ve kumaş 
kullanıma hazır hale gelmektedir. Hazır hale 
gelen kumaş dikim için terziye verilmektedir 
(Fotoğraf  29-34). 

Şayak-abanın dokunduğu çufalık tezgâhında 
tarak değiştirilerek heybe, çaput, kilim, torba ve 
başlık dokumaları da yapılmaktadır (KK14-
KK19).

Bez Dokuma
Balıkesir yöresinde mekikli dokumalarda 

karşımıza çıkan diğer bir uygulama, bez 
dokumadır. Ancak, kentin diğer dokumalarında 
olduğu gibi bu örnekler de, günümüzde giderek 
kaybolan el sanatlarından biri haline gelmiştir. 
Geçmişte yöredeki tezgâhlarda dokunarak 
hazırlanan giysiler, peşkir (havlu), çarşaf gibi 
ürünler geleneksel yaşamın önemli unsur-

ettirilmesiyle çözgü ipliklerinin arasından atkı 
ipliğinin mekik olarak isimlendirilen araç 
yardımıyla geçirilmesi ile oluşmaktadır (Onuk 
1998).  Yörede mekikli dokumayla, şayak-aba 
dokuma ve bez dokuma yapılmaktadır.

Şayak-Aba
Şayak-aba, koyun yünü veya yapağısı ile 

çulfalık olarak adlandırılan tezgâhlarda doku-
nan kaba ve kalın bir kumaş türüdür. Yörede bu 
kumaş erkek giyiminde kullanıl-maktadır. 
Kentin Balya, İvrindi, Kepsut ilçelerinde ve 
Dursunbey'in kırsal kesimlerinde yaygın olarak 
dokunmaktadır. Ancak günümüzde bu dokuma 
türü tükenme noktasına gelmiştir. Sözlü 
kaynaklara göre aba kumaşının en önemli 
özelliği romatizma hastalığına iyi gelmesidir. 
Bu kumaş, yazın serin kışın da sıcak tutması ile 
bilinmektedir (Ekici 2006:43).

Dokumanın ana malzemesi yündür. Yün elde 
etmek için Mayıs-Haziran aylarında ilk, 
Temmuz-Ekim aylarında ikinci kırkım yapılır. 
İlk kırkımda elde edilen yünler yörede yapak 
olarak isimlendirilmekte, ikinci kırkımda elde 
edilen yumuşak, kısa olan elyaflara da yün 
denilmektedir. Şayak aba dokumalarda daha çok 
ilk kırkımda elde edilen ve ‘yapağı’ adı verilen 
kara koyun yünü kullanılmaktadır. Kırkım 
işleminin ardından yünler yıkanmakta, süz-
dürülmekte, kurutulmakta ve taranmaktadır. 
Ardından yünler çıkrıkta eğrilmektedir.  
Çıkrıkla eğrilip ip haline getirilen ipin miktarı 
arşın yoluyla belirlenmektedir (KK14, KK15, 
KK16). 

Arşın miktarı belirlendikten sonra ipler 
sağlam olması amacıyla “çeriş” adı verilen 
işleme tabi tutulmaktadır. Kazanda kaynayan 
suya göz kararı un, nişasta ve tuz eklenmekte, 
ipler bu suda kaynatılmaktadır. Sudan çıkarılan 
ipler kurutulup kaleme sarılmaktadır. Evlerin 
dışında yapılan çözgü işleminden sonra mekikle 
dokuma yapılmaktadır. Dokumanın sıkışarak 
sağlamlaşması için “dink” adı verilen makinede 
bir saate yakın işleme tabi tutulmaktadır. Bu 

Fotoğraf 29: Çufalık Adı Verilen Tezgâh
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Fotoğraf 33: Turplu Köyü Şayak-Aba Giysileri

Fotoğraf 30 : Dink Adı Verilen Makine

Fotoğraf 31: Şayak-Aba Dokuma Kumaşı

Fotoğraf 32: Abanın Dikimi
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Fotoğraf 34: Turplu Köyü Şayak-Aba Giysileri

evlerin bahçesinde kurulan çözgü düzeneğinde 
yapılır (Fotoğraf 36-40). İpler çile haline 
getirilir. Bir çile kırk telden oluşur ve yaklaşık 
olarak beş kalem olarak hesaplanır. Yani, 
90x90cm ölçülerinde bir bohça, yaklaşık olarak 
6,5 çile ip ile hazırlanmaktadır. Çözgüsü yapılan 
ip dokuma için güzülerin arkasına bağlanmakta 
ve dokuma yapılmaktadır (KK20-KK23). 

Bez dokumaların enleri 50-90 cm arası, 
boyları 2-3 m. olarak dokunmaktadır. Bu 
dokumalar en kısımları birleştirilip dikilerek 
sofra bezi, bohça veya kanepe örtüsü olarak 
değerlendirilmektedirler. Bez dokumalar 
renklerine göre kırk kalem, enigli mantılı, kabak 

Fotoğraf 35: Kalemlere İp Sarılması

Fotoğraf 36: Çözgü Yeri

larıydı. Yerini giderek hazır fabrikasyon ürün-
lere terk eden el dokuması kumaşların ve 
onlardan üretilen dokuma ürünlerinin çok az 
örnekleriyle karşılaşmaktayız. Kentte bez 
dokuma Savaştepe ilçesine bağlı Sarıbeyler, 
İvrindi ilçesine bağlı Korucu ve Erdek ilçesine 
bağlı Düzler, Karşıyaka, Ballıpınar ve kentin 
diğer alanlarında azalmış da olsa yapılmaktadır. 
Mekikli dokuma yapılan bu tezgâhlarda; 
göğnek (gömlek), şalvar, baş örtüsü, peşkir 
(havlu) gibi geleneksel giysiler ve çarşaflar 
üretilmektedir.

Geçmişte yapılan bez dokumaların ana 
malzemesi pamuktur (Fotoğraf 35). Günü-
müzdeki örneklerde atkıda orlon ipi, çözgüde 
ise pamuk ipi kullanılmaktadır. Bazı örneklerde 
ise tümüyle orlon kullanıldığı görülür. 15-20 yıl 
öncesine kadar ipler dokuyucu tarından 
yapılırken günümüzde hazır alınmaktadır 
(KK20, KK21). 

İpler kalemlere sarılır. İplerin çözgüsü 
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Fotoğraf 37: Dokuma Örneği ve Dokuma Malzeleri, 
(Erdek - Ballıpınar, KK24-KK25)

Fotoğraf 38: Çıkrıkta İpin Eğrilmesi (Erdek-Düzler, KK26)

Fotoğraf 39: Bez Dokuma Tezgâhı (Savaştepe-Sarıbeyler, 
KK21) 

Fotoğraf 40:  Bez Dokuma Tezgâhı (İvrindi-Korucu 
Beldesi, KK22).

Fotoğraf 41: Bez Dokuma Örnekleri (İvrindi)

mantılı, kurtlu-boncuklu gibi çeşitli isimler 
almışlardır.  Geleneksel kadın giysilerinden 
göynek ve donların dokunması günümüze kadar 
gelmemiş olup bu örneklere sadece sandıklarda 
ulaşılabilmektedir (Fotoğraf 41-42).

Yapılan alan araştırmasında, yöre dokuma 
kültüründe önemli yeri olan bez dokumacılığın, 
geçmişte Erdek yöresinin birçok yerinde 
çulfalık adı verilen dokuma tezgâhlarında ve 
hemen her evde dokunduğuna dair bilgilere 



473

Fotoğraf 42: Göynek (Sındırgı)

Fotoğraf 44: Dokuma Peşkir (Erdek-Düzler)

Fotoğraf 43: Dokuma Çarşaf (Erdek-Ballıpınar)

ulaşmıştır. Ancak günümüzde, birçok somut 
olmayan kültürel miras gibi, teknolojik gelişme, 
hammadde yetersizliği ve ilgisizlik nedeniyle 
gerileyen bez dokumacılığı, sadece birkaç evde 
devam etmektedir. 

Bez dokumalar, giysiler ile sofra bezi, yatak 
çarşaf ve peşkir gibi ürünlerinin üretiminde 
kullanılmaktadır. Çoğunlukla renkli şeritlerin 
kullanıldığı bu dokumalar kökboyası ile 
renklendirilmiş pamuk ipliğinden hazırlan-
maktadır Bugün Ballıpınar, Yukarıyapıcı ve 
Düzler gibi yerleşimlerde halen söz konusu 
dokumadan hazırlanan başörtüsü kullanılarak 
geleneksel giyim kültürü devam etmektedir. Bu 
yörelerde dokuma, köyün meydanlarında 
yapılır. Anlatılara göre, ip yumaklarının içine 
şeker konulur ve çocuklar dokuma başlamadan 
önce bu şekerleri alırlar. Ardından yaşlısından 
gencine, gencinden çocuğuna köy halkı, bir 
bayram havasında dokumaya başlar. İmece 
usülü ile ilmek ilmek dokumalar köy meydanını 

Fotoğraf 45: Pamuk Dokuma Örneği (Erdek- Ballıpınar)

Fotoğraf 46: Pamuk Dokuma Örneği (Erdek- Ballıpınar)
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Fotoğraf 47: Dokuma Çember (Erdek- Ballıpınar)

Fotoğraf 48: Dokuma Tezgâhının Kurulması (Erdek- 
Ballıpınar)

şenlendirir (KK 27- KK 32),  (Fotoğraf 43-48).

Keçe Dokuma
El sanatlarının en eski tekniklerinden biri 

olan keçecilik, 1071 Malazgirt Zaferi'nin 
ardından Orta Asya'dan Anadolu'ya göç eden 
konar-göçer Türk boyları ile Anadolu'ya 

Fotoğraf 49: Taranmış ve 
Taranmamış Yün 

Fotoğraf 50: Yün Atmaya 
Yarayan Saçkı

girmiştir (Ögel 1978: 10). Göçer kültürün en 
önemli üretimlerinden olan keçecilik, Balıkesir 
yöresinde geçmişte var olan, günümüzde ise 
yaşam şartlarının değişmesi ile birlikte yok olma 
tehlikesi ile karşı karşıya kalan veya neredeyse 
yok olmuş el sanatlarımızdan biridir. Kentin 
özellikle dağ köylerinde ihtiyaca cevap veren 
üretimler yapılmaktadır. Kent merkezinde ve 
ilçelerde bulunan keçeciler bu sanatın son 
temsilcileridir. Yaklaşık yirmi yıl öncesine 
kadar oldukça talep edilen keçe ürünlerinin 
kullanımı günümüzde azalmıştır. Keçecilik 
sanatında zamanla üretiminin azalmasının 
nedenleri arasında; çalışma şartlarının güç 
olması, kullanım alanlarının daralması ve 
teknolojik gelişimler sayılabilir. 

Keçe geçmişten beri sergi, çadır ve eyer gibi 
kullanım alanlarının genişliği nedeniyle, 
yaşamın içinde olan bir el sanatı örneğidir. 
Çeşitliliği ile dikkat çeken keçe örnekleri yörede 
çoğunlukla, yaygı ve kepenek olarak kullanım 
bulmaktadır. Yaygı keçesi bir ev eşyası olarak 
evlerde yer ve divan üzerlerine sermek için 
kullanılmaktadır. Kepenek ise çoban giysisi 
olup hava koşullarına karşı korunaklı bir 
giysidir. Keçenin bu kullanımlarının yanında 
yörede ayrıca paspas, belleme (eyer) gibi farklı 
biçimlerde görülür (KK33, KK34).

Keçe yapımında temel malzeme yündür. Ak 
ve kara yünün kullanıldığı dokumalarda temel 
malzeme ve araç-gereçler sabun, yay-tokmak, 
terazi, saçkı, hasır, sargı, ip, kazan, yün boyası, 
tas, süpürge, makas, bıçak, tokaç ve sırıktır 
(Fotoğraf 49-50). 

Keçe yapılmadan önce yün, yay ve tokmak 
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Fotoğraf 53: Kepenek  Fotoğraf 54: Günümüzde 
Sanayide Kullanılan Yer Keçesi   

yardımıyla kabartılır. Yere serilen bir hasır 
zemin üzerine, yün saçkı ile zemine eşit biçimde 
serpilir, desen oluşturmak için motifler 
yerleştirilir ve sıcak sabunlu su ile ıslatılır.  Yün 
hasırla birlikte sarılarak rulo yapılır ve ardından 
tepme aşamasına geçilir. Tepme makinesinde on 
beş dakika tepilen hasır, çıkarılarak yeniden 
sabunlu su saçılarak düzeltilir. Birkaç kere 
tepme makinesine atılan hasırın içindeki yün, 
keçeleşmeye başlar. Makineden çıkarılan keçe, 
suyunun süzülmesi için bir gün boyunca 
bekletilir. Bir günün sonunda yere serilen keçe 
farklı şekillerde sırığa sarılıp açılmak şeklinde 
yuvarlatılır. Sonrasında keçenin tüm yüzeyi 
tokaç ile düzeltilir. Keçe bu işlemin ardından 
açık havada kurumaya bırakılır ve kuruduktan 
sonra kullanıma hazır duruma gelir (KK34-
KK37). Desenli keçe yapımında kullanılan 
renkli keçelerde renklendirme yün boyası ile 
yapılmaktadır. Desenlerde stilize bitkisel ve 
geometrik motifler uygulanmaktadır (Fotoğraf 
51-54).

Fotoğraf 55: Kentin Örgü İşleyen Hünerli Elleri (Erdek-
Ballıpınar, KK38)

Fotoğraf 51: Yaygı Keçesi 
Yapımı (KK36)

Fotoğraf 52: Yaygı 
Keçesi

ÖRME VE ÖRGÜ İŞLERİ
İnsanoğlu, yaşamında vazgeçilmez bir yer 

tutan tekstil ürünlerini elde etmek için dokuma 
ve örme gibi farklı üretim teknikleri geliş-
tirmiştir. Örme el sanatları veya örmecilik, en 
genel haliyle; şiş kullanılarak tek iplik siste-
miyle ilmek oluşturulması ve bu ilmeklerin 
birbirine bağlanması işlemidir. Ancak tığ, iğne, 
firkete ve mekik gibi aletler kullanılarak, çeşitli 
ilme teknikleriyle, örme adı altında farklı 
dokular elde edilmektedir.

Örgü işleri ince örgüler ve kalın örgüler 
olarak ikiye ayrılır. İnce örgüler ipek, pamuklu 
iplik, pul ve boncuğun iğne, tığ, firkete, mekik 
gibi araçlar kullanılarak yapılan tentene ile 
araçsız yapılan bağ işi ve oya çeşitlerinden 
meydana gelir; tığ ve şişle yapılanlar ise kalın 
örgüler olarak tanımlanır (Barışta, 1988: 118).

Günümüzde kırsal bölgelerde özellikle de 
köylerde hâlâ kadınların vazgeçilmez el 
sanatlarından biri olan örme, varlığını neredeyse 
tüm Anadolu'da sürdürmektedir. Örgü yapımı ve 
kullanımı konusunda Anadolu'nun birçok yeri, 
zengin bir geleneğe sahiptir. Bu zenginliği 
bünyesinde barındıran kentlerden biri de 
Balıkesir'dir.

Kentteki örme örnekleri arasında, insanların 
giyim ve ısınma ihtiyaçlarını gidermek için 
kullanılan çorap ve patik gibi örnekler dikkat 
çekmektedir (Fotoğraf 55). Bununla birlikte 
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kentte, oya ve dantel işlemeciliği de oldukça 
gelişkindir. 

Çorap ve Patikler
Yörede ısınma gereksinimi için kullanılmış 

olan çorap ve patikler özellikle kırsal bölgelerde 
varlığını sürdürmektedir. Şiş örücülüğünün 
örnekleri olan bu ürünler, çeyiz sandıklarının 
vazgeçilmezleri arasındadır.

Çoraplarda kullanılan temel malzeme 
yündür. Kırkım sonunda elde edilen yünler, 
çeşitli işlemlerden geçirilerek örmede kulla-
nılacak hale getirilir. Yünler önce yıkanıp 
temizlenir, ardından yün tarağı ile taranıp iplik 
haline getirmek için eğirme işlemi yapılır. 
Çoraplarda yün çoğunlukla doğal haliyle 
kullanılmıştır. Siyaha boyanmış veya kara 
koyun yününden yapılmış örneklerle birlikte 

Fotoğraf 59: Savaştepe Patik Örnekleri

Fotoğraf 60: Patik Örneği (Bandırma- Orhaniye, KK41)

Fotoğraf 56a-b: Yün Çorap Örneği (Erdek- Karşıyaka)

Fotoğraf 57: Yün Çorap 
Örneği (Erdek- Karşıyaka) 

Fotoğraf 58: Lale Motifli Diz
Çorabı (Dursunbey-11x36cm)

farklı birkaç rengin kullanıldığı alacalı örnekler 
de mevcuttur. Günümüzde malzeme olarak daha 
çok orlon ip kullanılmaktadır (KK39, KK40) 
(Fotoğraf 56- 58).

Şiş örücülüğünün diğer bir örneği olan ve 
yörede çetik olarak da adlandırılan patikler, 
geleneksel giyim-kuşamın bir parçasıdır 
(Fotoğraf 59-60). Günümüzdeki çoraplara 
nazaran daha süslü ürünler olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Patiklerin yapımında eski örnek-
lerde yün malzeme kullanılmış olup günümüzde 
orlon tercih edilmektedir.

Oya, Dantel ve İşlemeler
Örgü sanatında önemli bir yeri olan oyacı-

lığın geçmişi oldukça eski tarihlere dayan-
maktadır. Anadolu kadınının geleneksel olarak 
günümüze taşımayı başardığı oyalar, onların 
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zekâsını ve estetik beğenilerini yansıtan el 
sanatları ürünleridir. Anadolu'da oyalar süs-
lenme ve iletişimin birer parçası olarak yüzyıl-
lardır geleneksel el sanatları içerisinde önemli 
bir yere sahiptir. Taşıdığı mesajla bir iletişim 
aracı olarak da önem taşıyan oyalar genel olarak 
tığ, iğne, mekik ve firkete gibi araçlar 
kullanılarak yapılmaktadır (Onuk 1988; Onuk 
2005: 5)

Anadolu'nun en yaygın el sanatları örnek-
lerinden olan oyaların en güzel ve zengin 
örneklerinin görüldüğü illerden biri de 
Balıkesir'dir. Genelde kentin bütününde var olan 
örneklerin en yoğun görüldüğü ilçe Gönen'dir. 
Gönen merkez ve köylerinde çeşitli örnekleriyle 
karşılaştığımız oyalar adeta ilçenin sembolü 
halindedir. İğne oyası, Gönen ilçesinin coğrafi 
olarak işaretlenmiş bir ürünüdür. Gönen'de 
oyalar süslenme ve iletişimin birer parçası 
olarak geleneksel el sanatları içerisinde önemli 
bir yere sahiptir. Her ne kadar teknolojik 
gelişmeler el sanatlarının üretiminin azalmasına 
neden olmuşsa da oyalar, bu yok oluşa en fazla 
direnen el sanatlarından biri olarak varlığını 
günümüzde de devam ettirmektedir. Genellikle 
kadınların boş zamanlarını değerlendirme, aile 
bütçesine katkı ve çeyiz amaçlı olarak yaptıkları 
oyalar,  yöre kadının rafine estetik anlayışının 
yansımalarıdır. Somut olmayan kültürel bir 
değer olarak oyalar, yöre kadınının ince 
zevkinin, zekâsının ve yaratıcılığının bir göster-
gesi olarak karşımıza çıkmaktadır. Herhangi bir 
sanat ve renk eğitimi almamış olan kadınların 
yapmış oldukları oyalardaki ahenk ve duygu 
takdire değerdir (Fotoğraf 61-62).

Fotoğraf 61: Gönen Oya Örnekleri (Gönen Oya Pazarı)

Fotoğraf 62: Erik Çiçeği Motifli Oya Örneği  (Gönen 
Oya Pazarı, KK42)

Fotoğraf 63: Gönen Oya Pazarı Oya Örnekleri

Fotoğraf 64: Gönen Oya Pazarı Oya Örnekleri

Yörede sandık çeyizi içinde en önemli kısmı 
oyalı ürünler oluşturur. Bunlar ev tekstilinde 
kullanılan yatak takımından masa örtüsüne 
kadar geniş bir ürün çeşidi oluşturur. Ayrıca 
yazmadan mevlit örtüsüne, kadın giyim ve 
süslenmesinde kullanılır. Kadınlar ve genç 
kızlar oya örmeyi annelerinden öğrenmişlerdir 
(Fotoğraf 63-64). 

Oyalar, yapımda kullanılan araç ve malze-
meye göre isimlendirilmiştir. Genel olarak 
kullanılan araca göre tığ, iğne, firkete ve mekik 
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Fotoğraf 65:  İğne Oyası (KK42)

Fotoğraf 66:  Tığ Oyası (KK43) 

Fotoğraf 67: Mekik Oyası (KK44)

Fotoğraf 68:  Boncuk Oyası (KK43)

Fotoğraf 69: Koza İpek İğne Oyası (KK43)

Fotoğraf 70: Yıldız Motifli Tığ Oyası (KK45)

gibi isimler alırken; kullanılan malzemeye göre 
boncuk, iplik, pul ve koza oyalar şeklinde 
isimlendirilmektedir (Fotoğraf 65-70). 

Geçmişte ipek kozalarından elde edilen ipek 
iplikten yapılan iğne oyası bugün ipek 
fiyatındaki artış nedeniyle genel olarak yerini 
naylon ipliğe bırakmıştır. Motiflerde nesne, 

figür, sembolik ve geometrik ögeler kulla-
nılmıştır. İğne dantellerinde kullanılan bezeme 
konuları çoğunlukla bitkiseldir. Yörede iğne 
oyası yapımında üçgen ve kare düğüm teknikleri 
ile oluşturulan zürefa, zikir, bacak ve dut 
tekniğinin yoğun, diğer tekniklerin ise daha az 
kullanıldığı görülmüştür. İğne oyasında zemin 
rengi olarak en fazla siyah, bunu takiben pembe 
ve beyaz kullanılırken iğne dantelinde zemin 
rengi olarak beyaz tercih edilmiş, diğer renklere 
daha az başvurulmuştur. Oya renklerinde ise en 
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fazla yeşile rastlanmakta, onu pembe, beyaz ve 
sarı takip etmektedir. İğne oyası motifleri; kiraz, 
kabak çiçeği, çıtır menekşe, dut-dutlu oya, gelin 
tacı, karanfil, pırpır, yelpaze, küpeli, yıldız, 
sümbül, sepet oya, kelebek, karpuz çekirdeği, 
gül tombağı, gül göbek, gül oya, mecnun yuvası, 
ay çiçeği, berber aynası, biber, göbek, çilek, çıtır 
menekşe, yıldız, lale ve biberdir (KK42- KK45). 
(Fotoğraf 61, 70, 71).

Genelde Balıkesir özelde ise Gönen ilçesinde 
kuşaktan kuşağa aktarılarak gelen oyalar, 
kadının sözsüz iletişim aracıdır. Oyalar araç-
gereç, teknik, renk ve motif zenginliği ile yöre 
kadının duygu ve düşüncelerini ifade eden sesi 
olmuştur. Özellikle ilettikleri mesajlar açısından 
da çok önemlidirler (KK42, KK46) (Fotoğraf 
72). Gönen'de bebek mevlidinde doğum yapan 
geline kaynanası tarafından gelin tacı oyalı 
başörtü verilmesi buna iyi bir örnektir (Vanlı, 
2008: 4).

Giyim kuşamın birer parçası olan oyalar, 
Anadolu'nun birçok yerinde olduğu gibi 
Balıkesir kentinde değişik amaçlar için yapılır. 

Fotoğraf 71: Gönen Oya Pazarı, Küpeli Motifli Oya Örneği 

Fotoğraf 72:  Gönen Oya Pazarı, Gelin Tacı Motifli İğne 
Oyası 

Fotoğraf 73: Gönen Oya 
Pazarı Girişi, Oya Yapan İki 
Kadın Heykeli

Fotoğraf 74: Gönen Oya 
Pazarı'nda Kadınlar ve İğne 
Oyası Ürünleri

Yapılış amacı ve kullanılan araç-gereçler, 
teknikler ve motifler genel olarak Anadolu'nun 
diğer bölgelerindeki örneklerle benzerlik 
göstermektedir (Onuk 2005). Balıkesir'de 
yapılan oyalar, çeyiz ve günlük kullanım eşyası 
olmalarının yanı sıra günümüzde sosyo-
ekonomik açıdan da devamlılıklarını, canlı-
lıklarını korumaktadırlar. Bu konuda özellikle 
Gönen Oya Pazarı'nın varlığı dikkat çekicidir 
(KK42, KK44, KK46). 

Pazar, her hafta salı günü kurulur. İlçenin en 
önemli ve tek pazarı olma özelliğine sahip olan 
bu pazar, çevre köy ve ilçelerde yaşayan halk 
tarafından oldukça talep görmektedir. Bu 
nedenle pazarın etki sahası oldukça geniştir. 
Özel olarak ayrılmış, üstü kapalı ve ürünlerin 
belli bir düzende sergilendiği Gönen Oya 
Pazarı'nda, Gönenli kadınlar oyalarını satışa 
sunmaktadır. Sabahın çok erken saatlerinde, 
çevre köylerinden ve merkezden pazara gelen 
kadınlar, öğle saatlerine kadar gerek tezgâh-
larda, gerekse kollarına, ellerine, kafalarına 
aldıkları oyaları dolaşarak alıcılara veya 
ziyaretçilere satmaya çalışırlar (Sarıtaş 2016: 1) 
(Fotoğraf 73-78).

Yine aynı şekilde her yıl 6 Eylül Kurtuluş 
Etkinlikleri çerçevesinde düzenlenen “Oya 
Festivali” ile oyacılığın devamlılığı sağlan-
maktadır. İlçede 1995 yılından beri her yıl (1999 
deprem yılı hariç) düzenlenen Gönen'in düşman 
işgalinden kurtuluşunun yıl dönümü kutla-
malarında, Halk Eğitim Merkezi yönetiminde, 
Gönen İğne Oyası Yarışmaları yapılmaktadır 
(Vanlı, 2008: 5).
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Fotoğraf 75: Gönen Oya Pazarı'nda 
İğne Oyaları

Fotoğraf 76: Gönen 
Oya Pazarı'nda İğne 
Oyası Satan Kadınlar

Fotoğraf 77: Gönen Oya Pazarı'nda Biberli Motifli 
Mekik Oya (KK47)

Fotoğraf 78: Gönen Oya Pazarı'nda Bayram Şekeri 
Motifli Mekik Oya (KK44)

Fotoğraf 79: Çeyiz Oya Örnekleri (Bandırma, KK48)

Fotoğraf 80: Sındırgı Kız Çeyizi Tığ İşlerinden Görünüm

Fotoğraf 81: Boncuklu Oya 
Çeşitleri (Dursunbey-Şabanlar 
Köyü)

Fotoğraf 82: Karanfilli 
Oya (Dursunbey- 
Şabanlar Köyü)

Fotoğraf 83:  Gelin Başlığı (Dursunbey-Şabanlar Köyü)

Balıkesir'de, Gönen dışındaki yerleşimlerde 
de çeyiz eşyası olarak oya yapımı devam 
etmektedir. İğne oyasının yanında tığ, mekik, 
boncuk oyasının yapıldığı örneklere rastlanır. 
Oya üretimini, geleneksel kıyafetlerde kulla-
nımının yaygın olması da desteklemektedir 
(Fotoğraf 79-83). 
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Fotoğraf 84: Dantel Örücülüğü (Manyas-Akçaova)

Fotoğraf 85: Dantel Takımı (Bandırma)

Balıkesir ve yöresindeki her evdeki çeyiz-
lerin vazgeçilmez aksesuarlarının başında 
dantel örgüler gelmektedir. İnce iple yapılan ve 
tığ ile örülen el emeği, göz nuru dantellerin pek 
çok çeşidi bulunmaktadır. Yatak örtüleri, yastık 
örtüsü ve masa takımı, havlu ve yazma kenarları 
dantel çeşitlerindendir. Yöre kültürü açısından 
önemli bir yere sahip olan danteller, anadan kıza 
geçen geleneksel sanat ürünleridir. Dantellerde 
çoğunlukla bitki ve ağaç motifleri kullanılmak-
tadır (KK45, KK49-KK50) (Fotoğraf 84-86). 

Süsleme içerisinde kullanılan işleme tekniği, 
Balıkesir'de oldukça gelişkindir. Tarihî süreç 

Fotoğraf 87: Balıkesir 
Pullusu (Yaklaşık 100-150 
Yıllık) (Balıkesir- 
Mahmudiye Köyü, KK51)

Fotoğraf 88: Bindallı 
(Yaklaşık olarak 200 250 
Yıllık) (Gönen-Buğdaylı 
KK52-KK53)

içinde işlemenin kullanım amacı; giyim-kuşam, 
aksesuar ve eşyalara zengin bir görsellik yükle-
mek olmuştur. Anadolu'nun farklı yörelerindeki 
benzer olarak peşkir, yatak örtüsü, yastık ve 
yorgan kapağı gibi farklı türlerde karşımıza 
çıkan işlemeler çoğunlukla kanaviçe tekniği ile 
hazırlanmışlardır. 

Kentte işleme konusunda belki de en fazla 
dikkati çeken Balıkesir Pullusu'dur (Fotoğraf 
87). Kullanıldığı yöreye göre “Dallı Pullu”, da 
denilen “Muhacir Pullusu” ve “Manav Pullusu” 
olarak iki farklı pullu bulunmaktadır. Kentin 
adıyla anılan bu bindallının yeniden yaşatılması 
için çalışmalar bulunmaktadır. Geleneksel 
kıyafetlerde işlemeleriyle ilgi çeken farklı 
bindallı örnekleri de mevcuttur  (Fotoğraf 88).

AHŞAP İŞÇİLİĞİ
Ahşap, taşınmasının rahat olması, kolay 

Fotoğraf 86: Yastık Kılıfı (Bandırma-Çakılköy)
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işlenebilmesi gibi nedenlerle, sanatsal ve 
etnografik eserlerin üretimi için insanlık 
tarihinde en yaygın kullanılan malzemelerden 
biri olmuştur. Kültürel mirası oluşturan eserlerin 
çoğunda ahşap malzemeyi görmek mümkündür. 
Çam, gürgen, kayın, meşe, sedir, abanoz, kiraz, 
kavak gibi ağaç türleri oyma, kakma, kündekari, 
kafes, kazıma gibi tekniklerle işlenerek, işlevsel 
hale getirilir. Anadolu'da ahşabın değer-
lendirildiği önemli merkezlerden biri de 
Balıkesir'dir. Kentte, çoğunlukla ev eşyası ve 
tarla işlerinde kullanılan aletler olarak karşımıza 
çıkan ahşap, bununla birlikte semercilik, 
bastonculuk ve kaşıkçılık gibi ahşaba dayalı el 
sanatı üretimlerinin gelişmesine imkân 
vermiştir. Geleneksel ahşap işçiliği, daha çok 
İvrindi İlçesi Korucu Beldesi ve köylerinde 
gelişkindir. Bununla birlikte dağ köyleri ve 
ihtiyaca binaen ilçe merkezlerinde de örnekleri 
görülmektedir. 

 Kaşık ve Mutfak Gereçleri
Anadolu'da, teknolojinin henüz bu kadar 

gelişkin olmadığı yıllarda, sofra kültürünün en 
önemli ögesinden biri ahşap kaşıktır. Yemek 
yemek ya da servis yapmak için gerekli olan 
kaşık ve kepçeler, Balıkesir ve yöresinde de 
ahşap ustaları tarafından yapılmıştır. Ağacın 
ilgili bölümü özenle kesilip içi oyularak yapılan 
kaşık ya da kepçe, daha sonra cilalanarak 
kullanıma hazır hale getirilmektedir (Fotoğraf 
89-90). Günümüzde kaşık yapımında çeşitli 
ağaç türleri kullanılmaktadır. Bunlar arasında en 
kaliteli olanı davulgu ağacıdır. Kaşık yapımında 
alet olarak nacak, keser, oluklu keser, bıçak, eye, 
kayış, bile ve eğdi kullanılır (KK54, KK55, 
KK56).  

Ustalar, günlük kullanım için olanları değilse 
de, misafir takımı olarak düşünülen kaşık ve 
kepçelerin üzerine çeşitli figürler işledikten 
sonra cilalama işlemini tamamlarlar. İvrindi-
Korucu Mahallesi'nde yapılan boyalı kaşıklar 
daha çok süs eşyası olarak kullanılmaktadır 
(Fotoğraf 91-92). Kaşıklara portakal sarısı veya 

Fotoğraf 91: Boyalı Kaşıklar 
(İvrindi-Korucu)

Fotoğraf 92: Halk Oyunları 
Kaşıkları (İvrindi-Korucu)

Fotoğraf 89: Kaşığa Şeklinin 
Verilmesi (KK56)

Fotoğraf 90: Kaşık Türleri 
(İvrindi- Korucu)

açık sarı bir astar sürülmekte, ardından bir gün 
kurutulmaktadır. Ertesi gün kaşığın ağız ve sap 
kısımlarına çiçek, cami, kelebek vb. şekillerden 
oluşan damgalar basılmaktadır. Bu damgaların 
içi su bazlı boyalar ile boyanmaktadır. Kaşıklar 
kuruduktan sonra bir kat daha cilalanıp 
kurutularak satışa hazır hale gelmektedir 
(KK54,  KK55). 

Yörede mutfak eşyası olarak kullanılan 
oklava, tabaklık, kepçe, elek, kalbur ve hamur 
teknesi gibi ürünlerde yapılmaktadır (Fotoğraf 
93-94).   

Günümüzde, daha pratik ve ucuza mal edilen 
metal eşyaların yaygınlaşmasıyla birlikte, tahta 
eşyaların üretimi de, tıpkı diğer el sanatları gibi 
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 Fotoğraf 93: Ahşap Atölyesi (Bandırma- KK57)

Fotoğraf 94: Ahşap Ürünler (Bandırma)

Fotoğraf 95: Ahşap Ustası Rasim Usta'nın Atölyesinde 
Asılı Olan Gazete Yazıları (Bandırma)

Fotoğraf 96: Ahşap Ustası Rasim Usta'nın Atölyesi ve 
“El Emeği Kaybolan Mesleğe Elveda”  Yazısı (Bandırma)

yok olmaya yüz tutmuş durumdadır. Ahşap 
ustalarının el emekleri ve başarısı tozlu 
çerçevelere sıkışmış durumdadır. Bandırma 
merkezde bulunan ve ahşap ustası olan Rasim 
Usta bu durumu dükkânının adına da 
yansıtmıştır (Fotoğraf 95-96, KK57). 

Yatık 
Yatık, su saklama kabı olarak kullanıl-

maktadır. Yatıklar göbek ve çevresi olarak iki 

bölümden oluşmaktadır.  Yatığın çevre 
bölümünde iki adet emzik yer almaktadır. Su ve 
süs yatığı olarak farklı kullanımları bulun-
maktadır. Su yatıkları yapımında çam ve kızıl 
ardıç, süs yatıklarında ise çam ve karaardıç 
ağaçları kullanılmaktadır (KK58-KK59). Süs 
yatıkları verniklenmektedir. Yaklaşık olarak 
otuz yıl öncesine kadar tamamen el işçiliği olan 
bu ürünler günümüzde makine ile hazırlan-
maktadır.  Yat ık  yapımına günümüzde 
Dursunbey Reşadiye Köyü'nde devam edil-
mektedir (Fotoğraf 97-98).

 At Arabası 
At arabası, atlar tarafından çekilen, insan ve 

yük taşımakta kullanılan ağaçtan yapılmış bir 
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Fotoğraf 97: Su Yatıkları (Dursunbey)

Fotoğraf 98: Süs Yatığı (Dursunbey)

taşıma aracıdır. At arabası yapımında ahşap ve 
demir malzeme bir arada kullanılır. Bölgede 
eskiden de az miktarda olan at arabası ustaları, 
bu ihtiyacın ortadan kalkması nedeniyle, 
günümüzde hemen hemen hiç kalmamıştır. Bu 
ustalar Susurluk ve Havran ilçelerinde varlık-
larını sürdürmektedir. Diğer el sanatlarında 
olduğu gibi burada da en büyük sorunlardan biri, 
gençlerin bu zanaata ilgi duymaması nedeniyle 
çırak yetişmemesidir. Bu alana emek vermiş 
olan ustalar, zamana ve gelişen teknolojiye 
rağmen ayakta kalmaya çalışmaktadır (Fotoğraf 
99-100, KK60).

Fotoğraf 99: At Arabası 
Atölyesi  (Havran, KK60)

Fotoğraf 100: At Arabası 
(Havran, KK61)

Fotoğraf 101: Saraçlarda Yapılan Koşum Takımları 
(Balıkesir-Merkez)

DERİCİLİK 
Anadolu'da yaygın olarak görülen el sanat-

larından biri olan dericilik, derinin fiziksel ve 
kimyasal işlemlere tabi tutulup kullanılacak 
hale getirilmesidir. Giyim-kuşam, namazlık, at 
palanı, boyunduruk kayışı, atların palan 
kayışları, eyerleri, üzengileri ve dizginleri gibi 
çok farklı alanda kullanılan dericilik, Balıkesir-
'de de farklı örneklerle karşımıza çıkmaktadır. 
Dericilik, yörede, saraçlık, semercilik, ayakkabı 
üretimi gibi farklı başlıklarda ele alınabilir.  
Günümüzde bu el sanatları büyük oranda yok 
olmuştur. 

Saraçlık
Balıkesir, geleneksel mesleklerin günü-

müzde hâlen sürdürüldüğü illerden biridir. Bu 
mesleklerden biri de saraçlıktır. Saraçlık; çeki 
veya binek hayvanlarının koşum takımlarının, 
araç ve gereçlerinin deri malzeme kullanılarak 
yapım, tamir ve süslenmesi işidir (Fotoğraf 
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Fotoğraf 102: Bandırm Saraç Dükkanı

Fotoğraf 103: Bandırma Saraç Dükkanı Ve Ustası 
(KK61)

101). Bu işi yapanlara saraç, saraçların bir arada 
bulunduğu ve eyer, at koşum takımlarının 
satıldığı mekâna da saraçhane adı verilmektedir 
(Özdemir 2004:22). 

Balıkesir'de saraçlık geçmiş yıllarda önemli 
bir zanaat dalı olmuştur. Geçmişte hayvancılığın 
yaygın olması ve ulaşımda at arabasının 
kullanılması, saraçlığı önemli bir meslek haline 
getirmiştir (Bayrı 1939:33-39). Teknolojik 
gelişmeler sonucu insanların ihtiyaçlarının 
değişmesi, modernleşme, kırsaldan kente göç, 
toplumsal yaşamda önemli değişimlere yol 
açmış, bunlara paralel olarak motorlu taşıtların 
artması, hayvan gücünün yerini makinenin 
almasıyla birlikte, binek veya çeki at takım-
larına, eyer, semer gibi aksamlara ihtiyacın 
azalması, mesleğe duyulan gereksinimi de 
azaltmıştır (Özdemir-Yıldırım, 2019: 11) (Foto-
ğraf 102-103). Zaman içinde binek hayvanı 
sayısının düşmesi ile günümüzde bu sanat dalı 
az sayıda usta ile sürdürülmektedir. Saraç ve 
saraçlık günümüzde unutulan el sanatlarından 
biridir (KK61).

Sözlü kaynaklara göre; Balıkesir Merkez'de 
Hisariçi Mahallesi'ndeki deve loncası adı 
verilen bölgede 1950'lerden önce 700-750 adet 
tabakhane mevcuttur. Saraçlar, bu tabak-
hanelerde işlenen derileri kullanmıştır. O 
dönemlerde bu mesleklerin önemi büyüktür. 
Saraçlara ihtiyacın giderek azalmasıyla, Fotoğraf 104: Çerkes Eyeri 

(Balıkesir-Merkez)
Fotoğraf 105: Osmanlı 
Eyeri (Balıkesir-Merkez)

1970'lerden sonra bu sayı on-on beşe düşmüş ve 
1990'larda altı-yedi saraç kalmıştır (KK62). 

Saraçlıkta malzeme olarak deri, keçe gibi 
hammaddeler kullanılmaktadır. Ürünlerin 
yapımında keski, pense, makas, testere, çekiç, 
biz, iğne, iplik gibi araç-gereç ve aletlerden 
yararlanılmaktadır. Saraçlar, koşum takımları 
yanında eyer ve hamut da yaparlar. Hamut 
yapımında ağaç ve keçe de kullanılır. Belli başlı 
koşum malzemeleri ise paldum, başlık, gem, 
çeki kayışı, yan kayışı, yular ve dizgindir. 
Yörede, Rahvan At Yarışları’nda kullanılan; 
Rahvan eyeri, Çerkes eyeri ve Osmanlı eyeri 
olarak üç çeşit eyer yapılmaktadır (Fotoğraf 
104-105).

Saraçlık babadan oğula ya da ustadan çırağa 
aktarılan bilgi ile sürdürülür. Günümüzde 
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teknolojik gelişmeler ve buna bağlı olarak artan 
motorlu taşıtlar, saraçlığa olan gereksinimi ve 
saraçlıkla uğraşan kişi sayısını her geçen gün 
azaltmaktadır. 

Semercilik ve Eyercilik
Semercilik, yavaş yavaş terk edilmiş bir halk 

sanatıdır. Semer ise beygir, katır, merkep gibi 
binek hayvanlarının sırtlarına yerleştirilen, 
üzerine yük bağlanan ya da binilen, iskeleti 
ağaçtan yapılmış bir eşya olarak tanımlanabilir. 
Eyer de, semer gibi bir işlev görmektedir. Atın 
üzerine rahatça binebilmek ve yük sarmak için 
kullanılır (Acar 2011:71).

Balıkesir'de, özellikle kentin dağlık iç 
bölgelerinde ve engebeli alanlarda yük ve insan 
taşımada faydalanılan katır, eşek ve atların 
üzerine hem yükü dengelemek hem de hayvanı 
korumak amaçlı yerleştirilen semer ve eyerler, 
eskiden yaygın bir kullanıma sahiptir. 

Semercilik ve eyercilik, bir yandan çırak 
bulma ve pazarlama sıkıntısı, diğer yanda artık 
yük hayvanlarının kullanılmaması gibi neden-
lerle giderek azalmış ve neredeyse yok olma 
noktasına gelmiştir. Günümüzde Sındırgı ve 
Dursunbey ilçelerinde bu zanaatın yapımı 
devam etmektedir.

Hayvanın sırtının iki yanına sarkan ve üçgen 
yapılı olan semerlerin üstünde yük bağlamaya 
yarayan iki kol bulunmaktadır. Omuz başı kabul 
edilen bölümüne kaş denilen semerler, sade ve 
motifli olabilmektedir. 

Semer yapımında saz, keçi derisi, keten, 
kırnap (ip), çuvaldız, çınar ağacı, keçe, çuval, iğ 
demiri, testere, mengene, törpü ve makas 
kullanılmaktadır. Semerin ana malzemesi 
sazdır. Sazlar Bursa'dan getirtilmektedir. Bir 
semer bir buçuk demetten oluşmaktadır. Sazın 
yuvarlatılacak kısımları ıslatılarak yumuşa-
tılmakta ve yarım simit şekli verilmektedir. 
Sazların üst tarafına naylon çuval alt tarafına da 
keten çuval geçirilerek dikilmektedir. Ardından 
barana sarılmakta ve iğne-iplik ile dikimi 
yapılarak semer şeklini alması için taşla 

Fotoğraf 106: Semer Yapımında Kullanılan Aletler

Fotoğraf 107: Semerde Kullanılan Sazlar

Fotoğraf 108: Semerde 
Kullanılan Çuvalın Dikil-
Mesi (Sındırgı, KK63)

Fotoğraf 109: Semer Ağacının 
Törpülenmesi  (Sındırgı-Küçük-
Dağdere Köyü, KK64) 

dövülmektedir. Hem öne hem arkaya barana 
vurularak ağaçlar üzerine geçirilmektedir. 
Sazlar, deri semere geçirilerek ağaçlar üzerine 
bağlanmaktadır. Semeri tutması için ağaçlar 
yanlara takılmaktadır. Semer, alt kısmına, 
hayvanın sırtına yerleştirildiğinde yumuşak 
olsun diye keçe, üst kısmına da sağlam olması 
için deri geçirilerek kullanıma hazır hale 
getirilmektedir (KK63- KK65) (Fotoğraf 106-
112).
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Fotoğraf 110: Semerin 
Dikimi (Dursunbey, KK65)

Fotoğraf 111: Semer Örneği

Fotoğraf 112: 20-30 Yıl Öncesine Ait Semer 
(Dursunbey)

Geleneksel Ayakkabıcılık
Balıkesir ilinin geçmişinde geleneksel 

ayakkabıcılık oldukça gelişmiştir. Ayakka-
bıcılık, babadan oğula ya da ustadan çırağa 
aktarılan bilgi ile sürdürülmekteydi. Yemeni, 
moda papucu, orak mesti, mest, tahta papucu, 
çizme gibi farklı türlerde üretilmekteydi (Bayrı 
1939: 19-32). Aynı sanatı icra eden birçok 
dükkânın bulunduğu çarşı “Pabuççu Çarşısı” 
“Ayakka-bıcılar Çarşısı” ya da “Arasta” olarak 
anılmak-taydı. Bandırma'da günümüzde bu iş 
kolunun toplandığı bir çarşı mevcuttur. Esnaflar 
birbirlerini tanır ve ürettikleri eski ayakka-
bılardan bahsederler. Verdikleri bilgiye göre 
ürünleri herhangi bir kimyasal içermemektedir. 
Teknoloji ve onunla birlikte değişen yaşam 
koşulları ile ayakkabı üretimi de değişmiştir. 

Fotoğraf 113: Ayakkabı Atölyesi, Bandırma (KK66)

Fotoğraf 114: Ayakkabı Atölyesi, Bandırma (KK67)

Artık makinanın ürettiği daha ucuza imal edilen 
ayakkabılar revaçtadır. Modern yaşamın ortaya 
çıkardığı yeni şartlar, ne yazık ki, el emeği 
ayakkabıcılığın da tükenmesine neden olmak-
tadır (KK66-KK67) (Fotoğraf 113-114).

Balıkesir'de geleneksel ayakkabı yapımı 
alanında günümüzde karşımıza çıkan ürün-
lerden biri körüklü çizmelerdir. Körüklü çizme, 
toplumun hafızasında daha çok efeliğin ve 
yörüklüğün simgesi olarak yer bulmuştur. 
Efelerin ve zeybeklerin kıyafetlerini tamam-
layan en önemli unsurlardan birisi olan körüklü 
çizme, at binmeyi kolaylaştırmakta ve yaz-kış 
giyilebilmektedir. Bu çizmeler, Anadolu-Türk 
kültür dünyasında geçmişten günümüze 
varlığını sürdürmüştür. Ancak günümüze 
özellikle efe kültürünün artık yalnızca folklorik 
bir anlam taşıması, körüklü çizmeye olan 
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gereksinimin de ortadan kalkmasına yol 
açmıştır. Öte yandan, körüklü çizme zaman 
zaman moda sektöründe ortaya çıkmakta, 
böylece, bağlamından kopmakla birlikte, bu 
ayakkabıların bilinirliği ve tanınırlığı devam 
etmektedir. Körüklü çizme ihtiyacının karşı-
landığı oldukça az sayıdaki atölyelerden biri 
Balıkesir'in Havran ilçesinde bulunmaktadır 
(KK68-69) (Fotoğraf 115-116). 

Bu atölyede çizmeler, tamamen doğal 
malzeme ve geleneksel teknikler kullanılarak 
üretilmektedir. Körüklü çizme üretimi için 
gerekli olan başlıca malzemeler hayvan derisi, 
kösele, çiriş otu, ahşap; araç-gereç ve aletler ise 
danalya, biz, deri kesim bıçağı, kıyı bıçağı, 
masat, mezura, ayakkabı kalıbı, çekiç, saya 
makinesi, çivi, pres makinası ve freze 
makinesidir. Körüklü çizme yapım aşaması; 
saya ve monteleme olmak üzere iki farklı 
bölümden oluşmaktadır (Koyuncu Okça 2018).

YORGANCILIK
Türk kültüründe yüzyıllardır geleneksel el 

işçiliğini yansıtan yorganlar, somut olmayan 
kültürel miras kapsamında korunması gereken 
bir değerdir. Geleneksel yolla üretilen yorgan-
ların kullanımı günümüzde azalarak da olsa 
devam etmektedir. Öte yandan yüzlerce yıllık 
bir geleneğin ürünü olan yorganlar, günümüzde 
farklı tasarım ve kullanım amaçları ile de 
biçimlendirilmektedir. 

Anadolu'nun hemen her köşesinde, farklı 
iklim ve çevre koşullarına bağlı olarak pamuk ya 

Fotoğraf 117: Yorgancı Dükkânı (Balıkesir-Merkez)

Fotoğraf 115: Körüklü 
çizme üretiminin yapıldığı 
atölye (Havran, KK68)

Fotoğraf 116: Körüklü Çizme 
Örnekleri (Havran, KK68)

da yün ile doldurulan yorganlar, dikiş, motif ve 
desen özelliklerine göre farklı tekniklerde ve 
elle dikilmiştir. Bu el yapımı geleneksel 
yorganların en önemli özelliği, pamuk ve 
yünden hazırlanmaları nedeniyle sağlıklı 
olmalarıdır (Erten 2020: 1758). Geleneksel 
yorgancılık Balıkesir ilinde de devam etmekte, 
kentin hemen hemen her ilçesinde yorgan 
üretimi yapılmaktadır (Fotoğraf 117).

Balıkesir'de, geleneksel yorgan yapımı bazı 
aşamalardan geçmektedir. Yorganın iç dolgu 
malzemesinde tercih edilen hammadde 
geçmişte yündür. Ancak günümüzde yünün 
yanında pamuk ve elyaf da kullanılmaktadır. 
Yorgan yapımında, günümüzde, yorganın iç 
malzemesinde yün kullanılacaksa genelde 
yorgan sahibi tarafından temin edilmekte ve 
yorgancıya getirilmektedir. Yorgan ustası yünü 
hallaç makinesi ile attırmakta (kabartmakta) ve 
birbirinden ayrılmasını sağlamaktadır. Geç-
mişte bu iş yay ve tokmak ile yapılırken günü-
müzde hallaç makinesi kullanılmaktadır 
(Fotoğraf  118).  

Kabartma işleminden sonra yorganın yüzü ve 
astarı bütün kenarları birleşecek şekilde makine 
ile dikilmekte ve pamuğu/yünü koymak için 
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Fotoğraf 118: Hallaç Makinesinde Hallaçlama İşlemi (KK72)

Fotoğraf 119: Yorganı Karelere Bölme İşlemi. (KK73)

astardan boylamasına bir kısım açılmaktadır. 
Hallaçlanan malzeme kumaş üzerine sopa ile 
yayılmakta ve kumaş uçlarından tutulup 
astardaki açık yerden yararlanılarak çevril-
mektedir. Ardından, malzemenin eşit dağılımı 
için yorgan sopayla dövülmektedir.

Sonraki aşamada yorgan yüzüne çerçeve 
atılmakta ve dikilmektedir. Yorgan eğer modelli 
olacaksa cetvel yardımıyla ölçümler yapılarak 
bu model tebeşirlenen ip kullanılarak yorganın 
yüzüne çıtlatma ile geçirilmektedir. Yorgan 
yüzünde önceden alınan işaretlemeler kullanı-
larak, bir uçtan bir uca düz ve çapraz ip gerilip 
bırakılmasıyla, tebeşirlenen yüzey kare ve 
baklava dilimlerine bölünmekte ve çizimler 
iğne iplik yardımıyla dikilmektedir (KK70-73) 
(Fotoğraf 119-121).

Modelli yorganlarda yorgan yüzeyine dikilen 

Fotoğraf 120: İpek Yorgan 
Dikimi (Balıkesir, KK72)

Fotoğraf 122: Modelli 
İpek Yorgan

Fotoğraf 123: Modelli 
İpek Yorgan

Fotoğraf 121: Basma Yorgan 
Dikimi (Balıkesir, KK73)

motifler kabak çiçeği, baklavalı, yelpaze, buket, 
lale, yonca, armutlu, sarmaşık gibi isimler 
almaktadır. Kullanılan üst malzeme ipekli ve 
basma olup modelli olanlar genelde ipekli 
yorganlarda tercih edilmektedir (Fotoğraf 122-
123).

ÇANAK-ÇÖMLEKÇİLİK 
Toprak, çok çeşitli kullanım alanlarıyla insan 

yaşamında önemli bir hammaddedir. Toprağın 
insan hayatındaki kullanımlarından belki de en 
önemlilerinden biri, çanak-çömlek yapımıdır. 
Anadolu'da çok eski bir geçmişe sahip olan 
geleneksel çömlek yapımı günümüzde de bazı 
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merkezlerde devam ettirilmeye çalışılmaktadır. 
Bu merkezlerden biri Balıkesir'dir. Yörede, 
geçmişte temel ihtiyaçları karşılamakta 
kullanılan çanak çömlekçilik, diğer el sanat-
larında olduğu gibi, günümüzde giderek azalmış 
durumdadır. Günümüzde bu zanaat, Sındırgı 
ilçesi ve İvrindi ilçesi, Kayapa Mahallesi'nde iki 
usta tarafından yaşatılmaya çalışılmaktadır. 

İvrindi, Kayapa Mahallesi çanak-çömlek 
geleneğiyle ün yapmıştır. Mahallede çömlek-
çiliğin hammaddesi olan yağlı çamur bulun-
maktadır. Kazılarak elde edilen toprak, su ile 
ıslatılıp yumuşatılır. Çelik silindir makinesinin 
arasından birkaç kez geçirilen toprak, kullanıma 
hazır hale getirilmektedir. Toprak, tahta levha 
üzerinde, el ve kol yardımıyla yoğrulmaktadır. 
Sonrasında çamur haline getirilmiş bu toprak 
çarkta şekillendirilmektedir.

Fotoğraf 124: Çömlek Yapı-
mından Görünüm (İvrindi -
Kayapa Mahallesi-KK75)

Fotoğraf 125: Destiyi Tel ile 
Tezgâhtan Ayırma (İvrindi-
Kayapa Mahallesi)

Fotoğraf 126: Çömlekçi Dükkanı 
(İvrindi-Kayapa Mahallesi)

Fotoğraf 127: Çömlek
Çeşitleri (Sındırgı) 

Çanak-çömlek yapımında eskiden yer 
çarkları kullanılmaktaydı. Günümüzde ise bu 
çarkların yerini elektrikli çarklar almıştır. 
Dönen çarkın üzerindeki yapışkan çamur el ve 
zatiyen (tarak) yardımıyla şekillendirilir. Şekil 
verme işlemi bittiğinde kabı çarktan ayırmak 
için ince çelik tel kullanılmaktadır. Birkaç gün 
gölgeli serin bir yerde kurutulan çömlek 
ardından fırınlanır. Odun fırınları öncelikle bir 
gün duman verilerek yakılır, sonrasında ateş 
yavaş yavaş arttırılıp 800 dereceye gelene kadar 
pişirilir. Pişirme süreci üç günü bulmaktadır. 
Daire şeklinde ve tuğla ile örülmüş olup dışarıya 
açılan bir kapı ve bacası olan fırınlar ateşin 
yakıldığı alt ve çömleğin piştiği üst olmak üzere 
iki bölümden meydana gelmektedir (KK74, 
KK75). 

Yörede, desti, güveç, büfe eşyaları, su 
bardakları, cezve, fincan ve mumluk gibi birçok 
farklı ürün marifetli eller ile şekillendiril-
mektedir (Fotoğraf 124-125). Hazırlanan 
ürünler geçmişte pazarlarda satılmaktaydı. 
Günümüzde ise üretim sipariş üzerine yapıl-
maktadır (Fotoğraf 126-127). Yine günümüzde 
geleneksel yolla üretilmiş çanak-çömlekler fuar 
ve festivallere götürülmektedir. Talebin giderek 
azalması bu geleneksel el sanatında üretimin 
düşmesine neden olmuştur. Öte yandan gençler 
bu alana ilgi duymadığı ve çırak bulunamadığı 
için geleneksel çanak-çömlek yapımı gelecek 
nesillere aktarılamamaktadır. 

SEPETÇİLİK
Sepet, Balıkesir yöresinde at, eşek ve katır 

gibi hayvanların sırtında yük taşımakta kulla-
nılan bir üründür. Bölgede yetişen orman 
fındığı, çam ağacı, saman sapı, yaban fındığı, 
kamış vb. ağaçların dallarından el emeği ile 
hazırlanan sepetler, yaygın olarak, sebze, meyve 
gibi ürünlerin bir yerden bir başka yere taşın-
masında kullanılır. 

Sepet örücülüğü diğer el sanatlarında olduğu 
gibi çeşitli aşamalardan meydana gelir. 
Öncelikle, kullanılacak malzemeler birkaç saat 
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öncesinden ıslatılarak yumuşatılır, ardından 
boyuna göre artı şeklinde yerleştirilir ve 
malzemeye bıçakla şekil verilir. Taban ve 
sepetin boyun kısımları oluşturulduktan sonra 
enine bir alt bir üst geçirilerek örülür. 
Günümüzde kullanılacağı yere göre çeşitli boy 
ve biçimlerde bostan sepetleri, kuru erzak, 
meyve, sebze veya gübre taşımak için sepetler 
yapılmaktadır (KK76) (Fotoğraf 128-131).

Yörede Susurluk, Dursunbey, Bigadiç, 
Sındırgı, İvrindi, Gönen ve Savaştepe ilçe-
lerinde sepet örücülüğü görülmektedir. Geçmiş-
te yaygın olan sepet üretimi, günümüzde, diğer 
zanaatlarda olduğu gibi hayli azalmıştır.

Fotoğraf 130: Sepetin 
Örülmesi (KK76)

Fotoğraf 131: Sepet Örnekleri 
(Bigadiç-Meyvalı Mahallesi)

Fotoğraf 128: Dallara Şekil 
Verilmesi (Bigadiç-Meyvalı 
Mahallesi, KK76)

Fotoğraf 129: Sepetin 
Tabanının Yapımı (KK76)

Fotoğraf 132: Süpürge Otu Fotoğraf 133: Süpürge 
Yapımında Kullanılan Aletler

Fotoğraf 134: Süpürge Yapımı
(Sındırgı-Emendere Köyü-KK77)

Fotoğraf 135: Satışa 
Hazır Süpürge

SÜPÜRGECİLİK
Süpürge, süpürge otundan yapılan ve 

temizlik amacıyla kullanılan bir araçtır. Süpürge 
otunun tohumları bahar aylarında ekilmekte, 
büyüyen otlar Ağustos ayının sonlarından Ekim 
ayı sonuna kadar kesilerek biçilmektedir. 
Sonrasında serilerek iki üç gün boyunca 
kurumaya bırakılmakta, bu süreçte otun sarar-
ması için arada bir karıştırılmakta ve sararan 
otlar demet haline getirilmektedir. Ardından 
ıslatılan demetler başlık, içlik ve dışlık olarak 
üçe ayrılmaktadır. Demetlerin üst kısmına 
kıstırma işlemi uygulanarak başlık kısmına tel 
sarılmakta, gövde kısmı ise iğne-iplikle 
dikilerek süpürgeye son şekli verilmektedir. 
Süpürge yapımında, mengebe, bıçak, kerpeten, 
batıracak, kazık, çekiç, iğne, iplik ve tütün ipi 
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kullanılmaktadır. İhtiyaca göre, tezgâh üstünü 
süpürmek amaçlı minyatür boy, ev temizliği için 
orta boy ve saplı uzun süpürge çeşitleri 
bulunmaktadır (KK77) (Fotoğraf 132-135). 

DEMİRCİLİK
Balıkesir'de demir işçiliği, diğer el sanat-

larına göre daha az örnekle temsil edilmektedir. 
Bunlardan nal yapımı, motorlu taşıtların 
hâkimiyetiyle birlikte eski önemini yitirmiş, 
geleneksel demircilik hayli azalmıştır. Demir 
işlerinin ana maddesi olan demir hurdacılardan 
alınmaktadır. Yanan ocakta ısıtılıp örs üzerinde 
çekiçle dövülerek demire şekil verilmektedir. 
Günümüzde demirden, çoğunlukla tarım aletleri 
yapılmaktadır (KK78) (Fotoğraf 136-139). 

Fotoğraf 136: Demirin Ateşe 
Verilmesi (Dursunbey-KK78)

Fotoğraf 137: Demire 
Çekiçle Şekil Verilmesi

Fotoğraf 138: Demirci Dükkânı Fotoğraf 139: Tarım Aletleri

SONUÇ 
Toplumların kültürel belleği, kültür tarihinin 

ve toplumsal dönüşümün gelişim sürecinde 
üretilen, nesilden nesile aktarılan somut ve 
somut olmayan değerler bütününü ifade 
etmektedir. Bu kültürel değerler, toplumların 
kimliklerini ifade eden özgün kültürel miras 
çeşitliliğini doğurmaktadır. Bu kültürel 
çeşitliliğin korunmasının yanında geliştirilmesi 
ve gelecek kuşaklara aktarımının sağlanması 
büyük önem taşımaktadır. Kültürel mirasın 
yaşatılması, korunarak gelecek kuşaklara 
aktarılması ancak sürdürülebilir olması ile 
mümkündür. Bu konuda, 17 Ekim 2003 
tarihinde kabul edilen “Somut Olmayan 
Kültürel Mirasın Korunması Sözleşmesi” 
önemli bir girişimdir. “Somut Olmayan Kültürel 
Mirasın Korunması Sözleşmesi” ile somut 
olmayan kültürel miras kapsamındaki kültürel 
çeşitliliğin korunması ve sürdürülebilir kalkın-
manın güvencesi olarak yapılacak çalışmaların 
önemi göz önünde bulundurulmuştur. Bu 
sözleşme, somut olmayan kültürel miras ve 
değerlerin sürdürülebilirliğini güvence altına 
almanın yanında, somut olmayan kültürel miras 
ile ilgili kimlik saptaması, belgeleme, araştırma, 
koruma, geliştirme, güçlendirme çeşitli eğitim 
yöntemleri ile kuşaktan kuşağa aktarma ve 
kültürel mirasın farklı yönlerinin canlan-
dırılması gibi yöntemleri de içermektedir. 
Somut olmayan kültürel miras unsurları içinde 
yer alan ‘El Sanatları’ geleneği, içinde yeşerdiği 
kültürün yaşam biçimlerini, inançlarını, 
gelenek-göreneklerini yansıtan yönleriyle hem 
geleneği sürdürürler hem de bireylerin duygu ve 
düşünce dünyalarının özgünlüğü yansıtırlar. 
Anadolu el sanatları konusunda zengin bir 
geleneğe sahiptir. Bu geleneğin izlerini takip 
ettiğimiz yerlerden biri Balıkesir'dir. Balıkesir 
halk kültüründe farklı teknikler ile üretilen el 
işçiliği örnekleri, tarihsel süreç içerisinde 
gelişim göstererek kültürel ögeler haline 
gelmiştir. Bu ögeler içerisinde, dokumacılık, 
dericilik, örgü ve örme, ahşap işçiliği, saraçlık, 
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KK16: Zühtü Dağlı, 1962, Merkez-Turplu Köyü, ortaokul 
mezunu, emekli.
KK17: Recep Akbaş,1954, Merkez-Turplu Köyü, ilkokul 
mezunu, emekli.
KK18: Ramazan Dağlı, Merkez-Turplu Köyü, ilkokul mezunu, 
emekli. 
KK19: Hilmi Yaşar, 1955, Merkez-Turplu Köyü, ortaokul 
mezunu, terzi.
KK 20: Faize Yoldaş,1945, Sarıbeyler-Savaştepe, ilkokul 
mezunu, ev hanımı.
KK 21: Fatma Cengiz, Sarıbeyler-Savaştepe, 1937, ilkokul 
mezunu, ev hanımı.
KK22: Fatma Üstün, İvrindi-Korucu, 1953, ilkokul mezunu, 
ev hanımı.
KK23: Ayşe Yaraş, İvrindi, 1952, ilkokul mezunu, ev hanımı.
KK24: Meral Sürücü, 1935-2019, Ballıpınar, ilkokul mezunu, 
ev hanımı, eserin bulunduğu kişi gelini Gülseren Sürücü 
(KK25).
KK25: Gülseren Sürücü, 1974, Giresun, ilkokul mezunu, ev 
hanımı.
KK26: Fatma Çınar, 1972, Erdek- Belkıs Köyü, ilköğretim, ev 
hanımı.
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KK27: Ayşe Ermiş, 1954, Erdek - Ballıpınar, ilkokul mezunu, 
ev hanımı.
KK28: Emine Aygün, 1962, Erdek - Ballıpınar, ilköğretim 
mezunu, ev hanımı.
KK29: Ayşe Erbek, 1991, Bandırma, Üniversite mezunu, 
Öğretmen  
KK30: Arzu Özkan, 1979,  Erdek-Düzler, ilkokul mezunu, ev 
hanımı.
KK31: Nazike Çekici- 1948, Erdek -Yukarıyapıcı, ilkokul 
mezunu- ev hanımı.
KK32: Nadire Söğüt, 1962, Erdek- Ballıpınar, ilkokul 
mezunu, ev hanımı.
KK33: Ramazan Akgün, 1956, Balıkesir, ilkokul mezunu, 
keçeci.
KK34: Mustafa Gören, 1945, Savaştepe-Sarıbeyler Beldesi, 
okur yazar, çiftçi, keçeci
KK35: Ekrem Gören,1937, Savaştepe-Sarıbeyler Beldesi, 
ilkokul mezunu, çiftçi, keçeci.
KK36: Recep Agen,1940, Susurluk, ortaokul mezunu, emekli, 
keçeci.
KK37: Mehmet Mert, 1954, Balya, ilkokul mezunu, 
keçeci.
KK38: Ayşe Yapan, 87 yaşında, Erdek- Ballıpınar, Ev hanımı
KK39: Ayşe Ertürk, 1964, Erdek- Karşıyaka, ilkokul mezunu, 
Mahalle Muhtarı.
KK40: Sadiye Bölükbaşı, 1966, Erdek-Karşıyaka, lise 
mezunu, ev hanımı.
KK41: Fatma Sabite Özder, 1928-2008, Bandırma Orhaniye, 
okuma yazma yok; eserin bulunduğu kişi gelini Hatice Özder 
(KK45)
KK42: Nuray Girgin,1971, Biga, esnaf.
KK43: Fatma Gacal, 1935-2015, Gönen-Kavakova, Okuma 
yazma yok, kendisine ait oyaların bulunduğu kişi torunu Esra 
Çakmak (KK48).
KK44: Şüheda Karabıyık, 1948, Gönen, ilköğretim mezunu, 
ev hanımı.
KK45: Hatice Özder, 1962, Gönen Kavakova, ilköğretim 
mezunu, ev hanımı  
KK46: Gülser Kuloğlu, 1952, Gönen, ev hanımı.
KK47: Fatma Avcı, 1962, Gönen, ilköğretim mezunu, ev 
hanımı
KK48: Esra Çakmak, Bandırma, 1990, üniversite mezunu, 
Gıda Mühendisi.
KK49: Neriman Değirmencioğlu, 1972, Manyas-Akçaova, 
ortaöğretim mezunu, ev hanımı
KK50: Gülay Kırcı, 1963, Bandırma, ilkokul mezunu, ev 
hanımı.
KK51: Nurhan Sökmen, Balıkesir, lise mezunu, Kültür 
Bakanlığı Sanatçısı
KK52: Fidnad Yılmaz, 1948, Gönen, ilkokul mezunu, ev 
hanımı,
KK53: Ercan Fırat, 1966, Gönen- Sarıköy, lise mezunu, 
emekli. 
KK54: Mehmet Çetin,1952, Korucu-İvrindi, ilkokul mezunu, 
emekli.
KK55: Ahmet Cengiz, 1974, Korucu-İvrindi, ortaokul 
mezunu, emekli.
KK56: Süleyman Erdoğan, 1947, Kılcılar Mahallesi, okur-
yazar, emekli.

KK57: Rasim Örcün, 1936, Gönen, ilköğretim mezunu, ahşap 
ustası.
KK58: Mustafa Çaltı, 1956, Dursunbey, üniversite mezunu, 
emekli.
KK59: Mehmet Nuri Yılmaz, Dursunbey, üniversite mezunu, 
emekli.
KK60: Ahmet Büken, 1949, Havran, ilkokul mezunu, at 
arabası ustası.
KK61: Hüseyin Berberoğlu, 1953, Bandırma, ilköğretim 
mezunu, saraç.
KK62: Halil Tuzluk, 1967, Bursa, ilkokul mezunu, saraç.
KK63: Hasan Başayan, 1962, Sındırgı, ortaokul mezunu, 
emekli, semerci.
KK64: Mehmet Dalgıç, 1943, Küçükdağdere -Sındırgı, ilkokul 
mezunu, emekli, semerci.
KK65: Mustafa Akbağ, 1945, Dursunbey, ilkokul mezunu, 
emekli, semerci.
KK66: Mustafa Leblebici, 1957, Bandırma, Merkez, ilkokul 
mezunu, Ayakkabı Ustası.
KK67: Sami Acar, 1954, Manyas- Kızıksa Köyü, ilkokul 
mezunu, ayakkabı ustası- emekli. 
KK68: Ergin Alpdeniz, 1958, Bandırma, ilkokul mezunu, 
ayakkabı ustası.
KK69: İsmail Yalın, 1979, Fazlıca Köyü, ilkokul mezunu, 
ayakkabı ustası 
KK70: Veli İnkaya, 1962, Sındırgı, ilkokul mezunu, emekli.
KK71: İrfan Yılmaz, 1975, Trabzon, ilkokul mezunu, emekli.
KK72: Zeki Alakuş,1955, Balıkesir, ilkokul mezunu, emekli, 
yorgancı
KK73: Celal Alakuş,1958, Balıkesir, ilkokul mezunu, emekli, 
yorgancı.
KK74: Hasan Çetin, 1984, Kayapa-İvrindi, ilkokul mezunu, 
emekli.
KK75: Ahmet Tosun, 1951, Kayapa-İvrindi, ilkokul, evli, 
emekli.
KK76: Mukaddem Ercan, 1963, Meyvalı- Bigadiç, ilkokul 
mezunu, emekli.
KK77: Ali Uyar,1957, Emendere- Sındırgı, ilkokul mezunu, 
emekli.
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GİRİŞ

Anadolu'da yaşayan topluluklara ait kimlik 
ve kültürel değerler, tarih boyunca biriktirilen 
deneyim ve geleneklerin devamlılığı ile bugüne 
ulaşmış ve gelecek inşası için vazgeçilmez 
nitelikler taşımaktadır. Bu topraklara ait kültürel 
kodlar, yaşam biçimleriyle şekillenen bilgi ve 
belge niteliğindeki somut ve somut olmayan 
birikimle kültürel mirası ortaya koymuştur. Bu 
kültürel birikim kentsel yerleşim alanlarının 
aksine kırsal yerleşim alanlarındaki toplumun 
ortak geçmişini yansıtan, toplum bireylerinin 
dayanışma ve birlik duygularını güçlendiren 
önemli bir hazinedir. Bu bağlamda kırsal 
yerleşim alanları, kullanıcılarının olanak/ 
koşulları doğrultusunda, kullanıcı gereksinim-
lerine karşılık arayan somut kültürel mirası 
biçimlendiren ürünleri günümüze kadar 
muhafaza edebilmiştir.

Kırsal yerleşim kullanıcılarının sosyo-
kültürel yapısı, alışkanlık, gelenek, görenek ve 
gündelik yaşam biçimleri o beldeye ait olan 
somut olmayan kültürel miras değerleri yanında 
halk kültürünü de doğrudan yansıtmaktadır 
(Akyıldız, 2021:81) Bu anlamda somut olmayan 
kültürel değerlerin dinamizmi, kırsal yerleşim 
alanlarının somut kültürel yapısını içeren halk 
mimarisini şekillendiregelmiştir. Kırsal 
yerleşimlerin tarihi çevresini tanımlayan halk 
mimari ürünleri, süreç içinde var olan, yaşamı 
yansıtan anonim değerler olup devingenliğini 
halen sürdürmektedir (Metin Basat, 2013:61). 
Bu bağlamda somut ve somut olmayan tüm 
kültürel miras değerleri, birbirileriyle doğrudan 
ya da dolaylı olarak ilişki halinde olup, sosyal 
hayatı ve kırsal mekân kurgusunu da biçim-
lendirmektedir (Akyıldız ve Olgun, 2020: 235). 
Buradan hareketle incelememizin amacı 
Balıkesir kırsalında somut kültürel miras olan 
halk mimarisinin barındırdığı somut olmayan 
kültürel miras değerlerini ortaya koymanın yanı 
sıra söz konusu mirasın her yönden korun-
masının gerekliliğine de dikkati çekmektir. Bu 
çalışma kapsamında Balıkesir ilçelerindeki 

kırsal yerleşimler somut ve somut olmayan 
kültürel miras değerleri açısından değerlen-
dirilmiştir. Çalışmanın yöntemini kırsal 
alanlardaki kültürel yapıyla şekillenen miras 
birikimlerinden; ambarlar, samanlıklar, işlikler, 
ocak / fırınlar, geleneksel konutlar, köy 
meydanları ve bileşenleri, yayla mekanları ve 
çeşmelerin yerinde gözlemlenerek değerlen-
dirilmesi oluşturmaktadır. Buradan hareketle 
çalışma, kırsal yaşamın getirdiği alışkanlık, 
gelenek / görenek ve dayanışma ruhunun 
biçimlendirdiği mimari mirasın korunmasının 
gerekliliğini ortaya koymayı da hedeflemek-
tedir. Yapılan çalışmanın kırsal yerleşimlerin 
henüz yıpranmamış kültür kodları ve somut 
olmayan kültürel miras birikiminin şekillen-
dirdiği kırsal halk mimarisinin bütüncül koruma 
anlayışıyla korunmasına katkı sağlanacağı 
düşünülmektedir.

HALK MİMARİSİ ÖĞELERİ VE 

SOMUT OLMAYAN KÜLTÜREL 

MİRASIN MEKANSAL  ETKİLERİ

Konutlar

Konut yapıları kullanıcısının ihtiyaçları, 
alışkanlıkları ve kültürü ile şekillenen barınma 
yapılarıdır. Yapılarda bulunduğu bölgedeki 
topluluklarının sosyo-kültürel yapısını doğru-
dan yansıtmaktadır. Özellikle kırsal alandaki 
yapılarda, kent merkezine uzak olmaları 
nedeniyle, yerel kültürün izleri daha belirgindir. 
Bunun aksine kent merkezleri, kozmopolit 
yapıları nedeniyle farklı kültürlerden etkile-
nebilmekte ve farklı bölgelerden yapı ustala-
rının getirtilerek başka bölgelerin yapısal 
tasarım anlayışına uygun yapılar da inşa 
edilebilmektedir. 

Özgün değeriyle kırsal mimari “doğal bir 
evrim içinde gelişen yaratıkların görünümünde 
okunan doğallığın karakterini taşımaktadır” 
(Aran, 2015:10). Bu nedenle yere özgü, coğraf-
yaya uyumlu olarak bulundukları sosyo-kültürel 
bağlama paralel olarak inşa edilmiş yapı 
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sistemleridir. Yerel ustalar yöresel malzeme-
lerle, bölgede yaşayan topluluğun kültürü ve 
ihtiyaçları doğrultusunda yapı yapma sanatını 
icra etmişlerdir. Bu nedenle çalışmada, somut 
olmayan kültürel mirasın izleri ağırlıklı olarak 
kırsal alandaki yapılar üzerinden irdelenmiştir.

Balıkesir ilinin kimi bölgelerinde farklı 
sosyo-ekonomik ve kültürel özelliklerden 
dolayı konut yapıları da farklı mimari özel-
liklere sahiptir. Kırsal alanlarda geçim kaynağı 
tarım ve hayvancılık olan ayrıca kış şartlarının 
soğuk ve yağışlı geçtiği Sındırgı, Bigadiç, 
Dursunbey, Kepsut ilçelerinde benzer konut 
tipolojileri tespit edilmiştir. Bu bölgelerde, 
özellikle bahçe kullanımı olmayan yapıların 
varlığı ve bu yapıların zemin katlarının da ahır 
olarak kullanımı son derece yaygındır. Zemin 
katların ahır olarak kullanımı hem güvenlik hem 
de yapısal verimlilik açısından oldukça önemli 
katkı sunmuştur. Bu bağlamda konut kullanıcısı, 
geçim kaynağı olan hayvanları sürekli gözle-
yebilmekte, hırsız veya vahşi hayvanlara karşı 
koruyabilmektedir. Bunun yanında hayvanların 
vücut ısılarından da faydalanarak yapının 
ısınmasında da katkı sağlanmıştır. Bu anlamda, 
bölgenin konut yapılarından üst düzeyde fayda 
sağlanmış, kullanıcı konforu da desteklenmiştir. 
Geniş parsele konumlanan bu yapılar, zemin 
katlarında depolama veya yaşam mekanı olarak 
da kullanım seçeneğine sahip olmuştur.

Sındırgı ilçesine bağlı Hisaralan yerleşimin-
deki konut tipolojisi incelendiğinde, konut 
yapılarının parselin tamamına yerleştiği 
görülmektedir. Ağırlıklı olarak iki katlı olan 
yapılarda zemin katları depolama veya ahır 
olarak kullanılmakta, üst katları ise konut 
işlevini sürdürmektedir. Yapım sistemlerinin 
ahşap karkas ve yığma taş yapım sistemi birlikte 
kullanıldığı görülmektedir (Fotograf 1). Dış 
sofalı plana sahip üst katlarda, sofa mekânı 
ahşap kaplamalı ahşap karkas duvarlarla 
örülmüştür (Fotograf 2). Ahşap duvarların arası 
taş malzeme ile doldurularak ısıl verimlilik de 
sağlanmıştır. Dış cephede herhangi bir kaplama 

olmayan yapı örneklerin yanında bağdadi çıta 
üzeri kerpiç sıva ile kaplanan örnekler de 
bulunmaktadır (Fotograf 3). Yapının odalarına 
sofa mekânından erişim sağlanmaktadır. Sofa 
ile odalar ahşap karkas duvarlar ile birbirinden 
ayrılmış ve bu duvarlar bağdadi çıta üzeri kerpiç 
sıva ile kaplanmıştır. Zemin ve tavan kaplama-
larında ise ahşap rabıtalar kullanılmıştır. 
Bulundukları coğrafyada kış şartlarının sert 
geçmesinden dolayı yapıların pencere açık-
lıkları olabildiğince küçük tutulmuştur.

Sosyo-kültürel özellikler açısından benzerlik 
gösteren kırsal yerleşimlerde, benzer çözümler 
yer alırken aynı yerleşimlerde farklı çözümler 
de uygulanmaktadır. Söz konusu çözümler 
incelendiğinde, yapı tipolojisinde temel özel-
likler aynı olsa da tasarım dili ve malzemelerde 
birtakım farklılıklar görülebilmektedir. Hisar-
alan yerleşimdeki yapı dili, Sındırgı Yolcupınar 
yerleşiminde yapı malzeme ve plan tipolojisi 
açısından benzerlik gösterse de yapıların yere 
özgü karakterinin yanı sıra bahçe kullanımına 

Fotoğraf 3: Hisaralan Konut Örneği

Fotoğraf 1: Hisaralan 
Konut Örneği

Fotoğraf 2: Hisaralan Yerleşimi 
Konut Örneği Sofa Mekânı
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Fotoğraf 4: Sındırgı Yolcupınar Yerleşimi Konut Örneği

sahip geniş parsellerde konumlandırılması gibi 
bazı farklılıklar da göze çarpmaktadır.

Yolcupınar yerleşimde, benzer ihtiyaçlara 
farklı çözümler üretilmiş yapı karakterleri göze 
çarpmaktadır. Taş ve ahşabın kullanıldığı 
yapıların aksine tamamen yığma taş olarak inşa 
edilmiş yapılar bulunmaktadır (Fotograf 4). 
Zemin katın ahır olarak kullanıldığı bahçe 
kullanımının bulunduğu yapılar benzer plan 
tipolojisine sahiptir. Zemin kat üst ve üst katın 
yığma taş, sofa mekânın ahşap malzeme ile 
üretildiği yapı karakteri, Dursunbey ilçesinde de 
göze çarpmaktadır (Fotograf 5).

Aziziye, Çanakçı, Sakızköy ve Yassıören 
yerleşimde yapılan alan çalışmalarında benzer 
yapı karakterindeki konutlar belirlenmiştir 
(Fotograf 6). Diğer örneklerden farklı olarak bu 
yerleşimlerdeki sofa mekanlarının, diğer 
yerleşimlerdekilere göre daha büyük olarak inşa 
edildiği görülmektedir. Aziziye yerleşiminde 
incelenen yapı yığma taş olarak inşa edilmiştir. 
Ahşap sofa mekânı yapının iki cephesini 
kapsayacak biçimde konumlandırılmıştır. 
Bahçe kullanımı olan yapıların zemin katları 
konut olarak kullanılmakta, bahçelerinde 
konutu destekleyen ahır ve ambar da bulun-
maktadır.

Aziziye yerleşimindeki konut karakterinin 
benzerine Sakızköy ve Çanakçı yerleşiminde de 
rastlanmaktadır. Bahçe kullanımının sınırlı 

olduğu yerleşimde, zemin katlar ahır olarak 
kullanılmaktadır. Geniş tutulan sofa mekan-
larının altı aynı zamanda depolama olarak da iş 
görmektedir (Fotograf 7). Yapı sahiplerince 
kullanılan ambarlar, yerleşimin çeperinde veya 
konutlarına yakın parsellerde yer almaktadır. 
Dursunbey bölgesindeki yapılarda ahşap 
bölümlerin bir kısmı gusülhane olarak da 
kullanılmaktadır (Fotograf  8). 

Dursunbey Osmaniye yerleşiminin doğu 
meskenlerindeki konut karakterinde, diğer 
yerleşimlerden farklı konut örnekleri de 

Fotoğraf 5: Sındırgı 
Yolcupınar Yerleşimi 
Konut Örneği

Fotoğraf 6: Dursunbey 
Aziziye Yerleşimi Konut 
Örneği

Fotoğraf 7: Dursunbey Sakızköy Yerleşimi Konut Örneği

Fotoğraf 8: Dursunbey Çanakçı Yerleşimi Konut Örneği
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bulunmaktadır. Diğer yerleşimlere göre düz bir 
arazide konumlanan yapıların cepheleri sokak 
boyunca devam etmekte, bahçe kullanımları 
parselin arka bölümlerinde yer almaktadır. 
Yapıların zemin katları diğer yerleşimlere 
benzer şekilde ahır olarak kullanılmakta olup, 
yapıların bitişiğinde veya bahçesinde konum-
lanmaktadır. Konut yapılarının bir bölümündeki 
sokağa cephe olan duvarları yığma taş olarak 
inşa edilmiş, bahçeye bakan cepheleri ise tuğla 
veya taş dolgu ahşap karkas yapım sistemine 
sahiptir (Fotograf 9). Sokak cepheleri kerpiç 
sıva, ahşap karkas yüzeyler ise bağdadi çıta 
üzeri kerpiç sıva ile kaplanmıştır. Osmaniye 
yerleşimde ayrıca yığma taş zemin kat üzeri 
tuğla veya taş dolgu ahşap karkas yapılar da 
bulunmakta olup, bu yapıların cepheleri kerpiç 
sıva ile kaplanmıştır (Fotograf 10).

Zemin katların yığma taş, üst katların ahşap 
karkas yapım sistemi ile inşa edildiği bir diğer 
yerleşim Kepsut ilçesine bağlı Örencik ve 
Yeşildağ yerleşimidir. Osmaniye yerleşimden 
farklı olarak konut yapılarının zemin katlarında 
herhangi bir kaplama bulunmaz iken, tuğla veya 
taş dolgulu ahşap karkas üst katlarda ahşap 
rabıta ile kaplanmıştır (Fotograf-11), (Fotograf-
12).

Balıkesir'in sosyo-kültürel ve ekonomik 
olarak doğu bölgesinden tamamen farklı kuzey 
ve batı bölgesinde, konut karakteri değiş-
mektedir. Bu bölgelerde hayvancılığın yerini, 
zeytin ve zeytin ürünlerinin üretimi ve ticareti 
almaktadır. Ayrıca 1923 mübadele öncesi 

demografik yapı ve mübadele ile gelen nüfusun 
yeni mekanlarına uyum süreci, bölgedeki 
yerleşimlerin mimarilerini de şekillendirmiştir. 
Mübadele öncesi Rum nüfusun yaşadığı 
yerleşimlerde, Yunanistan ve Balkanlardan 
gelen Türkler yaşamaya başlamıştır. Bu nedenle 
yapılarda hem Rum hem de Türk kültürüne özgü 
özellikler gözlenmektedir.

Bandırma ilçesine bağlı Edincik mahallesi 
mübadele sürecini yaşayan bir yerleşimdir. 
Yerleşimdeki konutlar bitişik nizamda konum-
lanmış ve bahçe alanları da azaltılmıştır. 
Yapıların zemin katları konut veya ticaret, üst 
katları ise konut olarak kullanılmıştır. Yığma ve 
ahşap karkas yapım sistemi kullanılarak inşa 
edilen yapıların cepheleri sıvalı veya ahşap 
rabıta ile kaplıdır (Fotograf 13). Sokak boyunca 
yapı girişleri, kimi yapıda sokak kodundan 
anlaşılır, kimi yapıda da  L formundaki 
merdiven ile ulaşılan yüksek girişli durum-
dadır. Yüksek girişli yapılarda gelen kişinin 
görülebilmesi için kim geldi pencereleri 
bulunmaktadır (Fotograf 14). Ayrıca zemin kat 
pencerelerinde mahremiyeti sağlamak için 
pencerelerde ahşap kafes de bulunmaktadır. 

Fotoğraf 9: Dursunbey 
Osmaniye Yerleşimi Konut 
Örneği

Fotoğraf 10: Dursunbey 
Osmaniye Yerleşimi Konut 
Örneği

Fotoğraf 11: Kepsut 
Örencik Yerleşimi 
Konut Örneği

Fotoğraf 12: Kepsut 
Yeşildağ Yerleşimi 
Konut Örneği

Fotoğraf 13: Bandırma 
Edincik  Yerleşimi Konut 
Örneği

Fotoğraf 14: Bandırma 
Edincik Yerleşimi Konut 
Girişi ve Kim Geldi Penceresi
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Edincik, zeytin üretimi ile beraber ticaretin 
de geliştiği bir belde olması nedeniyle ekonomik 
olarak gelişmiş bir yerleşim olma niteliğindedir. 
Bu nedenle kırsal alandaki yapılardan farklı 
olarak, fonksiyonun yanında estetik kaygılar da 
ön plana çıkmıştır. Yapıların kapı, tavan ve 
cephelerinde ahşap ve demir işçiliği kullanı-
larak yapılan süslemeler özgün niteliktedir 
(Fotograf  15).

Balıkesir'in Ege Bölgesi kırsalındaki yerle-
şimlerde bulunan konutlarda da benzer 
özellikler görülmektedir. Zeytin tarımı ve 
zeytinyağı üretimi için konutlarda özel bir 
mekân bulunmamasından dolayı, zemin kat ve 
üst kat konut olarak kullanılmıştır. Geniş 
olmayan parsellere konumlanan yapıların bahçe 
kullanımları da kısıtlıdır. Yapılar yığma taş 
yapım sistemi ile inşa edilmiştir. Batı bölgesinde 
kullanımına sıkça rastlanan tuğla malzeme ile 
üretilen kirpi saçaklara rastlanmaktadır. 
Yapıların cephelerinde genellikle kaplama 
bulunmamaktadır. Cephelerde üst kat döşeme 
hizasında tuğla malzeme kullanılarak yapılan 
kat silmeleri de mevcuttur (Fotograf  15).

Balıkesir'in batı bölümünde Ege Denizi 
kıyısındaki Ayvalık yerleşimi, zeytin ve 
ürünlerinin üretimi ve ticareti için önemli bir 
merkezdir. Yerleşimde konutların yanı sıra 
depolama mekanları ile zeytin yağı işlik ve 
fabrika yapıları da bulunmaktadır. Yerleşimdeki 
sokaklar denize açılarak hava sirkülasyonunun 
hâkim rüzgârdan istifade ederek sağlandığı 
görülmektedir. Eğime yerleşen yapılar, birbir-

lerinin güneşini ve manzarasını kesme-yecek 
biçimde konumlandırılmıştır (Fotograf 20). 
Konut yapıları, dar sokaklarla bitişik nizamda 
konumlanmış olup iki veya üç kattan oluş-
maktadır. Konut yapılarının zemin katları 
depolama veya konut olarak kullanılmaktır. 
Yapıların arka bahçelerinde avlu kullanımı da 
söz konusudur. Yapıların zemin katları yığma 
taş, üst katları yığma taş veya ahşap karkas 
yapım sistemi ile inşa edilmiştir (Fotograf 21). 
Yapılardaki çıkma ve cumbalar genellikle 
işlemeli metal payandalar ile desteklen-
mektedir. Ayrıca pencere önlerinde bulunan 

Fotoğraf 15: Bandırma Edincik Yerleşimi Tavan 
Süsleme Detayı İle Kapı ve Demir Süslemeleri

Fotoğraf 16: Burhaniye 
Şahinler Yerleşimi Konut 
Örneği

Fotoğraf 17: Burhaniye 
Ağacık Yerleşimi Konut 
Örneği

Fotoğraf 18: Burhaniye 
Pelitköy Yerleşimi Konut 
Örneği

Fotoğraf 19: Burhaniye 
Sübeylidere Yerleşimi 
Konut Örneği

Fotoğraf 20: Ayvalık 
Yerleşimi Konut Örneği

Fotoğraf 21: Ayvalık 
Yerleşimi Konut Örneği
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altında kalan bölüm de depolama alanı olarak 
kullanılmaktadır. Bu bölümler odun gibi dış 
etkenler nedeniyle zarar görmeyecek ürünler 
saklanabilmektedirler. Bunun dışında yapının 
dışına eklenecek basit eklentilerle de farklı 
amaçlara hizmet edebilmiştir. Yapının dış 
kısmına tarım aletleri asılabilmek veya biber, 
patlıcan gibi sebzelerin kurutulmasına hizmet 
eden askılar yer almaktadır (Fotograf   24). 

Dursunbey ilçesi Çanakçı yerleşimdeki 
ambar yapısında, çürüme ve haşere oluşumuna 
karşı zemin ile bağlantı taş bloklar vasıtasıyla 
kesilmiştir. Tamamen ahşap strüktüre sahip 
yapı, dikdörtgen zeminde yükselmekte, üst 
bölümü ise tonoz ile tamamlanmaktadır. Ambar 
yükleme ağzının önünde, yükleme ve boşaltma 
işlemlerinin kolaylaştırmak için ahşap bir 
platform da yer almaktadır. Yapının üst örtüsü 
beşik çatı olup, kiremit malzeme ile kaplan-
mıştır.

Samanlık yapıları, tahıl hasadı ile elde edilen 
samanların kış mevsiminde büyükbaş ve küçük 
baş hayvanlara verilmek üzere depolandığı 
mekanlardır. Ambar yapıları gibi samanlık 
yapıları da Balıkesir'in doğusunda yer alan 
Bigadiç, Sındırgı, Dursunbey ve Kepsut 
ilçelerindeki kırsal alanlarda daha yoğun olarak 
yer almaktadırlar.

Samanlık yapıları genellikle taş kullanılarak 
inşa edilmişlerdir, fakat tamamen ahşap veya taş 
ve ahşabın beraber kullanıldıkları örnekler de 
mevcuttur. Samanlık yapıları tek katlı veya iki 
katlı olarak imal edilebilmektedirler. İki katlı 
olan yapılar, doğal topografyadaki kot farkı 

sardunyalıklar Ayvalık evlerinin karakteristik 
özelliklerinden biridir (Fotograf  22).

Ambarlar ve Samanlıklar
Ambar yapıları, yazın hasat edilen tahılın kış 

mevsiminde kullanmak üzere depolandığı 
yapılarıdır. Balıkesir ili sınırlarındaki ambar 
yapıları, karasal iklime yakın özelliklere sahip 
olan doğu bölümündeki Bigadiç, Sındırgı, 
Dursunbey ve Kepsut ilçeleri kent yerleşim-
lerinden uzak konumlanan kırsal yerleşim 
alanlarıdır. Yerleşimlerde konutlar kendi 
bahçelerinde konumlandıkları gibi, kamusal 
alanlarla da yakın bulunabilmektedirler.

Bu yapılar genellikle ahşap kullanılarak inşa 
edilmişlerdir. Yapılar silindir şeklinde olabildiği 
gibi alt bölümü dikdörtgen prizması şeklinde 
başlayıp tavanı tonoz olarak da tamamlan-
maktadır. Dış etkenlerden korunmak için 
mutlaka bir üst örtüsü bulunmaktadır. Yapılar 
zeminden gelebilecek su ve haşerelere karşı 
korunmak için zeminden özellikle yükseltil-
mişlerdir. Bazı örneklerde aynı amaçla taş bir 
kaide üzerine de konumlandırıldıkları tespit 
edilmiştir. 

Zeminden 1 ila 1,5 metre yükseklikteki 
platform ile tahılların saklandığı bölümün 
kapısına ulaşılmaktadır. Bu kapı aracılığıyla 
tahılların ambarlara doldurma ve boşaltma 
işlemleri yapılmaktadır. Yapının platform 

Fotoğraf 22: Ayvalık Yerleşimi Sardunyalık Örneği

Fotoğraf 23: Dursunbey 
Çanakçı Yerleşimi Ambar 
Örneği

Fotoğraf 24: Kepsut Yeşildağ 
Yerleşimi Ambar Örneği
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dikdörtgen tabana sahip yapılar, kırma çatıya da 
sahiptirler. Samanlık yapıları taş bir subasman 
tabana oturmakta veya taş blokların üzerinde, 
topraktan yalıtılmış biçimde inşa edilmişlerdir 
(Fotograf  29,  Fotograf  30).

İşlik ve Ahırlar

İşlik, tarımsal üretim sonucu elde edilen 
hasadın işlenerek, istenilen farklı mamul 
ürünlere dönüştürüldüğü mekanlardır. İşlik 
mekanları bulunduğu bölgede üretilen ürünün 
niteliğine göre çeşitliliklere sahiptirler. Bu 
nedenle Balıkesir ili genelinde farklı mamul 
ürün üretmek amacıyla farklı özelliklerde işlik 
mekanları yer almaktadır.

Balıkesir'in doğusunda pekmez işlikleri yer 
alırken, kuzey ve batı bölgelerinde zeytin 
işlikleri yoğunluktadır. Tahıl işlikleri ise ortak 
olarak tüm bölgelerde -farklı biçim ve boyut-
larla- hayat bulmuştur.

Kırsal yerleşimlerdeki mekânlar, fonksiyona 
yönelik -ihtiyaçlara karşılık verebilecek 
nitelikte-, yerel malzeme kullanılarak imal 
edilen yapılardır. Bu nedenle işlenecek ürün, 
işliğin ana tasarım prensibi olup mekâna biçim 
vermektedir. Bigadiç Alanköy, yakın zamana 
kadar üzüm yetiştiriciliğin yoğun olarak 
yapıldığı bir kırsal yerleşimdir. Günümüzde 
üzüm bağlarının bakımının zor olması ve yabani 
hayvanların meyvelere zarar vermesi nedeniyle 
üzüm üretimi büyük oranda azalmıştır. Yoğun 
olarak üzüm üretiminin sağlandığı dönemlerde, 
üretilen üzümlerin pekmez yapılarak saklanma 
ihtiyacıyla yerleşime pekmez işliği inşa 
edilmiştir (Fotograf  31). Bu işlik, yerleşimdeki 
tüm halkın kullanımına açıktır ve pekmez 
zamanı imece usulü ile pekmezler yapılmak-
tadır (Fotograf  32). İşlikte, zemindeki kayaların 
oyulması ile oluşturulan ve ilk olarak üzümlerin 
ezildiği geniş bir oyuk bulunmak-tadır. Bu 
oyuğun etrafında delikler bulunmakta ve 
deliklerden üzüm suyu -yine kayaya oyulmuş- 
bölümlerde biriktirilmektedir. Biriken üzüm 
suları, mekânın ortasına konumlamış ocaklarda 

kullanılarak, eğimle konumlandırılmıştır. 
Kepsut ilçesinin Alagüney, Serçeören ve 

Yeşildağ yerleşimleri ile Dursunbey'in Sakız 
kırsal yerleşimlerinde yığma taş olarak inşa 
edilen samanlık yapıları göze çarpmaktadır 
(Fotograf 25). Kare veya dikdörtgen tabanlı, 
kırma çatılı yapılar bahçe kullanımının olmadığı 
yerleşimlerde, yerleşim çeperinde veya yerle-
şim içindeki parsellerde konumlanmaktadır. 
Masif yüzeylere sahip yapıların alınlarında 
havalandırma amaçlı ahşap kepenkli açıklıklar 
da bulunmaktadır (Fotograf   26).

Ahşap samanlık yapıları ise Dursunbey'in 
Çanakçı ve Yassıören yerleşimlerinde ortaya 
çıkmaktadır. Tek katlı ahşap samanlık yapıları, 
yığma ahşap tekniği ile inşa edilmişlerdir. Geniş 

Fotoğraf 25: Kepsut Alagüney 
Yerleşimi Samanlık Örneği

Fotoğraf 26: Kepsut 
Serçeören Yerleşimi 
Samanlık Örneği

Fotoğraf 27: Kepsut 
Yeşildağ Yerleşimi 
Samanlık Örneği

Fotoğraf 28: Dursunbey 
Sakız Yerleşimi Samanlık 
Örneği

Fotoğraf 29: Dursunbey 
Yassıören Yerleşimi 
Samanlık Örneği

Fotoğraf 30: Dursunbey 
Çanakçı Yerleşimi Samanlık 
ve Ambar Örnekleri
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kaynatılmakta ve pekmez bu alanda imal 
edilmektedir. Yapının uzun cephesi taş duvar ile 
kapatılmış, diğer cepheleri ise açıktır. Ahşap 
taşıyıcı sisteme sahip üst örtü tüm mekânı 
örtmektedir.

Balıkesir'de zeytin ve zeytinyağı üretimi 
yoğun olarak kuzey ve batı bölgelerinde 
gerçekleştirilmektedir. Adramytteion Antik 
Kenti'ndeki bulgulara göre, zeytin ve zeytinyağı 
üretimini 2000 yıl öncesine kadar dayandığı 
anlaşılmıştır (Uçar 2014; Çoruhlu, 2011). Fakat 
üretimin artması ve endüstrinin gelişmesi 1923 
mübadelesinden sonra başlamıştır. Ayvalık ve 
Edremit bölgesine Midilli ve çevresinden, 
Erdek ve Bandırma bölgesine Kavala'dan gelen 
mübadiller ile üretim karakteri değişerek 
zeytincilik önem kazanmıştır. 

Zeytinyağı 19.yüzyılın sonlarına kadar 
mengeneler ile sıkılmaktadır. Makineleşme 
süreci ile buharlı sistemler kurulmaya başlan-
mıştır. Mengeneler küçük mekanlarda çalışa-
bilirken buharlı sistemler büyük hacimlere 
ihtiyaç duyulmuştur. Bu nedenle özellikle 
körfez bölgesinde gerek sahil kıyısına gerekse iç 
kesimlere zeytinyağı fabrikaları kurulmuştur. 
Bu fabrikaların büyük bir çoğunluğu deniz 
nakliyatına uygun olduğu için sahil kesiminde 
konumlandırılmıştır. Yapılarda buhar elde 
edebilmek için ocak, ocaktan çıkan dumanı 
atmak için bacalar bulunmaktadır. Bu bacalar, 
zaman içinde bölgenin karakteristik bir özelliği 
haline gelmiştir. Yapıların bazılarının cephe-
sinde zeytin ve zeytin yaprağı motifleri de 
bulunmaktadır. Yine yapıların cephelerinde ay 
ve yıldız motifi bulunan örnekler bulunmak-
tadır. Ay ve yıldız motifleri yapı sahibinin 

Müslüman olduğuna işaret etmektedir (Uçar, 
2014:21). 

Zeytinyağı işlikleri, küçük boyutta olabildiği 
gibi, büyük boyutlu ticari yapı örnekleri de 
bulunmaktadır. Küçük boyutlu işlikler, zeytinin 
ayıklanıp temizlenmesi ve salamura yapılması 
için inşa edilen havuzlardan oluşmaktadır 
(Fotograf  33). Büyük işlikler hem zeytin hem 
de zeytinyağı üretimi için kullanılmaktadır 
(Fotograf 34). Bu işliklere üretici ürünün getirip, 
çıkan yağdan işlik sahibi sıkma payını alarak 
işlemi gerçekleştirir. Çıkan yağlar toprak 
küplere doldurularak muhafaza edilir (Fotograf 
35), fakat günümüzde toprak küpler kullanıl-
mamaktadır. Büyük boyutlu işlik yapıları, 
ticaretin şehir merkezlerinde olması nedeniyle 
Havran, Ayvalık, Burhaniye ve Edremit gibi 
yerleşim merkezlerinde yoğun olarak bulun-
makla birlikte kırsal bölgelerde de işlikler yer 
almaktadır. Bunun sebebi ulaşım ve taşıma 
olanaklarının gelişmediği dönemlerde çevre 
halkın ihtiyacını gidermeyi amaçlamaktır. 

Kırsal alandaki zeytin işliğine, Burhaniye 
ilçesinin Sübeylidere yerleşimi yakınlarında da 
rastlanmıştır. Sübeylidere yerleşimin bulun-
duğu bölge, kent yerleşimlerine uzak bir 
konumda yer almaktadır. Ulaşım imkanlarının 
kısıtlı olduğu dönemlerde, çevre yerleşimlerde 
ikamet edenlerce kullanılan işlikler zamanla 
işlevini yitirmiştir (Fotograf 36). İşliğin bulun-
duğu alanda, zeytinyağı sıkımı döneminde 
kullanılan konut ve depolama mekanları tespit 
edilmiştir. Günümüzde yıkık durumda bulunan 
yapıların bacası halen ayaktadır.

Balıkesir ilinde tahılların öğütülmesi için 

Fotoğraf 31: Bigadiç Alanköy 
Yerleşimi Pekmez İşliği

Fotoğraf 32: Bigadiç Alanköy 
Yerleşimi Pekmez İşliği

Fotoğraf 33: Erdek İlçesi 
Hamamlı Yerleşimi 
Zeytinyağı İşliği

Fotoğraf 34: Havran 
Yerleşimi Zeytinyağı 
Fabrikası
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için üretilen yapılar, bulunduğu bölgenin 
özelliklerine göre farklı niteliklere sahip 
olmaktadırlar. Ahırlar, bağımsız birer yapı 
olabildiği gibi, konut yapılarının zemin katında 
da yer alabilmektedirler (Fotograf 39). Genel-
likle tek katlı olan ahır yapılarının dış duvarları 
taş veya ahşap ile inşa edilmiştir. Ahır yapıları, 
samanlıklar ile bitişik veya yakın olarak 
konumlanabilmektedir. Yapıların cephelerinde -
giriş kapısı haricinde- büyük bir açıklık 
bulunmamaktadır. Ahır yapılarının bazılarında 
iki katlı örnekler de bulunmaktadır. Bu yapılara 
örnek olarak Dursunbey'in Osmaniye köyün-
deki ahır yapıları gösterilebilmektedir. Bu 
yapılarda zemin kat ahır olarak kullanılırken, üst 
kat ise samanlık işlevini karşılamaktadır. 
(Fotograf  40).

Kırsal yerleşimlerde verimlilik ön planda 
tutulmakta, hayvanların ürettikleri dışkılar 
tarımda hayvansal gübre olarak kullanıl-
maktadır. Bu nedenle ahırlarda hayvan 
dışkılarının dışarı atılabilmesi için tahliye 
görevi gören bir açıklık da bulunmaktadır. 
Dışkıların atıldıkları bölümün etrafı alçak bir 

rüzgâr ve su gücü ile çalışabilen değirmen 
yapıları bulunmaktadır. Günümüzde kullanıl-
mayan değirmen yapıların büyük bir bölümü 
maalesef yok olmuş durumdadır. Bugün özgün 
fonksiyonunu yitirmiş olmalarına rağmen bu 
yapılardan bazıları Ayvalık Cunda Adası, 
Balıkesir Karakolköy gibi kimi yerleşimlerde 
rüzgâr değirmenleri olarak yaşatılmaktadır 
(Fotograf 37, Fotograf 39). Bu değirmenler 
zeytinyağı işliklerindeki gibi, bölge halkının 
kendi imkânları ile ortak olarak kullandıkları 
yapılar olup ticari amaçla da kullanıla-
bilmektedir.

Balıkesir'de hayvancılık faaliyetlerinin 
yoğun olarak sürdürüldüğü Bigadiç, Sındırgı 
Dursunbey ve Kepsut ilçelerinin kırsal 
yerleşimlerinde hayvancılık mekânları önemli 
bir yer kaplamaktadır. Hayvanların barınması 

Fotoğraf 36: Kırsalda Yer Alan Zeytinyağı İşliğinin 
Baca Kalıntısı

Fotoğraf 35: Zeytinyağı Muhafazasında Kullanılan 
Toprak Küpler

Fotoğraf 37: Karakolköy 
Yel Değirmeni

Fotoğraf 38: Karakolköy Yel 
Değirmeni İç Mekân Görseli

Fotoğraf 40: Dursunbey 
İlçesi  Osmaniye Yerleşimi 
İki Katlı Ahır ve Samanlık 
Yapısı Örneği

Fotoğraf 39: Kepsut İlçesi 
Serçeören Yerleşimi Konut 
Parselinde Ahır Yapısı 
Örneği
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kapalı oturma mekânları bu sosyalleşmeye 
ortam sağlamaktadır (Fotograf 41).

Bu fırın ve ocaklar bulundukları yöreye göre 
yapı malzemeleri ve yapım sistemleri açısından 
farklılıklar göstermektedir. Sındırgı ve 
Dursunbey kırsalındaki yerleşimlerde, taş 
malzeme ile inşa edilen büyük ölçekli ve önünde 
yarı açık / kapalı oturma alanı bulunan ocak ve 
fırınlar bulunmaktadır. Bu yapıların üstü ahşap 
konstrüksiyon beşik çatı ile örtülüdür (Fotograf 
42). Bu yapıların yanında küçük boyutlu 
örnekler de mevcuttur. Gönen kırsalındaki 
örneklerde ise küçük ölçekli, yerden yaklaşık bir 
metrelik bir yükseltinin üzerinde kubbe 
formunda toprak malzeme kullanılarak inşa 
edilmiş fırınlar bulunmaktadır (Fotograf 43). Bu 
yapıların önünde yarı açık veya kapalı bir 

oturma mekânı bulunmamaktadır. Fırının üstü 
ahşap bir üst örtü ile örtülüdür.

Çeşmeler ve Kuyular
Çeşmeler, insanların ve hayvanların fayda-

lanması için borularla getirilen suların bir oluk 
veya musluktan akıtıldığı yalaklı su olarak da 
anılan yapılardır (TDK).  Kuyular ise zeminden 
yer altındaki su kaynağına kadar kazılan ve iç 
çevre yüzeyi duvar ile kaplı olan derin 
çukurlardır (TDK). Bu yapılar hayır amacıyla 
veya imece usulü ile inşa edilmektedir. Yerleşim 
yerlerinin içindeki meydan, cami önü veya 
sokaklarda bulunabildikleri gibi (Fotograf 45), 
yerleşim merkezi dışında yol kenarları ve 

duvar ile çevrilmekte ve bu alanda gübre 
depolanmaktadır. Verimlilik konusundaki bir 
başka örnek ise yapıların zemin katının ahır 
olarak kullanılmasıdır. Bu yöntem ile hayvan-
ların ürettikleri ısıdan da faydalanılmakta, 
mekân kullanıcının konforu arttırılmaktadır.

Ocak ve Fırınlar
Ocak ve fırınlar, yemek pişirme eyleminin 

gerçekleştirildiği kamusal veya özel mekân-
lardır. Bu mekanlar konut yapısının içindeki bir 
bölüm olabildiği gibi, yapı bahçesinde veya 
kamusal alanlarda bağımsız bir yapı olarak da 
yer alabilmektedirler.

Kamusal ocak ve fırınlar, sokak aralarında 
veya meydanlarda konumlanmaktadır. Bu 
yapılar hayır amacıyla yapılan ve yöre halkının 
imece yöntemi ile inşa ettikleri yapılardır. 
Kamusal ocak ve fırınlar kırsal yaşamdaki 
verimliliğin göstergelerinden biri olup, daya-
nışma ve yardımlaşma konusunda da önemli bir 
mekânsal düzenlemedir. Hem yapının ilk inşası 
için kullanılacak emek ve malzeme hem de 
kullanımı esnasında sarf edilecek yakacak 
yönünden verimli kullanım örneklerindendir. 
Ocak ve fırınlar, birkaç komşunun ihtiyacı 
olduğunda yakılıp, fırın ısındıktan sonra yerel 
halkın yemek pişirme eylemi için de gün 
boyunca destek sunmaktadır. Bu bağlamda ocak 
ve fırınlar birer sosyalleşme, yardımlaşma ve 
dayanışma mekânı olarak kabul görmüştür. 
Ocak ve fırınların önünde yer alan yarı açık veya 

Fotoğraf 41: Sındırgı İlçesi Hisaralan Yerleşimi 
Köy Fırını Örneği

Fotoğraf 42: Sındırgı İlçesi 
Yolcupınar Yerleşimi Köy Fırını 
Örneği

Fotoğraf 43: Gönen 
İlçesi Deliktaş Yerleşimi 
Köy Fırını Örneği
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meralarda da görülürler (Fotograf 46). 
Çeşmeler aynı zamanda birer sosyalleşme 

mekânı olarak da kabul edilmektedir. Konutlara 
su hattının henüz yapılmadığı dönemlerde, yerel 
halk su ihtiyacını çeşmelerden karşılamakta ve 
su doldurma esnasında yerel halkın sosyal-
leşmesi, sohbet etmesi için mekân da sağla-
makta idi. Günümüzde bu özelliğini yitirmesine 
rağmen, sebil vasfı gören çeşme yapıları veya 
yalakları, otlatılmaya çıkarılan hayvanların 
hatta vahşi hayvanların da su ihtiyacını karşı-
layan kaynaklar olarak hala hizmet vermeye 
devam etmektedir.

 Köy Meydanları ve Bileşenleri
Kırsal yerleşimlerdeki köy meydanları, 

yerleşimin merkezinde ve ulaşım akslarının 
kesişim noktasında yer alarak beldenin ağırlık 
merkezini işaret etmektedir. Yerleşim ölçeğine 
göre kimi beldede birden fazla köy meydanı da 
bulunabilmektedir. Meydanlarda ibadethane, 

kahvehane, çeşme ve muhtarlık gibi kamusal 
mekânlar da yer almakta olup meydanların 
genellikle anıt ağaçlarla da desteklendiği 
görülmektedir.

Kamusal mekânların yer alması nedeniyle 
meydanlar, yerleşimin sosyal toplanma alan-
larıdır. Düğün, cenaze, asker uğurlaması, hayır / 
yardımlaşma etkinlikleri ve şenlikler köy 
meydanlarında gerçekleştirilmektedir. Aynı 
zamanda köyün ticareti de meydanlarda 
sürdürülmektedir. Şehirden gelen satıcılar 
ürünlerini meydanlarda pazarlar, hasatlar 
meydanlarda toplanır ve nakil işlemleri burada 
gerçekleştirilir. Geçim kaynağı hayvancılık olan 
yerleşimlerde süt alan tüccarlar sütleri meydan-
larda toplarlar. Buradan hareketle meydanların 
sosyal ve ticari ihtiyaçların karşılandığı ve halen 
aktif olarak yaşatıldığı mekanlar olduğunu 
söylemek mümkündür (Fotograf 49).

Kepsut ilçesi, Alagüney yerleşimine ait köy 
meydanı da yerleşimin merkezinde konum-

Fotoğraf 45: Kepsut İlçesi 
Alagüney Yerleşimi Köy 
Meydanında Bulunan Çeşme

Fotoğraf 46: Bigadiç İlçesi 
Aşağıgöcek Yerleşimi 
Yakınların Yol Üstü Çeşmesi

Fotoğraf 47: Kepsut İlçesi 
Yeşildağ Yerleşimi Sokak 
Çeşmesi

Fotoğraf 48: Bandırma 
İlçesi Edincik Yerleşimi 
Kuyu Örneği

Fotoğraf 44: Kepsut İlçesi Alagüney Yerleşimi Köy 
Fırını Örneği

Fotoğraf 49: Burhaniye İlçesi Ağacık Yerleşimi Köy 
Meydanında Düzenlenen Pilav Hayrı
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lanmakta, kahvehane, çeşme, anıt ağaç ile de 
yaşatılmaktadır (Fotograf 50). Tamamen farklı 
özelliklere sahip olmasına rağmen Burhaniye 
ilçesinin Şahinler ve Ağacık yerleşimlerinde de 
kahvehane, bakkal, anıt ağaç ve cami yapısıyla 
köy meydanının sosyal donatılarla destek-
lendiği tespit edilmiştir (Fotograf  51).

Köy meydanlarının en önemli bileşenlerin-
den biri de camilerdir. Bu mekânlar günün beş 
vakti, her yaştan insanın toplandığı mekânlardır. 
Meydanlarda bulunan camiler, aktif olarak 
kullanılan yapılar olduğu için yerel halk 
tarafından her dönemde sürekli yapısal 
müdahaleye maruz kalmış, boyut açısından 
yetersiz gelen veya yapısal bütünlüğü bozul-
maya başlayan cami yapılarının yenileri de inşa 
edilmiştir. Bu nedenle cami yapılarının büyük 
bir bölümün özgünlüğünü yitirdiğini söylemek 
mümkündür. 

Burhaniye ilçesinin Şahinler ve Ağacık 
yerleşimlerinde de özgün cami yapıları tespit 
edilebilmiştir. Bu yerleşimlerde bulunan cami 
yapıları, iç mekân duvarlarında bulunan kalem 
işi betimlemeleri ile de nadir yapılara örnek 
olarak kabul edilmektedir. Cami mimarisinde 
genellikle soyut figürler yer almaz iken 
incelenen örneklerde manzara ve çiçek 
figürlerinin kullanıldığı tespit edilmiştir. İki 
yerleşimdeki yapıların da hem kalem işlerinde 
hem de mimari üslubundaki benzerlikleri, 
camilerin aynı yapı ustaları tarafından yapılmış 
olabileceğini düşündürt-mektedir (Fotograf 52, 
Fotograf 53). Bölgede mübadele öncesi Rum 
nüfusun yaşaması nedeniyle kiliseden dönüştü-
rülmemelerine rağmen cami mimarilerinin 

kilise mimari üslubuna yakın öğeler taşıdığı 
tespit edilmiştir.

Mübadele ile yaşanan değişim ve dönüşüm 
dini yapılarda da gözlenmektedir. Ayvalık 
merkezinde bulunan kilise yapıları da camiye 
dönüştürül-müşlerdir. Hayrettin Paşa Cami 
(Kato Panaya Kilisesi), Çınarlı Cami (Agia İorgi 
Kilisesi) ve Saatli Cami (Ayos Yannis Kilisesi) 
camiye dönüştürülen kilise yapılarına örnek 
olarak gösterilebilir (Fotograf 56, Fotograf 57, 
Fotograf 58). Hristiyan toplumunun yerle-
şimden ayrılmasıyla birlikte kilise yapıları 
işlevsiz hale gelmiştir. Bu dönüşüm, yapıların 
günümüze kadar ayakta kalabilmesinin en 
büyük nedenidir. Cami kullanımı ile yapılar 
işlevlendirilmiş ve onarımları yapılarak 
günümüze kadar ulaştırılmıştır. Erdek ilçesi 
Ballıpınar yerleşiminde ise kilise, mübadelenin 
ilk yıllarında camiye dönüştürülerek kulla-
nılmış, fakat yeni cami inşa edildiğinde işlevsiz 
kalarak zaman içinde yıkılmıştır.

Fotoğraf 50: Kepsut İlçesi 
Alagüney Yerleşimi 
Köy Kahvesi

Fotoğraf 51: Burhaniye 
İlçesi Şahinler Yerleşimi 
Köy Meydanı

Fotoğraf 52: Burhaniye 
İlçesi Ağacık Yerleşimi 
Cami İç Mekânı

Fotoğraf 53: Burhaniye 
İlçesi Şahinler Yerleşimi 
Cami İç Mekânı

Fotoğraf 54: Burhaniye 
İlçesi Ağacık Yerleşimi 
Cami

Fotoğraf 55: Burhaniye 
İlçesi Şahinler Yerleşimi 
Cami
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 SONUÇ
Halk mimarisi, halkın yaşam beklentilerini 

karşılamak amacıyla bulundukları bölgenin 
coğrafi, fiziksel, sosyal ve kültürel özelliklerinin 
yanı sıra bulunduğu doğaya/coğrafyaya uyumlu 
olarak yerel yapı ustaları tarafından yöresel 
malzeme / tekniklerle inşa edilen 'yapı yapma 
sanatı'dır. Halk mimarisi bu özellikleri ile halkın 
yaşayış biçimine dair önemli bilgi ve kodları da 
taşımakta, geleceğe aktarmaktadır. Çalışma 
kapsamında, Balıkesir ilindeki somut olmayan 
kültürel miras öğelerinin halk mimarisindeki 
yansımaları araştırılarak analiz edilmiştir. 
Çalışma süresince incelenen yerleşimlerin dış 
etkenlerden izole olma, yerel ihtiyaçlara uygun 
olarak inşa edilme ve somut olmayan kültürel 
miras değerlerini muhafaza etme potansiyeli 
nedeniyle kırsal alanlarda yoğunlaşılmıştır.

Yerleşimin konumu ve coğrafik özellikleri, 
toplumsal yaşayışı şekillendiren en önemli 
etkenlerdendir. Mevsimsel döngüleri, geçim 
kaynakları, dönemsel ihtiyaçları, sosyalleşme 
ritüellerini belirleyen en önemli etmenin 
yerleşimlerin coğrafyası olduğu da kabul 
edilmektedir. Bu bağlamda alan çalışmaları 
sonucunda, Balıkesir'in sosyo-kültürel ve 
ekonomik özellikleri çerçevesinde kuzey, doğu 
ve batı olmak üzere üç bölüme ayrıldığı 
görülmektedir. 

 Yayla Mekânları
Yayla, “akarsularla derin bir biçimde 

yarılmış, parçalanmış, üzerinde düzlüklerin 
belirgin olarak bulunduğu, deniz yüzeyinden 
yüksek yeryüzü parçası” olarak tanımlan-
maktadır (TDK). Hayvancılık ile geçimini 
sağlayan topluluklar havaların ısınması ile 
birlikte hayvanlarını otlatmak amacıyla belirli 
bir süreliğine yaylalara göç etmektedirler. Bu 
kısa süreli göç ile birlikte yaylacılık kültürü de 
ortaya çıkmıştır (Fotograf 59). Yaylacılık kül-
türü aslında birlikte yaşama ve dayanışma 
temellerine dayanan bir yaşam biçimidir.

Yaylalarda, ocak, ahır, ambar ve samanlık 
gibi mekânlar ortak olarak kullanılabilmekte, 
hayvanlar meralarda beraber otlatılmaktadır. Bu 
süreçte komşular arası yardımlaşma ve iş 
birliğiyle beraber imece kültürü de yoğun olarak 
yaşatılmaktadır. 

Fotoğraf 56: Ayvalık 
Hayrettin Paşa Cami 
(Kato Panaya Kilisesi)

Fotoğraf 57: Ayvalık 
Çınarlı Cami (Agia İorgi 
Kilisesi)

Fotoğraf 58: Ayvalık Saatli Cami (Ayos Yannis Kilisesi)

Fotoğraf 59: Dursunbey İlçesi Çanakçı Yerleşimi Yayla 
Mekânları
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Kuzey ve batı bölümü gerek geçim kay-
nakları gerekse mübadele alanları olması 
sebebiyle ortak özelliklere sahiptirler. Zeytin ve 
zeytinyağı üretimi / ticaretinin yoğun olduğu 
bölgede, mübadele öncesi dönem kullanı-
cılarının Rumlar olması nedeniyle mimaride 
Rum etkileri görülmektedir. Yunanistan ve 
Balkanlardan gelen Türkler, kendi yapı karak-
terinden farklı yapılarda yaşama mecburi-
yetinde kalmışlardır. Bu süreçte kullanıcılar 
yapılara uyum sağlamış, bazı durumlarda yapıyı 
kendi ihtiyaçları doğrultusunda dönüştürerek 
kullanmışlardır. Böylece Rum mimarisi ile 
etkileşim yaşanmış ve bölgede kendine özgü bir 
mimari dil oluşmuştur. Geldikleri bölgelerde 
zeytincilik ile uğraşan mübadiller ile birlikte 
zeytin işlikleri de genişletilmiştir. Hristiyan 
nüfusun azalıp Müslüman nüfusun artması ile 
kiliseler camilere dönüştürülmüş, Rum evleri de 
yeni kullanıcıları tarafından kendi ihtiyaçları 
doğrultusunda yenilenmiştir.

Doğu bölümündeki yerleşimler, karasal 
iklim özellikleri taşımakta olduğundan diğer iki 
bölgeden mimari dil ve üslup açısından 
farklılıklar göstermektedir. Bu bölgedeki 
yapılar, tarım ve hayvancılık odaklı, kısıtlı 
şartlarda yerel malzeme ile verimliliğin ön plana 
alınarak inşa edildiği yapılar olmuşlardır. Bunun 
en büyük sebebi, bölgede kışların sert geçmesi 
ve yerleşim alanlarının kente olan uzaklıkları 
olmuştur. Bu tür dezavantajlar, topluluk 
içerisinde yardımlaşmayı ve imece kültürünün 
gelişmesine katkı sağlamıştır. Yerleşimdeki 
ortak kullanım amacıyla üretilen fırınlar, işlik 
mekânları ve çeşmeler imece kültürünün 
mekânsal yansımaları olmuştur. Zemin katların 
ahır olarak kullanımı gibi verimlilik temelindeki 
önlemlerin yanı sıra ambar, samanlık gibi 
mekânların kışa hazırlıktaki depolama görevi ve 
yerleşim yaşayanlarının zorlu kış koşullarına 
uyum sağlayabilme yetilerine de güç vermiştir.

İncelenen bölgelerin sosyo-kültürel farklı-
lıklarına rağmen, sosyal yaşam kültürünün 
getirdiği ihtiyaçlar doğrultusunda ürettiği 

mekânların ortak bir dilde olduğu gözlen-
mektedir. Köy meydanı, ibadethane ve çeşme 
gibi kamusal mekânlar, farklı mimari üsluplarla 
olsa da yerleşimlerin hemen hepsinde yaşatıl-
dığı ve yoğun olarak kullanıldığı görülmektedir. 
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